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KARADENİZ ARAŞTIRMALARI DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

 

DERGİ HAKKINDA 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi, 2004 yılında “KaraM Araştırma ve Yayıncılık” çatısı 
altında yayın hayatına başlamış, uluslararası, hakemli, akademik bir süreli yayındır. 

Her yıl, Bahar/Mart, Yaz/Haziran, Güz/Eylül ve Kış/Aralık olmak üzere dört sayı 
yayımlanır. Bu sayılar haricinde “özel sayı” yayımlanmaz. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi, bir e-Dergi’dir, e-ISSN’si 2536-5126 şeklindedir. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi, Türkiye’nin ilk bölge odaklı akademik dergisidir. Alt 
isimde gösterildiği üzere Doğu Avrupa, Balkanlar, Kafkaslar ve Anadolu sahası öncelikli 
olmak üzere, ilgili sosyal bilim (tarih, dil, edebiyat, uluslararası ilişkiler, iktisat, etnoğrafya, 
etnoloji, antropoloji vd.) yazıları yayımlanır. 21. yılını idrak eden Karadeniz Araştırmaları 
Dergisi, 1000’e yakın akademik makale ile yayımlandığı ilk günden itibaren önemli bir 
literatür oluşturmuş, tarih, sosyoloji, dil, edebiyat, uluslararası ilişkiler gibi pek çok alana 
katkı sağlamıştır. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nin editörlüğünü kuruluşundan itibaren Prof. Dr. 
Osman Karatay (Ege Üniversitesi) yürütmüş, daha sonra Prof. Dr. Yahya Kemal Taştan 
(Katip Çelebi Üniversitesi) ve Doç. Dr. Yaşar Şimşek (Giresun Üniversitesi) editörlüğü 
devralarak dergiyi bugünlere taşımışlardır. Daha önceki sayılarda Prof. Dr. Mehmet 
Seyfettin Erol (Ankara Hacı Bayram Veli Üniversitesi), Doç. Dr. Umut Üren (Kırklareli 
Üniversitesi) ve Dr. İbrahim Doğukan Dokur da editörlük desteği vermiştir. Kuruluşundan 
itibaren derginin sahibi olan Prof. Dr. Bilgehan A. Gökdağ (Kırıkkale Üniversitesi) halen 
derneğimizin onursal ve kurucu başkanıdır. Bu görevi, Karadeniz Araştırmaları Derneği’nin 
başkanlığıyla birlikte 2022 yılında Prof. Dr. Osman Karatay’a devretmiştir. Dergi, halen 
dernek bünyesinde Prof. Dr. Zafer Atar ve Dr. Öğretim Üyesi Ferdi Çiftçioğlu editörlüğünde 
yayınlanmaktadır. 

Amaç ve Kapsam 

Dünyada değişen dengeler ve gelişmeler ile bunların sonuçlarının Türk Dünyasına 
etkileri, Türkiye-Türk Dünyası ilişkileri, bölgenin tarihî, sosyal, jeopolitik önemi, Türk tarihi, 
tarihî ve çağdaş Türk dili üzerine yapılan çalışmalar, Karadeniz havzasında konuşulan diller 
ve Türkçe ile etkileşimleri, alfabe-dil-kültür vb. konularda yapılan akademik çalışmaları 
yayımlamak yoluyla teşvik etmek ve bu şekilde ilgili bilim camiasının bir yayın havuzunda 
buluşmasını sağlamak Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nin ana amacıdır. Yayınlarını 
Karadeniz dünyası üzerinde yoğunlaştıran Karadeniz Araştırmaları Dergisi olarak 
ülkemizin stratejilerine, öncelikli olarak da bu alandaki bilgi birikimine katkıda 
bulunmak yayın felsefesimizdir. Karadeniz Araştırmaları Dergisi olarak stratejik bilgi 
birikiminin en sığ seviyesi olan sadece günceli takip vartasına saplanmayıp çok geniş 
açılardan bölgeyi ilgilendiren çalışmalar yayımlamaya devam edeceğiz. 

Yayın Dili 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nin yayın dili Türkiye Türkçesidir. Ancak yayın 
ilkelerine uygun olmak şartıyla her sayıda derginin üçte bir oranını geçmeyecek şekilde 
İngilizce, Rusça ve diğer Türk lehçeleri ile yazılmış yazılara da yer verilebilir.  

 

 

 



Derginin Bölümleri 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nde bir sayının en az ¾’ü özgün araştırma 
makalelerine ayrılır. Alana katkı sağlayan derleme makalelere, kaynak özelliği taşıyan 
çevirilere ve kitap tanıtma-değerlendirme yazılarına da yer verilebilir. 

Sınırlılık 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nde ilgili sayıda yayımlanacak makalelerin sayısı 
hususunda belli bir sınır bulunmaktadır. Her sayıda kitap değerlendirme ve tanıtma yazıları 
dâhil olmak üzere “en fazla” 20 makaleye yer verilmektedir. Yayına uygun görülen makale 
sayısının fazla olması durumunda makaleler hakem süreçlerinin bitmesinin ardından sıraya 
konmaktadır. Yüksek nitelikli ve alana doğrudan katkı yapacak makaleler, yayın kurulunun 
görüşü alınarak editör kurulu tarafından ön sıraya çekilebilir. 

Açık Erişim Sistemi 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi, kullanıcı veya kurumların içeriği bedelsiz olarak 
kullanabildiği açık erişimli bir dergidir. Kullanıcıların tam metinlerin içeriğini okuma, 
yükleme, kopyalama, arama ve bağlantı yaparken yayıncı veya yazardan önceden izin 
almasına gerek yoktur. Açık erişim BOAI tanımına uygundur.  

Sorumluluk 

Yayımlanan yazılardaki görüş ve düşünceler yazarlara aittir, dergimizin görüş ve 
düşüncelerini yansıtmaz.  

Veritabanları ve Dizinler 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi; ULAKBİM TR DİZİN, Acarindex, Araştırmax, ASOS, 
CEEOL, DOAJ, Index Copernicus, Index Islamicus, International Medieval Bibliography, İSAM 
Türk Tarih, Edebiyat, Kültür ve Sanat Makaleleri Veritabanı, J-Gate, MLA International 
Bibliography, CiteFactor, Serials Solutions, Ulrich’s Periodicals Directory, CNKI, InfoBase, 
SOBİAD gibi pek çok ulusal ve uluslararası veritabanı ve dizin tarafından taranmaktadır. 

Arşivleme ve Gizlilik Beyanı 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nde yayımlanmak üzere gönderilen tüm makaleler ve 
bu makalelerin hakem raporları, karamdergisi.com adlı internet sitesinin makale takip 
sisteminde süresiz arşivlenmiştir. Arşivimizde bulunan makaleler, hakem raporları ve 
kişisel bilgilerin 3. şahıslar ile paylaşılmayacağı editör kurulu tarafından garanti edilir. 

YAYIN ETİĞİ 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi Yayın Etiği Committe on PublicationEthics (COPE)’in 
yayımlamış olduğu “COPE Code of Conduct and Best Practice Guidelines for Journal Editors" 
ve “COPE Best Practice Guidelines for Journal Editors”de yer alan etik sorumluluklara 
istinaden hazırlanmıştır. 

Yazı(lar) ve Yazar(lar) 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen yazılarda daha önce yayımlanmamış 
olma şartı aranır. Bilimsel bir toplantıda sunulmuş olan bildiriler, yayımlanmamış olmak 
şartıyla kabul edilebilir. Yayımlanan ve daha sonra "gözden geçirilerek genişletilen" 
bildiriler için yazar bildiri metninin ilk hâlini de yazı ile birlikte dergiye e-posta yolu ile 
göndermek zorundadır. Lisansüstü tezlerden veya projelerden üretilmiş yazılar, bu durum 
belirtilmek koşulu ile kabul edilir.  

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilecek yazılarda, içeriğin özgün olması ve 
ilgili alanda etki yapması beklenir. Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen yazılar 



"Amaç ve Kapsam" bölümünde belirtildiği üzere ilgili alanlarda yazılmış olmalıdır. Belirtilen 
alanların dışında yazı kabul edilmez. Derginin amacı ve kapsamına uymayan yazıların 
sisteme yüklenmesi durumunda, editör kurulu durumu yazara e-posta yolu ile bildirir ve 
yazı sürece dâhil edilmez. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen tüm yazılar, editör kurulu tarafından 
Yazım Kuralları’na uygunluğu açısından kontrol edilir. Yazım Kuralları’na göre yazılmamış 
yazılar için süreç başlatılmaz. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen tüm yazılar için yazarlar çalışmanın 
özgün olduğunu; çalışmalarında alıntıladıkları bilgi, resim, şekil, tablo için alıntılanan 
kaynağa atıfta bulunduklarını, çalışmalarının daha önce yayımlanmadığını ve başka bir 
derginin sürecine dâhil olmadığını garanti ederler. 

Başka bir derginin yayım sürecinde olduğu veya daha önce yayımlandığı (isim 
değişikliği ile gönderilen yazıları da kapsayacak şekilde) anlaşılan yazılar için süreç 
durdurulur ve yazarın dergi ile bağlantısı koparılır. Böyle bir durumun tespitinde yazar, bir 
daha yazı gönderemez. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen tüm yazılar Crosscheck programı ile 
kontrol edilmektedir. Herhangi bir intihal durumunda, yazılar yayına alınmamaktadır. 62. 
sayıdan başlamak üzere Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen tüm yazılar için 
iThenticate programından (veya muadil bir intihal programından) alınan intihal raporunun 
da yazı ile birlikte gönderilmesi şartı aranır. 

Etik Beyan Gerektiren Yazılar 

Etik kurul izni gerektiren çalışmalar için makalenin sonunda ilgili Etik Kurul Onayı ile 
ilgili bilgilerin (kurul-tarih-sayı) yer verilmesi zorunludur. 

Süreç (Kör Hakemlik Sistemi) 

Yazıların tüm süreci DergiPark uzantılı internet sitesi üzerinden yürütülür. Yazarlar, 
dergimize yazı gönderebilmek için makale takip sistemine üye olmak zorundadır. E-posta 
yolu ile gönderilen yazılar, dikkate alınmaz. Makale takip sistemine üye olan yazarlar, 
yazılarını kendi belirledikleri kullanıcı adı ve şifre ile sisteme giriş yaparak yüklerler. Gelen 
yazılar, derginin yayın ilkelerine uygunluk açısından kontrol edilir. Uygun görülen yazılar 
için hakemlik süreci başlatılır. 

Yazılar, alanında uzman en az iki hakeme gönderilir. Yazılar için "kör hakemlik" (peer 
review) sistemi uygulanır. Yazarlara hakem adı belirtilmez. Yazılarda, yazarın bilgileri yer 
almaz. Hakem raporları yayımlanmaz, sistem üzerinde süresiz gizli tutulur.   

Yazılar hakemlere gönderilmeden önce ilgili yazı hakkında hakemlik yapıp 
yapamayacakları yazının özeti gönderilerek hakemden sorulur. Yazının tamamı, ancak 
cevabın olumlu olması durumunda sistem üzerinden gönderilir. Hakemlerden ilgili yazıyı 
20 gün içinde raporlandırması beklenir.  

Yazar, hakem raporlarına sistem üzerinden kendi üyelik sayfası ve şifresi ile erişir. 
Hakem raporlarının biri olumlu, diğeri olumsuz olması durumunda yayın kurulu nihai 
kararı verebilir veya yazıyı üçüncü bir hakeme gönderir. Hakemler, ilgili makale için 
raporlarını 20 gün içinde kendi üyelik sayfaları aracılığı ile iletirler. Hakem raporlarının 
gecikmesi durumunda, editör kurulu, yazı için yeni hakem ataması yapabilir. Yazarlar, 
hakem raporlarını dikkate alırlar. Katılmadıkları görüşler olması durumunda, gerekçeleri 
ile belirtmekle mükelleftirler. Yazıların iki hakemden de onay alması, doğrudan 
yayımlanacağı anlamına gelmez. Editör kurulu hakem raporlarını yeterli görmemesi 
hâlinde yeni hakem ataması yapabilir veya yazının yayımlanıp yayımlanmaması hususunda 



nihai kararı verebilir. Hakem raporları doğrultusunda "düzeltme" alan yazılar için yazarın 
gerekli düzeltmeleri yapıp yapmadığı hakem veya editör kurulu tarafından kontrol 
edilir. İngilizce özet bölümleri, Yabancı Dil Sorumlusu tarafından ayrıca kontrol edilir. 
Yapılması gerekli olan düzeltmeler varsa, sistem üzerinden yazara iletilir. Yayın Kurulu, 
esasa yönelik olmayan değişiklikler yapabilir. 

Hakemler 

• Hakemler, uzmanlık alanı dışında yayınları değerlendirmek üzere kabul 
etmemelidir. 

• Hakemlerin hakemlik davetini kabul ettikten sonra Hakemlik uluslararası 
standartlarına uyması gerekmektedir. 

• Hakemler, yazılara makale takip sistemi üzerinden kendi belirledikleri kullanıcı adı 
ve şifre ile erişebilir.  

• Hakemler, gizlilik ve tarafsızlık içerinde değerlendirme yapmalıdır. 

• Hakemler, raporlarını 20 gün içerisinde iletmeli, gecikme yaşanacaksa editör 
kuruluna bilgi vermelidir. 

• Hakemler, değerlendirmek üzere kabul ettikleri çalışmaları başka şahıslarla veya 
sanal ortamda paylaşmamalıdır. 

• Hakemler, intihal tespit etmeleri durumunda editör kuruluna bilgi vermelidir. 

• Hakemler raporlarında kullandıkları dile dikkat etmeli; yazarı aşağılayıcı, onur kırıcı 
cümleler kurmaktan imtina etmelidir. 

Editör Kurulu 

Derginin Editör Kurulu, Committe on PublicationEthics (COPE)’in yayımlamış olduğu 
“COPE Code of Conduct and Best Practice Guidelines for Journal Editors" ve “COPE Best 
Practice Guidelines for Journal Editors”de yer alan etik sorumluluklara uymakla 
yükümlüdür. 

• Editör Kurulu, derginin geliştirilmesi ve çağa ayak uydurmasından sorumludur. 

• Editör Kurulu, okuyucu, yazar ve hakemlerin bilgi ihtiyacını karşılamakla 
sorumludur. 

• Editör Kurulu, akademik hassasiyetlerle bütünlüğü sağlamaktan sorumludur. 

• Editör Kurulu, hakemlik sürecinin sağlıklı bir şekilde ilerlemesi için hakemleri 
çalışmanın konusuna göre belirlemekten sorumludur. 

• Editör Kurulu, yazarlar ve hakemler arasında olası çıkar çakışmasını önlemekten 
sorumludur. 

• Editör Kurulu, gizlilik beyanı esaslarına göre kişisel bilgilerin paylaşılmamasından 
sorumludur. 

• Editör Kurulu, hakem havuzunun güncellenmesinden sorumludur. 

• Editör Kurulu, yayın ve danışma kurulu ile iletişim hâlinde olmalıdır. 

Yayın İçin Alınan Ücret Hakkında 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi'nde hakem süreci başlatılabilmesi için 1000 (bin) TL 
"Yayın Ücreti" alınır. Karadeniz Araştırmaları Dergisi 58. sayısına kadar basılı ve elektronik 
olarak yayımlanmıştır. Alınan ücretler internet sitesinin ayakta tutulması, derginin basım-



dağıtım başta olmak üzere DOI ve dizgi masrafları için kullanılmıştır. 58. sayıya kadar 
derginin basılı hâli yazar, hakem ve Türkiye'nin önde gelen kütüphanelerine gönderilmekte 
idi. Ancak basım-dağıtım hususunda artan masraflar karşılanamaz duruma geldiği için 
derginin basılı hâli artık çıkmamaktadır. "Yayın Ücreti" bugün için internet sitesi, DOI ve 
dizgi masrafları için kullanılmaktadır. 

YAZIM KURALLARI 

1. Başlık 

Her yazının Türkçe ve İngilizce başlığı bulunmalıdır. Yazının içeriğini kısa, açık ve 
yeterli ölçüde yansıtacak nitelikte olmalı, büyük harflerle ve koyu yazılmalı, Cambria yazı 
tipiyle 14 punto olmalıdır. 

2. Yazar Ad(lar)ı ve Adres(ler)i 

Gönderilen yazılarda yazarı belirten hiçbir ifade yer almamalıdır. Hakem süreci 
bittikten sonra; 

Makale yazarının adı ve soyadı (soyadın tamımı büyük harfle) yazı başlığının sağ 
altında olmalı, yazarın görev yaptığı kurum, elektronik posta adresi, akademik unvanı, 
ORCID numarası ile birlikte dipnotta Cambria yazı tipinde 9 punto yazılarak belirtilmelidir. 

3. Özet ve Anahtar Kelimeler 

Çalışmanın amacını, kapsamını ve sonuçlarını yansıtması gereken özet, en az 150, en 
fazla 200 sözcükten oluşmalıdır. Özet içinde kaynak, şekil ve çizelgeler yer almamalıdır. 
Özetin hemen altına en az üç, en fazla beş kelimeden oluşan anahtar kelimeler yazılmalıdır. 
Ayrıca özetin, başlığın ve anahtar kelimelerin İngilizceleri de bulunmalıdır. Yabancı dilde 
yazılan makalelerde de Türkçe ve yazılan dilde başlık, özet ve anahtar kelimeler yer 
almalıdır. Özet ve anahtar kelimeler, Cambria yazı tipi ile, 9 punto büyüklüğünde 
yazılmalıdır. 77. sayıdan itibaren makalelerin sonunda 700-1000 kelimeden oluşan geniş 
İngilizce özet yer alacaktır. Geniş İngilizce özet bölümüne kaynaklar kısmından sonra yer 
verilmelidir. Bu özet makalenin temel fikirlerinin tümünü kapsayacak biçimde, paragraflar 
hâlinde olmalıdır. 

4. Ana Metin 

Çalışmada, sayfa yapısı A4 ebatında, kenar boşlukları sağdan, soldan, üstten ve alttan 
3 cm olmak üzere, paragraf aralığı önce ve sonra 6 nk aralığıyla ve tek satır aralıkla 
yazılmalıdır. 11 punto Cambria yazı karakterleri kullanılmalı, satır sonunda heceleme 
yapılmamalıdır. Paragraf başlarında 1 cm girinti yer almalı, noktalama işaretleri 
kendilerinden önceki sözcüklere bitişik olmalıdır. Çalışma dil bilgisi kurallarına uygun 
olmalı, noktalama işaretlerinin kullanımı ve diğer yazım kuralları için TDK Yazım Kılavuzu 
esas alınmalıdır. Ana metin içinde hiçbir şekilde otomatik numaralandırma 
kullanılmamalıdır. Makalenin konusu, amacı, kapsamı, gerekçesi, sonucu vb. bilgiler 
bilimsel yeterliliği sağlayacak ölçüde ve bir düzen içinde verilmelidir.  

• Başlıklar: Tamamı koyu olmalı, her sözcüğün ilk harfi büyük yazılmalıdır. 

• Şekil, tablo ve fotoğraflar: Şekil ve tablolar numaralandırılmalı, Tablo 1, Grafik 3 
ve  Şekil 7 vb. biçiminde adlandırılmalıdır. Numara ve başlıklar, şekillerin ve 
tabloların altına yazılmalıdır. Tablolar için paragraf aralığı önce ve sonra 0 nk, satır 
aralığı tek olacak şekilde düzenlenmelidir. 

• Diğer ekler (Tablo, Şekil ve Grafik) normal yazı dışındaki göstergelerin çok olması 
durumunda tablo, şekil ve grafikler; EKLER bölümünde KAYNAKÇA’dan sonra 
verilmelidir. 



 Kaynak Gösterme (Atıflar): Makalede yapılacak atıflarda APA yöntemi esas alınır ve 
aşağıdaki yöntem kullanılır. 

• Atıflar, parantez içinde yazarın soyadı, eserin yayın yılı ve sayfa numarası sırasıyla 
verilmelidir: (Ercilasun, 2015, s. 157). 

• Birden fazla kaynağa başvurulduğu durumlarda yazar isimleri aynı parantez içinde, 
eski tarihli olandan yeni olana doğru, birbirinden noktalı virgülle ayrılarak sıralanır: 
(Arat, 1979, s. 54; Ercilasun, 2015, s. 157). 

• İki ve daha fazla yazarlı kaynaklarda sadece ilk yazarın soyadı ve ‘vd.’ kısaltması 
yazılmalıdır: (Yalçın vd. 2002, s. 56). 

• Metin içinde, gönderme yapılan yazarın adı veriliyorsa kaynağın sadece yayın tarihi 
yazılmalıdır: Taştan (2011, s. 42), bu konuda… 

• Bir yazarın aynı yıl yayımlanmış çalışmalarına atıf yapılacak ise eserin yayın yılına 
bir harf eklenmelidir: (Gökdağ, 2012a, s. 69), (Gökdağ, 2012b, s. 163). 

• Soyadları aynı olan iki yazarın aynı yılda yayımlanmış olan eserleri, ad ve soyadları 
açık yazılması yoluyla belirtilir: (Yılmaz Çetin, 2014, s. 325), (Yılmaz Yağmur, 2014, s. 
127). 

• Atıf yapılan kaynak görülmeden başka bir kaynak üzerinden atıf yapılması 
gerektiğinde bu kaynakla birlikte alıntının yapıldığı eser şu şekilde gösterilmelidir: 
(Köprülü, 1911, s. 75’ten aktaran; Kartal, 2008, s. 60). 

• Arşiv belgeleri kaynak gösterilirken metin içindeki kısaltma örnekteki gibi olmalı, 
açılımı kaynakçada verilmelidir. Örnek: (BCA, Mühimme 15, s. 25). 

• İnternet kaynaklarına atıf yapıldığında haber siteleri için; haber sitesinin adına ve 
haber tarihine yer verilmeli; kaynakçada URL kodu ile belirtilmelidir (Habertürk 
2018). Yazarı belli internet kaynaklarına atıf yaparken yazar soyadı ve haber yayın 
tarihi esas alınmalı, kaynakçada URL kodu belirtilmelidir (Kireçci, 2018). Aynı 
site/gazetenin aynı yıl içinde yayınlanmış birden fazla kaynağı kullanılmışsa 
harflendirilerek gösterilmelidir. 

• Dipnotlar: Dipnot kullanımından mümkün olduğunca kaçınılmalı, yalnızca 
açıklamalar için başvurulmalı ve otomatik numaralandırma yoluna gidilmelidir. 

• Alıntılar: Alıntılar tırnak içinde verilmeli; beş satırdan az alıntılar satır arasında, 
beş satırdan uzun alıntılar ise satırın sağından ve solundan 2 cm içeride, blok halinde 
ve tek satır aralığıyla 10 punto yazı boyutunda yazılmalıdır. Birebir olmayan 
alıntılarda APA yöntemi tercih edilmelidir.  

• Otomatik Numaralandırma: Makalede dipnotlar hâricinde otomatik 
numaralandırma yoluna gidilmemelidir. 

5. Kaynakça  

Makalede kullanılan tüm kaynaklar “Kaynakça”ya dâhil edilmeli, çalışmanın konusu 
ile alakalı olsa da faydalanılmayan eserler kaynakçaya alınmamalıdır. Kaynaklar, 
“KAYNAKÇA” başlığı altında yazar soyadlarına göre alfabetik olarak verilmelidir. Kitap ve 
dergi adları italik yazılmalıdır. 

a) Kitap ve Kitap Niteliğindeki Eserler 

SOYAD, A. (basım yılı). Kitabın Adı. Basıldığı Şehir: Yayınevi. 

• ÖZTÜRK, R. (1997). Uygur ve Özbek Türkçelerinde Fiil. Ankara: Türk Dil Kurumu 
Yayınları. 



Eserin hazırlayıcısı, editörü, çevireni varsa, kitap adından sonra parantez içinde 
aşağıdaki gibi verilir: SOYAD, A. (basım yılı). Eserin Adı. [hazırlayanın (hzl.), editörün (ed.) 
veya çevirenin (çev.) Adı Soyadı]. Basıldığı Şehir: Yayınevi. 

• KARPAT, K. H. (2001). Ortadoğu’da Osmanlı Mirası ve Ulusçuluk. (çev. Recep 
Boztemur). Ankara: İmge Kitabevi. 

İki yazarlı eserlerde her iki yazar da verilir. Ancak ikinci yazarın adı ve soyadı normal 
sırada olmalıdır.  

• ANHEGGER, R. – H. İNALCIK (1956). Kânûnnâme-i Sultânî Ber Mûcebi ‘Örf-i  Osmanî. 
Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları. 

İkiden fazla yazarlı eserlerde yalnızca ilk yazar belirtilir, diğerleri için “vd.” kısaltması 
kullanılır.  

• YALÇIN, D. vd. (2012). Türkiye Cumhuriyeti Tarihi I. Ankara: Atatürk Araştırma 
Merkezi. 

Aynı yazara ait birden çok eser kronolojik olarak sıralanır.  

• TEKİN, T. (2003). Orhon Türkçesi Grameri. İstanbul: Sanat Kitabevi. 

• TEKİN, T. (2013). Irk Bitig. Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları. 

Bir yazarın aynı yıl yayınlanan eserlerini ayırt etmek için yayın tarihinden sonra 
harfler kullanılır. 

• ÜNLÜ, S. (2012a). Harezm Altınordu Türkçesi Sözlüğü. Konya: Eğitim Yayınevi. 

• ÜNLÜ, S. (2012b). Karahanlı Türkçesi Sözlüğü. Konya: Eğitim Yayınevi. 

Yazarı belli olmayan eserlerde eser adı, yazar adı yerine yazılır ve eser alfabetik 
sıralamaya dâhil edilir. 

• Türkçe Sözlük (2011). Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları.  

Kitap bölümleri için  şu yöntem tercih edilmelidir: SOYAD, A. (Basım Yılı). “Bölüm 
Adı”. Kitap Adı. (ed. Adı Soyadı). Basıldığı Şehir: Yayınevi. Sayfa Aralığı.  

• TOGAN, İ. (2012). “Bugünü Anlamak İçin Orta Asya Tarihine Bir 
Bakış”. Bağımsızlıklarının Yirminci Yılında Orta Asya Cumhuriyetleri Türk Dilli Halklar 
– Türkiye İle İlişkiler I. Kitap. (ed. Ayşegül Aydıngün - Çiğdem Balım). Ankara: Atatürk 
Kültür Merkezi Yayınları: 19-50. 

b) Süreli Yayınlardaki Yazılar 

• Dergiler: SOYAD, A. (yıl). “Makalenin Başlığı”. Derginin Adı. Cilt No (Roma 
rakamlarıyla)/Sayı: Sayfa Aralığı. 

• İLHAN, S. (1990). “Türk Çağdaşlaşması”. Atatürk Araştırma Merkezi Dergisi. VII/19: 
7-19. 

• Basılı gazeteler: SOYAD, A. (yıl. ay. gün). “Yazının Başlığı”. Gazetenin Adı: (varsa) 
sayfa numarası. 

• TALU, E. E. (1945.01.13). “Vah Velid”. Son Posta: 1-7. 

c) Tezler 

SOYAD, A. (tarih). Tezin Başlığı. Şehir: Üniversite ve Enstitü adı. (Yayımlanmamış 
Lisans/Yüksek Lisans/Doktora tezi). 



• MERT, O. (2002). Kutadgu Bilig’de Hal Kategorisi. Erzurum: Atatürk Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü. (Yayımlanmamış Doktora Tezi). 

 

d) Bildiriler 

SOYAD, A. (yıl). “Bildirinin Başlığı”. Sempozyum, Panel veya Kongrenin Adı (tarihi). 
Şehir: Yayın Evi: sayfa no. 

• ERDAL, M. (2011). “Kutadgu Bilig Metni”. Doğumunun 990. Yılında Yusuf Has Hacib 
ve Eseri Kutadgu Bilig Bildirileri (26-27 Ekim 2009). Türk Dil Kurumu Yayınları: 201-
208. 

e) İnternet Kaynakları 

Sitenin/Gazetenin Adı (haber tarihi). “Haber Başlığı”. Erişim Tarihi: haberin 
bağlantısı 

• Sputnik (2018). “AB Liderleri Brexit Anlaşmasını Onayladı”. Erişim Tarihi: 
02.12.2018. https://tr.sputniknews.com/avrupa/201811251036312530-ab-brexit-
anlasmasi-onay/ 

Yazarı belli olan internet kaynakları: SOYAD, A. (yazım tarihi). “Metin Başlığı”. Erişim 
Tarihi: yazının bağlantısı 

• KİREÇCİ, M. A. (2018). “Brexit Süreci ve Jeopolitik Etkileri”. Erişim Tarihi: 
01.12.2018. https://www.dunyabulteni.net/dubam/brexit-sureci-ve-jeopolitik- 

f) Yazma Eserler 

Eserin Müellifi. Eserin Adı. Yazma Eserin Muhafaza Edildiği Kütüphanenin Adı. 
Arşiv/Katalog Numarası. 

• Firdevsî-i Rumî. Süleymân-nâme-i Kebîr. Topkapı Sarayı Müzesi Kitaplığı. H. 1535. 

Eserin müellifi bilinmiyorsa yazma eserin adı başa alınır ve italik yazılır. 

g) Arşiv Belgeleri 

Makalelerde kullanılan arşiv belgeleri, KAYNAKÇA bölümünün en sonunda “Arşiv 
Belgeleri” başlığı altında kullanılan kısaltmaların açıklamaları ile birlikte verilir. 

• Arşiv Belgeleri 

• Genelkurmay Başkanlığı ATASE Başkanlığı Arşivi Belgeleri, Klasör (K), Dosya (D), 
Fihrist (F). 

• K: 145, D: 103, F: 26-1. 

• K: 587, D: 43, F: 1-42.  

h) Kısaltmalar 

Metin içinde kullanılan kısaltmalar, KAYNAKÇA bölümünden hemen önce alfabetik 
bir şekilde yan yana sıralanır ve “Kısaltmalar” başlığı ile verilir. 

• Kısaltmalar 

• Ar. Arapça; Az. Azerbaycan Türkçesi; DLT Dîvânu Lugâti’t-Türk; DS Derleme 
Sözlüğü; EDPT An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish. 
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About Journal of Black Sea Studies 

The Journal of Black Sea Studies an international peer-reviewed journal. It was 
established in 2004 and is published by KaraM Araştırma ve Yayıncılık. 

The Journal of Black Sea Studies publishes four issues per year in March (Spring), June 
(Summer), September (Fall) and December (Winter) and does not publish so-called 'special 
issues'. 

Journal of Black Sea Studies is an e-Journal (E-ISSN: 2536-5126). 

The Journal of Black Sea Studies is Turkey's first region-oriented academic journal. As 
shown in the sub-title, studies in social sciences (history, language, literature, international 
relations, economics, ethnography, ethnology, anthropology, etc.) are published, primarily 
in the fields of Eastern Europe, the Balkans, the Caucasus and Anatolia. The Journal of Black 
Sea Studies, which is still in its 20th year, has created an important literature since the first 
day of its publication with nearly 1000 academic articles, and has contributed to many fields 
such as history, sociology, language, literature and international relations. 

Since its establishment, Prof. Dr. Osman Karatay (Ege University), then Prof. Dr. Yahya 
Kemal Taştan (Katip Celebi University) and Assoc. Dr. Yaşar Şimşek (Giresun University) 
took over the editorship and carried the magazine to today. In previous issues, Prof. Dr. 
Mehmet Seyfettin Erol (Hacı Bayram Veli University) also provided editorial support. Prof. 
Dr. Bilgehan A. Gökdağ (Kırıkkale University), owner of the journal since its establishment, 
is still the honorary and founding president of our association. Prof. Dr. Osman Karatay 
assumed the presidency of the Black Sea Studies Association, and thus the ownership of the 
journal in 2022. The journal is still published under the editorship of Prof. Dr. Zafer Atar and 
Asst. Prof. Ferdi Çiftçioğlu. 

Purpose & Scope 

The Journal of Black Sea Studies sets out to foster academic research focusing on the 
Turkic World and the surrounding region through the lens of topics such as inter-country 
relations, regional history, socio-political issues, linguistics, and Turkology. At the same 
time, it also sets out to bring those within this specific academic community together 
through published scholarly literature. In placing particular emphasis on nations 
surrounding the Black Sea, Journal of Black Sea Studies’s publishing philosophy is to 
ultimately contribute to the web of knowledge in this field, as well as to contribute to 
Turkey's strategies towards this region.  

Journal of Black Sea Studies will continue to publish articles that represent its region 
of focus in the broadest and most up-to-date sense possible. 

Language Of Publication 

The language of publication is normally Turkish, however, high-quality manuscripts 
in other Turkic languages alongside English and Russian that meet submission guidelines 
are considered for each issue. Translated articles as well as book reviews that are in line 
with journal's scope can be published. 

Subsections 

In the Journal of Black Sea Studies, at least of an issue is reserved for original research 
articles. Review articles that contribute to the field, translations with reference to the field, 
and book review and review articles can also be included. 



Limitations 

Journal of Black Sea Studies maintains a quota on the number of articles it publishes 
in each issue. This entails a maximum of 20 articles per issue, including book reviews and 
descriptions. If the number of articles deemed fit for publishing exceeds this quota, the 
articles are then placed onto a waiting list upon being reviewed. The editorial board may 
give priority to those articles that are deemed as being of particularly high quality as well 
as of carrying the potential to be influential in their particular field. 

Open Access System 

Journal of Black Sea Studies is an open access (OA) journal providing users and 
institutions with unrestricted and free access to its content. This means that users are not 
required to pay a fee or to ask permission from either the author or journal in order to 
access and use articles in their full form, as is outlined by Budapest Open Access Initiative 
(BOAI). 

Responsibility 

The views and opinions in the published articles belong to the authors and do not 
reflect the views and opinions of our journal. 

Scanned by the Databases and Indexes 

Journal of Black Sea Studies is listed in numerous national and international 
bibliographic databases and indexes including ULAKBİM TR DİZİN, Acarindex, Araştırmax, 
ASOS, CEEOL, DOAJ, Index Copernicus, Index Islamicus, International Medieval 
Bibliography, İSAM Türk Tarih, Edebiyat, Kültür ve Sanat Makaleleri Veritabanı, J-Gate, MLA 
International Bibliography, CiteFactor, Serials Solutions, Ulrich’s Periodicals Directory, 
CNKI, InfoBase, and SOBİAD. 

Archiving System 

All articles submitted to be published in the Journal of Black Sea Studies and the 
referee reports of these articles have been archived indefinitely in the article tracking 
system of the website named karamdergisi.com. The editorial board guarantees that the 
articles, referee reports and personal information in our archive will not be shared with 
third parties. 

PUBLISHING ETHICS 

The ethics statement for the Journal of Black Sea Studies is based on those by the 
Committee on Publication Ethics (COPE)'s Code of Conduct and Best Practice Guidelines for 
Journal Editors. 

Manuscript(s) and the Responsibilities of Author(s) 

Manuscripts submitted to the Journal of Black Sea Studies should not have been 
previously published elsewhere. Papers that have been presented at scientific conferences 
may be accepted on the condition that they have not been published elsewhere. If your 
manuscript has already been published and has been modified/expanded upon, you are 
required submit your manuscript both in its original state alongside the modified version 
to the journal by e-mail. This particular situation applies to manuscripts that have generated 
from graduate/doctoral theses and projects. All work reported in the manuscript must be 
original and should contribute to its respective discipline. All manuscripts to be submitted 
must conform with the fields outlined in "Purpose & Scope" section above. Manuscripts that 
do not conform with that will not be accepted. Should a manuscript that does not conform 
with those rules be submitted, the author will be alerted by the editorial board by e-mail, 
whereupon their manuscript will be rejected. 



All submissions are controlled by the editing board to ensure that they conform with 
the spelling and punctuation standards outlined by the Turkish Language Association 
(TDK). Submissions that are deemed as having do not met these standards are unable to 
move on to the review phase. 

The author must guarantee that work reported in the manuscript, including 
information, images, figures, tables, and quotes, must be original, properly cited, and free 
from any kind of plagiarism. They also must guarantee that their work has not been 
published elsewhere or submitted to any other journal(s) simultaneously. 

In case it becomes apparent the submission has been previously published elsewhere 
(e.g. published under a different heading) or is currently being reviewed by another journal, 
Journal of Black Sea Studies will immediately terminate the review process and cut all ties 
with author. After that point, the author will be prohibited from submitting any further 
manuscript(s). 

All submissions are checked for plagiarism using CrossCheck. In case of plagiarism, 
the publication shall be cancelled. 

As of the 62th issue, all submissions are now required to be delivered with an 
accompanying iThenticate plagiarism report as well. 

All sources listed in the References section of those submissions deemed suitable for 
publishing will be throughly controlled. Should references either be missing or deemed 
irrelevant, the author will be will be notified as to respond accordingly. 

Ethics Committee Approval 

For studies requiring ethics committee approval, it is mandatory to include the 
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BEZOAR TAŞI: ORTA ÇAĞ VE YENİ ÇAĞ’DA ZEHİRLERE KARŞI DOĞAL 
BİR PANZEHİR* 

 
      Mehmet KAVAK* 

 
ÖZ 

Bu çalışma, panzehir olarak kullanılmış bezoarların farklı o zellikleri hakkında detaylı bilgiler sunmakta olup genel 
olarak Orta Çag  ve Yeni Çag  kaynaklarına dayanmaktadır. O zellikle, hayvan ve mineral tu rleri arasında yaban 
keçilerinden elde edilen hayvan tipi bezoara odaklanılmıştır. Orta Çag ’da "pa d-zehr" veya "ba-zehr" terimleri, 
"zehirlerden koruma" anlamına gelmekteydi ve bu terimler bazı Avrupa dillerine geçişte "bezoar" olarak evrildi. 
Antik do nemde pek tanınmayan bu kavram, Orta Çag  boyunca o nem kazanmış ve cog rafi keşiflerle birlikte zirveye 
ulaşmıştır. Ancak, on dokuzuncu yu zyılın sonlarına dog ru bezoara olan ilgi azalmaya başlamıştır. Avrupa’da İ ran 
menşeli bezoarların en yu ksek kalitede oldug u kabul edilmekte, ancak Hindistan, Endonezya ve Peru’dan da o rnekler 
bulunmaktadır. Tıbbi olarak, bezoarlar genellikle toz haline getirilip sıvı ile karıştırılarak zehirlenme tedavisinde 
kullanılmaktadır. Bezoar taşı ayrıca takılarda kıymetli taş yerine kullanılarak, ani zehirlenmelere karşı istifade 
edilmiştir. Ayrıca, ani zehirlenmelere karşı koruma amacıyla takı olarak da kullanılmaktadır. Ancak nadir olmaları 
nedeniyle sahte bezoarların yaygın oldug u, piyasaya su ru len bezoarların yaklaşık yu zde doksanının sahte oldug u 
tahmin edilmektedir. Orta Çag ’da hekimler ve kuyumcular bu taşların gerçekleriyle sahtelerini ayırmak için çeşitli 
yo ntemler geliştirmişlerdir.  
Anahtar Kelimeler: Bezoar taşı, pad-zehr, mineral bezoar, hayvansal bezoar. 

 

BEZOAR STONE: A NATURAL ANTIDOTE TO POISONS IN THE MIDDLE 
AND MODERN AGE 

 
This study provides detailed information on the different properties of bezoar, which has been used as an antidote, 
based on Middle Ages and Early Modern sources. Specifically, it will focus on the animal type of bezoar obtained from 
wild goats, among the various animal and mineral types. İn the medieval, the terms "pa d-zehr" or "ba-zehr," meaning 
"protecting against poisons," evolved into the European term "bezoar." This concept, while not widely recognized in 
antiquity, gained prominence during the medieval, peaking in the modern era due to new geographical discoveries. 
However, interest began to wane by the late nineteenth century.  Bezoars from İran are considered the highest quality, 
but examples exist from İndia, İndonesia, and Peru. Medically, bezoars are typically ground into powder and mixed 
with liquid to treat poisonings. They are also worn in jewellery for protection against sudden poisoning. However, 
counterfeit bezoars are prevalent due to their rarity, with estimates suggesting that around ninety percent of mar-
keted bezoars are fake. Methods for testing their authenticity were developed by physicians and jewellers in the 
Middle Ages.  
Keywords: Bezoar stone, pad-zehr, mineral bezoar, animal bezoar. 

 
Giriş 
Bu çalışmanın amacı, geçmişten günümüze zehirlenmelere karşı kullanılan bezoar taşı-

nın genel özellikleri, oluşumu, türleri, coğrafyası ve fiyatları hakkında kapsamlı bir bilgi sun-
maktır. Özellikle nadir ve değerli hayvansal türleri ile dikkat çekmekte olan bu taşların tanımı, 
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fiziksel özellikleri, oluşumu, coğrafyası ve tıbbi kullanımları detaylı bir şekilde ele alınacaktır. 
Orta Çağ öncesinde hakkında fazla bilgi bulunmayan bezoar, Arapça çeviriler, telif eserler ve 
çeşitli kaynaklar aracılığıyla tanınmaya başlamıştır. Orta Çağ boyunca birçok hekim, botanikçi 
ve coğrafyacı, bezoar üzerine önemli çalışmalar yapmışlardır. Bu alandaki en kapsamlı bilgiyi 
sunan müelliflerden biri Tîfâşî (ö. 1253)’dir; onun taşlar hakkındaki eseri, 16 ve 17. yüzyıl Os-
manlı dönemi tıp yazmalarına önemli bir kaynak olmuştur. Bezoarın Avrupa’da yayılması ise 
coğrafi keşiflerle birlikte Peru gibi yeni yerlerin mümkün olmuştur. Peru’dan getirtilen koyun 
bezoarları, Avrupa’da taşın tanınırlığını ve dolayısıyla ticaretini artırmıştır. Özellikle de saray 
halkı ve zenginler arasında hediyeleşme aracı olarak ilgi görmesi taşa olan talebi artırmıştır. 
Bununla birlikte, nadir bulunuşu ve fiyat yu kseklig i, sahte bezoar yapımını da beraberinde 
getirmiştir.  
Çalışmanın detaylarında yer verileceği üzere bezoarın temel kullanım amacı tıbbi olup, zehir-
lenme, humma ve veba gibi birçok hastalık ve semptomun tedavisinde kullanılmıştır. Ayrıca, 
astrolojik hesaplamalara göre verilen bezoar reçetelerine rastlanmaktadır. Öte yandan 19. yüz-
yıl ortalarından itibaren gelişen tıp alanındaki yenilikler, bezoara olan ilgiyi azaltmış ve bazı 
araştırmalar, bu taşın zehir karşısındaki etkisinin sınırlı olduğunu ortaya koymuştur.  

Bezoar Tanımı 
Orta Çag  ve Yeni Çag  kaynakları ve sonrasında yazılmış so zlu klerde bezoar kelimesinin 

ko keni Farsça pâd-zehr ile ilişkilendirilmiş olup bu kelime Arapça’ya p-b formasyonu ile bâ-zehr 
şeklinde geçmiştir. Bu dog rultuda pâd-zehr, pâdzeher, bâ-zehr, baz-zehr, bâd-ı zehr, fâd-zehr, 
pân-zehr, panzeher gibi kullanımları olup yaygın kullanımı pâd-zehr veya bâ-zehr’dir. Bu kelime 
başta Latince olmak u zere İ ngilizce, Almanca, Fransızca, Portekizce, İ spanyolca, İ talyanca ve Fe-
lemenkçe gibi çok sayıdaki Avrupa dillerine bezoar veya buna yakın bir fonetikle geçmiştir. Be-
zoar taşının karşılıg ı olarak kullanılan bu isimlendirmeler aynı zamanda genel panzehir anla-
mını da karşılamaktadır (Mu tercim A sım Efendi, 2022, s. 45; Sakızlı İ sa Efendi, 2019, s. 886; 
Gelibolulu Su ru rı , 2022, s. 168; Bianchi, 1850, s. 306, 320; Hu bschmann, 1895, s. 36; Tulum, 
2021, s. 352). Taşın “tu m o ldu ru cu  zehirlere karşı, herhangi bir tıbbi mu dahale gerektirmeden, 
panzehir olarak kullanılması ve o lu m riskini ortadan kaldırmasından” dolayı o lu mden kurtarma 
o zellig ine sahip oldug u so ylenen, yani antidot olarak du şu nu len birçok taş, tohum, o z veya bile-
şik ilaç da pa d-zehr/bezoar olarak tanımlanmıştır (d'Abano, 1593, s. 98; Şu ku n, 1944, s. 416).  

Hayvansal ve mineral olmak şeklinde ikiye ayrılmaktadır (Tı fa şı , 1977, s. 117). O zellikle 
hayvansal olanı bu tu n zehirlere karşı bir panzehir olarak tanımlanmıştır (Salih b. Nasrullah, 
2019, s. 87; Sudhoff, 1925, s. 27). Portekizli hekim Garcia da Orta (o . 1568), bu durumu açıklar 
mahiyette zehre karşı mu kemmel derecede panzehir o zellig i go steren drogların “bezedaricas” 
şeklinde adlandırıldıg ını ifade etmiştir (Orta, 1913, s. 362).  
Kelime olarak zehre karşı anlamına gelen “bad” ve “zehr” so zcu klerinin birleşmesinden mey-
dana geldig i, “zehir karşıtı garip ve ilginç” bir madde olarak tanımlanmıştır (İ bnu 'n-Nefı s, 
2008/1429, s. 43). Tı fa şı  farklı bir anlamlandırma ile etimolojik bakımdan ilgili so zcu g u n bak 
(temizlik) ve zehr (zehir) kelimelerinin birleşmesinden meydana geldiği belirtmiştir. Onun te-
mellendirmesine göre Farsça kökenli pak kelimesi (alfabelerdeki p-b değişimi) ile birleşen ze-
hir kelimesi Arapça’da “bedendeki zehri temizleme” anlamına gelir. Ayrıca ilk kelimenin sonun-
daki (باك زهر) ك harfi düşürülmek suretiyle Arapça’ya bazehr (با زهر) şeklinde geçtiğini belirt-
mektedir (Tîfâşî, 1977, 125). İ bnu ’l-Baytar, bu kelimenin do nemin tabipleri tarafından farklı 
manalar içerecek şekilde kullanıldıg ını belirtmiştir. Buna go re “bir şeye tepki veren, onun gü-
cüne direnen ve özel bir özelliği sayesinde onun kötü etkilerini bertaraf eden herhangi bir şey” 



 
 

Bezoar Taşı: Orta Çağ ve Yeni Çağ’da Zehirlere Karşı Doğal Bir Panzehir 
 

3 

 

 

 

anlamlarında kullanıldığını vurgulamıştır (İbnü’l-Baytar, 1992, s. 1/111). Salih b. Nasrullah, Av-
rupalı bir hekime dayandırdıg ı alıntısında ba dzehr (bezoar) isminin taşın elde edildig i hayvan-
dan kaynaklandıg ını kaydetmiştir (Salih bin Nasrullah, 2019, s. 87). Bu hayvanın erkek keçi yani 
teke oldug unu açıklayan Orta, buna İ ran cog rafyasında “pazam” denildig ini ve dolayısıyla be-
zoar isminin bu kelimeden tu retildig ini kaydetmektedir. Hatta “pazam” isminin yanlış bir kulla-
nımla Avrupa’ya “bazar” veya “bezar” şeklinde geçtig i ve bunun “pazar yeri” anlamında kulla-
nıldıg ı da kaydedilmektedir (Orta, 1913, s. 362, 364; Figueroa, 2014, 140). Ayrıca Hindistan’da 
dag lık bo lgelerde yaşayan yabani keçinin adı olan “pazan” kelimesinden tu redig i de so ylenmiş-
tir (Pomet, 1748, s. 11 [396]; Cressey, 1879, s. 5). Antik çag larda İ braniler bezoarı, “usta” veya 
“bu tu n zehirlere karşı çare” anlamına gelen bel zaard şeklinde adlandırmışlardır (Thompson, 
1923, s. 60). 

Bezoar taşının elde edildig i keçinin bilimsel adı Bezoar ibex, Persian ibex (Capra aegag-
rus)’dir. Tu rkçe literatu rde “bezoar keçisi”, “Fars yaban keçisi” veya “yaban keçisi” şeklinde kul-
lanılmaktadır. Aegagrus kelimesi de yine aynı şekilde Eski Grekçe’de “yabani keçi” anlamındaki 
aígagros (αἴ γαγρος) kelimesinden tu remiştir. Bunun aynı zamanda gu nu mu z keçilerinin atası 
oldug u so ylenmektedir (Weaver, 2021, s. 21). Bezoar keçisi için kullanılmış dig er bilimsel ta-
nımlamalar Hurkus Bezoardicus ve Capra bezoartica şeklindedir (Cressey, 1879, s. 5).  

Arapça’da bazehr dışında bu taş için haceru't-teys (حجر التيس) yani teke taşı tanımlaması 
yapılmıştır. Teke taşı adlandırması dişi yaban keçisine nispetle verilmiştir. Zehri aşag ılayıp koçu 
yu celtmek için "koç baz-zehri” (باذ زهر الكباش) de denmektedir. Nitekim bu adlandırma yaban ke-
çisinin yılanları yemesinden kaynaklanmaktadır. Yaban keçileri, tekeleri gibi yılan yer ve dag -
larda otlanırlar. Bu yedikleri de bag ırsaklarında bir araya toplanır ve zamanla taşlaşırlar ve do-
layısıyla oluşan bu taş dog al yılan panzehri etkisi yapar (el-Bı ru nı , 2017, s. 261). Aktarılan dig er 
bir go ru şe go re Fars bezoarının yaban keçisinin o d/safra kesesinde bulunabilen tu ru  oldug u 
gibi; bog anın/o ku zu n safra kesesinde de bulunabilmekte ve hayvanın adına nispetle buna câvi-
zen/gâvizun denilmektedir. Sıvımsı ve yuvarlak olan bu madde dışarıya çıkarıldıg ında katılaşa-
rak taşlaşır (el-Bı ru nı , 2017, s. 262).  

Genel Özellikleri 
Taşın genel özelliklerini hem kendinden önceki kaynakları hem de kendi tecrübelerini 

kullanarak De lapidis Bezaar orient. et occident. adlı kitabında işleyen İsviçreli botanikçi Caspar 
Bauhin (ö. 1624)’a göre öldürücü olsun veya olmasın bezoarın her türlü hayvansal, bitkisel, mi-
neral, sıcak ve soğuk zehirler ile zehirli haşerat sokmasına karşı faydalı olduğu yönündedir 
(Tîfâşî, 1977, s. 125; Hasan b. Abdurrahmân, 2024, s. 258; Bavhini, 1613, s. 73). İbnü’l-Baytar’a 
göre bezoar taşı yapı itibariyle aşırı olmayan bir sıcaklıkta, yani mutedil (1922, s. 1/112), el-
Halebî’ye göre ise sıcak ve nemlidir (2023, s. 75).  

Tîfâşî, hekimlere ve değerli taş uzmanlarına dayandırdığı görüşe göre bezoar safra ke-
sesinde oluşur ve dolayısıyla tadı acıdır (Tîfâşî, 1977, s. 122). Yaban keçisi, inek, bir maymun 
türü ve diğer bazı hayvanların bağırsaklarında bulunan bir taş olarak tanımlayanlar olmuşsa da 
genel görüş hayvanın safra kesesinde oluştuğu yönündedir. Bu taşlar küçük bir yumurtadan 
fındık tanesine kadar çeşitli boyutlarda olup genelde sarımtırak kahverengi renktedir (Thomp-
son, 1923, s. 60-61). Orta’ya göre bezoar, erkek keçilerin göbeğinde bulunan katmanlı ve içinde 
ot bulunan bir taştır (Orta, 1913, s. 363). Özellikle İran coğrafyasında Şeba nka re dolaylarında 
bulunan iyyel adındaki yaban keçisinin beslendig i bu ot, muhallisa olarak bilinir. Muhallisa adın-
daki bu ot nevruz otu veya hüdhüd başı olarak da bilinir. Halk arasındaki inanışa go re bu keçiler 
nevruz otunun yanı sıra yılanlarla da beslenir. Yaban keçileri burunlarını yılan deliklerine soka-
rak nefesleriyle yılanı kendisine çekerek onu avlar ve yer. Bo ylece, otun kendisine has o zellig i 
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ve aldıg ı yılan zehrinin etkisiyle keçinin kalbinde veya safrasında panzehir etkenli bezoar taşı 
oluşur. Dolayısıyla hem hayvansal bezoarın şekillenmesinde hem de panzehir tesirinde bu otun 
son derece o nemli oldug u anlaşılmaktadır (Sakızlı İ sa Efendi, 2019, s. 886-887; Sezen, 2021, s. 
256-257).  Genel olarak hayvansal bezoar yapı bakımından meşe palamudu, ham hurma ve zey-
tine benzetilmiştir. Uzun yapılı, ince katmanlı ve katmanları sog an kabug u gibi sarılı, hafif, ku-
maş gibi yumuşak, kokusuz, kırılgan, o zu nu  oluşturan orta kısmında yeşil ot ve parçalar bulu-
nur. Renk olarak sarı, beyazımsı, siyahımsı, yeşilimsi ve gri tonları olup u zerinde çil noktalar/be-
nekler vardır. Genellikle bileg i ile eg elenir ve eg elendikten sonra ortaya çıkan tozları/talaşları 
yumuşak ve beyaz renkte ortaya çıkar. Eg elenip su tle karıştırıldıg ında renk deg iştirerek kırmı-
zıya meyleder. Yaldızlama teknig i ile ug raşanlar tarafından imal edilen saf olmayan toz hali ise 
su tle karıştırıldıg ında yeşil renk alır (el-Bı ru nı , 2017, s. 261; Tı fa şı , 1977, s. 122; Şirva nı , 1999, 
s. 152; Hasan b. Abdurrahma n, 2024, s. 259; el-Halebı , 2023, s. 75; Salih bin Nasrullah, 2019, s. 
87; Bavhini, 1613, s. 73). Kurtubalı Yahudi hekim ve filozof Musa bin Meymun (o . 1204), meşe 
palamudu şekli, sarmal ve katmanlı yapısı bakımından el-Bîrûnî’yle (ö. 1048) aynı görüştedir. 
Fakat ondan farklı olarak taşın rengini koyu yeşil biçiminde nitelemektedir (Bos, 2022, s. 85). 
İ ma du ddı n Şı ra zı  ise taşın siyahımsı olduğunu ve kırmızıya meylettiğini söyler. Ona göre kaliteli 
bir bezoar eğelenip sütle karıştırıldığında kırmızıya dönerken, aynı işlem kalitesiz bir bezoarda 
denendiğinde ortaya çıkan renk yeşildir (Elgood, 1935, s. 77). Taşın dış yüzeyi dışı parlak ve 
kaygan olur (Salih bin Nasrullah, 2019, s. 87). Bazı modern tanımlamalara göre taş bo lu ndu -
g u nde, saç veya meyve çekirdeg i gibi bazı çekirdeklerin etrafında kalsiyum fosfat birikmesi gibi 
bir yapısı vardır (Thompson, 1923, s. 60-61).  İ ma du ddı n Şı ra zı , taşın oluşumunu yaban keçisi-
nin yedikleri u zerinden deg erlendirmiştir. Yaban keçilerinin yılan ve tohum yemelerinden do-
layı su eksiklig i sebebiyle karınlarında taşlaşma meydana geldig ini ve bu taşların da doğal tir-
yak/panzehir olarak ortaya çıktıg ını aktarır (Elgood, 1935, s. 78). Tavernier ise keçilerin özel 
bir ağaçtan yedikleri dalların ucundaki tomurcukları işaret ederek keçinin karnında oluşan be-
zoarın bu tomurcuğun şekline ve yediği dalların ucuna göre karında biçim aldığını söyler 
(Tavernier, 1925, 1/116). Endülüslü hekim, eczacı ve botanist İbnü’l-Baytar (ö. 1248), bunun 
yaban keçisi ve geyiklerin kalbinde oluştuğunu ve bunun en kıymetli bezoar türü olduğunu ve 
tercih edildiğini söyler (İ bnu ’l-Baytar, 1992, s. 1/112; İbn Fazlullah el-Ömerî, 2002, s. 22/180). 

Coğrafyası 
Bezoar hakkındaki çalışmalarda taşın coğrafyası tanımlanırken konunun “doğuya özgü” 

ve “batıya özgü” şeklinde iki kısımda ele alındığı görülmektedir. Diğer bir sınıflandırma ise do-
ğal ve yapay bezoar ayrımıdır ki yapay olanlar doğallarına/hakikilerine benzetilen sahte taşlar-
dır. Doğal taşlara verilen isimlerden bazıları manibati, chobori, chindor ve serapione olup bun-
ların dışında da farklı isimlerle anılan taşlar bulunmaktadır (Bavhini, 1613, s. 73). Doğuya özgü 
bezoarlar genelde Anadolu, İran, Hindistan, Çin ve Endonezya menşelidir; batıya özgü olanlar 
ise İsviçre, İspanya ve Amerika kıtasının farklı bölgeleri ve özellikle de Peru menşelidir.  

En kaliteli ve pahalı bezoar taşları doğuya özgü olanlardır. Yoğun olarak İran coğrafya-
sından elde edilen bu taşlar ülkenin kuzeydoğusunda yaşayan bir yaban keçisinden edilir (Orta, 
1913, s. 362; Elgood, 1935, s. 73). Makdisi, İran’ın Fars bölgesindeki koyunlardan elde edilen 
bezoara dikkati çekmektedir (Makdisi, 1906, s. 420). Nadirliği ve kıymeti bağlamında en gözde 
bezoarların İran’ın Dârabcerd/Darabgerd bölgesinden temin edilenler olduğu anlaşılmaktadır 
(el-Bîrûnî, 2017, s. 261). İran’ın kuzeydoğusunda bulunan Horasan’dan temin edilen madeni 
bezoar taşlarının Çin, Hindistan ve diğer doğu ülkelerinden getirilenlere benzediği fakat bunla-
rın Horasan taşı ile karşılaştırılamayacak derecede kalitesiz olduklarına dikkat çekilmiştir 
(İbnü’l-Baytar, 1992, s. 1/112). Buradaki ince ayrım mineral bezoarların işlevsizliğine dikkat 
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çekilip hayvansal bezoarların öncelenmesidir. Ayrıca mineral bezoarların tıbben etkisizliğine 
ve ucuz oluşuna dikkat çekilerek daha ziyade hayvansal bezoarlar üzerinde durulmuştur 
(Tîfâşî, 1977, s. 138). Doğuya özgü bezoarın yalnızca Horasan ve Şebânkâre [شبانکاره-Buşehr 
Eyaleti/İran]’da bulanabileceği yönündeki iddiaların yanlış olduğunu söyleyen İmâdüddîn 
Şîrâzî, bu taşın Golkonda (Hindistan), Dekken Yaylası (Hindistan’ın güneyi), Kanpur (Uttar Pra-
deş/Hindistan) ve çevrelerinde bulanabileceğini söyler (Elgood, 1935, s. 78). Ayrıca günü-
müzde Özbekistan sınırlarında yer alan Fergana dağlarında da bezoar taşı bulunduğuna dair 
kayıtlar mevcuttur (Hudûdü’l-âlem, 2002, s. 130). Endonezya’da Malakka Boğazı dolaylarında 
keçilerden elde edilen bezoarlar olduğu fakat bunları üreten hayvanların şifalı bitkilerle bes-
lenmemesinden dolayı İran bezoarları kadar kaliteli olmadığı söylenmiştir (Monardes, 1596, s. 
99; Orta, 1913, s. 364). Ayrıca Hindistan’da koyun ve ineklerden; Çin’de de maymunlardan elde 
edilen bezoarlardan bahsedilmiştir (Elgood, 1935, s. 78). Maymunlardan elde edilenlerden 
uzun yapılı olanların en kalitelisi olduğu; üzeri pürüzlü olanların ise kalitesiz olduğu söylen-
mektedir. Zift biçiminde, kısmen düz olanların ise pürüzlülerden daha iyi olduğu iddia edilmek-
tedir. (Fryer, 1912, s. 2/141).  Hindistan’da ineklerden elde edilen bezoarların çok büyük ol-
duğu ve ağırlıklarının 18 onsa (aşağı-yukarı yarım kilo) kadar çıkabildiği söylenmiştir. Fakat bu 
tür bezoarların diğerlerine nazaran etkisiz olduğu belirtilmiştir. Maymunlardan elde edilen be-
zoarların ise keçi bezoarlarından üç kat daha etkili olduğu ve Endonezya dolaylarındaki Makas-
sar Adası’ndaki maymun türlerinden elde edildiği kaydedilmektedir (Tavernier, 1925, s. 118). 
Doğu coğrafyasından ve bilhassa Çin’den elde edilen bezoarların ise İran coğrafyasına taşındığı 
ve satıldığı bilinmektedir (Tîfâşî, 1977, s. 119). Orta Çağ kaynaklarının hiç bahsetmediği İstan-
bul bezoarları ise Yeni Çağ’da yazılmış Osmanlı tıp kaynaklarında geçtiği şekliyle ve halk dilinde 
haraza adıyla bilinmekte ve sığırların öd kesesinden alındığı anlaşılmaktadır. Benzer şekilde 
yaban sığırlarının kalplerinde çıkan bir bezoar cinsinden de bahsedilmektedir (Hasan b. Abdur-
rahmân, 2024, s. 259; el-Halebî, 2023, s. 76).  

Batıya özgü bezoarların birçok çeşidi coğrafi keşiflerle beraber tanınır hale gelmiştir. 
Osmanlı’da hekimbaşı görevi üstlenen Salih b. Nasrullah (ö. 1699), İV. Mehmed’e (ö. 1693) sun-
duğu eserinde hem batıdan hem de doğudan bezoar taşı getirildiğini, doğuya özgü bezoarların 
Hoten (Doğu Türkistan) merkezli olduğunu; batıya özgü olanların ise Peru’dan getirildiğini ve 
Peru menşeli bezoarın doğu menşeli olanlarına nazaran daha kaliteli olduğunu kaydetmiştir. 
Nasrullah, Peru’dan getirilen bu taşların bazem şeklinde adlandırıldığını söylemektedir (Salih 
bin Nasrullah, 2019, s. 87). Peru bezoarları guanako (guanacos), alpaka (pacos), vikunya (vi-
cunnas) ve taraguas gibi lama cinslerinden elde edildiği kaydedilmiştir (Bavhini, 1613, s. 254). 
İsviçre bezoarların ise, tıpkı doğuya özgü bezoarlar gibi, yaban keçilerinden elde edildiği bilin-
mektedir. Ancak batıya özgü bezoarlar, doğuya özgü bezoarlara nispeten daha az kıymetli olup 
daha düşük fiyatlara alıcı bulabilmektedir. Ebat olarak ise batıya özgü bezoar taşları daha bü-
yük ve yapı olarak donuk bir yüzeye sahiptir (Thompson, 1923, s. 61). Fakat yine de Peru dağ-
larında beslenen hayvanlardan elde edilen bezoar taşının renk, ebat ve ağırlık bakımından Hin-
distan’da bulunan bezoarlara yakın olduğu söylenmektedir. Şifalı bitkilerle beslenen Peru ko-
yun türlerinden elde edilen bezoarlar, ovalarda normal otlarla beslenen hayvanlara nispetle, 
daha kaliteli kabul edilmektedir. Ova tipi beslenmeye sahip hayvanlardan elde edilen bezoarla-
rın herhangi bir tıbbi faydasının bulunmadığı belirtilmiştir (Monardes, 1596, s. 99; Bavhini, 
1613, s. 266-267).  
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Yüksek rakımlarda beslenen hayvanın zehirli bitkiler de tükettiğine dolayısıyla panze-
hir özellikli taşlar üretebileceğine inanan Peru yerlileri bu görüşlerini, koyunların zehir içerikli 
kardelen çiçeği ile beslenmelerine bağlamıştır (Cressey, 1879, s. 7).  Güney Amerika’nın batı 
kıyısı boyunca uzanan And Dağları’nda yaşayan hayvanlardan elde edilen bezoarların hekimler 
gözetiminde etkililik ve orijinallik testine tabi tutulduğu anlaşılmaktadır (Figueroa, 2017, s. 
142).   

Oluşumu 
Bezoarın yaban keçisi, geyik, inek ve maymun gibi hayvanların o d kesesi, bag ırsag ı, kalbi 

veya go z kanallarından elde edildig ine yo nelik bilgiler mevcuttur. Bu konudaki u ç yaygın go ru şu  
aktaran Orta Çag  mu ellifi Tı fa şı  aynı zamanda taşın oluşumu hakkında da bilgi vermektedir. Mu -
ellif, lokaysan olarak bu taşın geyig in veya yaban keçisinin go z kanalında, kalbinde veya safra 
kesesinde oluştug una yo nelik go ru şlerden ilkini benimser. Geyig in go z kanalında oluştug una 
dair go ru şe go re geyik bolca yılan yavrusu yer ve bu besin zehirden kaynaklı olarak vu cudunda 
kaşıntı meydana getirir. Geyik kaşıntıyı ve yangıyı gidermek için su birikintilerine/go letlere gi-
rerek, sadece go zleri suyun dışında kalacak şekilde bu tu n vu cudunu suya daldırır. Bu yo ntem 
sayesinde keskin zehir etkeni buhar şeklinde, aşag ıdan yukarıya, burunlarına kadar çıkarak yo-
g uşarak o nce sıvılaşır, go z kanallarına ulaşır, nihayetinde havayla temas ederek sog ur ve katıla-
şarak taşlaşır. Yılanla beslendig i her seferde bu durum tekrarlanır. Bo ylece go z kanallarının 
ucuna dog ru, burnun go zlere yakın iki tarafındaki kıllara yapışık halde u st u ste birikmiş birçok 
bezoar taşı oluşur. Katılaşmasına rag men bu taşların yumuşak ve nemli kaldıg ı, ag ırlaştıg ında 
ise dog al olarak du ştu g u  ya da hayvanın bunları ag aç go vdelerine su rterek du şu rdu g u  so ylenir. 
Bakla veya nohut bu yu klu g u ndeki bu taşlar toplanarak şahsen kullanılır veya satılır (Tı fa şı , 
1977, s. 119-120; Şirva nı , 1999, s. 153; el-Halebı , 2023, s. 76). Kesin dog um ve o lu m tarihi bi-
linmemekle birlikte on u çu ncu  yu zyılda yaşamış bir Selçuklu emiri olan Sungur b. Kılıç’ın (Sey-
feddin Karasungur) bu geyikleri bizzat go rdu g u  ve geyiklerin insanlar tarafından bezoar amaçlı 
avlandıg ı anlaşılmaktadır. Tîfâşî, bunların zehirlere karşı etkinliğini öğrenmek için Karasun-
gur’a bezoarları deneyip denemediğini sormuşsa da olumsuz cevap almıştır. Ayrıca Karasun-
gur’un fındık bu yu klu g u ndeki bu taşları koluna ipek beziyle bag ladıg ı aktarılmaktadır. Bu taş-
ları bilen ve bunlara sahip olan iki kişinin Abbasi Halifesi Müstaîn-Billah ve Mısır Eyyubi sultanı 
Eşref Musa olduğu söylenmiştir. Göz kanalı menşeli bezoarlar dışında kalan görüşlerden ikin-
cisi İbrahim b. Cumay‘ (muhtemelen Hibetullah ibn Zeyneddin ibn Cumayʿ ö.1198) ve diğer Mı-
sırlı hekimlerin görüşü olan ve taşın geyiğin kalbinden çıkarıldığına yönelik görüştür. Tîfâşî, bu 
görüşün yanlış olduğunu ve dolayısıyla onlara katılmadığını belirtir. Üçüncü görüş ise taşın hay-
vanın safra kesesinde oluştuğu yönündedir. Müellif bu görüşe katılmakta ve çıkarılan bu taşın 
Çin’den getirilenlere benzediğini söylemektedir (Tı fa şı , 1977, s. 120-121). İbn Meymun’un gö-
rüşüne göre ise taş, hayvanın safra kesesinde oluşur. Ayrıca bezoarın doğu ülkelerindeki erkek 
geyik veya yaban keçisinin gözlerinin köşelerinden çıkan bir madde olduğu görüşlerine katıl-
maz (Bos, 2022, s. 85). 

Tıbbi Etkileri 
Tıbbi bir drog olarak bezoar hayvansal, bitkisel, mineral zehirler ile zehirli hayvan sok-

malarına karşı faydalı olarak go ru lmu ş, zehirleri etkisiz hale getirmede hiçbir taşın buna denk 
olamayacağı iddia edilmiştir (Tı fa şı , 1977, s. 125-126). Bezoar taşının tıbbi kullanımı dahili ve 
harici olmak u zere iki yo ntemle uygulanmaktadır. Dahili kullanımda taş eg elenir/rendelenir, bir 
sıvıyla karıştırılır, hastaya veya zehirlenen kişiye içirilir.  Harici kullanımı ise taşın emilmesi veya 
dog rudan zehirli hayvan tarafından sokulan noktaya bastırılması şeklindedir. Bezoar taşının 
rendelenip içilmesi, yu zu k taşı veya kolye olarak kullanılmasının sıcak ve sog uk tip zehirlere 
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karşı fayda sag ladıg ı so ylenmiştir (İ bnu ’l-Baytar, 1992, s. 1/112; İ bn Fazlullah el-O merı , 2002, 
s. 22/178). Avrupa’da bezoar kullanımının yaygınlaşmasını sağlayan Portekizlilerin taşı birçok 
hastalığa karşı kullanıldığı bilinmektedir. Buradaki kullanım usulü de tıpkı doğudaki gibi taşın 
eğelenmesi ile başlar, toz haline getirilir ve doğu pratiğinden farklı olarak şarapla karıştırılıp 
içilir. Bu usul dışında taşın birkaç saniye bir yiyeceğe veya içeceğe bandırılarak aç karna alın-
ması ile kolye şeklinde kullanımı yaygındır (Figueroa, 2017, s. 141). Salih b. Nasrullah Hintlile-
rin bu taşı zehirli hayvan sokmalarına karşı bir panzehir olarak kullandıklarını aktarmıştır 
(Salih bin Nasrullah, 2019, s. 87). Dolayısıyla hem doğuda hem de batıda temel kullanım ama-
cının panzehir olduğu anlaşılmaktadır.  

Bezoarın tıbben kullanım usulleri arasında yüzük taşına yerleştirilmek suretiyle kulla-
nımı vardır. Bilhassa devlet yöneticilerinin bu yönteme başvurduğu görülmektedir. İsveç Kralı 
XİV. Eric (ö. 1577) ve İngiltere Kraliçesi İ. Elizabeth’in (ö. 1603) içlerine bezoar yerleştirilmiş 
gümüş yüzük takması olası bir zehirlenmeye karşı alınmış pratik bir tedbir örneklerindendir. 
Aynı zamanda Toskana Büyük Dükü İ. Francesco de Medici’nin de etrafı altın süslemelerle kaplı 
yumurta büyüklüğünde bir bezoar taşına sahip olduğu bilinmektedir. Hatta onun şüpheli ölü-
münün de zehirlenme kaynaklı olduğu düşünülmektedir. Bu vakada kişi zehirlenme tehdidinin 
farkında olsa da zehirlenme esnasında bezoarı kullanıp kullanmadığına dair bilgi bulunmamak-
tadır. Kullanmış olduğu varsayılsa bile olay ölümle sonuçlandığından taşın alınan zehir türüne 
karşı işlevsizliğini kanıtlamaktadır (Figueroa, 2017, s. 148; Stark, 2003, s. 70, 74). Benzer şe-
kilde İran şahı Fethali, olası zehirlenmelerde kullanması için Napolyon Bonapart’a hediye ola-
rak doğuya özgü üç bezoar verdiği fakat bu taşların Napolyon tarafından küçümsenerek ateşe 
atıldığı söylenmektedir (Cressey, 1879, s. 6; Elgood, 1935, s. 74).  
Bezoarın tıbben kullanımının yaygın ölçüsü vakadan vakaya değişmekle beraber on iki arpa 
tanesi ağırlığıdır. On iki arpa tanesi ağırlığındaki bir bezoarın yüzük taşına yerleştirilip akrep 
ve diğer zehirli hayvan sokmalarına karşı kullanıldığı ve ısırılan bölgeye tatbik edilmesinin 
fayda sağladığı belirtilmektedir. Bu tip sokmalarda etkilenen bölgeye yapışan taşın, vücuda ya-
yılmış zehri tümüyle emdiği ve bu süreçte deriye yapışık kaldığı, yara iyileşince de taşın kendi-
liğinden düştüğü söylenmektedir (Tı fa şı , 1977, s. 120, 127). Bu taşın yeni bir vakada kullanıla-
bilmesi için bir müddet suda bekletildiği, yani önceden çekilen zehirden arındırıldığı, ancak bu 
işlemden sonra tekrar kullanılabildiğine yönelik bilgiler de vardır (Hasan b. Abdurrahma n, 
2024, s. 259). Hayvansal zehirlenmelerde alınan on iki arpa tanesi ağırlığındaki bezoarın zehri 
ter yoluyla dışarı attırdığı ve hastayı ölümden kurtardığı kaydedilmiştir (İ bnu ’l-Baytar, 1992, s. 
1/112; İ bn Fazlullah el-O merı , 2002, s. 22/178-179; el-Halebı , 2023, s. 76).  Aynı ağırlıktaki 
öğütülmüş bezoarın şarapla içilmesi veya yeteri kadar yağ ile karıştırılıp merhem şeklinde ya-
ralı bölgeye uygulanmasının da faydalı olduğu bildirilmiştir (Bavhini, 1613, s. 74).  Benzer şe-
kilde üç ila on iki arpa tanesi ağırlığındaki bezoarın ezilerek, eğeyle törpülenerek veya bileyi 
taşı üzerinde zeytin yağı veya suyla karıştırılarak tüketilmesinin zehir etkenini terle attırmaya 
yardımcı olduğu söylenmiştir (Tı fa şı , 1977, s. 126). Örneğin Roma’da bütün zehir tiplerine karşı 
bezoar içerikli ilaçlar kullanılmış ve bunların şiddetli terleme ile zehri vücuttan attığı test edil-
mişti (Thorndike, 1941, s. 5/316). 

O g u tu lmu ş bezoar taşı rezene suyu ile karıştırılarak, yılan ısırıg ına maruz kalan bo lgeye 
uygulanmış ve bu işlemin, hem ag rıyı hafiflettig i hem de deri rengini normalleştirdig i iddia 
edilmiştir. Ayrıca, savaş meydanında zehirli yılan tarafından ısırılan bir asker için bir kırattan 
daha az miktarda o g u tu lmu ş koç bezoarının, şarap ve sarımsak ile karıştırılarak içirildig i 
belirtilmektedir. Tedavi su recinde, askerin vu cudunda benekler oluştug u, ardından kan 
işeyerek zehirden arındıg ı ve iyileştig i aktarılmaktadır (el-Bı ru nı , 2017, s. 261). Bu anlatım, Orta 
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Çag ’da bezoar taşının detoksifikasyon ve panzehir olarak kullanıldıg ına dair bir o rnektir. İ ranlı 
hekim İ ma du ddı n Şı ra zı 'nin (o . 1592/h. 1000) Bı ru nı ’den alıntı yaptıg ı anlaşılan metinde, be-
zoar taşının geniş bir kullanım alanına sahip oldug una dair o nemli tıbbi bilgiler aktarılmaktadır. 
Şı ra zı , bu tedavi yo nteminin yalnızca yılan ısırıkları için deg il aynı zamanda dig er hayvan ısırık-
ları ve eşek arısı sokmaları olmak u zere neredeyse bu tu n hayvan zehirlenmelerine karşı etkili 
oldug unu belirtmiştir. Şişme ve kızarma olan bo lgeye merhem şeklinde uygulandıg ında şişlik-
lerin azalacag ı ve derinin dog al rengine kavuşacag ı ifade edilmiştir. Savaş meydanında yılan ta-
rafından sokulan bir asker için o nerdig i tedavi, altı arpa tanesi ag ırlıg ında o g u tu lmu ş bezoarın 
şarapla karıştırılarak hastaya verilmesini içermektedir. Bu işlem sonrasında hastaya su t içiril-
mesi gerektig i ve hastanın bu su tu  kusmasının beklendig i kaydedilmiştir. Tedavi su recinin bir 
aşamasında, deriye kesi atılmasının gerekli oldug u belirtilmiştir. Her ne kadar bu tedavi sıra-
sında hastada pu stu llu  do ku ntu ler ortaya çıkma riski olsa da nihayetinde hastanın rahatladıg ı 
ve iyileştig i bildirilmiştir (Elgood, 1935, s. 77). Ayrıca, o g u tu lmu ş bezoar taşının bir içecekle 
karıştırılarak hastaya verilmesinin, kusturucu etkisi sayesinde, zehri vu cuttan atmasına yar-
dımcı oldug u ve bu yolla hastanın midesini temizledig i kaydedilmiştir (Tı fa şı , 1977, s. 121).  

Bezoar, “cavizen” olarak da adlandırılmakta olup, panzehir işlevi go rmesinin yanı sıra, 
kanın pıhtılaşmasını engelleyici o zelliklere sahip oldug u ve safrayı dengeledig i so ylenmektedir 
(el-Bı ru nı , 2017, s. 262). İbn Sînâ, bezoarın her türlü zehre karşı koruyucu bir panzehir olarak 
etkili olduğunu vurgulamış ve bu taşı, daima hazır bulundurulması gereken panzehirler ara-
sında değerlendirmiştir. Özellikle, haşereleri uzaklaştırmada ve öldürmede bu taştan övgüyle 
bahsedilmiştir (İbn Sînâ, 1999, s. 1/332, 340). İbnü’l-Baytar, er-Râzî’nin bu taşı hem zehirlere 
karşı bir panzehir hem de diş çürüklerine karşı tedavi edici bir ilaç olarak kullandığını ve fayda 
gördüğünü kaydetmiştir. er-Râzî’ye dayandırdığı aktarımına göre ne müfret ne de mürekkep 
panzehirlerin hiçbiri bezoar kadar etkili değildir. Humma ve göz nezlesine (remed) karşı da 
önerilen bezoarın bu rahatsızlıklarda nasıl kullanılacağı da açıklanmıştır. Buna göre güneşte 
bekletilerek terlemesi/nemlenmesi beklenen bezoardan çıkan suyun emilmesi önerilmektedir. 
Ayrıca şiddetli kuruntudan dolayı kalbi zayıf düşmüş kimselere miskalin altıda biri kadar sıvıyla 
karıştırılmış bezoar verildiği ve kalbi güçlendirdiği söylenmiştir. Hasan b. Abdurrahma n bu 
açıklamanın neredeyse aynısını aktarmaktadır (İ bnu ’l-Baytar, 1992, s. 1/112; İ bn Fazlullah el-
O merı , 2002, s. 22/180; Hasan b. Abdurrahma n, 2024, s. 260; el-Halebı , 2023, s. 77). Bu şika-
yetlerin yanı sıra taşın şişlere, darp izlerine karşı da faydalı olduğu söylenmiş olup etkisini bir 
gün bir gecede gösterdiği iddia edilmiştir. Bu yöntemin mücerreb olduğu yani denenmek sure-
tiyle fayda sağlandığı bildirilmiştir (Şirva nı , 1999, s. 151). Hasan b. Abdurrahma n dig erlerinden 
farklı olarak ruhun kuvvetini koruyan o zellig ine dikkati çekmiştir (Hasan b. Abdurrahma n, 
2024, s. 258). İbn Meymun, mineral ve hayvansal bezoarları ayrı ayrı kullanmış ve tedavi süreç-
lerinde hastalarına tatbik etmiştir. Mineral bezoarların etkisizliğine işaret ettikten sonra hay-
vansal bezoarların iyileştirici etkilerinin tecrübe ile kanıtlandığını ifade etmiştir. Bezoar ile te-
daviye yönelik çeşitli reçeteler sunan İbn Meymun, tariflerinden birinde bir kırattan miskalin 
sekizde biri oranına kadar bezoar kullanır. Buna göre bezoar taşı önce bir değirmen taşı üze-
rinde zeytinyağı ile yoğrulur, ardından bu karışım zehirlenen veya ısırılan kişi tarafından yala-
nır ve ayrıca yaralı bölgeye tatbik edilir. Bu uygulamanın hastayı iyileştirip ölümden kurtardığı 
belirtilmiştir. Başka bir tarifte ise, ağaç kavunu (utruc) çekirdeği, zümrüt ve bezoarın karışımı-
nın, hayvansal, bitkisel ve mineral zehirlere karşı etkili olduğu ve bu reçetenin denenmiş, hatta 
şüphe götürmez bir tedavi yöntemi olduğu iddia edilmiştir. Ayrıca ısırılan veya zehirlenen kişi-
nin taşı yalaması, ilgili noktaya tatbik etmesi de tavsiye edilmektedir. Bu yöntemlerin zehirlen-
meye karşı fayda sağlayacağı ve hastayı iyileştirip ölmekten kurtarabileceği iddia edilmiştir 
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(Bos, 2022, s. 85). İbn Meymun’un ölümünden yarım asır kadar sonra dünyaya gelen filozof 
hekim Pierre d'Abano, bezoarın zehirlenmelerde kullanımının yanı sıra zehir tipine ve etkisine 
göre kullanılan farklı bezoar tipleri, terkipleri ve tedavileri hakkında detaylar vermektedir 
(d’Abano, 1593, s. 42). d'Abano, tariflerinden birinde bezoar kullanımından önce sıcak suda eri-
tilmiş tereyağı ile hastanın kusturulmasını ve ardından hastaya ballı su verilmesini önermekte-
dir. Daha sonra hastaya kaynatılmış şarap ve bezoar&tiryak karışımı verilmesini ve hastanın 
yedi saat boyunca aç bırakılması gerektiğini söyler. Ayrıca zehirlenen kişi için üç gün boyunca 
bezoar ve çam fıstığı yağı tüketimi tavsiye eder. Farklı zehirlenme tiplerinden biri olan afyon 
zehirlenmesine karşı ise bezoarla birlikte iki dirhem kunduz yağı içilmesini önerir (d’Abano, 
1593, s. 43, 61, 66). Sevillalı hekim ve botanist Nicolás Monardes (ö. 1588), Peru dag larında 
şifalı otlarla beslenen hayvanlardan elde edilen bezoarların zehirlenmelerde, arı sokmalarında, 
kalp rahatsızlıklarında, veba hummalarında, ağrılarda, vücut lekelerinde, cüzzam, uyuz ve is-
korbüt gibi hastalık ve semptomlarda faydalı olduğunu bildirmiştir. İyileşmek içinse taşın en az 
iki veya üç kez kullanılması önerilmektedir (Monardes, 1596, s. 100; Bavhini, 1613, s. 206). Be-
zoarın Etiyopya’da saray halkı tarafından aralıklı hummalara karşı kullanıldığı da aktarılan bil-
giler arasındadır (Poncet, 1709, s. 73; Stark, s. 71). Ayrıca açık veba kabarcıkları, kızamık, zehirli 
ısırıklar ve mesane rahatsızlıkları gibi vakalarda öğütülmüş bir veya iki tane bezoarın gül suyu 
ile yoğrularak tüketilmesinin tedavi edici özelliğine dikkat çekilmiştir (Orta, 1913, s. 366). Taşın 
müfret bir drog şeklinde kullanımının yanı sıra çeşitli droglarla (lumbriger otundan on iki peni, 
santonico tohumundan beş peni, verdolaga/semiz otu çekirdeğinden üç peni, carlina/ deve di-
keni çekirdeğinden üç peni ve bezoardan üç peni) hazırlanan terkiplerle de faydalı olduğu, bil-
hassa aç karna kullanılmak kaydıyla bağırsak kurtlarına karşı etkili olduğu kaydedilmiştir. Ye-
tişkinlerin yanı sıra hastalanan çocuklarda sütle karıştırılan öğütülmüş bezoarın yararlı olduğu 
bildirilmiştir (Monardes, 1596, s. 101). Hürmüz, Horasan ve Mağrib (Kuzey Afrika) bölgele-
rinde, insanların zehirlenme ve melankoli gibi durumlarda iyileşmek amacıyla otuz küçük parça 
bezoar kullandıkları, kolera, kaşıntı, humma (yüksek ateş) ve mantar gibi vakalarda da bezoara 
başvurdukları aktarılmaktadır. Deriye temas halinde zehirlenenleri zehirden koruduğu gibi, 
zehri vücuttan dışarı attığı; haricen kullanıldığında ise yaraların iyileşmesine yardımcı olduğu 
ve kuduz köpek ısırıkları ile diğer hayvan sokmalarına karşı kişiyi koruduğu öne sürülmektedir 
(Orta, 1913, s. 365). Varlıklı Hintlilerin gençlik iksiri ve hıfzıssıhha amacıyla, mart ve eylül ay-
larında yılda iki kez gerçekleştirilen arınma ritüelinin ardından, beş gün boyunca sabah aç 
karna dört ila on adet bezoarı öğütüp gül suyu veya bu amaçla hazırlanmış özel su ile karıştıra-
rak beklettikleri ve hazırladıkları suyu içtikleri ifade edilmektedir (Monardes, 1596, s. 101; 
Orta, 1913, s. 364). Bezoar taşının öğütülerek kullanılmasının yanı sıra, astrolojik hesaplamalar 
sonucunda yapılan tılsımlara konu olduğu bilinmektedir. Bu taşın özellikle akrep burcunda et-
kili olduğu iddia edilmekte ve gezegen konumları ile akrep sembolü arasında bir ilişki kurul-
duğu anlaşılmaktadır. Bu bağlamda, akrep sembolünün Sagittarii (yay burcu) ve Scorpio (akrep 
burcu) işaretleriyle birlikte değerlendirilmesi, bezoar taşının etkisinin daha da güçlendiği yö-
nünde bir inanç oluşturmuştur (Bavhini, 1613, s. 74). Eski bilginlerden aktarılan bir diğer özel-
lik, belirli kuralların izlenmesi durumunda etkili olduğuna dair inançtır. Bu doğrultuda yapılan 
bir tılsımda, bezoar taşı altın bir yüzük içerisine yerleştirilmekte ve üzerine akrep resmi çizil-
mektedir. Tılsımın etkisini artırmak amacıyla, bu işlemin ayın akrep burcunda bulunması ve 
yükselenin burcun kutuplarından birisinde yer alması gerektiği vurgulanmaktadır. Böylece, be-
zoarın akrep zehrine karşı etkili olacağına inanılmaktadır (Tı fa şı , 1977, s. 127; İ bnu ’l-Baytar, 
1992, s. 1/112; İ bn Fazlullah el-O merı , 2002, s. 22/179; Şirva nı , 1999, s. 156; Hasan b. 
Abdurrahma n, 2024, s. 260; Bavhini, 1613, s. 78).   Bu tılsım, el-Halebî tarafından şu şekilde 
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açıklanmaktadır: Ay, Akrep burcunda ve Güneş ile 1 derecelik bir açıdayken, Mars gününde Ay 
saatinde, kuyrukları birbirine dolanmış iki akrep resmi çizilmekte ve bezoar taşı altın bir yü-
züğe yerleştirilmektedir. Ardından, günlük ve zift karışımından pastiller (kurs/tablet) hazırlan-
makta, akrep resmi kazınmış yüzükle bu pastiller mühürlenmektedir. Son olarak, bu pastillerin 
uygun bir sıvı ile içilmesi sağlanmakta ve böylece etkilenen kişinin zehirli hayvan sokmalarına 
karşı koruma sağladığına inanılmaktadır (el-Halebı , 2023, s. 77-78). Bu örnek, Tîfâşî’nin akta-
rımlarına oldukça yakın bir niteliğe sahiptir. İbn Daye’nin oğlu ve Ahmed b. Tolun’un kâtibi olan 
Ahmed b. Yûsuf/Hametus (ö. 912) tarafından kaydedilen bir tarife göre, üzerinde akrep resmi 
kazınmış olan bezoarlı yüzükle mühürlenen pastillerin tüketilmesinin akrep zehrine karşı etkili 
olduğu ifade edilmektedir (Tı fa şı , 1977, s. 128). Bir dig er tılsıma go re, bir kimse Ay, yeni Ay 
evresindeyken, Çarşamba gu nu nu n Merku r saatinde belirli harfleri panzehir taşının u zerine 
resmederse ve bu taşı eşek arısı, bal arısı gibi haşaretın ısırdıg ı noktaya tatbik ederse 
zararlarına karşı fayda sag layacag ına inanılmaktadır. Ayrıca, u zerine gizemli yazılar yazılmış 
olan bu panzehir taşı, sirkeyle yog rulmuş kırmızı toprak u zerine mu hu rlenip etkilenen bo lgeye 
bu taş basılırsa benzer şekilde faydalı olacag ı so ylenmektedir (el-Halebı , 2023, s. 77). Hayvansal 
bezoarın akrebin yanına konulup, iğnesinin taşa değdirilmesi halinde, iğnesindeki zehrin etki-
siz hale geldiğine ve akrebin sokması durumunda zarar vermediğine inanılmaktaydı (Tı fa şı , 
1977, s. 124; Bavhini, 1613, s. 75). Benzer şekilde, zehirlenen birey yüzükteki bezoarı emdi-
ğinde, zehrin öldürücü etkisinden kurtulacağına inanılmaktadır (Tı fa şı , 1977, s. 128). Bezoar 
taşının, yalnızca yüzük olarak değil, aynı zamanda kolye taşı olarak da kullanıldığı ve tedavi 
edici özellikler taşıdığına dair inançlar bulunmaktadır. Kolye şeklinde takılan bezoarın, baş 
dönmesi, zihinsel yorgunluk, baş ağrısı, bayılma, çarpıntı ve korku gibi rahatsızlıklara karşı fay-
dalı olduğu inanılmaktadır. Ayrıca, bıçak ucu büyüklüğündeki bir bezoar parçasının, ateşli veya 
silahlı yaralanmaları, bir gün gibi kısa bir sürede iyileştirdiği söylenir (Thorington, 1944, s. 70-
71).  

Bezoarın meşhur bazı kimselerin zehirlenme ve hastalık vakalarında doğrudan kulla-
nımı taşın şöhretini artırmışa benziyor. Örneğin dokuzuncu Haçlı Seferi sırasında Memlûk Dev-
leti Sultanı Baybars (ö. 1277) ile ilişkilendirilen bir suikastçının, İngiltere prensi (kısa süre 
sonra İngiltere kralı olan) İ. Edward’ı ortadan kaldırma amacıyla Haziran 1272’de kendisine 
zehirli hançerle suikast tertiplemesi sonrasına aittir (Armitage, 1881, s. 77-78). İ. Edward’ın (ö. 
1307) Aron (muhtemelen Akka) şehrinde zehirli bir hançerle yaralandığı ve tapınakçıların bü-
yük ustasından temin ettiği bezoar sayesinde ölmekten kurtulduğu söylenmektedir. Aktarımın 
sahibi d'Abano, prense verilen bezoarın benzerini gördüğünü ve bunun kırmızı, sünger gibi ha-
fif ve alçı gibi kırılması kolay olduğunu bildirmiştir. Bu taşın, kendisine has özelliği sayesinde, 
bütün ölümcül zehirlere karşı kullanıldığını söylemiştir (d’Abano, 1593, s. 99). Bezoar taşının 
fakir zengin fark etmeksizin herkesin bulundurmak istediği bir panzehir olduğu, özellikle de 
faydasını görenlerin bu taştan vazgeçemediği anlaşılmaktadır (Şirva nı , 1999, s. 152). Bilhassa 
saraylarda krallar tarafından kullanıldığı bilindiğinden, İspanyol bir soylu zehirlere karşı etkili 
bir panzehir olduğunu iddia ettiği bir bezoarı Fransa kralı İX. Charles’a (ö. 1574) hediye eder. 
Kral taşın etkinliği öğrenmek için meşhur cerrahı Ambroise Paré’yi çağırır ve kendisine zehrin 
etkilerini ortadan kaldırabilecek bir madde bilip bilmediğini sorar. Paré ise bu tarz bir panzehir 
olamayacağını çünkü farklı şekillerde çok sayıda zehir çeşidi olduğunu açıklar (Thompson, 
1923, s. 61). Bezoarı getiren İspanyol, taşın yaygın bilinen bir panzehir olduğunda ısrarcı olunca 
taşın ne derece etkili olduğu test edilir.  Bunun için ertesi gün infaz edilecek bir mahkûm geti-
rilir.  Kurtulması halinde ise serbest bırakılacağı taahhüt edilir. Daha önce saray aşçısı olan ve 
çaldığı gümüş tabaktan dolayı ölüme mahkûm edilen aşçı, kesin bir ölüm karşısındaki yaşama 
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ihtimalini memnuniyetle kabul eder. Mahkûma, bir eczacı gözetiminde önce zehir sonra bir 
miktar bezoar verilir. Nihayetinde zehrin etkisiyle yedi saat boyunca acı çeken bu kişiye 
Paré’nin müdahaleleri de yetersiz kalır. Mahkûmun ölümünden sonra bizzat Paré tarafından 
yapılan ve açıklanan otopsi raporu taşın zehre karşı hiçbir etkinlik göstermediği yönündeydi. 
Bu sonuca itimat eden kral taşın geri parçasının ateşe atılmasını emreder (Thompson, 1923, s. 
62). Şüpheli zehirlenme vakasına dair bir örnek de on dokuzuncu yüzyıl İstanbul’unda kayda 
geçmiştir. 1842’de İstanbul’da görev yapan ve Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane’de anatomi ve patoloji 
profesörü olan Avusturyalı doktor Sigmund Spitzer de bu olaya şahit olmuştur.  Anlatıma göre 
bir Ramazan gününde Spitzer’i evine davet eden ev sahibi iftardan bir süre sonra aniden yüzü 
beyazlar ve şiddetli kasılmalarla birlikte nöbet geçirir. Neticede doğru müdahale ile hasta ken-
dine gelmiştir. Her ne kadar doktor, bu durumu ev sahibinin yediği sağlıksız midyeli pilava ve 
ev sahibinin nöbet geçirebilen bir yapıya sahip olmasına bağlasa da doktor dışındaki herkes 
zehirlendiğinden emindiler. Ortamdakiler, bu iddialarını ev sahibinin bir gece önce samimi bir 
arkadaşı ile içtiği kahveye zehir katılmış olabileceği olasılığına dayandırmışlardır. Olası bir ze-
hirlenmeye karşı ev sahibi, cüzdanında taşıdığı küçük bezoar taşını mühürlü altın yüzük yardı-
mıyla kazır, bu tozları suyla karıştırır ve ortamda bulunan Mevlevi dervişe okutturur. “Hiç şaş-
mayan özel bir ilaç” olarak tanımlanan bu bezoar sayesinde zehirlerden korunduğuna inanılır 
(White, 2023, s. 1/27-29). Yine bu dönemde bezoar taşlarının panzehir dışında kötü ruhlara 
karşı bir koruyucu olarak da kullanıldığı anlaşılmaktadır. Anlatıma göre İstanbul’da hekim ol-
madığı halde hekimlik mesleğini uygulamaya çalışan İbrahim Emirzade Efendi’nin “kötü ruh” 
ve “şeytan girme” şikayetiyle kendisine başvuran hastaya bezoar taşı tozu içeren bir muska yaz-
ması ve karşılığında ücret almasından bahseder. Aslında İbrahim Emirzade Efendi, Eski Bedes-
ten’de çelik bıçak ve hançer imalatı yapan bir esnaf olmasına rağmen insanları kendisine inan-
dırmanın bir sonucu olarak bu işi yürüttüğü anlaşılmaktadır (White, 2023, s. 1/25, 27). İstanbul 
haricinde, Anadolu’nun doğusunda da bezoarın bilindiğine dair örnekler vardır. Bu noktada 
Trabzon’dan Tahran’a geçmekteyken saldırıya uğrayan genç bir İngiliz diplomatın bezoar anla-
tısı ilginçtir. Diplomat, yolda saldırıya uğrar ve çantasında taşıdığı güzel kokulu pomad (saç-
sakal bakım kremi) kutuları soyguncular tarafından ele geçirilir. Bu kremleri tereyağı sanıp 
yanlarında taşıdıkları ekmekle yemeye başlarlar. Diplomat da bunun yemek için tehlikeli bir 
madde olduğunu ve kötü etkisinin ancak panzehirle atılabileceğini söyleyince saldırganlar bu 
sefer de kendisinden panzehir olarak bezoar taşı bulmasını talep etmişlerdir. Bu anlatılar Ana-
dolu’da bezoarın bilindiğine ve zehirlenmelerde kullanıldığına dair birkaç örnektir (White, 
2024, s. 2/63-64).  

Hintlilerin, ayrıca bezoar taşı da içeren bir terkibi kullanıma uygun hale getirerek sakal-
larını sıvazladıkları ve bu geleneği on dokuzuncu yüzyıla kadar sürdürdükleri ifade edilmekte-
dir (Cressey, 1879, s. 8).   

Bezoarın aşırı dozda alınması ve sonuçları konusunda ise çok az bilgi vardır. Portekizli 
hekim Orta’nın bu konudaki açıklamalarına göre aşırı dozda bezoar alımı zehirlemez. Fakat 
yine de küçük dozlarda alınmasını önermektedir. Ancak bazı hekimlerin bu konudaki tecrübe-
lerini de aktarır ve ölüm riskine dikkat çeker (Orta, 1913, s. 365). Sadece bezoarın değil aynı 
zamanda taşın kaynağı olan geyiğin etinin aşırı miktarda yenilmesinin insanda uyuşturucu bir 
etki yaptığı söylenmektedir. Bu durum geyiğin kuyruğunda taşıdığı zehirli düğümle açıklanmış-
tır. Bezoar geyiğinin kuyruk uçlarında taşıdığı bu zehrin kralların tavsiyesi ile avcılar tarafından 
alındığı söylenmektedir. Kafsa/Gafsa (Tunus)’da avcılar tarafından uyuşturucu sürülmüş av 
aletleri ile avlanan bezoar geyiklerinden hem zehir düğümleri alınır hem de etleri yenilirdi. Bir 
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geyiğin hem panzehir özelliği taşıyan bezoar taşı hem de kuyruğunda zehir taşıması iki zıt un-
surun aynı yerde bulunması bakımından hayretle karşılanmıştır. Bu etlerin kurutulmuş olanla-
rından yiyen bir topluluğun geyiğin etinde bulunan zehir dolayısıyla üç gün boyunca kendisine 
gelemeyip sürekli uyuduğu bildirilmiştir. Fakat bu zehrin onları öldürmediği, ancak normalde 
kalpteki kanı dondurup öldürdüğü, sadece geçici bir süreyle onları uyuşturduğu ve bu vakayı 
aktaran müellifin de bizzat bu etten yediği anlaşılmaktadır (Tı fa şı , 1977, s. 129-131). 

Bezoar Testleri  
Kıymetli bir ticari u ru n vasfında olan bezoar için 10 ve 13. yu zyıllar arasında hem do-

g uda hem batıda orijinallik testleri yapılmıştır. Orijinallik testinin yanı sıra daha keçinin karnın-
dayken elle yoklamak şeklinde bu yu klu g u /ku çu klu g u  yo nu nden ebat testi ve bulunup bulun-
madıg ı yo nu nden de varlık/yokluk testi yapılmıştır. Canlı bir keçinin karnında bezoar bulunup 
bulunmadıg ını kontrol etmek ve satılacak keçinin fiyatını taşıdıg ı bezoar sayısınca belirlemek 
ko ylu lerin uzmanlık alanıydı. Keçinin karnının altından geçirilen ellerle go beg inin her iki tara-
fına vurulmak şeklinde taşlar yoklanır. Bo ylece keçinin karnında bezoar varsa bulundug u nok-
tadan aşag ıya dog ru du şer ve bu sayede insanlar ellerine gelen taşları sayarak keçinin kaç be-
zoar taşıdıg ını tahmin ederler (Tavernier, 1925, s. 116). Genellikle piyasada rag bet go ren be-
zoarlar hayvansal menşeli olup çoğunun sahte olduğu bildirilmiştir (Tı fa şı , 1977, s. 138). Sahte 
bezoarlar ise orijinallerinden ayırt edilemeyecek gerçeklikte imal edilmektedir. Sahtesinin ya-
pımında, orijinalindeki katmanlı yapı taklit edilir ve yapımında hayvansal bezoara benzeyecek 
dog al içerikler kullanılır. Fakat yine de orijinali ile karşılaştırıldıg ında orijinalinin taklit edile-
meyen bazı o zellikleri dolayısıyla sahte oldug u anlaşılır. Teste tabi tutulmadan o nce bir bezoarın 
sahte oldug u katmanlarının kalın, yu zeyinin tozlu ama pu ru zsu z, noktasız/beneksiz ve renginin 
koyu oluşundan anlaşılır (Tı fa şı , 1977, s. 122). Sahte taşın ana hammaddesi reçine olup yapı-
mında ayrıca bezoar rengini andıran malzemeler kullanılır (Tavernier, 1925, s. 116). Bazıları da 
hakiki bezoarı ezip bunu ufak taşlar ve ag aç tortuları ile sıvayıp kurutur ve her katmanda bu 
işlem tekrarlanır. Sonra bu malzemeler birleştirilir ve cilalanarak hakiki bezoar go ru nu mu  ve-
rilir. Yani bunun içerig inde bezoar olsa da yapı olarak hilelidir (Şirva nı , 1999, s. 153). Hakiki 
bezoarların genel o zellig i ise sarı veya sarımsı, su t beyazı/kırık beyaz, hafif, kırılgan, ince kat-
manlı, noktalı/benekli ve tat olarak acı olmalarıdır (Tı fa şı , 1977, s. 122-123). Gerçeg ini sahte-
sinden ayırt edebilmek maksadıyla hem doğuda hem de Avrupa’da pratik orijinallik testleri ya-
pılmıştır. Ön plana çıkan testler arasında yılana bezoar vermek, tavuk-yılan deneyi, kağıt-tebe-
şir testi, bezoarı sütle karıştırma, ılık suda bekletme, güneşte bekletme, rüzgara tutma ve be-
zoara kızgın şiş geçirme vardır (el-Bı ru nı , 2017, s. 258; Tı fa şı , 1977, s. 123; Tavernier, 1925, s. 
116; Fryer, 1912, s. 141; Şirva nı , 1999, s. 154; Hasan b. Abdurrahma n, 2024, s. 260; el-Halebı , 
2023, s. 76; Orta, 1913, s. 364).  Taşların orijinalliğini test eden uzmanlara göre piyasaya sürü-
len taşların yaklaşık %10’u gerçek geri kalanı ise sahtedir (Monardes, 1596, s. 99). Bir başka 
örnekte ise hakiki taş oranı %21.42’dir. Bu oran, teste tabi tutulmuş 280 bezoardan sadece 60 
tanesinin hakiki çıkmasına dair gerçek bir hikâyeye dayanmaktadır. Kuzey Afrika’da Muvahhid 
Devleti’nin ikinci emiri ve halifesi Ebu Yakub Yusuf b. Abdu lmu min’in (o .1184) meclisine katılan 
biri tarafından anlatılan bu hika yeye go re Fas’ta sepet içinde saraya 280 bezoar getirilmiş ve bu 
numuneler deg erli taşlar uzmanlıg ı da yapan kuyumcular ve hekimlerce teste tabi tutulmuştur. 
Buna go re taşların sadece altmış tanesi hakiki çıkmıştır. Orijinallik testini geçen bu taşların bir 
kısmını kendine ayıran emir kalanları da hayır maksadıyla ihtiyaç anında hayvanlar tarafından 
ısırılan ve zehirlenen kimselerin kullanımı için çarşı eminlerine ve bo lgenin ileri gelen yo neti-
cilerine/şeyhlerine dag ıttırmıştır. Tavukların denek olarak kullanıldıg ı bu deneyde tabiplerin 
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go zetiminde zehirli yılanlar kullanmıştır. Deneyde o ncelikle yılanların tavukları sokması sag -
lanmıştır. Ardından tavuklara işaretlenmiş ve bir kısmı eg elenerek o g u tu lmu ş bezoar verilmiş-
tir.  Taşların etkisi, yılan tarafından zehirlenen tavug un bezoar tu ketmesinden sonra, yaşayıp 
yaşamamasına go re deg erlendirilmiştir. Testin sonucuna go re bu taşlardan sadece altmış tane-
sinin hakiki çıktıg ı; geriye kalan iki yu z yirmisinin, o len tavuklar da go z o nu nde bulundurularak, 
sahte oldug u anlaşılmıştır (Tı fa şı , 1977, s. 123). Bundan bag ımsız başka bir deneyde yılan ve 
akrepler denek olarak kullanılmıştır. Zehirli bu iki hayvana içirilmek u zere iki arpa tanesi kadar 
bezoar o g u tu lmu ş ve suda eritilmiş karışım içirtilmiştir. Bu karışım yılan ve akrebin o lu mu ne 
sebebiyet vermişse taşın hakiki oldug una karar verilirmiştir (Tı fa şı , 1977, s. 124; Şirva nı , 1999, 
s. 154; Hasan b. Abdurrahma n, 2024, s. 260). Mu ellifin bizzat şahit oldug u bir alışveriş hakiki 
ve sahte bezoarlar hakkında ilginç bilgiler sunmaktadır. Taşlar konusunda uzman olan Endu -
lu slu  bir kuyumcunun  İ skenderiye limanındaki du kkanında gerçekleşen bu alışverişte satıcı 
yabancı bir tu ccar olup elinde hayvansal bezoar oldug unu iddia ettig i 18 tane bezoarı satmaya 
çalışır. Elindeki taşları çantasından çıkarıp aracıya (kabzımal/dellal), aracı da bunları çarşı so-
rumlusuna/eminine verir.  Çarşı emini de bunların hayvan bezoarı oldug unu dog rular. Nihaye-
tinde taşlar du kkanına getirildig inde kuyumcu bunların fiziksel o zelliklerini inceledikten sonra 
tecru besine dayanarak ikisi hariç geriye kalan 16 tanesinin sahte oldug unu so yler. Yani kuyum-
cunun tespitine go re satıcının elindeki bezoar taşlarının sadece %11,11’i hakikidir. Bunun u ze-
rine kuyumcu, satıcıdan sadece hakiki olan iki tanesini satmasını istediyse de satıcı buna yanaş-
maz. Bunları toplu bir şekilde aldıg ını ve ancak toplu bir şekilde satabileceg ini so yler. Nihaye-
tinde satıcı, hakiki olanlardan bir tanesini satmaya ikna olur ve kuyumcu bunun miskalini 1 di-
nara satın alır (Tı fa şı , 1977, s. 139). Mu ellif, benzer şekilde Kahire’de de bir satıcının hayvan 
bezoarı diye sahte bezoarın her miskalini 1 dinara sattıg ına şahit olur.  Hatta bu sahte taşların 
akrep ve yılanlara karşı da denendig i ve hiçbir fayda vermedig i belirtilir (Tı fa şı , 1977, s. 140). 
Dolayısıyla Mısır cog rafyasında hem sahte hem de hakiki bezoarların satıldıg ı ve ikisinin de ha-
kiki bezoar fiyatına yani miskal başına 1 dinara alıcı buldug u anlaşılmaktadır. Şirva nı  ise hakiki 
bezoarın rayiç bedelini miskal başına 5 miskal altın olarak verir ki bu da altından daha deg erli 
oldug unu go steren bir o rnektir. Fakat sahtesini hakikisinden ayırt etmenin gu ç oldug unu, Bag -
dat ve Mısır’da bile bunun tespitini yapabilecek uzman bulmakta gu çlu k çekildig ini dolayısıyla 
şehirlerde deg erli taş uzmanı bulmanın zorlug una dikkat çekilmektedir (Şirva nı , 1999, s. 157). 
Hatta alım ve satım konusundaki gu vensizlig in mahkemeye kadar taşındıg ı anlaşılmaktadır. Bu 
noktada 1603 senesinde İ ngiltere’de mahkemeye intikal eden bir satış işlemi alıcı-satıcı arasın-
daki uyuşmazlıg a dikkati çekmiştir ve u ru n sonrası sorumluluk alıcıya yu klenmektedir. Yani 
mu şterinin satın aldıg ı u ru n konusunda satıcı kadar uzman olması beklenmektedir. Bu vakada 
kuyumcunun biri bezoar oldug unu iddia ettig i bir taşı mu şterisine satar. Fakat mu şteri, taşın 
deg erini yanlış beyan ettig ini du şu ndu g u  kuyumcuyu mahkemeye verir. Neticede mahkeme 
mu şteriyi haksız bulur. Kararda mu şterinin aldıg ı u ru ne dikkat etmek zorunlulug u olup dolayı-
sıyla hiçbir talepte bulunamaz. Bu durumda caveat emptor (alıcı dikkat etsin) doktrini uygulan-
mış, satış işleminden o nce kalite kontrolu nu n alıcının sorumlulug unda oldug u bildirilmiştir (Fi-
gueroa, 2017, s. 148).  Bu ve buna benzer olaylarda sahte bezoarın o nu ne geçmek için Orta Çag  
ve Yeni Çag ’da taşın orijinallig ine yo nelik bir çok test yapılmıştır. Bir yandan sahte taşlar testten 
geçirilirken dig er tarafından hakiki taşların da kalite derecesini ortaya çıkarmaya yo nelik testler 
yapılmıştır. Kalite testinde bezoar taşından rendelenen tozlar su tle karıştırılır. Su tte katılaşma 
ve donma meydana gelirse taşın kaliteli; aksi durumda kalitesiz oldug una kanaat getirilirdi. Bu-
nun dışında sirkeyle ovarak, yumurta sarısı veya yag da bekleterek de kalite testi yapılmaktadır 
(el-Bı ru nı , 2017, s. 258). Orijinallik testleri ise kalite testlerine oranla daha fazladır. İ lk o rnekte 
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önceden tartılan bezoar taşı bir süre ılık suda bekletilir. Ardından ağırlığı kontrol edilir. Ağırlı-
ğında eksilme varsa yani içerikler ayrışıyorsa bunun sahte bezoar olduğuna kanaat getirilir. 
Ağırlığı değişmeyen bezoar taşları ise orijinallik testini geçebilmektedir (Tavernier, 1925, s. 
116). Yine bu testte suyun renginin değişip değişmemesine göre de yorumlar yapılmış olup su-
yun renginde bir değişim yoksa bu taş hakikidir. Bu durumda içine çeşitli maddeler eklenerek 
elde edilmiş ve dolayısıyla içerdiği yapay içerikler sebebiyle suyun rengini değiştirmiş taşlar 
sahtedir (Pomet, 1748, s. 11).  

Kâğıt ve tebeşir kullanılarak yapılan testte ise öncelikle tebeşirle kâğıdın üzeri çizilir 
sonra da bezoarla çizilen bu noktadan sertçe bir çizik atılır. Şayet kâğıtta zeytin rengi oluşursa 
bunun kaliteli bezoar olduğuna karar verilirdi. Kaynakta zeytinin rengi konusunda (siyah/ye-
şil) bilgi verilmemiştir (Fryer, 1912, s. 141). Suriye coğrafyasında lak (reçine, zamk) maddesiyle 
yapay bezoar yapıldığı ve bunları hakiki bezoardan ayırmanın çok güç olduğu anlaşılmaktadır. 
Bunun sahte olup olmadığı içine kızgın ateşte ısıtılan iğne batırılarak anlaşılır. Yapay taşta or-
taya çıkan duman siyahken; doğal taşta bu renk sarıdır ve aynı zamanda iğnenin ucu sarıya bo-
yanmıştır (Elgood, 1935, s. 78). Buna benzer bir diğer testte ise kızgın şiş bezoara dokundurul-
duğunda ve batırıldığında taş, reçine veya balmumu gibi kızarıyorsa taşın bir karışım içerdiğine 
ve sahte olduğuna kanaat getirilir. Fryer, sıcak şişle uygulanan bu işlemin güvenilir ve yanılmaz 
bir test olduğu söylemiştir (Tavernier, 1925, s. 116; Fryer, 1912, s. 141; Pomet, s. 11). Ayrıca 
berrak suya konulduktan sonra üzerinde küçük beyaz kabarcıklar oluşuyorsa taşın orijinal ol-
duğuna, bu belirtiler oluşmuyorsa şüpheli olduğuna karar verilirdi (Fryer, 1912, s. 141). Hakiki 
bezoarı sahtesinden ayırmanın bir yöntemi de pürüzlü ve sert cisimlerle beraber taşınmasıdır. 
Orta Çağ’a dair bir örnekte bu durumu tecrübe eden kişi aynı zamanda alıntının da sahibi olan 
Tîfâşî’dir. Anlatıma göre hakiki bir bezoar, içinde altın dinarlar olan bir keseye ve kese de çan-
taya yerleştirilir. Uzun bir yolculuktan sonra çıkarılan bezoarın tanınmayacak derecede deği-
şime uğradığı ve tartıldığında ilk ağırlığını kaybettiği fark edilmiştir (Tı fa şı , 1977, s. 124). Altı-
nın pürüzlü yapısından dolayı ve muhtemelen sürtünmeden kaynaklı olarak, ilk haline nazaran, 
tanınmayacak bir hale dönüşmüştür. Ancak aynı taşın bu sefer ipekten bir beze sarılıp bir müd-
det sonra açıldığında eski haline dönüştüğü söylenmiştir. Bu durum değerli taş uzmanları olan 
kuyumculara sorulduğunda değişimin kaba ve pürüzlü maddelerle temasından dolayı gerçek-
leştiği söylenmiştir (Tı fa şı , 1977, s. 125). Olayın gerçek olduğu kabul edilse bile organik bir taşın 
başkalaşıma uğradıktan sonra eski haline dönüşmesi zor görünmektedir. Sadece taşın yumuşak 
ve organik yapısından dolayı, tıpkı bir sünger gibi, her tarafından aldığı baskıyla içe doğru bü-
zülme ve etrafındaki cisimler kaldırıldığında eski haline dönüşme ihtimali vardır. 

Diğer bir testte bezoar zeytinyağına bandırılarak eğelenir. Daha sonra ortaya çıkan be-
zoar kırıntıları bir mile (metal çubuk) bulandırılır. Sonra mil donmuş kanın içine batırılır. Şayet 
mil, donmuş kanı eritirse bu hakiki bezoardır. Aksi taktirde sahtedir. Ayrıca bezoar güneşte bir 
süre tutulduğunda terleme yapıp su damlatıyorsa hakiki, kuruysa sahte olduğuna işarettir (el-
Halebı , 2023, s. 76). İlginç bir test yöntemi de rüzgârın bezoarı uçurup uçurmadığına göre ya-
pılırdı. Buna göre katmanlarından ayrılan taşlar rüzgâra karşı elde tutulur. Rüzgâr bunları uçu-
ruyorsa taşın sahte olduğuna karar verilirdi (Orta, 1913, s. 364).  

Diğer Bazı Panzehir Taşları 
Bı ru nı  teke taşı (haceru't-teys), yani hayvansal bezoar bahsinden o nce o zellikleri açısın-

dan teke taşına benzeyen el-Ba zezehr (الباذزهر) taşından da bahsetmektedir. Mineral bir taş 
Ba zezehr’in, emsali taşlar arasında en u stu nu  oldug unu belirtmekte ve birçok kullanım alanına 
işaret etmektedir (el-Bı ru nı , 2017, s. 257). İmâdüddîn Şîrâzî, yer altından çıkarılan ve bezoar 
olarak tanımlanan bir taştan bahseder. İran coğrafyasından getirilen bu taşların sadece bıçak 
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kabzası yapımında kullanıldığını anlatmaktadır. Horasan halkının keşfettiği bir tiryaktan bah-
sederek bunun bezoarla (keçi taşı) karşılaştırılabilecek bir panzehir olduğunu ve tiryak-i-faruk-
i-tis ya da keçilerin tiryakı olarak adlandırıldığını söyler (Elgood, 1935, s. 77). Ayrıca Horasan’da 
halk arasında bu taşa zehir taşı anlamında “hacerü’s-semm” denildiği söylenmektedir (Hasan b. 
Abdurrahma n, 2024, s. 258). Bu madenin daha ziyade Çin topraklarında bulunduğunu ancak 
Musul ve Cezire-i ibn Ömer (Cizre/Şırnak) arasındaki bölgede de bizzat bu taşın çıkarıldığını 
gördüğünü söyler (Tı fa şı , 1977, s. 117). Buralarda çok bulunduğundan bundan yüzükler, kaşık-
lar, düğmeler ve bıçak sapları yapıldığı söylenir (Şirva nı , 1999, s. 150). Ayrıca oyun, eg lence ve 
su slenmede bir aksesuar olarak kullanılırdı. Fiziksel o zelliklerine bakıldıg ında Yemen şapı yu-
muşaklıg ında ve genel olarak sarı renkte oldug u, içinde beyaz ve yeşil lekeler oldug u, Hint, Çin 
ve İ ran’da (Zerend Dag ı/Kirman) madenlerinin bulundug u so ylenir.  Sarı dışında beyaz, yeşil, 
boz ve benekli renkte tu rleri oldug u kaydedilmiştir (el-Bı ru nı , 2017, s. 257; İ bnu ’l-Baytar, 1992, 
s. 1/111; İ bn Fazlullah el-O merı , 2002, s. 22/178).  

Bu taşın su maşrapasının u zerine işlendig i ve arı sokmalarında sokulan kişiye bu mata-
radan su t verilip etkilenen bo lge maşrapayla sıvazlandıg ında arının vu cuda saplanmış ig nesini 
dışarı attıg ı so ylenmektedir (el-Bı ru nı , 2017, s. 258). Ezilip sıvıyla nemlendirilen bezoarın etki-
lenen bölgeye doğrudan sürülmesinin zehrin dışarıya atılması ve etkisinin giderilmesi bakımın-
dan faydalı olduğu bildirilmiştir (Tı fa şı , 1977, s. 126). Tîfâşî, mineral bezoarın akrep sokmala-
rına karşı faydalı olduğunu söyler (Tı fa şı , 1977, s. 117). İbn Meymun zehirlenmeye ve akrep 
sokmasına karşı mineral bezoarın tüm türlerini denediğini söylemiştir. Bundaki amacı iddia 
edilenin aksini ortaya koymaktır. Nitekim kendi kullanım tecrübesinden hareketle mineral be-
zoarın akrep sokmalarında faydasız olduğu sonucuna varmıştır (Bos, 2022, s. 9).  

Kıymeti ve Ağırlığı 
Taşın büyüklüğü hayvanın yaşına göre değişebilmekteydi. Yaşlı hayvandan elde edilen 

bezoar büyük iken hayvan gençleştikçe ürettiği bezoar taşı da küçülmekteydi (Salih bin 
Nasrullah, 2019, s. 87). Hekim İmâdüddîn Şîrâzî, bezoar risalesinde taşın kıymetini vurgulaya-
rak bezoar taşından ilaçlar terkip edilip onu kıymetli mu cevherleri arasına koyan hu ku mdarları 
bizzat go rdu g u nu  açıklamıştır (Elgood, 1935, s. 77). Kralların bu taşı hazinelerinde bulundur-
ması taşın çok nadir elde edilmesi ve olası bir zehirlenmede vakaya hızlı mu dahale etme ama-
cından kaynaklanmaktadır. Kıymeti yüksek olan bu taşın altın kolye veya yüzüklere işlendiği ve 
mücevherlerle kaplı muhafaza kaplarına kaplatıldığı bilinmektedir (Elgood, 1935, s. 78). Ayrıca 
tespih yapımında tespih taşı olarak bezoar kullanıldığı bilinmektedir (White, 2024, s. 2/67). 
Orta Çag ’da koç bezoarının bir dirhemden u ç dirheme kadar ag ırlıkta olabileceg i ve deg erinin 
de 100 dina rla 200 dina r arasında olabileceg i kaydedilmiştir (el-Bı ru nı , 2017, s. 262). Tîfâşî de 
benzer şekilde ağırlıklarının bir miskalden üç miskale kadar olabildiğini söylemektedir (Tı fa şı , 
1977, s. 119). Gerek sahte gerekse hakiki bezoarın her miskali İskenderiye ve Kahire çarşıla-
rında bir dinara alıcı bulabilmekteydi. Sahtesinin de aynı fiyata satılabilmesi alıcının taş konu-
sundaki tecrübesizliğine bağlanmıştır (Tı fa şı , 1977, s. 139-140). Bîrûnî’nin verdiği rakamlara 
göre, 0.3 miskallik (üç dirhem) bezoarın 100-200 dinar yapıyor olması altından en az üç yüz kat 
değerli olduğu anlamına gelir ki bu çok ciddi bir meblağdır. Bu dönemde bir miskal ağırlığın 
ortalama olarak 4.25 gram olduğu bilinmektedir. Benzer şekilde bölgeden bölgeye ve zaman-
dan zamana değişmekle birlikte bir dinar altın ortalama 4.25 gram olarak hesaplanmıştır. Bu 
da 1.3 gramlık bir bezoarın 552.5 gram ile 1.105 gram altına tekabül ettiği anlamına gelir ki 
küçük bir bezoar için muazzam bir meblağdır. Kendisinden 2-3 asır sonra bezoarın rayiç bede-
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lini veren Tîfâşî’ye göre 4.25 gramlık bir bezoar 4.25 gram altına karşılık gelir. İki müellifin ver-
diği fiyatlar arasındaki uçurum hakkında yorum yapmak güç olsa da Tîfâşî’nin verdiği rayiç be-
delle Bîrûnî’nin yaşadığı döneme dair fark taşın az bilinmesi yani nadirliği ile ilgili olabilir.  

Yeni Çağ’da da taşın değeri oldukça yüksekti. Taşın ağırlığı büyüklüğüne göre değişse 
de makbul ve parasal değer olarak kıymetli olan büyük ebatlı taşlardır (Orta, 1913, s. 363; 
Tavernier, 1925, s. 116; Elgood, 1935, s. 78). Elmasta olduğu gibi büyüklüğü ve ağırlığı artıkça 
fiyatı da artardı. Bazen beş veya altı tane bezoar taşı 1 ons (yaklaşık 28.35 gr) ağırlığında ve 15-
18 frank değerinde olabilirken bazen de taşın teki 1 ons ağırlığında ve 100 frank değerinde 
olabilmekteydi.  Hatta 4.25 onsluk bir bezoarın 2000 livre (frank) gibi çok yüksek fiyata satıl-
dığına dair bilgiler vardır. Açıklama kısmında bu miktarın pound karşılığı £150 olarak verilmiş-
tir (Tavernier, 1925, s. 116). Portekizli müellif Orta ise yaklaşık 5 oitava (Portekiz onsunun se-
kizde biri) ağırlığındaki bir bezoarın 2000 reis'e (Portekiz Hindistanı para birimi) satılabildi-
ğini bildirmektedir (Orta, 1913, s. 363). Bu dönemlerde Portekiz’de bezoar çok bilinmediğinden 
dolayı piyasada çok düşük fiyatlara satılabiliyordu (Figueroa, 2017, s. 140). Elinde bezoar ol-
mayanlara ise geçici kullanımları için bezoar kiralıyorlardı (Cressey, 1879, s. 5). İ stanbul’da ıt-
riyat çarşılarında satılan kaliteli bezoarların fındık bu yu klu g u nden yumurta bu yu klu g u ne ka-
dar ebatlarının oldug u ve genellikle yeşilimsi veya kahverengi tonlarda oldug u kaydedilmiştir 
(White, 2023, 1/27). İ ran cog rafyasına ait bezoarların ağırlığı bir miskalden yirmi miskale ka-
dar çıkabilmektedir. Küçüğü üzüm çekirdeği kadar bile olabilmektedir. İnekten elde edilen bir 
bezoarın ise otuz miskal ağırlığında bile olabileceği söylenmiştir. Hindistan’ın farklı bölgele-
rinde (Golkonda, Dekken Yaylası, Kanpur vd.) elde edilebilen bezoar taşları genelde 3-4 tola (1 
tola=11.7 gr) ağırlığındadır. Bu bölgede koyunlardan elde edilmekte olup her bir koyun genelde 
bir tane bezoar taşımaktadır. Bunlar Avrupa, Çin ve Malezya’ya ihraç edilmektedir. Çin’de may-
munlardan elde edilen ve her biri 4-5 tola kadar ağır gelen bezoarlar vardır. Bunlardan biri 
bazen 500 tümen (şamun?) ederken bazen de dört tanesi de 30 İran tümenine alıcı bulmakta 
ve genelde saray ehline satılmaktadır (Elgood, 1935, s. 78). Salih b. Nasrullah’a göre ise makbul 
bezoarların ağırlığı 15 gr ağırlığında olanlardır (Salih bin Nasrullah, 2019, s. 87).   Golkanda 
bo lgesinde İ ngiliz ve Hollanda şirketlerine çalışan bazı kimseler için bezoar ticareti aracılıg ı ya-
pan Tavernier’in anlattıg ına go re bezoar keçilerinin eyalet dışına çıkarılmasının cezası idama 
kadar gidebilmekteydi. Kendisine bezoar satışına aracılık ettig i için altı bezoar keçisi hediye 
edildig ini de ilave etmiştir. Hediye olarak almak istemedig ini ve bunların u cretini vermek iste-
dig ini belirtince taşıdıkları bezoar sayısına go re fiyatlarının artıg ını açıklamışlardır. Buna go re 
bir tanesinin 3 rupi; iki tanesinin 4’er rupi ve kalan u ç tanesinin de 4.5’ar rupi oldug unu so yle-
mişler ve birinin midesinde tek bezoar, dig erlerinin ise iki, u ç veya do rt bezoar taşıdıg ını açık-
lamışlardır. Hatta mu ellifin yanında keçilerinin karnına vurarak bezoarları yoklayarak hisset-
mesini dahi sag lamışlardır. Neticede bu altı keçide on yedi tam bezoar ve bir yarım bezoar ol-
dug unu tespit etmişlerdir (Tavernier, 1925, s. 118). Kıymet bakımında sıralamada ise sırasıyla 
maymun, keçi ve inek bezoarı gelmektedir. Fakat bu sıralama toplumdan topluma değişmek-
teydi. Maymundan elde edilen bezoarlar çok nadir bulundug undan fiyatları da çok yu ksektir. 
Ceviz bu yu klu g u ndeki bir maymun bezoarının 100 e cudan fazla paraya satıldıg ı anlaşılmakta-
dır. İ nek bezoarları da yarım kiloya kadar çıksa da dig erlerine nazaran etkisi çok azdır 
(Tavernier, 1925, s. 118-119). Batıya o zgu  bezoarların fiyatları dog uya o zgu  olanlara go re daha 
du şu k olsa da fiyatları altına nazaran yine de yu ksektir. Bu bezoarların ag ırlıklarının on katı 
altın karşılıg ında satıldıg ı so yleniyor (Thompson, 1923, s. 61). Gu nu mu zde gerek mu zelerde ge-
rekse de o zel koleksiyonlarda muhafaza edilen çok sayıda bezoar taşı vardır. Gu ney Ame-
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rika’daki o zel bir koleksiyonda yer alan ve 16 veya 17. yu zyıllara tarihlendirilen bezoar taşı bun-
lardan sadece biridir. İ ngiltere’de mu zayedeye çıkarılan ve iyi bu yu klu kte kabul edilen, kullanım 
için delinmiş bu taş 33.600 €’ya alıcı bulmuştur (Figueroa, 2017, s. 149-150). Bahsi geçen bu 
taşın koleksiyoner Robert Kime tarafından satın alındıg ı du şu nu lmektedir.  
 

 
 

Resim-1. Robert Kime Koleksionu’nda Bulunan Gu ney Amerika Menşeli Bezoar 
“İn Conversation with Robert Kime”, Jamb., erişim 2 Eylu l 2024, 

https://www.jamb.co.uk/blog/in-conversation-with-robert-kime/ 
Benzer şekilde 1570-1620 yıllarına tarihlendirilen altın ve gu mu ş yaldız kaplı bir kafeste mu -
zayedeye çıkarılan bir bezoarın 37,800 $’a satıldıg ını go rebilmekteyiz.  
 
 

https://www.jamb.co.uk/blog/in-conversation-with-robert-kime/
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Resim-2.  Guennol Bezoar Taşı  
Sotheby's, Erişim: 1 Eylu l 2024,  https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2023/master-

paintings-and-sculpture-part-ii/german-circa-1570-1620 
Başka bir mu zayedede 1600’lu  yıllara tarihlendirilen, kullanım için eg elenmiş, altın ve gu mu ş 
yaldızlı bir kafeste saklanan bezoar taşının 2005 yılında 50.400 €’ya alıcı buldug u go ru lmekte-

dir. 
 

https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2023/master-paintings-and-sculpture-part-ii/german-circa-1570-1620
https://www.sothebys.com/en/buy/auction/2023/master-paintings-and-sculpture-part-ii/german-circa-1570-1620
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Resim-3. Gu mu ş ve Yaldızlı Bezoar Taşı Kafesi ve Bezoar Eg elenmiş Bezoar Taşı  
“A silver and parcel-gilt bezoar stone holder and stone”, Christie’s, Erişim: 1 Eylu l 2024, 

https://www.christies.com/en/lot/lot-4438819 
 
 
 

 
 
 
 

https://www.christies.com/en/lot/lot-4438819
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Resim-4. Viyana Sanat Tarihi Müzesinde Sergilenen Bir Bezoar 
İspanyol kültürüne ait olup 16. yüzyılın 3. çeyreğine tarihlendirilen bu bezoar altın, zümrüt ve 

yakutlarla işlenmiş bir stantta muhafaza edilmektedir.  
(Kunsthistorisches Museum Wien, Kunstkammer, 981.) 
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Resim-5. “Bezoar”, Kunsthistorisches Museum, erişim 5 Eylu l 2024, https://www.khm.at/ob-

jektdb/detail/87180/ 
Amerika Metropolitan Mu zesi’nde kafes ve standında muhafaza edilmiş ve 17. 

yu zyıla tarihlendirilen bir bezoar Taşı “Bezoar Stone with Case and Stand”, The Metropolitan 
Museum of Art, https://www.metmuseum.org/art/collection/search/452963 

 

 
 

Resim-6. Bezoar Keçisi  
(Pomet, 1748, s. 11 [s. 396]). 

https://www.khm.at/objektdb/detail/87180/
https://www.khm.at/objektdb/detail/87180/
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/452963
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Resim-7. bezoar taşı tasviri  

İsviçreli botanikçi Caspar Bauhin (Caspari Bavhini) tarafından yazılan Lapidis Bezaar (Bezoar 
Taşı) adlı kitaptan batıya özgü bezoar taşı tasviri (Bavhini, 1613, s. 269). 

 
SONUÇ 

Bezoarın temel kullanım amacı tıbbı  olup, genelde zehirlenmelere karşı kullanılmış ve bu amaç 
dog rultusunda yu zu k ve kolye taşı olarak istifade edilmiştir. Ayrıca birçok hastalıg ın tedavisinde 
bu taşa başvurulmuştur. Bezoar taşının kaynag ı olarak bilinen yaban keçisi -ki bazı kaynaklara 
go re bir geyik tu ru - birçok Orta Çag  kaynag ında farklı yo nleriyle ele alınmıştır. Her ne kadar 
kaynaklar bu noktada iki farklı hayvandan bahsediyor olsa da kastedilenin yaban keçisi oldug u 
anlaşılmaktadır. Elde edilen bulgular dog rultusunda yaban keçisinden elde edilen bezoarın do-
g al ve cebren olmak u zere iki yo ntemle elde edildig i tespit edilmiştir. İ lki hayvanın bunu dog al 
yolla dışkı veya katılaşan go zyaşı damlaları şeklinde vu cudundan çıkarması; ikincisi ise avcılar 
tarafından o ldu ru lerek karnın yarılması suretiyle elde edilmesidir. Bezoarın hayvanın hangi or-
ganında oluştug una dair farklı go ru şler vardır. En yaygın go ru ş ise hayvanın safra kesesinde 
oluştug u yo nu ndedir. Bezoarın hayvanın bag ırsaklarında, karnında, kalbinde veya go zyaşı ka-
nalında oluştug unu kaydeden kaynaklar da vardır. Tarih boyunca o nem atfedilen bezoarın Orta 
Çag  kaynaklarında yer edinmeye başlaması milattan sonra onuncu yu zyıl ve sonrasında tekabu l 
etmektedir. Bezoar taşı bu do nemde kaleme alınan kıymetli taşlar u zerine yazılan kitapların 
yanı sıra tıp kitaplarında da kendisine yer bulmuştur. Bu tarihlerden itibaren on yedinci yu zyıla 
kadar farklı dillerde ve disiplinlerde yazılan birçok eserde bezoar anlatımına ayrıntılı yer veril-
dig i go ru lmektedir. Bu durum Arapça, İ branice, Latince, İ ngilizce, İ spanyolca, Portekizce ve Os-
manlı Tu rkçesi ile kaleme alınmış eserlerde go ze çarpmaktadır. O zellikle Yeni Çag  mu elliflerinin 
Arapça, Latince ve İ branice yazılmış Orta Çag  kaynaklarından istifade edip u zerine eklemeler 
de yapmak suretiyle bezoarın neredeyse her yo nu nu  ortaya koymaya çalıştıkları anlaşılmakta-
dır. Bezoar bilgisinin mu ellifler arasındaki aktarım yolu ve şeklinin son derece o nemli oldug u 
du şu nu lmektedir. Bu anlamda Tı fa şı  ve İ bnu ’l-Baytar’ın bilgisel olarak o rtu ştu g u nu  go rebilmek-
teyiz. Her iki mu ellifin de o lu m tarihleri 13. yu zyılın ortası gibidir. Dolayısıyla hangisinin bir 
dig erinin eserinden istifade ettig ini tespit etmek gu çtu r. Ayrıca taş ile ilgili bazı referans hataları 
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vardır. O rneg in hekim İ ma du ddı n Şı ra zı , Hipokrat’ın kitabına atıfta bulunarak buradaki keçi taşı 
anlatımından bahseder. Oysa Hipokrat’a atfedilen çalışmalarında buna dair bir bilgiye rastlan-
mamıştır. Muhtemelen mu ellif başka bir eserde Hipokrat referanslı bir bilgiyi sorgulamadan al-
mıştır. İ bn Meymun da iddia edilenin aksine, Galen’in mineral ya da hayvansal bezoardan so z 
etmedig ini so yler. Ayrıca kendisinden o nceki hekimlerin bezoar tu rleri hakkında çok ilginç bil-
giler verdig ini fakat bunları dog ru bulmadıg ını ifade etmesi İ bn Meymun’un otorite olarak go -
ru len hekimlere bir eleştirisi olarak yorumlanabilir. Kendi go ru şlerini ispatlamak adına gerek 
bizzat denemesinden gerekse hastaları u zerindeki go zlemlerinden hareketle, o nceki bilgilerin 
aksine, mineral bezoarların akrep sokmalarındaki etkisizlig ini ortaya koymuştur. Bir dig er konu 
cog rafyacı kimlig i ile bilinen el-O merı ’nin bezoar hakkındaki isabetli go ru şleridir. Bu durum 
onun mineroloji, tıp, botanik ve eczacılık konularında yazan mu elliflerinden (Aristotales, er-
Ra zı , İ bn Baytar vd.) dog rudan alıntı yapmasında kaynaklanmaktadır. Go zden kaçırılan, bilhassa 
batı literatu ru nde, noktalardan biri ise Osmanlı do nemi mu elliflerinin bezoar konusundaki go -
ru şleridir. Her ne kadar bu mu elliflerin esin kaynag ı Aristotales (kendisine atfedilen taşlar ki-
tabı), hekim er-Ra zı , hekim İ bn Cumay‘ ve Tı fa şı  ise de kendi go ru şlerini içerir o rnekler vermek-
tedirler. Şirva nı , Hasan b. Abdurrahma n ve Muhammed b. Garsu ddı n el-Halebı  gibi çok sayıda 
Osmanlı do nemi hekiminin Tı fa şı ’den veya onun kaynaklarından dog rudan alıntı yaptıg ını so y-
lemek mu mku ndu r. Bu alıntılarda Tı fa şı  ismi zikredilerek referans verilmesi, ana metinde, ay-
rıntılarda ve o rneklerde Tı fa şı ’nin Arapça metniyle benzeşmeleri bunun kanıtıdır. Bezoar konu-
sundaki sorunsalların başında fiyat ve orijinallik meselesi gelmektedir. Ticari deg eri yu ksek bir 
u ru n olması ve nadir elde edilmesinden dolayı sahte bezoar u retimine girişildig i go ru lmektedir. 
Sahte bezoarı hakikisine benzetmek ve ayırt edilmesini gu çleştirmek maksadıyla yapımında 
reçine ve talaş gibi benzer malzemeler kullanıldıg ı anlaşılmaktadır. Orta Çag ’da taşın orijinal 
olup olmadıg ının tespitini yapanlar hekim ve kuyumculardı. Dolayısıyla dolaşımda olan taşlar 
ciddi bir testten geçirildikten sonra satın alınırdı. Bulgular dog rultusunda bezoar diye piyasaya 
su ru len taşların sadece %10 ila 20’sinin hakiki oldug u ve sahtelerinin de hakikilerle 
karıştırılarak aynı fiyata satıldıg ı anlaşılmaktadır. Miskalin grama çevrilmiş haliyle bezoar için 
rayiç bedelin altınla eşit, yani bir gram bezoarın bir gram altına bedel oldug u go ru lmektedir. 
Bazen de bunun bezoar lehine birkaç kat artabildig ini so ylemek mu mku n olsa da Bı ru nı ’nin u ç 
yu z kata kadar çıkardıg ı deg erlemenin olag andışı oldug unu so ylemekte fayda vardır. Her 
halu ka rda bezoarın altından daha kıymetli oldug u ve metinde ayrıntılı o rneklerle bunun 
işlendig i go ru lecektir.  Genel olarak, bu çalışma bezoarın çok boyutlu organik bir drog olarak 
tarihsel ve çag daş bag lamda nasıl deg erlendirildig ini ortaya koymakta ve konuyla ilgili 
literatu re o nemli katkılarda bulunmaktadır. Bu konuda araştırma yapacak yeni araştırmalar, 
bezoarın tıptaki yerini ve etkilerini daha derinlemesine inceleyerek, deneysel su reçten 
geçirerek bu alanın gelişimine katkı sag layabilir. Ayrıca Yeni Çag  araştırmacılarının bezoar 
konusunda o zellikle Latince, İ spanyolca ve Portekizce yazılmış kaynaklar dog rultusunda farklı 
bir bakış açısıyla çalışmalar yapabileceg i ve bu alanda ciddi bir bilgi eksiklig i oldug unu 
so ylemekte fayda vardır.  
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EXTENDED ABSTRACT  
This study aims to provide information on the types of bezoars used against different 

types of poisoning from past to present, based on primary sources. The focus will be on the 
animal bezoar, considered rare and valuable, within the two groups of bezoars classified as an-
imal and mineral types. The article will discuss the organic stone's definition, properties, geo-
graphical locations, formation in wild goats or deer, medical uses, authenticity tests, value, and 
details about its size and weight. The description of mineral bezoars will be brief.  

Bezoar, known since ancient times, gained wider recognition in the Middle Ages through 
translations into Arabic and later original works. Notable sources include the book of stones 
attributed to Aristotle and al-Biruni’s book on precious stones. During the Middle Ages, many 
physicians and botanists described its properties, including al-Tifashi, whose work became one 
of the most detailed sources on bezoar, incorporating personal experiences. European and Ot-
toman sources on bezoar were often influenced by al-Tifashi, particularly in the sixteenth and 
seventeenth centuries, as reflected in the works of Ottoman physicians. The treatise of Imad al-
Din Shirazi, a Persian physician, is important not only for quoting medieval authors but also for 
incorporating his own observations from the region. A shared feature of these authors is their 
focus on oriental bezoar stones. Our knowledge of occidental bezoar emerged later, after geo-
graphical discoveries opened new lands for exploration. Peru played a key role in transferring 
bezoar to Europe, especially those from sheep species like llamas. These bezoar stones gained 
popularity, particularly among elites, for their anti-poison properties, their use as gifts, and 
their high value, leading some to rent them due to their cost. The stone’s rarity led to the pro-
duction of counterfeits. Experts who could distinguish between genuine and artificial bezoars 
were generally jewellers or physicians. 

According to sources from this study, very few bezoars in the Middle Ages were genuine. 
Experts estimated that 80% to 90% of bezoars were artificial, while only 10% to 20% were 
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authentic. Artificial stones were often made from resin or tree deposits, closely resembling gen-
uine bezoars in both colour and structure. Due to a lack of experts, merchants mixed artificial 
stones with real ones, selling them at the same price. In 13th-century Egypt, the price of a be-
zoar weighing one mithqal was one dinar, meaning each 4.25 grams of bezoar was worth the 
same as 4.25 grams of gold. Bezoar stones could weigh from one to twenty mithqals, and their 
price increased in direct proportion to their weight. A bezoar weighing twenty mithqals could 
fetch twenty dinars, or the equivalent of 85 grams of gold. Al-Biruni’s pricing showed that the 
ratio could even reach up to 300 times in favour of gold. Both artificial and genuine bezoars 
were highly valued and often considered more precious than gold. 

Bezoar was mainly used for its medicinal properties, particularly as an antidote to poi-
sons. It was also used to treat a variety of ailments, including fevers, infections, and physical 
conditions. The dosage varied based on the disease, but for poisoning, the recommended 
amount ranged from 3 to 12 barley grains. It was typically ingested with water, wine, olive oil, 
pine nut oil, or rose water, and believed to expel poison through vomiting or sweating. Healthy 
individuals also used bezoar as a preventive measure against poison. Additionally, bezoars 
were sometimes set into rings and linked to astrological signs based on astrological calcula-
tions.  

By the mid-nineteenth century, interest in bezoar declined due to advancements in 
medical treatments. Although scientific studies during this period suggested that bezoar had no 
real effect against poison, its use persisted in some regions. 
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 ÖZ 

Bu çalışmanın amacı, Cumhuriyet dönemi boyunca Kars ilinde meydana gelen bulaşıcı hastalıkları incelemektir. Ça-
lışma, özellikle frengi, sıtma, tifüs ve çiçek hastalıklarının yayılma dinamiklerini ele almakta ve bu hastalıkların böl-
gedeki sağlık durumuna olan etkilerini kronolojik olarak değerlendirmektedir. Ayrıca, bu hastalıkların seyrine bağlı 
olarak gerçekleştirilen kamu harcamaları ve sağlık yatırımları da analiz edilmektedir. Kars’ta bu hastalıkların artış 
ve azalış gösterdiği yılları belirleyerek, ilgili sağlık politikalarının etkilerini irdelemeyi amaçlamaktadır. Cumhuriyet 
dönemi Türkiye’sinde, özellikle sağlık politikalarının yerel düzeyde nasıl uygulandığına dair önemli çıkarımlar yap-
mayı sağlamaktadır. Kars örneği üzerinden yapılan bu inceleme hem bölgesel sağlık yönetimi hem de ülke çapındaki 
sağlık reformları açısından anlamlı bir kaynak oluşturabilir. Tarih araştırma yöntemlerinden biri olan belge analizi 
yöntemi kullanılan bu çalışmada Cumhuriyet Arşivi, süreli yayınlar, telif ve tetkik eserlerden yararlanılmıştır. Arşiv-
lerde daha çok resmî yazışmalar yer alırken gazetelerde bulaşıcı hastalıklara dair haberlere ve köşe yazılarına yer 
verilmiştir. Gazeteler resmî belgelerin dışında kalan bazı bilgiler ihtiva etmesinden dolayı dönem itibariyle önemli 
bir kaynak grubunu oluşturmuştur. Ayrıca, elde edilen veriler doğrultusunda, bu hastalıkların Kars’ta özellikle hangi 
yıllarda daha yoğun, hangi yıllarda ise daha düşük bir oranla görüldüğü ve bu değişimlerin sebepleri irdelenmiştir. 
Anahtar Kelimeler: Cumhuriyet Dönemi, Kars, Bulaşıcı Hastalıklar,  Sağlık Yatırımları, Kamu Harcamaları. 

THE REFLECTION OF HEALTH STRUGGLE ON INFECTIOUS DISEASES 
AND PUBLIC HEALTH IN THE REPUBLICAN PERIOD: THE CASE OF 

KARS PROVINCE 

ABSTRACT 
The aim of this study is to analyze the infectious diseases that occurred in Kars province during the Republican pe-
riod. In particular, the study examines the dynamics of the spread of syphilis, malaria, typhus and smallpox and 
chronologically evaluates the effects of these diseases on the health situation in the region. It also analyzes public 
expenditures and health investments in relation to the course of these diseases. The study aims to identify the years 
of increase and decrease of these diseases in Kars and to examine the effects of the related health policies. 
The study provides important insights into how health policies were implemented at the local level in Republican 
Turkey. This analysis based on the case of Kars can constitute a meaningful source for both regional health manage-
ment and nationwide health reforms. Which utilizes document analysis, one of the historical research methods, has 
benefited from the Republican Archives, periodicals, copyrighted and analyzed works. While the archives mostly 
contain official correspondence, newspapers contain news and columns on infectious diseases. Newspapers consti-
tuted an important source group for the period as they contained some information other than official documents. 
In addition, in line with the data obtained, it is discussed in which years these diseases were seen more intensively 
in Kars, in which years they were seen at a lower rate, and the reasons for these changes. 
Keywords: Republican Period, Kars, Communicable Diseases, Health Investments, Public Expenditures. 
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Giriş 
Osmanlı’dan Cumhuriyet’ e geçiş sürecinde, sağlık alanındaki sorunların önlenmesi ama-

cıyla Millî Mücadele dönemi ile birlikte sağlık teşkilatının temelleri atılmış ve bu alanda önemli 
çalışmalar yapılmıştır. Osmanlı’nın son döneminde, sağlık hizmetlerinin merkeziyetçi ve dü-
zenli bir yapıya kavuşması mümkün olmamış, bu da sağlık altyapısındaki eksikliklerin, hasta-
lıkların yayılmasına ve halk sağlığı problemlerinin artmasına yol açmıştır. Ancak Cumhuriyet’in 
kurulmasıyla birlikte sağlık alanında sistemli çalışmaların başlatıldığı bir dönem olmuştur (Te-
mel,  2008). 

Millî Mücadele yıllarında sağlık hizmetlerinin etkin bir şekilde sunulabilmesi amacıyla 
bürokratik anlamda bir teşkilatlanma süreci başlatılmıştır. Bu kapsamda, 3 Mayıs 1920’de Sıh-
hiye ve Muavenet-i İçtimaiye Vekâleti kurulmuş olup, ilk vekil olarak Dr. Adnan Adıvar atan-
mıştır. Ancak, 10 Mart 1921’de görevinden ayrılarak yerine Dr. Refik (Saydam) Bey getirilmiş-
tir. Bu dönemde, Türkiye Cumhuriyeti’nin ilk sağlık bütçesi oluşturulmuş ve merkezi yapılanma 
kapsamında Hıfzıssıhha Dairesi, Sicil Dairesi, Muhasebe ve Evrak Kalemi gibi birimler kurul-
muştur. Ayrıca taşra örgütünde de geçmişteki yapılanma esas alınarak Sağlık Müdürlükleri, Hü-
kümet Tabiplikleri, Belediye Karantina Tabiplikleri ve Küçük Sıhhiye Memurlukları yeniden te-
sis edilmiştir. Koruyucu sağlık hizmetlerine yönelik olarak ise Kuduz Tedavi Müessesesi ve Aşı-
hane gibi kurumlar açılmıştır. Dr. Refik Bey’in 1921 yılı sonunda görevinden istifa etmesi üze-
rine, 24 Aralık 1921 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisi tarafından Sinop Milletvekili Dr. 
Rıza Nur, Sıhhiye Vekili olarak atanmıştır. Daha sonraki süreçte, Fethi Bey’in başbakanlık döne-
minde 21 Kasım 1924 ile 4 Mart 1925 arasında Dr. Mazhar Germen bu görevi üstlenmiştir. Daha 
sonra, 4 Mart 1925’ten Ekim 1937’ye kadar kesintisiz Dr. Refik Bey, 12 yıl 7 ay boyunca Sıhhiye 
Vekili olarak görev yapmıştır. 25 Ekim 1937 ile 18 Ocak 1945 tarihleri arasında ise Dr. Hulusi 
Alataş, bu görevde kesintisiz olarak bulunmuştur (Aydın, 2024, 152). Cumhuriyet’in ilk yılların-
dan itibaren ülke sathında bakanlar aracılığıyla sağlık alanında kamu harcama ve yatırımları 
yapılmıştır.  

Cumhuriyetin ilk yıllarından itibaren sistemli bir şeklide Kars’a sağlık alanında kamu har-
caması ve yatırımları yapılmıştır.  Tuzluca ve Iğdır gibi ilçelerin Bayezid’ten alınıp Kars’a bağ-
lanmasıyla beraber Kars’ta ilçe sayısı artmış ve dolayısıyla daha fazla doktora ihtiyaç duyulmuştur 
(Tunç-Aydın, 2017, s.137). Bu kapsamda Kars’ta hükümet doktor sayısı 3 olarak güncellenmiş-
tir. 1929’da 10'u çocuk ve 10'u kadın olmak üzere toplam 20 yatak kapasiteli bir Doğum ve 
Çocuk Bakımevi faaliyete geçmiştir. 1930 yılında 1.249 hasta sağlığına kavuşmuşken, bu sayı 
sırasıyla 1931'de 2.606, 1932'de 2.921, 1933'te 3.006 ve 1934'te 3.673'e çıkmıştır. Bu dönemde 
toplamda 13.496 hasta tedavi edilmiştir (Aydın, 2023, s.366).  Dönem itibariyle yapılan bazı 
çalışmalar neticesinde Kars’ta bulunan 50 yataklı devlet hastanesi binasının durumu sebebiyle 
1933-34 yıllarında 25 yatağa düşürülmüştür. Dahası sonra 1935 yılında ilçelere 5 doktor ata-
ması gerçekleşmiştir.  Arpaçay ve Çıldır’da ise birer dispanser açılmıştır (Cumhuriyet Halk Par-
tisi 15. Yıl Kitabı, 1938, s.348; Topçu, 2019, s. 2560-2561). 
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Tablo 1: Kars Doğum ve Çocuk Bakımevinin Faaliyetleri (1929-1946) (Aydın, 2023, 
s.367-368) 

Yıllar Ayakta Te-
davi 

Yatırılan 
Hasta 

Yatak Sayısı 

1929 79 - 20 
1930 1290 8 20 
1931 2407 208 20 
1932 2751 183 20 
1933 2808 204 20 
1934 3484 214 20 
1935 4770 269 20 
1936 5385 220 20 
1937 4817 311 20 
1938 3657 432 20 
1939 4368 511 20 
1940 3965 462 20 
1941 4016 460 20 
1942 2264 366 20 
1943 515 320 20 
1944 599 337 20 
1945 2476 480 20 
1946 2310 574 20 

Toplam 31448 5559 20 

Kars Doğum ve Çocuk Bakımevi, 1929 ile 1946 yılları arasında yatak kapasitesini 20 ile 
sınırlı tutmuş olmasına rağmen, bu dönemde yatırılan hasta sayısı önemli bir artış göstermiştir. 
Yıllara göre değişkenlik gösteren hasta kabulü sonucunda, toplamda 5.559 kişi hastaneye yatı-
rılmış, bunun yanı sıra 31.448 kişi ise ayakta tedavi edilmiştir. Bu veriler, Kars ilindeki sağlık 
hizmetlerinin gelişim sürecine dair önemli bir göstergedir. Özellikle sınırlı yatak kapasitesine 
rağmen, sağlanan tedavi hizmetlerinin kapsamı ve etkisi dikkate alındığında, sağlık hizmetle-
rine yönelik gerçekleştirilen kamu yatırımlarının ve harcamalarının önemli bir yeri olduğu söy-
lenebilir 

Bu dönemde sağlık alanında çalışmaları sadece sağlık kurumları yapmamış aynı zamanda 
halkevleri de şehrin sağlığı ile ilgili çalışmaları hayata geçirmişlerdir. Bu minvalde Kars Halkev-
leri Sosyal Yardım Şubesi, 1934 yılında gerçekleştirilen sağlık taramaları ve tedavi süreçlerinde 
önemli bir rol oynamıştır. Hem bulaşıcı hastalıkların hem de diğer sağlık sorunlarının önlen-
mesi amacıyla şehirdeki doktorlarla iş birliği yapılarak düzenli sağlık hizmetleri sağlanmıştır. 
Bu çerçevede, pazartesi, salı, çarşamba ve perşembe günleri, 14:00 ile 16:00 saatleri arasında 
ücretsiz muayene hizmeti sunulmuştur (Kars Gazetesi, 19 Şubat 1943, s. 1114.). Bu hizmet, 
özellikle düşük gelirli ve yardıma muhtaç bireyler için büyük bir kolaylık sağlamış ve halk sağ-
lığının korunmasına katkıda bulunmuştur. Ayrıca, muayene edilen hastalara gerekli ilaç desteği 
de sağlanarak, tedavi süreçlerinin etkin bir şekilde yürütülmesi hedeflenmiştir. 

17 Aralık 1938 tarihinden 22 Aralık 1940 tarihine kadar CHP Vilayet İdare Heyetinin yap-
mış olduğu çalışmalar dahilinde, CHP Vilayet Kongresine Vali Akif Eyidoğan başkanlık yapmış 
ve bu süre zarfından yapılan çalışmalar hakkında bilgiler verilmiştir.  Kars Halkevi kurulduktan 
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sonra özellikle Sosyal Yardım Şubesi tarafından sağlık alanında çalışmalar yapılmıştır. 1938-
1940 yılları arasında 335 hasta ücretsiz bir şekilde doktorlar tarafından muayene edilmiş ve 
ilaçları alınmıştır (BCA.490.1.0.0.1555.334.1/28.12.1940.). 

Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekili Dr. Ahmet Hulusi Alataş, 1939 tarihinde Meclis’teki ko-
nuşmasında ; “Cüzamla mücadele konusunda geçen sene de -1938- arz ettiğim gibi bu hastalık 
memleketimizde 500 ile 600 arasındadır. Hatta bunun 1000 olduğunu kabul etsek te bundan kor-
kumuz yoktur… mücadelemiz devam etmektedir. Elazığ’da yüz yataklı bir hastaneyi ikmal etmiş 
bulunuyoruz. 1939’da faaliyete geçecektir. İstanbul’daki bir pavyonu ikiye çıkarıyoruz. Kars’ta 20 
yataklı bir pavyon vardır. Endişe edecek hiçbir vaziyet yoktur.” Konuya açıklık getirerek, sıtma 
ile mücadeleye dair yapılan çalışmalar hakkında detaylı bilgi sunmuş ve bu sürecin ilerleyişi 
hakkında Meclis’i bilgilendirmiştir.(T.B.M.M. Tutanak Dergisi, 1939, s.231). 

1940 yılı itibarıyla Kars’ta iki hastane faaliyet göstermekteydi. Bunlardan biri, 60 yatak 
kapasitesine sahip Memleket Hastanesi, diğeri ise 20 yatak kapasitesine sahip Doğum Evi idi. 
Memleket Hastanesi, sağlık hizmetlerini üç farklı bölümde sunmaktaydı. Bu bölümler, 25 yatak 
kapasitesine sahip Dâhiliye Servisi, 25 yatak kapasitesine sahip Hariciye Servisi ve 10 yatak 
kapasitesine sahip Zührevi Hastalıklar Servisi olarak düzenlenmiştir (Topçu, 2019, s.2561). 

Cumhuriyet dönemi, Türkiye’nin modernleşme sürecinin en önemli aşamalarından birini 
oluşturarak, sağlık alanında köklü reformların gerçekleştirildiği bir dönem olmuştur. Özellikle 
bulaşıcı hastalıklarla mücadele, halk sağlığının korunması ve iyileştirilmesi adına büyük bir 
öneme sahip olmuştur. Kars ili, coğrafi konumu, ulaşım zorlukları ve sağlık altyapısının sınırlı 
olması nedeniyle bu dönemde bulaşıcı hastalıkların yayılma riski taşıyan bölgelerden biri ola-
rak dikkat çekmiştir. Bu makalede, Cumhuriyet dönemi sağlık politikalarının Kars’ta nasıl uy-
gulandığı, bulaşıcı hastalıklarla mücadelede ne gibi önlemler alındığı ve bu mücadelenin toplum 
sağlığı üzerindeki etkileri ele alınmıştır. 

Bulaşıcı Hastalıklar ile Mücadele 

Frengi ile Mücadele 

Frengi, cinsel yolla bulaşan ve tıbbi literatürde sifiliz olarak da bilinen bir enfeksiyon has-
talığıdır. Hastalığın etkeni, Treponema pallidum adı verilen, ince, uzun ve sarmal yapıya sahip 
bir spiroket bakterisidir. Bu bakteri, 1905 yılında Alman bilim insanı Fritz Schaudinn tarafından 
keşfedilmiştir. Frenginin kesin olarak ne zaman ortaya çıktığına dair net bir bilgi bulunma-
makla birlikte, hastalığın kökeni mitolojik bir anlatıma dayandırılmaktadır. Mitolojiye göre, 
Apollon, Yunan mitolojisinde Ateş Tanrısı olarak bilinen bir figürdür ve çobanı Syphilus’u ceza-
landırmak amacıyla bu hastalığı göndermiştir (Aydın, 2024, s.154). 

Milliyet Gazetesi’nin 2 Aralık 1930 tarihli “Kars’ta İrfan Hayatımızı Nasıl Buluyoruz” baş-
lıklı haberinde Kars’ın genel sağlık durumunda sorumlu olan kişinin Doktor Hamit Şakir Bey 
olduğu belirtilmiştir. Vilayet dahilinde diğer hastalıklarda azalma olmasına rağmen genel ola-
rak şehirde frengi hastalığı olduğu belirtilmiştir(Milliyet, 1930, s.5). 

1932 yılında zührevi hastalıklar ve fuhuşla mücadele kapsamında toplanan heyet tarafın-
dan hazırlanan rapor Başvekâlet Yüksek Makamı’na sunulmuştur. Rapor kapsamında Umumî 
Hıfzıssıhha Kanunu’nun 128. Maddesine göre zührevi hastalıklar hakkında Sıhhiye Vekâleti’nce 
hazırlanan layihanın umumi evler ve kadınlara dair faslı, Dâhiliye Vekâleti tarafından bir ko-
misyon meydan getirilmiştir. Bu minvalde hastalığın önüne geçmek maksadıyla, vilâyetlerde 
açılmış birçok randevu evi bulunduğu ve bunlar için önlemler alınması gerektiği bildirilmiştir. 
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Bu kapsamda Kars’ta da birtakım tedbirlerin alınması üzerinde durulmuştur 
(BCA.30.10.0.0.177.221.5, 5 Nisan 1932). Bu dönemde frengi ile mücadele edilmesi için 1929-
1933 yılları arasında ülke geneline 166.5 kg neosalvarsan, 462 kg bizmut ölçeği ve  1037 kg civa 
bileği gönderilmiştir. Ayrıca aynı tarihlerde CHP tarafından Kars’ta düzenlenen kongrede, züh-
revi hastalıklarla mücadele önemli bir gündem maddesi olarak dikkat çekmektedir. Nitekim be-
lirtilen kongrede frengi ile mücadele noktasında nasıl bir yol izlenmesi gerektiği tartışılmış, ge-
rekli tedbirlerin alınması bölge yetkililerinden istenmiştir (Temel, 2008, s.35-37).  

1930'lu yıllarda, frengi hastalığının en yoğun görüldüğü iller arasında Kars da yer almıştır 
(Pınar, 2020, s.34). 1934-1936 yılları arasında Kars’ta Frengi hastalığı ile mücadele edilmesi 
için diğer vilâyetlerdeki tarama sonuçları sona erdiğinde, Kars’ta çalışmalar yapılması isten-
miştir (CHP, 1937, s.258). 

Kars Sağlık ve Sosyal Yardım Direktörlüğü tarafından 1935 tarihli Kars’ın genel duru-
muna anlatan raporda; bulaşıcı hastalık ile ilgili yapılan taramalar neticesinde Kars’ta frengi 
hastalığının had safhada olduğu tespit edilmiştir. Nitekim 1935 yılının ilk yarısında hastane ka-
yıt defterine göre 2082 frengili hastanın olduğu anlaşılmaktadır. Bu kapsamda frengi hastalığı 
ile mücadele için Kars vilayetine bir doktorun daha gönderilmesinin elzem olduğu ifade edil-
miştir. (BCA.30.10.0.0.65.433.3-2, 21 Temmuz 1935). Frengi gibi bulaşıcı hastalıkların yoğun 
görüldüğü bir dönemde, yerel sağlık yönetiminin bu hastalığın önlenmesi ve tedavi edilmesi 
için daha fazla uzman personel talep etmesi, o dönemin sağlık hizmetleri açısından büyük bir 
ihtiyacı işaret etmektedir. 

1935’te Kars’ta zührevi hastalıklarla mücadele amacıyla, Kars Memleket Hastanesi bün-
yesinde bulunan beş yatak, bulaşıcı hastalıklar için tahsis edilmesine karar verilmiştir 
(BCA.30.10.0.0.65.433.3-2, 21 Temmuz 1935). Bu uygulama, dönemin sağlık politikaları ve sağ-
lık yönetimi açısından önemli bir adım olup, özellikle bulaşıcı hastalıkların yayılmasını engelle-
meye yönelik bir önlem olarak değerlendirilebilir. 

Rize Halk Partisi Başkanlığı tarafından 21 Ekim 1935 tarihli telgrafta şu ifadeler yer al-
maktadır.” Ardahan, Posof, Çıldır ve Kars Merkez Kazâlarında 1500 Frengili hasta vardır. Bu ade-
din nısfını ilave etmek icap etse bu dört kazâ için mühim bir yekûn tutar. Ardahan merkez olmak 
üzere bir frengi hastahanesine ve mücadelesine ihtiyaç vardır”( BCA.490.1.0.0.648.151.1-11, 2 
Aralık 1934). İfadelerini içermektedir. Telgraf incelendiğinde, dönemin sağlık sorunlarına dair 
önemli bir gösterge sunduğu ve aynı zamanda bölgesel sağlık altyapısının yetersizliğini vurgu-
layarak, yerel sağlık hizmetlerinin güçlendirilmesi gerektiğini ortaya koyduğu anlaşılmaktadır. 

1937 yılında, Kars’a bağlı Ardahan’da 25’i kadın olmak üzere toplam 671 frengili hasta 
tespit edilmiştir. Bu hastalardan yaklaşık 100'ünün tedavi sürecinde uygulanan kürlerin sona 
ermek üzere olduğu, dönemin Doğu Gazetesi'nde de yer almıştır (Doğu, 9 Kasım 1937, s.2). 
Doğu Gazetesi’ne de yansıyan bu haber, dönemin medyasının sağlık sorunlarına nasıl odaklan-
dığını ve toplumsal farkındalık yaratma çabalarını ortaya koyması açısından önemlidir. 

Kars Halkevleri Köycülük Şubesi, 1930’ların sonunda, bulaşıcı hastalıklarla mücadeleye 
yönelik önemli bir dizi eğitim ve farkındalık çalışması gerçekleştirmiştir. Bu çerçevede, halkı 
bilinçlendirmek ve sağlık konusunda bilgi vermek amacıyla çeşitli konferanslar düzenlenmiştir. 
21 Şubat 1938 tarihinde ise bu doğrultuda önemli bir etkinlik olarak, Doktor Derviş Bey tara-
fından “Frengi Hakkında” başlıklı bir konferans verilmiştir (Atlı, 2013, s.128). Frengi, dönemin 
ciddi halk sağlığı tehditlerinden biri olarak kabul edilmekteydi ve bu hastalığa karşı toplumsal 
bilincin artırılması büyük önem taşımaktaydı. 
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25 Ağustos 1948’de, Kars Milletvekilleri Tezer Taşkıran, Hüsamettin Tuğaç, Akif Eyido-
ğan, Şerafettin Karacan ve Dr. Esat Oktay, Kars’taki ziyaretleri sırasında, şehir merkezi ve çev-
resindeki ilçelerde frengi hastalığının oldukça yaygın olduğunu ve bu sorunun çözülmesi için 
çalışmalar yapılması gerektiğini belirtmişlerdir. Bu rapor doğrultusunda, Sağlık ve Sosyal Yar-
dım Bakanlığı, söz konusu sorunla ilgili gerekli tedbirlerin alınacağını ifade etmiştir. 1947 yılına 
ait rapor incelendiğinde, frengi tedavisi gören hasta sayısının 3.952 olduğu görülmüştür. Ancak, 
iklim koşullarının zorluğu nedeniyle, hastalığa karşı gereken müdahale ve tedavi hizmetlerinin 
yeterince sağlanamadığı ifade edilmiştir (BCA.490.1.0.0.667.242.1-66, 24 Şubat 1949).  

1950 yılında frengi ilacı 2767 Sayılı Kanun eki ile Türkiye Kızılay Derneği uhdesine bıra-
kılmıştır. Yeni bir ilaç olan “Malaerin Soiuble 6 amp x 0,30” gram ve “Malacrin Soluble 25 amp x 
0,30” gram ilacı frengi hastalığı için kullanılması Bakanlar Kurulu tarafından kabul edilmiştir 
(Resmi Gazete, 13 Kasım 1950, s.49). 

Sıtma ile Mücadele 

Sıtma, Plasmodium türü parazitlerin neden olduğu, genellikle ateşle seyreden bir enfek-
siyon hastalığıdır. Bu hastalık, Anofel cinsi dişi sivrisineklerinin insanları ısırması yoluyla bu-
laşmaktadır. Plasmodium paraziti, sivrisinek ısırığıyla insan vücuduna girdikten sonra, ilk ola-
rak karaciğerde çoğalarak burada olgunlaşır. Ardından, parazit kırmızı kan hücrelerine geçerek 
burada çoğalmaya devam eder. Hastalığın belirtileri, parazitin vücutta oluşturduğu çoğalma 
döngüsü ve bu süreçle bağlantılı bağışıklık yanıtlarının sonucudur (Aydın, 2024, s.156). 

Sıtma ile savaş Cumhuriyet’in ilk yıllarından itibaren başlamıştır. Sıtma ile ilgili olarak 
“Sıtma Mücadelesi Kanunu”1 26 Nisan 1926 tarih ve 826 sayılı 22 maddelik bir “Sıtma Mücade-
lesi Kanunu” kabul edilmiştir. Şeklinde düzenlenebilir. 1946 yılına kadar Sosyal Hastalıklar İle 
Savaş Şubesi tarafından bu hizmet yürütülmüş, 4862 Sayılı Kanun ile kurulan Sıtma Savaşı Ge-
nel Müdürlüğü’nce devam ettirilmiştir (Sağlık Hizmetlerinde 50 Yıl, 1973, s.53). 1925-1928 yıl-
ları arasında sıtma ile mücadele kapsamında 8.210.509.5. kilogram kinin kullanılmıştır (Temel, 
2008, s.79).  1926-1927 yılları sıtmayı tespit etmek için Adana, Aydın, Bursa, Mersin, Balıkesir 
ve Konya gibi şehirlerde incelemeler yapılmıştır. Yapılan çalışma neticesinde  % 39 doğuma 
mukabil ise % 19 ölüm olduğu tespit edilmiştir. Bu çalışmalar sonucunda Kars dâhil birkaç şe-
hirde dispanser açılmıştır (Kopar, 2021, s.292). 

Sıtma hastalığı, Doğu ve Güneydoğu Anadolu Bölgesi'nin yüksek rakımlı ve engebeli ya-
pısı nedeniyle bu bölgelerde genellikle daha az görülmektedir. Ancak, Kars’ta sıtma vakaları 
özellikle Haziran-Eylül ayları arasında artış göstermektedir. Bu dönem, bölgedeki mevsimsel 
sıcaklıkların en yüksek seviyelere ulaştığı aylardır. 

Kars’ta sıtma hastalığının fazla görülmesinin temel sebeplerinden bir tanesi, Iğdır ve çev-
resinde bulunan Aras Nehrinden getirilen sudan dolayı bazı alanlarda bataklıklar meydana gel-
miştir.  Iğdır ve çevresinde oluşan bataklıklar tarlaların sulanması ile ovada yaşayan halk yoğun 
bir şekilde sıtma hastalığına yakalanmıştır. Bu sebepten dolayı Parti Müfettişi Vehbi Demir ta-
rafından Genel Sekreterliğe gönderilen şikâyet yazısından sıtma ile mücadele edecek yeterli 
personelin olmadığı ya istifa ettikleri ya da askere gittikleri belirtilmiştir. Kars’ta bu hastalıkla 

 
1 Sıtma Mücadelesi Kanunu, 22 maddeden oluşmaktadır. İlk maddede çeşitli kurum ve kuruluşlarda çalışan sağlık 
personelleri için sıtma dersleri açılması, ikinci madde sıtma ile mücadelenin topyekûn yapılması, üçüncü madde, 
maddi durumu yetersiz halka ücretsiz ilaç dağıtımı, madde dört, Sivrisinek üremesine sebep olan su birikintilerinin 
kapatılması şeklinde toplam 21 maddeden oluşmaktadır. (Resmî Gazete, S.384, (29 Mayıs 1926), s.1471-1473.) 
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mücadele edecek personel sayısına artırılması gerektiği ifade edilmiştir.  Ayrıca sıtma ile ilgili 
olarak açılan kurslara da yeterli katılım olmadığı belirtilmiştir (Atlı, 2014, s.185-186). 

Genelkurmay Başkanı Mareşal Fevzi Paşa, 1930 yılında, Iğdır’da sıtma vakalarının yaygın 
şekilde görüldüğünü belirterek, bu durumla ilgili gerekli tedbirlerin alınması için Ankara’ya bil-
dirimde bulunmuştur. Ancak, Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekilliği tarafından yapılan cevabi ya-
zıda, söz konusu bölgede sıtma ile mücadele etmek için gerekli bütçenin yetersiz olduğu ve böl-
genin coğrafi olarak uzak olması nedeniyle etkin bir müdahale gerçekleştirilemeyeceği ifade 
edilmiştir(BCA.30.10.0.0.177.220.17, 3 Kasım 1930). Dönemin basını da şehirler ile ilgili haber-
leri sütunlarına taşımıştır.  Bu kapsamda Milliyet Gazetesi’nin 2 Aralık 1930 tarihli “Karsta İrfan 
Hayatımızı Nasıl Buluyoruz” başlıklı haberinde Kağızman da sıtma hastalığının azaldığı belirtil-
miştir(Milliyet, 1930,  s.5.). 

Kars Sağlık ve Sosyal Yardım Direktörlüğü tarafından verilen bilgiye göre 1935 yılında 
Kars’ta sıtma hastalığı yaygın olarak görülmektedir. 1934’de sıtma hastalığıyla mücadele kap-
samında 737 kişiye Kinin verilmiştir (BCA.30.10.0.0.65.433.3-2., 21 Temmuz 1935). 1938-1939 
yılları arasında Kars’a bağlı Iğdır’da sıtma ile mücadele kapsamında 42 kişi muayene edilmiş, 9 
kişiden kan alınmış, 30 kişi tedavi edilmiş olup toplam 218 kilo kinin harcanmıştır (BİUM, 1942, 
s.169) 

1938 yılında Kars’ta sıtma hastalığına yakalanmış kişi sayısı fazla idi. Hastalığın tedavisi 
için 58 kilo kinin dağıtılmıştır. 1939 yılında halka 160 kilo kinin dağıtılmış ve 1940 yılında da 
161 kilo kinin dağıtılmıştır. Ayrıca,  Tuzluca, Kağızman ve Iğdır’da 1939 yılında sıtma mücade-
lesine başlanılmıştır (Kars Gazetesi, 27 Haziran 1939, s.2). İçeriğe baktığımızda sıtma hastalığı 
bölgesel bir sorun olduğunu ve bu soruna yönelik daha organize bir müdahale sürecinin başla-
tıldığını göstermektedir. 

1923-1938 yılları arasında bulaşıcı hastalıklar ile yoğun bir şekilde mücadele edilmiştir. 
Bu kapsamda Sıtma öğütleri isimli sağlık risalesi 30.000 adet bastırılmıştır.  Ülke geneline da-
ğıtılmıştır (Cumhuriyet Halk Partisi 15. Yıl Kitabı, 1938, s.359). 

Akşam Gazetesi’nin 4 Ağustos 1939 tarihli “Sıtma İle Mücadele” başlıklı haberinde; Sıtma 
ile ülke çapında bir seferberlik başladığı 1925 yılında 27 kilo Kinin dağıtılırken 1938 yılında 
9.075 kiloya çıkarılmış 18.098 Kinin ampülü, 11.290 kuvvet ampülü ve 1.599.297 tatlı Kinin 
dağıtıldığı belirtilmiştir. Sıtma ile mücadele kapsamında çeşitli bataklıkların kurutulduğu belir-
tilmiştir. Sıhhiye Vekâleti yeniden sıtma mücadelesi mıntıkasına Iğdır Kazâsı’na bağlı Başköy 
Nahiyesi, Tuzluca, Kağızman, Arese Köyleri’nin dâhil edildiği ifade edilmiştir. Kars mıntıkasında 
sıtma hastalığı ile mücadele edilmesi için 2 sıhhat memuru görevlendirilmiştir (Akşam Gazetesi, 
4 Ağustos 1939, s.6.).  

1942 yılında Kars CHP teşkilatını denetlemek ve Kars’ın sorunlarına çözüm bulmak ama-
cıyla Parti Müfettişi Vehbi Demir yapmış olduğu ziyaret kapsamında Kars’ın sağlık personeli 
yetersizliği olduğu bu nedenle sıtma ile mücadele konusunda yetersiz kalındığını belirtmiştir. 
Yapılan girişimler sonucunda Kars’a sağlık personeli ataması için çalışmalar başlatılmıştır (Atlı, 
2014, s.185). 

İkinci Dünya Savaşı yıllarında, sıtma hastalığının yayılımında belirgin bir artış yaşanmış-
tır. Bu dönemde, sıtma ile mücadele için Türkiye, 1944 yılında 19 bölge ve 199 şube şeklinde 
örgütlenmiştir. 4707 Sayılı "Sıtma ile Olağanüstü Savaş Yapılmasına Dair Kanun"un kabul edil-
mesinin ardından, 1945 yılı itibariyle Bakanlar Kurulu kararıyla sıtma mücadelesinin kapsamı 
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genişletilmiş ve mücadele, il bazında daha geniş bir alana yayılmıştır. 1945 yılında gelince Sıh-
hat ve İçtimaî Muavenet Bakanlığının 28 Mart 1945 tarihli ve 48/4934 yazısı üzerine Bakanlar 
Kurulu tarafından 19 olan sıtma savaş alanı 53 (Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, Balıke-
sir, Bilecik, Bolu, Burdur, Bursa, Çanakkale, Çankırı, Çoruh, Çorum, Denizli, Diyarbakır, Edirne, 
Elazığ, Eskivilâyet, Gaziantep, Giresun, Hatay, İçel, Isparta, İstanbul, İzmir, Kars, Kastamonu, 
Kayseri, Kırklareli, Kırvilâyet, Kocaeli, Konya, Kütahya, Malatya, Manisa, Maraş, Mardin, Muğla, 
Niğde, Ordu, Rize, Samsun, Seyhan, Siirt, Sinop, Sivas, Tekirdağ, Tokat, Trabzon, Urfa, Yozgat ve 
Zonguldak) il olarak güncellenmiştir.  Bu illerden biri de Kars olmuştur 
(BCA.30.18.1.2.107.106.17, 29 Mart 1945; Resmi Gazete, 4 Nisan 1945, s.8466.). 

Tablo 2: 1938-1946 Yılları Arasında Iğdır’da Sıtma Hastalığı ve Tedavi Olanlar (BİUM, 
1948, s.174): 

Yıllar Muayene Edilenler Kan Muayenesi Tedavi Görenler  Kinin Harca-
ması(Kilo) 

1938 8 - 7 58 
1939 34 9 23 160 
1940 36 4 19 161 
1941 18 1 14 130 
1942 16 - 17 78 
1943 18 2 15 64 
1944 14 - 12 6 
1945 123 3 14 - 
1946 80 - 14 - 

Toplam 347 19 135 657 

 

Yukarıda sunulan tabloda, 1938-1946 yılları arasında Iğdır’da yaygın olarak görülen 
sıtma hastalığına dair veriler yer almaktadır. Tabloya göre, muayene edilen kişi sayısında yıllık 
periyodik bir artışın gözlemlenmediği, yalnızca 1945 ve 1946 yıllarında büyük dalgalanmaların 
görüldüğü anlaşılmaktadır. Bu durum, sıtma vakalarının düzenli olarak artmadığını ve sağlık 
hizmetlerinin bir dereceye kadar istikrarlı bir şekilde sunulduğunu göstermektedir. Özellikle 
1940’lı yıllarda sıtma ile mücadeleye kapsamında hastalığın kontrol altına alındığını ve tedavi 
ile önleme önlemlerinin etkili olduğunu işaret etmektedir. Bu yıllarda yapılan yatırımların ve 
sağlık politikalarının başarılı olduğunu gösteren bu azalma, aynı zamanda sağlık altyapısının 
güçlendiğini ve sıtma hastalığının yayılma hızının düşmeye başladığını yansıtmaktadır.  

25 Ağustos 1948 tarihinde Kars Milletvekilleri Tezer Taşkıran, Hüsamettin Tuğaç, Şera-
fettin Karacan, Akif Eyidoğan ve Doktor Esat Oktay’ın Iğdır’da sıtma hastalığının büyük artış 
gösterdiğini ve hastalık için tedbirler alınmasını istemişlerdir. Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 
Dr. Behçet Uz, bataklıkların kurutularak bu sorunun çözüleceğini belirtmiştir. Iğdır ve Tuzluca 
Kazâlarında sıtma hasta sayısı çok fazla olduğu için sıtma ile mücadele kapsamında iki kazada 
Sıtma Mücadele Teşkilatı çalışmalar yapmıştır (BCA.490.1.0.0.667.242.1-57-67, 24 Şubat 
1949). 

1950 yılında sıtma ilacı 2767 Sayılı Kanun eki ile Türkiye Kızılay Derneği uhdesine bıra-
kılmıştır. Yeni bir ilaç olan “Malaerin Soiuble 6 amp x 0,30” gram ve “Malacrin Soluble 25 amp x 
0,30” gram ilacı sıtma hastalığı için verilmesi Bakanlar Kurulu tarafından kabul edilmiştir 
(Resmi Gazete, 13 Kasım 1950, s.49). 
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Trahom ile Mücadele 

Trahom, “Chlamydia trachomatis” bakterisinin etken olduğu, tedavi edilmediğinde kalıcı 
görme kaybı ve körlük gibi sonuçlara yol açabilen, tarihsel olarak bilinen en eski enfeksiyon 
hastalıklarından birisidir. Bu hastalık, gözde iltihaplanma ve doku hasarına neden olarak, iler-
leyen aşamalarda görme yetisinin kaybına yol açabilir (Altay, 2016, s.169). 

Trahom hastalığı, Kuzey Afrika ve Mısır’dan Türkiye sınırlarına giren bir hastalıktır. Özel-
likle Malatya ve Adıyaman’da bu hastalık yoğun olarak görülmektedir. Hastalıkta gözler iltihap-
lanır, gözlerde akıntı başlar ve bu durum körlüğe sebep olur. Mezkûr iki vilâyete ise Körler 
Memleketi denilmektedir (Kardaş, 2019, s.152). Bu iki ilde yoğun görülmesine rağmen zamanla 
komşu illeri de bu hastalık yayılmaya başlamıştır. 

Cumhuriyet’in ilk yıllarından itibaren Trahom hastalığı yoğun görülen bir hastalıktır. 
Cumhuriyetin ilk yıllarında bazı illerde % 70 oranında trahomdan etkilenen nüfus vardır. Bu 
kapsamda hastalıkla mücadele edilmesi için 1924 yılında Dr. Refik Saydam, İsmail Arar ve Hü-
samettin Kural trahomla mücadele kapsamında bazı illeri gezerek çeşitli bilgiler derlemişlerdir. 
Bu hastalık ile mücadeleye 1925 yılında başlanılmıştır. Sağlık İşleri Genel Müdürlüğü, Trahom 
Şubesi tarafından hastalık ile mücadele edilmiştir (Sağlık Hizmetlerinde 50 Yıl, 1973, s. 56; Hot, 
2003, s.23). 

Ahmet Rüştü Bey, 1927 yılında Trahom hastalığı ile ilgili olarak Trahom Hastalığının Ke-
safet İtibariyle Suret-i Tevziini Gösterir Harita adlı çalışmada Türkiye’yi Trahom hastalığı olarak 
dört mıntıkaya ayırmıştır. Kars’ın bulunduğu mıntıkayı ikinci bölge olarak ifade etmiştir (Özer, 
2014, s.150). 

1930 yılında çıkarılan 1593 Sayılı "Umumi Hıfzıssıhha Kanunu"nun 99-102’nci maddele-
rinde, Trahom hastalığına karşı daha fazla önlem alınması gerektiği vurgulanmıştır. Bu çerçe-
vede, trahom vakalarının bildirilmesi zorunlu hale getirilmiş, hastaların kalabalık yerlerde bu-
lunmaları yasaklanmış ve hastalıkla mücadele için Maarif Vekâleti ile işbirliği yapılması öngö-
rülmüştür. Ayrıca, öğrencilere yönelik tedbirlerin öğretilmesi amacıyla ortak bir eğitim prog-
ramı düzenlenmesi kararlaştırılmıştır. (Resmi Gazete, 6 Mayıs 1930, s.8900.) . 1935 yılında Tür-
kiye genelinde trahom oranı % 3 olarak hesaplanmıştır. Bu süreçte 14.313 kişi ameliyat edilmiş 
ve 4.260.017 kişiye ise ilaç tedavisi uygulanmıştır. 1935 yılı itibariyle Kars’ta halkın %5-10 ara-
sında Trahom vakaları görülmüştür (Altay, 2016, s.177; Hot, 2003, s.23).  Trahom, o dönemde 
yaygın bir enfeksiyon hastalığıydı ve özellikle hijyen koşullarının yetersiz olduğu bölgelerde 
ciddi sağlık sorunlarına yol açabilmiştir. 

1923-1938 yılları arasında bulaşıcı hastalıklar ile yoğun bir şekilde mücadele edilmiştir. 
Bu kapsamda Trahom Hakkında Halka Nasihatler isimli sağlık risalesi, 50.000 adet bastırılmış-
tır.  Ülke geneline dağıtılmıştır (Cumhuriyet Halk Partisi 15. Yıl Kitabı, 1938, s.359). 

Güneydoğu ve Doğu Anadolu bölgelerinde dönem itibariyle körlük vakalarının en yaygın 
nedeni, trahom hastalığıdır. Trahom, özellikle bu bölgelerdeki toplum sağlığı açısından önemli 
bir sorun teşkil etmektedir. Yapılan araştırmalar ve saha çalışmaları sonucunda, bu bölgelerde 
trahom hastalığına yakalanan bireylerin sayısının 1 milyondan fazla olduğu tespit edilmiştir. 
Urfa ilinde trahom hastalığına yakalanan kişilerin oranı yüzde 56 gibi yüksek bir değere ulaşır-
ken, Malatya’da bu oran yüzde 49, Mardin’de ise yüzde 45 olarak kaydedilmiştir. Bingöl, Elazığ 
ve Diyarbakır illerinde bu oran sırasıyla yüzde 21 ve yüzde 20 civarına gerilemiştir. Diğer ta-
raftan, Muş, Erzurum ve Van illerinde trahom hastalığına yakalanan bireylerin oranı yüzde 15 
civarındayken, Tunceli’de bu oran yüzde 14 olarak ölçülmüştür. Daha düşük oranlar ise Bitlis 
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ve Kars illerinde sırasıyla yüzde 7 ve yüzde 8,5 olarak kayıtlara geçmiştir(Doğu Üniversitesi 
Hakkında Rapor, 1952, s.31). Kars ilinde diğer illere göre trahomlu hasta sayısının az olduğu 
kayıtlara geçmiştir. 

Çiçek Hastalığı ile Mücadele 

Çiçek hastalığı, özellikle çocukları etkileyen, temas ve damlacık yoluyla bulaşan ve iki 
farklı formu bulunan bir enfeksiyon hastalığıdır. Hastalık Variola virüsü tarafından meydan ge-
tirilmekte ve her yaş ve cinste görülmektedir. Vücutta irinli kabarcıklar ve yüzde iz bırakan 
ateşli bir enfeksiyon hastalığıdır (Çakır, 2021, s.219). Çiçek hastalığı, bulaşıcı bir hastalık olup, 
üç farklı evrede seyreder. Hastalığın ilk evresi, kuluçka dönemi olarak adlandırılır ve genellikle 
10-15 gün sürer. İkinci evre, hastalığın yayılma dönemidir. Bu dönemde, hastada titreme, hızlı 
ve yüksek ateş, bel ve sırt ağrıları, kusma, bazen ise hezeyan ve çırpınma (özellikle çocuklarda) 
gibi belirtiler gözlemlenir. Yayılma evresi genellikle 4-5 gün sürer. Ardından, son evre olan dö-
küntü dönemi başlar ve bu evre altı gün devam eder. Döküntü devresinin ilk aşamalarında ateş 
düşebilir, ancak bu süreçte ateş tekrar yükselme gösterebilir. Son olarak, döküntüler kabarcık-
lar şeklinde oluşur ve kuruduktan sonra, "Çiçek Bozuğu" olarak adlandırılan izler bırakır (Gö-
nüllü, 2008, s. 461). 

1930 yılında kabul edilen 1593 Sayılı Umumi Hıfzıssıhha Kanunu ile Türkiye’de çiçek has-
talığının önlenmesine yönelik önemli düzenlemeler yapılmıştır. Bu kanun çerçevesinde, doğan 
her çocuğun, doğumunu takip eden dört ay içinde çiçek aşısı yapılması zorunlu hale getirilmiş, 
ayrıca 30 yaşına kadar her bireyin, beş yılda bir kez çiçek aşısı yaptırması gerektiği kararlaştı-
rılmıştır. Bu düzenleme, çiçek hastalığının yayılmasını engellemek ve toplum sağlığını korumak 
amacıyla atılan önemli bir adım olmuştur. Bu bağlamda Kars’ta çiçek aşısı yapılmıştır (Sağlık 
Hizmetlerinde 50 Yıl, 1973, s. 76.) . 

1934 yılında, Kars il sınırlarında gerçekleştirilen sağlık taramasında, özellikle Rusya'dan 
göç eden muhacirler arasında yapılan kontrollerde, dört kişide çiçek hastalığına rastlanmıştır. 
Çiçek hastalığı, dönemin en tehlikeli enfeksiyon hastalıklarından biri olarak kabul edildiğinden, 
bu kişilerin durumu derhal yetkililere bildirilmiş ve gerekli tıbbi müdahaleye başlanmıştır 
(Oral, Arslan, 2015, s.207).  Daha sonraki süreçte bu hastalıkla ilgili olarak Kars özelinde veriye 
ulaşılmamıştır.  

1923-1938 yılları arasında bulaşıcı hastalıklar ile yoğun bir şekilde mücadele edilmiştir. 
Bu kapsamda “Çiçek”  isimli sağlık broşürü 50.000 adet bastırılmıştır. Ülke geneline dağıtılmış-
tır (Cumhuriyet Halk Partisi 15. Yıl Kitabı, 1938, s.359). Ayrıca bu hastalık hakkında tanıtıcı 
materyaller bastırılmasına rağmen dönem itibariyle Kars'ta çiçek hastalığına yakalanan kişi sa-
yısı ve önlemler hakkında sağlıklı bir veri toplanamamış olması, hem sağlık hizmetlerinin eksik 
olduğunu hem de hastalıkların izlenmesinin ve kontrol altına alınmasının zorluklarla karşı kar-
şıya kaldığını düşündürmektedir. 

Tifo ile Mücadele 

Tifo, ya da diğer adıyla enterik ateş, kirli içme suyu ve hijyenik olmayan gıda tüketimi 
yoluyla bulaşan, genellikle yaz ve sonbahar dönemlerinde salgınlar halinde görülebilen bulaşıcı 
bir hastalıktır. Hastalık, tedavi edilmezse, kalp, beyin, böbrekler, akciğerler, karaciğer, gözler ve 
kulak sinirleri gibi organlara zarar verebilir. Tifo, hem insanlar arasında hem de hayvanlardan 
insanlara bulaşabilen bir enfeksiyon türüdür. Bulaşmanın başlıca yolları, kirli suyun içilmesi ve 
kullanılması, atıkların doğru şekilde bertaraf edilmemesi ve su kaynaklarına karışması, içme 
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sularının yeterince dezenfekte edilmemesi, kirli meyve ve sebzeler ile salmonella taşıyan, iyi 
pişmemiş etler, yumurta ve süt ürünleridir. Bu etkenler, hastalığın insanlara bulaşmasını sağ-
lamaktadır (Çakır, 2021, s.222). 

Milliyet Gazetesi’nin 2 Aralık 1930 tarihli “Karsta İrfan Hayatımızı Nasıl Buluyoruz” baş-
lıklı haberinde Kars, Posof, Ardahan ve Çıldır’da sular sebebiyle tifo görüldüğü belirtilmiştir 
(Milliyet, 1930,  s.5.). Tifo, özellikle su kaynaklarının kirlenmesi ve hijyen eksikliklerinin etki-
siyle yayılabilen bir enfeksiyon hastalığıdır, bu da dönem itibariyle Kars’ta altyapı ve sağlık ko-
şullarının yetersizliğini göstermesi açısından önemlidir. 

Ülke genelinde 1930 yılında tifo ile genel bir mücadele başlamıştır. Bu kapsamda Akşam 
Gazetesinin 7 Ekim 1931 tarihli “Tifo Azaldı” haberinde ülke genelinde açık olan lağımların ka-
patılması için çalışmalar yapıldığı belirtilmiştir ( Akşam, 7 Ekim 1931, s. 3) 

Son Posta Gazetesi’nin 15 Mart 1938 tarihli  “Sarıkamış Halkının Belediyeden Bekledik-
leri” başlıklı haberinde şehirde eczane olmadığı, ilçe merkezinde olan suyun kötü ve pis kok-
tuğu hastalıklara davetiye çıkardığı belirtilmiştir.  İlçede bulunan umumi helalar ve lağım teş-
kilatının çok kötü olduğu etrafa kötü kokular yaydığı bu sebeple tifo gibi hastalıkların yaygın-
laştığı belirtilmiştir (Son Posta Gazetesi, 15 Mart 1938, s.5). 

Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekili Dr. Kemali Bayazıt tarafından İcra Vekilleri Heyetine 
gönderilen 7 Aralık 1948 tarihli belgede, Kasım 1948 itibariyle ülke genelinde bulaşıcı hasta-
lıkların görüldüğü bölgelerle ilgili bir cetvel hazırlanmıştır. Bu cetvelde, Kars ilinde 42 kişinin 
tifo hastalığına yakalandığı belirtilmiştir. Bu rapor, bulaşıcı hastalıkların yayılma durumunu iz-
lemek ve yerel sağlık önlemleri almak amacıyla önemli bir veri sağlamaktadır 
(BCA.30.1.0.0.77.482.16, 6 Aralık 1948).  Dönem itibariyle bu bilgiye baktığımızda yerel sağlık 
önlemlerinin ve halk sağlığı hizmetlerinin güçlendirilmesi gerektiği ortaya çıkmaktadır. 

Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekâleti Dr. Kemali Bayazıt tarafından Başbakanlık Yüksek 
Katına gönderilen 7 Nisan 1949 tarihli, 1949 yılı Mart ayında bulaşıcı hastalıkları gösteren çi-
zelgede Kars’ta tifo hastalığına yakalanmış 17 kişi bulunduğu ve bunların tedavi altına alındığı 
görülmüştür. Tifo genel olarak kanalizasyon ve su tesisatının olmayan yerlerde yaygın olarak 
görülen bir hastalıktır. Bu hastalık için alınan önlem Tifo+Tifüs karma aşısı uygulanması olmuş-
tur (BCA.30.10.0.0.177.224.18,  2 Aralık 1949) Aşı sonrası hızlı bir şekilde hastalık oranında 
düşüşler meydana gelmiştir. 

Tifo gibi bulaşıcı hastalıklardan korunmak amacıyla alınan önlemler arasında, halkın ko-
runması için aşı uygulamalarının yapılması ön planda yer almaktadır. Aşı tatbikatı, bu hastalık-
ların yayılmasını engellemek ve toplum sağlığını korumak için etkin bir yöntem olarak öne çık-
maktadır. Bu aşamada Kars’ta Cumhuriyet döneminde Sağlık Ocakları aktif bir şekilde çalışma-
lar yapmıştır (Kars İl Yıllığı 1967, 1967, s.129.). 

Sonuç 

Cumhuriyet’in ilk yıllarından 1950’ye kadar Türkiye’de ve özellikle Kars gibi doğu ille-
rinde bulaşıcı hastalıklarla mücadele, önemli bir halk sağlığı sorunu olmuştur. Tifo, frengi, 
sıtma, trahom ve çiçek hastalıkları, bölgenin coğrafi zorlukları, ulaşımın güçlüğü ve hijyen ko-
şullarının yetersizliği nedeniyle daha fazla yayılma riski taşımıştır. Bu hastalıklarla mücadelede 
Sağlık Bakanlığı’nın öncülüğünde, aşıların ücretsiz dağıtılması, sağlık taramaları ve halk bilinç-
lendirme kampanyaları gibi çeşitli tedbirler alınmıştır. Kars’ta, özellikle Hıfzıssıhha Ensti-
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tüsü’nün desteğiyle sıtma ile mücadele için bataklıkların kurutulması ve sivrisineklerle müca-
deleye yönelik ilaçlamalar yapılmış; trahom ve çiçek hastalıklarına karşı aşılar ve tedavi yön-
temleri uygulanmıştır. Ayrıca, halk arasında hijyen ve hastalıkların bulaşma yolları hakkında 
bilgilendirme yapılmış, basında ve Halkevleri aracılığıyla hastalıkların önlenmesi için farkında-
lık oluşturulmuştur. Tüm bu çabalar, Kars’ta bulaşıcı hastalıklarla etkin bir şekilde mücadele 
edilmesine ve sağlık hizmetlerinin geliştirilmesine katkı sağlamıştır. Bu bağlamda, bulaşıcı has-
talıkların etkilerinin asgari düzeyde tutulabilmesi için hem kurumsal hem de bireysel düzeyde 
çeşitli tedbirler alınmıştır. 

Hastalıkların yayılmasını engellemek ve halk sağlığını korumak amacıyla, dönemin sağlık 
politikaları çerçevesinde yurtdışından uzmanlar getirilmiş ve yurtdışına doktorlar gönderile-
rek bu hastalıkların daha etkin bir şekilde araştırılması sağlanmıştır. Uzmanların rehberliğinde, 
hastalıkların yayılmasını önlemek için çeşitli tedavi yöntemleri geliştirilmiş ve bölgedeki sağlık 
altyapısı güçlendirilmiştir. Ayrıca, bu hastalıkların kontrol altına alınabilmesi için aşılamalar, 
sağlık taramaları ve halk eğitim çalışmaları yoğunlaştırılmıştır. Kars’ta da bu küresel işbirlikleri 
doğrultusunda sağlık hizmetleri güçlendirilmiş ve bulaşıcı hastalıklarla mücadelede önemli 
adımlar atılmıştır. Tüm bu çabalar, Kars’ta bulaşıcı hastalıklarla mücadelede etkin bir sağlık se-
ferberliği başlatıldığını ve bölge halkının bu süreçte bilgilendirildiğini göstermektedir. Bu tür 
önlemler, yalnızca Kars'ta değil, tüm Türkiye genelinde bulaşıcı hastalıkların kontrol altına alın-
ması ve sağlık hizmetlerinin iyileştirilmesi adına önemli bir adım olmuştur. 
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EXTENDED ABSTRACT  
The aim of this study is to examine the infectious diseases in Kars province since the 

foundation of the Republic of Türkiye and the health interventions carried out to prevent these 
diseases. The health problems in Kars province and the state policies implemented to combat 
these problems during the Republican period have an important place in terms of the develop-
ment of the health services system. In a geographically and socially challenging region such as 
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Kars, the effectiveness of health interventions for public health and the difficulties encountered 
constitute the main area of investigation of this study. 

The study covers the spread of infectious diseases in Kars since the early years of the 
Republic of Türkiye, the health policies implemented to combat these diseases and the health 
reforms realized in Kars during this period. Factors such as the geographical structure, trans-
portation difficulties and socio-economic status of Kars played an important role in the spread 
of infectious diseases, and an examination of these factors is included in the scope of the study. 
In addition, the health reforms of the Republic and the state's health interventions are also dis-
cussed. 

This study was conducted by using qualitative research methodology and analyzing of-
ficial documents from the Republican era, literature reviews on health policies of the period, 
and archival documents on the province of Kars. In the data collection phase, in addition to 
studies on health policies and practices of the period, reports on local governments and health 
institutions were also taken into consideration. This research aims to develop an understanding 
of the health administration of the period by addressing both health policies and public health 
practices. 

This study reveals the main infectious diseases seen in Kars province in the early years 
of the Republic and the health interventions carried out to prevent these diseases. It was found 
that infectious diseases such as malaria, syphilis, typhoid and smallpox were common during 
this period. The state took various health measures to prevent the spread of these diseases and 
provided various health services such as vaccination campaigns, disinfection efforts and health 
education. However, the geographical and economic challenges of Kars have at times limited 
the effectiveness of these interventions. In addition, Kars has also faced challenges in the dis-
semination of health services and public health awareness raising. 

In conclusion, important health interventions were carried out by the state to combat 
infectious diseases in Kars province throughout the Republican period. However, the geograph-
ical and socio-economic structure of the region made it difficult to provide health services ef-
fectively and prevented the permanent solution of some health problems. Nevertheless, it can 
be said that the Republic's reforms in the field of health and the health investments made during 
this period contributed to public health in the region over time. It can be concluded that health 
services and the process of combating infectious diseases in Kars were shaped within the 
framework of the health policies of the Republic and that the state's interventions in this field 
played an important role in improving public health. 
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ÖZ 
Amerikan kıtasının keşfinin 400. yılı münasebetiyle düzenlenen 1893 Şikago Dünya Fuarı’na Osmanlı İmparatorluğu 
geniş bir ürün yelpazesiyle katıldı. 1 Mayıs 1893 tarihinde kapılarını ziyaretçilere açan dünya fuarı,  6 ay boyunca 
ziyaret edildi. Bu fuarın Osmanlı İmparatorluğu açısından önemi ise yeni pazar ve Avrupa dışı müttefik arayışı için 
vasıta olmasıydı. Sultan II. Abdülhamid’in gerek İmparatorluğun gücünü yansıtmayı arzuladığı, gerekse ülkenin çağ-
daş ve gelişmiş imajını göstermeyi hedeflediği fuar boyunca Osmanlı mimarisinden örnekler de fuarda yer aldı. Bir 
anlamda ürünlerle birlikte Osmanlı kültürü ve mimarisi burada sergilendi. Özel sektör eşliğinde kalkınma politikası 
gereği kurulan Dersaadet [İstanbul] Ticaret Odası’nın organizatörlüğünde tespit edilen 15 bin ürün sergide teşhir 
edildi. Dersaadet Ticaret Odası ve Ticaret Nezareti’nin ortaklaşa çalışması neticesinde, fuarda dağıtılmak üzere Türk 
ürünlerini tanıtan “Osmanlı İmparatorluğu Sergi Komisyonu Raporu” isimli İngilizce bir kitapçık yayınlandı. Bu ki-
tapçıkta sadece Osmanlı’nın zengin ve verimli toprakları ve tarım ürünleri tanıtılmadı. Aynı zamanda sanayi ve tek-
noloji ürünlerine de yer verildi.  Osmanlı Sergi Komisyonu Sekreteri Hohannes T. Pushman tarafından kaleme alınan 
rapor, ilk kez bu makale ile gün yüzüne çıkartıldı. Raporda Osmanlı tahıl ürünleri mısır, buğday, pirinç ve arpadan 
şekerleme ve tütün ürünlerine; yün, tiftik ve keçi kılı ile ipek ürünlerinden yağ ve sabun ürünlerine; kuru meyve ve 
incirden afyona, maden ürünlerinden ahşap oymacılığına kadar geniş yelpazede üretim miktarlarıyla birlikte yer 
alıyordu. Raporun en önemli kısmı ise donanma, savunma sanayii ve telgraf ile elektrik kısımlarıydı. Osmanlı fabri-
kalarında üretilen teknolojik gelişmeyi yansıtan ürenler, ziyaretçileri hayrete düşürecekti. Şikago Dünya Fuarı katı-
lımı ile Osmanlı’nın imajını yeni bir noktaya taşımak isteyen Sultan II. Abdülhamid, 15 yıl içinde kat ettiği sanayi-
leşme ile bunu başarmıştı. Raporun sonunda 16 Osmanlı vilayetinden gelen raporlar doğrultusunda Türk tarım 
ürünleriyle ilgili ilk kez yayınlanacak resmi veriler neşredildi. Bu Osmanlı topraklarının verimliliği ve ziraî ürün çe-
şitliliğini göstermesi bakımından önemliydi. Makalede tarım istatistiklerine de tablo şeklinde yer verildi. Sonuç iti-
bariyle 20. yüzyıla girerken, Osmanlı sanayi, tarım ve diğer sektörlerinin durumunu ortaya koyan rapor, Sultan II. 
Abdülhamid’in gayretlerinin meyvesini aldığını göstermesi bakımından önemli bir belge niteliği taşıyor. 
Anahtar Kelimeler: Osmanlı tarımı, 19. Yüzyıl Osmanlı ekonomisi, 1893 Şikago Fuarı, Osmanlı Fuarcılığı, Osmanlı 
ziraat ve sanayii 

ACCORDING TO THE REPORT OF THE OTTOMAN EMPIRE EXHBITION 
COMMISSION, TURKISH PRODUCTS EXHIBITED AT THE 1893 
CHICAGO WORLD FAIR AND THE ROLE OF THE DERSAADET  
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ABSTRACT 

The Ottoman Empire participated in the 1893 Chicago World Fair, organized on the occasion of the 400th anniver-
sary of the discovery of the American continent, with a wide range of products. The world fair, which opened its 
doors to visitors on May 1, 1893, was visited for 6 months. The importance of this fair for the Ottoman Empire was 
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that it was a means for the search for new markets and non-European allies. During the fair, where Sultan Abdulha-
mid II desired to reflect the power of the Empire and to show the contemporary and developed image of the country, 
examples of Ottoman architecture were also included. In a sense, Ottoman culture and architecture were exhibited 
here along with the products. 15 thousand products identified by the Dersaadet [Istanbul] Chamber of Commerce, 
which was established in line with the development policy deemed necessary by the private sector, were exhibited 
at the exhibition. As a result of the joint work of the Dersaadet Chamber of Commerce and the Ministry of Commerce, 
an English booklet titled “Ottoman Empire Exhibition Commission Report” was published to be distributed at the 
fair, introducing Turkish products. This booklet did not only introduce the rich and fertile lands and agricultural 
products of the Ottoman Empire, it also included industrial and technological products. The report, written by the 
Secretary of the Ottoman Exhibition Commission Hohannes T. Pushman, was brought to light for the first time with 
this article. The report included a wide range of products ranging from Ottoman grain products such as corn, wheat, 
rice and barley to confectionery and tobacco products; from wool, mohair and goat hair to silk products; from oil 
and soap products to dried fruit and figs and opium; from mineral products to wood carving. The most important 
sections of the report were the navy, defence industry, and telegraph and electricity sections. The products produced 
in Ottoman factories, which reflected the Empire’s technological development would amaze visitors. Sultan Abdul-
hamid II, who wanted to take the image of the Ottoman Empire to a new level with his participation in the Chicago 
World Fair, achieved this due to the industrialization he achieved in 15 years. At the end of the report, official data 
on Turkish agricultural products were published for the first time, in line with the reports from 16 Ottoman provin-
ces. This was important in terms of showing the productivity of Ottoman lands and the variety of agricultural pro-
ducts. Agricultural statistics were also included in the article. As a result  at the turn of the 20th century, the report, 
which reveals the status of the Ottoman industry, agriculture and other sectors, is an important document in terms 
of showing that Sultan Abdulhamid II's efforts bore fruit.  
Keywords: Ottoman agriculture, 19th century Ottoman economy, 1893 Chicago Fair, Ottoman Fair Organization, 
Ottoman agriculture and industry 

Giriş 

Osmanlı İmparatorluğu fuar ile sanayileşme arasındaki ilişkiyi 1851 yılında dünyanın ilk 
“Expo1”su kabul edilen Londra Dünya Fuarı’na katılarak keşfetti. Bu keşfe kadar 50 yıldır devam 
eden Osmanlı sanayileşme hamlesinde kayda değer bir başarı elde edilememişti. Ta ki Sultan 
Abdülaziz, ilk fuardan 10 yıl sonra 1861’de tahta çıkıncaya kadar. Sanayileşme-fuar ilişkisinin 
farkına varan Padişah ve Bab-ı Âli hükümetleri, 1864’te Islah-ı Sanayi Komisyonu’nu topladı. 
Komisyon başarısızlığın sebeplerini araştırarak bir dizi öneri kaleme aldı. Sanayileşmeyi doğru 
istikamete sokacak “Islah” için gerekli  tedbirler arasında “yerli üretimi engelleyen vergi 
sisteminin gözden geçirilmesi, sergilerin açılması, sanayi mekteplerinin tesis olunması ve 
anonim şirketlerinin kurulması” (Önsoy, 1988, s. 95) gibi öneriler vardı. Bunlardan “Fuarlar 
düzenlenmesi” tavsiyesi ciddi taraftar buldu ve Sultan Abdülaziz’in de destek ve talebi üzerine 
1863’te İstanbul’da Türklerin modern anlamdaki ilk fuarı kabul edilen Sergi-i Umûmi-i Osmani 
(Memiş, 2020, s. 153) açıldı.  

Ne var ki bu çalışmalar, devamlılık arz etmeyince saman alevi gibi parlayıp söndü. Bu 
talihsiz süreç, Sultan Abdülaziz ile birlikte 1867 Paris Dünya Fuarı’nın açılışına katılarak ziyaret 
ettikleri Paris, Londra gibi Avrupa şehirlerinin yansıttığı ekonomik gelişmeyi dikkatli şekilde 
analiz eden Şehzade Abdülhamid iktidara geçinceye kadar sürdü. 34 yaşında tahta çıkan Sultan 
II. Abdülhamid’in tahta oturduğu yıl, Osmanlılar ABD’de düzenlenen 1876 Filadelfiya 
(Philadelphia) Dünya Fuarı’na katılmaktaydı. Bu garip tesadüf, kaderin garip bir cilvesiydi ve 
aslında bir hakikate işaret ediyordu. Çünkü genç padişah, hem ülkenin imajını ve algısını 
olumluya çevirip, gücünden hiçbir şey kaybetmediğini hem de yeni sanayileşme ve kalkınma 

                                                           
1 “Sergileme” anlamına gelen Fransızca “ekspozisyon” sözcüğünün kısaltması olan “expo”, “dünya fuarı” veya “dünya 
sergisi” diye de adlandırılır. Günümüzde merkezi Paris’te bulunan Uluslararası Sergiler Bürosu (Bureau Internatio-
nal des Expositions-BIE) tarafından düzenlenen expo’lar, 1851 yılında Londra Dünya Fuarı ile başladı. 
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atağının vasıtalarından fuarları, bu amaca ulaşmak için birincil yöntem olarak seçtiğini 
göstermek istiyordu. 

Sultan’ın bir kalkınma tasavvuruna sahip olmasını sağlayan iki şansı vardı: Birincisi Mısır 
ve Avrupa’ya yaptığı ziyaretler, ikincisi ise aktif ticaretle meşgul olmasıydı. İkincisi kendisine 
süratle karar alıp uygulama yeteneği kazandırırken, birincisi ona gelişmiş ülkelerin gittiği 
istikamete ve sanayileşmede elde ettiği merhaleye nasıl ulaştıklarını görme ve etüt etme fırsatı 
verdi. Paris, Londra, Brüksel, Viyana, Budapeşte gibi ziyaret ettiği hiçbir şehri ve oralarda 
gördüklerini unutmayan Padişah, tanık olduklarını ülkesinin gerçekleriyle bütünleştirip aşama 
aşama uygulamaya soktu. Sultan II. Abdülhamid’e göre Türkler Avrupa’nın yüzyıl gerisindeydi. 
(Georgeon, 2012, s. 44) 33 yıllık iktidar dönemini bu arayı kapatmaya adadı, fuarları da bu 
amaçla kullandı.  

Uluslararası fuarlara katılım, Osmanlıların (deyim yerindeyse özel sektörün) ürünlerini 
dış dünyaya pazarlaması, yabancı üretim yöntemlerini tanıması, rekabetçiliğini artırması için 
önemliydi. Bunun için yurt dışındaki fuarları yakından izleyen Sultan II. Abdülhamid, sergilere 
iştiraki özendirecek gümrük muafiyetleri, ulaşım teşvikleri ve finansman yöntemleri geliştirdi. 
Ayrıca her vilayet merkezinde fuarlar düzenlenmesini destekleyerek “Dahili fuarlar dönemi”ni 
başlattı, İstanbul’da kalıcı bir fuar alanı inşa ettirmeye çalıştı. Sonuç itibariyle fuarcılık, II. 
Abdülhamid ile birlikte ilk kez Türklerin devlet politikası haline getirildi ve 19. yüzyılın ikinci 
yarısından itibaren ülkede yeni bir kalkınma ve gelişme fikrinin oluşturulup, hayata 
geçirilmesinin itici gücü oldu.  

Sultan II. Abdülhamid döneminde iştirak edilen fuarlar arasında en stratejik ve görkemli 
olanların başında 1893 Şikago Dünya Fuarı geliyordu. Şikago Fuarı’nı farklı kılan ise Sultan’ın 
iktidara gelmesinin üzerinden geçen 15 yıl boyunca yapılan icraatların sonuçlarının görüleceği 
ilk fuar olmasıydı. Padişah 1881’de yerli şirketleri güçlendirip özel sektör aracılığıyla bir 
ekonomik yapı oluşturmak amacıyla Dersaadet Ticaret Odası’nı kurmuş ve faaliyete sokmuştu. 
Yine 1891’de yerli ürünleri dünya pazarlarına açmak ve ihracatı teşvik etmek için tesis ettiği 
Osmanlı Ticaret Müzesi’nin, diğer adıyla Numunehane-i Osmani’yi de fuara katılacak ürünleri 
tedarik etmekle vazifelendirdi.  

Özetle, 1893 Fuarı, Sultan II. Abdülhamid’in 1876’dan 1893 yılına kadar geçen süre içinde 
gerçekleştirdiği politikalar neticesinde üretimde katedilen mesafeyi ve değişimi gösterecekti. 
Bu yüzden Padişah sergiye gönderilecek ürünlerin belirlenmesine büyük önem verdi. Osmanlı 
İmparatorluğu Sergi Komisyonu’nu oluştururken, komisyonda Dersaadet Ticaret Odası 
yönetiminden üyelerin ağırlıkla yer almasını istedi. Üyeler de gerçekten başarılı bir seçim ve 
organizasyon süreci yöneterek, ziyaretçileri hayrete düşürecek Türk ürünlerinin fuarda yer 
almasını sağladı. Sergi Komisyonu’nda Dersaadet (İstanbul) Ticaret Odası’nda ikinci başkan 
olarak görev yapan Ferid Basmacı da yer aldı.  

Sergi Komisyonu, fuar boyunca Şikago’da ziyaretçilere dağıtılan İngilizce bir kitapçık 
bastırdı. Fuarda teşhir edilen ürünler ile Osmanlı fuar görevlilerinin listesini içeren “Osmanlı 
İmparatorluğu Sergi Komisyonu Raporu”, günümüzde Türk ve Amerikan kütüphanelerinde 
maalesef mevcut değil. Neyse ki Komisyon’da üye olan Ferid Basmacı, kendi nüshasını 
kütüphanesinde muhafaza etmiş; İstanbul Ticaret Borsası Başkanlığını tam 50 yıl yürüten 
torunu Nejad Ekrem Basmacı da dedesinin bu kütüphanesine sahip çıkmıştı. 2009’da İstanbul 
Ticaret Borsası’na onursal başkan seçilmesi sebebiyle düzenlenen törende Nejad Basmacı, bu 
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raporu [kitapçığı] fotokopi yoluyla çoğaltarak katılımcı oda ve borsa başkanlarına dağıttı. 
Dönemin İstanbul Ticaret Odası Başkanı Murat Yalçıntaş törene iştirak edenler arasında 
bulunduğundan kendisine bu kitapçık hediye edildi. Yalçıntaş da o dönem danışmanı olarak 
vazife yapan makalenin yazarına bu kitapçığı “Değerlendirilmek” üzere emanet etti. İşte tevdi 
edilen bu emaneti değerlendirmek için bu makale kaleme alındı. Şikago Dünya Fuarı’na katılan 
Türk ürünlerinin tüm kategorilerini ve ürünlerin büyük kısmını içeren “Osmanlı İmparatorluğu 
Sergi Komisyonu Raporu” adını taşıyan kitapçık rehberliğinde fuardaki Türk ürünlerinin izi 
sürüldü. Böylece Şikago Fuarı’nda teşhir edilen Türk ürünleri ilk kez bu kadar ayrıntılı bir 
şekilde kamuoyuyla paylaşıldı.  

1. 1893 Şikago Fuarı, Osmanlı İmparatorluğu’nun Katılımı ve Dersaadet Ticaret 
Odası’nın Sergi Komisyonu’ndaki Rolü 

1893 yılında gerçekleştirilen Şikago Dünya Fuarı, ABD’nin sanayileşme yolundaki büyük 
atağının başarı ile sonuçlanmasıyla diğer kıtaları ve ülkeleri pazar olarak hedeflediği bir 
döneme rastlayan görkemli dünya fuarlarından biridir. Kristof Kolomb'un Amerika kıtasını 
keşfinin 100. yılı münasebetiyle düzenlenen Şikago Fuarı’nda açık kaldığı 6 ay boyunca 
ürünlerini sergileyen 50 ülke arasında Osmanlı İmparatorluğu da bulunuyordu (Memiş, 2020, 
s. 117). 

20. yüzyıla dünyanın gelişmiş ve büyük, büyük olduğu kadar da ekonomik ve siyasî açıdan 
güçlü ülkelerinden biri olarak girmeyi hedefleyen Osmanlı İmparatorluğu’nun pavyonu, fuarı 
ziyaret eden 27 milyonu aşkın kişinin çoğunun hafızasında iz bırakmayı başardı. Yine Şikago 
Fuarı sebebiyle inşa edilen klasik üsluplu “Beyaz Şehir” ABD’de doğan “Güzel şehir” akımına 
ilham kaynağı olurken, III. Ahmed Çeşmesi’nden yola çıkılarak Şikagolu J.A. Thain tarafından 
inşa edilen (Appelbaum, 1980, s. 77) Osmanlı yönetim binası ve pavyonu da düz saçakları, çatısı, 
yatay uzun penceresi gibi nitelikleriyle, sade ve geometrik tasarımlarıyla modern mimarinin en 
büyük isimlerinden biri kabul edilen Frank Lloyd Wright'ı etkilemeyi başardı. (Appelbaum, 
1980, s. 77). 

1 Mayıs 1893 Pazartesi günü ABD Başkanı Cleveland’ın “Biz burada insanlara müsabaka 
meydanı açarak insaniyeti tenvire [aydınlatmaya] çalışıyoruz. İşte bu teşebbüsümüzle uhuvvet-i 
insâniyeyi en insâniyetkârâne manasıyla teşhis ve tefsir eyliyoruz”  (MŞSM, 1893, n. 1, s. 11) 
sözleriyle açılan fuara Osmanlı İmparatorluğu’nun katılımı, Amerikan Başkanı’nın Sultan II. 
Abdülhamid’e özel bir heyet ile yolladığı resmî davet üzerine gerçekleşti. II. Abdülhamid’in bir 
hayli masrafı göze alarak uzak bir kıtada düzenlenen fuara katılmasının sebeplerinden en önemlisi, 
“Devlet-i Osmaniye'nin Batı ile olan ilişkilerinin yalnız Avrupa'ya münhasır ve o da bir münasebet-
i siyasiyeden ibaret” olmadığını gösterip, ABD’yi dış ticaret ve ekonomide yeni bir müttefik olarak 
öne çıkarmaktı”  (MŞSM, 1893, n. 1, s. 1). Aynı zamanda Osmanlı İmparatorluğu’nun bir “Büyük 
devlet” olarak gücünü katılımcı ülkeler ile ziyaretçilere göstermeyi amaçlayan Padişah, böylelikle 
fuarı bir algı vasatı olarak kullanıp devletinin imajını güçlendiricekti. 

      1.1. Ticaret Odaları, Yeni Ekonomik Yapının Odağında 

Osmanlı ekonomisini, tüm yurtta kurduğu ticaret ve sanayi odaları, ihracatı teşvik etmek için 
açtığı Osmanlı Ticaret Müzesi ile fuar organizasyon ve katılımlarıyla yeniden yapılandırmayı 
hedefleyen Sultan Abdülhamid, bu konuda en çok özel sektöre “Ehemmiyet” ve “Emniyet” 
ediyordu. Bundan dolayı Şikago Dünya Fuarı’na katılım ve organizasyon görevinin “tüccara 
ihalesinin daha münasip olacağına” hükmetti. Fuara katılacak ürünleri belirleme görevini, Sanayi 
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Devrimi sonrası oluşan yeni üretim tarzını yerleştirmek ve Osmanlı özel sektörünü oluşturmak 
amacıyla kurduğu Dersaadet Ticaret Odası’na verdi. Bu irade üzerine Ticaret Odası Başkanlığına 
gönderilen hükümet mazbatası ile imparatorluktaki tüm ticaret ve sanayi erbabını fuara katılıma 
davet etmesi, gönderecekleri ürünlerin gümrük vergisinden muaf olması gibi kolaylıklar 
gösterileceğinden haberdar etmesi istendi (UNZM, 1891, n.1, s. 31-32).  

Hükümet ayrıca “Gönderilecek eşyanın suret-i sevkiyle teferruatının tetkiki için 
Dersaadet Ticaret Odası’ndan lüzumu kadar zevattan mürekkep bir komisyon teşkil” etmesini, 
sergide teşhir edilecek “Osmanlı eşyasına nezaret etmek üzere bir memur intihabını” talep etti. 
Padişah ve hükümetin özel sektöre ve onun temsilcisi Dersaadet Ticaret Odası’na güvenmesinin 
kayda değer bir sebebi de sanayileşmede büyük hamle yapan, o günkü tabir ile “Pek ileri gitmiş” 
olan ABD’ye karşı Osmanlı İmparatorluğu’nun kuvvetini gösterecek ürünleri seçecek maharet 
ve deneyime sahip olmasıydı. Çünkü O da, bir yıl önce Filibe Sergisi’ne gidecek Osmanlı 
ürünlerini başarıyla seçip katılımı organize etmişti. Şikago Fuarı’ndaki Türk “eşyaları” da her 
bakımdan takdir edilesi, iyi, süslü ve nefis olmalıydı. Sultan II. Abdülhamid bu ürünleri tespit 
edecek, hazırlanmasını sağlayacak, vilayetlerden başşehre vaktinde ulaşmasını temin edecek, 
güzelce istifleyip kategorize edecek iyi isimlerin içinden en iyilerini bizzat seçti. Böylece bu 
“Zatların tayin kılınan evsafı taşımalarına” (UNZM, 1891, n.1, s. 1) ne kadar önem verdiğini 
göstererek hazırlık komisyonunu kurdu. Başkanlığa Ticaret ve Nafia Nazırı Tevfik Paşa'nın 
getirildiği Komisyon’un başkan vekilliğine de Sultan’ın büyük önem verdiği Dersaadet Ticaret 
Odası Başkanı Azaryan Efendi getirildi. İstanbul’da oluşturulan bu hazırlık komisyonun üyelik-
lerine, sergi genel komiseri İbrahim Hakkı Bey, Ticaret Odası Üyesi Yenidünya Dimitraki Efendi, 
Ticaret ve Nafia Nezareti Ticaret Müdürü İsmail Bey, Ticaret ve Nafia Nezareti Tarım ve İstatis-
tik Direktörü, Dışişleri Bakanlığı Genel Sekreteri Mehmed Nuri Bey, Ticaret Odası Üyesi Kaza-
nova Efendi, Osmanlı Komiseri Ahmed Fahri Bey ile Ticaret Odası Üyeleri Basmacı Bey ile 
Mösyö Milles getirildi (Pushman, 1893, s. 6). 

Komisyon, sembolik başkanlık yapan Nazır’a vekalet eden Ticaret Odası Başkanı’nın 
riyasetinde haftada iki defa toplanıyordu. Bu toplantılarda, ticaret ve sanayi erbabından olup 
fuara katılacakların eşyalarını nasıl gönderecekleri, nereye müracaat edecekleri gibi hususlar 
masaya yatırılıp kararlar alınarak anında uygulamaya geçiliyordu. 

İstanbul’da oluşturulan bu hazırlık komisyonun genel komiseri İbrahim Hakkı Bey olurken; 
üyeliklerine Ticaret Odası Üyesi Yenidünya Dimitraki Efendi, Ticaret ve Nafia Nezareti Ticaret Mü-
dürü İsmail Bey, Ticaret ve Nafia Nezareti Tarım ve İstatistik Direktörü ve aynı zamanda Dışişleri 
Bakanlığı Genel Sekreteri Mehmed Nuri Bey, Osmanlı Komiseri Ahmed Fahri Bey, Ticaret Odası 
üyeleri Basmacızade Ferid Bey, Kazanova Efendi ile Mösyö Milles getirildi (Pushman, 1893, s. 6). 

Odanın fiilen başkanlığını yürüttüğü Osmanlı Sergi Komisyonu o kadar etkindi ki 
Komisyon’un destek ve önerisiyle “Ceyb-i Hümâyûn [Padişah’ın] mütercimlerinden, İngiliz ve 
Fransız ve Alman lisanlarına sûret-i mükemmelede aşina olan” Hakkı Bey sergi komiseri olarak 
atandı. Komisyon üyeleri, Hakkı Bey gibi üç lisan bilen bir Türk’ün sergi komiseri olmasının 
oluşturacağı olumlu atmosfere özellikle dikkat çektiler. Aynı gerekçelerle komiser 
yardımcılığına Darüşşafaka mezunlarından, Telgraf ve Posta Nezareti Tercüme Kalem-i 
Mühimme Müdürü Fahri Bey tayin edildi (DTOG, 1892, n. 398). 
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1.2. Ürünlerin  Seçiminde Komisyon’un Gösterdiği Hassasiyet 

1893 Şikago Fuarı’na gidecek “Nefis Osmanlı eşya ve emtiasını” seçme ve İmparatorluğun 
itibarına uygun ürünlerin sergiye gönderilmesi konusunda oldukça titiz bir çalışma yürüten 
Komisyon üyeleri, ürünlerin ağırlıkla Tophane ve Tersane-i Âmire fabrikaları ile askeriyeye 
bağlı Feshane-i Âmire ve diğer sanayi fabrika ve tezgahlarının mamulatından olmasını arzu etti. 
Komisyon, Duyûn-ı Umûmiye ve Reji İdarelerinin Osmanlı ekonomisine getirdiği yapısal 
katkının farkındaydı, bu sebepten onlardan mamulat ve mahsulat numuneleri gönderilmesini 
talep etti  (UNZM, 1892, n. 14, s. 438) Komisyon, aynı zamanda Diyarbakır başta olmak üzere 
bazı vilayetlerdeki esnaf ve zanaatkârın üretimine canlılık getirecek bir karara imza attı. 
İmparatorluğun her bölgesinde kurulan ticaret ve sanayi odalarının ağabeyi konumunda 
bulunan Dersaadet Ticaret Odası Başkanı’nın, Komisyon’un fiili başkanlığını yürütmesi 
sebebiyle, oda başkanları bölgelerindeki ürünleri seçme, hazırlama ve gönderme ile 
vazifelendirildi. Komisyon oda başkanlarından gerekli ürünlerin esnafa bedeli ödenerek 
ürettirilmesi, bu bedellerin de o vilayetin mal sandıklarından karşılanması  (BOA, DH.MKT, 
2032/17) talimatını vererek, vilayet piyasalarına hareketlilik kazandıran bir karara imza attı. 

Dersaadet Ticaret Odası, yönetimi altında bulunan ve İmparatorluğun her köşesindeki 
odalar ile devlet kurumlarına dağıtılan Dersaadet Ticaret Odası Gazetesi’ni fuar ile ilgili 
haberlerin yayınlanacağı ve aldığı kararları duyuracağı bir mecra olarak kullandı (DTOG, 1892, 
n. 398). Hem gazete hem Ticaret Nezaretinin oluşturduğu haberleşme ağı sayesinde dinamik 
bir iletişim vasatı oluşturuldu. Ayrıca ürünlerinin taklit edilip ellerinden alınmasından korkan 
imparatorluğun her köşesindeki üreticiler, gazete vasıtasıyla teskin edildi. Osmanlı ürünlerinin 
“Henüz kıtaât-ı garbiye sanayi-i cedidesi tarafından taklit” olunamadığının, taklit edilemeyen 
bir imalat tarzını muhafaza etmek için ise “Vatandaşlarımız tarafından anılan sergi-i umûmiye 
külliyetli emtia gönderilmesi” (DTOG, 1892, n. 398) gerektiğinin altı çizildi. 

1.3.  Komisyon, İmparatorluğun Yüz Akı Olacak Ürünler Seçti 

II. Abdülhamid tarafından seçilen ve ağırlıkla Dersaadet Ticaret Odası Yönetim Kurulu 
üyelerinin oluşturduğu “Şikago Fuarı Ürün Hazırlık ve Seçim Komisyonu -komisyona verilecek en 
doğru isim bu olabilir-, görevini başarıyla yerine getirdi” denilebilir. Çünkü Şikago Fuarı’ndaki 
Türk pavyonunda birbirinden nadide, geleneksel ile modern teknoloji tarzıyla üretimi mezceden 
13 bin parça Osmanlı eşyası teşhir edildi. Geleneksel ürünlerde hayretâmiz bir el işçiliği ve ürün 
kalitesi bulunurken, yeni teknolojinin eseri ürünlerlerle de son gelişmeleri yakından takip 
ettiklerini gösterdiler. Yine Komisyon’un tercihi ve yönlendirmesiyle Osmanlı bu fuara, diğer 
ülkeler gibi devasa stantlar kurarak katılmadı. Bunun yerine, daha fonksiyonel bir yapı inşa 
ederek, ürünlerin sadece numunelerinin teşhir edilmesi anlayışını benimsedi; böylece de “Serginin 
maksad-ı esasisine hizmet” (MŞSM, 1893, n. 2, s. 24) etti. 

Hedef odaklı bu yaklaşım sayesinde en sıra dışı Türk ürünleri seçilip gönderildi, ziyaretçiler 
de ürünlerin bu “Sıra dışılığını” yoğun ilgileriyle teyit etti. Öyle ki Türk pavyonunu ziyaret edenler, 
sadece köşke ve tezyinatına hayran kalmayıp burada teşhir olunan eşyaları da dikkatle incelediler. 
Bu eşya arasında “Ummadıkları” birçok ürüne tesadüf ettiler. Kuşkusuz Amerikalıların bu 
şaşkınlıkları, “Avrupalılar gibi şark hakkındaki malumatlarının pek eksik ve yanlış” olmasından 
kaynaklanıyordu. Onları hayrete düşüren ise Osmanlı pavyonunda torpido ve elektrik makinesi 
gibi sanayi ürünlerine rastlamalarıydı. Gerçekten Türklerin böyle ürünler imal ettiğini görmek 
ziyaretçilerin “Pek ziyade istiğrabına mucip oluyordu” (MŞSM, 1893, n. 2, s. 24). 
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Aynı şekilde Osmanlıların teknolojik gelişimini gösteren sahil muhafaza ve deniz 
savaşları için zırhlı gemiler üreten Tersane-i Âmire'de yapılan alet ve araçlar da ziyaretçilerin 
dikkatini çekiyordu. Bu ürünler kapsamında fuardan 4 sene önce 1889’da İstanbul’da Tersane-
i Âmire'de inşa edilen “Heybetnüma” adlı zırhlı korvetin modeli sergilendi. Ayrıca çelik ve pirinç 
olarak imal edilmiş torpil yuvası modelleri ve torpil yönlendiricileri, gemiler için vida, pervane 
kanadı gibi ürünler de teşhir edildi. Tüm bunlar Sultan II. Abdülhamid döneminde savunma 
sanayi ürünlerinin üretiminde elde edilen büyük gelişmeyi ortaya koyuyordu (Pushman, 1893, 
s.16). 

Türklerin teknolojiye dayalı ürünleriyle göz kamaştırdıkları bölümlerden bir diğeri de 
“Telgraf” kısmıydı. Burada Posta ve Telgraf İdaresi’nin İstanbul'daki fabrikalarında üretilmiş ve 
Türk alfabesine adapte edilmiş komple bir telgraf makinesi sergilendi. Ayrıca şaşırtıcı derecede 
gelişmiş elektrik ürünleri de burada yerini aldı. Bu ürünler arasında “Elektrik cereyanlarının 
aktarılması ve düzenlenmesi için çeşitli ürünler: çift, tek ve sürekli elektrik akımı vericileri, 
Osmanlı usulü dağıtım tablosu ve galvonometre, İsviçre dağıtım tablosu, sürekli akım alıcısı, 
çevirmeli elektrik düğmesi, priz, çevirici” bulunuyordu. Bunların yanı sıra “Elektrik motoru, 
elektrikli aydınlatma ve elektrikle telgraf için çeşitli ürünler” de teşhir ediliyordu (Pushman, 
1893, s. 24). Şikago Fuarı’nda Türklerin övünç kaynağı olan yerli telgraf aletlerinin yanı sıra 
ince ve zarif Osmanlı işçiliğini yansıtan saatler de mevcuttu. 

 2.Osmanlı İmparatorluğu Sergi Komisyonu Raporu’ndaki Türk Ürünleri 

1893 Dünya Sergisi ziyaretçilerine dağıtılmak üzere, fuarda teşhir edilen Osmanlı İmpa-
ratorluğu ürünlerini tanıtmak amacıyla İngilizce basılan ve “Osmanlı İmparatorluğu Sergi Ko-
misyonu Raporu” üst başlığını taşıyan kitapçığın başlığının altında “Kolomb Dünya Sergisi’nde 
teşhir edilen Osmanlı İmparatorluğu’nun ürün ve mamulatının kısa bir açıklaması” (Pushman, 
1893, s. 7) ibaresi yer alıyordu. İçindeki bilgilerden anlaşıldığına göre kitapçık ABD’nin Şikago 
eyaletinde 1893 yılında yayınlanmıştı. 

2.1. Kitapçığa göre Osmanlı Sergi Komisyonu ve Hazırlıkları 

Osmanlı Devleti’nin 1893 Şikago Dünya Sergisi ya da resmî ismiyle “Dünya Kolomb Eks-
pozisyonu”na katılım hazırlıklarını yürütmek için oluşturulan Komisyon’a iki sekreter atandı: 
Dersaadet Ticaret Odası adına Oda Sekreteri Spiraki Efendi ve Ticaret Nezareti adına dönemin 
Ticaret Meclisi ve Ticaret Müdürlüğü Sekreteri M. Tevfik Bey... İstanbul’da hazırlıkları takip 
eden İkinci Komisyon’un başkanlığına Ticaret Müdürü İsmail Bey getirilirken, üyeler arasında 
ise Odadan Basmacızade Ferid Bey, Abudzade Tevfik Bey, Spiraki Efendi, Subhi Bey ile Ticaret 
Müdürlüğü Sekreteri ve Genel Komiser Delegesi (Pushman, 1893, s. 3) bulunuyordu.  

Şikago Dünya Fuarı yönetimi nezdinde Türkiye katılımından sorumlu olup devlet adına 
her türlü faaliyet ve organizasyonu yürütecek Osmanlı İmparatorluğu Komisyonu’nun genel 
komiserliğini daha sonra sadrazamlık da yapacak olan İbrahim Hakkı Bey, İmparatorluk komi-
serliğini Ahmed Fahri Bey, komisyon ataşeliğini Yüzbaşı Ahmed Sabit Bey ile Yüzbaşı Mehmed 
Tevfik Bey, komisyon sekreterliğini Mösyö Hohannes T. Pushman, onursal komiserliği Mösyö 
Thomson ile Mösyö Sweeney, tesisat ve dekorasyon şefliğini Mösyö Garabed M. Murad, tarım 
yönetimini Mösyö A. G. Asdikyan üstlendi (Pushman, 1893, s. 4).  

 

 



 
 

Şefik Memiş 
 

49 

 

 

 

2.2. Geniş Topraklar, Geniş Ürün Çeşitliliği ve Tahıl Ürünleri 

Ürünlerin tanıtımını amaçlayan rapor, “Kolomb Dünya Sergisi Osmanlı İmparatorluğu 
Komisyonu, Jackson Park'taki Osmanlı pavyonunda hükümetin toplu sergisinde teşhir edilen 
Osmanlı İmparatorluğu'nun ürün ve imalatlarıyla ilgili aşağıdaki kısa açıklamayı saygıyla ka-
muoyuna sunar.” cümlesiyle başlıyor, ardından Osmanlı İmparatorluğu’nun sınırları ve toprak-
larında yetişen ürünlerle ilgili bilgilere yer veriyordu: 

“Güneydoğu Avrupa, Batı Asya ve Kuzey Afrika'da geniş bir alanı kaplayan Osmanlı İm-
paratorluğu toprakları esas olarak Akdeniz'in doğu sularında ve Kızıldeniz'in her iki yaka-
sında, Basra Körfezi'nin batı kıyısında ve Karadeniz'in güney ve batı kıyılarında toplanmıştır”. 
(Pushman, 1893, s.7). 

Dolayısıyla bu denli geniş bir toprağa sahip İmparatorluk, şimşir ağacından tropikal incir 
ve üzümlere kadar uzanan geniş bir ürün çeşitliliğine sahipti:  

“Bu geniş İmparatorluğun arazileri ve vilayetleri, Lazistan'ın dayanıklı şimşir ağacından 
batı kıyılarındaki toprakların subtropikal incir ve üzümlerine kadar sonsuz çeşitlilikte doğal 
ürünlere sahiptir; platoda, yumuşak ipeksi postu ihracatın temelini oluşturan ünlü Ankara ke-
çisi türü yetişmektedir.  

Türkiye toprağı, çok eski dönemlerden beri verimlilik bakımından fevkaladedir. Günü-
müzde Rumeli'nin bazı bölgelerinde mısır rekoltesi nadiren üç yüz katın altına düşmektedir. 
Toprakların aynı yıl iki ürün verecek kadar verimli olduğu yerler de vardır. Arpa eylül ayında 
ekilir ve mayıs ayında biçilir. Daha sonra Hint mısırı ekilir ve ardından eylül ayında toplanır” 
(Pushman, 1893, s. 8). 

Tahıl başlığı altında Osmanlı pavyonunda “Yulaf, arpa, darı, susam, mısır, buğday, pirinç, 
çavdar, mısır, tenali kuş otu” yer alır. Bu tahılları gönderen katılımcı yerler ise “Adana, Edirne, 
Bağdat, Beyrut, Biga, Bitlis, Burdur, Çanakkale, Diyarbakır, Dıraç [bugünkü Arnavutluk’ta bir 
şehir], Eishteh, Hüdavendigar [Bursa merkezli Osmanlı vilayeti], Konya, Koçana [Makedonya’da 
bir kasaba], Lapiski, Mamuret-ül-Aziz [Elazığ ve çevresini kapsayan eski Osmanlı vilayeti], Se-
lanik, Sinop, İzmir, Çatalca, Trabzon, Üsküp, Karesi [Balıkesir ve çevresi]” (Pushman, 1893, s. 8) 
diye sıralanır. 

2.3. Şekerleme, Süt, Tütün ve Kahve Ürünleri 

1893 Kolomb Dünya Fuarı’nda Türkler, isimleriyle bütünleşen şekerleme, süt, tütün ve 
kahve çeşitleriyle göz doldurdular. Osmanlı coğrafyasının zengin florasından beslenen ballar 
burada yerini aldı. Elbette birçok vilayetin yanı sıra “Hacı Bekir” de şekerlemesiyle oradaydı. 
Tanıtım kitapçığının “Şekerleme” bahsinde “Dünya çapında tanınan tatlılar ve Türk lokumları; 
şerbet ve balla birlikte bol miktar ve çeşitte sergilenmektedir.” denilirken, bu ürünleri gönderen 
İmparatorluk şehirleri de “Katılımcılar Konstantinopolis'ten Hacı Bekir ve Kolassi ile Edirne, 
Burdur, Çanakkale, Diyarbakır, Dıraç, Kosova, Sinop, Çatalca vilayetleridir.” (Pushman, 1893, s. 
9) diye aktarılıyordu. 

“Süt Ürünleri” kategorisinde ise peynir ile sarı ve beyaz tereyağ zikredilerek, “Çanakkale, 
Kastamonu, Konya, Manastır ve İstanköy [Kos Adası] vilayetleri süt ürünlerini yani sarı ve be-
yaz tereyağı ve peynirini oldukça göz alıcı bir şekilde sergilemektedir.” (Pushman, 1893, s. 9) 
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deniliyordu. 1893’te dünyaya açılan Çanakkale peynirlerinin günümüzde de lezzetiyle tüketici-
lerin beğenisini toplamayı hak ettiği söylenebilir. 

“Tütün” kısmında ise İmparatorluğun özellikle Rumeli’deki arazilerinin önemli bir bölü-
müne tütün ekildiği vurgulanıyordu. Kitapçığa göre “Tütün, Türkiye'nin sıcaklık derecesinin 
izin verdiği her yerinde yetiştirilmektedir. Batı Rumeli'de tütün, sürülmüş arazinin yaklaşık se-
kizde birini kaplamaktadır. Bu maddenin Türkiye'deki tüketimi muazzamdır, ayrıca yıllık ihra-
catı sürekli olarak artmaktadır ve çiftçiler tarafından, bu ürünün büyümesine uygun toprak-
larda, ürünleri arasında en kârlı olan şeklinde değerlendirilmektedir. Yetiştirilen her çeşit tü-
tün, [Türkiye] pavyonunda yaprak, kesme ve sigara şeklinde sergilenmektedir” (Pushman, 
1893, s. 9). 

Türkiye, daha önce Viyana kuşatması sırasında Avrupa ile tanıştırdığı kahveyi, bu kez 
1893 yılında Amerikalı fuar ziyaretçilerine sunuyordu. “Kahve Yemen’den gelir” sözünün hak-
kını verircesine Şikago’da sergilenen kahveler arasında “Zengin aromasıyla hakiki Yemen kah-
vesi” bulunuyordu. İlginç olan ise Mekke kahvesinin de uluslararası arenaya Türkler tarafından 
sunulmasıydı. Bu durum “Kahve” başlığı altında, “Hurma yapraklarından dokunmuş orijinal çu-
vallarında, zengin aromalı hakiki Yemen ve Mekke kahvesi bol miktarda sergilenmektedir” 
(Pushman, 1893, s. 9) ifadeleriyle anlatılıyordu. 

2.4. Yün, Tiftik ve Keçi Kılı ve İpek Ürünleri 

“Osmanlı İmparatorluğu'nun yünleri yumuşaklığı ve inceliği nedeniyle büyük beğeni top-
lamaktadır.” diye tanıtılan “Yün, Tiftik ve Keçi Kılı” kısmında yünün, tüm vilayetlerde büyük 
miktarlarda üretildiği, Ankara vilayetinin de özellikle keçilerinin ipeksi yapağı ile ünlü olduğu, 
bu ürünün daha çok tiftik adı ile ün kazandığı belirtiliyordu. Verilen bilgiye göre keçiler nisan 
ve mayıs aylarında kırpılıyor, en iyi kalite yün ise “Dişi hayvandan”  (Pushman, 1893, s. 10) elde 
ediliyordu. 

“Keçi kılı, tiftik ve yün” ürünleriyle katılım gösterenler ise “Edirne, Aydın, Akşehir, Beyrut, 
Bağdat, Burdur, Diyarbakır, Kastamonu, Hüdavendigâr, Konya, Selanik, Sinop, Sivas, İstanköy, 
Teke [Antalya], Üsküp, Dıraç ve Çanakkale’den Mustafa Bey” idi. Çanakkale’den Mustafa Bey’in 
bizzat ismiyle ürününü göndermesi bu konudaki maharetinin hem Çanakkale’de hem İstan-
bul’da kabul gördüğüne işaretti. 

Raporda pamuğun Türkiye genelinde ama özellikle de Rumeli, Anadolu, Suriye ve Ceza-
yir-i Bahr-i Sefid’de [Archipelago – Akdeniz ve Ege’de yer alan adaları ile Marmara bölgesindeki 
bazı sancakları kapsayan Osmanlı vilayeti] yaygın şekilde yetiştirildiğine dikkat çekilerek, “Ay-
dın, Bağdat, Diyarbakır, Şakte ve Sinop vilayetlerinin çok çeşitlerini fuarda sergiledikleri” 
(Pushman, 1893, s. 10) aktarılıyordu. 

“İpek üretimi Osmanlı İmparatorluğu'nun en önemli endüstrilerinden biridir.” tespitine 
yer verilen “İpek” bölümünde, “Rumeli’de Edirne, Anadolu’da ise Bursa vilayetinde büyük öl-
çüde ipekçilikle uğraşıldığı, Suriye vilayetinde yer alan Lübnan Dağı’nda ise ipek böceği yetiş-
tirmeye yönelik barakalar ve koza açmaya yönelik fabrikalar”  (Pushman, 1893, s. 10) bulun-
duğu belirtiliyordu. İki büyük ipek merkezi olan Edirne ve Bursa vilayetlerinin hem koza hem 
de eğrilmiş ipekleri fuarda büyük miktarlarla teşhir ediliyordu (Pushman, 1893, s. 11). 
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2.5. Yağ, Sabun ve Balmumu ile Şarap ve Brendi Ürünleri 

1893 Şikago Sergisi Osmanlı tanıtım kitapçığının “Yağ, Sabun ve Balmumu” bölümünde 
ise bu üç ürün sergisinin “geniş ve eksiksiz” olduğu, Osmanlı İmparatorluğu’nun her yerinden 
her çeşit ham veya işlenmiş ürünlerin teşhir edildiği, sergilenen ürünler arasında “Shirilgan 
yağı [susam yağı?], balmumu, zeytinyağı, keten tohumu yağı, donyağı, kovan yağı, susam yağı” 
bulunduğu kaydediliyordu. Türkiye bu alanda marka isimlere sahipti; bu sebeple katılımcılar-
dan bazıları bizzat isimleriyle zikredilerek, şöyle sıralanıyordu: “Adil Bey, Kemal Bey, Mehmed 
Bey, Raisim Bey, Sami Bey, Giritli Seib Bey ve Aydınlı Paleologos.” Bu isimlerden bazıları İstan-
bul’da eczacıydılar. Vilayetler arasında ise “Adana, Edirne, Burdur, Dıraç, Çanakkale, Diyarba-
kır, Hüdavendigar, Karesi, Manastır, Rodos, Sinop, İzmir, Çatalca” vardı (Pushman, 1893, s. 11). 

İngilizce kitapçığın “Şarap ve Brendi” başlığı taşıyan bölümünde, “Şarap ve brendi teşhi-
rinin serginin en dikkat çekici özelliklerinden biri” olduğu, Türk şarap ve brendilerinin “Üzüm 
ve dutun saf suyundan yapıldığı” (Pushman, 1893, s. 11) vurgulanıyordu. Ayrıca Osmanlı İmpa-
ratorluğu’nun Rumeli, Suriye ve Anadolu bölgelerinin üzüm asmaları ve dut ağaçlarıyla dolu 
olduğu belirtilerek, çok fazla ürün olmasına rağmen çok azının ihraç edildiğine ve büyük kısmı-
nın yurt içinde evsel kullanım ile tüketildiğine dikkat çekiliyordu. Tahmin edileceği gibi şarap 
ve brendi üreticilerinin neredeyse tamamı, inançlarında içkinin serbest olduğu Hristiyan Os-
manlı vatandaşlarıydı. İslam’ın içkiyi haram kılması sebebiyle Müslümanların içki ticareti yap-
maları söz konusu değildi. Bu nedenle şarap ve brendi katılımcıları neredeyse tamamen Hristi-
yan tebaa ile vilayetlerden oluşuyordu:  

“Sisamlı Yerassimo, Sakızlı Yanni, Diyarbakırlı Thomas, Edirneli Süleyman, Sisamlı Niko-
laki, Karesili Kotrony, İstanbullu Kolassi, Edirneli Agassian, İstanbullu Agop Sukiassian, Çanak-
kaleli Bogos Agopian, Sisamlı Athenas, Kırklarelili Dodopulo, Sisamlı Ferandj, Edirneli Goruar 
ve Haim, Karesili İha ile Rodos, Sisam ve Midilli Adaları; Burdur, Çanakkale, Diyarbakır, Dıraç, 
Erdek, Kosova, Lübnan, Manastır, Selanik, İstanköy ve Çatalca vilayetleri” (Pushman, 1893, s. 
12). 

2.6. Kuru Meyve ve İncir 

1893 yılı itibariyle Türkiye’nin tartışılmaz en büyük ve en meşhur ihracat kalemi kuru 
meyve ve incirdi. Bu durum raporda “Kuru Meyve ve İncir” başlığı altında yer alan “Osmanlı 
İmparatorluğu'nun en büyük ve meşhur ihracat ürünlerinden biri de kuru meyve ve incirdir. 
Dünyanın her yerine yılda yaklaşık yarım milyon pound [ağırlık birimi] incir ve meyve ihraç 
edilmektedir.” ifadeleriyle teyit ediliyordu. İncir yetiştirme üzerine şu bilgilere de yer verili-
yordu:  

“Aydın bölgesi incir yetiştirmek için bilhassa uygundur, toprak çok derin olduğundan 
mahsul için gerekli olan nemi tutma özelliğine sahiptir. Bir incir ağacının ticari amaçlara uy-
gun meyve vermesi için beş ila yedi yaşında olması gerekir. İncirler dallarda tek tek büyür, na-
diren çiftler halinde büyür, asla kümeler halinde büyümez; ağustos ayının ortalarında incirler 
olgunlaşır ve ağaçlardan düşmeye başlar” (Pushman, 1893, s. 12-13). 

Şikago Dünya Fuarı Osmanlı pavyonunda bu başlık altında sergilenen ürünler ise “Çekir-
deksiz kuru üzüm, kuru incir, kuş üzümü, armut, dut, meşe palamudu, ceviz, erik, kayısı, zeytin” 
gibi ürünlerdi. Ürünlerini fuara gönderen iki kişinin adı özellikle kayıtlara geçirilmişti, bunlar 
Edirneli Hafız Osman ile Sakızlı Yanni'ydi. Yanni’nin Sakız Adası’nın meşhur üreticilerinden biri 
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olduğu düşünülebilir, zira 1893 Fuarı’na birçok ürünüyle katılmış ve kataloglara girme başarısı 
göstermişti. Bu kategoride ürün gönderen vilayetler arasında ise “Edirne, Aydın, Burdur, Ça-
nakkale, Diyarbakır, Hüdavendigar, Kastamonu, Konya, Kios [Gemlik], Kosova, Lübnan, Mamu-
ret-ül-Aziz, Malatya, Manastır, Musul, Sinop, İstanköy, Rodos ve Sisam Adaları” (Pushman, 
1893, s. 13) bulunuyordu. 

“Tohumlar” için ise özel bir sergi kısmı oluşturuldu ve burada hem tahıl hem de fasulye, 
bezelye, mercimek, nohut gibi yemeklik sebzelerin örnekleri teşhir edildi. Ayrıca imparatorlu-
ğun muhtelif vilayetlerinden gönderilen her türden sebze ve çiçek tohumları da sergilendi. Ne 
var ki vilayetlerden gelen çoğu örnekler aynı türdendi. 

2.7. Afyon Ürünü 

Raporda en uzun anlatılan bahislerden biri afyon hakkındaydı. “Osmanlı İmparatorlu-
ğu'nun en kârlı ve yaygın endüstrilerinden biri” şeklinde nitelenen haşhaş ekimi ve afyon üre-
timi, Osmanlı İmparatorluğu hükümeti tarafından ilk defa ekilen arazilerde bir yıl vergi alınma-
yarak teşvik ediliyor, ekimin nasıl yapılacağı basılı talimatlarla gösteriliyordu. Kitapçıkta veri-
len bilgilere göre “Ekim hem yüksek hem de alçak topraklarda, esas olarak köylü toprak sahip-
leri tarafından yürütülür; doğal olarak hafif ve zengin, ayrıca gübreyle daha da iyileştirilmiş bir 
toprak gereklidir ve aşırısı zararlı olmakla birlikte nem vazgeçilmezdir. Toprak, iyice ufalanma-
sını sağlamak için ikincisi çaprazlama olmak üzere iki kez sürülür; çok sık ekilmesini önlemek 
için miktarının dört katı kumla karıştırılan tohum, saçılarak toprağa serpilir. Kuraklık, ilkbahar 
donları ve çekirgeler nedeniyle mahsul çok belirsizdir ve tam bir başarısızlığı önlemek için 
ekimden marta kadar aralıklarla üç ekim yapılır. Ekimden sonra toprak tırmıklanır ve genç bit-
kiler ilkbahar başından çiçeklenme zamanına kadar çoğunlukla kadınlar ve çocuklar tarafından 
çapalanır ve yabani otlar temizlenir. Ovalarda çiçekler [haşhaş] mayıs ayı sonlarında, yayla-
larda temmuz ayında açar. Çiçekler açtıktan sonra birkaç saat içinde taç yaprakları düşer ve 
kapsüller o kadar hızlı büyür ki dokuz ila on beş gün içinde afyon toplanmaya hazır hale gelir. 
Kapsüller parmakların basıncına dayanmaya başladığında, bıçakla üçte ikisini kapsayacak şe-
kilde çevresine kesikler atılır, işlem genellikle günün sıcak vaktinden sonra yapılır ve ertesi sa-
bah fazla sıvı toplanır. Bu, kapsülün bir bıçakla kazınması ve suyunun haşhaş yaprağına akta-
rılmasıyla yapılır (Pushman, 1893, s. 14). Yaprağın büyüklüğünün izin verdiği kadar afyon top-
landığında, yığının üstüne başka bir yaprak sarılır ve birkaç gün kuruması için gölgeye bırakılır. 
Türkiye'de yetiştirilen afyon, saflığı nedeniyle esas olarak tıpta kullanılır” (Pushman, 1893, s. 
15). 

Türkiye’de yetişen afyona yabancıların yoğun ilgi göstermesinin sebebi, tıpta kullanılabi-
lecek niteliğe haiz olmasıydı. Fuara her neviden bol miktarda haşhaş ürünleri Akşehir, Aydın, 
Burdur, Karesi, Konya, Kosova, Mamuret-ül-Aziz ve Sivas vilayetleri tarafından gönderildi. Gü-
nümüz Türkiye’sindeki haşhaş üretiminde Afyonkarahisar, Amasya, Burdur, Çorum, Denizli, Is-
parta, Konya, Kütahya, Tokat ve Uşak (Gümüşcü vd., 1997, s. 123) illerinin öne çıktığı göz 
önünde bulundurulunca, bu illerin 1893’te Şikago Fuarı’na haşhaş ürünü gönderen vilayetlere 
karşılık geldiği görülüyor. 

2.8. Maden Ürünleri 

“Sistematik olarak düzenlenmiş geniş ve eksiksiz bir mineral ve cevher koleksiyonu, Os-
manlı sergisinin başlıca özelliklerinden biridir.” diye sunulan “Mineraller” kısmında Os-
manlı’nın maden zenginliği teşhir ediliyordu. Buna göre “Adana, Edirne, Bursa, Kastamonu, 
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Konya, Kosova, Selanik ve Sivas vilayetleri” fuara muhteşem çeşitlilikte demir, gümüş, kurşun, 
nikel, çinko ve manganez cevherlerinden göndermişti.   

Yine “Aydın, Edirne, Kastamonu, Manastır ve Suriye vilayetleri linyit, kömür ve bitüm gibi 
yanıcı mineralleri tedarik” etmişti. Ayrıca “Taş Ocağı Ürünler”i bölümünde İstanbul’dan Bedros 
Gümüşyan’ın, Marmara Adası’ndan Dr. Macris’in ve Bursa’dan İmparatorluk Madencilik Daire-
sinin kırmızı ve mavi mermer levhaları ve granit örnekleri yer alıyordu” (Pushman, 1893, s. 15). 

İmparatorluk Madencilik Dairesinin Aydın Şubesi de çeşitli boyutlarda ve derecelerde 
kaya ve toz haline getirilmiş zımpara taşlarının fuarda güzel bir teşhirini yapıyordu. Aynı kı-
sımda ayrıca Aphrodisias Zımpara Maden Şirketi’nin ürünleri de bulunuyordu (Pushman, 1893, 
s. 16). 

Yine “Kil ve Asbest” alanında Bursa vilayetinde beyaz “Talk” ve amyant bulunurken, kireç 
taşı örneği olarak aynı vilayetten kireç borat mevcuttu. 

“Sülfatlar ve Pigmentler”de Cezayir-i Bahr-i Sefid, Bursa, Kosova, Manastır ve Selanik’ten 
gönderilen ham ve rafine sülfür ve krom cevheri ziyaretçilere gösterilirken, “İstanbul'daki Dü-
yun-u Umumiye İdaresi’nin en şeffaf kristaller halinde ince kaya tuzu örnekleri” de fuardaydı. 

Aynı şekilde “Bakır” madeni olarak Edirne, Diyarbakır ve Sivas’tan tedarik edilen bakır 
cevheri ve siyah bakır teşhir ediliyordu. Çinko cevheri ise Bursa vilayetinden gönderilmişti. 

Nihayet Cezayir-i Bahr-i Sefid, Edirne, Aydın, Bursa, Kastamonu, Selanik ve Sivas vilayet-
lerinden gönderilen antimon ve arsenik cevherlerinden oluşan geniş bir koleksiyon mevcuttu 
(Pushman, 1893, s. 16). 

2.9. Donanma Kısmı 

Mineraller grubundan oymacılık ile ilgili bölüme geçilirken, savunma sanayinin modelle-
rinin yer aldığı “Donanma Sergisi” bölümü yer alıyordu. Kitapçığın bu kısmında İstanbul Ha-
liç’te bulunan Tersane-i Âmire’nin zırhlı gemiler üreten bir devlet kurumu olduğu bilgisi ve ar-
dından burada üretilen deniz araçlarının sergilenen modelleriyle ilgili şu bilgiler veriliyordu: 

“Deniz savaşı ve kıyı savunması için zırhlı gemiler üreten bir devlet kurumu olan İstan-
bul’daki Tersane-i Âmire’de dört yıl önce inşa edilen zırhlı “Heybetnüma” kruvazörünü temsil 
eden “Savaş Adamı Modeli”, ayrıca [Tersane-i Amire tarafından yapılmış] çelik ve pirinç tor-
pido, torpido tüpleri ve torpido direktörleri modelleri, gemiler için vida kütüğü ve vida bıçağı 
modeli, iki çift kürekli tekne, bir çift kürekli kayık sergilenmektedir. [Ayrıca] gemilerde kulla-
nılan halatlar, kordonlar ve sicimler (Pushman, 1893, s. 16).  

Yukarıdaki sergilenenler, Majesteleri Sultan'ın hükümdarlığı döneminde İstanbul’daki 
Tersane-i Âmire’de savaş araçlarının üretiminde kaydedilen büyük ilerlemeyi göstermektedir”  
(Pushman, 1893, s. 17). 

Gerçekten Sultan II. Abdülhamid döneminde Tersane-i Âmire’de çağın teknolojisine uy-
gun şekilde zırhlı gemi inşasına başlanmış, bu amaçla Amerikan mühendislerinden de istifade 
edilmişti. Padişah, tersanede üretilen savaş gemilerinin ve diğer araçların ama özellikle de tor-
pido modellerinin fuara gönderilip sergilenmesini sağlayarak Osmanlı İmparatorluğu’nun sa-
vaş sanayinde kendine yetme konusunda önemli bir eşiği geride bıraktığı algısını oluşturmaya 
çalışmıştı. 
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2.10. Ahşap Oymacılığı ve Kakma Ürünleri 

“Modeller” kısmını “Ahşap Oymacılığı ve Kakma” kategorisi takip ediyordu. Burada ağaca 
yeni bir ruh katan Anadolu ustalarının elinden çıkan zengin oyma ve kakmalar ile duvarlara 
hayat veren kaplamalar sergileniyordu. Osmanlı ustalarının maharetleri, “Hiçbir şey, Ana-
dolu’nun ahşap oymacılarının ve sedef kakmacılarının duvar kaplaması, tavan ve her türlü ar-
matür ve mobilya için en zengin panelleri ve diğer süslemeleri tasarlama ve icra etme becerisini 
aşamaz” (Pushman, 1893, s. 17) ifadeleriyle ortaya konuyordu. En çok beğenilen süsleme tarzı 
[kündekâri] ise şöylece resmediliyordu:  

“En sevilen süsleme tarzı, yüzeyi, incelikle şekil verilmiş çubukların [ahşap çıtalar] 
oluşturduğu çok karmaşık geçmeli desenlerle kaplamaktır. Çubukların arasındaki çeşitli ge-
ometrik boşluklar daha sonra küçük ahşap parçaları ve sedeflerle, hafif kabartmalı oyma 
yapraklarla doldurulur.  

Tasarımı vurgulamak için inci veya fildişi işlemeli farklı renkli ahşapların kullanılması, 
desenlerin ustaca zenginliği ile birleştiğinde, bu işin kalitesine neredeyse rakipsiz bir ihti-
şam etkisi veriyordu. 

Özenle oyulmuş ve zengin işlemeli yazı masaları, kakmalı masalar, köşeler, paravanlar, 
kitaplıklar ve ayna çerçeveleri gibi ahşap oyma ve kakma işlerinin nadir parçaları; İstan-
bul’daki Tersane-i Âmire, Suriye’den Georgey [Yorgi] ile Beyrut, Cezayir-i Bahr-i Sefid, Kara-
hisar, Kastamonu, Kosova, Sivas, Sinop, Suriye vilayetleri tarafından sergilenmektedir. 

Tersane-i Âmire ve İstanbul’dan Melek Pepeyan'ın her boyut ve şekilde inci ve fildi-
şiyle özenle işlenmiş, karmaşık tasarımlarıyla mükemmel bir şekilde uygulanmış ve eşsiz bir 
beceriyle zarif bir şekilde tamamlanmış sergi ürünleri kesinlikle rakipsiz durmakta ve özel 
olarak anılmayı hak etmektedir” (Pushman, 1893, s. 17-18). 

2.11. Mücevherat Ürünleri 

“Mücevherat” kategorisi yine Osmanlı İmparatorluğu’nun göz alıcı sergi kısımlarından bi-
riydi. “Osmanlı İmparatorluğu'nun çeşitli şehir ve vilayetlerinde kullanılan takılardan oluşan 
seçkin bir koleksiyon” Osmanlı pavyonunu zenginleştirmişti. Buradaki “Çekiçle işlenmiş, kazın-
mış ve yontulmuş eserler, altın ve gümüş telkâri, broşlar, küpeler, tokalar, bilezikler, kolyeler, 
mineli veya taşlı pırlantalar ve mücevherler, sanatsal bir şekilde ve özgün tasarımla uyarlama, 
ayarlama ve tamamlamada ustalıkla uygulanan el sanatının gücünü göstermektedir” (Pushman, 
1893, s. 18). 

Katılımcılar Suriye, Diyarbakır, Karahisar, Sinop, Trabzon, Süryani [hangi bölgenin kaste-
dildiği anlaşılamadı] vilayetleri ile İstanbul’dan Çubukyan şirketiydi.  

2.12. Tekstil Kumaşları 

“Tekstil Kumaşları” bölümüne gelince; kitapçıkta belirtildiğine göre Osmanlı pavyonunu 
çok çeşitli pamuk, yün ve ipekten yapılmış tekstil kumaşları süslüyor; Türkiye’nin her ilinden 
sabırlı ve meşakkatli el işçiliği ile ilkel yapıdaki tezgâhların muhteşem ürünleri sergileniyordu. 
İpek ve ipek kumaşlar içinde “Parlak renkli kuşaklar, keofyalar?, altınla işlenmiş baş örtüleri, 
her türden çizgili ipekler, damasklar?, brokarlar ve giyim eşyaları” (Pushman, 1893, s. 18-19) 
bulunuyordu.  
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Bu bağlamda “Bağdat, Edirne, Mamuret-ül Aziz, Manastır, Selanik, Amasya, Ankara, Di-
yarbakır, Sivas, Suriye, Trabzon vilayetleri güzel bir koleksiyon” göndermişti. Ayrıca İstan-
bul’un Hereke Fabrikası (Osmanlı döneminin ilk ipekli dokumacılık fabrikası) fuara sade, de-
senli ve çizgili tasarımlı elbise ve döşemelik ürünler gibi çok geniş ve zengin bir ipek kumaş 
koleksiyonu göndermişti. Kitapçıkta, “Bu fabrika, şimdiki Padişah’ın babası (Sultan Abdülme-
cid) tarafından kurulmuş bir devlet kurumudur. Bu kurumdaki işçilere iyi bir ücret ödenmekle 
kalınmayıp, aynı zamanda evleri ve çocuklarına eğitim olanakları da ücretsiz verilmektedir. Her 
dalda ilerleme, Majesteleri Sultan Abdülhamid Han'ın gözetimi ve ilgisi altında olağanüstü ol-
muştur.” ifadelerine yer veriliyordu. 

Jüt (lifli) kumaşlarında Beyrut, Eğin ve Sivas illeri güzel bir sergi oluştururken, “İplikler, 
Pamuk ve Keten Dokuma Ürünleri” kategorisinde “Amasya, Bağdat, Diyarbakır, Konya, Kosova, 
Mamuret-ül Aziz, Malatya, Sinop, Suriye, Trabzon vilayetleri ve İstanbul Devlet Fabrikası, Har-
biye Nazırı’nın gözetimi ve himayesi altında nadide örneklerini” (Pushman, 1893, s. 19) fuara 
göndermişlerdi. 

2.13. Kıyafet, Kostümler ve Nakış Ürünleri 

“Farklı Kabile ve Milletlerin Kıyafet ve Kostümleri” kısmına ise Osmanlı İmparator-
luğu’nun tüm vilayetleri tarafından karakteristik tarzlarını gösteren kıyafetler gönderilmişti. 
Aynı zamanda Harbiye Nazırı’nın gözetimi ve himayesi altında bulunan İstanbul’daki devlet 
fabrikası Feshane, Türkiye’de yaşayan herkesçe giyilen parlak ve koyu renkli kırmızı feslerle 
güzel bir teşhir yapmıştı. 

“Nakış” sergisinin “özellikle güzel” diye nitelendirildiği raporun bu kısmında “Altın ve gü-
müş işlemelerden oluşan muhteşem ürünler, zengin nakışlı pikeler, ipek, saten veya keten üze-
rine Suzeni ve Anovato tarzında işlenmiş minder ve masa örtülerinin oldukça ilgi çekici bir şe-
kilde sergilendiği” aktarılıyordu. Tüm vilayetlerin “Modern ve antik nakış sanatının nadide ör-
neklerini” fuara gönderdikleri vurgulanan raporda bu bölümle ilgili ayrıca şu bilgiler aktarılı-
yordu: 

“İstanbullu Yuvanaki Efendi tarafından zengin ve özenle hazırlanmış nakışlardan oluşan 
enfes bir parça; ayrıca İstanbullu Sadullah Souhami şirketinin muhteşem bir modern nakış ko-
leksiyonu ve Beyrut, Edirne, Bağdat, Diyarbakır, Selanik, Manastır, Çatalca, Aydın, Konya vila-
yetlerinin [ürünleri] de teşhir edilmektedir. 

Bireysel katılımcılar Bağdat'tan Abdulrezak, Edirne'den Anastasya, Tatavla’dan Rum Kız 
Okulu, Halep’ten Hakin Efendi, Edirne’den Madam Mina ve Yorgi ile Harput’tan G. M. Murad-
hanyan idi (Pushman, 1893, s. 20). 

2.14. Deri ve Halı Ürünleri 

“Deri” bölümüne gelince, raporda “Her çeşit [ham] deri ve tabaklanmış deri, Osmanlı ser-
gisinin en başta gelen özelliklerinden biri” olarak zikrediliyor ve özgün Türk kırmızı derisi de 
“Rengi açık, elastik, yumuşak, ancak damar ve doku bakımından sağlam ve güzel” şeklinde tarif 
ediliyordu. 

Kitapçığın “Halılar” kısmında Osmanlı halı üretimi ve kalitesi bakımından tarihe kayıt dü-
şecek bilgiler veriliyordu. Buna göre Osmanlı halı üretimi, Sultan II. Abdülhamid’in doğru poli-
tikalarıyla iki katına çıkmış ancak buna rağmen üretim talebi karşılayamaz duruma gelmişti. 
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İstanbul; İran, Afganistan ve Kafkasya bölgesinden halıların ithal edilip ihracata hazırlandığı 
liman ve ticaret merkezi olurken, İzmir de sadece ihracat limanı olarak öne çıkıyordu. 

“Türk halı endüstrisi Osmanlı İmparatorluğu'ndaki en önemli endüstridir; dolayısıyla bu 
gruptaki ürünlere sadece pavyonda değil, aynı zamanda fuarın İmalatçılar Bölümü'nde de daha 
fazla yer ayrılmıştır.”   (Pushman, 1893, s. 21) ifadesiyle övgüler düzülen Osmanlı halıcılık sek-
törü hakkında aşağıdaki bilgiler veriliyordu: 

“Majesteleri Sultan II. Abdülhamid Han, bu endüstrinin ilerlemesi ve genişlemesine özel 
destek ve müthiş teşvik vermiş, bu harika ilerlemeye her şekilde yardımcı olmuştur. Bugün Tür-
kiye'nin zeki üreticileri sadece tasarıma, işçiliğe ve dokuya büyük önem vermekle kalmayıp, 
aynı zamanda tüm renklerin yumuşak ve hoş tonlarda harmanlanmasına da özen göstermek-
tedir. 

Türk halılarının üretimi son on beş yılda neredeyse iki katına çıkmış ve tiftiğin üretime 
yeniden sunulmasıyla talepteki artış arzdan daha fazla olmuştur. 

Türk halılarının depoları İstanbul ve İzmir'de olup, bu limanlardan dünyanın her yerine 
sevkiyatı yapılmaktadır. 

İstanbul’daki ticaret çoğunlukla İran, Afganistan ve Kafkasya'da üretilen, buralardan it-
hal edilen ve ihracat amacıyla serbest piyasada satılan kilim ve halılardan oluşmaktadır.  Ti-
cari meblağ yıllık 250.000 ila 300.000 Türk lirası, yaklaşık 1.250.000 dolar ila 1.500.000 dolar 
arasında[dır]. 

İzmir’de çoğunlukla ticareti yapılan halılar iç kesimlerdeki çeşitli kasaba ve köylerde 
imal edilmektedir. Bunlardan başlıcaları şunlardır: 

Uşak, halı üretimi açısından en önemli şehirdir. 600 ila 800 tezgâhı vardır ve burada 
3.000 ila 4.000 dokumacı çalışmaktadır. Yıllık üretim 300.000 ila 400.000 pikes 
(https://www.convertunits.com/from/pike/to/cm, erişim tarihi: 17.10.2024) kare [square 
pikes-Pikes’ın bir ölçü birimi olduğu tahmin edilmektedir.] arasında olup değeri 100.000 ila 
160.000 Türk lirası veya 450.000 dolar ile 600.000 dolar arasındadır. 

Gördes veya Yördes [Manisa’nın ilçelerinden biri] de Uşak’tan sonra gelen önemli bir üre-
tim kentidir. 300 ila 400 tezgâhı vardır ve 1.500 ila 2.000 dokumacı istihdam etmektedir. Yıllık 
üretim 120.000 ila 150.000 pikes kare [square pikes] arasında olup, değeri 40.000 ila 45.000 
Türk lirası veya 180.000 ila 200.000 dolar arasındadır. 

Kula, en kalın ve en iyi yün ve ayrıca tiftik kilimleri üretmektedir. Burada, çoğu tezgâhın 
seccade ve ocak kilimleri için olduğu çok az sayıda halı yapılmaktadır. Yaklaşık 800 tezgâh var 
ve 1.500 dokumacı çalışmaktadır; yıllık yaklaşık 35.000 Türk liralık yani 150.000 dolarlık üre-
tim yapılmaktadır. 

Demirci [Manisa’nın ilçelerinden biri] sadece son beş altı yıldır halı yapmakta olup çok 
kısa sürede büyük ilerleme kaydetmiştir. “Nazik” ve “Zarif” olarak bilinen hoş halılar imal et-
mektedir. 250'ye yakın tezgâhı vardır ve 1.000 dokumacı çalıştırmaktadır. 80.000 ila 90.000 
pikes kare, yaklaşık 30.000 Türk lirası yani 160.000 dolar değerinde üretim yapılmaktadır. 

“AXAR” yaklaşık üç yıl önce halı yapmaya başlamıştır. Şu anda çalışan tezgâh sayısı yak-
laşık 30'dur ve yaklaşık 100 dokumacı çalıştırmaktadır. Yaklaşık 2.200 Türk lirası veya 10.000 
dolar değerinde, 5.000 pikes kare civarında üretim yapılmaktadır. 

https://www.convertunits.com/from/pike/to/cm
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Aydın ve Hüdavendigar vilayetlerinin yanı sıra, Anadolu’ya dağılmış, halı, kilim ve perde 
imalatı yapan birçok küçük kasaba ve köy daha vardır. 

Bunların başında Melis, Bergama, Makri, Laodikya, Kırşehir gelmektedir. 

Bu kasabalar yalnızca, renklendirmeleri ve ipeksi görünümleri nedeniyle çok takdir edi-
len antik kilimler üretmektedir. 

Takmak [Uşak’ın köyü], en iyi eli belinde kız kilimlerini ve Kayseri de “Cicim” veya Bağdat 
diye isimlendirilen en iyi kapı perdelerini imal etmektedir. Ülkenin farklı yerlerinde yapılan di-
ğer kilimler göçebe anlamına gelen “Yörük” olarak tasnif edilmektedir. 

Bu bölümdeki katılımcılar Adana, Aydın, Amasya, Bitlis, Diyarbakır, Konya, Sivas vilayet-
leridir.  

Bireysel katılımcılar takdire şayan bir sergi yapmışlardır; bunların başlıcaları arasında 
İzmir'den Habif ve Polako ve P. De Andria şirketi, Harput'tan Muradhanyan ve İstanbul’dan 
Sadullah Souhami şirketi yer almaktadır.”  (Pushman, 1893, s. 21-23). 

2.15. Telgraf ve Elektrik Ürünleri 

Geleneksel üretim alanlarından teknoloji gerektiren sektörlere geçilmesi ve bu alanlarda 
Osmanlı İmparatorluğu’nun da var olduğunun gösterilmesi, diğer dünya fuarlarından farklı kı-
lıyordu Şikago Dünya Fuarı’nı… Türkler ilk kez bir dünya fuarına, hem de XIX. yüzyılın sonunda, 
ileri teknoloji kullanarak ürettikleri mamullerle katılıyordu. Bu, Sultan II. Abdülhamid’in stra-
tejisinin sonucuydu. Osmanlı İmparatorluğu’nun hakikaten güçlü olduğunu gösterme planının 
hayata geçirilmesiydi.  

Bu alanlardan biri çağdaş haberleşme aracı telgraftı. Raporda “Telgraf” için özel bir bö-
lüm ayrıldı ve Osmanlı İmparatorluğu Posta ve Telgraf Dairesi’nin İstanbul’da devlete ait fabri-
kasında ürettiği “Türk alfabesine uyarlanmış tüm telgraf aletleri çeşitlerini” fuara gönderdi. Bu 
ürün çeşitleri iki bakımdan ziyaretçileri şaşırtacaktı. Birincisi ziyaretçiler Türklerin telgraf ma-
kinası ve diğer gerekli aletleri yapabileceklerine ihtimal vermezken Türklerin yapabildiklerini 
göstermişti, ikincisi de Osmanlıca harflerine yani dönemin Türk elifbasına uyarlanmış bir telg-
raf sistemi oluşturmuşlardı. 

Türklerin teknolojik gücünü gösteren ikinci kısım ise “Elektrik” bölümüydü. Bu kısımda 
“Elektrik akımlarının iletimi ve regülasyonu için çift, tek ve sürekli akım vericileri, Osmanlı de-
sen anahtar paneli ve galvanometre, İsviçre anahtar paneli, sürekli akım alıcısı, galvanometre-
ler, büküm kolu, germe aparatı, anahtar priz, dönüştürücü ve istif” teşhir ediliyordu. Ayrıca 
“Elektrik motorlarına uygulanması amacıyla tekneler için elektrikli dümen, elektrikli dümen 
anahtarı ile saat yaylarının bağlanması ve kare deliklerin delinmesi için aletler” sergileniyordu. 

“Bir elektrikli ark lambası modeli; elektrikli telgraf ve sinyaller için mors baskı aletleri, 
mors alıcısı modeli, röleli bregnet telgraf alıcısı, elektrikli çağrı zilleri ve röleli çağrı zilleri”  
(Pushman, 1893, s. 24) de teşhir edilen ürünler arasındaydı. 

2.16. Resim, Matbaa ve Fotoğraf Ürünleri 

 “Resimler” kısmında ise “hepsi İstanbul’dan iştirak eden Akiarona, Teğmen Hakkı Bey 
Yanco Tineofilidi, Barones Hobe Paşa”ya ait “sulu boya ve kara kalem resimlerden birkaç seçki 
de” teşhir ediliyordu (Pushman, 1893, s. 24).  
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 “Matbaa” kısmının gözdesi Tersane-i Âmire Matbaası’nın denizcilik ve seyrüsefer üze-
rine güzelce ciltleriyle göz dolduran kitap takımıydı. Bunlardan bazıları “Deniz Rehberi, Tor-
pido Bölümü, Topçu Rehberi, Denizaltı Torpidosu, Denizcilik Taktikleri, Güneş Sistemi, Trigo-
nometri, Denizcilik Astronomisi, Savaş Düzenleyicileri, Denizciler ve Gemiler ile İntegral Kalkü-
lüs” isimlerini taşıyordu. 

Ayrıca Ahmed İhsan Bey tarafından resimli olarak basılan bir grup Servet-i Fünun da fu-
arda yer alıyordu. Bazı yazarlar da özel kitaplarını fuarda sergilenmek üzere göndermişlerdi. 
Bunlar arasında Türk tarihi ve çeşitli konulardaki bilimsel eserleriyle İbrahim Hakkı Bey, tarih 
alanında Ali Tevfik Bey, aritmetikte Ahmed Şükri Bey, doğa tarihinde Hasan Benzi Bey, fizikte 
Ahmed Fahri Bey ve Salih Zeki Bey, mantıkta Ahmed Cevdet Paşa, Türkçe dil bilgisinde Necip 
Asım Bey, astronomide A. Zalouhos bulunuyordu. 

“Fotoğraf” bölümü de oldukça zengindi ve imparatorluğun birçok köşesinden manzara 
fotoğraflarını içeren zengin albümlere sahipti. “Albay Rıza Bey, Teğmen Zekai, Abdullah Bira-
derler, Gülmez Biraderler, Diyarbakır vilayeti ve İstanbul’dan Tersane-i Âmire sistematik ola-
rak takılmış ve düzenlenmiş zengin kabartmalı albümlerde çok çeşitli manzara fotoğrafları”  
(Pushman, 1893, s. 25) ile fuarda yerlerini aldılar. 

2.17. Muhletif Ürünler 

1893 Şikago Dünya Fuarı’na katılan Osmanlı ürünlerini tanıtan raporda, gecikmesi sebe-
biyle sınıflandırılmadan teşhir edilen ürünlere dair bir bölüm de mevcuttu. Osmanlı pavyonuna 
yerleştirilip ziyaretçilerin ilgisine sunulan bu ürünler “Tasnif İçin Çok Geç Ulaşan Sergi Ürün-
leri” başlığı altında derlendi. Bu ürünler şunlardı: 

“Suriye’den J. Waked şirketi tarafından iletilen tütün ve sigara sergisi, Suriye’den J. Ve S. 
Boulad & Zilka tarafından gönderilen şarap ve likörler ile İstanbul’dan Doktor J. B. Violi’nin aşı 
aletleri” (Pushman, 1893, s. 26). 

Bu arada serginin açık kaldığı süre içinde “Sultan Ahmed Çeşmesi’nin gümüş yaldızlı mo-
deli”, büyük ilgi çekecekti. Kitapçıkta “Çok nadide bir el işçiliği” olarak nitelenen çeşme hak-
kında “Sultan Ahmed tarafından 200 yıl önce inşa edilen İstanbul Bab-ı Hümâyûn yakınların-
daki çeşmenin birebir modeli” ifadesi kullanılıyordu. Çeşme modeli, İstanbul’dan sergiye iştirak 
eden ve II. Abdülhamid ile de yakın ilişkisi bulunan Çubukçiyan şirketi (Pushman, 1893, s. 26) 
tarafından sergilendi. 

Osmanlı İmparatorluğu’nun tarım envanterinin, üzerinde ekim alanları ve ürün isimle-
riyle birlikte gösterilen bir “Tarım haritası” (Pushman, 1893, s. 27) da fuarın tarım meraklıları 
için bulunmaz bir bilgilenme imkânı sundu. Tarım haritası Ticaret ve Nafia Nezareti tarafından 
hazırlanmıştı. Yine ilgi çeken iki ürün de Konstantin Efendi Karatidori’nin el boyaması çinisi ile 
İstanbul’dan Doktor G. Vartanian'ın kreozot haplarıydı. 

“İşlemeli müzik” başlığı altında ise İstanbullu Hezarifend (Hezarfen) Kız Kardeşlerin imal 
ettiği müzik kitabı teşhir ediliyordu. Müzik tutkusuyla maharetli el işçiliğini birleştiren ve “her 
şeyi bilen ve anlayan” anlamına gelen isimlerinin hakkını veren Hezarifend Kız Kardeşlerin mü-
zik kitabında “Sayfalar kaliteli ananaslı şile bezinden yapılmış; notalar, nota çizgileri ve başlık 
kaliteli siyah ipekle işlenmiş; kapaklar beyaz satenden yapılmış olup narin ipek renkleriyle iş-
lenmişti.” (Pushman, 1893, s. 27).  
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Çeşitli incir türlerinin ve benzer ürünlerin seçkin bir koleksiyonunun da Şikago’ya geç 
ulaşan ürünler arasında yer alması ilginçti. En önemli ihraç malzemelerinden olduğu için kuru 
üzüm, incir gibi ürünlerin ilk partide gelmesi beklenirdi. Gerçekten de böyle olmuş, bu ürünler 
sergi açılmadan gelip pavyonda teşhir edilmişti; geç gelenler ise özel sektöre ait incir ve kuru 
üzüm koleksiyonuydu. İzmirli levanten firmalardan C. I. Protopazzi Bros. tarafından gönderilen 
ürünler “Sultaniye, Yerli ve Karaburun Kuru Üzüm, İncir ve Şekerlemeler”den (Pushman, 1893, 
s. 27) oluşuyordu. 

Raporda “Yağlı Boya” başlıklı kısımda ise çarpıcı bir cami girişi resmediliyordu. Türklerin 
gelmiş geçmiş en büyük ressamı olarak anılacak ve yıllar sonra eserleri milyon dolarlara satıla-
cak olan dönemin Müze-i Hümâyûn müdürü Osman Hamdi Bey, üstün sanatsal yeteneğini Şi-
kago Dünya Fuarı’nda da sergiledi. Osman Hamdi Bey’in “Bir caminin girişini, çok gerçek ve 
çarpıcı bir sahneyle gösteren, şekillerin gerçeğe çok yakın görünümündeki muhteşem yağlı 
boya tablosu” ziyaretçileri hayran bırakmıştı. Muhtemelen bu tablo, Osman Hamdi’nin 1882 ta-
rihini taşıyan “Yeşil Camii Önü” isimli yağlı boya resmiydi. 

Osmanlı başkenti İstanbul’un meşhur kitapçısı Garabed Efendi de bir set güzelce ciltlen-
miş kitap göndermişti. Bu kitapların özelliği, geleneksel Türk ciltçilik sanatını seçkin bir şekilde 
göstermesiydi. 

“Şekercilik” (Pushman, 1893 s. 28) başlığı altında yer alan geç kalan şekerleme ürünü 
olarak İstanbullu Hacı Abid Bey şirketi tarafından imal edilen Türk tatlıları ve lokumları gibi 
ürünler bulunuyordu.  Dikran Kelekyan da “Nadide eski fayanslar, mücevherler, nakışlar, kilim-
ler, silahlar gibi” ürünlerden oluşan “Güzel bir antika koleksiyonunu” sergiye ulaştırmıştı 
(Pushman, 1893, s. 28). 

2.18. Osmanlı Sergi Yönetim Binası 

Şikago Dünya Fuarı’nda Osmanlı İmparatorluğu’nun ihtişamlı yapılarından biri de Jack-
son Park içinde inşa edilen mütevazı Osmanlı Sergi Komisyonu yönetim binasıydı. Yönetim bi-
nası Osmanlı pavyonunun hemen arkasında yer alıyordu ve şu özelliklere sahipti: 

“Osmanlı İmparatorluğu Sergisi'nin en ilgi çekici özelliklerinden biri de Osmanlı pavyo-
nunun arkasındaki Jackson Park'ta yer alan Komisyon [Yönetim] dairesidir. Bina kare şeklinde 
olup ortasında büyük bir kubbe vardır ve girişini ‘maşrabiye’ işi ince oymalı kapılar oluştur-
maktadır.  

İç mekân, hakiki Doğu tarzında sanatsal bir şekilde düzenlenmiştir. Duvarlar canlı, yu-
muşak renklere sahip, güzel sırma işlemeli Hereke ipeği ile kaplanmış ve monotonluğu kırmak 
için yer yer zengin oymalı paneller yerleştirilmiştir. Pencereler ve kapılar, altın ve gümüşle do-
kunmuş nadir işlemeli ipekler ve Şam perdeleriyle kaplıdır. 

Odanın dört bir yanında güzelce kaplanmış divanlar, arkada soluk mavi renkte bir göl-
gelik, her tarafta sedef kakmalı masalar ve köşebentler vardır. Bir köşede özenle oyulmuş bir 
yazı masası, diğerinde ise zengin işlemeli bir kitaplık durmaktadır. 

Dekorasyonun karakteristik uyumu ve farklı sanatsal unsurların düzenlenmesi, Komis-
yon dekoratörü G. M. Murad'ın eseridir.” (Pushman, 1893, s. 29) 
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3. Osmanlı Tarım Ürünleri İstatistikleri 

Osmanlı ürünlerini tanıtan kitapçıkta “Osmanlı İmparatorluğu’nun başlıca tarım ürünle-
rinin istatistiklerine” özel bir bölüm verildi. “Gazi” unvanıyla birlikte anılan Sultan Abdülhamid 
Han’ın “Lütufkâr himayesi sayesinde son on beş yıl içinde ülkenin tarımsal gelişmelerinin muh-
teşem” olduğu vurgulanan kitapçıkta şu dikkat çekici tespitler yapılıyordu: 

“Gelişmemiş kaynaklar açısından zengin, tropik sıcakların en uç noktalarından daimi 
kar sınırına kadar her türlü iklime ve her türlü toprak kalitesine sahip bir ülke, Osmanlı İmpa-
ratorluğu, ürünlerinin, sadece hacmiyle değil aynı zamanda çok çeşitli detaylarıyla da dikkat 
çeken bir kataloğunu ve istatistiklerini bugün tarihinde ilk kez kamuoyuna sunmaktadır. 

Tüm bu ilerleme ve gelişme, Majesteleri’nin [Sultan II. Abdülhamid’in] tarım endüstri-
sinde güzel sonuçlara ulaşmak için gösterdiği büyüklük ve cömert bağışlar sayesinde gerçek-
leşmektedir. 

Onun şanlı hükümdarlığı ve adil yönetimi altında, ülkenin refahı ve halkın ilerlemesi için 
bireyler veya şirketler tarafından ortaya atılan her girişime teşvik özeni gösterilmiş ve himaye 
sağlanmıştır. Çiftçilere mali açıdan yardım etmek ve onları acımasız tefecilerin pençesinden 
kurtarmak, her zaman Majesteleri’nin tasası ve derdi olmuştur. Bu amaç doğrultusunda, İstan-
bul’da, tüm tarım illerinde şubesi bulunan, çiftçiye mahsul yetiştirmek için gerektiği kadar 
avans veren ve para için yalnızca nominal bir faiz talep eden bir devlet bankası kurulmuştur. 
Bu, tüm çiftçi camiası için büyük bir nimet olmuştur.” (Pushman, 1893, s. 33-34) 

İstatistiklere geçmeden önce genel bazı bilgilerin verildiği kitapçıkta, Osmanlı İmpara-
torluğu’nun 36 vilayetinden 16’sından gelen istatistik sonuçlarının paylaşıldığı, bu 16 vilayette 
tarımsal amaçlı olarak işlenen arazi alanının 34.707.041 dönüm olduğu, meyve bahçeleri ve 
bağların 4.035.088 dönüm olduğu belirtilerek, kullanılan ağırlık ve ölçü birimleri hakkında 
bilgi veriliyordu. Buna göre “bir dönüm bir akrenin dörtte birine, bir kile üç buşele, bir okka ise 
üç libreye eşitti.” 

Ayrıca “ürünlerin fiyatları, yetersiz veya azalan yağışlara bağlı olarak büyük farklılıklar 
göstermekte ancak çoğu zaman buğdaydaki artış ülke nüfusunun ihtiyaçlarını aşmakta”(Push-
man, 1893, s. 34) idi. 

Raporda tarımda kullanılan aletlerle ilgili ise önemli bilgiler veriliyordu: 

“Türkiye'nin iç kesimlerinde toprak işleme aletleri henüz son derece ilkeldir. Bir öküz 
veya öküzler [bir çift öküz] tarafından çekilen kara saban ancak toprağın yüzeyini çizebil-
mekte, üzerine hafifçe atılan tohum ise bol ve beklenmedik bir hasat vermektedir. Modern, ge-
lişmiş aletlerin kullanıma sokulması için Majesteleri tarafından büyük çaba sarf edilmektedir 
ve kısa bir zaman içinde kara sabanın geçmişte kalacağı umulmaktadır. 

Ürünlerin ortalama fiyatları aşağıdaki gibidir: 
Buğday – Bir kile/üç buşel 20 kuruştan 88 sente eşittir. 
Çavdar - Bir kile/üç buşel 12 kuruştan 53 sente eşittir. 
Mısır - Bir kile/üç buşel 14 kuruştan 62 sente eşittir. 
Darı - Bir kile/üç buşel 10 kuruştan 44 sente eşittir. 
Yulaf - Bir kile/üç buşel 8 kuruştan 35 sente eşittir.” (Pushman, 1893, s. 35) 
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EKİLİ 
ALAN 

MAHSUL 
(Kile) 

EKİLİ 
ALAN 

MAHSUL 
(Kile) 

DÖNÜM DÖNÜM 

Edirne 1,276,290 5,762,279 4 ½ 46,918 610,272 13 

İşkodra 26,828 192,792 7 8,150 30,876 3 ¾ 

İzmit 151,000 943,309 6 ¼ 19,256 176,554 3 ¼ 

Ankara 1,972,400 11,870,000 6 ………. ………. … 

Biga 180,967 940,120 5 ¼ 1,500 5,000 5 

Lübnan 81,965 430,057 5 ½ ………. ………. … 

Çatalca 106,591 419,205 3 ¾ 2,280 11,500 5 

Diyarbakır 2,200,058 4,388,031 1 ¾ ………. ………. … 

Sur 71,086 267,179 3 ¾ ………. ………. … 

Selanik 723,566 4,301,569 5 ¾ ………. ………. … 

Suriye 2,278,130 1,652,718 7 ………. ………. … 

Kudüs 743,208 2,462,116 3 ¼ ………. ………. … 

Kastamonu 1,214,330 4,648,533 3 ½ 590,335 2,643,610 4 ½ 

Kosova 722,595 4,259,319 5 ¾ 35,966 105,790 2 ¾ 

Konya 1,848,841 14,897,413 8 ½ 200 750 3 ¾ 

Manastır 878,260 3,527,457 4 14,319 56,773 3 ¾ 
 Tablo 1, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Buğday ve Siyez Buğdayı Üretimi (Pushman, 1893, s. 36) 

1893 Şikago Sergisi hazırlıklarını yürüten Komisyon’a, talep edilen bilgileri istenilen za-
manda gönderen Osmanlı İmparatorluğu’nun 16 vilayetinin rakamları kullanılarak çeşitli tarım 
mahsulleri kategorisinde yol gösterici istatistikler hazırlandı. Buna göre buğday kategorisinde 
bütün vilayetlerde ekim yapılırken en geniş ekili tarım alanına sırasıyla Suriye, Diyarbakır, An-
kara, Konya ve Edirne sahipti. En küçük alan ise İşkodra ve Sur vilayetlerindeydi. İşlenmiş tarım 
arazisi daha az olmasına rağmen en fazla ürünü Konya ve Ankara alırken arazi bakımından bi-
rinci sırada olan Diyarbakır, mahsul rekoltesi bakımından ortalarda bulunuyordu. En az alana 
sahip İşkodra’nın dönüm başına alınan üründe yani verimlilikte Konya’dan sonra ikinci sırada 
bulunması (Suriye ile birlikte) ise önemli bir ayrıntıydı. 
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VİLAYETLER 

EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Kile) 

EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Kile) 

DÖNÜM DÖNÜM 

452,958 4,255,736 9 ¼ 295,579 1,597,095 5 Edirne 

16,555 172,319 10 ¼ 22,673 91,437 4 İşkodra 

32,174 248,487 7 ¾  27,861 266,307 9 ¾  İzmit 

716,675 4,705,625 3 ¾  61,070 452,200 7 ½  Ankara 

112,764 499,841 4 ¼ 30,248 169,200 5 ½  Biga 

25,035 118,778 4 ¾  12 7 ½  Lübnan 

26,449 160,619 6 87,869 370,004 3 Çatalca 

922,688 2,138,385 2 ¼ ………. ………. … Diyarbakır 

34,287 103,623 3 ………. ………. … Sur 

691,661 4,138,497 5 ¾  139,745 803,805 5 ¾  Selanik 

894,203 8,818,088 9 ¾  31,250 993,900 31 ¾  Suriye 

244,504 616,862 2 ½  ………. ………. … Kudüs 

967,489 2,456,559 2 ½  54,078 340,534 6 ¼ Kastamonu 

602,718 5,662,167 9 ¼ 193,258 1,068,107 5 ½  Kosova 

553,672 4,907,522 9 30,217 317,464 10 ½  Konya 

322,341 1,337,410 4 91,566 295,912 3 Manastır 
       Tablo 2, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Arpa ve Yulaf Üretimi (Pushman, 1893, s. 37) 

Arpada ekili tarım arazisi bakımından ilk beşte sırasıyla Kastamonu, Diyarbakır, Suriye, 
Ankara ve Selanik vilayetleri yer alırken; son üçte ise İşkodra, Lübnan ve Sur bulunuyordu. Dö-
nüm başına en yüksek verimi İşkodra elde ediyor; onu da Suriye, Edirne, Kosova ve Konya bir-
birine yakın oranlar ile takip ediyordu. En düşük verimi alan vilayetler Diyarbakır, Kudüs ve 
Kastamonu idi.  

Yulafta işlenmiş arazinin en fazlası 295.579 dönüm ile Edirne’de bulunurken onu Ko-
sova, Selanik, Manastır ve Çatalca izliyordu. Verimlilikte Suriye vilayeti açık ara birinci bulunu-
yor; ardından da Konya, İzmit ve Ankara geliyordu. 
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EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Kile) 

EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Kile) 

DÖNÜM DÖNÜM 

Edirne 423,527 2,037,572 3 ¾  561,763 2,524,145 4 ¾  

İşkodra 2,170 6,600 3 187,738 866,298 4 ¾  

İzmit 2,531 23,670 11 ¾  65,528 554,604 8 ¼ 

Ankara 121,10 747,600 6 35,395 195,590 5 ½  

Biga 13,732 31,670 2 ¼ 10,046 49,900 4 ¾  

Lübnan ………. ………. … 2,591 21,538 8 ¼ 

Çatalca 4,925 14,270 2 ¾  6,740 28,759 4 ¼ 

Diyarbakır ………. ………. … 4,060 6,435 1 ½  

Sur ………. ………. … 15 1,200 80 

Selanik 449,845 2,176,072 4 ¾  510,241 3,851,581 7 ¾  

Suriye 200 6,500 10 ¾  24,582 435,242 17 ½  

Kudüs ………. ………. … ………. ………. … 

Kastamonu 29,865 356,802 12 ¼ 530,342 7,918,355 14 ¾  

Kosova 312,648 1,670,662 5 ¼ 692,629 3,684,204 5 ¼ 

Konya 303,306 1,426,281 4 ¾  86,879 428,128 6 ¼ 

Manastır 560,725 1,768,343 3 830,839 3,108,179 3 ¾  
Tablo 3,  Osmanlı İmparatorluğu (1892) Çavdar ve Mısır Üretimi (Pushman, 1893, s. 38) 

Çavdarın işlenmiş arazisinde Manastır vilayeti birinciliğe yerleşirken onu Selanik, Edirne, 
Kosova ve Konya takip ediyordu. Çavdarda dönüm başına düşen ortalama üretimde ilk sırada 
Kastamonu, İzmit ve Suriye bulunuyordu.  

Mısırda Manastır vilayeti, ekili arazi büyüklüğünde yine birinciliği kimseye kaptırmıyor ve 
830.839 dönüm ile ilk sıraya yerleşiyordu. Onu Kosova, Edirne, Kastamonu ve Selanik izliyordu. 
Dönüm başı verimlilikte ekili tarım alanı ve üretimi çok düşük olmasına rağmen oransal olarak 
en üst sırada Sur vilayeti bulunuyor; onun ardından ise Suriye ve Kastamonu vilayetleri geli-
yordu. 
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VİLAYETLER 

EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Kile) 

EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Kile) 

DÖNÜM DÖNÜM 

27,281 165,033 6 53,462 306,990 5 ¾ Edirne 

1,060 3,790 3 ¾ 500 1,500 3 İşkodra 

3,495 58,488 16 ¾ 2 30 15 İzmit 

67,305 444,900 6 ½ ………. ………. … Ankara 

6,833 20,400 3 116 770 6 Biga 

6,135 20,569 6 ½ ………. ………. … Lübnan 

113 348 3 3,669 7,879 2 Çatalca 

810,570 3,516,460 4 ¼ ………. ………. … Diyarbakır 

82,518 233,986 3 ¼ ………. ………. … Sur 

48,536 296,636 6 ………. ………. … Selanik 

92,265 1,517,042 16 ¼ 25 300 12 Suriye 

363,127 677,594 1 ¾ ………. ………. … Kudüs 

73,721 515,765 7 ………. ………. … Kastamonu 

5,779 30,146 5 ………. ………. … Kosova 

38,752 457,024 11 ¾ 50 307 6 Konya 

9,204 22,549 2 ¾ ………. ………. … Manastır 
Tablo 4, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Darı ve Kanarya Otu Üretimi (Pushman, 1893, s. 39) 

Darı üretiminde 16 vilayet arasında işlenmiş tarım arazisi sıralamasında birinciliği Diyarba-
kır, ikinciliği Kudüs alırken; uzak ara geriden Suriye, Sur, Kastamonu ve Ankara geliyordu. Dö-
nüm başına ortalama üretimde sırasıyla 16,75 kile ile İzmit, 16,25 kile ile Suriye, 11,75 kile ile 
Konya ilk sıralarda bulunuyordu.  

Kanarya otunda Edirne hem ekili tarım alanında hem de rekoltede açık ara birinci sırada yer 
alıyordu. Vilayetler arasında en az üretim alanı 2 dönüm ile İzmit’te olmasına rağmen dönüm 
başına ortalaması yüksekti. Ankara, Lübnan, Diyarbakır, Sur, Selanik, Kudüs, Kastamonu, Ko-
sova ve Manastır vilayetlerinde ise kanarya otu üretimi bulunmuyordu. 
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EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Kile) 

EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Kile) 

DÖNÜM DÖNÜM 

Edirne 33,434 183,384 5 ½ 11,965 71,340 6 

İşkodra …….. …….. … …….. …….. … 

İzmit 4,558 31,667 7 ¾ 35 230 6 ½ 

Ankara 41,050 216,600 5 ¼ 30,650 283,400 7 

Biga 36,093 79,206 2 …….. …….. … 

Lübnan 897 5,255 5 ¾ 72 216 3 

Çatalca 5,297 17,133 3 1,852 7,980 4 ½ 

Diyarbakır 5,000 3,000 ½ 1,000 1,000 1 

Sur …….. …….. … …….. …….. … 

Selanik 28,433 336,254 11 ¼ 200 3,000 15 

Suriye 50,800 204,100 4 800 600 ¾ 

Kudüs 54,765 99,395 1 ¾ ……. …….. … 

Kastamonu 36,532 148,125 4 ¼ 58,201 117,980 2 ¼ 

Kosova 6,824 32,122 4 ¾ 1,500 15,000 10 

Konya 67,491 561,567 8 ¼ 28,691 374,120 13 

Manastır 42,300 132,129 3 ……. …….. … 
Tablo 5, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Börülce ve Fiğ Üretimi (Pushman, 1893, s. 40) 

Börülcede işlenmiş tarım arazisine sahip olmayan iki vilayet İşkodra ve Sur’du. Kalan 14 vi-
layet içinde en fazla işlenmiş tarım arazisi Konya, Kudüs, Suriye, Manastır ve Ankara’da bulu-
nuyordu. Ürün rekoltesi bakımından ise durum değişiyor; Konya ilk sırada bulunurken, onu Se-
lanik, Ankara, Suriye, Edirne ve Kastamonu vilayetleri takip ediyordu. Dönüm başına ortalama 
üründe Selanik 11,25 kile ile birinci, Konya 8,25 kile ile ikinci, İzmit 7,75 kile ile üçüncüydü. 

16 vilayetten İşkodra, Biga, Sur, Kudüs ve Manastır fiğ üretiminde yer almıyordu. Tarım ara-
zisi sıralaması Kastamonu, Ankara, Konya, Edirne ve Çatalca şeklinde devam ediyordu. Ürün 
rekoltesinde birincilik Konya’ya aitti. Ardından onu Ankara, Kastamonu ve Edirne izliyordu. 
Dönüm başına verimlilikte ise Selanik, Konya, Kosova ve Ankara ilk sıralarda bulunuyordu. 
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VİLAYETLER 

EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Okka) 

EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

5,631 304,740 5 ¼ …….. …….. … Edirne 

322 10,060 31 …….. …….. … İşkodra 

815 57,535 70 ½ …….. …….. … İzmit 

…….. …….. … …….. …….. … Ankara 

6,813 556,493 81½ …….. …….. … Biga 

1,033 51,024 49 ¼ 317 1,191 32 ½ Lübnan 

3,180 318,333 100 …….. …….. … Çatalca 

100 1,200 12 …….. …….. … Diyarbakır 

…….. ……. … …….. …….. … Sur 

1,323 86,507 65 ¾ …….. …….. … Selanik 

22,537 14,507,480 643 ½ 2,500 12,800 5 Suriye 

87,420 1,287,800 15¾ 3,985 154,680 38 ¾ Kudüs 

2,718 137,891 50 ¾ 300 2,800 9 ¼ Kastamonu 

178 17,850 100 …….. …….. … Kosova 

5,935 576,130 97 30 1,500 50 Konya 

119 40,495 340 …….. …….. … Manastır 
Tablo 6, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Fasulye ve Adı Yazılmamış Ürünün Üretimi (Pushman, 

1893, s. 41) 

Fasulye üretiminde Ankara ve Sur vilayetleri hiç bilgi iletmediğinden buralarda kayda değer 
bir ekim ve ürün rekoltesi olmadığı anlaşılıyor. Bildirimde bulunan diğer vilayetler arasında 
ekili arazi açısından Kudüs ilk sırada yer alırken; Suriye, Biga, Konya ve Edirne onu izliyordu. 
Ürün rekoltesi bakımından Suriye ile Kudüs yer değiştiriyor; bu iki vilayeti ise Konya, Biga ve 
Çatalca takip ediyordu. Dönüm başına elde edilen üründe Suriye 643,5 okka ile birinci, Manastır 
340 okka ile ikinci olurken Kosova ve Çatalca 100 okka ile üçüncülüğü paylaşıyordu. 

Adının yazımı unutulan diğer bir ürün ise sadece 5 vilayette üretiliyordu. Bu ürün daha zi-
yade Kudüs ve Suriye’de ekiliyordu. Rekoltede bu iki vilayet yine ilk iki sırada yer alırken ve-
rimlilikte Suriye geride kalmış; dönüm başına 50 okka ile Konya, dönüm başına 38,75 okka 
mahsul veren Kudüs’ü geride bırakarak sınırlı ekili arazisine rağmen birinci sıraya yerleşmişti. 
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EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Okka) 

EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

Edirne 8,568 320,181 37 ¼ 80,954 1,005,036 12 ¼ 

İşkodra 340 3,600 10 ½ 4,525 88,100 19 ½ 

İzmit 657 37,421 56 ¾ 6,400 123,478 19 ¼ 

Ankara 38,585 3,585,914 45 ½ 4,770 529,229 110 ¾ 

Biga 509 4,650 9 1,128 9,940 8 ¾ 

Lübnan 1,642 60,835 37 120 24,000 200 

Çatalca 250 7,630 30 ½ 370 9,300 25 

Diyarbakır 33,244 529,666 15 ¾ …….. …….. … 

Sur 110 7,707 70 1,500 112,500 75 

Selanik 5,921 409,825 69 ¼ 41,567 1,997,011 48 ¼ 

Suriye 49,040 7,228,850 147 ¼ 78 1,360 17 ¾ 

Kudüs 31,797 130,562 4 ¾ …….. …….. … 

Kastamonu 4,206 139,070 32 ¾ 18,837 405,587 21 ¾ 

Kosova 849 15,706 18 ½ 26,880 1,595,062 59 ¼ 

Konya 11,970 595,775 49 ¾ 28,706 1,056,288 36 ¾ 

Manastır 7,891 38,368 4 ¾ 85,965 1,615,062 18 ¾ 
Tablo 7, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Mercimek ve Çalı Fasulye Üretimi (Pushman, 1893, s. 42) 

1893 istatistiklerine göre bildirimde bulunan 16 vilayetin tamamında mercimek üretiliyor,  
çalı fasulye ise sadece Diyarbakır ve Kudüs’te üretilmiyordu. Mercimek ekili arazi bakımından 
Suriye, Ankara, Diyarbakır, Kudüs ve Konya vilayetleri ilk beşteydi. Ürün rekoltesi açısından 
7.228.850 okka ile Suriye birinci, 3.585.914 okka ile Ankara ise ikinci sıradaydı. 500 binli ra-
kamlarla çok daha gerilerden gelen Konya, Diyarbakır ve ardından Selanik de üst sıralardaydı. 
Dönüm başına alınan yüksek verimlilikte ise sırasıyla Suriye, Sur ve Selanik bulunuyordu. 

Çalı fasulye üretimini en fazla yapan vilayetler Manastır, Edirne, Selanik, Konya ve Kosova 
şeklinde sıralanıyordu. Elde edilen ürün bakımından ilk beş sıra Selanik, Manastır, Kosova, 
Konya ve Edirne vilayetlerinden oluşuyordu. Dönüm başına düşen ortalama üründe ilk sıra-
larda yer alan Lübnan, Ankara ve Sur az bir alanda yüksek verim gösteriyordu. 
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VİLAYETLER 
EKİLİ 
ALAN 

MAHSUL 
(Okka) 

EKİLİ 
ALAN 

MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

…….. ……. … 100 1,100 10 Edirne 

…….. ……. … …….. ……. … İşkodra 

…….. ……. … …….. ……. … İzmit 

…….. ……. … 800 90,000 112 ½ Ankara 

…….. ……. … …….. ……. … Biga 

…….. ……. … 115 3,150 27 ¼ Lübnan 

…….. ……. … 20 600 30 Çatalca 

…….. ……. … 100 62 ½ Diyarbakır 

73 8,142 113 …….. ……. … Sur 

2,133 175,180 82 ¼ 510 25,250 49 ½ Selanik 

…….. ……. … …….. ……. … Suriye 

…….. ……. … …….. ……. … Kudüs 

…….. ……. … 165 6,356 38 Kastamonu 

…….. ……. … 7 600 85 ¾ Kosova 

…….. ……. … 130 16,500 127 Konya 

…….. ……. … 5 2,200 440 Manastır 
Tablo 8, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Kuşkonmaz ve Bezelye Üretimi (Pushman, 1893, s. 43) 

Kuşkonmaz üretimi sadece Selanik ve Sur’da yapılıyordu. Selanik hem ekili tarım arazisi hem 
elde edilen rekolte bakımından birinci sırada iken dönüm başına verimlilikte ön sırayı Sur’a 
bırakıyordu. 

Kayda değer bezelye ekim dikimi olmayan vilayetler İşkodra, İzmit, Biga, Sur, Suriye ve Ku-
düs’tü. Kalan 10 vilayet içinde ekili arazi bakımından Ankara, Selanik, Kastamonu, Konya ve 
Lübnan öndeydi. Rekoltenin en yüksek olduğu vilayetler ise Ankara, Selanik ve Konya idi. Dö-
nüm başına düşen verimlilikte beklenmedik bir şekilde 440 okka ile Manastır açık şekilde ön-
deyken onu Konya, Ankara ve Kosova izliyordu. 
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EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Okka) 

EKİLİ ALAN MAHSUL 
(Kile) 

DÖNÜM DÖNÜM 

Edirne 14,518 568,395 39 5,283 46,055 8 ¾ 

İşkodra 30 1,500 50 …….. …….. … 

İzmit 334 23,320 69 ¾ …….. …….. … 

Ankara 54,550 3,088,738 56 ½ …….. …….. … 

Biga 28,834 895,660 31 ¼ …….. …….. … 

Lübnan 2,167 191,146 8 ¾ …….. …….. … 

Çatalca 205 12,700 61 ¾ …….. …….. … 

Diyarbakır 27,514 1,470,448 39 ¼ 816 420 ½ 

Sur …….. …….. … …….. …….. … 

Selanik 3,839 295,554 77 …….. …….. … 

Suriye 58,753 6,898,804 117 ¼ 3,338 19,825 5 ¾ 

Kudüs 6,921 24,900 4 …….. …….. … 

Kastamonu 3,330 46,228 13 ¾ 9 1,215 135 

Kosova 4,900 68,500 14 11,128 88,799 7 ¾ 

Konya 17,749 764,626 43 3,960 32,987 8 ¼ 

Manastır 7,873 101,640 12 ¾ 845 3,175 3 ¾ 
Tablo 9, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Nohut ve Aspur/Kuş Yemi Üretimi (Pushman, 1893, s. 44) 

İstatistiklerini gönderen vilayetler arasında sadece Sur vilayetinde nohut üretimi yapılmı-
yordu. İşlenmiş arazi açısından 58.753 dönüm ile Suriye birinci iken, ardından Ankara, Biga, 
Diyarbakır ve Konya sıralanıyordu. Ürün rekoltesi bakımından yine Suriye birinci olup Ankara 
ikinci, Diyarbakır üçüncü sıradaydı. Verimlilikte de Suriye başı çekiyor, onu Selanik ve İzmit 
takip ediyordu. 

Aspur üretimi sadece 7 vilayette yapılıyordu. Bu vilayetler içinde en fazla ekili araziye Ko-
sova, Edirne, Konya ve Suriye sahipti. Toplam üretim sıralaması ise Kosova, Edirne, Konya ve 
Suriye diye şekillenirken, dönüm başına verim 135 kile ile açık ara en fazla Kastamonu’da alın-
mıştı. 
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VİLAYET-
LER EKİLİ ALAN 

MAHSUL 

EKİLİ ALAN 
 MAHSUL 
(Kile) 

Toplam 
Ürün 

Tohum 

DÖNÜM DÖNÜM 
KİLE KİLE 

10,783 50,720 …….. 4 ¾ 44,300 149,726  3 ¼ Edirne 

1,395 11,259 200 8 …….. …….. … İşkodra 

15,558 43,656 …….. 2 ¾ 543 1,490 2 ¾ İzmit 

2,000 14,000 …….. 7 3,900 12,498 … Ankara 

…….. …….. …….. … 7,186 11,896 1 ¾ Biga 

…….. …….. …….. … 80 175 2 Lübnan 

6,523 13,332 …….. 2 …….. …….. … Çatalca 

…….. …….. …….. … 432,797 49,448 … Diyarbakır 

…….. …….. …….. … 620 1,130 1 ¾ Sur 

2,368 8,466 …….. 3 ½ 82,191 1,363,242 16 ¼ Selanik 

…….. …….. …….. … 2,700 11,800 4 ¼ Suriye 

…….. …….. …….. … 124,193 124,171 1 Kudüs 

80,970 979,100 20,900 12 …….. …….. … Kastamonu 

224 2,178 …….. 89 ½ 1,630 1,877 1 Kosova 

4,934 71,032 …….. 14 ¼ 25,250 62,767 2 ¼ Konya 

630 3,102 …….. 4 ¾ 1,300 773 ½ Manastır 
 Tablo 10, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Keten ve Susam Üretimi (Pushman, 1893, s. 45) 

Günümüzde de Türkiye’de ketenin ağırlıkla Karadeniz sahil şeridinde yetiştirildiği düşünül-
düğünde ekili arazi açısından Kastamonu vilayetinin açık ara ilk sırada yer alması şaşırtıcı sa-
yılmaz. Tabloya göre onu İzmit, Edirne, Çatalca ve Konya takip ediyordu. Biga, Lübnan, Diyar-
bakır, Sur, Suriye ve Kudüs’te keten ekimi yoktu. Toplam ürün bakımından ise Kastamonu ekili 
araziye kıyasla gayet güzel bir rakama, 979.100 kileye ulaşıyordu. Sonraki sıralama ise Konya, 
Edirne ve İzmit şeklinde gerçekleşiyordu.  

Susamda Diyarbakır vilayeti ekili tarım alanında açık ara birinciliği kimseye kaptırmamıştı 
ancak günümüzde de susam yetiştirilen bir bölge olmasına rağmen araziye oranla rekoltenin o 
yıl aşırı düşük oluşu sebebiyle tabloda verimlilik rakamının dahi paylaşılmaması dikkat çeki-
yordu. İkinci sırada Kudüs, üçüncülükte Selanik, dördüncülükte Edirne, beşincilikte ise Konya 
bulunuyordu. Dönüm başına ortalama üründe ise ilk sırada Selanik geliyordu. 
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EKİLİ ALAN 
MAHSUL 

EKİLİ ALAN 

 MAHSUL 
(Okka) Haşhaş Afyon 

DÖNÜM DÖNÜM 
OKKA OKKA 

Edirne …….. …….. …….. … 46,794 521,734 11 

İşkodra …….. …….. …….. … 132 1,230 9 ¼ 

İzmit 870 40,000 870 46 14,160 212,500 14 

Ankara 37,905 745,231 34,747 19 4,619 70,228 15 

Biga …….. …….. …….. … 1,822 19,935 10¾ 

Lübnan …….. …….. …….. … …….. …….. … 

Çatalca …….. …….. …….. … …….. …….. … 

Diyarbakır …….. …….. …….. … 66,172 436,980 6 ½ 

Sur …….. …….. …….. … 300 1,500 5 

Selanik 12,562 1,008,430 39,961 80 190,710 3,674,522 19 

Suriye …….. …….. …….. … 4,450 98,500 22 

Kudüs …….. …….. …….. … …….. …….. … 

Kastamonu 1,473 70,480 1,102 47 ¾ 14,035 9,398 ½ 

Kosova 20,539 728,066 29,405 25 ¼ 2,600 15,200 5 ¾ 

Konya 31,866 1,746,797 133,551 54 ¾ 14,070 118,050 8 ¼ 

Manastır 3,000 70,000 3,200 23 ¼ 520 78,945 151 ¾ 
 Tablo 11,  Osmanlı İmparatorluğu (1892) Haşhaş ve Pamuk Üretimi (Pushman, 1893, s. 46) 

Osmanlı İmparatorluğu için stratejik bir ürün olan haşhaş, sınırlı sayıda vilayette ekiliyordu. 
Bu vilayetlerin başında işlenmiş arazi büyüklüğü açısından Ankara, Konya, Kosova, Selanik ve 
Manastır geliyordu. Haşhaş üretiminde de afyon üretiminde de rekolte sıralaması Konya, Sela-
nik, Ankara ve Kosova şeklinde oluyordu. Dönüm başına en yüksek verim ise 80 okka ile Sela-
nik’teydi. 

Pamuk üretiminde ürün gönderen 16 vilayet arasında ekili arazi açısından birinci sırada Se-
lanik yer alırken onu Diyarbakır, Edirne ve İzmit takip ediyordu. Toplam üründe de 3.674.522 
okka ile açık ara farkla Selanik ilk sırada yer alıyor, onu Edirne ve Diyarbakır izliyordu. Dönüm 
başına verimlilikte birincilik 151.75 okka ile Manastır’da idi. Bu verilerden anlaşılıyor ki Çuku-
rova Ovası’nın içinde bulunduğu Adana vilayeti rakamları vaktinde göndermemişti. 
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VİLAYETLER 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

…….. …….. … 67,653 5,215,899 77 Edirne 

318 77,920 108 3,094 57,277 18 ¼ İşkodra 

2,700 212,400 38 ¾ 6,955 923,968 132 ¾ İzmit 

45,474 1,998,500 43 ¾ 4,330 116,000 26 ¾ Ankara 
…….. …….. … 2,062 68,824 23 ¼ Biga 
…….. …….. … 2,515 130,817 51 ¼ Lübnan 
…….. …….. … 3,591 141,657 39 ½ Çatalca 

749,728 1,513,274 2 21,109 210,870 10 Diyarbakır 
…….. …….. … 50 1,000 20 Sur 

23,086 4,182,345 18 ¼ 76,596 4,862,207 63 ¾  Selanik 

100 4,000 40 2,497 44,168 17 ½ Suriye 
…….. …….. … 6,902 172,350 24 ¾ Kudüs 

85,153 1,934,403 22 ¾ 8,964 431,679 48 ¼ Kastamonu 

13,000 2,131,150 163 ¾ 30,022 576,036 16 Kosova 

100 1,175 11 ¾ 2,000 26,000 13 Konya 
600 35,000 58 ¼ 9,396 374,907 39 ¾ Manastır 

Tablo 12,  Osmanlı İmparatorluğu (1892) Pirinç ve Tütün Üretimi (Pushman, 1893, s. 47) 

Pirinç üretiminde ekili arazi sıralamasında üst sıralarda Diyarbakır, Kastamonu, Ankara, Se-
lanik ve Kosova yer alıyordu. Diyarbakır’ın tarım arazisindeki farklı üstünlüğüne rağmen top-
lam ürün rekoltesinde birincilik Selanik vilayetindeydi. Selanik’i Kosova, Ankara, Kastamonu ve 
Diyarbakır vilayetleri izliyordu. Dönüm başına ortalama üretim birinciliği ise 163,75 okka ile 
Kosova’daydı. Edirne, Biga, Lübnan, Çatalca, Sur ve Kudüs ile ilgili rakamlar ise istatistikte yer 
almıyordu. 

Tütünde ekili arazi sıralaması Selanik, Edirne, Kosova, Diyarbakır ve Manastır şeklinde ger-
çekleşiyordu. Toplam üründe Edirne vilayeti 5.215.899 okka ile birinciydi. Onu yakın ara ile 
Selanik izlerken uzak ara arkalarından gelen vilayetler ise İzmit, Kosova ve Kastamonu idi. Dö-
nüm başına düşen ortalama ürün bakımından birincilik 132,75 okka ile İzmit’teydi. 
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 EKİLİ ALAN  MAHSUL 

(Okka) 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

Edirne 9,891 218,140 22 25,373 370,420 14 ½ 

İşkodra …….. …….. … 3 30,700 … 

İzmit …….. …….. … 1,500 540,200 360 

Ankara …….. …….. … 3,550 19,100 53 ¾ 

Biga …….. …….. … …….. …….. … 

Lübnan …….. …….. … 505 144,168 285 ½ 

Çatalca 100 2,000 20 60 60,000 1,000 

Diyarbakır …….. …….. … …….. …….. … 

Sur …….. …….. … …….. …….. … 

Selanik 12,961 533,210 41 ¾ 3,830 639,150 210 ¾ 

Suriye 1,212 76,250 62 ¾ 14,800 5,234,050 253 ½ 

Kudüs …….. …….. … 560 38,500 68 ¾ 

Kastamonu …….. …….. … 824 95,770 116 ¼ 

Kosova 695 66,300 95 ¼ 11,721 1,434,416 122 ¼ 

Konya 2,500 210,000 84 25,230 395,332 15 ½ 

Manastır 4,000 110,000 27 ½ 519 35,500 68 ¼ 
Tablo 13, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Anason ve Patates Üretimi (Pushman, 1893, s. 48) 

Anason üretimi bildirmeyen vilayetler İşkodra, İzmit, Ankara, Biga, Lübnan, Diyarbakır, Sur, 
Kudüs ve Kastamonu’ydu. Ekili arazi bakımından Selanik, Edirne, Manastır, Konya ve Suriye ilk 
beşte yer alıyordu. Toplam ürün kategorisinde ise 533.210 okka ile Selanik birinciydi, onu 
Edirne ve Konya izliyordu. En son sırada ise 2 bin okka ile Çatalca yer alıyordu. Dönüm başına 
verimlilikte ise 95,25 okka ile Kosova birinci sırada iken yine Çatalca 20 okka ile sonuncuydu. 

Patates ekilmiş arazilerin büyük kısmı, günümüz teamüllerine göre beklenenin aksine 
Edirne ve Konya vilayetlerinde bulunuyordu. Bu iki vilayeti Suriye, Kosova ve Selanik takip edi-
yordu. Toplam üretim bakımından ise birincilik tahtına 5.234.050 okka ile Suriye vilayeti otu-
ruyor, onu yine aynı şekilde Kosova ve Selanik takip ediyordu. Verimlilikte ise rekor bir sayı 
görülüyor ve az bir alanda ekimi yapılmasına rağmen dönüm başına 1.000 okka üretimle Ça-
talca vilayeti ilk sırayı alıyordu. 
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VİLAYET-
LER 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

20 1,000 50 3,960 5,029,587 1,268 Edirne 

…….. …….. … …….. …….. … İşkodra 

…….. …….. … 5,653 2,492,607 440 İzmit 

…….. …….. … …….. …….. … Ankara 

…….. …….. … …….. …….. … Biga 

…….. …….. … …….. …….. … Lübnan 

…….. …….. … …….. …….. … Çatalca 

265 735 2 ¾ …….. …….. … Diyarbakır 

…….. …….. … …….. …….. … Sur 

20 1,000 50 1,300 110,000 91 Selanik 

3,000 25,200 44 ¼ …….. …….. … Suriye 

…….. …….. … 4,300 260,000 60 Kudüs 

100 3,500 35 …….. …….. … Kastamonu 

100 2,000 20 400 41,000 102 Kosova 

40 1,775 44 60 132,125 2,035 Konya 

…….. …….. … …….. …….. … Manastır 
Tablo 14, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Kökboya/Kızılkök Bitkisi ve Soğan Üretimi (Pushman, 

1893, s. 49) 

İstatistiklere göre kökboya bitkisi ekilen arazi 3.000 dönüm ile Suriye’de açık ara en fazlaydı. 
Bu vilayetin ardında çok daha mütevazi rakamlarla Diyarbakır, Kastamonu, Kosova ve Konya 
bulunuyordu. Suriye’de toplam 25.200 okka ürün elde edilirken; Kastamonu’da 3.500, Ko-
sova’da 2.000, Konya’da 1.775 ve Selanik ile Edirne’de 1.000’er okka ürün alınıyordu. Dönüm 
başına en yüksek oran 50 okka ile Selanik ve Edirne vilayetlerine aitti. 

Soğan, tarım arazisi açısından İzmit’te 5.653 dönüm ile birinci sıradaydı. Hemen ardından 
Kudüs, Edirne ve Selanik vilayetleri onu takip ederken, Kosova açık ara geride, Konya ise 60 
dönüm ile son sırada yer alıyordu. Toplam mahsul bakımından ise birincilik Edirne vilayetinde 
idi, onu İzmit takip ediyordu. Edirne bu alandaki birinciliğini, dönüm başına elde ettiği 1.268 
okka gibi yüksek verimlilik sayesinde elde etmişti. Ancak dönüm başına ortalama üründe birin-
cilik, 2.035 okka ile çok daha yüksek bir verimlilik gösteren Konya vilayetine aitti. 
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 EKİLİ ALAN  MAHSUL 

(Okka) 

BAĞ  MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

Edirne 51 2,850,715 … 442,997 12,009,094 … 

İşkodra …….. …….. … 12,502 2,646,190 … 

İzmit …….. …….. … 28,067 7,767,206 … 

Ankara …….. …….. … 161,870 34,599,750 … 

Biga …….. …….. … 42,350 978,241 … 

Lübnan …….. …….. … 21,517 2,858,310 … 

Çatalca …….. …….. … 24,940 10,361,813 … 

Diyarbakır 15,026 141,102 … 989,760 14,631,800 … 

Sur 400 1,022,662 … 30 1,500 … 

Selanik 25,200 165,000 … 569,423 48,992,403 … 

Suriye …….. …….. … 433,451 13,840,047 … 

Kudüs …….. …….. … 22,422 1,407,587 … 

Kastamonu 12,891 63,234 … 51,413 2,244,266 … 

Kosova 126,068 9,363,270 … 121,618 14,833,832 … 

Konya 1,010 101,649 … 324,492 20,092,613 … 

Manastır 350 734,090 … 338,135 61,921,116 … 
 Tablo 15,  Osmanlı İmparatorluğu (1892) Çeşitli Ürünler ve Üzüm Üretimi (Pushman, 1893, s. 50 

Muhtelif tarımsal mahsulü içeren “Çeşitli Ürünler” kategorisinde 8 vilayetten rakamlara yer 
veriliyor, ekili arazi kapsamında Kosova vilayeti 126.068 dönüm ile ilk sırayı alırken Edirne 51 
dönüm ile son sırada bulunuyordu. Elde edilen ürün toplamı ise 9.363.270 okka ile yine Ko-
sova’ya aitti. Ardından ikinci sırayı bir önceki kategoride son sırada bulunan Edirne 2.850.715 
okka ile alıyordu ki bu son derece ilginç bir verimlilik analizini gerektiriyordu. 

Üzümde, üzüm bağı büyüklüğü bakımından birinci sırada Diyarbakır vilayeti gelirken, daha 
sonra sırasıyla Selanik, Edirne, Suriye, Manastır ve Konya vilayetleri geliyordu. Rekolte bakı-
mından Manastır, 61.921.116 okka ile birinciliği alırken; Selanik ikinci, Ankara üçüncü, Konya 
dördüncü ve Kosova beşinciydi. Üzüm bağı kategorisinde birinci sırada yer alan Diyarbakır ise 
14.631.800 okka ile ortalarda bulunuyordu. Her iki başlık altında da verimlilik verileri paylaşıl-
mamıştı. 
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VİLAYETLER 

Kuru Üzüm 
Üretilen Şa-
rap 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

OKKA OKKA DÖNÜM 

…….. 14,855,504 140 …….. …….. … Edirne 

…….. 949,234 211 …….. …….. … İşkodra 

…….. 471,585 271 …….. …….. … İzmit 

…….. 239,800 213 …….. …….. … Ankara 

…….. 160,000 23 …….. …….. … Biga 

…….. 158,106 132 …….. …….. … Lübnan 

…….. 5,105,515 415 …….. …….. … Çatalca 

830,300 46,610 14 ¾ 6,070 241,729 39 ¾ Diyarbakır 

…….. …….. 50 200 20,000 100 Sur 

…….. 10,874,959 86 ¼ 15,840 133,200 8 ¼ Selanik 

13,425,921 2,872,342 ? 20,987 2,311,300 110 Suriye 

…….. 157,026 62 …….. …….. … Kudüs 

247,789 28,500 4 ¾ 290 35,378 122 Kastamonu 

…….. 4,989,534 121 ¾ …….. …….. … Kosova 

2,990,179 1,162,366 61 ¾ 7,220 324,850 45 Konya 

…….. 7,453,566 183 …….. 40,000 … Manastır 
Tablo 16, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Üzüm ve İncir Üretimi (Pushman, 1893, s. 51) 

Üzümde bir diğer kategori ise ürünün değerlendirilmesine göre açılmıştı. Buna göre kuru 
üzüm olarak satışa sunulan ve şarap üretilen üzüm adları altında iki grup bulunuyordu. Edirne, 
İşkodra, İzmit, Ankara, Biga, Lübnan, Çatalca, Selanik, Kudüs, Kosova ve Manastır vilayetlerinde 
elde edilen üzümlerden sade şarap üretiliyordu. Diyarbakır, Suriye, Kastamonu ve Konya üzüm-
lerinden ise hem kuru üzüm hem şarap üretimi gerçekleştiriliyordu. Her iki kategoride de bir 
değerlendirmenin olmadığı vilayet sadece Sur’du. (Sur için üretim verileri girilmemesine rağ-
men verimlilik bölümünde “50” yazıyor oluşu da dikkat çekiyor.) Buna göre en çok şarap üreti-
len vilayetler Edirne, Selanik, Manastır, Çatalca ve Kosova’ydı. En az şarap üretimi ise Lübnan, 
Kudüs, Diyarbakır ve Kastamonu’daydı. Üzümü kurutarak da değerlendiren dört vilayet içinde 
en çok kuru üzüm 13.425.921 okka ile Suriye’de üretiliyordu. Onu sırasıyla Konya, Diyarbakır 
ve Kastamonu takip ediyordu. Dönüm başına elde edilen verimde ise 415 okka ile Çatalca bi-
rinci sırada iken; İzmit, Ankara ve İşkodra da onu izliyordu. 

Türkiye’nin iddialı olduğu ürünlerden biri olan incir’e gelince; istatistikî bilgi gönderiminde 
bulunan 16 vilayetten Kosova, Kudüs, Manastır, Çatalca, Lübnan, Biga, Ankara, İzmit, İşkodra ve 
Edirne incir malumatı iletmemişti. Bu da anılan vilayetlerde kayda değer incir üretimi olmadı-
ğını gösteriyordu. Kalan 6 vilayet arasında incir yetiştirilen arazi bakımından Suriye 20.987 dö-
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nüm ile birinci, Selanik 15.840 dönüm ile ikinci, Konya 7.220 dönüm ile üçüncü sırada yer alı-
yordu. İncir yetiştirilen arazi bildirmeyen Manastır ise ilginç şekilde 40.000 okka incir ürünü 
elde edildiğini ifade edecekti. Toplam ürün bağlamında en yüksek rekolte Suriye vilayetindeydi; 
ardından Konya, Diyarbakır ve Selanik geliyordu. Dönüm başına verimde ise 122 okka ile Kas-
tamonu hepsini geride bırakıyordu. 
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 EKİLİ ALAN  MAHSUL 

(Adet) 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

Edirne …….. …….. … 571 84,500 … 

İşkodra …….. …….. … 27,887 2,370,062 5 

İzmit …….. …….. … 60 2,300 … 

Ankara …….. …….. … …….. …….. … 

Biga …….. …….. … 16,830 4,470,640 9 

Lübnan 6,818 475,430 70 31,181 13,272,407 34 

Çatalca …….. …….. … …….. …….. … 

Diyarbakır 30 100,000 3,333 3,900 11,847 … 

Sur …….. …….. … 150 1,500 … 

Selanik …….. …….. … 132,665 1,465,200 … 

Suriye …….. …….. … 49,382 6,118,200 13 

Kudüs 1,353 3,199,050 2,364 21,412 3,475,747 20 

Kastamonu …….. …….. … 10,150 158,453 … 

Kosova …….. …….. … …….. …….. … 

Konya 415 715,000 496 910 88,800 … 

Manastır …….. 3,000 … 19,238 9,763,890 … 
Tablo 17, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Limon ve Zeytin Üretimi (Pushman, 1893, s. 52) 

Limon üretimi gerçekleştiren vilayetler dört taneydi. Ekili arazi içinde ise narenciyenin mer-
kezi kabul edilen Lübnan vilayeti 6.818 dönüm ile ilk sıradaydı. Lübnan’ı 1.353 dönüm ile Ku-
düs, 415 dönüm ile Konya ve 30 dönüm ile Diyarbakır takip ediyordu. En yüksek hasıla ise Lüb-
nan’ın beşte biri kadar ekilebilir araziye sahip olan Kudüs’ten 3.199.050 adet ile alınıyordu. Onu 
ise 715 bin adet ile Konya takip ediyordu. En az ürünün ise 3 bin adet ile Manastır’da alındığı 
kaydediliyordu. Bir nevi verimlilik üzerine yapılan çalışmalardan sonuç alınıp alınmadığını gös-
teren “dönüm başına düşen üretim” kategorisinde ise en fazla ürün Diyarbakır’dan, en az ürün 
ise Lübnan’dan alınıyordu. 

Zeytin hasadı yapılmayan üç vilayet olarak bildirilen Ankara, Çatalca ve Kosova dışında tüm 
vilayetlerde zeytin elde ediliyordu. Ekili arazi bakımından birinci sırayı 132.665 dönüm ile Se-
lanik alırken, onu 49.382 dönüm ile Suriye, 31.181 dönüm ile Lübnan takip ediyordu. Toplam 
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üründe ise Lübnan, Manastır, Suriye, Biga ve Kudüs ilk beş sıradaydı. Dönüm başına düşen or-
talama üründe ise 34 ağaç ile Lübnan ilk sırada yer alıyordu. 
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VİLAYETLER 
Arı Kovanı 
Adedi 

Bal Bal Mumu 

OKKA   OKKA OKKA 

4,425 148 49,507 247,333 9,757 5 Edirne 

10,013 74 ¾ 4,282 14,389 1,657 3 ¼ İşkodra 

…….. 380 18,711 60,308 7,138 3 ¼ İzmit 

…….. … 18,157 73,600 5,128 4 Ankara 

44,600 265 10,386 54,970 3,218 5 Biga 

19,683 425 3,585 7,075 675 2 Lübnan 

…….. … 1,436 8,505 439 5 ¾ Çatalca 

60,200 3 35,196 55,547 3,263 1 ½ Diyarbakır 

…….. … …….. …….. …….. … Sur 

136,150 11 ¼ 60,700 267,894 27,720 4 ¼ Selanik 

81,200 123 ¾ 21,830 61,800 9,319 2 ¾ Suriye 

26,900 2,620 2,681 2,950 605 1 Kudüs 

350 15 ½ 63,684 224,275 20,677 3 ½ Kastamonu 

…….. … 28,287 169,641 21,076 6 Kosova 

1,400 97 ½ 85,163 249,101 29,269 2 ¾ Konya 

697,484 507 ½ 33,534 188,546 17,393 5 ¼ Manastır 
Tablo 18, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Zeytinyağı ve Arı Kovanları Üretimi (Pushman,1893 s.53) 

Zeytinyağı üretiminde ise 697.484 okka ile Manastır vilayeti fazlaca farkla birinciydi. Onu 
Selanik, Suriye, Diyarbakır ve Biga takip ediyordu. Verimlilikte ise dönüm başına düşen ortala-
ması 2.620 okka olan Kudüs birinci iken, 507,5 okka ile Manastır ikinci sıradaydı. Asıl verimlilik 
sıkıntısı ise 3 okka ile Diyarbakır’da bulunuyordu. 

Balcılık Osmanlı’da önemli bir sektördü. İmparatorluğun balcılıktaki üstünlüğü zengin flora-
sının yanı sıra arı kovanı sayısıyla da ölçülüyordu. Buna göre arı kovanı sayısında birincilik 
85.163 kovan ile Konya’daydı. Onu sırasıyla Kastamonu, Selanik, Edirne ve Diyarbakır izliyordu. 
Bal ürününde ise Selanik birinci, Konya ikinci, Edirne üçüncü sıradaydı. Son sıralarda 8.505 
okka ile Çatalca ve en son sırada 2.950 okkayla Kudüs vardı.  

Bal mumu üretiminde ise Konya, Selanik, Kosova, Kastamonu ve Manastır ilk sıralardaydı. 
Toplam arı kovanı verimliliğinde ise Kosova, Çatalca, Manastır, Edirne ve Biga yakın oranlarla 
ilk sıralar için yarışıyordu.  
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 EKİLİ ALAN  MAHSUL 

(Adet) 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

Edirne …….. …….. … 7,500 927,000  123 

İşkodra …….. …….. … …….. …….. … 

İzmit …….. …….. … …….. …….. … 

Ankara …….. …….. … …….. …….. … 

Biga …….. …….. … 43,800 3,533,552 68 

Lübnan 5,712 425,540 74 …….. …….. … 

Çatalca …….. …….. … …….. …….. … 

Diyarbakır 8 25,000 3,125 …….. …….. … 

Sur …….. …….. … …….. …….. … 

Selanik …….. …….. … …….. …….. … 

Suriye …….. …….. … …….. …….. … 

Kudüs 5,838 15,000,400 2,569 …….. …….. … 

Kastamonu …….. …….. … …….. …….. … 

Kosova …….. …….. … …….. …….. … 

Konya 500 980,000 740 …….. 315,500 … 

Manastır …….. 15,000 … …….. …….. … 
Tablo 19, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Portakal ve Meşe Palamudu Üretimi (Pushman, 1893, s. 

54) 

Portakal üretimi yapan ve üretim rakamlarını Komisyon ile paylaşan vilayetlerin başında 
Lübnan, Kudüs, Konya ve Diyarbakır geliyordu. Listedeki diğer vilayetlerde ya kayda değer sa-
yıda ya da hiç portakal yetiştirilmiyordu. Sadece Manastır vilayeti portakal ekilen arazi belirt-
meden 15.000 okka ürün bildirmişti. Kalan dört vilayette portakal yetiştirilen arazi bakımından 
Kudüs ile Lübnan ilk sırada iken açık ara geriden Konya ve Diyarbakır geliyordu. Toplam ürün 
bağlamında ise Kudüs 15 milyon adet ürünle birinci sırada olup onu Konya, Lübnan, Diyarbakır 
ve Manastır izliyordu. 

Osmanlı İmparatorluğu’nun önemli ihraç kalemlerinden biri olan meşe palamudu rakamları 
ise Edirne ve Biga vilayetlerinden gelmişti. Buna göre Biga 43.800 dönüm ekili araziden elde 
ettiği 3.533.552 okka ürün ile birinci sıradaydı. Onu 7.500 dönüm arazi ile Edirne izliyordu. 
Konya vilayeti ise sadece 315.500 okka ürün bildirmişti. Dönüm başına elde edilen üründe ise 
Edirne 123 okka ile birinci, Biga ise 68 okka ile ikinciydi. 
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VİLAYETLER 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

…….. …….. … 1,250 46,000 36 Edirne 

…….. …….. … …….. …….. … İşkodra 

…….. …….. … 5,975 2,576,000 431 İzmit 

…….. …….. … …….. …….. … Ankara 

…….. …….. … …….. 687,000 … Biga 

…….. …….. … …….. …….. … Lübnan 

…….. …….. … …….. …….. … Çatalca 

…….. …….. … …….. 7,812 … Diyarbakır 

…….. …….. … …….. …….. … Sur 

…….. …….. … …….. …….. … Selanik 

…….. …….. … …….. …….. … Suriye 

…….. …….. … …….. …….. … Kudüs 

10,000 51,280 5 11,467 1,452,986 127 Kastamonu 

…….. …….. … 3,752 267,151 71 Kosova 

…….. 15,300 … 3,411 200,000 58 Konya 

…….. …….. … …….. 194,648 … Manastır 
Tablo 20, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Çehre ve Diğer Tür Meyvelerin Üretimi (Pushman, 1893, 

s. 55) 

Anadolu’da acı çehre veya cehri gibi isimlerle bilinen çehre meyvesi üretimi sadece Kasta-
monu ve Konya vilayetleri tarafından bildirildi. Kastamonu vilayeti 10 bin dönüm araziden 
51.280 okka ürün aldığını ve dönüm başına verimliliğin 5 okka olduğunu kaydediyordu. Konya 
ise sadece 15.300 okka ürün olduğu bilgisini göndermişti. 

“Diğer Tür Meyveler” kapsamında vilayetlerden gelen miktarı az ve farklı ürünler bir kate-
gori altında toplanmış görünüyordu. Bu kategoride en fazla alan Kastamonu’daydı. Onu İzmit, 
Kosova, Konya ve Edirne takip ediyordu. Toplam ürün bağlamında ise İzmit vilayeti birinci sı-
rada iken onu Kastamonu vilayeti izliyordu. Ekili arazisi az olmasına rağmen İzmit’in birinciliği 
elde etmiş olması, dönüm başına verimlilikte en yakın takipçisinden yaklaşık 3,5 kat fazla verim 
almasından kaynaklanıyordu. 
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EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

EKİLİ ALAN  MAHSUL 
(Okka) 

DÖNÜM DÖNÜM 

Edirne 4,350 1,970,000 … …….. …….. … 

İşkodra …….. …….. … …….. …….. … 

İzmit 650 680,000 … …….. 322,000 … 

Ankara …….. …….. … …….. …….. … 

Biga …….. …….. … …….. …….. … 

Lübnan …….. …….. … …….. …….. … 

Çatalca …….. …….. … …….. …….. … 

Diyarbakır …….. …….. … …….. …….. … 

Sur …….. …….. … …….. …….. … 

Selanik …….. …….. … 308 260,300 324 ¼ 

Suriye …….. …….. … …….. …….. … 

Kudüs …….. …….. … …….. …….. … 

Kastamonu …….. …….. … …….. 129,530 … 

Kosova …….. …….. … 1,550 80,000 52 ½ 

Konya …….. …….. … 300 70,000 233 

Manastır …….. …….. … …….. 319,279 … 
Tablo 21, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Diğer Tür Meyveler ve Diğer Tür Kuru Meyveler Üretimi 

(Pushman, 1893, s. 56) 

Alt açılımı verilmeyen ve yine “Diğer Tür Meyveler” diye başlıklandırılan kategoride Edirne 
ve İzmit vilayetleri dışında diğer vilayetlerden rakam paylaşılmamıştı. Muhtemelen sonradan 
gelen veriler diğer tablolar bozulmadan yeni bir tabloyla gösterilmiş. Buna göre Edirne vilayeti 
4.350 dönümlü arazide 1.970.000 okka ürün elde ederken, İzmit vilayeti de 650 dönüm arazi-
den 680.000 okka ürün elde etmişti. 

“Diğer Tür Kuru Meyveler” başlığı altında verilen bilgiler, kuru üzüm haricinde şu ana kadar 
paylaşılan ikinci kuru meyve verisi idi. Ancak yine başlığın hangi yemiş/yemişleri içerdiği açık-
lanmamıştı. Burada Kosova 1.550 dönüm arazi ile birinci sırada yer alırken, onu 308 dönüm ile 
Selanik, 300 dönüm ile Konya takip ediyordu. Ayrıca dönüm bildirmeyen vilayetler vardı ki 
bunlar sadece elde ettikleri ürünleri bildirmişlerdi. Bu özelliklere sahip 6 vilayetten en fazla 
ürünü 322.000 okka ile İzmit vilayeti almıştı. Verimlilik birinciliği ise dönüm başına 324,25 
okka ile Selanik’e aitti. 
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İPEK BÖCEĞİ 

VİLAYETLER 
İPEK BÖCEĞİ YU-
MURTASI 

ÜRÜN 
Her Bir Dirhem Yu-
murtanın Miktarı 

DİRHEM OKKA KOZA (OKKA) İPEK (OKKA) OKKA DİRHEM 

177 452 497,055 5,869 300 2 Edirne 

… 13 5,170 691 … 1 İşkodra 

66 432 329,266 32,083 … 3 İzmit 

317 14 14,062 390 100 2 Ankara 

286 7 1,181 …….. 300 1 Biga 

81 27 1,271,118 40,559 1,001 1 Lübnan 

50 … 500 39 … 10 Çatalca 

60 50 16,060 3,780 320 … Diyarbakır 

… … …….. …….. … … Sur 

196 562 710,272 21,201 161 3 Selanik 

250 114 105,700 106,126 126 2 Suriye 

… … …….. …….. … … Kudüs 

349 6 3,334 …….. 85 1 Kastamonu 

325 5 10,320 706 177 … Kosova 

36 65 21,907 1,044 336 … Konya 

250 7 13,240 2,378 100 4 Manastır 
Tablo 22, Osmanlı İmparatorluğu (1892) İpek Böceği Üretimi (Pushman, 1893, s. 57) 

Osmanlı İmparatorluğu’nda ipek böceği üretimi ve ipek dokumacılığı ciddi bir endüstri ha-
lindeydi. Hüdavendigar vilayetinin verilerinin tablolarda yer almaması bu bakımdan bir eksik-
lik olsa da imparatorluğun ikinci tekstil merkezi olarak öne çıkan Selanik ve Lübnan ile İzmit 
verileri yol gösterici nitelikte kabul edilebilir. 
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VİLAYETLER MANDA SÜRÜSÜ DİŞİ MANDA ERKEK MANDA MALAK (MANDA YAVRUSU) 

Edirne 18,665 26,655 580 12,434 

İşkodra 383 430 329 109 

İzmit 10,560 35,072 871 17,964 

Ankara 21,180 17,570 3,830 9,968 

Biga 3,601 1,424 67 635 

Lübnan 10 50 20 10 

Çatalca 1,402 1,114 24 683 

Diyarbakır 5,402 2,890 2,711 488 

Sur …….. 1,000 220 500 

Selanik 11,556 13,372 1,216 7,503 

Suriye 6,940 340 530 50 

Kudüs 130 …….. …….. …….. 

Kastamonu 34,982 27,497 4,998 13,091 

Kosova 10,261 6,702 1,268 4,920 

Konya 12,806 13,306 2,937 5,213 

Manastır 6,926 7,891 4,340 3,885 
Tablo 23, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Dişi, Erkek ve Yavru Manda Üretimi (Pushman, 1893, s. 

58) 

İstatistikî bilgi gönderen 16 vilayet aynı zamanda yetiştirdikleri manda cinsi hayvanların sa-

yılarını da iletti. Buna göre en fazlı gruplandırılmamış veya sığır cinsinden olup ayrıştırılmamış 

manda 34.982 adet ile Kastamonu’da bulunurken, onu 21.180 adet ile Ankara, 18.665 adet ile 

Edirne, 12.806 adet ile Konya ve 11.556 adet ile Selanik izliyordu. En fazla dişi manda sayısı 

35.072 adet ile İzmit’te, en fazla erkek manda 4.998 adet ile yine Kastamonu’da ve en fazla ma-

lak da 17.964 adet ile İzmit’te bulunuyordu. Kastamonu vilayetinin iki kategoride birinci, iki 

kategoride de ikinci sırada olması hayvancılıkla öne çıktıklarını da gösteriyordu. 
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ÖKÜZ SÜRÜSÜ KARA İNEK KARA ÖKÜZ VİLAYETLER 

131,481 846,104 2,492 Edirne 

17,670 23,831 3,220 İşkodra 

33,886 21,994 2,730 İzmit 

282,405 153,380 9,000 Ankara 

26,417 24,890 374 Biga 

12,563 10,499 6,707 Lübnan 

7,946 8,848 98 Çatalca 

86,605 46,971 4,360 Diyarbakır 

5,480 13,668 1,363 Sur 

106,100 115,154 7,316 Selanik 

79,445 39,081 5,800 Suriye 

10,596 5,329 354 Kudüs 

137,668 134,112 18,103 Kastamonu 

91,472 87,707 13,480 Kosova 

147,329 134,279 15,414 Konya 

91,047 65,423 13,325 Manastır 
   Tablo 24, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Öküz, Kara İnek, Kara Öküz Üretimi (Pushman, 1893, s. 
59) 

İlk kategoride özelliği belirtilmemiş öküz veya inek cinsinden hayvanların verileri toplu şe-
kilde görülebiliyordu. Bu kategoride 282.405 adet ile Ankara birinci, 5.480 adet ile Sur son sı-
radaydı. 

Mahalli hayvancılığın dayanağı olan kara inek ve kara öküz, diğer bir tabirle kara sığır sayımı 
da yapılmıştı. Buna göre en fazla kara inek, 846.104 adet ile Edirne vilayetinde iken en azı da 
5.329 adet ile Kudüs’te bulunuyordu. Kara öküz sayısında Kastamonu 18.103 ile birinci sıra-
dayken 98 adet ile Çatalca son sıradaydı. 
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VİLAYETLER BUZAĞI SÜRÜ VE BİNEK ATLARI KATIR 

Edirne 55,324 27,653 21,222 

İşkodra 9,530 4,691 577 

İzmit 12,550 6,624 1,263 

Ankara 74,900 31,440 6,270 

Biga 12,714 4,598 1,684 

Lübnan 9,170 6,366 2,073 

Çatalca 4,080 1,722 17 

Diyarbakır 14,345 4,994 6,476 

Sur 7,180 5,658 1,284 

Selanik 49,729 33,515 25,440 

Suriye 15,753 8,050 13,795 

Kudüs 2,754 695 365 

Kastamonu 57,888 36,614 6,918 

Kosova 36,768 29,155 941 

Konya 67,848 55,383 6,536 

Manastır 27,459 33,140 8,075 
Tablo 25, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Dana, At ve Katır Üretimi (Pushman, 1893, s. 60) 

En fazla buzağı 74.900 adet ile Ankara vilayetinde yer alıyordu. Konya, 55.383 adet ile binek 
ve koşum atları bakımından birinciydi. Konya’yı 36.614 adet ile Kastamonu, 33.515 adet ile Se-
lanik, 33.140 adet ile Manastır ve 31.440 adet ile Ankara izliyordu. Katır sayısında ise Selanik 
ve Edirne vilayetleri birinciliği ve ikinciliği paylaşıyordu.  

EŞEK DEVE KOYUN VİLAYETLER 
27,344 2,581 2,233,112 Edirne 
2,364 …….. 172,326 İşkodra 
1,362 36 100,083 İzmit 
56,500 11,040 1,225,930 Ankara 
6,350 3,742 205,533 Biga 
7,107 554 3,164 Lübnan 
642 199 75,594 Çatalca 
41,080 5,140 911,599 Diyarbakır 
13,253 7,051 557,578 Sur 
56,323 161 1,714,945 Selanik 
43,855 32,536 589,927 Suriye 
4,792 3,540 70,960 Kudüs 
40,246 398 474,769 Kastamonu 
17,607 …….. 1,188,220 Kosova 
162,526 33,059 1,410,755 Konya 
40,667 ……… 1,205,706 Manastır 

  Tablo 26, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Eşek, Deve ve Koyun Üretimi (Pushman, 1893, s. 61) 
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Kısa ve uzun mesafeli taşımacılıkta kullanılan eşek ve deveye gelince; Konya vilayeti 162.526 
adet eşek ile birinci, Ankara 56.500 adet eşek ile ikinci, Selanik 56.323 adet eşek ile üçüncü, 
Suriye 43.855 eşek ile dördüncü ve Diyarbakır 41.080 eşek ile beşinci durumdaydı.  

Devede 33.059 adet ile Konya, 32.536 adet ile Suriye ilk iki sırayı paylaşıyordu. Daha sonra 
ise Ankara ve Sur geliyordu ki develerin bulunduğu vilayetler uzun mesafeli taşımacılığın ana 
rotasında yer alıyordu. 

Koyun üretiminde ise Edirne, Selanik, Konya, Ankara ve Manastır ön sıralarda yer alıyordu. 

VİLAYETLER KEÇİ DOMUZ 
YÜN 

(OKKA) 
Edirne 1,327,443 43,323 1,557,670 

İşkodra 133,512 4,732 95,000 

İzmit 86,328 186 73,926 

Ankara 1,554,761 …….. 1,607,150 

Biga 162,034 212 159,878 

Lübnan 97,412 350 2,830 

Çatalca 21,973 1,292 60,290 

Diyarbakır 685,607 …….. 1,243,689 

Sur 144,772 …….. 664,495 

Selanik 1,316,281 55,849 1,265,644 

Suriye 563,231 25 1,082,667 

Kudüs 158,537 120 46,586 

Kastamonu 869,480 ……. 328,840 

Kosova 558,387 56,697 773,330 

Konya 1,789,906 1,595 1,817,920 

Manastır 699,299 81,137 963,618 
     Tablo 27, Osmanlı İmparatorluğu (1892) Keçi, Domuz ve Yün Üretimi (Pushman, 1893, s. 62) 

Küçükbaş hayvancılıkta keçi üretiminde 16 vilayet arasında 1.789.906 adet ile Konya birinci, 
1.554.761 adet ile Ankara ikinci sırada yer alıyordu. Buna bir de orta sıralarda yer alan 869.480 
adet keçiye sahip Kastamonu eklenince, Orta Anadolu’nun tiftik üretiminde, sof yünde elde et-
tiği başarının sırrı da çözülebilirdi. Bu arada domuz üretiminde Manastır, Kosova, Selanik ve 
Edirne gibi Balkan şehirlerinin ön sıralarda olması da anlamlıydı.  

Yün üretiminde ilk sırayı paylaşan vilayetler halıcılık, kilimcilik ve tekstilde ön sırada olan-
lardı. Buna göre Konya, Ankara, Edirne, Selanik, Diyarbakır ve Suriye listenin ön sıralarında yer 
alıyordu. 
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KEÇİ KILI TİFTİK DEVE TÜYÜ VİLAYETLER 
228,798 …….. 969 Edirne 
21,225 …….. …….. İşkodra 
40,927 …….. …….. İzmit 
280,997 1,097,837 4,135 Ankara 
46,101 30 2,385 Biga 
12,467 …….. 20 Lübnan 
8,051 …….. 85 Çatalca 
255,619 86,500 510 Diyarbakır 
406,249 …….. 6,527 Sur 
514,298 …….. 210 Selanik 
100,008 …….. 6,754 Suriye 
28,464 …….. 1,536 Kudüs 
131,729 460,143 125 Kastamonu 
139,306 …….. …….. Kosova 
381,822 428,629 11,664 Konya 
196,695 …….. …….. Manastır 

   Tablo 28, Osmanlı İmp. (1892) Keçi Kılı, Tiftik, Deve Tüyü Üretimi (Pushman, 1893, s. 63) 

Tarım ve hayvancılık bölümünün son tablosu keçi kılı, tiftik ve deve tüyü hakkındaydı. Buna 
göre keçi kılında Selanik, Sur, Konya, Ankara, Diyarbakır ve Edirne öndeydi. Tiftikte bu alanda 
marka olan Ankara, açık ara birincilik sırasına oturmuştu. Deve tüyünde ise Konya, Suriye, Sur 
ve Ankara vilayetleri listenin başında yer alıyordu. 

4. Sonuç 

Sergi Komisyonu Sekreteri Hohannes T. Pushman tarafından derlenen ve fuarda sergile-
nen eserlerin sadece bir kısmını içerdiği belirtilen (Pushman, 1893, s. 64) Sergi Komisyonu Ra-
poru, Şikago Fuarı’nda sergilenen Türk ürünleri hakkındaki en kapsamlı bilgiyi veren belge ni-
teliğinde. Raporda yer alan ürün bilgiler, Sultan II. Abdülhamid döneminin ilk 15 yılında kat 
edilen ekonomik ve ticari mesafe hakkında bir yorumda bulunmayı mümkün kılıyor. Aslında 
raporda yer alan bilgi ve yorumlar ile onları destekleyen önemli dönemsel gerçekleri birleşti-
rince, bu makalede şu sonuçlara ulaşılabilir: 

1- Sultan II. Abdülhamid, 19. yüzyılın son çeyreğinde iktidara gelen bir Osmanlı padişahı 
olarak, ilk planlı, programlı ve hedef odaklı kalkınma tasavvuru ve politikasına sahip sultandı. 
Talihin garip cilvesi olarak Osmanlılar ABD’de düzenlenen 1876 Philadelphia Dünya Fuarı’na 
katıldığı yıl tahta çıktı. Şehzadeliğinde yine Paris Dünya Fuarı’nın açılışında bulunmak amacıyla 
Avrupa ülkelerini ziyaret edip etüt etme fırsatı bulan Sultan II. Abdülhamid, Osmanlı 
kalkınmasının odağına fuarları oturttu. Fuarları hem bir ülke imaj çalışması vasatı olarak 
kullandı, hem de ekonomik kalkınma için itici güç olmasından istifade etti. Hem Türk ürünlerini 
sunma hem de yeni teknolojilerle tanışma fırsatı olmasından yararlandı. 1893 Şikago Fuarı bu 
bağlamda birikim ve deneyimin, sosyal ve ekonomik ilerlemenin görücüye çıktığı bir ortam 
olarak değerlendirildi. “Hasta adam” olarak nitelenen Osmanlı Devleti, hem ekonomik hem de 
askeri ve toplumsal açıdan güçlü bir imaj verdi. 
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2- II. Abdülhamid, Şikago Fuarı’nda sergilediği ürünlerle birlikte iktidarının ilk 15 yılında ne 
tür gelişme ve başarılara imza atıldığını gösterdi. Bunun altında yer alan ve kendisi tarafından 
oluşturulan kurumsal yapılar, fuarda aktif olarak vazife aldı. Bu yapılardan biri olan Dersaadet 
Ticaret Odası, fuarın organizasyonuyla görevlendirildi. Böylece iktidara gelir gelmez her şehir 
ve kasabada kurulması amacıyla uyguladığı politikanın başarılı bir sonucunu göstermiş 
oluyordu. Sultan II. Abdülhamid, özel sektörün öncülüğünde bir ekonomik yapı kurmakta 
olduğunu ve bunda da başarılı sonuçlar elde ettiğini Dersaadet Ticaret Odası’nı işin içine 
katarak gösteriyordu. Dersaadet Ticaret Odası Başkanı ve yönetim kurulu üyeleri, İstanbul’da 
hazırlıkları yürüten komisyonun başkan ve üyeleri olarak vazife yaptılar.  

Aynı şekilde yine onun tasvibiyle kuruluşu gerçekleştirilen Osmanlı Ticaret Müzesi de, 
Şikago Fuarı’nda sergilenecek ürünlerin toplanıp seçilmesinde aktif rol üstlenerek amacına 
uygun bir faaliyette bulundu. 

3- Şikago Fuarı’ndaki Osmanlı pavyonu II. Abdülhamid açısından aslında bir “İcraatın 
içinden” standı gibiydi. Bu yüzden orada sergilenen ürünlerin sadece tarımsal ve geleneksel 
tekstil ürünlerinden olmamasına büyük özen gösterildi. Osmanlı İmparatorluğu’nun teknoloji 
ve sanayide kat ettiği mesafeyi gösterecek ürünler seçilerek fuara yollandı. 

Osmanlılar 15 bin ürün ile katıldıkları fuarda adeta büyük bir sükse yaptılar. Bilhassa 
Tophane-i Âmire ve Tersane-i Âmire fabrikaları ile askeriyeye bağlı Feshane-i Âmire ve diğer 
sanayi fabrikalarından gelen ürünler kaliteyi gösteriyordu. Özel sektör ve bireysel 
katılımcıların gönderdikleri ürünler ise esnaf ve zanatkârın üretim kapasitesine işaret 
ediyordu. Osmanlı sanayisi bir yandan Sanayi Devrimi sonrasına uyum sağlarken, diğer yandan 
imalathane niteliğindeki üretim anlayışıyla hâlâ ayakta olduğunu ve üretime devam ettiğini 
gösteriyordu.  

Bu ürünler arasında ziyaretçileri şaşırtan teknolojik ürünler ise II. Abdülhamid’in gerçekten 
de bir şeyler başardığını ifade ediyordu. Sözgelimi torpido ve elektrik makinesi gibi ürünler ile 
yerli telgraf makinesi ve malzemeleri sanayi mamulatı bağlamında dikkatle tetkik edilecekti. 
Yine Tersane-i Âmire'de yapılan alet ve araçlar ile “Heybetnüma” gibi zırhlı korvetler de 
modelleriyle burada yerini aldı. Savunma sanayi doğru bir başlangıç noktası olarak genel 
sanayileşmeye liderlik ediyordu. 

4- Sergi Komisyonu Raporu, sergideki tüm Osmanlı ürünlerini kategoriler halinde 
ziyaretçilere tanıtıyordu. Tahıl kategorisinde “Yulaf, arpa, darı, susam, mısır, buğday, pirinç, 
çavdar, mısır” gibi ürünler örnekleriyle teşhir edildi. Osmanlı’nın neredeyse her vilayetinden, 
Adana’dan Selanik’e Üsküp’ten Çanakkale’ye kadar her vilayet ve sancaktan ürünler gelmişti. 
Diğer ürünler ise “Şekerleme, Süt, Tütün ve Kahve Ürünleri; Yün, Tiftik ve Keçi Kılı ve İpek Ürün-
leri; Yağ, Sabun ve Balmumu ile Şarap ve Brendi Ürünleri; Kuru Meyve ve İncir; Afyon Ürünü, 
Maden Ürünleri, Donanma Bölümü, Oymacılığı ve Kakma Ürünleri; Mücevherat Ürünleri, Teks-
til Kumaşları; Kıyafet, Kostümler ve Nakış Ürünleri; Deri ve Halı Ürünleri; Telgraf ve Elektrik 
Ürünleri ile Resim, Matbaa ve Fotoğraf Ürünleri” kategorilerinde detaylıca açıklanıp sergilendi. 

5- Osmanlı İmparatorluğu Sergi Komisyonu Raporu’nun emsalsiz taraflarından bir diğeri ise 
ilk kez Osmanlı tarımına ilişkin bu kadar ayrıntılı bilgilerin yer almasıydı. Rapor baskıya veri-
linceye kadar Osmanlı’nın 36 vilayetinden 16’sından gelen istatistikler, her okuyucunun anla-
yacağı basitlikte tablolaştırıldı. Vilayet sayısındaki bu eksikliğe rağmen rapordaki sadece bu 
bilgi ve ürünler bile Osmanlı topraklarının üretim gücü ve verimliliğini açık bir şekilde ortaya 
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koyuyordu. Dolayısıyla rapor Osmanlı hakkında fikir verecek niteliğe haiz ilk modern tarım en-
vanterlerinden biri kabul edilebilir. Zira bu tablolarda vilayetlerden gelen bilgiler ışığında “Ne 
kadar alanda ekip yapılabildiği, bu alanlardan elde edilen mahsulün miktarı ve hepsinden 
önemlisi dönüm başına alına verimlilik oranı da” çıkartılmıştı. Bilhassa ekilen arazide dönüm 
başına elde edilen verimlilik, bu rakamları gören idarecilere neden Edirne ile Diyarbakır ya da 
Selanik ile İzmit veya Konya ile Kosova arasında verimlilik farkı olduğunu araştırmaya itecek 
nitelikteydi. Hayvancılıktan her türlü tarım ürününe kadar 27 tablo okuyucuya Osmanlı tarım 
ve hayvancılığı hakkında gerçekçi ve rakamlara dayanan bilgiler veriyordu. 

6- İngilizce basılan ve fuarda dağıtılan bu rapor, Sultan II. Abdülhamid’in fuarları bir imaj 
enstrümanı olarak kullanma politikasının somut sonuçlarından biriydi. Sergi boyunca aynı za-
manda gazetede basılmış olması, yayınlarla bu imajın kuvvetlendirildiğini gösteriyordu. 

Sonuç itibariyle Osmanlı İmparatorluğu Sergi Komisyonu Raporu, bize 1893 Şikago Sergisi 
münasebetiyle Osmanlı yöneticilerinin devletin güçlü yapısını muhafaza etmesini sağlayacak, 
halkının geçimini ve ihtiyaçlarını karşılayacak bir ekonomik yapı oluşturma gayretinin somut 
sonuçlarının alınmaya başladığının ilk ciddi işaretini istatistikler eşliğinde veriyordu. 
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Umur-ı Nafia ve Ziraat Mecmuası (UNZM), Numara 14, 15 Recep 1309, (14 Şubat 1892). 

EXTENDED ABSTRACT 

The Ottoman Empire participated in the Chicago World Fair, which opened on May 1, 
1893 and was organized to commemorate the 400th anniversary of the discovery of the 
American continent, with a very wide range of products after a long and meticulous preparation 
process. The fair, which included both Turkish products and replicas of architectural structures, 
was important in terms of showing that the Ottomans had adapted to the changing era in all 
areas from production to education. In a sense, both product display and state representation 
were made. 

What made the Chicago Fair different for Sultan Abdulhamid II was that it was the first 
fair where the results of the actions taken in the 15 years since the Sultan came to power would 
be seen. Therefore, the Sultan gave great importance to determining the products to be 
displayed at the exhibition. When establishing the Ottoman Empire Exhibition Commission, he 
wanted members from the Dersaadet Chamber of Commerce management to be included in the 
commission. Upon the suggestion of the Ottoman Empire Exhibition Commission, which was 
chaired by the Istanbul Chamber of Commerce, Hakkı Bey, who knew three languages, was 
appointed as the Exhibition Commissioner and Fahri Bey, a translator, was appointed as his 
assistant. Upon the selection of the commission, 13 thousand pieces of Ottoman goods, each 
rarer than the other, produced in a blend of traditional and modern technology, were exhibited 
in the Turkish pavilion at the Chicago Fair. 

The Exhibition Commission printed an English booklet that was distributed to visitors in 
Chicago throughout the fair. The “Ottoman Empire Exhibition Commission Report”, which 
included the products exhibited at the fair and the list of Ottoman fair officials, was used as the 
basis for this article, and an x-ray of the economy of the period was taken based on the products 
displayed at the fair. 

Thanks to this target-oriented approach, visitors came across many products they “did 
not expect” among these items. What surprised them was that they came across industrial 
products such as torpedoes and electric machines in the Ottoman pavilion. Similarly, the tools 
and vehicles made at the the Imperial Arsenal (Tersane-i Âmire), which produced armored 
ships for coastal protection and naval warfare, which demonstrated the technological 
development of the Ottomans, also attracted the attention of the visitors. In addition, torpedo 
housing models made of steel and brass, torpedo guides, screws for ships, and propeller blades 
were exhibited. All of these revealed the great developments achieved in the production of 
defense industry products during the reign of Sultan Abdulhamid II. 

Another section where the Turks dazzled with their technological products was the 
“Telegraph” section. Here, a complete telegraph machine manufactured in the factories of the 
Postal and Telegraph Administration in Istanbul and adapted to the Turkish alphabet was 
exhibited. In addition, surprisingly advanced electrical products were exhibited here. 

The report described the products in various categories, along with the provinces and 
towns where production was made, and their characteristics. In this context, information about, 
“Grain; Confectionery, Dairy, Tobacco and Coffee Products; Wool, Mohair and Goat Hair and Silk 
Products; Oil, Soap and Beeswax and Wine and Brandy; Dried Fruit and Fig; Opium Products; 
Mining and Naval Products; Wood Carving and Inlay Products; Jewelry Products; Textile 
Fabrics; Clothing, Costumes and Embroidery Products; Leather and Carpet Products; Telegraph 
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and Electrical Products; Picture, Printing and Photographic Products and various other 
products and their origins were provided”. Detailed information was even provided on 
headings such as opium and weaving that would shed light on today. 

Another important heading was the products produced in the 16 provinces and districts 
of the Ottoman Empire as of 1893, their arable land, and their productivity per acre, which were 
given as a table for the first time. In a sense, this exhibition booklet was like the first statistical 
book introducing Ottoman products. It rightly emphasized that “the agricultural developments 
of the country in the last fifteen years had been magnificent thanks to the benevolent patronage 
of Sultan Abdulhamid II.” Sultan Abdulhamid II showed that he was establishing an economic 
structure under the leadership of the private sector and that he had achieved successful results 
on this way by including the Dersaadet Chamber of Commerce in the process. Similarly, the 
Ottoman Empire Trade Museum, which was established with his approval, took an active role 
in line with its purpose in the collection and selection of products to be exhibited at the Chicago 
Fair.  

One of the unique aspects of the report was that it included such detailed information 
about Ottoman agriculture for the first time. Before the report was submitted for printing, 
statistics from 16 of the 36 provinces of the Ottoman Empire were tabulated in a simple manner 
that every reader could understand. Despite this deficiency in the number of provinces, this 
information and products in the report clearly revealed the productive power and efficiency of 
Ottoman lands. Therefore, the report can be considered one of the first modern agricultural 
inventories that can give an insight into the Ottoman Empire. From animal husbandry to all 
kinds of agricultural products, the 27 tables provided the reader with realistic and numerical 
information about Ottoman agriculture and animal husbandry. In conclusion, in the light of the 
information obtained from this report, it can be said that Sultan Abdülhamid II came to power 
in the last quarter of the 19th century and was the first sultan to implement a planned, 
programmed and goal-oriented development vision and policy. 
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KUTADGU BİLİG’DE SIFIR FONKSİYONLU YAPIM EKLERİ 
 

Menşure AŞCI* 
ÖZ 

Türk dili ve kültüründe çok önemli yeri olan Kutadgu Bilig, gerek dilinin orijinalliği gerekse muhtevası nedeniyle 
yüzyıllar boyunca Türklük âlemi için kılavuz niteliği taşıyan eserlerden biri olmuştur. Bu eser, edebî değeri yük-
sek, dil kullanımı fevkalade; sosyoloji, psikoloji, devlet yönetimi, mutlu olma gibi konuları işleyen manzum, öğ-
retici bir eserdir. Kutadgu Bilig, hakkında şimdiye kadar bin iki yüze yakın bilimsel araştırma yapılmasına rağ-
men hâlâ çözüm bekleyen sırlar barındırmaktadır. Bu çalışmada, Kutadgu Bilig’de eklendiği biçimbirime yeni 
bir anlam katması beklenen ama bu yönden “sıfır” fonksiyonda olan, anlama hiçbir şekilde yenilik katmayan 
yapım eklerinden bazıları tespit edilip incelenmiştir. Sıfır fonksiyonlu ekler yahut eklerin fonksiyonsuzluğu kav-
ramı, Ahmet Bican Ercilasun’un Kutadgu Bilig -Fiil- adlı eserinde sıkça kullanılmıştır. {-n-} ekinin fonksiyonsuz-
luğuna değinen Ercilasun, bazen herhangi bir fonksiyona bağlı olmadan fiilden fiil yapar, notunu düşmüş, ekin 
fonksiyonsuzluğunun eserde sık rastlanan ilginç bir hâl olduğuna dikkati çekmiştir. Bu çalışmanın ilham kaynağı 
bu cümledir. Metinde anlamca sıfır fonksiyonlu yapım eklerinden bazıları tespit edilmiş; ekin fonksiyonsuzlaş-
madan önceki işlevi, eklendiği sözlük birimdeki durumu belirtilmiştir. 11’inci yüzyıldan önce ve sonrasındaki 
metinlerde ekin ve eklendiği sözlük birimin durumu gösterilmiş, ek hakkında dil bilimcilerin tespitleri verilmiş-
tir. Nihayet Kutadgu Bilig’de ekin geçtiği sözcük, beyit ve Türkiye Türkçesine çevrilmiş hâli çalışmaya eklenmiş-
tir.  
Anahtar Kelimeler: Kutadgu Bilig, dil bilimi, şekil bilgisi, sıfır fonksiyonlu yapım ekleri.  

DYSFUNCTIONAL DERIVATIONAL SUFFIXES IN KUTADGU BİLİG 

ABSTRACT 
Kutadgu Bilig, which has a very important place for the Turkish language and culture, has been one of the works 
that have been a guide for the Turkish world for centuries due to both the originality of its language and its 
content. This work is a poetic, educational work with high literary value, extraordinary use of language; dealing 
with topics such as sociology, psychology, state administration, and happiness. Kutadgu Bilig still contains sec-
rets that await solution despite the fact that nearly one thousand and two hundred scientific studies have been 
conducted on it. In this study, some of the derivational suffixes in Kutadgu Bilig, which are expected to add a 
new meaning to the morpheme to which they are added, but which have a “zero” function in this respect and do 
not add any innovation to the meaning, have been identified and examined. The concept of dysfunction deriva-
tional suffixes or dysfunctional derivational suffixes is frequently used in Ahmet Bican Ercilasun’s work Kutadgu 
Bilig -Fiil-. Ercilasun, who touched upon the dysfunctionality of the {-n-} suffix, noted that sometimes it makes a 
verb from a verb without being connected to any function, and drew attention to the fact that the dysfunctiona-
lity of the suffix is an interesting situation frequently encountered in the work. The inspiration for this study is 
this sentence. Some of the derivational suffixes with zero semantic function have been identified in the text; the 
function of the suffix before it became dysfunctional and its status in the lexical unit to which it is added have 
been indicated. The status of the suffix and the lexical unit to which it is added in the texts before and after the 
11th century have been shown, and the findings of linguists about the suffix have been given. Finally, the word, 
couplet and the Turkish translation of the suffix in Kutadgu Bilig have been added to the study. 
Keywords: Kutadgu Bilig, linguistics, morphology, dysfunctional derivational suffixes. 

Giriş 
Diller bir ev gibi düşünüldüğünde, sözcükler, bu evin duvarlarını ören tuğlalar ola-

rak görülebilir. Sözcükler bir dil için çok önemli ögelerdir ama dilin her şeyi değildirler. Na-
sıl ki ev üst üste yığılmış bir tuğlalar bütününden oluşmuyorsa, dilleri de sadece sözcükler-
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den müteşekkil yapılar olarak görmemek gerekir. Sözcükler anlamları olan sözlük birimler-
dir ama tek başlarına bir iletişim aracı değildirler. Muhteşem bir düzenin parçası olan söz-
cükler, bağlamda cümlelerdeki yerine, görevine ve işlevine göre bir değer oluştururlar. Bağ-
lam içerisindeki her sözcük etrafındaki diğer sözlük birimlerle oluşturduğu ilişki ağı içeri-
sinde bütünün bir parçasını oluşturur.  

Her sözlük birim, ilkin temel bir anlama sahiptir. Zamanla dilin ihtiyacına uygun bir 
şekilde söz konusu sözlük birimin anlamında farklı durum ve nedenlerle çeşitlilikler oluşa-
bilir; yeni kullanım alanlarında yeni kavramları karşılar hâle gelip yan anlamlar kazanabilir. 
Temel anlamı ve yan anlamları ortaya çıkan, çokanlamlı sözlük birimler hüviyeti kazanan 
bir sözcük, bağlamdaki diğer sözlük birimlerle bir değere sahip olur (Aksan, 1999: 75). 

Bu nedenle, sözcüklerin bağlam anlamlarını belirlemek, bir metni kusursuza yakın 
bir şekilde anlamayı, anlamlandırmayı kolaylaştırır (Demirtaş, 2012, s. 1479). Eğer bu me-
tin edebî özelliği yüksek, dil kullanımı fevkalade, kusursuza yakın bir kurgu ve şekle sahip 
sosyolojik ve psikolojik durum ve olaylardan bahseden bir metinse, bağlamda anlatılmak 
istenen gerçek anlama ulaşmak oldukça zorlaşır. İşte Kutadgu Bilig böyle bir metindir. Bu-
nun için hakkında binden fazla bilimsel araştırma (bk. Uçar, 2019) yapılmasına rağmen hâlâ 
çözülmeyi bekleyen sırlar barındırmaktadır. Kutadgu Bilig’in bu özelliği, eserin Türklük bi-
limi için ne derece önemli bir kaynak olduğunun en güzel göstergesidir. Türk dili ve kültürü 
için çok önemli yeri olan Kutadgu Bilig, gerek dilinin orijinalliği ve gerekse muhtevası nede-
niyle yüzyıllar boyunca Türklük âlemi için kılavuz niteliği taşıyan eserlerden biri olmuştur.  

Bu çalışmada, Türk dili için çok kıymetli olan bu eserde geçen, eklendiği biçimbirime 
yeni bir anlam katması beklenen ama bu yönden “sıfır” fonksiyonda olan yapım ekleri tespit 
edilip incelenmiştir. Sıfır fonksiyonlu ekler yahut eklerin fonksiyonsuzluğu kavramını, Ahmet 
Bican Ercilasun Kutadgu Bilig -Fiil- adlı eserinde kullanmıştır. Fiilden fiil yapan eklerdeki 
fonksiyonsuzluğa değinen Ercilasun, -n- dönüşlülük ekinin işlevlerinden bahsederken, “ba-
zen herhangi bir fonksiyona bağlı olmadan fiilden fiil yapar”, notunu düşmüş, bu ekin fonksi-
yonsuzluğunun Kutadgu Bilig’de çok görülen ilgi çekici bir hâl olduğuna dikkati çekmiştir 
(2020, s. 47).  

1. Ek ve Sıfır Fonksiyonlu Ek 

Ek, dil biliminde bir köke veya gövdeye eklenerek yeni bir kelime veya kelime biçimi 
oluşturmak için kullanılan biçimbirimdir. Bu terim TDK sözlüğünde “kelime türetmek veya 
çekimlemek için kullanılan, kelimenin başına, sonuna veya içine eklenebilen, kendi başına an-
lamı olmayan dil ögesi; lahika” (2011, s. 765b) şeklinde tanımlanmıştır.  Korkmaz (2017, s. 
124a) ekleri, cümle içinde kelimeler arasında geçici anlam ilişkileri kurmak veya yeni bir ke-
lime türetmek üzere kök ve gövdelerin sonuna eklenen ses veya seslerden oluşan öge, şeklinde 
açıklamıştır. Ekler, yapım eki ve çekim eki olmak üzere ikiye ayrılır.  

Bu makalede ele alınacak ekler yapım ekleridir. Yapım eki, kelime kök veya gövdesine 
getirilerek kelimenin yeni bir anlam kazanmasını sağlayan ektir (TDK Sözlük, 2011, s. 2527). 
Korkmaz (2017, s. 250b) yapım eklerini, kelime kök ve gövdelerine getirilerek yeni kavram-
ların yansıtılmasını, kavramlara karşılık yeni kelimeler yapılmasını sağlayan ek, biçiminde 
açıklamıştır. Bu tanımdan anlaşılacağı gibi, yapım ekleri, yeni anlamı olan sözcükler yapar-
lar; temel fonksiyonları yeni anlamlar türetmektir. Eğer bir yapım eki, eklendiği kök veya 
gövdeden yeni bir anlamı olan sözlük birim oluşturmuyorsa, böyle yapım eklerine “sıfır 
fonksiyonlu ekler” denir. Aslen “sıfır fonksiyonlu yapım eki” dil mantığına aykırı bir kavram 
gibi durmaktadır. Çünkü yapım ekinin hüviyetinde anlam bakımından mutlaka bir yenilik 
olmalıdır. Bu yenilik bazen doğrudan bazen de vurgu veya pekiştirmeyle anlamı farklılaştı-
rır. Türkçede, nedeni tam olarak bilinmeyen, zaman içerisinde anlamsal yaratıcılığını kay-
betmiş bazı ekler vardır. Bu eklerin bir kısmı enklitik olarak fonksiyonunu sürdürse de ba-
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zıları fonksiyonsuzlaşmıştır. Bu fonksiyonsuzluğun nedeni başka bir araştırma konusu ola-
bilir. Bu çalışmada, Kutadgu Bilig’de tespit edebildiğimiz sıfır fonksiyonlu ekler incelenmiş-
tir.  

2. Enklitik, Klitik ve Pekiştirme Nedir? Eklerle Farklılıkları Nelerdir? 

Dil biliminde enklitik (enclitic), klitik (clitic) ve pekiştirme kavramları birbirlerine ya-
kın kavramlardır. Bu nedenle enklitik, klitik ve pekiştirme terimlerinin neyi ifade ettiğini net 
bir şekilde ortaya koymak gerekir. 

Ercilasun, la enklitiği üzerine yaptığı çalışmada bu terimleri Trask (1993), Erdal 
(2000) ve Glossary of linguistic terms’teki tanımlardan istifade ederek örneklerle açıklamış-
tır. Trask (1993, s. 91) dil bilimi sözlüğünde enklitik (enclitic) terimi şöyle açıklamıştır: 

Enklitik, kendisinden önceki unsura fonolojik olarak bağlı bulunan klitiktir, Klitik ise 
kelimeyle ek arasında davranış gösteren bir parçadır; bağımsız bir kelimenin formuna 
sahiptir fakat vurgulu olamaz ve cümlede, fonolojik olarak bağlı bulunduğu kelimeyle 
birlikte özel bir konum işgal etmeye mecburdur. İngilizce “couldn’t” sözündeki -n’t, 
Fransızcadaki je, tu zamirleri, Bask dilindeki be (dahi), Türkçedeki de (dahi) farklı dil-
lerden klitik örnekleri olarak verilir. Bunlardan İngilizce, Baskça ve Türkçedeki örnek-
ler enklitiktir; çünkü kendilerinden önceki unsura bağlıdır. Fransızcadaki je, tu zamir-
leri ise proklitiktir; çünkü kendilerinden sonraki çekimli bir fiile bağlıdırlar. Klitikler 
ayrıca je te vois (ben seni görüyorum) örneğinde olduğu gibi grup oluşturabilirler 
(Trask 1993: 46-47’ten aktaran; Ercilasun, 2008, s. 40). 

Korkmaz (2017, s. 199b) pekiştirme sözcüğünün anlamını, “kök kelimenin 
belirttiği özelliği çeşitli yollarla yoğunlaştırma”, olarak açıklamıştır. Üstüner (2003, 
s. 6-13), pekiştirmeyi “sözdizimi, sözcük, ek veya ses unsurlarından birini kullana-
rak bir sözün belirginleştirilmesi; sözcük, sözcük grubu ve tümce gibi dil birliğinin 
anlamının güçlendirilmesi, kesinleştirilmesi veya belirttiği kavramın aşırılığına işa-
ret edilmesi; bir unsura dikkat çekilmesi veya bu unsurun ön plana çıkarılması”, şek-
linde tanımlamış; seslerle, eklerle, sözcüklerle, tekrar gruplarıyla ve söz dizimiyle 
pekiştirme yapılabileceği bilgisini vermiştir. Korkmaz (2017, s. 199-201), Türkçede 
pekiştirme edatı, eki, hecesi, sıfatı, ünlüsü, vurgusu ve zarfının olduğunu göstermiş 
ve her birini ayrı ayrı izah etmiştir. 

Enklitik ve klitiklerin ne olduğunu ortaya koyduktan sonra, bunlarla ekler arasında 
nasıl bir fark olduğunu da belirlemek lazımdır. Ercilasun, Glossary of linguistic terms’te kli-
tiklerle ekler arasındaki farkların karşılaştırıldığı bölümü de aktarmıştır: 

1) Klitiklerin işlevleri sentaktik olarak kelime seviyesinin üstünde; fonolojik olarak ke-
lime seviyesindedir. Eklerin işlevleri ise sentaktik ve fonolojik olarak kelime seviyesin-
dedir. 2) Klitikler, çeşitli sentaktik kategorilere ait kelimelere eklenebilirler. Ekler ise 
tek bir sentaktik kategoriye ait kelime türüne eklenebilir. 3) Klitikler kelimeye veya bü-
tün bir kelime grubuna eklenebilir. Eklerse tek kelimelere eklenirler. 4) Klitikler bir ke-
limenin ucunda (önünde veya sonunda) ortaya çıkar. Eklerse kelimenin içinde de 
ucunda da olabilirler (2008, s. 40-41). 

Erdal, klitiklerle eklerin farklarını şu şekilde sıralamıştır: 

a) Ekler, birleşme hususunda yüksek bir seçicilik derecesine sahiptirler; belli kelime 
türlerine eklenirler ve sıklıkla, bu türleri belirleyerek gramer kategorilerini ifade eder-
ler; yahut da kelimelerin sentaktik konumlarını almasında onlara yardım ederler. Kli-
tikler ise çeşitli türlere ait kelimelere bağlı olabilirler ve bu kelimelerin gramatikal pro-
fillerine veya cümledeki işlevlerine küçük bir katkı yaparlar. b) Eklerle taban arasında 
kelime boşluğu yoktur; klitiklerle ağırlayıcısı arasına ise kelimeler girebilir. c) Klitikler, 
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ağırlayıcılarıyla, onları değiştirecek şekilde birleşmezler; ekler ise tabanlarıyla birleşir-
ler ve tabanlar sıklıkla düzensizlik gösterirler. d) Ekler sık olarak normal kelime vurgu-
sunu taşırlar; klitikler ise asla vurgulu olmazlar. e) Klitikler, içinde klitik bulunan bir 
unsurla birleşebilir; eklerse birleşemezler. f) Klitikler, kelime türlerinden sayılabilir; te-
orilerin çoğu ise ekler için bunu düşünmez (Erdal, 2000, s. 41-42).  

Karagöz, pekiştirme konusunun genellikle eş zamanlı bir şekilde ele alındı-
ğını, aslında art zamanlı perspektiften konuyu ele almanın daha doğru ve yararlı ola-
cağını, yazılı veya sözlü iletişimde pekiştirme ve derecelendirme ihtiyacının Türkçenin yal-
nız bir döneminde ortaya çıkmadığını, Türkçenin 8’inci yüzyıldan beri metinlerle takip edi-
lebilen tarihî dönemlerinde bu ihtiyacın hangi birim ve yapılarla karşılandığının da tespit 
edilmesi gerektiğini vurgulamıştır (Karagöz, 2018, s. 15). Bu çalışmada ele alınan sıfır fonk-
siyonlu ekler art zamanlı bir şekilde değerlendirilmiş; Eski Türkçe (Orhon ve Eski Uygur), 
Harezm ve Tarihî Kıpçak döneminde söz konusu eklerin durumu gösterilmiş ve değerlendi-
rilmiştir. 

Bu çalışmada, KB’de geçen, yeni sözcük türetmesine rağmen sözcüğün anlamını de-
ğiştirmeyen, farklı bir anlam katmayan ekler tespit edilmiş ve incelenmiştir. Bu eklerin bağ-
lamda, eklendiği sözcüklerin anlamlarını herhangi bir şekilde (pekiştirme de dâhil) etkile-
mişse, söz konusu ek, bu çalışmaya dâhil edilmemiştir. Örneğin, isimlerden isim yapan +(A)n 
eki, Eski Türkçe döneminde eklendiği sözcüğe çokluk anlamı katarken KB’de oġlan ve boḍun 
sözcüklerinde ekin fonksiyonu sıfırlanmıştır. Bu örneklerdeki +(A)n eki çalışmaya dâhil 
edilmiştir. Aynı ekle türemiş miƞin “binlerce” (KB 4190; bk. miƞ “bin (1000)” KB 2, 21, 31, 
61 vd.) sözcüğünde +(A)n ekinin topluluk, çokluk fonksiyonu hâlâ canlıdır. Böyle olduğu için 
miƞin örneği çalışmaya alınmamıştır.  

Benzer bir şekilde +sIg eki, KB’de uluġsıġ “büyüklük taslayan” (1706, 2118; bk. uluġ 
“ulu, büyük” (A5, A23, A24, B6 vd.); titigsig “balçık, çamurdan yapılmış” (KB 3723; bk. titig 
“çamur” (bk. Erdal, 1991, s. 71; Taş, 2009, s. 71), yıparsıġ “misk gibi” (6530; bk. yıpar “misk” 
(KB 64, 70, 71, 311 vd.) örneklerinde anlam bakımından bir fark ortaya koyarken ersig, ḳul-
sıġ, aḍınsıġ (bk. inceleme bölümü) sözcüklerinde +sIg eki eklendiği köke yeni bir anlam kat-
mamış yahut KB’de var olan fonksiyonları sıfırlanmıştır. 

Bu çalışmada, Eski Türkçeden beri ek olarak bilinen veya sonradan ek işlevi kazan-
mış ama bağlamda herhangi bir fonksiyonu kalmamış pekiştirme enklitiklerine de yer ve-
rilmiştir: -me; -I-/-U-, -k- ekleri gibi. Ercilasun (bk. 2008, s. 43), pekiştime enklitiklerinin on 
bir temel özelliğini sıraladığı çalışmada, bu enklitiklerin gramerleşmede rol oynadıklarını; 
ekleşip kalıplaşabildiklerini ve yeni kelimeler yapabildiklerini belirtmiştir. 

KB’deki bağlamda pekiştirme fonksiyonunu kaybetmemiş enklitikler bu çalışmanın 
dışında tutulmuştur. Örneğin +lA (özele “üstünde, üzerinde, hakkında” KB B64, 405, 801, 
809 vd, öze “üstünde, üzerinde, hakkında” KB A6, A24, B36, B42 vd.; basala “ancak” KB 484, 
basa “sonra” KB 53, 55, 132, 136 vd.), +met /met (sen+met “ancak sen!” (33) neteg met “nasıl 
oldu da” KB 1795, kimi met KB 6578, “daha, artık kimi seveyim”), +ḳı (munu+kı “işte 
şimdi…, ama işte…” KB 1153, 1467, 1685, 1713 vd.) gibi enklitikler, kendilerinden önce 
gelen unsurları bir şekilde pekiştirmeye devam ettikleri için anlama da etkileri devam et-
miş; fonksiyon bakımından sıfırlanmamışlardır. 

3. Amaç 

 Bu çalışmanın amacı, Kutadgu Bilig’deki bazı yapım eklerinin sıfır fonksiyonda ol-
duklarını tespit edip, bağlam içerisinde anlam bakımından nasıl fonksiyonsuzlaştıklarını 
açıklamaktır. Bunu yapmadan önce sıfır fonksiyonlu eklerle enklitikler arasındaki farkı be-
lirlemek gerekmiştir; çünkü çoğu zaman enklitiklerle sınıf fonksiyonlu ekler karıştırılmıştır. 
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Bu nedenle ek, sıfır fonksiyonlu ek; klitik, enklitik ve pekiştirme kavramları açıklanıp ince-
leme sağlam bir zemin üzerine kurulmuştur. Böylece, aslen enklitik olan, ekleşerek anlam 
bakımından pekiştirici fonksiyonları bulunan eklerle bu araştırmanın konusu olan sıfır 
fonksiyonlu yapım eklerinin birbirine karışmaması sağlanmıştır.  

 Kutadgu Bilig, dil bilimi çalışmaları için kocaman bir deryadır. Bu nedenle, bağlamda 
geçen bütün sıfır fonksiyonlu ekleri tespit edebilmek zordur ve böyle bir çalışmayla üste-
sinden gelinmeyecek kadar geniş bir konudur. Bu çalışmada hedeflenen şey, sıfır fonksi-
yonlu ek kavramına uyan yapım eklerini Kutadgu Bilig özelinde belirleyebildiklerimizi izah 
etmektir. 

4. Literatür taraması 

Kutadgu Bilig’le ilgili binden fazla bilimsel çalışma yapılmıştır. Bu çalışmalarda sıfır 
fonksiyonlu eklerle ilgili doğrudan bir çalışma yapılmamıştır. Ekleri “sıfır fonksiyonlu” ola-
rak adlandırıp yapılan sadece bir çalışma vardır. Bu çalışma, Aşcı ve Kırbaş’ın (2021), 
Nehcü’l-Ferâdis’teki sıfır fonksiyonlu bazı yapım ekleri üzerine yaptığı araştırma makalesi-
dir.  

Kutadgu Bilig’de söz yapımıyla, yapım ekleriyle ilgili pek çok çalışma mevcuttur. 
Uçar’ın (2018) kronolojik kaynakçasında bu çalışmalar ayrıntılı bir şekilde gösterilmiştir. 

Bunlar içerisinde Altay’ın (1967), Tekin’in (1967), Clauson’un (1972), Dilaçar’ın (1972), 

Gülensoy’un (1974), Karamanlıoğlu’nun (1976), Ercilasun’un (1984), Gülensoy’un 

(1984), Erdal’ın (1985; 1991), Sarıca’nın (1987), Önler’in (1993), Hacıeminoğlu’nun 

(1996), Yıldırım’ın (1998), Temizsoylu’nun (2002), Erdal’ın (2004), Güner’in (2008), 

Taş’ın (2009), Argunşah’ın (2010), Aydın’ın (2011), Corga’nın (2011), Tezcan’ın (2011), 
Koca’nın (2013) ve Taş’ın (2016) çalışmaları, doğrudan Kutadgu Bilig’deki yapım ekleriyle 
ilgilidir. Bu çalışmalara ilaveten eserdeki sözlük birimlerle ve onları oluşturan biçimbirim-
lerle ilgili onlarca çalışma mevcuttur.  

5. Metodoloji 

Bu makalede, Kutadgu Bilig’deki sıfır fonksiyonlu eklerin tespitinde Arat’ın çalışma-
ları (Kutadgu Bilig-I Metin, 2007; Kutadgu Bilig-II Çeviri, 1998; Kutadgu Bilig-III İndeks, 
1979) esas alınmıştır. Bu çalışmalar hakkında yapılan eleştirel yayımlar, yeni okuma teklif-
leri, metin tamirleri de değerlendirilmiştir.  

Bağlamdan yola çıkarak Kutadgu Bilig’de anlam bakımından fonksiyonunu kaybet-
miş yapım ekleri sözlük birimlerde tespit edilmiş ve bu özelliğe sahip yapım ekleri alfabetik 
olarak sıralanmıştır. Sıralama isimden isim yapma ekleri, isimden fiil yapma ekleri ve fiilden 
fiil yapma ekleri şeklinde yapılmıştır. Tespit edilen yapım eklerine, ait oldukları grupta al-
fabetik olarak yer verilmiştir.  

Eklerin bağlamda tespit edilen sözlük birimlerdeki şekli, anlamı ve KB’de geçtiği yer 
gösterilmiş; sözlük birimin söz konusu ekle genişlemeden önceki şekli KB’de varsa o da he-
men devamında gösterilmiştir. Bu iki şeklin bağlamda aynı anlamda olduklarına özellikle 
dikkat çekilmiştir.  

Tespit edilen sıfır fonksiyonlu ekin fonksiyonsuzlaşmadan önceki işlevi açıklanmış, 
tarihî süreçte nasıl bir evrim geçirdiği Orhon, Eski Uygur, Karahanlı, Harezm ve Tarihî Kıp-
çak dönemlerindeki şekil ve anlamlarıyla mukayese edilmesi için tanıklanmıştır. Ekin kö-
keni ve işlevi hakkında araştırmacıların görüşlerine yer verilmiş, bağlamda bu ekin nasıl 
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“sıfır fonksiyonlu” olduğu açıklanmıştır. Her sözlük birimin metinde geçtiği beyit ve Türkiye 
Türkçesine çevirisi de verilmiştir. 

6. İnceleme: Kutadgu Bilig’deki Sıfır Fonksiyonlu Bazı Yapım Ekleri 

Bu çalışmada, sıfır fonksiyonlu yapım eklerinin tespiti için Arat’ın Kutadgu Bilig 1 Me-
tin (2007) çalışması esas alınmıştır. Arat’ın çalışmasına dair sonradan yapılan düzeltmeler 
ve ilavelerin yapıldığı makaleler de göz önünde bulundurulmuştur. Eserde geçen sıfır fonk-
siyonlu eklerin tamamının tespit edildiği iddiasında bulunmamakla beraber mümkün oldu-
ğunca dikkatli olunduğu söylenebilir. Tespit edilip incelenen eklerin bağlamda eklendiği 
sözlük birime hiçbir şekilde yeni, ilave bir anlam katmadığına özellikle dikkat edilmiştir.  

6. 1. İsimden İsim Yapan Sıfır Fonksiyonlu Ekler 

6. 1.1. {+(A)n} 

Eski Türkçede çokluk eki olarak kullanılan {+An} eki, eklendiği isimden anlamı be-
lirginleştiren ve kuvvetlendiren yeni topluluk isimleri türetir (Brockelmann, 1954, s. 128; 
Räsänen, 1957, s. 54; Bilgen, 1989, s. 12; Erdal, 1991, s. 91; Karamanlıoğlu, 1994, s. 32; Ha-
cıeminoğlu, 1997, s. 44; Hamilton, 1998, s. 255b; Erdal, 2004, s. 158; Gabain, 2007, s. 44; 
Nalbant, 2008, s. 112;  Hacıeminoğlu, 2008, 14; Teres, 2009, s. 89-90; Taş, 2009, s. 24; Sağol 
Yüksekkaya, 2010, s. 116; Tabaklar, 2010, s. 31; Eraslan, 2012, s. 94; Güner, 2013, s. 109-
110; Tekin, 2016, s. 97; Gökdağ, 2018, s. 818; Aşcı, 2019, s. 60). 

Hacıeminoğlu, ekin +a- isimden fiil yapma ve -n fiilden isim yapma ekinden oluşması 
muhtemeldir, demiştir (2008, s. 14). Üstüner, bu ekin +A ve +n pekiştirme eklerinden oluş-
tuğunu iddia etmiştir (2000, s. 192). Sertkaya {+An} ekinin “pekiştirme” işlevi olan bir ek 
olduğunu savunmuştur (1994, s. 335-336). Demir (2014, s. 108) ve Karahan (2012, s. 233) 
bu ekin pekiştirici; Pekacar, Erdem ve Meltem ise ekin Ana Altaycadan kalan bir ek kalıntısı 
olduğu görüşündedirler (2012, s. 234). 

Kutadgu Bilig’de {+An}ekinin varlığı boḍun (halk, kabile), eren (insan, insanlar) ve 
oġlan (oğlan, oğul, çocuk, genç) sözcüklerinde tespit edilmiştir. Özellikle oġlan (<oġul+an) 
isminde ekin fonksiyonu tamamen sıfırlanmıştır (Taş, 2009, s. 24). 

boḍun “halk, ulus, kavim” (KB C56, 53, 194, 217 vd.) <boḍ +(u)n; sözcüğün kökeni için bk. 
<*bōdu “boy, kabile” (Clauson, 1972, s. 306b; Dankoff ve Kelly, 1985, s. 75; Bilgen, 
1989, s. 32; Erdal, 1991, s. 92; Tezcan, 2004, s. 349; Taş, 2009, s. 24; Tekin, 2016, s. 
82); krş. Orh bod “boy, kabile”., DLT bōḍ ~ bōy “boy kavim kabile; aşiret, hısım”, DLT 
bōdun “halk” (Tekin, 1995, s. 85); E. Uyg. bodun “halk, klan, insanlar, nüfus, topluluk, 
kalabalık (Wilkens, 2921, s. 185b); DLT boḍun “teba, avam”, bōḍ ~ bōy “boy, kavim” 
(Dankoff, 1985, 75); boḍun “halk” (Arat, 2006, s. 50, 61, 72, 74); Hrzm. boḍ ~ boy 
“boy” NF, KE, HŞ, boḍun “halk, kavim, boy” KE ME (Ünlü, 2012, s. 105a). 

 basa faruḳ erdi kişi öḍrümi / tili köƞli bir teg boḍun köḍrümi (53) 
 “Sonra kişilerin seçkini, halk içinde mümtazı, dili ve gönü bir olan Ömer vardı.” 

oġlan “oğlan, oğul, çocuk, genç” (KB 293, 463, 574, 575 vd.), oġul “oğlan, oğul, çocuk, genç” 
(KB A28, C59, 186, 187 vd.) <oġul +an; sözcüğün kökeni için bk. (Räsänen 1969, s. 
358a; Clauson, 1972, s. 84b; Bilgen, 1989, s. 12; Erdal, 1991, s. 91; Gabain, 2007, s. 
44; Toparlı vd. 2007, s. 203a; Taş, 2009, s. 24; Gülensoy, 2011, s. 613b; Caferoğlu, 
2011, s. 139; DLT Dizin, 1972, s. 770); krş. E. Uyg. oġlan ~ oġl(a)n “oğul, erkek çocuk, 
evlat, delikanlı, genç, bebek, yeni doğan, embriyo; çocuklar oğullar; hizmetkâr, köle; 
prens”, oġul “oğul, erkek evlat, çocuk, embriyo, civciv, kuş yavrusu, yavru, hayvan 
yavrusu; prens” (Wilkens, 2021, s. 502b, 504a); DLT oġlan “oğlan, oğul, çocuk, ço-
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cuklar”, oġul “oğul, çocuk” (DLT Dizin, 1972, s. 86a-b); Hrzm. oġlan “çocuk, evlat, oğ-
lan, erkek evlat” KE, NF, HŞ, MM, oġul “oğul, erkek evlat” KE, NF, HŞ, MM (Aşcı, 2019, 
s. 63-64); Hrzm. oġlan “ çocuk, yavru, oğul, erkek; nesil, soy; buluğ çağına yaklaşmış 
çocuk; prens” NF, KE, ME, MM, HKT, HŞ, oġul “çocuk, evlat, erkek evlat; nesil, soy” 
NF, KE, MM, HKT, HŞ, İML, AO, MN (Ünlü, 2012, s. 439b); T. Kıpç. oġlan ~ oġulan ~ 
olan ~ ovlan “oğul, çocuk, erkek çocuk; CC “yardımcı, hizmetçi”, oġul ~ ovul “oğul, 
evlât, erkek çocuk” (Toparlı vd. 2007, s. 203a-b). 

 kiçig oġlanıġ kör uḳuşḳa ulam / yaşı yetmeginçe yorımaz ḳılam (293) 
 “Küçük bir oğlana bak, akıl ona ulaşacaktır; fakat yaşı gelmedikçe kalemler yürü-

mez.” 

6.1.2. {+çI}    

+çI eki, Eski Türkçeden çağdaş Türk lehçelerine kadar çok işlek olarak kullanılan bir 
isimden isim yapma ekidir. Eklendiği ismin anlamıyla örtüşen “meslek, o mesleği yapan” 
anlamlı isimler türetir. Eski Türkçeden Harezm Türkçesine kadar ek +çI biçiminde, düz ün-
lülüdür. Türkiye Türkçesinde ve bazı çağdaş Türk lehçelerinde ünlü ve ünsüz uyumuna uyar 
ve +CI, +CU biçimlerini alır (Brockelmann, 1954, s. 92; Räsänen, 1957, s. 94; Bilgen, 1989, s. 
13-14; Erdal, 1991, s. 110; Karamanlıoğlu, 1994, s. 24-25; Hacıeminoğlu, 1997, s. 40; Gabain, 
2007, s. 43; Hacıeminoğlu, 2008, s. 13; Nalbant, 2008, s. 99-101; Eckmann, 2009, s. 46; Taş, 
2009, s. 26-31; Tabaklar, 2010, s. 31; Argunşah, 2010, s. 217; Sağol Yüksekkaya, 2010, s. 
117; Eraslan, 2012, s. 95; Tekin, 2016, s. 80; Gökdağ, 2018, s. 818; Aşcı, 2019, s. 92-111). 

başçı  “baş, şef, başkan, lider” (KB 2124, 2330, 2413, 2415, 2586), baş “başkan, lider, önder, 
kılavuz” (KB 405, 630, 3151, 4486, 5202, 5252, 6160); ayrıca bk. başlıġ “başkanı, 
lideri, önderi olan” (KB 2301), başsız “başkansız, lidersiz, öndersiz” (KB 2302, 
2333); <baş +çı; Erdal, +çI ekinin -guçı ve -(X)gçı eklerinden türemiş olabileceğini 
belirtir (1991: 110- 118). Ekle türeyen isimlere verdiği örnekler arasında başçı “yö-
netici” sözcüğü de vardır (1991, s. 111). Clauson (1972, s. 378a) ve Taş (2009, s. 27) 
da başçı sözcüğünün etimolojisini <baş + çı olarak göstermişlerdir. Harezm Türkçe-
sinde başçı “lider, önder, kılavuzluk eden, yol gösteren, kumandan” KE, NF, HŞ, MM, 
ME, İML (Aşcı, 2019, s. 96-97; Ünlü, 2012, s. 80b), baş “baş, kafa, ilk, ön kısım; uç; 
önder, lider; başak; asıl, ana mal” NF, KE, ME, MM, HKT, HŞ, İML, MN (Ünlü, 2012, s. 
80a). Tarihî Kıpçak Türkçesinde başçı “yönetici, başkan, lider” (Toparlı vd. 2007, s. 
25a). Çağataycada başçı “kılavuz, rehber” (Eckmann, 2009, s. 44). 

Kutadgu Bilig’de baş sözü “baş; ön, uç” anlamlarında da kullanılmıştır (KB 176, 421, 
435 vd.; 405, 1630, 3151 vd). Bunun dışında sözcüğün “başkan, lider; başlangıç” an-
lamlarının da olduğu bilinmektedir (Brockelmann, 1954, s. 93; Clauson, 1972, s. 
378a; Erdal, 1991, s. 111; Taş, 2009, s. 27).  Kutadgu Bilig Dizin’de baş sözünün “baş, 
ön, uç” anlamlarının verildiği bazı yerlerde gerçek anlamın “başkan, lider, önder, kı-
lavuz” olması gerektiği bağlamdan anlaşılmaktadır (KB 405, 630, 3151, 4486, 5202, 
5252, 6160). Ayrıca başlıġ “başkanı, lideri, önderi olan” (KB 2301) ve başsız “baş-
kansız, lidersiz, öndersiz” (KB 2302, 2333) sözcüklerinin varlığı ve anlamı, baş sö-
zünün “başkan, lider, önder, kılavuz” anlamında kullanıldığını doğrulanmaktadır. 

Başçı sözü Kutadgu Bilig’de “baş, şef, başkan” anlamındadır (2124, 2330, 2413, 
2415, 2586). Baş ve başçı sözcüklerinin metinde geçen ve yukarıda gösterdiğimiz 
beyitlerdeki anlamları aynıdır. Bu durumda, baş sözcüğüne eklenen {+çI} eki, ilgili 
örneklerde yapım eki olarak sözcüğe yeni bir anlam kazandırmamıştır. Gösterilen 
örneklerde {+çI} isimden isim yapma ekinin anlamsal fonksiyonu ‘sıfır’dır. 

Beg erdi ajubda bügü bilge baş / bu beglik özele uzun boldı yaş (495) 
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“Bu dünyada bir bey vardı, hakîm ve bilge bir baştı (liderdi); beylik içinde uzun bir 
ömür sürdü.” 

Ķayu sü bolur bolsa başsız boşan / uş ol sü buzuldı ilig kiç yaşa (2302) 
“Hangi ordu başsız (lidersiz) kalırsa onu bırak, o ordu bozulmuştur; ey hükümdar 
sen çok yaşa.” 

sịyasẹt yorıtsa sü başlıġ bolur / süsi başlıġ erse er aşlıġ bolur (2301) 
“Siyaset uygulanırsa, ordu başarısız kalmaz; ordu başlı (lideri) olursa, asker birbi-
rine bağlı kalır.” 

Budun başçı begke bu himmet kerek / bu himmet bile hem mürüvvet kerek (2124) 
“Halka baş (lider) olan beye himmet gerekir; bu himmet ile mürüvvet de gerekir.” 

 
6.1.3. {+gU} 

 Nitelik adları türeten, seyrek kullanılan bir yapım ekidir (Brockelmann, 1954, s. 106; 
Räsänen, 1957, s. 104; Tekin, 1976, s. 49; Erdal, 1991, s. 162; Hamilton, 1998, s. 251; Gabain, 
2007, s. 45; Nalbant, 2008, s. 112-113; Taş, 2009, s. 37; Tabaklar, 2010, s. 31; Sağol Yüksek-
kaya, 2010, s. 118; Argunşah, 2010, s. 218; Eraslan, 2012, s. 97; Güner, 2013, s. 118; Gökdağ, 
2018, s. 819; Tekin, 2016, s. 81).  

Eraslan (2012, s. 97) ve Tekin (1976, s. 49) isim ve sıfat türeten +GU ekinin türettiği 
sözcükle kök anlamının aynı olduğunu belirtmişlerdir. Nalbant, DLT’de isim kök ve gövde-
leriyle anlam olarak yakın isimler türeten isim yapım ekleri bölümüne +gU ekini de almıştır 
(2008, s. 112). Tabaklar, kuvvetlendirme fonksiyonu olan isimden isim yapma eki olduğunu 
ifade etmiştir (2010, s. 31). Taş, negü sözcüğündeki ekin topluluk isimleri türeten 
{+(A)gU(n)} olduğu; negü örneğinde topluluk anlamı bulunmayan soru zarfı türettiği görü-
şündedir (2009, s. 23). 

negü “ne, nasıl, niçin, neler için vd.” (KB B41, B45, B46, C32 vd.), ne “ne, nasıl, vesaire” (KB 
B20, B31, 13, 14 vd.) <nē +gü; sözcüğün köken için bk. <*nē (Erdal, 1991, s. 95); E. 
Uyg. Br. nē “ne?”, DLT nē ~ nēgü “ne?”, nēmē “ne? ne kadar?”, nǖ “ne?”, Trkm. nē, 
nēme “ne?”, nēçe “kaç?” (Tekin, 1995, s. 75, 96, 104, 112; 2016, s. 81; Taş, 2009, s. 
23); krş. E. Uyg. nägü “ne nasıl, ne …se”, nä “ne, nasıl? ne …sa” (Wilkens, 2021, s. 
489a); DLT “nē ~ nēgü “ne, nasıl (soru anlamında)” (DLT Dizin, 1972, s. 85a); Hrzm. 
ne ~ nė “ne hangi, nasıl, ne kadar, neden, niçin” ; T. Kıpç. ne “ne, nasıl” (Toparlı vd. 
2007, s. 199a). 

6.1.4. {+lXk}  

Eski Türkçeden beri tarihî ve çağdaş bütün Türk lehçelerinde sıkça kullanılan bir 
isimden isim yapma ekidir. {+lXk} ekinin işlevi soyut ve somut isimler, sıfatlar türetmektir 
(Brockelmann, 1954, s. 121; Räsänen, 1957, s. 105; Bilgen, 1989, s. 21-25; Erdal, 1991, s. 
121-131; Karamanlıoğlu, 1994, s. 29-31; Hacıeminoğlu, 1997, s. 42-43; Gabain, 2007, s. 44; 
Hacıeminoğlu, 2008, s. 14-15; Nalbant, 2008, s. 101-106; Taş, 2009, s. 54-63; Eckmann, 
2009, s. 46-47; Tabaklar, 2010, s. 31; Sağol Yüksekkaya, 2010, s. 117; Argunşah, 2010, s. 
218-219; Eraslan, 2012, s. 100; Güner, 2013, s. 122-124; Tekin, 2016, s. 82; Gökdağ, 2018, 
s. 820-821; Aşcı, 2016, s. 294). 

aġılıķ  “Hazine” (KB 4145), aġı “altın ve gümüşle işlenmiş ipek kumaş, hazine” (KB 902, 
1034, 1426, 1564 vd.); sözcüğün kökeni için bk. (Clauson, 1972, s. 86a; Erdal, 2004, 
s. 147; Gabain, 2007, s. 44; Taş, 2009, s. 55); krş. ET aġı “mücevherler, hazineler, 
hediyeler; ipek kumaş”, aġılıḳ “mücevher kasası” (Nadelyayev vd. 1969, s. 17b, 18a); 
E. Uyg. aġı “mal, mülk, servet, hazine; kumaş, değerli kumaş, ipek”, aġılıḳ ~ aġ(ı)lıḳ ~ 
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aġıl(ı)ḳ “hazine; ambar, depo; mec. organ” (Wilkens, 2021, s. 17a-b); DLT aġı “ipek 
kumaş (altın veya gümüşle işlenmiş sırmalı)” (DLT Dizin, 1972, s. 6a); Hrzm. aġı “al-
tın ve gümüşle işlenmiş ipek kumaş; hazine” KE, İML (Ünlü, 2012, s.29a); T. Kıpç. aġı 
“ bir tür ipek” (Toparlı vd. 2007, s. 3b),  

Kutadgu Bilig’de aġı ve bu sözden +lıḳ ekiyle türetilen aġılıḳ sözünün anlamı “ha-
zine”dir. Metindeki aġılıḳ sözcüğündeki +lıḳ eki, aġı sözüne yeni bir anlam katma-
mıştır ve ekin anlamca fonksiyonu sıfırlanmıştır. 

sözin kesti açtı aġı ḳaznaḳı / üledi öküş neñ çıġaylar ḥạḳı (1034) 
“Sözlerini burada kesti, hazinelerini açtı; fakir fukaraya çok mal dağıttı.” 

aġılıḳḳa ḳılsa aġıçı sini / bütün çın bolup sen yorıġıl köni (4145) 
“Seni hazineye hazinedar yaparlarsa, itimat kazanmaya çalış; daima doğru ve dürüst 
hareket et.” 

keḍgülük  “giyecek, giysi” (KB 232, 1636, 2439, 3734 vd.), keḍgü “giyecek, giysi, elbise” (KB 
4441, 1264, 1479, 1982, 3113 vd.) (<keḍ -gü +lük). Sözcüğün kökeni için bk. (Broc-
kelmann, 1954, s. 123; Clauson, 1972, s. 702b, 703b; Taş, 2009, s. 58); krş. Orh. 
kädim “giyim, kuşam” (Tekin, 2016, s. 302b); E. Uyg. käd- “giymek, takmak; (zırh) 
donanmak”, kädgü “kıyafet, giyim” (Wilkens, 2021, s. 352b); DLT keḍ- ~ ket- “giy-
mek”, keḍgü “giyilecek nesne” (DLT Dizin, 1972, s. 62a); Hrzm. keḍ- ~ key- ~ kiy- ~ 
kiḍ-“giymek, giyinmek, kuşanmak” NF, ME, MM, HKT, keḍik “giyilmiş, giyili” KE, 
keḍigle- “örtünmek, gizlenmek” KE (Ünlü, 2012, s. 304b); T. Kıpç. kiḍ- ~ kiy- ~ key- ~ 
giy- “giymek, giyinmek”, keymek ~ kiymek ~ keyesi “elbise, giysi, uzun kadın gömleği” 
(Toparlı vd. 2007, s. 148a, 151b). 

maña tegdi sindin ķamuġ eḍgülük / aġırlıķ ya baylıķ yigü keḍgülük (5898) 
 “Ben senden izzet ve ikram, servet, giyecek ve yiyecek, her türlü iyiliği gördüm.” 

baķa kör sen emdi ilig eḍgüsin / Özüñ buldı nị‘mẹt yigü keḍgüsin (5769)  
“Şimdi hükümdarın iyiliği için çalış, sen ondan yiyecek, giyecek gibi birçok nimet 
gördün.” 

meƞilik “rahat, huzur, mutluluk” (KB 1789, 1881, 1975, 5398 vd.); sözcüğün kökeni için bk. 
<meƞi ~ meƞilik “huzur, mutluluk”  (Clauson, 1972, s. 770a; Taş, 2009, s. 59); krş. 
Orh. mäƞi ~ bäƞi “neşe, sevinç, mutluluk” (Tekin, 2016, s. 296b, 306a); E. Uyg (Br.) 
mäƞi ~ mäƞi “sevinç, saadet, mutluluk” (Gabain, 2007, s. 286b), E. Uyg. mäƞi “neşe, 
mutluluk, sevinç” (Wilkens, 2021, s. 472b); meƞi ~ meƞilik “eğlence, neşe, mutluluk, 
memnuniyet” (Nadelyayev vd. 1969, s. 342a-b). 

Kutadgu Bilig’de meƞilik sözcüğü “rahat, huzur, mutluluk” anlamında kullanılmıştır. 
Bu sözcük Eski Uygurcada mäƞi olarak geçmekte ve benzer anlam alanı içerisinde 
bulunmaktadır. KB’de mäƞi sözcüğünün {+lXk} ekiyle genişlediği, meƞilik şekline 
geldiği görülmektedir. Sözcüğün genişlemesine rağmen anlamda bir değişiklik ol-

mamıştır. KB’de meƞilik sözcüğündeki {+lXk} ekinin işlevi sıfırdır. 

meñilig sen emdi ay köñli oḍuġ / Bu beglik maña boldı emdi yoḍuġ (5398) 
“Ey gönlü uyanık ve huzur içinde bulunan, bu beylik şimdi bana bir felaket oldu.” 

6.1.5. {+me} 
Gabain, yme, +mA’nın aslen son çekim edatı olduğunu, ekleşmiş örneklerine 

de rastlandığını, işlevinin ise sözcüğün anlamını pekiştirmek ve aynı türden olma-
yan vasıflıkları ayırmak olduğunu belirtmiştir: men yme ‘ben de’, ançulayu+ma ‘tam 
öyle’, ḳayu+ma orunta ‘her ne yerde, her yerde’, ne+me ‘ne ise’ vb. (2007, s. 105). 
Kutadgu Bilig’de bir sözcükte kullanılan bu ek, sözcüğe yeni bir anlam katmamış, sadece 
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anlamı pekiştirmiştir (Caulson, 1972, 777b; Taş, 2009, s. 63). Harezm Türkçesinde nėçeme 
“ne kadar, nice, nasıl” (KE, NF) ve nėme “nice, ne kadar çok, ne!” ~ nime (KE, NF, HŞ) sözcük-
lerinde ekin varlığı tespit edilmiştir (Aşcı, 2016, s. 398). Karagöz’e göre bu ek, Karahanlı 
Türkçesi metinlerinde sözlük birimi (mA; adın ma, idi me, ne me, neçe me, üküş me, takı ma 
yana ma); Eski Uygur, Harezm ve Eski Anadolu Türkçesi dönemlerinde yapım eki (+mA; E. 
Uyg. ançama, Hrzm. neme, neçeme, EAT. nemçeme) hüviyetindedir (2018, s. 89).    Bu ek 
Kutadgu Bilig’de +çA ekinden sonra gelip sözcüğü kuvvetlendirmiş (Ercilasun, 2008, s. 49; 
Haşimi, 2020, s. 25) olmasına rağmen anlamca ekin işlevi sıfırdır. 

  
neçeme “ne kadar” (KB 5860), neçe “ne kadar, nice, kaç, nasıl” (KB 23, 114, 247, 248 vd.); 

sözcüğün kökeni için bk. <*nēçe, krş. Trkm. nēçe “ne kadar? Kaç?” Az. (Dma.) nḗçe 
“kaç?” (Tekin 1995, s. 60, 75; Taş, 2009, s. 63), neçe “ne kadar”, neme <ne +me (pe-
kiştirici), neçeme <ne +çe +me (pekiştirici) “ne kadar olursa olsun” (Clauson, 1972, 
s. 775a-b, 777b). Ercilasun, pekiştirme enklitikleri kullanılmadıkları zaman, anlam-
daki küçük farklılık dışında, ağırlayıcıdan çoğunlukla, bir şey eksilmez, açıklamasını 
yapar ve neçe ~ neçeme örneğini gösterir (Ercilasun, 2008, s. 51); krş. ET neçä “ne 
kadar” (Nadelyayev vd. 1969, s. 356b), E. Uyg. näçä “ne kadar, kaç” (Wilkens, 2021, 
s. 488a); DLT neçe ~ nece “ne kadar, nice, kaç” ~ neme “ne kadar; “bilmem” anla-
mında bir kelime, “ne” anlamında pekiştirme edatı” (DLT Dizin, 1972, s. 85a); Hrzm. 
neçe ~ niçe ~ nişe ~ nėçe “nice, ne kadar çok, pek çok, birçok, ne zaman” MM, HKT, 
NF, AO, neçeme ~ niceme “ne kadar çok, ne kadar!, nasıl” NF, KE (Ünlü, 2012, s. 
428a);T. Kıpç. neçe ~ neşe ~ niçe “ne kadar, kaç tane; kaç, kaça”, neme “herhangi bir 
şey” (Toparlı vd. 2007, s. 199b, 200a).  

neçe tirse dünya tüker alḳınur / bitise ḳalır söz ajun tezginür (114) 
“Dünya malı ne kadar toplanırsa toplansın, tükenir biter; söz kaleme alınırsa kalır, 
dünyayı gezinir.” 

neçeme mini eḍgü tutsa özüñ / yoñaġçı yoñasa tügülgey yüzüñ (5860) 
“Sen bana ne kadar iyi gözle baksan bile, gammazların fitneleri seni benden soğuta-
bilir.” 

6.1.6. {+n} 

{+n} eki, önceleri vasıta hâli ekiyken kimi kelimelerde kalıplaşarak zarflar tü-
reten bir ek durumuna gelmiştir. Bu ek, isimleri “vasıta, beraberlik” ilgisiyle fiillere 
bağlar. Ek aynı zamanda cümle içerisinde eklendiği isimle beraber eylemin oluşun-
daki çeşitli şartları, zamanı ve durumu gösteren zarflar türetir. +n eki, eklendiği ke-
limeye “yüzünden, sebebiyle, beraber, dolayısıyla, göre” ve bazen de “eşitlik” anlam-
ları yükler (Bilgen, 1989, s. 29, 32; Karamanlıoğlu, 1994, s. 32, 74; Hacıeminoğlu, 
1997, s. 65-66; Gabain, 2007, s. 64; Hacıeminoğlu, 2008, s. 31; Nalbant, 2008, s. 66-
71; Eckmann, 2009, s. 83; Taş, 2009, s. 64-65; Eraslan, 2012, s. 157; Güner, 2013, s. 
195; Tekin, 2016, s. 82, 123; Sağol Yüksekkaya, 2010, s. 117; Aşcı, 2019, s. 403-409). 

ikigün “her iki, her ikisi” (KB 817, 1263, 1268, 1287 vd.), ikigü “her iki, her ikisi” (KB 331, 
818, 1267, 1659 vd.) <iki +egü +n; sözcüğün ve ekin kökeni için bk. <iki + egü; iki 
“iki (2)” <īki (KB 181, 222, 226, 351 vd.) <*ḗki “iki” (Räsänen, 1957, s. 85; Clauson, 
1972, s. 105b); ekün (<eki+egü+n) “ikisi, ikisi birden” (Gabain, 2007, s. 75);  üçegün 
<üç+egü+(n) “üçü(müz) birlikte” (Tekin, 2016, s. 123-124). +AgU eki için bk. +AgU 
<+A-gU (Erdal, 1991, s. 93-96; Grønbech, 2000, s. 29; Nalbant, 2008, s. 112-113; Te-
res, 2009, s. 90-91; Korkmaz, 2009, s. 34; Eraslan 2012; Ercilasun ve Akkoyunlu 
2014, s. 663); krş. E. Uyg. Man. ekigün ~ ikigün “ikisi birlikte”, ikägün ~ ikägü ~ ikigü 
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KB “ikisi birlikte” (Nadelyayev vd. 1969, s. 168a, 206a-b); E. Uyg. ikigü ~ ikägü “her 
iki, ikisi, her ikisi, ikisi birlikte” (Wilkens, 2021, s. 301b; Hamilton, 1998; s. 251), E. 
Uyg. ikin “ikisi” <iki+n (Eraslan, 2012, s. 156); Hrzm. ėkegü “ikisi, her ikisi” (KE, NF, 
HŞ (Aşcı, 2016, s. 40), ėkegü NF, KE~ ikegü ME, HKT, HŞ, AO ~ ikigü ME “ikisi, ikisi 
birden” (Ünlü, 2012, s. 166b, 253a). 

Kutadgu Bilig’de aynı anlamda ikigün ve ikigü sözcükleri kullanılmıştır. ikigü 14 
kere, ikigün 25 kere metinde geçmektedir. Araştırmacıların ekserisine göre sözcük-
lerdeki ek, topluluk ismi türeten +AgU ekidir. Tekin ve Taş eki +(A)gU(n) şeklinde 
göstermişler, sondaki (n) ekinin ne olduğuna dair bir açıklama yapmamışlardır. Bil-
gen, +AgUn ekinin +AgU’dan farklı bir ek olduğunu belirtmiştir ama ekin tarihî me-
tinlerde genellikle +AgU şeklinde olmasını yeterince izah etmemiştir (1989, s. 12). 
Karahan, +n ekinin kökeni ne olursa olsun eklendiği kelime veya ekte belirgin bir 
işlev farkı ortaya çıkarmadığı için pekiştirici bir morfem olduğunu savunmaktadır 
(2012, s. 233). Haşimi, ekin pekiştirici olduğunu göstermiştir (2020, s. 23). Bizce iki-
gün sözcüğündeki +n eki, vasıta hâli ekidir ve Eski Türkçeden beri benzer sözcüklere 
eklenmektedir. +n vasıta hâli eki Kutadgu Bilig’deki bu sözcükte kalıplaşmıştır ve 
anlamca sıfır fonksiyondadır. 

bayat kimke ḳılsa ‘ịnayẹt basut / ikigü ajunda bu er buldı ḳut (1267)  
“Tanrı her kime inayet ve yardım ederse, o kişi her iki dünyada da mutlu olur.” 

erejke yaḳın tut yıraḳ tut bẹla / ikigün ajunda munı sen yula (1263) 
“Onu refaha yakın ve beladan ırak tut; her iki dünyada onun yardımcısı ol.” 

öƞin “başka, başkası” (KB B26, B31, B67, 835 vd.), öƞi “başka, başkası” (KB 311, 413, 562, 
610 vd.); sözcüğün kökeni için bk. öƞi ~ öƞin “+den başka, başka, farklı” (Clauson, 
1972, s. 170b, 187a; Dankoff, 1985, s. 47; Taş, 2009, s. 64); krş. ET öƞi ~ öƞin ~ öƞün 
“başka, diğer” (Nadelyayev vd. 1969, s. 386b, 387a); E. Uyg. öƞi “farklı, başka, deği-
şik; başka biri, değişik biri; uzak, ayrılmış; eşsiz, benzersiz; özel, belirli; yanlış, sahte; 
olumsuz; +dan başka, +nın dışında, bir yana; muhtelif, çeşitli” (Wilkens, 2021, s. 
534b). DLT öƞi “başka, diğer” (Atalay, 2013, s. 459; Ercilasun ve Akkoyunlu, 2014, s. 
787); Hrzm. NF öƞi ~ öƞin “başka, diğer” (Aşcı ve Kırbaş, 2021, s. 328-329), öƞi 
“başka, başkası” ME, öƞin “başka, diğer, başkası” NF, KE, ME, MM, HKT (Ünlü, 2012, 
s. 461a); T. Kıpç. CC öƞü “başka” (Toparlı vd. 2007, s. 211a). 

meniƞ ḳılḳımı kör yime bir yaƞın / özüm tegşürülmez yaruḳta öƞin (835) 
 “Benim tavrım ve hareketlerime bir bak; benim de parlaklığım kesinlikle değişmez.” 

 yıparlı biligli teƞri bir yaƞı / tutup kizlese bolmaz özde öƞi (311) 
 “Misk ve bilgi birbirine benzer; insan bunları yanında gizli tutamaz.” 

tekin  “boşuna” (KB 3960), tek “tek, yalnız, sadece; boşuna” (KB 53, 3365, 3998, 4586) <tek 
+(i)n; sözcüğün etimolojisi için bk. (Nadelyayev, 1969, s. 550a; Clauson, 1971, s. 
545a; Taş, 2009, s. 65, Tabaklar, 2010, s. 35); krş. EAT (TTS) dek / tek degül “tekin 
değil, boş, beyhude değil” (Taş, 2009, s. 65); krş. E. Uyg. täkin “tek, yalnız”, täk ~ t(ä)k 
“tek, yegâne, yalnız, sadece, ancak; basit, sade, adi, bayağı, düşük sosyal sınıfa ait” 
(Wilkens, 2021, s. 692b, 692a); DLT tek “tek, sadece” (DLT Dizin, 1972, s. 117a); tek 
~ tik “tek, yalnız” (Toparlı vd. 2007, s. 268b). 

 Kutadgu Bilig’de dört yerde geçen tek sözcüğü, 53. ve 3365. beyitte “tek, yalnız”; 
3998.  beyitte “boşuna”,  4586. beyitte “yalnızca” anlamında kullanılmıştır. Haşimi, 
tekin sözcüğündeki +n ekinin pekiştirici olduğu görüşündedir (2020, s. 23). 

 ayur ay ḳadaşım nelük emgediƞ / yana oḳ mana sen tekin kelmediƞ (3960) 
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 “Sonra dedi ki: Ey kardeşim, niye zahmet ettin; bu defa da sen bana herhalde boşuna 
gelmedin.” 

 kirü hẹm çıḳsa bilse oldruġ turuġ / tapuġ bilmese er tek emger ḳuruġ (3998) 
 “O girmesini çıkmasını, kalkmasını oturmasını bilmeli; kişi hizmet etmesini bilmezse 

boşuna zahmete girmiş olur.” 
  
terkin “tez, çabuk, hemen, çabucak” (KB 628, 1008, 1127, 1331 vd.), terk “tez, çabuk, he-

men, çabucak” (KB 157, 231, 361, 403 vd.) <terk + (i)n; sözcüğün etimolojisi için bk. 
(Clauson, 1972, s. 545a; Tezcan ,1981, s. 63; Dankoff, 1985, s. 186; Bilgen, 1989, s. 
29; Taş, 2009, s. 65); krş. E. Uyg. tärkin ~ t(ä)rkin “çabuk, hızlı, derhal, hemen”, tärk 
~ t(ä)rk “çabucak, hızlı, çabuk, ani” (Wilkens, 2021, s. 702b); DLT terkin “tez, çabuk”, 
terk “tez, çabuk” (DLT Dizin, 1972, s. 118b); Hrzm. terkin “tez, çabuk”, terk “tez, ça-
buk, derhal” (Ünlü, 2012, s. 585a-b); T. Kıpç. terk “hızlı, çabuk”, bk. terkin- acele et-
mek” (Toparlı vd. 2007, s. 271b). 

 Haşimi, terkin sözcündeki +n ekinin pekiştirici olduğu görüşündedir (2020, s. 23). 

 sewe baḳtı ilig awıttı özin / bu ay toldı terkin ewürdi yüzin (628) 
 “Hükümdar ona sevgiyle baktı ve gönlü rahat etti; fakat bu Ay-Toldı hemen yüzünü 

çevirdi.” 

 biligsiz kişi barça iglig bolur / iglig emlemese kişi terk ölür (157) 
 “Bilgisiz kişi hep hastalıklı olur; hastalık tedavi edilmezse kişi çabuk ölür.” 

üçegün “her üçü” (KB 1664), üçegü “her üçü” (KB 802, 1669, 3573) <üç +egü +n; üçegü söz-
cüğünün etimolojisi için bk. (Clauson, 1972, s. 25b; Erdal, 1991, 93; Taş, 2009, s. 23; 
Tekin, 2016, s. 123); krş. E. Uyg. üçägü “üçü, her üçü” (Wilkens, 2021, s. 818a); DLT 
üç “üç (3)” (DLT Dizin, 1972, s. 137a); Hrzm. üçegü “üçü, üçü birden” ~ üçele üçü 
birlikte” (Ünlü, 2012, s. 634b); T. Kıpç. CC üçöv “üçü birden, üçü beraber” (Toparlı 
vd. 2007, s. 297a).  

 Haşimi, üçegün sözcüğündeki +n ekinin pekiştirici olduğu görüşündedir (2020, s. 
23). 

 könilik uwut hẹm bu eḍgü ḳılınç / üçegün birikse bu buldı sewinç (1664) 
 “Doğruluk, haya ve iyi hareket; bu üçü kimde birleşirse, o insan mutlu olur.” 
 ḳamuġ üç aḍaḳlıġ emitmez bolur / üçegü turur tüz ḳamıtmaz bolur (802) 
 “Üç ayak üzerinde olan hiçbir şey yana meyletmez; her üçü de düz durdukça taht 

sallanmaz.” 

6.1.7. {+sIg} 

Benzerlik sıfatları türeten bir isimden isim yapma ekidir (Brockelmann, 1954, s. 
136; Räsänen, 1957, s. 111; Bilgen, 1989, s. 31; Erdal, 1991, s. 70; Karamanlıoğlu, 1994, s. 
32-33; Hamilton, 1998, s. 257b; Gabain, 2007, s. 48; Hacıeminoğlu, 2008, s. 15; Nalbant, 
2008, s. 87-88; Taş, 2009, s. 71; Tabaklar, 2010, s. 32; Eraslan, 2012, s. 101; Tekin, 2016, s. 
83; Gökdağ, 2018, s. 822). +sIK eki, eklendiği sözcüğün anlamını bazen yakınlık ve benzerlik 
ilgisiyle azaltır bazen de kuvvetlendirir (Karagöz, 2018, s. 150). 

ersig  “erkek, yiğit, mert, cesur, kahraman” (KB 57, 196, 279, 505 vd.), er “er, erkek adam” 
(KB A20, B54, C34, 159 vd.) <er +sig. Sözcüğün kökeni için bk. <*ēr (Brockelmann, 
1954, s. 36; Räsänen, 1957, s. 111; Nadelyayev, vd. 1969, s. 662; Dankoff, 1985, s. 24; 
Erdal, 1991, s. 71; E. Uyg. Br. hēre “koca”, Trkm. ēr “erkek, koca”, Soy. ēr, er “erkek, 
koca”, Koyb. īr, er “erkek, koca”, Karag. ier “erkek, adam” (Tekin 1995, s. 74); krş. E. 
Uyg. är ~ (ä)r “adam, erkek, insan; erkeksi; kahraman; hükümdar, bey, efendi; eş, 
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koca” (Wilkens, 2021, s. 110b-111a); ersig “er gibi” <er +sig (Tekin, 1995, s. 74; Eras-
lan, 2012, s. 101); ersig “erkek gibi; cesur, sadık” (Nadelyayev vd. 1969, 181b); DLT 
ersig “ere benzeyen, erkek gibi” (DLT Dizin, 1972, s. 39b).  

apañ andķa erse iminlik bütünlük / bu and tutġuçı kim anı er atayı (6583)  
“Eğer inanç ve güvenlik ant ileyse bu andı tutan kim ki ona erkek diyeyim.” 

yülüg ersig erniñ bolur ḥạşmẹti / bu ḥạşmẹt bile ol kişi ḥụrmẹti (2460) 
“Saçı sakalı düzgün erkek haşmetli olur; kişi bu haşmet ile hürmet bulur.” 

ḳulsıġ  “kul” (KB 809), ḳul “kul, köle” (KB 235, 588, 590, 612 vd.) <ḳul+sıġ; sözcüğün kökeni 
için bk. (Brockelmann, 1954, s. 136; Räsänen, 1957, s. 111; Tezcan, 1981, s. 52; Bil-
gen, 1989, s. 31; Erdal, 1991, s. 71; Gabain, 2007, s. 48; Hacıeminoğlu, 2008, s. 15; 
Nalbant, 2008, s. 88; Taş, 2009, s. 71; Eraslan, 2012, s. 101); krş. ḳulsıġ “köle gibi” KB 
(Nadelyayev vd. 1969, s. 465b).E. Uyg. ḳul “esir, köle, kul; bağlı ve bağımlı kişi” (Wil-
kens, 2021, s. 420b-421a); DLT ḳulsıġ er “köleye benzeyen, huyu köleye benzeyen 
adam” (DLT Dizin, s. 75b); Hrzm. ḳul “kul, köle; insan” NF, KE, MM, ME, İML, HŞ, K, 
MN (Ünlü, 2012, s. 351b); T. Kıpç. ḳul “kul, köle” (Toparlı vd. 2007, s. 162a). 

tapuġ ķıl tapuġ birle ķul beg bolur / tapuġ siñmeginçe tilek kim bulur (612) 
“Hizmet et, kul, hizmeti sayesinde bey olur; hizmeti beğenilmeyen kişi dileğine 

 kavuşur mu?” 

könilik özele keser men işig / aḍırmaz men begsig ya ķulsıġ kişig (809) 
“Ben işleri doğruluk ile hallederim; insanları bey ve kul olarak ayırmam.” 

aḍınsıġ “başka, farklı, değişik” (KB 562, 718, 777, 3376 vd. 3763, 6067), aḍın “başka, diğer, 
ayrı” (KB B19, B20, B37, 7 vd.) <aḍın +sıġ; sözcüğün kökeni için bk. (Brockelmann, 
1954, s. 136; Räsänen, 1957, s. 111; Clauson, 1972, s. 63a; Röhrborn, 1977, s. 52a; 
Erdal, 1991, s. 70; Gabain, 2007, s. 48; Taş, 2009, s. 71; Haşimi, 2020, s. 27); krş. E. 
Uyg. adınsıg “farklı, ayrı, değişik, ayrılmış; yanlış, ters, aykırı, karşıt”, adın ~ ad(ı)n 
“başka, yabancı, öbür dünyadaki, aykırı, kötü, normal olmayan; doğru yoldan sap-
mış; ve, ve ayrıca, bundan başka; sapkın” (Wilkens, 2021, s. 10b, 8b, 9ab, 10a); DLT 
aḍın ~ adın ~ edin “başka, diğer, ayrı” (DLT Dizin, 1972, s. 5b-6a); Hrzm. aḍın KE, 
MM, HŞ “başka, diğer” (Ünlü, 2012, s. 27a). 

KB’de 6 kere kullanılan aḍınsıġ sözcüğü beş yerde “başka” anlamında, 718. beyitte 
“farklı, değişik” anlamında kullanılmıştır. 

ḥacịb kördi ay toldı ḳılḳı yaƞı / erende aḍınsıġ kişide öƞi (562) 
“Hacib Ay-Toldı’nın başkalarından farklı olduğunu başka bir hâl ve tavra sahip oldu-
ğunu gördü.” 

uluġluḳ saƞa ol beḍüklük saƞa / seniƞdin aḍın yoḳ saƞa tuş teƞe (7) 
“Ululuk ve büyüklük sana özgüdür; sana eş ve denk olan başka biri yoktur.” 

 
taƞsuḳ “acayip” (KB 794), taƞsuḳı “nadir, şaşılası” (4424, 5368), taƞ “şaşılası, şaşılacak, aca-

yip şey” (KB 786, 794, 1545, 1578 vd.) <taƞ +suḳ; sözcüğün kökeni için bk. (Brockel-
mann, 1954, s. 138; Räsänen, 1957, s. 110; Doerfer, 1965, s. 570; Clauson, 1972, s. 
525b; Dankoff, 1985, s. 177; Bilgen, 1989, s. 31; Erdal, 1991, s. 157; Karamanlıoğlu, 
1994, s. 33; Gabain, 2007, s. 45; Hacıeminoğlu, 2008, s. 15; Nalbant, 2008, s. 111; 
Eckmann, 2009, s. 50; Taş, 2009, s. 72; Güner, 2013, s. 127; Gökdağ, 2018, s. 822; 
Haşimi, 2020, s. 27); krş. E. Uyg. taƞsuk ~ taƞsok “acayip, olağanüstü”,  taƞ (<Çin. Tan) 
“enfes, mükemmel, özel, hayret verici, şaşılacak, olağanüstü; mucize, olağanüstü 
olay” (Wilkens, 2021, s. 673a); DLT taƞsuḳ “şaşılacak, acayip, nefis”, taƞ “şaşılacak, 
şaşılacak nesne, acayip şey” (DLT Dizin, 1972, s. 113a); Hrzm. taƞsuḳ ME, HŞ, HKT~ 
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tansuḳ KE ~ tansuḫ KE “yeni ve acayip, şaşılacak, hayret verici; eşsiz, mükemmel; 
acayip hâl, tuhaf durum” (Ünlü, 2012, s. 566a); T. Kıp. tansıḳ ~ taƞsıḳ ~ taƞsuḳ ~ dan-
suḳ “acayip, şaşılacak şey” (Toparlı vd. 2007, s. 262ab). 

  
Gabain, +sUk ekini isimden isim yapan ek, +sIg ekini ise isimden sıfat yapan ek ola-
rak değerlendirmiştir (2007, s. 45, 48). Gökdağ, +sIg ekiyle +sUḳ ekinin farklı ekler 
olduğunu göstermiştir (2018, s. 822). KB’de 1 yerde geçen taƞsuḳ sözcüğü “acayip” 
anlamında, 2 yerde geçen iyelikli şekli taƞsuḳı sözcüğü ise “nadir, şaşılası” anla-
mında kullanılmıştır. 

bu taƞ taƞsuḳ işler maƞa körkitip / buşurduƞ mini sen işiƞ berkitip (794) 
“O acayip işleri bana göstererek beni hiddetlendirdin; fakat kendini iyi savundun.” 

bu ay toldı aydı taƞım bu meniƞ / kümüş kürsi ornuƞ ne ol bu seniƞ (786) 
“Ay-Toldı dedi ki: ben şuna şaşırdım; bu senin oturduğun gümüş taht ne oluyor.” 

6. 2. İsimden Fiil Yapan Sıfır Fonksiyonlu Ek 

6. 2.1. {+ı-} 

Kökün belirttiği durumda olmak anlamında, ünsüzle biten isim kök ve gövdelerin-
den genellikle geçişsiz, bazen de geçişli eylemler türeten bir yapım ekidir. Kutadgu Bilig’de 
sık kullanılır (Brockelmann, 1954, s. 215; Räsänen, 1957, s. 144; Bilgen, 1989, s. 86; Erdal, 
1991, s. 479; Karamanlıoğlu, 1994, s. 46; Hacıeminoğlu, 1997, s. 136; Toprak, 2005, s. 48-
50; Gabain, 2007, s. 48; Hacıeminoğlu, 2008, s. 153-154; Eckmann, 2009, s. 56; Tabaklar, 
2010, s. 33; Sağol Yüksekkaya, 2010, s. 120; Argunşah, 2010, s. 222; Eraslan, 2012, s. 113; 
Güner, 2013, s. 160-161; Tekin, 2016, s. 84-85; Gökdağ, 2018, s. 823; Ercilasun, 2020, s. 35-
36).  
 yorı- “yürümek, varmak” (KB 158, 179, 227, 272 vd.), yor- “yürümek” (KB 6613) 

<*yor-ı-?; sözcüğün kökeni için bk. yorı-  <yor-ı- (-ı- pekiştirme eki) (Hamilton, 1998, 
s. 237), yorı- “yürümek” (köken göstermemiş) (Clauson, 1972, s. 957a), yor-ı- (pe-
kiştirme işlevli -I- eki) (Banguoğlu, 2015, s. 279); öte yandan Emre (yo-r+ı- : yorı- > 
yöri- > yörü- > yürü- > yeri- > yiri-) (1949, s. 100), Tezcan (1981, s. 76), Hacıeminoğlu 
(1991, s. 29, 175; 2008, s. 154), Taş (2009, s. 94), Tekin (2016, s. 85), Gökdağ (2018, 
s. 823) yorı-  fiilinin <*yor (krş. DLT yorçı “kılavuz, rehber, yol gösteren”) isminden 
türediğini savunmaktadırlar. Alyılmaz, yorı- fiilinin yapısının <*yo-r +I- biçiminde 
olduğunu (yorçı / yörçi “yer, yol gösteren, kılavuz, rehber”); fiilin yor- şeklinin ise 
/+I-/ görev ögesinin (vurgusuz orta hecenin dar ünlüsü durumunda) düşmesinden 
(/+I-/ > + Ø-) kaynaklandığını ifade etmiştir (2020, s. 12); krş. E. Uyg. yor- ~ yorı- ~ 
yorri- (Br.) ~ yuorri- (Br.) “yürümek” (Gabain, 2007, s. 312); ET yor- ~ yorı- ~ yör- 
“gitmek, dolaşmak, yürümek” (Nadelyayev vd. 1969, s. 274a-b, 276a). E. Uyg. yorı- 
“gitmek, hareket etmek, adım atmak, yürümek, hareket etmek, sürmek, gitmek” 
(Wilkens, 2021, s. 914a); DLT yorı- ~ yor- “yürümek, gitmek, varmak; ismi varıp ya-
yılmak; yürüyüp yorulmak” (DLT Dizin, 1972, s. 154a); Hrzm. yorı- “yürümek, git-
mek, hareket etmek, davranmak, yaşamak” KE, yöri- NF, KE, ME, MM, HKT, AO, yörü- 
NF, KE, ME, MM, HKT, MN, AO yürü- ~ yüri- ~ yür- (Ünlü, 2012, s. 694a, 695b, 696a)T. 
Kıpç. CC yor- “gitmek (Yardımcı fiil olarak)” (Toparlı vd. 2007, s. 327a), yorı- “yürü-
mek” İN, krş. yir- ~ yiri- ~ yör-~ yöri- ~ yörü- ~ yür- ~ yüri- ~ yürü- (Toparlı vd. 2007, 
s. 327b). Kudatgu Bilig’de yorı- fiili 253 kere kullanılmış ve bağlamda 30 farklı an-
lamı karşılamıştır (Demirtaş, 2012, s. 1500). Yorı- fiilinin kökeniyle ilgili araştırma-
cıların tespitlerinde, ağırlıklı olarak fiilin yapısının şu şekilde olduğu savunulmuş-
tur: <*yo -r +ı-. Eski Uygur Türkçesinden itibaren fiilin hem yorı- hem de yor- şekli-
nin kullanılmış olması, yor-ı- seçeneğinin bir tarafa atılmasının önündeki en büyük 
neden olarak durmaktadır.  
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bilig bilse ķaḍġun ķalı ķatġurar / Biligsiz sıġun sen aġınap yora (6613) 
“Bilgili insan bu kaygı içinde nasıl kahkaha atar; ey bilgisiz, sen dağ keçisi gibi debe-
len dolaş.” 

Yorı ay biligsiz igiƞni ota / biligsiz otın sen ay bilge ḳuta (158) 
“Yürü, ey bilgisiz, hastalığını tedavi ettir; ey bilge âlim, bilgisizliğin ilacını sen söyle.” 

6. 3. Fiilden Fiil Yapan Sıfır Fonksiyonlu Ekler 

6. 3.1. {-A-} 

Fiil köklerine eklenerek onları genişletip pekiştirme fiilleri türeten bir ektir. Eski 
Türkçeden beri seyrek kullanılır (Brockelmann, 1954, s. 199; Clauson, 1972, XIV). {-A-} eki 
Hacıeminoğlu’na göre fiilin anlamını kuvvetlendiren bir pekiştiricidir (2008, s. 131). Tabak-
lar (2010, s. 34), Sağol Yüksekkaya (2010, s. 120) ve Toprak (2005, s. 77-78) da ekin taban-
daki anlamı kuvvetlendiren pekiştirme eki olduğunu belirtmişlerdir. Tarihî Kıpçak Türkçe-
sinde de ekin fonksiyonu pekiştirme olarak gösterilmiştir (Karamanlıoğlu, 1994, s. 48). Aşcı, 
Çağataycanın son döneminde {-A-} ekinin fiilin anlamını değiştirmediğini, onu genişlettiğini, 
fiilin anlamını pekiştirdiğini belirtmiştir (2012, s. 58). Aşcı ve Kırbaş, sana- fiilinde bu ekin 
sıfır fonksiyonda olduğunu göstermişlerdir (2021, s. 324). DLT’te sadece ḳatna- “reddet-
mek, onaylamak” (<ḳatın- “sertleşmek”) fiilinde görülmüştür (Bilgen, 1989, s. 103), Ercila-
sun, tar-a- “dağıtmak” fiilinde bu ekin olduğunu göstermiştir (2020, s. 67). Ayrıca, fiilden fiil 
yapma ekleri -A- ve -I-’nın, adlara geldiğini de dikkate alırsak, enklitik olarak değerlendirebi-
liriz, şeklinde açıklama yapar ve şu örnekleri verir: silk-e-, tık-a-, sur-a-, yor-ı-, kaz-ı-  (2008, 
s. 52). 

ḳama- “kamaşmak” (KB 464). <kam- “kamaşmak” (KB 5799) <kam-a-; sözcüğün etimolojisi 
için bk. ḳam- ve ḳama- aynıdır ve her ikisi de köz ile birlikte kullanılır (Clauson, 1972, 
s. 625b), kam- “kamaşmak”, kama- <kam-a- “kamaşmak” (Hacıeminoğlu, 2008, s. 
131), ḳama- “kamaşmak” <ḳam- (Toprak, 2005, s. 77); krş. ET ḳama- “rahatsızlık 
çekmek, gözleri kamaşmak, diken üstünde olmak”, ḳam- ~ ḳama- “gözleri dolmak, 
kamaşmak, kör olmak” (Nadelyayev vd. 1969, s. 414a); DLT ḳama- “kamaşmak” 
(DLT Dizin, 1972, s. 56b); Hrzm. ḳama- ~ ḳamaş- “kamaşmak” (Ünlü, 2012, s. 283b); 
T. Kıpç. CC. ḳama- “kamaştırmak, köreltmek” (Toparlı vd. 2007, s. 125a). 

aġı keḍti ḥạrir özüñ örtti öz / sini yañsaġuçı körüp ḳamdı köz (5799) 
“Sırmalar giydin, vücudunu ipeklerle örttün; kıskananların gözleri sana bakıp ka-
maştı.” 

yüzi körklüg erdi körüp köz ḳamar / sözi yumşaḳ erdi tili tüz tamar (464) 
“Yüzü, baktığında göz kamaştıracak kadar güzeldi; sözü yumuşaktı fakat doğru söy-
lerdi.” 

öçe- “yatışmak, sükûn bulmak” (KB 3609, 5314), öç- “gitmek, sönmek” (KB 375, 5324), 
<öç-e-; sözcüğün etimolojisi için bk. öç- “sönmek, dışarı çıkmak” (Clauson, 1972, s. 
19b),   öçe- “sönmek yatışmak, sükûn bulmak” <öç- (Toprak, 2005, s. 77); krş. E. Uyg. 
öç- “sönmek, dinmek, sakinleşmek, (meditasyon) yok olmak” (Wilkens, 2021, s. 
521a), öç- “sönmek, durmak; dışarı çıkmak, kaybolmak” (Nadelyayev vd. 1969, s. 
376a), DLT öçür- ~ üçür-  “söndürmek, yatıştırmak, soluğunu kesmek” (DLT Dizin, 
1972, s. 91a); Hrzm. öç- “sönmek, siniri yatışmak” KE, MM, HŞ, öçür- “söndürmek” 
KE, HŞ (Ünlü, 2012, s. 455a). 

 bu otuġ negü te göçürse öçer / kerek erse körklüg ya körksüz ḳuçar (3609) 
 “İnsan bu ateşi nasıl söndürürse olur; ister güzel ister çirkin olsun, sırası geldikçe 

kucaklar” 

tatıġ bardı öçti ḳuruġsaḳ otı / yıradı meniƞdin yiğitlik atı (375) 
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 “Zevk gitti, gönül ateşi söndü; gençlik adı artık benden uzaklaştı.” 

sıḳa- “okşamak” (KB 6618), <sıġ- “tesir etmek, dokunmak” (KB 1607, 5096) <sıḳ-a-; söz-
cüğün kökeni için bk. sıḳa- “okşamak” <sıġ- “uymak” ~ sıḳ- “sıkıştırmak, bastırmak; 
sıkıntıya, depresyona sokmak” <a- (Clauson, 1972, s. 806a, 804b), sıḳa- “okşamak” 
<sıġ- (Toprak, 2008, s. 77, 78), sıḳa- “okşamak” <sıḳ-a-: pekiştirme ekidir (Sağol Yük-
sekkaya, 2010, s. 120); krş. E. Uyg. sıġ- ~ sıḳ- “uymak, sığmak, girmek, intibak etmek; 
bir dine girmek; (kalp) dokunmak”, sıḳa- okşamak, dokunmak, ovmak, masaj yap-
mak” (Wilkens, 2021, s. 606a, 607a); DLT sıġ- “sığmak; tesir etmek, dokunmak, koy-
mak”, sıḳa- “el ile sığamak, okşamak” (DLT Dizin, 1972, s. 102b, 103a; Nadelyayev 
vd. 1969, s. 502b, 505a); Hrzm. sıḳa- NF, KE, ME, HKT ~ sıġa- “sıvazlamak, okşamak, 
sürmek, sıvamak” KE, HŞ, sıḳ- “elle ovalamak” MM (Ünlü, 2012, s. 519a, 520a); T. 
Kıpç. Gİ, İH, KF sıġa- “sığamak, çekmek” (Toparlı vd. 2007, s. 234a). 

 ilig köƞliƞe sıġdı erse tapuġ / elig birdi dẹvlẹt açıldı ḳapuġ (1607) 
 “Hükümdar hizmetinden memnun kaldıkça, mutluluk ona el verdi ve kapılar açıldı.” 

 sıḳadım sewittim köƞül birdi terk / taḳı ma beliƞler birerde yire (6618) 
 “Okşadım ısındırdım, çabucak bana gönül verdi; yine de ara sıra ürküyor, korkuyor.” 

tara- “taramak, dağıtmak” (KB 2268, 4829), tar- “dağıtmak” (KB 4139) <tar-a-; sözcüğün 
etimolojisi için bk. <tār- “dağıtmak, bölmek” (Clauson, 1972, 529a), tara- “dağıtmak, 
saçmak” <tar-a- (Brockelman, 1954, s. 199), tar- “dağıtmak”, tara- <tar-a- “dağıtmak, 
taramak” (Hacıeminoğlu, 2008, s. 131), tar-a- “dağıtmak” KB (Ercilasun, 2020, s. 67), 
Hrzm. tara ~ dara- “taramak” <tar-a- (Toprak, 2005, s. 78); krş. E. Uyg. tar- “dağıt-
mak, saçmak, zorla birbirinden ayırmak.” ~ tara- “dağıtmak, serpmek, yaymak”, ta-
ral- “dağılmak”, krş. Moğ. tara- ““dağıtmak, serpmek, yaymak” (Wilkens, 2021, s. 
676b-677a); tar- ~ tara- “dağıtmak, çözünmek, dağılmak” (Nadelyayev, vd. 1969, s. 
536b); DLT tara- “taramak, dağıtılmak”, tar- “dağıtmak, yaymak, ayırmak”  (DLT Di-
zin, 1972, s. 114a-b); Hrzm. tara- NF, KE, ME, HŞ ~ tarġa- HŞ ~ dara- ME “taramak, 
dağıtmak”, tar- “dağıtmak, yaymak, ayırmak” KE, ME, HŞ ~ dar- ME (Ünlü, 2012, s. 
141b, 568a, 568b); T. Kıpç. tara- “dağıtmak, taramak” (Toparlı vd. 2007, s. 263a). 

Tegir erse ḫil ya saña on otaġ / Elig tarġu malın ķılıç tutġu yaġ (4139) 
“Sana takım veya on-otag rütbesi teveccüh ederse malını dağıtıp kılıç ve yaya sarıl-
malısın.” 

Öküş tirnekig kör taradı ölüm / Ölümüg saķınsa aķar köz yulum (4829) 
“Birçok topluluğu, bak, ölüm dağıttı; ölüm hatırıma geldikçe gözyaşım çeşme gibi 
akar.” 

6. 3. 2. {-Ar-} 

Fiil köklerinden ettirgen çatılı fiiller türeten bir yapım ekidir (Brockelmann, 1954, s. 
206; Räsänen, 1957, s. 153; Nadelyayev, vd. 1969, s. 650; Karamanlıoğlu, 1994, s. 54; Gabain, 
2007, s. 60; Bilgen, 1989, s. 103; Erdal, 1991, s. 734; Toprak, 2005, s. 92-95; Hacıeminoğlu, 
2007, s. 137; Hacıeminoğlu, 2008, s. 131-132; Eckmann, 2009, s. 58-59; Taş, 2009, s. 171; 
Tabaklar, 2010, s. 33; Sağol Yüksekkaya, 2010, s. 120; Argunşah, 2010, s. 223; Eraslan, 2012, 
s. 111; Güner, 2013, s. 166-167; Tekin, 2016, s. 92; Gökdağ, 2018, s. 826; Ercilasun, 2020, s. 
60-61).  

ḳızar- “kızarmak” (KB 3283), ḳız- “kızarmak” (KB 4895, 6223, 1164, 2385, 2915, 4524, 
4544, 4707)<ḳız-ar-; sözüğün etimolojisi için bk. ḳız- ~ ḳızar- “kızarmak, kırmızı ol-
mak, çok sıcak olmak” (Clauson, 1972, s. 681a, 685a), ḳız- “kızarmak”, ḳızar- <ḳız-ar- 
“kızarmak” (Hacıeminoğlu, 2007, 137; 2008, s. 132), ḳızar- “kızarmak” <ḳız- “kız-
mak, kırmızılaşmak” (Toprak, 2005, s. 94). Ercilasun, ḳızar- fiilindeki eki, isimden 
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fiil yapan bir ek olarak almıştır (2020, s. 37); krş. E. Uyg. kızarış- “hep birlikte kızar-
mak, kırmızılaşmak” (Wilkens, 2021, s. 376b); ḳız- ~ ḳızar- “kızarmak, parlamak, mo-
rarmak” (Nadelyayev, vd. 1969, s. 450a); Hrzm. ḳız- “kızmak, çok ısınmak” NF, KE, 
İML, ḳızar- “kızarmak” NF, KE, ME, HŞ, MN (Ünlü, 2012, s. 324a); T. Kıpç. CC, İM ḳız- 
“kızdırmak, sinirlendirmek, ateşte ısıtmak; Kİ “ateşlenmek, hararetlenmek”, ḳızar- 
Kİ, MG, RH, TZ “Kızarmak, rengi kırmızı olmak” (Toparlı vd. 2007, s. 147a). 

 Kutadgu Bilig’de ḳızar- fiili sadece bir beyitte geçmiş ve “kızarmak” anlamında kul-
lanılmıştır. ḳız- fiilinin “kızarmak, gülmek” anlamları mutlaka ḳızar- fiilinde de var-
dır ama metindeki tek örnekte sadece “kızarmak” anlamı olduğu için mukayese ya-
parken aynı anlamdaki ḳız- ve ḳızar- fiillerinin geçtiği beyitleri gösterdik. 

ḳıza baḳtı yirdin sıta ḳalḳanı / turup ḳarşıḳa bardı kirdi köni (4895) 
“Kızarmış mızraklar ile kalkan ufuktan gözükürken kalkıp saraya giderek doğruca 
içeri girdi.” 

yaşıḳ yandı yirke yaḳurdı başın / yaruḳ d nya meñzi ḳızardı ışın (3283) 
“Güneş döndü, başını yere yaklaştırdı; dünyanın aydınlık yüzü kırmızı sise bü-

ründü.” 

6. 3. 3. {-I-} / {-U-} 

 Fiil köklerine eklenerek yeni fiiller türeten sıklık çatı ekidir. Nadir kullanılan bir ek-
tir ve pekiştirme işlevine sahiptir (Brockelmann, 1954, s. 199; Bilgen, 1989, s. 105; Erdal, 
1991, s. 525; Tekin, 1994, s. 258; Hacıeminoğlu, 1997, s. 141; Hamilton, 1998, s. 237; Özyet-
gin, 2001, s. 152; Toprak, 2005, s. 79-80; Taş, 2009, s. 177, 216; Gökdağ, 2018, s. 827; Erci-
lasun, 2020, s. 67). 

Tabaklar (2010, s. 34), Sağol Yüksekkaya (2010, s. 120) ve Argunşah (2010, s. 222, 
224) {-I-, -U-} eklerinin işlevinin pekiştirme olduğuna işaret ederler. Güner, Tarihî Kıpçak 
Türkçesinde bu ekin eklendiği fiile pekiştirme anlamı kattığını açıklar (2013, s. 171). Aşcı 
ve Kırbaş, Nehcü’l-Ferâdis’te ḳazı- “kazmak” fiilinin (<ḳaz-ı-) bu ekle genişlediğini ve ekin 
fonksiyonun sıfır olduğunu izah ederler (2021, s. 326). Korkmaz, bu ekin fonksiyonunun {-
A-} ekine benzediğine işaret eder ve pekiştirici olarak kullanılan ölü bir ek olduğuna vurgu 
yapar (2014, s. 183). 

aşu- ~ eşü- “örtmek” (KB 6530), aş- “aşmak” (1735), eşük “örtü, üste giyilen, örtünülen 
nesne” <eşü-k (KB 54, 5003), eşün- “örtülmek, örtünmek” (KB 3785, 4848, 5003) 
<aş-u- ~ eş- ü-; sözcüğün etimolojisi için bk. <*eş- (Tekin, 1994b, s. 271, Taş, 2009, 
s. 216), eşü- “örtmek; zayıflamak” (Clauson, 1972, s. 256b), aşu- ~ eşü- “örtmek” 
(Toprak, 2005, s. 79), eş-ü- “örtmek” (Ercilasun, 2020, 67), eşü- (Tabaklar, 2010, s. 
34); krş. DLT eşü- “örtmek, bürümek”, aşu- “koşmak, aşmak” (DLT Dizin, 1972, s. 
40b, 12a), äşü- “örtmek” (Nadelyayev, 1969, 186a; Wilkens, 2021, s. 126a). 

 yıparsıġ ḳara başḳa kafur aşudum / tolun teg tolu yüz kayuḳa ilettim (6530) 
 “Misk gibi kara başım kâfur örttüm, dolunay gibi dolgun yüzü nereye götürdüm.” 

 ḳayu art aşar kör öküzler keçer / ḳayu yir ḳazar suw ḳuḍuḳda içer (1735) 
 “Kimi de bak, tepeler aşar, dereler geçer; kimi yer kazar ve suyu kuyudan içer.” 

eri- “erimek” (KB 3395) <er-i-; sözcüğün kökeni için bk. <*er-; krş. Yak. ir- “erimek”, 
Tuhf. iz-, ir- “erimek”, E. Uyg. ergüz- “eritmek” <*er-güz- (Tekin, 1969, s. 69; Taş, 
2009, s. 177); krş. ET eri- “erimek, kaybolmak”, er- “ısınmak” (Nadelyayev, 1969, s. 
177a, 175b); ärü- “erimek, çözülmek, sıvılaşmak; eriyip gitmek, acı çekmek” (Wil-
kens, 2021, s. 121b); erü- ~ eri- “erimek” (DLT Dizin, 1972, s. 39a, 40a); Hrzm. eri- 
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“erimek” NF, KE ~ iri- HŞ (Ünlü, 2012, s. 175b, 263b); T. Kıpç. eri- ~ iri- ~ ir- “erimek; 
zayıflamak” (Toparlı vd. 2007, s. 74b, 113a). 

 köƞül oġlaġu ol sınaġı muƞar / isigke erir terk soġuḳḳa toƞar (3395) 
 “Gönül nazlıdır, bu sınanmıştır; şöyle ki, sıcakta erir, soğukta donar.” 

tarı- “ekmek” (KB 1393), tar- “saçmak, dağıtmak” (KB 4139) <tar-ı-; sözcüğün etimolojisi 
için bk. tarı- “(toprağı) işlemek, ekmek, dikmek”, <tar- “dağıtmak, bölmek” (Clauson, 
1972, s. 532b, 529a), tarı- “ekmek, dağıtarak ekmek” <tar-ı- (Toprak, 2005, s. 79); 
krş. ET E. Uyg. tarı- ~ tar(ı)- “ekmek, yetiştirmek, dikmek, işlemek, (tarlayı sürmek); 
tar- “dağıtmak, saçmak, zorla birbirinden ayırmak” (Wilkens, 2021, s. 677a, 676b; 
Nadelyayev vd. 1969, s. 536); DLT tarı- “(ekin) ekmek”, tar- “dağıtmak, yaymak, ayır-
mak” (DLT Dizin, 1972, s. 114a, 114b); Hrzm. tarı- “ekmek, tarlayı ekmek” KE, MM, 
HŞ, tar- “dağıtmak, yaymak, ayırmak” KE, ME, HŞ ~ dar- “dağıtmak; gidermek” ME 
(Ünlü, 2012, s. 568b). 

 tarıġlaġ erürü ḍünya ilig ḳutı / tarısa orar er tirilgü otı (1393) 
 “Ey devletli hükümdar, dünya bir tarladır; insan bu tarlayı ekerse hayat ekinini bi-

çer.” 

 tegir erse ḫil ya saƞa on otağ / elig tarġu malın ḳılıç tutġu yaġ (4139) 
 “Sana takım veya on-otag rütbesi teveccüh ederse, malını dağıtıp kılıç ve yaya sarıl-

malısın.” 

tatı- “tat vermek” (KB 4169, 5627), tat- “tatmak” (KB 3568, 4466, 5440, 5829) <tat-ı- ; 
sözcüğün etimolojisi için bk. tatı- “tatmak, lezzetli olmak” <tat-ı- (Clauson, 1972, s. 
452a), tatı- <tat-ı “tat vermek, zevk vermek” (Toprak, 2005, s. 79), tat-ı- “zevk ver-
mek” (Ercilasun, 2020, s. 67), tatı- (Tabaklar, 2010, s. 34); öte yandan Räsänen 
(1969, s. 466), Bilgen (1989, s. 86), Tekin (1994, s. 274; 1995, s. 175)  ve Taş (2009, 
s. 93), tatı- “tat vermek” (krş. *tāt “tat”, Trkm. dāt “tat”) fiilinin isim kökünden türe-
diğini göstermiştir. Kutadgu Bilig’de tatıġ “tat, lezzet, zevk” (KB 367, 370, 375, 448 
vd.) sözcüğünün varlığı ortadadır. Bu nedenle kök tat değil tat- olmalıdır; krş.  E. Uyg. 
tatı- “tatmak, tadına bakmak, lezzetli bulmak”, tat- “tatmak, tadına bakmak, dene-
mek” (Wilkens, 2021, s. 683a, 682b); DLT tatı- “tat vermek”, tatıġ “tat, lezzet” (DLT 
Dizin, 1972, s. 115a); Hrzm. tatı- “tatlanmak” HŞ, tat- “tatmak, tadına bakmak, ye-
mek” NF, KE, MM, HKT, İML, MN, HŞ, dat- ME (Ünlü, 2012, s. 571b, 142b); ṭaṭ- tat- 
dat- dad- “tatmak, tadına bakmak” (Toparlı vd. 2007, s. 265b). 

 ḳapuġdaki birle yaraşmasa uz / tiriglik tatımaz aya eḍgü öz (4169) 
 “Kapıdakilerle iyice anlaşmazsan, ey iyi insan, hayatın zevkini tadamazsın.” 

 közi suḳ serimsiz uyasuḳ özüƞ / meƞin tattıƞ erse aḍaḳ berkitür (3568) 
 “Gözün istekli, kendin ise sabırsız ve gafilsin; yemini tadarsan ayağın bağlanır.” 

teƞi- “yükselmek” (KB 1526) <teƞ-i- ;sözcüğün etimolojisi için bk. teƞ- “yükselmek”, teƞit- 
<teƞ- (Clauson, 1972, s. 514a, 517b), teƞi- “yükselmek” <teƞ-i- (Toprak, 2005, s. 79), 
teƞ-i- “yükselmek” (Ercilasun, 2020, s. 67); krş. teƞ- “havalanmak, havaya yükselmek, 
gözden kaybolmak”, teƞit- “havaya doğru yükseltmek” (DLT Dizin, 1972, s. 117b; Na-
delyayev, 1969, s. 551b, 552a). 

 eḍiz boldı ornı ay ḳutluġ ḳuta / teƞise ḳoḍı inse boldı yuta (1526) 
 “Ey devletli, onun yeri yükseklerdedir; onun yükselmesi mutluluk, inmesi felaket-

tir.” 



 

Kutadgu Bilig’de Sıfır Fonksiyonlu Yapım Ekleri 
 

110 
 

yaġu- “yaklaşmak” (KB 5638), yaḳ- “yaklaşmak” (KB 3448) <yaḳ-u-; sözcüğün etimolojisi 
için bk. yaġu- “yaklaşmak, yakın olmak” <yaḳ- (Clauson, 1972, 898b), yaġu- “yaklaş-
mak” <yaġ-u- (Toprak, 2005, s. 79); krş. ET, E. Uyg. yaġu- “yaklaşmak”, yaḳ- “yaklaş-
mak, yakınlaşmak; uymak, uygun bulmak” (Wilkens, 2021, s. 854a, 855a, Nadelya-
yev vd. 1969, s. 225b, 232a); DLT yaġu- “yaklaşmak”, yaḳ- “yaklaşmak, dokunmak; 
yakmak” (DLT Dizin, 1972, s. 142a); Hrzm. yaġu- “yaklaşmak” KE, HŞ, yawu- “yak-
laşmak, cinsel ilişkide bulunmak” NF, KE, ME, HKT, yavu- “KE, yaḳ- “yaklaşmak, ya-
naştırmak, uygun gelmek, hoşa gitmek, kabul etmek, sürmek” KE, ME (Ünlü, 2012, s. 
652b, 671b, 653b). 

 tiriglik uçuḳtı yaġudı ölüm / ölümke itig yoḳ ya ötgü yolum (5638) 
 “Hayat nihayet sonuna geldi, ölüm yaklaştı; ölüme çare olmadığı gibi, ondan kurtu-

lacak yol da yoktur.”  

 Bu sözke yaḳar körse mạ‘ni bu söz / eşit işke tutġıl aya ḳılḳı tüz (3448) 
 “Dikkat edersen, şu sözün manası buna uyar; dinle ve ona göre hareket et, ey yumu-

şak huylu kişi.” 

6. 3. 4. {-k-} 
 Tek heceli fiil köklerinden anlamı pekiştiren ve yoğunluk bildiren olma fiilleri türe-

ten bir yapım ekidir. Karahanlı Türkçesinde daha geniş bir kullanım sahasına sahip olan ek, 
dönüşlü ve edilgen fiiller de türetir (Brockelmann, 1954, s. 202; Räsänen, 1957, s. 155, 164; 
Karamanlıoğlu 1994, s. 50; Bilgen, 1989, s. 105-106; Erdal, 1991, s. 645-649; Hamilton, 
1998, s. 252b; Toprak, 2005, s. 83-86; Hacıeminoğlu, 2007, s. 134; Gabain, 2007, s. 59; Eck-
mann, 2009, s. 60; Tekin 2016, s. 91; Taş, 2009, s. 177-178; Ercilasun, 2020, s. 66). Hacıemi-
noğlu, {-k-} ekinin Eski Türkçede pekiştirme işlevi olduğunu, dönüşlü fiiller de yaptığını; 
ekin en ilginç yanının isimlerden de fiillerden de aynı mahiyette fiiller türetmesi olduğunu 
açıklamıştır (2008, s. 135). Sağol Yüksekkaya (2010, s. 121), Karamanlıoğlu (1994, s. 50), 
Güner (2013, s. 171) ve Gökdağ (2018, s. 827) {-k-} ekinin Eski Türkçeden beri eklendiği 
fiillerden “pekiştirilmiş olma” anlamı taşıyan yeni fiiller türeten bir ek olduğunu vurgula-
mışlardır. Eckmann da ekin işlevi için “kuvvetlendirici” notunu düşmüştür (2009, s. 60). Ça-
ğatay, fiil kök ve gövdelerinden yeni fiiller türeten -k- ekinin bir pekiştirme (insentive) eki 
olduğunu belirtir (1969, s. 39-50). {-k-} eki, Nechü’l-Ferâdis’te geçen turuk- fiilinde de sıfır 
fonksiyondadır (Aşcı ve Kırbaş, 2021, s. 334).  

irik-  “sıkılmak, bıkmak, yalnız kalmak, toplamak” (KB 548, 765, 1005, 1172 vd.), ir- 
“usanmak, bıkmak” (KB 592, 714, 754, 697 vd.) <ir-(i)-k- ; sözcüğün etimolojisi için 
bk. (Toprak, 2005, s. 84, Güner, 2013, s. 172; Ercilasun, 2020, s. 66); krş. E. Uyg. erik- 
“tembellik etmek, tembel olmak, sıkılmak”, er- “bıkmış olmak, bir şeyden bıkmış ol-
mak, usanmak, birisinin canını sıkmak, iğrenmek nefret etmek, tiksinmek, aşağıla-
mak” (Wilkens, 2021, s. 260a, 259b); Hrzm. irik- “sıkılmak, usanmak, bıkmak, tiksin-
mek, bezmek” KE, HŞ, ir- “usanmak, bıkmak” KE (Ünlü, 2012, s. 263b); T. Kıp. irik- 
“içi daralmak, sızlanmak; bıkmak, usanmak, nefret etmek; alt üst olmak”, ir- “sıkıl-
mak” (Toparlı vd. 2007, s. 113b, 113a).  

 yayıġ ol bu dẹvlẹt iter hẹm buzar / ne irsel turur terk irikse tezer (548) 
 “Bu devlet dönektir, hem yapar hem bozar; o kararsızdır; bıkarsa çabuk bıkar.” 

 tilekim bu ol sen mini yirmedin / tapuġḳa yaḳın tut maƞa irmedin (592) 
 “Dileğim şudur: sen beni yermeden ve usanmadan, beni daima hizmetinde bulun-

dur.” 

öçük-  “sönmek” (KB 3951), öç- “sönmek” (KB 375, 3609, 5324) <öç-(ü)-k-; sözcüğün eti-
molojisi için bk. (Çağatay, 1967, s. 42; Clauson, 1972, s. 25a; Tezcan, 1981a, s. 55; 
Dankoff, 1985, s. 45; Bilgen, 1989, s. 105, Erdal, 1991, s. 647; Taş, 2009, 178); krş. E. 
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Uyg. öç- “sönmek, dinmek, (meditasyonla) sakinleşmek, yok olmak”, öçül- “sönmek, 
kaybolmak, söndürülmek”, öçür- “söndürmek, silmek” (Wilkens, 2021, s. 521a, 
522b); DLT öçür- ~ üçür- “söndürmek, yatıştırmak, soluğunu kesmek”, öçrüş- “sön-
dürmek, yatıştırmak” (DLT Dizin, 1972, s. 91a); Hrzm. öç- “sönmek, siniri yatışmak” 
KE, MM, HŞ, öçür- “söndürmek” KE, HŞ (Ünlü, 2012, s. 455a). 

 uḍulup bardı azraḳ oḍundı yana / öçükmiş kömür teg ḳaraƞḳu tüne (3951) 
 “Biraz uykuya daldı, tekrar uyandı; gece, sönmüş kömür gibi karanlıktı.” 

 Tatıġ bardı öçti ḳuruġsaḳ otı / yıradı meniƞdin yiğitlik atı (375) 
 “Zevk gitti, gönül ateşi söndü; gençlik adı artık benden uzaklaştı.” 
 
saḳ- “saymak” (KB 4428), sā- “saymak” (KB 569, 875, 1657, 2314 vd.), <sā-ḳ-;  sözcüğün 

kökeni için bk. (Çağatay, 1967, s. 40; Clauson, 1972, s. 804b; Dankoff, 1985, s. 151; 
Demir, 2017, s. 4; Taş, 2009, s. 178; Ercilasun, 2020, s. 66); krş. E. Uyg.  saḳ- “düşün-
mek, hesap etmek” ~ sa- “saymak, düşünmek, dikkat etmek” (Wilkens, 2021, s. 574a, 
570b); DLT sā- “saymak”, saḳ- “saymak”  (DLT Dizin, 1972, s. 98b, 98a); Hrzm. sa- 
“saymak” MM, HKT, say- “saymak, hesap etmek” KE (Ünlü, 2012, s. 489a); T. Kıpç. 
sa- ~ say- “saymak, hesaplamak, sayı saymak” (Toparlı vd. 2007, s. 221a, 229b); 
Trkm. sāy- “saymak, addetmek”, TT, Az. say- “saymak” <*sā- (Tekin 1995a, s. 174, 
Taş, 2009, s. 178; Toprak, 2005, 84). 

ölüm tuttı iltti bu samışlarıġ / sinimü ḳoḍur kör ay ḳılḳı arıġ (4719) 
“Bu saydıklarımın hepsini ölüm yakalayıp götürdü; seni mi burada bırakacak, ey te-
miz kalpli.” 

saḳa barsa mundaġ bu yañlıġ telim / uzun bolġa söz tip tireldi tilim (4428) 
“Böyle sayarsan, buna benzer şeyler pek çoktur; sözü uzatmamak için burada 

 kesiyorum.” 

tuşıḳ- “rastlamak, uğramak, duçar olmak, düşmek” (KB 6544), tuş- “rastlamak, kavuşmak, 
karşılaşmak” (KB 95, 521, 576, 2336 vd.) <tuş- (ı)-ḳ-; sözcüğün etimolojisi için bk. 
tuşıḳ- “duçar olmak” <tuş- “karşılaşmak” (Clauson, 1972, s. 562b, 560a; Toprak, 
2005, 84; Ercilasun, 2020, s. 66); krş. E. Uyg. tuşıḳ- “ilgili olmak, istemeden bulaşmış 
olmak” ~ tuş- “rastlamak, buluşmak, karşılaşmak, (bir şeye) uğramak”; Moğ. tus- 
(Wilkens, 2021, s. 762b, 762a); DLT tuş- “kavuşmak, rastlamak, yetişmek”, tuşur- 
“kavuşturmak” (DLT Dizin, 1972, s. 128a); Hrzm. tuş- “rastlamak, rast gelmek” KE 
(Ünlü, 2012, s. 607b); T. Kıpç. tuş- “ziyaret etmek” (Toparlı vd. 2007, s. 285a). 

ḳalı tuşsa beglerke yañluķ ḫạṭa / tuşar at öze ķuşta awda süde (2583) 
“Eğer beylere bir felaket ve bela gelirse avda, kuş avında veya seferdeki hareket sı-
rasında gelir.” 

maña rạbbım aysa nelük ķıldıñ andaġ / negü tıldaġım bar uwutķa tuşıķtım (6544) 
“Rabbim bana, nasıl böyle yaptın, diye sorarsa, ne mazeretim var; çok utanılacak 
hâle düştüm.” 

 

uçuḳ-  “sona ermek, sonuna ermek, tükenmek” (KB 4698, 5167,5638, 5692, 6216), uç- 
“sona ermek, sonuna ermek, tükenmek” (KB 231, 670, 803, 1332 vd.) <uç-(u)-k-; 
sözcüğün kökeni için bk. uçuḳ- “sona ermek, bitmek”, uç- “(kuş için) uçmak; ölmek;  
büyük bir hızla gitmek; kaybolmak, (renk için) rengi atıp solmak” (Clauson, 1972, 
s.23a, 19b); uçuḳ- “bitmek, tükenmek” ME <uç-uḳ- (Toprak, 2005, s. 86). Çağatay, 
şüpheli notunu ekleyerek uçuḳ- fiilinin uç isminden {+k-} ekiyle türetildiğini belirt-
miştir (1969, s. 43). Ercilasun da (2020, s. 37) Çağatay’la aynı görüştedir. Demir 
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(2017, s. 4), Ercilasun’a atıf yaparak bu görüşe katılmıştır; krş. E. Uyg. uçuḳ- “bitmek, 
son bulmak, hitam bulmak”, uçuḳtur- “sona erdirmek”, uç- “uçmak, uçup gitmek, 
uçup gözden kaybolmak; (akan yıldız, göktaşı) görülmek, görünmek” (Wilkens, 
2021, s. 783b, 782b); DLT uçuḳ- “sonuna varmak”, uç- “uçmak” (DLT Dizin, 1972, s. 
132a); Hrzm. uçuḳ- “bitmek, tükenmek” ME, uç- “uçmak” NF, KE, ME, MM, HKT, HŞ, 
MN (Ünlü, 2012, s. 618b, 617b); T. Kıpç. uç- ~ uş- “uçmak” (Toparlı vd. 2007, s. 291a). 

 tiriglik uçuḳtı tirip bu neƞiƞ / anuḳ kimke ḳoḍġu kesilse tınıƞ (4698) 
 “Mal toplaya toplaya hayatın sonuna geldi; nefesin kesilse bunları kime bırakacağın 

bellidir.” 

 yigitlik ḳaçar ol tiriglik uçar / bu tüş teg ajunda özüƞ terk keçer (231) 
 “Gençlik kaçar, hayat uçup gider, biter; bu düş gibi dünyadan çabuk göçersin.” 

6. 3. 5. {-l-} 

Fiil köklerinden edilgen, dönüşlü bazen de etken fiiller türeten bir yapım ekidir. Ku-
tadgu Bilig’de daha çok geçişli fiillere gelerek onlardan pasif fiiller yapar. Asıl görevi kendi 
kendine olma veya başkası tarafından yapılma ifade etmektir (Brockelmann, 1954, s. 201; 
Räsänen, 1957, s. 160; Bilgen, 1989, s. 106; Erdal, 1991, s. 651; Karamanlıoğlu, 1994, s. 50-
51; Hacıeminoğlu, 2007, s. 141; Gabain, 2007, s. 59; Hacıeminoğlu, 2008, s. 136-137; Eck-
mann, 2009, s. 59-60; Taş, 2009, s. 179-186; Tabaklar, 2010, s. 33; Sağol Yüksekkaya, 2010, 
s. 121; Argunşah, 2010, s. 223; Eraslan, 2012, s. 110; Güner, 2013, s. 172-174; Tekin, 2016, 
91; Gökdağ, 2018, s. 827-828; Ercilasun, 2020, s. 27). Kutadgu Bilig’de kullanılan tuġul- fii-
linde dönüşlü, uḍul- fiilinde etken fiil türetmiştir. 

 Eckmann, bu ekle türeyen bazı fiillerin kökle aynı anlamda olduğunu, anlamı değiş-
tirmediğini belirtmiştir (2009, s. 60). 

alġal- “almak” (KB 1472), al- “almak” (KB 179, 271, 319, 880, vd.) <al-(ı)g+a-l-; sözcüğün 
kökeni için bk. alıġal- “almak” <al-(ı)-ġ +a- l- (Hacıeminoğlu, 2008, s. 136) E. Uyg. 
<alıġ “alma işi, alış” (Wilkens, 2021, s. 28b); Hrzm. alıġ “alış” K (Ünlü, 2012, s. 40a), 
Çağ. alıġ ~ alıḳ “alış” AL, NH, bk. alıġ satıġ “alış veriş” (Ünlü, 2013, s. 35a). 

siziksiz ölüm bir kün aḫᴉr kelir / tirilmiş bu canlıġ canın alġalır (1472) 
“Şüphesiz bir gün nihayet ölüm gelecek ve bütün canlıların canını alacaktır.” 

bayat birdi erdi añar can rẹvan / yana yandru aldı çıķıp bardı can (6296) 
“Bu ölümlü canı ona Tanrı vermişti, şimdi bunu geri aldı, can da çıktı gitti.” 

tuġul- “doğmak, bir kişinin öz evladı olmak” (KB 1387), tuġ- “doğmak, meydana çıkmak, 
yükselmek” (KB B58, 141, 180, 182, vd.) <tug-(u)-l-; sözcüğün kökeni için bk. tuġ- 
“doğmak” (Clauson, 1972, s. 465a);  tuġul- “doğmak, sulbünden gelmek” <tug-(u)-l- 
(Taş, 2009, s. 185); krş. E. Uyg. tuġ- “doğmak, dünyaya gelmek, yeniden doğmak, gö-
rünmek, gözükmek, vuku bulmak, (güneş, ay) doğmak, yükselmek, filizlenmek” 
(Wilkens, 2021, s. 752b); DLT tuġ- “doğmak, meydana çıkmak, belirmek; yükselmek, 
havalanmak, göğe ağmak”, tuġur- “doğurmak”, toġurttur- “doğurtmak” (DLT Dizin, 
1972, s. 123a, 123b); Hrzm. tuġ- ~ toġ- “doğmak, meydana gelmek, zuhur etmek; 
(güneş) doğmak” NF, KE, tuġ(u)r- ~ toġur- ~ doġur- “doğurmak, doğmak, doğurtmak” 
NF, KE (Ünlü, 2012, s. 605b, 597b, ); T. Kıpç. tuv- ~ tov- ~ tog- ~ dog- ~ do- “doğmak, 
dünyaya gelmek” (Toparlı vd., 2007, s. 286a). 

nelük tuġdum erki yana ölgeli / nelük küldüm erki sıġıt körgeli (1136) 
“Ölecek olduktan sonra sanki niye doğdum; ağlayacak olduktan sonra sanki niye gül-
düm.” 

ata arḳasından tuġulsa oġul / ana ḳarnı mẹnzịl ḳaç aylıḳ amul (1387) 
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“Oğul babasının dölünden çıktıktan sonra ana karnı onun için birkaç aylık istirahat 
menzilidir.” 

uḍul- “takip etmek” (KB 1125, 3422, 5202), <uḍ- “uymak, takip etmek” (KB 402, 571, 1174, 
1365,  vd.) <uḍ-(u)-l-; sözcüğün kökeni için bk. (Clauson, 1972, s. 57a; Taş, 2009, s. 
186); krş. E. Uyg. ud- “takip etmek”, udul- “anlamı belirsiz?” (Wilkens, 2021, s. 784b, 
786b); DLT uḍmaḳ “uyan, çıkak, şakirt; uşak, ırgat”, uḍula- “uymak” (DLT Dizin, s. 
132b); Hrzm. HT uyul- “uyulmak” <uy-(u)- MM, HKT (Toprak, 2005, s. 130), uḍ- “uy-
mak, izinden gitmek” HKT, NF (Ünlü, 2012, s. 619a); T. Kıpç. uy- “uymak, tâbi olmak” 
(Toparlı vd. 2007, s. 295a). 

törütgen iḍi tapġı ewre ḳoḍup / törümişke tapmaḳ bolur mu uḍup (4745) 
“Türeten rabbe tapınmayı geri bırakıp türeyene uymak ve ona hizmet etmek değer 
mi?” 

bu begler baş ol ķança barsa başı / uḍula barır barça uḍmış kişi (5202) 
“Bu beyler baştır; baş nereye giderse onu izleyen bütün insanlar da ona uyar.” 

6. 3. 6. {-n-} 

Fiil köklerine eklenerek genellikle dönüşlü; bazen edilgen, dönüşlü-edilgen bazen de 
etken ve oluş bildiren fiiller türeten bir yapım ekidir (Brockelmann, 1954, s. 203; Räsänen, 
1957, s. 161; Bilgen, 1989, s. 116; Erdal, 1991, s. 584; Hacıeminoğlu, 1997, s. 142; Toprak, 
2005, s. 133- 141; Gabain, 2007, s. 59; Eckmann, 2009, s. 60; Taş, 2009, s. 187-196; Tabaklar, 
2010, s. 33; Sağol Yüksekkaya, 2010, s. 121; Argunşah, 2010, s. 223; Eraslan, 2012, s. 111; 
Güner, 2013, s. 174-176; Ercilasun, 2020, s. 41-48; Tekin 2016, s. 91;). 

Ercilasun, -n- ekinin fonksiyonlarından bahsederken, “bazen herhangi bir fonksi-
yona bağlı olmadan fiilden fiil yapar”, notunu düşerek, -n- ekinin fonksiyonsuzluğunun Ku-
tadgu Bilig’de çok görülen ilgi çekici bir hâl olduğuna dikkati çeker (2020, s. 47). Gabain, 
Eski Türkçede -n- ekiyle genişleyen bazı fiillerin anlamının kökle aynı olduğunu belirtmiştir 
(2009, s. 59). Hacıeminoğlu, Karahanlı Türkçesinde -n- ekinin eklendiği fiillerin anlamını 
değiştirmediğini, kuvvetlendirdiğini belirtmiştir (2008, s. 139-140). Sağol Yüksekkaya, Ha-
rezm Türkçesinde -n- ekinin dönüşlülük ve edilgenliğe ilaveten “anlamı kuvvetlendirilmiş 
fiiller” de türettiğini açıklamıştır (2010, s. 121). Toprak, -n- ekini üç fonksiyona ayırıp ince-
lemiş (dönüşlü fiil yapımında, edilgen fiil yapımında, pekiştirme fonksiyonunda olan fiiller), 
Ercilasun’un fonksiyonsuz dediği fiillerdeki -n- ekinin pekiştirme işlevinde kullanıldığını 
ifade etmiştir (2005, s. 136, 141-142). Gökdağ, Atabetü’l-Hakayık’ta bu ekin fonksiyonlarını 
dörde ayırmıştır. Bunlardan biri de “Eke rağmen mahiyeti değişmeyip sadece manası kuv-
vetlenmiş fiiller” şeklindedir (2018, s. 828).  

ekin- “kendisi için ekmek” (KB 5249), ek- “bir şey ekmek” (KB 1394, 1624, 4733, 4734 vd.) 
ek-(i)-n-; sözcüğün kökeni için bk. (Cluason, 1972, s. 110b; Dankoff, 1985, s. 21; Bil-
gen, 1989, s. 105, 181). Taş, ekin- fiilindeki -n- ekinin dönüşlü fiil türettiğini belirtir 
ve anlam olarak “kendisi için ekmek, ekinmek” anlamı verir ama beyit tam çevrildi-
ğinde buradaki edilgen anlam çok zayıf kalmaktadır.” (2009, s. 188); krş. E. Uyg. äk- 
“(tohum) ekmek, serpmek, saçmak” (Wilkens, 2021, s. 102b); DLT ek- “bir şey ek-
mek”, ekin- “ekinmek, kendisi için ekmek”, ektir- “ektirmek”, ekiş- “ekmekte yardım 
ve yarış etmek” (DLT Dizin, 1972, s. 37a); Hrzm. ek- ~ ėk- ~ ik- “ekmek, ekin ekmek” 
NF, KE, HKT, İML, ekiş- “birlikte ekmek” ME (Ünlü, 2012, s. 166b, 167b); T. Kıpç. ek- 
~ ik- “ekin ekmek, tarlayı sürmek”, ekil- “ekilmek”  (Toparlı vd. 2007, s. 71a) 

yorı eḍgülük ḳıl ekin eḍgülük / saña eḍgü bolġay açu meñülük (5249) 
“Yürü, iyilik yap, iyilik ek; bunda sen ebedî iyilik bulursun.” 

tarıġlaġ turur bu ajun ay ilig / negü ekse anda alır bu elig (5248) 
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“Ey hükümdar, bu dünya tarladır; bu el buraya ne ekerse orada onu biçer.” 

isin- “Isınmak; sevmek, gönülden bağlanmak” (KB 2123, 2179, 2479, 4701; 1507, 2978), 
isi- “ısınmak” (KB 2479, 4629, 5865); fakat bk. isin- “ısındırmak” (KB 4220) <isi-n-; 
sözcüğün kökeni için bk. (Brockelmann, 1954, s. 203; Clauson, 1972, s. 248b; Dan-
koff, 1985, s. 36; Bilgen, 1989, s. 119; Erdal, 1991, s. 602; Taş, 2009, s. 189; Ercilasun, 
2020, s. 41); krş. E. Uyg. isi- “ısınmak, ısıtmak”, isin- “ısınmak, (bir şeyle) ilgilenmek, 
heyecanlı olmak, hevesli olmak, empatili olmak, önem vermek” (Wilkens, 2021, s. 
311a, 312a); DLT isi- “ısınmak”, isin- “sevmek, ısınmak”, isit- “ısıtmak; sıtmaya tutul-
mak” (DLT Dizin, 1972, s. 51a); Hrzm. ısın- “ısınmak, alışmak, sevmek, hoşlanmak” 
KE, HŞ, İML, HKT, ısıġ “ısı, sıcak, sıcaklık, samimiyet” KE, HKT, isig “NF, KE, HŞ, HKT, 
İML, isin- ME, isit- ME (Ünlü, 2012, s. 244a-b, 265b); T. Kıpç. isi- “ısınmak”, isin- ~ 
issin- ~ ısın- “ısınmak”, isit- ~ ısıt- ~ ısıd- “ısıtmak”, isittir- “ısıttırmak” (Toparlı vd. 
2007, s. 114b, 115a, 102a-b). 

küler yüz isig sözke yalñuḳ isir / isinse bu yalñuḳ bolur ḳul ẹsir (2479) 
“Güler yüz ve tatlı söze insan ısınır; insan kime ısınırsa ona kul köle olur.” 

ilin itse bassa tüz öñdi urup / isinse er at köñli eḍgü bulup (2179) 
“Memleketi düzenleyip doğru kanunla idare etsin; hizmetinde bulunanlar iyilik gö-
rerek ona ısınsın.” 

ėwin- “acele etmek” (KB 1999, 2359, 2363), ėw- “acele etmek, koşmak, çırpınmak, derhal 
yapmak, can atmak” (KB 323, 556, 587, 631 vd.), ėwit- “acele etmek, koşmak” (KB 
1551, 5218) <iv-(i)n-; sözcüğün kökeni için bk. évin- “avele etmek, koşmak”, év- 
“acele etmek” <ev-(i)n- (Clauson, 1972, s. 12b; Ercilasun, 2020, s. 47); krş. E. Uyg. ev- 
~ iv- “acele emek, çabuk olmak, koşmak, hızlıca hazır bulunmak”, evin- ~ ivin- “acele 
etmek” (Wilkens, 2021, s. 266b, 315b); DLT ew- “bir şeyin etrafına koşuşmak”, ewriş- 
“uğraşmak, çabalamak, bir işin üstüne düşmek; çevirmede ve bir şeyin altını üstüne 
getirmekte yardım etmek” (DLT Dizin, 1972, s. 41b); Hrzm. iw- HKT ~ ėw- ~ ew- KE 
~ ev- KE ~ iv- HŞ, İML, MN “acele etmek, koşmak, acele davranmak” (Ünlü, 2012, s. 
271b); T. Kıpç. ev- ~ iv- ~ i- “acele etmek” (Toparlı vd. 2007, s. 77b) 

ḳamuġ iş içinde amulluḳ öḍür / mẹgẹr ṭa‘ạt erse ėwingil yügür (1999) 
“Her işte sükûneti tercih et; yalnızca ibadette acele et, çabuk davran.” 

saḳınç ḳısġa tutġıl tapuġ ḳıl uzun / ėwerde amul bol buşarda tüzün (6090) 
“Dünya düşüncesini kısa tut, ibadeti uzun; acele ederken sakin, hiddetlenirken de 
halim ol.” 

serin- “sabretmek” (KB  586, 587, 588, 1107 vd.), ser- “sabretmek” (KB 489, 807, 1319, 
1453 vd.), sözcüğün kökeni için bk. (Clauson, 1972, s. 854a; Dankoff, 1985, s. 159; 
Bilgen, 1989, s. 118, Erdal, 1991, s. 612, Taş, 2009, s. 190; Ercilasun, 2020, s. 47); krş. 
E. Uyg. sär- “çekmek, dayanmak, katlanmak; sebat etmek, oyalanmak, kalmak”, särin- 
“sabretmek, sabırlı olmak, dayanmak, çekmek, katlanmak” (Wilkens, 2021, s. 598a, 
599a); serin- “sabretmek”, ser- “sabretmek” (DLT Dizin, 1972, s. 102a); Hrzm. serin- 
“sabretmek, dayanmak, tahammül etmek” İML, sirin- HŞ, ser- “sabretmek, dayan-
mak” KE (Ünlü, 2012, s. 514a). 

ḳalı kelse öwkeñ ḳatıġlan serin / serimlig kişiniñ sewinçi yarın (1317) 
Eğer öfkelenirsen kendini tut, sabırlı ol; sabırlı kişi sonunda sevince kavuşur.” 

iki öḍte ḳılma ḳayu erse iş / hạva öwke kelse serip ḳısġu tiş (1453) 
“Heves ve öfke anında hiçbir iş yapma; her iki hâlde de dişini sık, sabret.” 
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toḍun- “doymak” (KB 4774), toḍ- “doymak” (KB 923, 988, 989, 1126 vd.) toḍ-(u)-n-; sözcü-
ğün kökeni için bk. toḍun- “doymak, tatmin olmak”, toḍ- “doymak, tatmin olmak” 
(Clauson, 1972, s. 458a, 451a); krş. E. Uyg. tod- “tok olmak, memnun olmak, usanmış 
olmak, bıkmış olmak”, todunçsuz “doyumsuz, açgözlü” (Wilkens, 2021, s. 724b); DLT 
toḍ- ~ toy- “doymak”, toḍun- “doyar gibi gözükmek”, toḍur- ~ toḍġur- “doyurmak” 
(DLT Dizin, 1972, s. 123a, 122b); Hrzm. toy- “doymak, karnı doymak, kanmak, tat-
min olmak” NF, KE, İML, HŞ, toyur- “doyurmak, yedirmek, kandırmak” HŞ ~ toyġır- 
(Ünlü, 2012, s. 601b); T. Kıpç. toy- ~ toḳ- “doymak”, toydır- ~ toydur- “doyurmak” 
(Toparlı vd. 2007, s. 281b). 

boġuz bir toḍunsa iki kün barır / egin keḍse bir ton iki yıl ķalır (4774) 
“Boğaz bir doyarsa bu iki gün devam eder; sırta giyilen bir giysi iki yıl dayanır.” 

közi suḳ kişi neñke toḍmaz közi / mẹgẹr tolmaġınça ḳara yir tozı (5390) 
“Gözü aç insan, kara toprağın tozu gözüne dolana kadar mala doymaz.” 

6. 3. 7. {-ş-} 

 Kutadgu Bilig’de {-ş-} fiilden fiil yapma eki çoklukla işteş, bazen dönüşlü, işteş-dö-
nüşlü ve oluş bildiren “ortaklaşma, nadiren yardım etme” anlamlı; nesnelerine göre geçişli 
ve geçişsiz fiiller türetmiştir (Brockelmann, 1954, s. 204; Räsänen, 1957, s. 163; Bilgen, 
1989, s. 134; Erdal, 1991, s. 552-574; Karamanlıoğlu, 1994, s. 53; Hacıeminoğlu, 1997, s. 
142-143; Toprak, 2005, s. 145-157; Gabain, 2007, s. 60; Eckmann, 2009, s. 60-61; Taş, 2009, 
s. 199-203; Tabaklar, 2010, s. 33; Sağol Yüksekkaya, 2010, s. 121; Argunşah, 2010, s. 223; 
Eraslan, 2012, s. 112; Güner, 2013, s. 178-180; Tekin 2016, s. 92; Gökdağ, 2018, s. 828; Er-
cilasun, 2020, s. 51-55). 

Ercilasun, -ş- ekinin bazen eklendiği fiile yeni bir anlam yüklemediğini, ekin işteşlik 
anlamının aşındığını açıklamıştır. Verdiği örneklerden biri olan esenleş- fiili bağlamda “ve-
dalaşmak, selamlaşmak” anlamındadır ve açıklamaya uymamaktadır (2020, s. 55). Hacıemi-
noğlu, Karahanlı Türkçesinde bu ekin bazı örneklerde anlamı değiştirmediğini, pekiştirdi-
ğini belirtir (2008, s. 144). Eckmann, Çağatay Türkçesinde -ş- ekinin eklendiği bütün fiil-
lerde ortaklaşma ifade etmediğini, bazen ilk şekil ile işteşlik eki almış şekil arasında hiçbir 
anlam farkı olmadığını örneklerle ifade etmiştir (2009, s. 61). Toprak, Harezm Türkçesinde 
-ş- işteşlik ekinin altı farklı fonksiyonda fiiller türettiğini belirtmiştir. Bu fonksiyonlardan 
biri de pekiştirme görevinde olanlardır ki bu gruba giren fiiller anlam bakımından sıfır fonk-
siyondadır (2005, s. 148). 

bulġaş- “karışmak” (2336); <bulġa-ş-; sözcüğün kökeni için bk. bulġa- “ortalığı karıştırmak, 
düzeni bozmak”  (Clauson, 1972, s. 337a-b; Erdal, 1991, s. 555, Taş, 2009, s. 202; 
Ercilasun, 2020, s. 55); krş. E. Uyg. bulġa- “alt üst etmek, şaşırtmak, rahatsız etmek; 
karıştırmak, çalkalamak, çırpmak”, bulġaş- “karışıklık içinde olmak, kafası karışık ol-
mak, karmakarışık bir durumda bulunmak, (bir şeyle) lekelenmiş olmak”, bulġat- 
“kafası karışık olmak”, bulġan- “şaşkın olmak, kafası karışık olmak, dengesiz olmak, 
kederlenmek…”  (Wilkens, 2021, s. 197a-b, 198a); DLT bulġa- “bulandırmak, karış-
tırmak, bulanıp kusayazmak; öfkelendirmek”, bulġan- “bulanmak; kızmak, öfkelen-
mek” (DLT Dizin, 1972, s. 24a); Hrzm. bulġaş- “bulaşmak, karılmak, karışmak, bula-
mak” ~ bulaş- NF, HŞ, bulġa- “bulamak, bulaştırmak, bulandırmak, bozgunculuk et-
mek, vesvese vermek” KE, ME, HŞ (Ünlü, 2012, s. 112a, 111b); T. Kıpç. bulġaş- ~ bu-
laş- “bulaşmak, karışmak”, bulġa- ~ bula- ~ buġla- “bulamak, karıştırmak; sıkmak, 
üzmek, bulandırmak” (Toparlı vd. 2007, s. 37b).Bu örnekte -ş- eki oluş bildiren bir 
fiil türetmiştir.  

ḳalın sü yayılsa için bulġaşur / anı itse bolmaz yaraġsız tuşur (2336) 
“Kalabalık ordu yayılınca içinden karışır; düzene sokulamaz, kötü bir durum doğar.” 
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yaġuş- “yaklaşmak” (KB 136, 5311), yaġu- “yaklaşmak” (KB 1508, 1631, 2032, 2349 vd.) 
<yaġu-ş-; sözcüğün kökeni için bk. (Clauson, 1972, s. 908b; Dankoff, 1985, s. 215; 
Bilgen, 1989, s. 150; Eckmann, 2009, s. 61; Taş, 2009, s. 202; Ercilasun, 2020, s. 55); 
krş. yagu- “yaklaşmak”, yagur- “yaklaşmak”, yagut- “yaklaştırmak” (Wilkens, 2021, 
s. 854a-b); DLT yaġuş- “birbirine yaklaşmak”, yaġu- “yaklaşmak”, (DLT Dizin, 1972, 
s. 142a); Hrzm. yaġu- “yaklaşmak” KE, HŞ ~ yawu- ~ yavu- , yaġut- “yaklaştırmak” KE 
(Ünlü, 2012, s. 652b); T. Kıpç. yaġıştır- “birleştirmek, eklemek”, yaḳ- ~ yaḫ- “yapış-
tırmak, sıvamak” (Toparlı vd. 2007, s. 306a, 307a).  {-ş-} fiilden fiil yapma eki bu 
örnekte dönüşlü fiil türetmiş, ama anlam bakımından işlevi sıfırdır. 

basa keldi arzu tilek arzular / ḳayuḳa yaġuşsa añar öz ular (136) 
“Bundan böyle Arzıtilek (Utarit) gelir; ona kim yaklaşırsa dilek ve arzularına kavu-
şur.” 

isizke yaġuma yıraķ tur teze / yorı eḍgülük ḳıl yorıḳ yol tüze (1508) 
“Kötüye yaklaşma, ondan uzak dur, kaç; daima iyilik yap, tavır ve hareketlerini dü-
zelt.” 

yaḳış- “yaklaşmak, uyuşmak” (KB 134, 3036), yaḳ- “yaklaşmak” (KB 323a, 323b, 654, 847 
vd.) <yaḳ-(ı)-ş-; sözcüğün kökeni için bk. (Clauson, 1972, s. 908a; Ercilasun, 2020, s. 
55; Dankoff, 1985, s. 214, Bilgen, 1989, s. 150; Erdal, 1991, s.573; Taş, 2009, s. 202; 
Berbercan, 2013, s. 97); krş. E. Uyg. yaḳ- “yaklaşmak, yakınlaşmak, uymak, uygun 
olmak”, yakışmak “birleşme” (Wilkens, 2021, s.855a-b); DLT yaḳış- “yaklaşmak, do-
kunmak, yakına gelmek”, yaḳ- “yaklaşmak, dokunmak; yakmak”  (DLT Dizin, 1972, 
s. 142a); Hrzm. yaḳış- “uymak, alışmak” ME, yaḳ- “yaklaşmak, yanaştırmak, uygun 
gelmek, hoşa gitmek, kabul etmek, sürmek” KE, ME (Ünlü, 2012, s. 654b); T. Kıpç. 
yaġıştır- “birleştirmek, eklemek”, yaḳ- ~ yaḫ- “yapıştırmak, sıvamak” (Toparlı vd. 
2007, s. 306a, 307a).   

iki neñ ḳarıştı yaḳışmaz ḳaçar / saranķa yaġumaz aḳıġ berk ḳuçar (3036) 
“Bu iki şey birbirine zıttır, onlar birbirinden kaçar; insan cimriye yanaşmaz, cö-
merde sıkıca yapışır.” 

bu iki bile işke yaḳma ėwe / ḳalı yaḳsa ḳıldıñ tiriglik yawa (323) 
“Öfke ve gazap ile işe yaklaşma; eğer yaklaşırsan ömrü ziyan edersin.” 

yıraş- “uzaklaşmak” (KB 5659), yıra- “uzaklaşmak” (156, 292, 316, 375 vd.), yırat- “uzak-
laştırmak” (KB 322, 381, 437, 852 vd.) <yıra-ş-; sözcüğün kökeni için bk. (Erdal, 
1991, s. 772; Taş, 2009, s. 202); krş. yıra- ~ ıra- “uzaklaşmak, uzağa gitmek, uzak 
olmak, kendini uzak tutmak, unutulmak, kaybolmak”,  yırat- ~ ırat- “uzaklaştırmak, 
unutmak, çıkarmak, bırakmak, kaçınmak” (Wilkens, 2021, s. 289b, 290b); DLT yıra- 
~ yara- “uzaklaşmak, ırak olmak”, yırat- “uzaklaştırmak”  (DLT Dizin, s. 151b); Hrzm. 
yıra- “uzaklaşmak” ME, HŞ, yırat- “uzaklaştırmak, göndermek” NF, KE, ME (Ünlü, 
2012, s. 684b, 685a); T. Kıpç. yır- ~ yıt- ~ yırıt- ~ yırtı- ~ cırt- “ayırmak; yırtmak” To-
parlı vd. 2007, s. 321b). 

negü iş ḳıluruñ kişike kiñeş / ḳiñeşmez kişke ḳatılma yıraş (5659) 
“Ne gibi bir iş yapmak istersen, onu başkalarına danış; danışmayan kişiye karışma, 
ondan uzak dur.” 

bor içme fẹsadḳa ḳatılma yıra / bu iki buzar ḳarşı ordu tura (5263) 
“Şarap içme, fesada katılma, onlardan uzaklaş; bu ikisi köşk, saray ve kaleleri yıkar.” 

6. 3. 8. {-t-} 
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Fiil köklerine gelerek geçişli fiilleri ettirgen, geçişsiz fiilleri geçişli duruma getiren 
işlek bir fiilden fiil yapma ekidir (Brockelmann, 1954, s. 207; Räsänen, 1957, s. 155; Bilgen, 
1989, s. 152; Erdal, 1991, s. 760; Karamanlıoğlu, 1994, s. 53-54; Hacıeminoğlu, 1997, s. 140; 
Toprak, 2005, s. 114-124; Gabain, 2007, s. 60; Hacıeminoğlu, 2008, 144-145; Eckmann, 
2009, s. 61; Taş, 2009, s. 203-212; Tabaklar, 2010, s. 33; Sağol Yüksekkaya, 2010, s. 121; 
Argunşah, 2010, s. 224; Eraslan, 2012, s. 112; Güner, 2013, s. 180-181; Tekin 2016, s. 92; 
Gökdağ, 2018, s. 829; Ercilasun, 2020, s. 55-57). 

Gabain, -t- ekinin yaptırma ve edilgenlik bildirdiğini, eklendiği kök fiille aynı an-
lamda fiiller türetebileceğini de ifade etmiştir (2007, s. 60). Hacıeminoğlu, Karahanlı Türk-
çesinde -t- ekiyle türeyen fiilleri gruplandırmış, bunlar içinde “ek aldığı hâlde anlam deği-
şikliğine uğramamış fiiller” diye bir bölüm ayırmıştır (2008, s. 145). Toprak, -t- ekinin Ku-
tadgu Bilig’de olduğu gibi Harezm Türkçesi eserlerinde de üç değişik fonksiyonda görüldü-
ğünü belirtmiş, bazı fiillerde herhangi bir anlam değişikliği yapmadığını, aynı anlamı pekiş-
tirdiğini vurgulamıştır (2005, s. 115, 124). 

arıt- “temizlemek” (KB 1440, 3524, 5352, 5546 vd.), arı- “temizlemek, temizlenmek” (KB 
876, 2108, 5128, 5351 vd.) <arı-t-; sözcüğün kökeni için bk. <*ārı-  (Brockelmann 
1954, s. 208; Räsänen, 1957, s. 155; Clauson, 1972, s. 207b; Ercilasun, 2020, s. 55; 
Dankoff, 1985, s. 11; Bilgen, 1989, s. 152; Erdal, 1991, s. 763; Tekin 2003b, s. 338; 
Taş, 2009, s. 204; Güner, 2013, s. 180; Ercilasun ve Akkoyunlu, 2014, s. 554); krş. E. 
Uyg. arı- ~ ar(ı)- “temiz olmak, temizlenmek, arınmak, arıtılmak, giderilmek; serbest 
olmak, yok olmak, ortadan kaldırılmak; (göz) açılmak, durmak”, arıt- “temizlemek, 
kirden arındırmak, yıkamak, arındırmak, yok etmek, alıp götürmek, kaldırmak, 
uzaklaştırmak, ayıklamak, ayırmak, borç ödemek, şükran borcunu yerine getirmek, 
temizlenmek” (Wilkens, 2021, s. 59b, 62b); E. Uyg. Br. ārı-, ārri- “temiz olmak”, Kırg. 
ārçı- “temizlemek” <moğ. *ārtı- = AT ārıt- (Tekin 1995a, s. 95, 171); DLT arıt- “te-
mizlemek”, arı- “temizlemek” (DLT, Dizin, s. 10b); Hrzm. Nehcü’l-Ferâdis’te fiili ge-
nişleten {-t-} ekinin “sıfır” fonksiyonda olduğu belirtilmiştir (Aşcı ve Kırbaş, 2021, s. 
325), arıt- “temizlemek, temizletmek” NF, KE, ME, MM, HKT, MN, İML, arı- “temiz-
lenmek, temiz olmak, şüphede kurtulmak” KE, HKT, İML (Ünlü, 2012, s. 50a, 49a); T. 
Kıpç. arıt- ~ arıd- ~ arut- “temizlemek; ayıklamak, kabuğunu soymak”, arı- “temizle-
mek, temiz olmak” (Toparlı vd. 2007, s. 11a-b). 

Kutadgu Bilig’de geçen 15 örnekte arıt- “temizlemek”, 3 örnekte “temizletmek” (KB 
5128, 5505, 5497), 1 örnekte “temizlenmek” (KB 5631) anlamında kullanılmıştır. 15 
örnekte {-t-} ekin anlam bakımında işlevi sıfırdır.  

yawa ḳılma emdi bu ḳalmış künüñ / özüñdin arıtġıl yazuḳuñ münüñ (1440) 
“Şimdi kalan ömrünü boşuna geçirme; kendini günah ve kusurlardan temizle.” 

arıġsıznı yalñuḳ suwun yup arır / ḳalı artasa suw negün yup arır (2108) 
“İnsan temiz olmayan şeyleri suyla yıkayıp temizler; eğer su kirlenirse o neyle ve 
nasıl temizlenir.” 

ayıt-  “söylemek, demek; sormak” (KB C64, 507, 523, 525 vd.), ay- “demek, söylemek, an-
latmak” (KB C1, C2, C3, C4 vd.) <ay-(ı)-t-; sözcüğün kökeni için bk. (Brockelmann 
1954, s. 208; Clauson, 1972, s. 268b; Dankoff, 1985, s. 17; Bilgen, 1989, s. 152; Erdal, 
1991, s. 763; Toprak, 2005, s. 115; Taş, 2009, s. 204; Güner, 2013, s. 180; Berbercan, 
2016, s. 36; Tekin 2016, s. 92; Ercilasun, 2020, s. 56). Hacıeminoğlu, Karahanlı Türk-
çesindeki bazı fiil yapılarındaki {-t-} ekinin “sıfır” fonksiyonlu olduğuna değinmiş, 
“ek alıp anlamı değişmeyen fiiller” grubunda ayt- fiilini göstermiştir (2008, s. 145); 
krş. E. Uyg. ay- “emretmek, buyurmak, yönlendirmek, (bir kişiyi bir işle) görevlen-
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dirmek; söylemek, konuşmak, hitap etmek; bildirmek, açıklamak, fala bakmak, ke-
hanette bulunmak, ilan etmek; düzenlemek, yönetmek, idare etmek”, ayıt- ~ ay(ı)t- 
“söylemek; anlatmak; izin istemek; sormak, bilgi almak, danışmak;  rica etmek; ke-
hanette bulunmak, fal bakmak; sağlığını sormak; göndermek, hediye olarak vermek” 
(Wilkens 2021, s. 85a, 89b). DLT ayıt- “söylemek, sormak”, ay- “söylemek” (DLT Di-
zin, 1972, s. 14a); Hrzm. Nehcü’l-Ferâdis’te ay- fiilini genişleten {-t-} eki “sıfır” fonk-
siyondadır (Aşcı ve Kırbaş, 2021, s. 325), ayıt- “demek, söylemek” NF, MM, HŞ, K7, ~ 
ayt- NF, KE, ME, MM, HKT, MN, İML, ay- “söylemek, demek, sormak” NF, KE, MM, 
HKT, İML, MN (Ünlü, 2012, s. 66a, 67a, 64a); T. Kıpç. ayıt- ~ ayd- ~ ayt- ~ eyid- ~ eyit- 
~ iyit- ~ eyt- “söylemek, demek”, ay- “söylemek, demek” (Toparlı vd. 2007, s. 17a, 
18a). 

sen emdi ḳayu sen maña ay aça / ikide biri bol üçünçte ḳaça (267) 
“Sen şimdi hangisisin, bana bunu açıkça söyle; bu ikisinden biri ol, üçüncüden kaç.” 

 muñar meñzetü aydı şa‘ịr bu bẹyt / işiñ tüşse ėwme ṣạbᴉr birle ayıt (586) 
“Şair de buna benzer şu beyiti söylemiştir; birine işin düşerse acele etme, sabırla 
söyle.” 

beklet- “kilitlemek, kapatmak” (KB 2535), bekle- “kilitlemek” (KB 4520) <bek+le-t-; sözcü-
ğün kökeni için bk. (Clauson, 1972, s. 327a; Dankoff, 1985, s. 70; Bilgen, 1989, s. 154; 
Erdal, 1991, s. 765; Toprak, 2005, s. 115; Taş, 2009, s. 205); krş. E. Uyg. bäklä- ~ 
b(ä)klä- kilitlemek, kapamak, (bir şeye) hayret etmek; bağlamak, sağlamlaştırmak, 
kollamak; muhafaza etmek; gömmek, defnetmek; korumak; nadasa bırakmak, işlen-
memek; nefsi tutmak, terbiye etmek”; bäklän- ~ b(ä)klän- “ kapanmak, kilitlenmek, 
kapanmış olmak; sınırlandırmak; (ağız) tıkamak; gömülmek” (Wilkens, 2021, s. 
157a); DLT beklet- “bağlatmak; hapsettirmek; bekletmek, gözettirmek”, bekle- “bek-
lemek, gözetmek, saklamak, hapsetmek; pekitmek; kapatmak” (DLT Dizin, 1972, s. 
18b); Hrzm. bekle- “korumak, muhafaza etmek, saklamak” ME, HKT, İML, NF, ME, ~ 
bėkle- MM, beklen- “korunmak” MM (Ünlü, 2012, s. 86a); T. Kıp. bekle- “kilitlemek; 
beklemek” (Toparlı vd. 2007, s. 27a). 

 Hacıeminoğlu, beklet- “kilitlemek, kapatmak” (<bekle-t-) fiilinde ekin anlamı değiş-
tirmediğini belirtmiştir (2008, s. 145). Kutadgu Bilig’de bekle- fiili 13 örnekte “koru-
mak, muhafaza etmek”, 1 örnekte “kapamak”, 1 örnekte ise “bağlamak” anlamında 
kullanılmıştır.  Sadece bir örnekte “kilitlemek” anlamına gelmektedir. Burada {-t-} 
ekinin işlevi, söz konusu örnek dışında genelde korunmuştur. 

körü bekletip çıḳsa ḳarşı ḳapuġ / tükel boldı ol künki barça tapuġ (2535) 
“Saray kapısını gözü önünde kapatıp çıkınca, o günün bütün hizmeti tamamlanmış 
olur.” 

aġır tut tişig sen negü ḳolsa bir / ewiƞ ḳapġı bekle yıraḳ tutġıl er  (4520) 
“Kadına saygı göster, ne isterse ver; evin kapısını kilitle ve eve erkek sokma.” 

ėwit-  “acele etmek, koşmak” (KB 1551, 5218), ėw- “acele etmek, koşmak, çırpınmak, der-
hal yapmak, can atmak” (B47, 323, 538, 554 vd.) <ew-(i)-t-; sözcüğün kökeni için bk. 
<*ēb-; krş. DLT īw- “acele etmek, evmek”, Trkm. ēv- “acele etmek” (Tekin, 1995, s. 
180; Taş, 2009, s. 206); krş. E. Uyg.  ev- ~ iv- “acele etmek, çabuk olmak; koşmak, 
hızlıca hazır bulunmak”, ävit- ~ evit- “harekete getirmek, harekete geçirmek” (Wil-
kens, 2021, s. 266b, 267a, 130b); DLT éw- “acele etmek”, éwil- “ivimek, acele edil-
mek”, éwiş- “koşuşmak, beraberce acele etmek” (DLT Dizin, 1972, s. 42b); Hrzm. ėw- 
“evmek, acele etmek”  NF, ME, ~ ew- KE, ~ ev- KE, ~ iw- ~ iv-, ewdür- “acele ettirmek, 
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~ iwdür- (Ünlü, 2012, s. 181b, 182a); T. Kıpç. ev- ~ iv- ~ i- “acele etmek”, evdür- “acele 
ettirmek” (Toparlı vd. 2007, s. 77b). 

açıġ birgü erse ėwit terk tegür / ḳının berge ursa amulluķ öḍür (5218) 
“İhsanda bulunurken acele et ve çabuk ver; cezalandırmak ve dayak atmakta ihti-
yatlı davran.” 

ėwe işleme iş mẹgẹr din işi / ėwek işte asġın bulumaz kişi (5217) 
“Din işinden başka işte acele etme; insan acele işin faydasını görmez.” 

ḳaḍıt-  “yüz çevirmek, karşı koymak, karşı durmak” (KB 2290, 6539); krş. ḳadır- “döndür-
mek, karşı koymak” (KB 6244) <ḳaḍı-t-; sözcüğün kökeni için bk. <*kaḍı-r (Erdal, 
1991, s. 734-735; Toprak, 2005, s. 115; Hacıeminoğlu, 2008, s. 145; Taş, 2009, s. 206; 
Güner, 2013, s. 181); krş. kadrıl- “geri çekilmek, arkaya dönmek”, kadı- ~ kadu- 
“(yağmur) yağmak, düşmek”, kadıt- “gururlu olmak”, kayıt- “muhtemelen kadıt-‘ın 
geç bir hâli”  (Wilkens, 2021, s. 318a-b, 319a, 350a); DLT ḳadıt- ~ ḳaḍıt- “geri dön-
mek, çekinmek; soğuktan ölmek; inat etmek, dik başlı olmak, boyun eğmemek” (DLT 
Dizin, 1972, s. 54b); Hrzm. ḳay(ı)t- “dönmek, geri dönmek, vazgeçmek, caymak” ~ 
ḳayt- , NF, MM, HKT, HŞ, ḳayış- “dönmek, bir hâlden başka bir hâle dönmek” HKT 
(Ünlü, 2012, s. 300a); T. Kıpç. ḳayıt- ~ ḳayıd- ~ ḳayıt- ~ kayt- “dönmek, geri dönmek” 
(Toparlı vd. 2007, s. 133b). 

 uwutluḳ kerek er uwutı üçün / yaġı birle ḳarşur ḳaḍıtmaz öçün (2290) 
 “Kumandan haysiyet sahibi olmalıdır, o, düşmana şerefi için karşı koyar, öcünü al-

madan yüz çevirmez.” 

 SONUÇ 

 Kutadgu Bilig, hacmi ve muhtevası bakımından Türkçenin en önemli metinlerinin 
başında gelmektedir. Metin dilinin eskiliği, manzum bir eser olması anlamda sağlam bir kur-
gunu oluşturulmasını zorlaştırmaktadır. Bu nedenle, Arat’ın çalışmasından sonra çeşitli ça-
lışmalarla metin tamiri, anlam bütünlüğü sağlanmaya devam etmiştir. Bu çalışmada eserde 
geçen sıfır fonksiyonlu yapım ekleri tespit edilmiş ve incelenmiştir. Bu incelemeler netice-
sinde şu sonuçlara ulaşılmıştır. 

a) Kutadgu Bilig’de yedi (7) adet isimden isim yapma ekinin bazı sözlük birimlerde sıfır 
fonksiyonda oldukları tespit edilmiştir. Bu ekler ve eklerin sıfır fonksiyonda olduğu sözlük 
birimler şunlardır: {+(A)n} (boḍun, oġlan), {+çI} (başçı), {+gü} (negü), {+lXk} (aġılıḳ, keḍgü-
lük, meƞilik), {+me} (neçeme), {+n} (ikigün, öƞin, tekin, terkin, üçegün), {+sIg, +suḳ} (ersig, 
ḳulsıġ, aḍınsıġ, taƞsuḳ). 

b) Kutadgu Bilig’de sekiz (8) adet fiilden fiil yapma ekinin bazı sözlük birimlerde sıfır fonk-
siyonda oldukları tespit edilmiştir. Bu ekler ve eklerin sıfır fonksiyonda olduğu sözlük bi-
rimler şunlardır: {-A-} (ḳama-, öçe-, sıḳa-, tara-), {-Ar-} (ḳızar-), {-I-, -U-} (aşu- / eşü-, eri-, 
tarı-, tatı-, teƞi-, yaġu-), {-k-} (irik-, öçük-, saḳ-, tuşıḳ-, uçuḳ-), {-l-} (alġal-, tuġul-, uḍul-), {-n-} 
(ekin-, isin-, ėwin-, serin-, toḍun-), {-ş-} (bulġaş-, yaġuş-, yaḳış-, yıraş-), {-t-} (arıt-, ayıt-, beklet-
, ėwit-, ḳaḍıt-). Yorı- fiilinde ise bir (1) adet sıfır fonksiyonlu isimden fiil yapma eki (+ı-) tes-
pit edilmiştir. 

c) Sadece bir örnekte vezin gereği kullanılan el “el, bir uzvumuz” örneğini de çalışmamıza 
dâhil ettik. Her ne kadar bir örnekte geçse de yaygın kullanımı olan elig “el, bir uzvumuz” 
sözlük birimindeki {-g} fiilden isim yapma ekinin bu bağlamda fonksiyonsuzlaştığı söylene-
bilir. 

d) Yorı- fiilinin yapısı hakkında iki görüş öne sürülmüştür: <*yo-r +ı-; <*yo-r-ı-. Ağırlıklı gö-
rüş fiildeki {ı}’nın isimden fiil yapma eki olduğu yönündedir. Öte yandan, fiilin Eski Uygur 
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Türkçesinden bu yana hem yorı- hem de yor- şeklinin kullanılmış olması, fiilin yor- şeklinde 
{ı} biçim biriminin vurgusuz orta hece ünlüsü konumunda düşürülmüş olması teorisi sıkın-
tıya girmektedir. Bu çalışmada {ı} biçim birimi genel görüşe uygun olarak isimden fiil yapma 
eki olarak değerlendirilmiştir.  

e) Kutadgu Bilig’de tespit edilen sıfır fonksiyonlu yapım eklerinin Eski Uygur Türkçesi eser-
lerinde de çoklukla sıfır fonksiyonlu oldukları; hatta Harezm ve Tarihî Kıpçak Türkçelerinde 
bile bu özelliklerini korudukları görülmüştür. Bu durum, söz konusu sözlük birimlerdeki bu 
eklerin Türkçenin 15’inci yüzyıla kadarki döneminde fonksiyonsuzluklarının devam ettiğini 
göstermektedir. 

f) Bu tür çalışmalarda enklitiklerin, klitiklerin, proklitiklerin ve sıfır fonksiyonlu yapım ek-
lerinin birbirlerine karıştırılmaması gerekir. Yapılan bazı çalışmalarda bu karışıklığın ol-
duğu görülmüştür. 

g) Bir enklitik eklenip fonsiyonsuzlaşırsa “sıfır fonksiyonlu ek” durumuna gelebilir. Türk-
çede bu durumda olan ekler mevcuttur. Öte yandan, Türkçedeki özellikle pekiştirme enkli-
tikleri anlam bakımından çok az “sıfır fonksiyona” düşmektedir. Çoklukla anlamı bir şekilde 
pekiştirmektedirler. 

KISALTMALAR 

AH Atabetü’l-Hakâyık 

AL Abuşka Lûgati 

AO Altın Ordu Yarlık ve Bitikler 

AT Ana Türkçe 

Az. Azerbaycan Türkçesi 

bk. Bakınız. 

Br. Eski Uygur Brahmi metinleri 

C Cilt 

CC Codex Cumanicus 

çev. Çeviren 

Çin. Çince 

DLT Dîvânü Lugâti’t-Türk 

Dma. Azerbaycan Türkçesi Dmanisi 
ağzı 

E. Uyg. Eski Uygur Türkçesi 

EAT Eski Anadolu Türkçesi 

ed. Editör 

esk. Eski dilde, eskimiş söz, arkaik söz 

ET Eski Türkçe (Orhon, Eski Uygur) 

Haz. Hazırlayan 

HKT Old Turkish and Persian İnter-Li-
near Qur’an Translations II: An In-
ter-Linear Translation of Qur’an 

into Khawarazm Turkish, Intro-
duction, Text, Glossary and Facsi-
mile 

Hrzm. Harezm Türkçesi 

HŞ Hüsrev ü Şîrîn 

İH El-İdrâk Haşiyesi 

İM İrşâdü’l-Mülûk ve’s-Selâtîn 

İML İbn-i Mühennâ Lûgati 

İN Kitâb Fî İlmi’n-Nüşşâb 

İÜEF İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fa-
kültesi 

K Kazan Sahası Yarlık ve Bitikler 

Karag. Tuva Türkçesi Karagas ağzı 

KB Kutadgu Bilig 

KE Kısasü’l-Enbiyâ 

KF Kitâb Fi’l-Fıkh 

Kİ Kitâbü’l-İdrâk Li-Lisâni’l-Türkî 

Koyb. Hakas Türkçesinin Koybal ağzı 

krş. Karşılaştırınız 

ME  Mukaddimetü’l-Edeb 

mec. Mecaz anlam 

MG Münyetü’l-Guzât 

MM Mu’inü’l- Mürîd 
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MN Mi ‘râc-nâme 

Moğ. Moğolca 

MuN Muhabbet-nâme 

NAUKA  Bilimler Aakdemisi 

NF Nehcü’l-Ferâdîs 

NH Nevâdirü’n-Nihâye 

Orh. Orhon Türkçesi 

RH Kitâb Fî Rıyâzâtü’l-Hayl 

S Sayı 

s. Sayfa 

Soy. Soyot lehçesi 

ss. Sayfa sayısı 

T.  Türkçe 

T. Kıpç. Tarihî Kıpçak Türkçesi 

TDAY Türk Dili Araştırmaları Yıllığı 

TDEK Türk Dünyası El Kitabı 

TDK Türk Dil Kurumu 

TKAE Türk Kültürü Araştırmaları Ensti-
tüsü 

Trkm. Türkmen Türkçesi 

TTS Tanıklarıyla Tarama Sözlüğü 

TZ Et-Tuhfetü’z-Zekiyye Fi’l-Lügati’t-
Türkiyye 

vb. ve benzeri 

vd. ve devamı, ve diğerleri 

Vol. Volume (Cilt
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EXTENDED ABSTRACT  
Introduction 
Kutadgu Bilig, which has a very important place for the Turkish language and cul-

ture, has been one of the works that have been a guide for the Turkish world for centuries 
due to the originality of its language and its content. This work is a poetic, educational work 
with high literary value, extraordinary use of language; dealing with topics such as socio-
logy, psychology, state administration, and happiness. Kutadgu Bilig still contains mysteries 
awaiting solution despite the fact that nearly one thousand and two hundred scientific stu-
dies have been conducted on it. 

Purpose 

The purpose of this study is to determine that some of the derivational suffixes in 
Kutadgu Bilig have zero function and to explain how they become meaningless in context. 
Before doing this, it is necessary to determine the difference between dysfunction suffixes 
and enclitics; because enclitics are often confused with class-function suffixes. For this rea-
son, the concepts of suffix, dysfunction suffix; clitic, enclitic and reinforcement are explained 
and the study is established on a solid ground. In this way, it is ensured that the suffixes that 
are originally enclitic and have reinforcing functions in terms of meaning by becoming ad-
ditive, and the dysfunction derivational suffixes that are the subject of this research are not 
confused with each other. 
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Literature review 

More than a thousand scientific studies have been conducted on Kutadgu Bilig. In 
these studies, no direct study has been conducted on dysfunction suffixes. There is only one 
study that named the suffixes as “dysfunction (zero-function)”. Aşcı and Kırbaş’s study 
(2021) is on some dysfunction derivational suffixes in Nehcü’l-Ferâdis. 

There are many studies on word formation and derivational suffixes in Kutadgu Bi-
lig. Among these, Altay (1967), Tekin (1967), Clauson (1972), Dilaçar (1972), Gülensoy 
(1974), Karamanlıoğlu (1976), Ercilasun (1984), Gülensoy (1984), Erdal (1985), Sarıca 
(1987), Erdal (1991), Önler (1993), Hacıeminoğlu (1996), Yıldırım (1998), Temizsoylu 
(2002), Erdal (2004), Güner (2008), Taş (2009), Argunşah (2010), Aydın (2011), Corga 
(2011), Tezcan (2011), Koca (2013) and Taş’s (2016) studies are directly related to deriva-
tional suffixes in Kutadgu Bilig. In addition to these studies, there are dozens of studies on 
lexical units in the work and the morphemes that form them. 

Methodology 

In this article, Arat’s studies (Kutadgu Bilig-I Text, 2007; Kutadgu Bilig-II Transla-
tion, 1998; Kutadgu Bilig-III Index, 1979) are taken as basis in determining the dysfunction 
suffixes in Kutadgu Bilig. Critical publications, new reading proposals, and text repairs made 
on these studies are also evaluated. 

Based on the context, derivational suffixes that have lost their semantic function in 
Kutadgu Bilig are identified in lexical units and listed alphabetically. The form of the suffixes 
in the lexical units determined in the context, their meaning, and the place where they are 
used in KB are shown; if the form of the lexical unit before the expansion with the suffix in 
question exists in KB, it is shown immediately afterwards. It is particularly emphasized that 
these two forms have the same meaning in the context. 

The function of the identified dysfunction suffix before it became dysfunctional is 
explained, and how it evolved in the historical process is witnessed in order to compare it 
with the forms and meanings in the Orkhon, Old Uyghur, Karakhanid, Khwarezm and Histo-
rical Kipchak periods. The researchers' views on the origin and function of the suffix are 
included, and in the context, how this suffix became "dysfunction" is explained. The couplet 
in which each lexical unit is used in the text and its translation into Turkish in Turkey are 
also given. 

Results and Conclusions 

In this study, the dysfunction derivational suffixes in the work are identified and 
examined. As a result of these examinations, the following conclusions are reached. 

a) It is determined that seven (7) noun derivational suffixes in Kutadgu Bilig have 
zero function in some lexical units. These suffixes and the lexical units in which the suffixes 
have zero function are as follows: {+(A)n} (boḍun, oġlan), {+çI} (başçı), {+gü} (negü), {+lXk} 
(aġılıḳ, keḍgülük, meƞilik), {+me} (neçeme), {+n} (ikigün, öƞin, tekin, terkin, üçegün), {+sIg, 
+suḳ} (ersig, ḳulsıġ, aḍınsıġ, taƞsuḳ). 

b) In Kutadgu Bilig, it has been determined that eight (8) verb-forming suffixes have 
zero function in some lexical units. These suffixes and the lexical units in which the suffixes 
are in the zero function are: {-A-} (ḳama-, öçe-, sıḳa-, tara-), {-Ar-} (ḳızar-), {-I-, -U-} (aşu- / 
Eşü-, eri-, tarı-, tatı-, teƞi-, yaġu-, yorı- (?), {-k-} (irik-, öçük-, saḳ-, onuḳ-, uçuḳ-), {-l-} (alġal-, 
tuġul-, uḍul-), {-n-} (ekin-, isin-, ėwin-, seren-, toḍun-), {-ş-} (bulġaş-, yaġuş-, yaḳış-, yıraş-), 
{-t-} (purify-, distinguish-, hold-, (ėwit-, ḳaḍıt-). In the verb yorı-, one (1) dysfunctional noun 
forming suffix (+ı-) is detected.  
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c) We also included the example el “el, bir uzvumuz”, which is used only in one 
example due to meter, in our study. Although it is used in one example, it can be said that 
the suffix {-g} in the lexical unit elig “el, bir uzvumuz”, which is widely used, has become 
dysfunctional in this context. 

d) Two views have been put forward about the structure of the verb yorı-: <*yo-r +ı-
; <*yo-r-ı-. The dominant view is that {ı} in the verb is a suffix that makes a verb from a noun. 
On the other hand, the fact that both yorı- and yor- forms have been used since Old Uyghur 
Turkish, and that the {ı} morpheme in the form of yor- has been dropped in the position of 
an unstressed middle syllable vowel, puts the theory in trouble. In this study, the {ı} morp-
heme has been evaluated as a suffix that makes a verb from a noun, in accordance with the 
general view. 

e) It has been observed that the dysfunction derivational suffixes identified in Ku-
tadgu Bilig mostly have zero function in Old Uyghur Turkish works; they even preserved 
this feature in Khwarezm and Historical Kipchak Turkish. This situation shows that these 
suffixes in the lexical units in question continued to be dysfunctional in the period of Turkish 
until the 15th century. 

f) In such studies, enclitics, clitics, proclitics and dysfunction derivational suffixes 
should not be confused with each other. This confusion has been observed in some studies. 
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ÖZ 
Çalışmada, Balkanlar'daki etnik milliyetçilik ile Rus etkisi ve NATO'nun Balkanlar’daki barış proseslerine olan katkısının de-
recesi sorgulanarak bölgedeki NATO varlığının bölgesel barış ve güvenliğe etkisi analiz edilmektedir. Çalışmada makale, ki-
tap, dergi ve internet kaynakları kullanılarak Balkanlar'ın ve özellikle Batı Balkanlar’ın hem AB’ye tam üyelik hem de 
NATO’yla bütünleşme süreci, bölgenin başta etnik olmak üzere politik ve ekonomik dinamikleri ile NATO'nun Sırbistan-Kosova 
krizi örneğinde olduğu gibi etnik sorunlara karşı mücadelesi incelenmektedir. Ayrıca bölgedeki etnik milliyetçilik ile Rus et-
kisi ve bunun, güvenlik ortamının değişmesiyle birlikte ne anlam ifade ettiği değerlendirilmekte hem politik hem de etnik 
anlaşmazlıkların bir örneği olan Sırbistan-Kosova krizi üzerinden bir araştırma yapılarak NATO'nun bu prosesteki rolü ana-
liz edilmektedir. Çalışmada kapsamlı literatür taraması yapılarak NATO'nun sadece askerî bir ittifak olmadığı, Balkan-
lar'daki anlaşmazlıkların çözümünde istikrar sağlayıcı ve güvenlik artırıcı bir aktör olduğu, bölgedeki çözüm proseslerinde 
NATO'nun artan bir şekilde hem etkili hem de önemli bir rol oynadığı ve Batı Balkanlar başta olmak üzere Balkanlar’daki 
güvenlik ve istikrarın NATO’nun önderliği ve katkıları olmaksızın tam anlamıyla sağlanamayacağı sonucuna ulaşılmakta-
dır. 
Anahtar Kelimeler: Balkanlar, NATO, Sırbistan-Kosova krizi, barış, güvenlik. 

THE IMPACT OF NATO PRESENCE IN THE BALKANS ON REGIONAL PE-
ACE AND SECURITY 

ABSTRACT 
In the study, ethnic nationalism in the Balkans, the Russian influence and the degree of NATO’s contribution to peace pro-
cesses in the Balkans are scrutinized and the impact of NATO’s presence on regional peace and stability is analyzed. By 
using articles, books, journals and internet sources, the process of the Balkans’ and especially the Western Balkans’ full 
membership to the EU and integration with NATO, the Political, economic, ethnic dynamics of the region, and NATO’s 
struggle against ethnic issues as in the case of Serbia-Kosovo crisis are examined. In addition, ethnic nationalism, Russian inf-
luence in the region, as a result of change in the security environment is evaluated, and the role of NATO in the Serbia-
Kosovo crisis as an example of both political and ethnic conflict, is analyzed. By doing a detailed literature review in the 
study, it is concluded  that NATO is not just a military alliance, but a stabilizing and security-enhancing actor in resolving conflicts 
in the Balkans, and that NATO increasingly plays an effective and important role in regional resolution processes, and that 
security and stability in the Balkans and especially in the Western Balkans cannot be fully achieved without NATO’s lea-
dership and contributions. 
Keywords: Balkans, NATO, Serbia-Kosovo crisis, peace, security. 

Giriş 
Balkanlar, dinî, politik ve etnik çeşitliliğiyle bilinen bir bölgedir. Bu bölge, anlaşmazlıkların, çekişme-

lerin ve güvenlik ortamının bir merkezi olmuştur. Balkanlar’daki bu karışıklık, bölge ülkelerinin hem 
Avrupa Birliği’yle (AB) üyelik sürecinde hem de Kuzey Atlantik Antlaşması Örgütüyle (North Atlan-
tic Treaty Organization-NATO) bütünleşmesinde önemli zorluklar yaratmıştır. Bu çalışma, başta Batı 
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Balkanlar olmak üzere Balkanlar’daki etnik milliyetçiliğin, Rus etkisinin ve NATO'nun barış prosesin-
deki rolünün araştırılması üzerine odaklanmıştır. Bu mevzular, Balkanlar’ın hem geçmişinde hem 
de geleceğinin şekillendirilmesinde sınırlayıcı olmuştur. Etnik milliyetçilik, Balkanlar’daki ve özellikle 
Batı Balkanlar'daki anlaşmazlıkların temelinde yer alırken bölgedeki Rus etkisi, bölgenin siyasal tab-
losunda önemli bir rol oynamıştır. Diğer taraftan NATO'nun barış prosesindeki etkinliği, bölgedeki barış 
ve istikrarın sağlanmasında ve bölgenin hem AB’ye tam üyelik hem de NATO’yla bütünleşme süre-
cinde önemli bir etken olmuştur. 

Karışık olan bu bölgede hem NATO’nun varlığını hem de bölgesel barış ve güvenliğe etkisini 
anlamak için bölgedeki dinamiklerin iyi analiz edilmesi önemlidir. Bu çalışma, bölgedeki bu dinamik-
leri derinlemesine analiz ederek NATO varlığının ve Sırbistan-Kosova krizi örneği üzerinden barış 
ve güvenliğe katkısının ölçülmesine yardımcı olmayı hedeflemiştir. 

Çalışmada, Sırp milliyetçiliğiyle bölgedeki Rus etkisi göz önünde bulundurularak NATO’nun dönüşü-
münden sonra gerçekleşen Balkanlar genişlemesi, Sırbistan-Kosova krizine yönelik katkısı ve genel ola-
rak NATO’nun bölgedeki barış prosesindeki önemi incelenmeye çalışılmıştır. Çalışmanın ana sorusu şu-
dur: " Sırp milliyetçiliğiyle Sırbistan üzerindeki Rus etkisi göz önünde bulundurularak NATO'nun Batı 
Balkanlar başta olmak üzere Balkanlar’daki barış prosesine olan katkısı ne derecede etkindir?" 

Bu soruya cevap ararken Batı Balkanlar başta olmak üzere Balkanlar’ın karışık olan hem politik 
hem de güvenlik görünümünü daha iyi çözme fırsatına da ulaşılmaya çalışılmıştır. Ayrıca bu sorunun ce-
vabına ulaşmak, NATO'nun Balkanlar’daki varlığının ve barış prosesindeki rolünün ve etkinliğinin 
daha iyi değerlendirilmesine de destek olacaktır. 

Çalışmada öne çıkarılmaya çalışılan bu etkenler, bölgenin politik, ekonomik ve güvenlik duru-
munu saptayan ana unsurlar olmasının yanında aynı zamanda Balkanlar'ın, özellikle de Batı Balkanlar'ın 
hem AB’ye tam üyelik hem de NATO’yla bütünleşme sürecindeki farklı engellerdir. Ayrıca bölgedeki 
NATO varlığı ve barış sürecine katkısı, NATO'nun genişleyen stratejik hedefleri ve Balkanlar'ın, özellikle 
de Batı Balkanlar’ın NATO ile ilişkilerinin daha iyi anlaşılması için de son derece kritik önem taşımaktadır. 
Bu durumun da NATO'nun güvenlik boyutundaki hem politikalarını hem de stratejilerini şekillendir-
meye yardımcı olduğu söylenebilir. Diğer taraftan bölgedeki etnik milliyetçilikle Rus etkisi, ulusla-
rarası ilişkilerdeki dengelerin ve küresel güç rekabetinin daha geniş bir boyuttan değerlendirilmesi 
için de önemlidir. Bu nedenle çalışma, Balkanlar’da ve özellikle de Batı Balkanlar'da etnik milliyetçilik, 
Rus etkisi ve NATO'nun bölgedeki varlığıyla barış prosesindeki rolü üzerinde ayrıntılı bir çerçeve su-
narak NATO’nun bölgedeki politikalarının ve stratejilerinin anlaşılmasına ve geliştirilmesine yardımcı ola-
bilmektedir. 

Çalışma, giriş ve sonucun dışında üç başlıktan oluşmaktadır. Birinci başlıkta, NATO’nun dönüşümü 
incelenecektir. Bu çerçevede Soğuk Savaş sonrası dönemde ortaya çıkan yeni tehditlere karşı NATO’nun 
kendisini dönüştürerek yeni güvenlik stratejileri belirlemesi ele alınacaktır. İkinci başlıkta, NATO’nun Bal-
kanlar’a genişlemesi incelenecektir. Özellikle Slovenya, Bulgaristan, Romanya, Arnavutluk, Hırvatistan ve 
Kuzey Makedonya’nın NATO üyeliği, bölgede barış ve istikrarın sağlanması için önemli bir güç olmasının 
yanında bölgesel sorun ve sıkıntıların çözümü için de önemli bir araç olarak değerlendirilmesi yapılacaktır. 
Üçüncü başlıktaysa Kosova ile Sırbistan arasında çıkan anlaşmazlıklarda NATO’nun bu anlaşmazlıkların 
çözümünde ve genel olarak da bölgede barış, güvenlik ve istikrarın sağlanmasında ne ölçüde etkili olabile-
ceği ortaya konulacaktır. 

NATO’nun Dönüşümü 
II. Dünya Savaşı’nın son bulmasıyla uluslararası sistemde iki kutuplu bir yapı oluşmaya başladı. 

Uluslararası literatürde Soğuk Savaş olarak adlandırılan bu dönemde Avrupa ideolojik ve politik 
bağlamda Doğu ve Batı olarak ikiye ayrıldı. Söz konusu bu bölünmeyle Doğu Avrupa Sovyet Sosyalist 
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Cumhuriyetler Birliği’nin (SSCB) etkisi altına girmiş oldu. Bu kapsamda SSCB’nin Doğu Avrupa’daki et-
kinliğinin daha geniş alanlara yayılmasını önlemek için 12 devlet bir araya gelerek 1949’da NATO’yu 
kurdu. NATO’nun temel görevi de üye devletler için her türlü saldırıya karşı kolektif savunmayı sağ-
lamak, demokrasinin gelişmesi ve ekonominin büyümesi için gerekli olan güvenli ortamı oluştur-
maktı (NATO 1949). Nitekim Soğuk Savaş’ın son bulmasına kadar ittifakın temel savunma stratejisi, 
hem Batı Avrupa’nın hem de bölgenin güvenliğini sağlamak ve hem SSCB’nin hem de onun NATO’ya karşı 
kurmuş olduğu Varşova Paktının tehdidinden korumaktı. Bu kapsamda NATO’nun bölge güvenliğini 
sağlamak için oluşturduğu savunma stratejisi konvansiyonel ve nükleer olmak üzere iki boyuta da-
yanmaktaydı (Karaosmanoğlu, 2014, s. 9). 

Soğuk Savaş’ın son bulması ve komünizm tehdidinin ortadan kalkmasıyla NATO’nun sistem içe-
risindeki varlığı ve yeni rolünün ne olacağı gibi belirsizlikler ortaya çıkmaya başladı. Soğuk Savaş 
döneminde komünizm tehdidinin varlığı Avrupa ülkeleriyle ABD’nin hem siyasi hem de askerî olarak 
yakınlaşmasına yol açmaktaydı. Ancak ortak tehdit ortadan kalkınca Batı Bloku ittifakı üyeleri ya-
şanan değişimle beraber dış politikalarını revize etmeye başladı (Tokatlı, 2022, s. 66-67). Buradan 
hareketle Soğuk Savaş sona erince NATO’nun da tıpkı Varşova Paktı gibi dağılacağı düşünülmeye 
başlandı. Ancak düşünülenin aksine NATO dağılmadı, bunun birçok sebebi olsa da asıl sebebi örgüte üye 
devletlerin hiçbiri ondan ayrılmak istemedi. Her ne kadar üyeler arasında farklı konularda tartışma-
lar yaşansa da NATO’ya olan bağlılıkları devam etti. Nitekim üye devletler ittifaktan ayrılıp kendi po-
litikalarını oluşturmak yerine onun varlığına değer vermeye, ittifakı danışma ve iş birliği için bir avantaj 
olarak görmeye devam ettiler (Minuto-Rizzo, 2007, s. 3; Oğuzlu, 2021, s. 5). 

Soğuk Savaş’ın son bulmasıyla birlikte güvenlik kavramı daha geniş ölçekte ele alınmaya baş-
ladı. Bu bağlamda politik, ekonomik, sosyal ve insani alanları içerecek şekilde tanımlanmaya baş-
ladı. Güvenlik alanında meydana gelen bu dönüşüm NATO’nun varlığını devam ettirmesi için büyük 
bir önem arz etmekteydi. Bu dönüşümle birlikte ittifak bir yandan savunma görevini üstlenirken di-
ğer yandan oluşan yeni koşullara uyum sağlamak için politikalar üretme çabası içerisine girmiş oldu. 
Bu durum beraberinde NATO’nun Avrupa’da daimî barışın sağlanması ve yeni politik hedeflere doğru 
yönelmesine yol açtı (Adanmış, 2018, s. 98). 

Ortaya çıkan yeni güvenlik anlayışları ve tehditler bağlamında NATO’nun geliştireceği yeni 
stratejik ilkeleri Temmuz 1990’da Londra’da yapılan zirvede ele alındı ve bu zirveden yaklaşık bir yıl 
sonra Kasım 1991’de Roma Zirvesi’nde yürürlüğe girmiş oldu. Söz konusu zirvede merkeze yönelik 
büyük bir tehdidin olmadığı, bunun yerine politik, ekonomik, sosyal istikrarsızlıklar, milliyetçi ve 
etnik çatışmalarla kitle imha silahlarının yayılması gibi konuların güvenliği tehdit edici yeni unsur-
lar olduğu açıkça ifade edildi. Söz konusu iki zirvede ortaya çıkan yeni durumla birlikte NATO, sa-
vunma görevine ek olarak uluslararası alanda krizleri yönetme ve barışı koruma gibi yeni görevler 
üstlendi ki bu kapsamda Bosna Hersek ve Kosova’da ortaya çıkan etnik kökenli çatışmalara müdaha-
lede bulundu (Purtaş, 2005, s. 10). 

Özetle, Soğuk Savaş’ın ardından Batı Blokuna yönelik SSCB tehdidinin ortadan kalkmasıyla var-
lığı sorgulanmaya başlayan NATO, ortaya çıkan yeni tehditlere karşılık kendisini dönüştürerek yeni gü-
venlik stratejileri geliştirmeyi başarmıştır. Bu bağlamda Orta ve Doğu Avrupa’nın eski düşman ülkeleri-
nin demokratikleşmesine, pazar ekonomisinin genişlemesine ve istikrarın sağlanmasına katkıda bu-
lunarak varlığını sürdürmeyi başarmıştır. Bunun yanında ittifak Washington Antlaşması ile belirlenen 
sınırların dışına çıkarak Balkanlar’da askerî müdahalelerde bulunmuştur. Bu durum, yeni güvenlik teh-
ditlerinin varlığını ve bunların çözümünde NATO’nun gerekliliğini uluslararası aktörlere bir kez 
daha göstermiştir (Cantalapiedra vd. 2010, s. 136). 
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NATO’nun Balkanlar Genişlemesi 
İki kutuplu sistemin sona ermesinden itibaren genel olarak Balkan coğrafyası, özel olaraksa 

eski Yugoslavya ülkeleri Batı tarafından ciddi anlamda bir jeopolitik baskı altında tutulmaktadır. 
Balkan Yarımadası’nın jeopolitik baskı altında tutulmasının temel sebebi, Yarımadanın, dar bir coğ-
rafi anlamda batı-doğu ekseni boyunca Adriyatik ve Karadeniz sularıyla, daha geniş anlamda ise ku-
zeybatı-güneydoğu ekseni boyunca Orta Avrupa ve Orta Doğu kıtasal alanı arasında bir temas böl-
gesinde yer almasıdır. Bu bağlamda NATO’nun Balkanlar üzerindeki etkinliği; Kafkasya-Karadeniz 
yönündeki, yani Gürcistan, Azerbaycan, Ermenistan, Ukrayna, Romanya ve Bulgaristan üzerindeki Rus 
nüfuzunu sınırlamakla birlikte eski Yugoslavya ülkelerinde yaşanan Sırp milliyetçiliği üzerinden genişle-
yen Rus etkisinin kırılması ve Orta Doğu'daki faaliyetlerin planlanarak kesintisiz gerçekleştirilmesi anla-
mına gelmektedir (Arlyapova vd. 2022, s. 210-211). 

Soğuk Savaş’ın ardından NATO’nun doğası değişerek yeni bir alana dönüştü. NATO için artık 
önemli olan, iki kutuplu sistemdeki askerî ittifakların çatışması değil ittifak üyeleriyle birlikte ittifak 
için önemli olan ulusların, devletlerin ve hatta bölgelerin güvenliğinin sağlanması ve savunmasıydı. 
Bu perspektiften bakıldığında NATO ortak değerleri savunan ve koruyan bir araca dönüşmüştür. Bu 
bağlamda görev ve sorumluluklarında değişimler olan ittifak, aynı zamanda genişleme de göstermiştir 
(Logothetti, 2020, s. 71). Bu minvalde Balkanlar’da meydana gelen gelişmeler, özellikle Soğuk Savaş 
sonrası NATO’nun dönüşümünü ve güvenliğini ciddi anlamda etkilediğinden bölge, ittifak için özel 
bir ilgi alanı hâlini almıştır. Dolayısıyla NATO sadece bölgede barış ve güvenliği sağlamakla kalmayıp 
burada bulunan devletlerin Avrupa-Atlantik bölgesinin birer parçası olmaları için de aktif rol üstlen-
miştir. Nitekim bu durum bölgede yer alan birçok devletin ittifaka başarılı bir şekilde katılması için 
çalışmalar başlatmasına yol açmıştır (Student Summit 2019). 

İttifak 2006’daki Riga Zirvesi’nde bütün Batı Balkan devletlerinin Barış İçin Ortaklık (BİO) Prog-
ramına katılmasını sağlamıştır. Bu bağlamda NATO, Batı Balkan ülkelerinin demokratikleşme, krizlerin 
çözülmesi ve krizler sonrası yeniden yapılanma gibi süreçlerine destekte bulunmuştur. İttifakın ge-
nişleme politikası Balkan bölgesinin istikrar ve güvenliğinde önemli rol oynamış ve bugün de de-
vam eden krizlerin daha büyük çatışmalara dönüşmeden önlenmesinde etkili olmaya devam etmiştir 
(Grimm, 2007, s. 1). Buradan hareketle NATO'nun Balkanlar’daki rolünü iki aşamada ele almak mümkün-
dür. Bunların ilki, eski Yugoslavya bölgesinde barışı sağlama ve barışı korumadır. NATO'nun angajmanının 
bu ilk aşaması, ayrıntılı askerî operasyonlar gerçekleştirilmesi ve sonrasında da barışı sağlama ve barışı 
koruma ile karakterize edilmektedir. Diğer aşama ise NATO’nun hem içinde hem de dışında onun reform 
politikalarına katılımdır. Burada NATO’nun dışından kasıt, Barış İçin Ortaklık (BİO) gibi angajmanlar 
vasıtasıyla ittifak ile ilişkileri yürütmektir (Logothetti, 2020, s. 72). 

İttifakın 2004’teki genişleme dalgasından itibaren 2023’e kadar olan sürece bakıldığında sü-
rekli olarak genişlediği tek bölgenin Balkanlar olduğu görülmektedir. 2004’teki genişleme dalgasında yedi 
üyenin üçü, yani Bulgaristan, Romanya ve Slovenya Balkan ülkelerindendir. Bu genişleme dalgası, Balkan-
lar açısından son olmamış, daha sonraki dönemlerde de küçük dahi olsa genişlemeler yaşanmıştır. Bu 
kapsamda Arnavutluk ve Hırvatistan 2009'da, Karadağ 2017'de ve Kuzey Makedonya 2020'de 
NATO’ya üye olmayı başaran ülkelerden olmuştur (Ponomareva vd. 2021, s. 118). Batı Balkan ülke-
lerinden geriye kalan Sırbistan ve Bosna Hersek ise BİO Programı içerisinde yer almaktadır. Bunla-
rın yanı sıra Kosova da ittifaka üye olmak için çalışmaktadır. Söz konusu ülkelerin geçmişten gelen ve 
hâlâ çözüme kavuşmamış Sırp milliyetçiliğinden kaynaklanan sorunları devam etmektedir. Bölgede gü-
venliğin sağlanması ve mevcut sorunların çözülmesi ancak Batı Balkan ülkelerinin birbirleri arasında 
oluşturacağı güvenlik topluluğunun inşasıyla mümkün olacaktır. Batı Balkan ülkeleri arasında Sırp mil-
liyetçiliğinden kaynaklanan sorunların çözülmesi, güvenlik ortamının oluşması için NATO ve AB üye-
liği önemli birer adımdır (Beqa, 2022, s. 9). 
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Batı Balkan ülkelerinin iç kamuoyunun NATO üyeliğine bakışları ittifakın Yugoslavya’da yaşa-
nan çatışmalara müdahalede bulunması üzerinden değerlendirilebilir. Bu çerçeveden ele alındı-
ğında Sırbistan’ın hem NATO üyeliğine hem de ittifakın Balkan coğrafyasında genişlemesine karşı ol-
duğu görülmektedir. Öte yandan NATO’nun Bosna Hersek ve Kosova’ya müdahaleleri, söz konusu 
devletlerin NATO üyeliğine ilgi duymasına zemin hazırlamıştır (Żornaczuk, 2012, s. 762). 

Batı Balkan devletlerinin ittifaka üyelikleri NATO içerisinde, özellikle de bölgede istikrar ve nor-
malleşmenin sağlanmasında önemli bir güç olduğu gibi bölgesel sorun ve sıkıntıların çözümü için de 
önemli bir araçtır. Zira NATO üyeliği, demokratik standartların hayata geçirilmesinde etkili olabileceği 
gibi sorunlu diplomatik ilişkiler geçmişi olan ülkelerin ittifak vasıtasıyla ilişkilerinin düzelmesine 
katkı sağlayabilir ve buna bağlı olarak da bölgenin güvenlik ve istikrarına katkıda bulunabilir (Rękawek, 
2013, s. 2). Bu bağlamda Kosova ve Bosna Hersek’in olası NATO üyeliği bu ülkelerde Sırp milliyetçi-
liğinden kaynaklanan ve devam eden anlaşmazlıkların dizginlenmesinde etkili olacaktır. Aynı zamanda 
Rusya Federasyonu’yla yakın ilişkiler içinde olan Sırbistan’ın bölgedeki sorunlara müdahil olmasının ve 
böylece Sırp milliyetçiliği üzerinden bölgede genişleyen Rus etkisinin de önüne geçecektir. Diğer bir de-
yişle, söz konusu bu iki ülkenin yanı sıra bölgenin bir bütün olarak ittifakın içinde yer alması güvenlik ve 
barışın sağlanması açısından büyük bir önem arz etmektedir (Seroka, 2012, s. 502). 

Kosova-Sırbistan Krizi ve NATO 
NATO, Kosova’da yaşanan insani felaketi durdurmak ve bölgede istikrarı yeniden sağlamak için 

24 Mart 1999 tarihinde yaklaşık 78 gün sürecek bir hava harekâtı başlattı ki bu harekât aynı za-
manda ittifakın Kosova ile Sırbistan arasındaki krize müdahil olmasının da başlangıcı sayılabilir 
(Arun, 2014, s. 538). Gerçekleştirilen müdahaleden sonra BM Güvenlik Konseyinin 1244 sayılı Ka-
rarında yer alan yasal çerçeve kapsamında ve NATO önderliğinde başta Kosova olmak üzere bölgede 
barış ve güvenliğin sağlanması amacıyla çok uluslu bir barış gücü olan Kosova Gücü (Kosovo Force-
KFOR) kuruldu (European Parliament 2023). 

Kosova’ya ilk KFOR birlikleri 12 Haziran 1999 tarihinde giriş yaptı. Bu ilk birlikler, toplamda 
50.000 kişilik personelden oluşmaktaydı. Söz konusu birlikler, NATO üyesi 19 ülkeyle ittifak üyesi 
olmayan 20 ülkenin personelinden oluşmaktaydı. Her ne kadar NATO dışından ülkelerin katkısı 
olsa da bunların komutası KFOR’daydı. İlk oluşturulduğunda NATO üyesi olan ve olmayan ülkelerden 
yaklaşık 50.000 askerden oluşan gücün müdahalesinden sonra zamanla Kosova’da kısmen de olsa du-
rumun düzelmeye başlamasıyla söz konusu gücü oluşturan asker sayısı yavaş yavaş azaltılmaya baş-
landı. KFOR’un temel görevleri; taraflar arasında yaşanması muhtemel krizleri önlemek, bölgede gü-
venliği sağlamak, Kosova Kurtuluş Ordusunun silahsızlanmasını ve üyelerinin topluma kazandırıl-
masını sağlamak, insani yardım girişimlerini desteklemekti. Bunun yanında çatışma sonucu yerinden 
edilenlerin güvenli bir şekilde dönmelerini sağlamak ve dinî mekânlar ile etnik azınlıkları koruyarak gü-
vence altına almak için gerekli tedbirleri aldı. Ayrıca politik, ekonomik ve toplumsal olarak düzenin 
sağlanması ve güvenlik ortamının oluşması için çalışmalar başlattı (Osmani, 2014, s. 350-351; Oğuz, 
2016, s. 107-108). 

Kosova ile Sırbistan arasında çıkan son anlaşmazlıkların; Kosova’nın kuzeyinde yaşayan yakla-
şık 50.000 etnik Sırp’ın Sırp yetkililer tarafından verilen araç plakalarıyla belgelerini kullanması ve Ko-
sova hükûmetini reddediyor olmasından kaynaklandığı görülmektedir. Temmuz 2022’de Kosova 
hükûmeti Kosova’da yaşayan Sırpları da yakından ilgilendiren bir yasayı yürürlüğe koyma kararı aldı. 
Bu yasaya göre Kosova’nın kuzeyinde yaşayan Sırplar da dâhil ülkedeki herkese bir kimlik belgesine 
sahip olma zorunluluğu getirildi. Bu yasayla getirilen zorunluluk, Sırp kimliğinin ve araç plakalarının 
Kosova içerisinde geçerliliğini de sonlandırmaktaydı. Sırplar alınan bu kararı kabul etmeyerek pro-
testolara başladı ve barikatlar kurdu. Gerilimin giderek arttığını gören Kosova hükûmeti aldığı ka-
rarı bir ay ertelemek zorunda kaldı. Bu bir aylık süreçte başta AB olmak üzere uluslararası toplum iki 
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taraf arasında diyalogla çözüm yolları aramaya başladı. Her ne kadar kısmi bir çatışmazlık sağlanmış 
olsa bile Sırbistan ile Kosova arasındaki kriz tam anlamıyla çözülemedi (Öztürk, 2023). 

Kasım 2022’ye gelindiğinde Kosovalı Sırplar ülkede bulunan tüm merkezî ve yerel kurumlar-
dan çekildiğini açıkladı. Kosova’da yaşanan gelişmelerin ardından ülkenin kuzeyindeki dört beledi-
yede Nisan 2023’te yerel seçim yapılmasına karar verildi ancak Sırplar bu seçime katılmayarak boy-
kot etti. Yapılan seçimlerden sonra da bölgede gerginlik azalmadı. Özellikle yeni seçilen belediye baş-
kanlarının Sırp protestocular tarafından belediye binalarına girişlerinin engellenmeye çalışılması ça-
tışmaları yeniden tırmandırdı (Öztürk, 2023). 

Taraflar arasında çıkan krizle ilgili açıklama yapan KFOR yetkilileri bölgede istikrar ve güven-
liğin tehlikeye düşmesi durumunda yetkileri dâhilinde krize müdahale etmeye hazır olduklarını 
açıkça ifade ettiler. Nitekim Sırp protestocuların sınırda kurduğu barikatların kaldırılması esnasında 
KFOR güçleri de bölgede denetimde bulundu (France24 2022). Krizin daha fazla tırmanmaması için 
bölgede güvenliği sağlamaya çalışan KFOR güçleriyle Sırplar arasında yaşanan gerilimden dolayı 30’a 
yakın KFOR askerinin yaralandığı açıklandı. Bunun üzerine KFOR komutanı "Her iki taraf da olanların 
tüm sorumluluğunu üstlenmeli ve yanlış anlatıların arkasına saklanmak yerine daha fazla gerilimin 
yaşanmasını önlemelidir." şeklinde açıklamada bulundu (Simicevic, 2023). 

KFOR komutanı Tümgeneral Angelo Michele Ristuccia, Sırbistan ve Kosova’yı kışkırtıcı söylem ve 
ters etki yapacak eylemlerden kaçınmaya, Kosova ve bölgede kalıcı güvenliğin sağlanması için her iki 
tarafında yardımcı olmaya çağırdı. Ristuccia, AB tarafından başlatılan diyaloğu desteklediklerini ve taraf-
ların tekrar masaya oturup müzakere etmemesi durumunda mevcut durumun gelecekte daha da kırıl-
gan bir hâl alacağını ifade etti. Taraflar arasında yaşanan krizden sonra NATO, KFOR’u yaklaşık 200 İn-
giliz askeriyle güçlendirdi ve ihtiyaç hâlinde Romanya ve diğer müttefiklerden de destek isteneceğini 
açıkladı (Bajrami vd. 2023). 

NATO tarafından kurulup bölgeye konuşlandırılmış olan KFOR’un, her ne kadar zaman za-
man eleştirilse de son dönemde Kosova'daki durumu önemli ölçüde iyileştirdiği görülmektedir. Uk-
rayna'da devam eden savaş nedeniyle Avrupa'daki güvenlik ortamı kötüleşirken hem NATO hem de 
AB Batı Balkanlar'da barışı korumaya yönelik kararlılıklarını bir kez daha gözden geçirmektedir. Bu bağ-
lamda bölgenin istikrarsızlaşmasını ve Balkan coğrafyasının ötesine yayılma potansiyeline sahip bir 
çatışmanın patlak vermesini engellemek için KFOR’un varlığı hayati önem taşımaya devam etmek-
tedir. Bu çerçevede KFOR, sahada devriye gezmek suretiyle barışın korunmasına, istikrarın sağlanma-
sına ve Sırp milliyetçiliğinden kaynaklı gruplar arasındaki şiddetin caydırılmasına katkıda bulunmaktadır. 
Ancak kaydedilen ilerlemelere rağmen Kosova hâlâ derin bir şekilde bölünmüş durumdadır ki Sırp ve Ar-
navutlardan oluşan milliyetçi iki etnik grup arasında yaşanması muhtemel şiddet, gerçek bir olasılık 
olarak varlığını sürdürmektedir (Bernadó, 2023). 

Sonuç 
Çalışma, Balkanlar’daki NATO varlığının bölgesel barış ve güvenliğe etkisini incelemektedir. 

Özellikle de Balkanlar'daki etnik milliyetçilikle Rus etkisi ve NATO'nun Balkanlar’daki barış prosesine olan 
katkısının ölçümünü sorgulamaktadır. Bu minvalde çalışmada, Sırp milliyetçiliğiyle Sırbistan üzerin-
deki Rus etkisi göz önünde bulundurularak NATO’nun dönüşümünden sonra gerçekleşen Balkanlar 
genişlemesi, Sırbistan-Kosova krizine yönelik katkısı ve genel olarak NATO’nun bölgedeki barış ve güven-
liğe etkisi ele alınmıştır. 

NATO'nun Balkanlar’a olan katkısı ve genel olarak da etkinliği, bölgedeki barış proseslerinde 
önemli bir rol oynamıştır. Özellikle Sırbistan-Kosova krizine karşı mücadelede ve Balkan ülkelerinin hem 
AB’ye tam üyelik hem de NATO’yla bütünleşme sürecinde bu aktörün önemi büyüktür. Buradan 
hareketle NATO'nun Balkanlar’da askerî varlığıyla bulunmasının yanında bölgede politik ve ekono-
mik istikrar sağlanmasına katkıda bulunduğu sonucuna varılmıştır. 
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Çalışmada NATO'nun Sırbistan-Kosova krizinde oynadığı arabuluculuk rolü, NATO’nun Bal-
kanlar'daki ve özellikle de Batı Balkanlar’daki güvenlik boyutlu girişimlerinde ne kadar önemli bir aktör 
olduğunu göstermiştir. Bunun gibi örnekler, NATO’nun sadece askerî boyutlu bir aktör olmadığını, aynı za-
manda bölge için istikrar sağlayıcı ve güvenlik artırıcı bir aktör olduğunu da öne çıkarmıştır. 

Bölgedeki mevcut ve potansiyel krizlerin çözümünde başta Sırp milliyetçiliği olmak üzere et-
nik boyutlu milliyetçilikten kaynaklanan sorunların aşılması için NATO'nun önderliği ve rolü ciddi 
önem taşımıştır. Bu durumun, özelde Batı Balkanlar'ın hem AB’ye tam üyelik sürecine hem de 
NATO’yla bütünleşmesine ve genelde ise bölgenin güvenlik ve istikrarına ciddi katkıda bulunacağını da 
göstermiştir. 

Çalışmada, NATO'nun Sırbistan-Kosova krizinde üstlendiği görevi daha da ilerletebilmek için Bal-
kanlar’daki dinamikleri ve etnik kökene dayalı milliyetçilik sorununu kavramada önemli bir araç sağla-
maya çalışılmıştır. Ayrıca Sırbistan’daki Rus etkisinin Sırp milliyetçiliğinin artışında ne kadar etkili olduğu da 
ortaya çıkarılmıştır. Özellikle Sırbistan’daki Rus etkisinin, NATO'nun Balkanlar’daki hem mevcut hem 
de gelecekteki rolünü etkileyecek önemli bir unsur olduğu sonucuna varılmıştır. Bu durum, başta 
Batı Balkanlar olmak üzere Balkanlar’ın hem AB’ye tam üyelik sürecine hem de NATO’yla bütünleşmesine 
olan ihtiyacını öne çıkarmıştır. Çalışmada bu tür bir bütünleşmenin, başta çatışmalar ve gerilimler olmak 
üzere Balkanlar’daki potansiyel sorunların çözümünde etkili olduğu, en azından bölgedeki mevcut kriz-
leri çözmek adına gerekli olan politik, ekonomik ve güvenlik boyutlu çözümleri sağlayabildiği argümanı 
ileri sürülmüştür. Öte yandan çalışmada, başta Sırp milliyetçiliği olmak üzere Batı Balkanlar'daki etnik 
kökene dayalı milliyetçiliğin olumsuz etkilerini azaltmanın ve daha geniş kapsamlı demokratik bir top-
lum oluşturmanın, bölgede kalıcı bir barışın, güvenliğin ve istikrarın kilidi olduğu neticesine varılmıştır. 
NATO'nun bu dönemde üstlendiği görev, krizlerin çözümünde farklı etnik gruplar arasında iş birliğine yö-
nelimde kritik önem sağlamıştır. 

Sonuçta çalışmada, Batı Balkanlar'daki etnik milliyetçilikle Rus etkisi göz önünde bulundurularak NA-
TO'nun bölgedeki barış süreçlerine katkısının ve gelecekteki güvenlik ve istikrar çabalarına muhte-
mel etkisinin önemli bir analizi sunulmuştur. Çalışma, bölgedeki NATO varlığının bölgesel barış ve 
güvenliğe etkisini incelerken aynı zamanda bölgedeki çözüm proseslerinin yürütülmesinde NATO'nun 
etkili bir rol oynadığını da ortaya koymuştur. Bu durum, Batı Balkanlar başta olmak üzere Balkanlar’daki 
güvenlik ve istikrarın NATO'nun hem önderliği hem de katkıları olmadan tam anlamıyla sağlanamayacağı 
açık bir şekilde vurgulanmıştır. 
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EXTENDED ABSTRACT 
With the end of the Cold War and the disappearance of the threat of communism, the future 

role and existence of NATO has become uncertain. The threat of communism had brought the Eu-
ropean countries and the United States closer politically and militarily during the Cold War, but with 
the disappearance of this threat, the Western Bloc countries needed to reshape their foreign policies. 
As a matter of fact, although it was thought that NATO might face a similar fate as the dissolution of 
the Warsaw Pact, the post-Cold War change in the understanding of security has been an opportu-
nity for NATO to survive.  This is because the new understanding of security includes political, eco-
nomic, social and humanitarian elements as well as military elements. 

Within the framework of the change in the understanding of security, NATO has organised sum-
mits to develop strategies against new threats. As a result of these summits, factors such as the prolife-
ration of weapons of mass destruction, social instability, political and ethnic conflicts were defined as 
new security threats. In addition, NATO has not only been limited to its defence function, but has also 
undertaken tasks such as international crisis management and peacekeeping. In this context, it inter-
vened in ethnic conflicts in Kosovo and Bosnia-Herzegovina. 

As developments in the Balkans have played a critical role in NATO's transformation, the al-
liance has focused more on the region. In this context, NATO not only ensured peace and security in 
the region, but also supported the integration of Balkan countries into the alliance. From 2004 to 
2023, the Balkans were the most prominent region in NATO's enlargement. During this period, Bul-
garia, Romania, Slovenia, Albania, Croatia, Montenegro and North Macedonia were admitted to 
NATO membership. The membership of the Balkan countries has been an important instrument in 
ensuring stability and normalisation in the region. 

The dynamics of ethnic nationalism in the Balkans, Russia's influence in the region and NA-
TO's contribution to peace processes are analysed comprehensively. The main objective of the 
study is to assess the impact of NATO's presence in the region on peace and security, with a parti-
cular focus on the Serbia-Kosovo crisis. In the process of the study, NATO's post-Cold War transfor-
mation process and its expansion policies in the Balkans have been analysed in detail, and the poli-
tical, economic and social dynamics of the region have been meticulously examined. 

Using articles, books, journals and internet sources, the study analyses the process of integra-
tion of the Balkans, especially the Western Balkans, into both the EU and NATO, the political and econo-
mic dynamics of the region, especially ethnic, and NATO's struggle against ethnic problems, as in the case 
of the Serbia-Kosovo crisis. 

The main research question of the study is: ‘How effective is NATO's contribution to the peace 
process in the Balkans, especially in the Western Balkans, taking into account Serbian nationalism 
and Russian influence on Serbia?’ 

In seeking an answer to this question, we have also tried to find an opportunity to better 
analyse the complex political and security outlook of the Balkans, especially the Western Balkans. Mo-
reover, answering this question will support a better assessment of NATO's presence in the Balkans 
and its role and effectiveness in the peace process. 

The findings reveal that NATO is not only a military alliance but also a central actor in ensuring 
security and stability in the Balkans. NATO's interventions have played a stabilising role in resolving 
conflicts in the region and have contributed significantly to strengthening the security environment. Es-
pecially in the Western Balkans, it has been concluded that without NATO's leadership role, regional 
security and peace cannot be fully achieved. 
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ÖZ 

Köklü bir geçmişe sahip olan Türkistan’ın XIX. yüzyılda geri kalmış topraklar olarak nitelendirilmesi, Türk tarihi 
açısından etraflıca incelenmesi gereken bir konudur. Bilgi ve teknolojiden uzak kalan, savaşçı özelliklerini kaybeden, 
kaderde varsa önüne geçilmez mantığına bürünen Türkistan, Rusya için sömürgeleştirilebilecek topraklar olarak 
görülmüş ve işgal edilmiştir. Özgürlüğünü kaybetmenin bedelini ağır ödeyen ve bir umut arayan Türkistan’a, aydın-
lanma güneşi İsmail Gaspıralı’nın ileri görüşü ile Kırım ve Kazan’dan doğmuştur. Usul-u Cedit okulları ve Tercüman 
Gazetesi vasıtasıyla fikri önderlik yapan Gaspıralı, “dilde, fikirde, işte birlik” şiarını bütün Türkistan’a yaymıştır. 
Kendi çıkarlarının zarar görmesinden korkan gerici düşüncedeki bazı kadimciler ceditçi denilen grubun karşısındaki 
en büyük engel olmuştur. Rusya’ya karşı verilen bağımsızlık mücadelesi kadimci-ceditçi çatışmalarından dolayı geri 
planda kalmıştır. Ceditçilerin en az Ruslar kadar tehlikeli olduğunu düşünen, pozisyonunu korumak derdindeki ka-
dimciler, bin bir zorlukla açılan usul-u cedit okullarının kapanması için çabalamışlardır. Başına gelen musibetlerin 
mollalar tarafından kader olarak anlatılması toplumun kaderci yapıya bürünmesine sebep olmuştur. Atalarından 
miras kalan köklü geleneği terk etmek istemeyen Türkistanlılar, ilk başlarda kadimcilere ilgi gösterse de çocukları-
nın eğitimi, gelecek endişesi, topraklarının Rus göçmenlere verilmesi gibi gerekçelerle ceditçilere meyletmeye baş-
lamıştır.  Bu çalışmada Türkistan’daki kadimci ve ceditçilerin mücadelesi sonucunda yaşanan gelişmeler ve etkileri 
incelenmiştir. Çalışma tarama modeli ve dökümün analizi yöntemiyle hazırlanmıştır.  
Anahtar Kelimeler: Türkistan, İsmail Gaspıralı, Ceditçilik, Kadercilik, Rusya. 

TURKESTAN, WITH FATALISTIC THOUGHT IN THE  
KADIMIST-JADIDIST DILEMMA 

ABSTRACT 
The characterization of Turkestan, which has a deep-rooted history, as a backward land in the XIXth century is an 
issue that needs to be examined in detail in terms of Turkish history. Turkestan, which stayed away from information 
and technology, lost its warrior characteristics, and adopted the logic that if it was fated, it could not be prevented, 
was seen as lands that could be colonized for Russia and was occupied. The sun of enlightenment was born in Crimea 
and Kazan with İsmail Gaspıralı's vision for Turkestan, which paid a heavy price for losing its freedom and was loo-
king for hope. Gaspıralı, who acted as an intellectual leader through the Usul-u Jedit schools and the newspaper 
Tercüman, spread the slogan of "unity in language, idea and work" throughout Turkestan. Fearing that their own 
interests would be harmed, some reactionary-minded Kadimists were the biggest obstacle to the group called Ja-
didists. The struggle for independence against Russia took a back seat to the Qadimist-Jadidist struggle. The Kadi-
mists, who thought that the Jadidists were as dangerous as the Russians and wanted to preserve their position, tried 
to close down the usul-u Jadid schools that were opened with great difficulty. The people, who did not want to aban-
don the deep-rooted tradition inherited from their ancestors, showed interest in the qadimists at first, but started to 
lean towards the Jadidists for reasons such as the education of their children, concern for the future, and giving their 
lands to Russian immigrants.  In this study, the developments and their effects as a result of the struggle between 
the Kadimists and Jadidists in Turkestan are analysed. The study was prepared with survey model and document 
analysis method. 
Keywords: Turkestan, Ismail Gaspıralı, Jadidism, Fatalism, Russia. 
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Giriş 
Gelişimin zaman ve mekân ilişkisi, toplumların kaderini etkileyen en önemli unsur ola-

rak karşımıza çıkmaktadır.  İnsanlığın tarihi incelendiği zaman açıkça görülecektir ki dünyanın 
farklı yerlerinde farklı zamanlarda gelişim kaydedilmiştir (Şenol & Karmaz, 2020, s. 2-3). Bazı 
toplumlar mağarada yaşayıp avcılık yaparken bazı toplumlar tarıma başlamış küçük topluluk-
lar halinde yaşamayı öğrenmiştir. Bu zaman ve mekân ayrılığı yüzyıllar geçse de etkisini kay-
betmemiş, bazı toplumlar teknolojik ilerleme kaydederken bazıları iptidai uygulamaları bıra-
kamamıştır. Bir toplumun gelişmesinin önündeki engel düşünce yapısı olduğu zaman zincirle-
rin kırılması da kolay olmamıştır (Solak, 2017, s. 34-35). Geri kalmışlığının farkında olmayan 
bir topluma yeniliğin ve gelişmişliğin faydalarını anlatan aydınların çabası çoğu zaman sonuç 
vermemiştir.  

Yüzyıllar boyunca bazı kesimler tarafından eğitimden ve bilgiden mahrum bırakılan 
Türkistan coğrafyası1, 20. yüzyılın başlarına gelirken gelişime kapalı medeniyetsiz bir toplum 
olarak görülmüştür (Subhanberdina, 1994, s. 167-168). Bu düşüncenin oluşması ve toplumda 
karşılık bulması Türkistan’ı diğer güçlü devletler için sömürülmeye müsait bir toprak konu-
muna getirmiştir. Rusya’nın 1864 yılında dünya kamuoyuna kendisini medeniyetin taşıyıcısı 
olarak lanse etmesinin altında yatan en büyük etken de bu olsa gerektir.2 Bu bildirgenin en çar-
pıcı yanı, Türkistan’ı iptidai, gelişmemiş, medeniyetsiz ve yarı vahşi toplumların ülkesi olarak 
görmesidir (Hayit, 1995, s. 79). Elbette ki Türkistan Rusya’nın lanse ettiği bu tanıma uymamak-
tadır. Eğitim ve öğretimde geri kalınmış modernizasyon yapılmamış olsa da kadim Türk kültü-
rünün taşıyıcısı olan bir toplumun bu şekilde hakir (hor) görülmesi kabul edilebilir bir durum 
değildir (Türkmen, 2019, s. 249). Sayısız beylik ve birçok devlet kurmuş, dünyanın farklı coğ-
rafyalarına hükmetmiş bir toplum için medeniyetsiz tabirinin kullanılması asılsız ve mesnetsiz 
bir yakıştırmadan başka bir şey değildir. Nitekim, Rusya’nın medeniyet öncüsü olmasından zi-
yade, nerdeyse karın tokluğuna çalışan bir toplumun hamisi olması sonucu ortaya çıkmıştır 
(Urusov, 1871, s. 31-33).  

 

 

 
1 Tarih boyunca Türklerin anayurdu olarak kabul edilen topraklara “Türkistan coğrafyası” denilmektedir. Tarihi sü-
reçte kurulan Türk, İslam, Moğol devletlerinin geniş sınırları zihinlerdeki Türkistan kavramının da değişmesine se-
bep olmuştur. Türkistan tabiri yerine: İç Asya, Orta Asya, Merkezi Asya, Türkili, Turan gibi isimlendirmeler de karşı-
mıza çıkmaktadır (Yalçınkaya, 1994, s. 12). Batı kaynakları Türkistan kavramını işgalci ülkelere göre isimlendirmiş-
lerdir. Onlar Batı Türkistan’a Sovyet Türkistanı, Doğu Türkistan’a Çin Türkistanı, Güney Türkistan’a da Afgan Tür-
kistanı adını vermişlerdir (Eryılmaz, 2021, s. 317-318).  
2 Dönemin Rusya İmparatorluğu Dışişleri Bakanı Aleksandr Mihailoviç Gorchakov (1856-1882) tarafından 3 Aralık 
1864’te dünya kamuoyu ile paylaşılan bildiri şu şekildedir: “Rusya'nın Orta Asya'da karşılaştığı durum, hiçbir sosyal 
organizasyonu olmayan, yarı-vahşi ve göçebe halklar karşısındaki bütün medeni olan devletlerin problemleriyle aynı-
dır. Bu tip durumlarda daha medeni olan devletler, kendi sınırları ve menfaatlerini müdafaa etmek zorunda kalmışlar-
dır. Hudut bölgesinde huzursuzluğu yaratan gruplar cezalandırıldıktan sonra kuvvetlerimizi geri çekmek mümkün ol-
mamıştır. Verilen ceza çabuk unutulmuş ve geri çekilmememiz bir nevi zayıflık addedilmiştir. Çünkü Asyalılar, görünür 
ve hissedilir kaba kuvvetin haricinde hiçbir şeye hürmet göstermemişlerdir. Onun içindir ki biz, şu iki şıktan birini seç-
mek durumunda kaldık: Ya verdiğimiz bütün emekler, elde ettiğimiz ticari menfaatleri ve sınır boylarında kurduğumuz 
emniyet tertibatını unutup her şeyden vazgeçecektik veya bu vahşi Orta Asya memleketlerinin derinliklerinde yürüye-
cektik. Rusya bu ikinci şıkkı tercih mecburiyetinde kaldı, tıpkı Amerika Birleşik Devletleri'nin kuzey Amerika'da, İngil-
tere'nin Hindistan'da, Fransa'nın Cezayir'de ve Hollanda'nın kolonilerinde yaptıkları gibi…” Ayrıntılı Bilgi İçin bkz. 
(Sabol, Orta Asya'da Rus-İngiliz Rekabeti, 2002, s. 1023-1024); (Saray, Modern Kırgızistan'ın Doğuşu, 2004, s. 62). 
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Rusya’nın ve İngiltere’nin Türk Toprakları Üzerindeki Emelleri  

Rusya’nın her ne pahasına olursa olsun Güney’e (Sıcak denizlere) inme politikasının bir 
parçası olan Türkistan topraklarının işgal süreci, farklı şekillerde ele alınmıştır. Yüzlerce yıldır 
süregelen Rus siyasetinin kısa süre içerisinde başarıya ulaşmasının en bariz sebebi, Türkis-
tan’ın geri kalmış yapısıdır. Ordusunu modernize etmiş bir devlete karşı geleneksel savaş tek-
nolojisinden çıkamayan bir devletin başarılı olma şansı yoktur. Emperyalist politikalarından 
ödün vermeyen Batılı devletlerin, Osmanlı ve Türkistan toprakları üzerindeki emellerini ifade 
eden “şark politikası”3 dünya siyasetine yön veren önemli bir olgu haline gelmiştir. Ortak poli-
tikalar etrafında birleşemeyen ve kendi çıkarlarını (sosyal, siyasal, küresel) ön planda tutan Av-
rupalı devletler Müstemleke toplumların ortaya çıkmasına sebep olmuştur. Bu çıkar çatışması 
sonucunda Orta Doğu’da ve Türkistan topraklarında İslamiyet daha fazla işlev kazanmıştır.  
Doğu-Batı şeklinde ikiye bölünen güç dengeleri, iki farklı kutbu ifade etmeye başlamıştır. 
Doğu’dan kastedilen İslâm iken batıdan kastedilen Hristiyan kültürüdür (Turgut, 1996, s. 571-
572). 

Rusya ve İngiltere’nin Türkistan konusunda anlaşmazlığa düşmesi ve yaklaşık yüzyıl 
boyunca diplomasi savaşı vermesi “Great Game” ya da “Gölgeler Oyunu” şeklinde dünya litera-
türüne girmiştir. Bu konu üzerine çok sayıda çalışma yapılmış, Rus yanlıları Rusları İngiliz yan-
lıları İngilizleri taraf tutmuştur. Türk’ün öz yurdu üzerinde oynanan bu oyunun kazananı kim 
olursa olsun kaybedeni Türkler olmuştur. Ruslar kuzey cihetinden gün geçtikçe Türkistan’ın 
kalbine doğru ilerlerken İngilizler de Hindistan’ı korumak ve güvenliğini sağlamak için Afganis-
tan üzerinden harekete geçmiştir (Armaoğlu, 19. Yüzyıl Siyasî Tarihi (1789-1914), 1997, s. 760-
761). 

Rusya’nın 1552’den (Kazan Hanlığı’nın işgali) itibaren güney yönünde ilerlemesi dur-
durulamamıştır (Olcott, 1987, s. 28). XVI. yüzyılda Avrupa’nın coğrafi keşifler ve sömürgeleriyle 
zenginleşmesi Rusya’nın yönünü doğuya çevirmesine de sebep olmuştur. 1580 yılında 
Rusya’nın Sibirya’nın uçsuz bucaksız düzlüklerini işgal süreci başlamış ve iki yüzyıl içinde ta-
mamlanmıştır (Çalık, 2025, s. 93-94). I. Petro’nun vasiyetini4 yerine getirme idealinde olan 
Rusya’nın 1734 yılında5 Orenburg kalesini işgal etmesiyle Türkistan istikametinde daha sis-
temli hareket ettiği söylenebilir (Kostetskiy, 2008, s. 11-21); (Sabol, 2003, s. 27-28). Rusya’nın 
güney istikametinde ilerlemesi ve Karadeniz’e inebilmesinin tek yolu Kırım’ın işgaliydi. Kırım 
Hanlığı üzerinde hak iddiasında bulunmak isteyen Rusya, 1774’te Osmanlı Devleti ile imzaladığı 
Küçük Kaynarca Antlaşması ile bu amacına ulaşmıştır. Bu antlaşma Kırım Hanlığı’nın Os-
manlı’dan bağımsız müstakil bir hanlık olduğunu ifade ediyordu (Yüksel, 2019, s. 118). Hiç vakit 
kaybetmeyen Rusya, 1783’te Kırım’ı işgal etmiştir. Osmanlı Devleti savaşacak durumda olma-
dığı için bu işgali kabullenmek zorunda kalmıştır (Ünal, 2023, s. 630). Bundan sonraki süreçte           

 
3Avrupa’nın siyasi güç dengesinin ortaya çıkardığı bir sorundur. Doğu sorunu olarak görülmesi Avrupalıların bakış 
açılarından kaynaklanmaktadır. XIX. yüzyıllarda Osmanlı Devleti’nin güç olmaktan çıktığını ve yıkılacağını düşünen 
Avrupalı devletler toprak paylaşımı konusunda uzlaşı sağlayamamışlardır. Osmanlı’nın iç ve dış siyasetteki buhran-
ları Avrupalılar tarafından “Mark Meselesi” olarak görülmüştür. Özellikle Rusya şark meselesi ile uğraşmayı amaç 
edinmiştir (Yalçın, 2015, s. 81). Rusya’nın amacı o dönem için en güçlü Türk devleti olan Osmanlı’nın yıkılması ve 
Türkistan Türklerinin topraklarının işgali sırasında sorun teşkil etmemesidir.  
4 Önce Orta Doğu’ya oradan da Hindistan’ın göz kamaştırıcı zenginlerine ulaşma planı (Yerofeeva, 2007, s. 73).  
5 Bazı kaynaklarda bu tarih farklı olarak verilmiştir. Ruslar kale yapımı imtiyazını Kazakların Küçük cüz (boy) hanı 
Ebu’l-Hayr Han’dan 1734’te almış, 1735 yılı ağustos ayında temelini atmış ve o yıl içinde tamamlamıştır (Doğan, 
2021, s. 124-125)  
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Rusya, Türkistan istikametinde çok daha hızlı hareket etme şansı bulmuştur. Örümcek ağı mi-
sali Türkistan’ın etrafını saran Ruslar, İngilizlerin müdahalesini kabullenmek istememiş ve onu 
saf dışı bırakmayı başarmıştır. Kraliyet anahtarı olarak görülen Hindistan’ın korunması İngiliz 
politikasının belirleyicisi olmuştur. Bu sebeple 1873’te Afganistan’ın tampon bölge olarak kabul 
edilmesi hem Rusya hem de İngilizler açısından oldukça kazançlı bir anlaşma olmuştur (Hayit, 
Türkistan; Rusya ile Çin Arasında,, 1975, s. 210). 

İngiltere’nin Hindistan’ı koruma altına alması ve bir anlamda Afganistan’ı kaderine terk 
etmesi, İngilizlerin dünya siyasetine bakış açısını ortaya koymaktadır. Yaklaşık yüz yıl boyunca 
Rus tehdidine karşı Türkistan hanlıklarını uyaran ve onları birlik olmaya çağıran İngiltere’nin 
bu tutumu samimiyetsiz olduğunu göstermiştir (Hayit, 1995, s. 115-116). Türkistan hanlıkları 
nazarında İngilizler, kendi çıkarları için Rus karşıtı politika izlemekteydi. Nitekim XIX. yüzyılın 
ikinci yarısında, Rusya tarafından hanlıklar (Hive, Hokand, Buhara) bir bir işgal edilirken İngi-
lizler sukut etmiş ve onları Ruslarla baş başa bırakmıştır. Gelişmiş Rus topu, mitralyözü, silahı 
ve zırhları karşısında Türkistan hanlıklarının hiçbir şansı bulunmamaktaydı. Adeta Türkis-
tan’ın etrafını görünmez bir kalkanla ören Rusya, işgalleri gerçekleştirirken dış dünyayla bağ-
lantıyı kesmiş ve medeniyetin sözde taşıyıcısı olarak XIX. yüzyılın sonunda neredeyse bütün 
Batı Türkistan’ı işgal etmiştir. Bu işgal sırasında binlerce insan öldürülmüş, yüzlercesi ders ol-
sun diye halkın önünde idam edilmiştir (Saalaev, 2018, s. 66-68). İngiltere ise kraliyet anahtarı 
olarak gördüğü Hindistan’ın güvenliğini sağlamış olmanın verdiği rahatlık ile Orta Doğu’da 
daha aktif bir siyaset takip etmeye başlamış, Türkistan Türklerini hegemonyası altına alama-
manın verdiği üzüntüyü burada telafi etmeye çalışmıştır. Türkistan Türklerinden umduğu fay-
dayı sağlayamamış olmanın karşılığı olarak, Orta Doğu’daki ve Anadolu’daki Türk varlığını or-
tadan kaldırmayı amaçlamıştır. İngiltere, I. Dünya Savaşı’nda Osmanlı Devleti’ni yıkmak ve bü-
tün Türkleri Türkistan’a göndermek gayesiyle hareket etmiştir (Armaoğlu, 2018, s. 86-90).  

Türkistan’ın Çağın Gerisinde Kalma Sebepleri 

Türkistan’ın Avrupalı devletler ve modern teknolojiler karşısında geri kalmışlığına se-
bep olan çeşitli amiller bulunmaktadır. Bunların en başında eğitimin çağ dışı bir metotla verili-
yor olması gelmektedir. XI. yüzyılda Karahanlı ve Selçuklu döneminde zamanının zirvesi konu-
munda bulunan medrese tipi öğrenim metotları XIII. yüzyıldaki Moğol istilaları ile sona ermiştir 
(Devlet, 1985, s. 43-44). Moğolların yakıp yıktığı ve talan ettiği şehirleri bir bir onaran ve bu 
zararı bir nebze olsun tanzim eden Emir Timur (Timurlenk) Türkistan coğrafyasındaki eğitim 
faaliyetlerini tekrardan çağdaşlarıyla eşit konuma getirmiştir. Semerkant’ı bilimin merkezi ha-
line getirmek için dünyanın dört bir tarafından ilim adamlarını davetle ya da zorla buraya taşı-
mıştır. O’nun kurduğu bu sistem halefleri zamanında da devam etmiş bilim ve teknoloji Türkis-
tan’ın ışığı haline gelmiştir. Öz torunu Uluğ Bey astronomi alanında dünyaca bilinmekte ve öncü 
olarak sayılmaktadır (Barthold, 2013, s. 184-185). Fakat Timur Devleti’nin (1370-1507) zayıf-
laması ve tarih sahnesinden çekilmesiyle birlikte Türkistan tekrardan makus talihine boyun 
eğmek zorunda kalmıştır. 

Türkistan coğrafyasının çağın gerisinde kalmasına sebep olan amilleri görmek için XVI. 
yüzyıldaki siyasi yapıya bakmak gerekmektedir. Türkistan hanlıklarının farklı Türk boyları ta-
rafından teşekkül edilmeye başlandığı bu dönemde, din adamlarının devlet mekanizmalarında 
oynadığı roller eğitimde ve bilimde geri kalmışlığın başlıca sebebidir. Avrupa’da Reform hare-
ketleriyle bilim ve teknolojinin üzerindeki din etkisinin zincirleri kırılırken, Türkistan’da din 
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adamlarının etkisi güçlenmeye başlamıştır. XVI. yüzyılın sonlarında bugünkü anlamda bir üni-
versite görünümü arz eden Buhara medreseleri, bilimin her türlüsünün öğretildiği zamanın en 
mükemmel eğitim kurumlarıydı. Aynı tarihlerde Batı, Orta Çağ’ın karanlığından bilimin ışığına 
doğru sancılı bir yolculuk içindeydi. Avrupa eğitim alanında gün geçtikçe ilerlerken, Türkistan 
yüzyıllardır aydınlığıyla yol bulduğu ilimin ışığından uzaklaşıyordu. (Hayit, 2000, s. 113).  

Medreselerde okutulan derslerin köklü bir şekilde değiştirilmesi ve tek tip bir eğitim 
modelinin kabul edilmesi, felaketin başlangıcı olmuş, gerici düşünce bilime karşı zafer kazan-
mıştır. XVI. yüzyılın sonlarında Buhara Hanlığı’nın tahtında bulunan Abdullah Han, yaptırdığı 
büyük Buhara medresesine Şeyhu'l-Ulema (Ulemanın başı) atamak istemiş ve bunu ulema ara-
sından seçimle yapmayı uygun görmüştür. Bu seçim yapılırken dinî ve ilmî bir tartışma yapıl-
ması istenmiş ve bu tartışmaya Buharalı Müfsar Mavlavî Sadrettin ile Şirazlı misafir müderris 
Mirzacan Şirazi katılmıştır. Tartışma sırasında iki farklı düşüncenin temsil edildiği görülmüş-
tür. Bir yanda daha mutaassıp olan ve dini ilimlerin dışında kalan derslerin medreselerde oku-
tulmasını hoş görmeyen gelenekselci düşünce yapısındaki Şirazi, bir yanda da dini ilimlerin ya-
nında dünyevi ilimlerin okutulması konusunda ısrar eden Sadrettin bulunuyordu. Ulemanın ek-
seriyeti Şirazi tarafını tutmuş ve Şeyhu'l-Ulema olarak atanmıştır. Bu atama Türkistan tarihin-
deki dönüm noktası olarak görülmektedir. Bu tarihten itibaren bilim güneşi Türkistan için 
ufukta bir kızıllıktan öteye gidememiştir (Hayit, 2000, s. 113).  

Diğer medreselere göre oldukça imtiyazlı olan Buhara Medresesi’ne ataması yapılan Şi-
razî, vakit kaybetmeden dünyevî ilimlerin okutulmasını yasaklamıştır. Bu karar kısa süre içeri-
sinde diğer medreselere de sirayet etmiş 12 yıl kadar eğitim gören öğrenciler riyaziyat, hen-
dese, tarih, tıbbiye ve edebiyat gibi derslerden bir haber olarak mezun olmuştur (Ayni, 1926, s. 
9-10). Dünyevî ilimlere karşı nefret duygusunun Türkistan’ın tamamına yayılması ve siyasi oto-
riteler tarafından bu görüşlerin benimsenmesi bilim ve teknolojinin bu topraklara yüzyıllar bo-
yunca teğet geçmesine sebep olmuştur. Elbette ki dini derslerin öğretilmesi ve insanların bu 
konuda ihtiyaçlarının karşılanması çok önemlidir. Fakat her türlü bilimin üstünde olan ve insan 
sağlığını ilgilendiren bir dersin (tıp) okutulmaması, toplumun sağlıksız nesiller yetişmesine se-
bep olmuştur. Salgın hastalıklar karşısında aciz duruma düşen halk kaderine boyun eğmeyi bir 
borç saymıştır. Tarihin öğretilmediği bir toplumda, milli benlik oluşmadığı gibi atalarının yap-
tığı büyük işlerden bihaber nesiller yetişecektir. Dil ve edebiyat konusunda eğitim almayan ne-
siller dilin önemini kavrayamayacak ve benliğini gün geçtikçe kaybedecektir (Hayit, 2000, s. 
114).  

Türkistan’ı karanlığa sürükleyen bu çağ dışı uygulama XIX. yüzyıla kadar devam etmiş-
tir. Bu eğitim modelinin geçersizliğini kaybetmiş olması Türkistan halkı için kabul edilebilir bir 
durum değildi. Çünkü yüzyıllar boyunca bastırılmış ve gelenekselci bir toplum yapısına bürün-
müş olan halkın itiraz edebilme kabiliyeti de kalmamıştır. Bazı din adamlarının kasti olarak bu 
metotları savunması da gelişimin önündeki bir diğer engel olarak karşımıza çıkmaktadır. Yeni-
likçi ve gelişim odaklı liderlerin kısa süreli iktidarları gelişimin sürdürülebilir olmasını engelle-
miştir. Farklı sesler çıkaran ve gelişmeyi savunanlar; dinsiz, cahil, kâfir olarak ilan edilmiş ve 
toplumdan dışlanmıştır. Nitekim, “kader anlayışı” bu topraklarda “kaderci” bir anlayışa evril-
miştir. 

Yüzyıllar boyunca gerek siyasi otoriteler gerek dini yapılanmalar gerekse dış devletler 
tarafından bastırılan Türkistan halkının bir bölümü, XIX. yüzyılın sonlarına gelirken aydın-
lanma arzusuyla hareket etmeye başlamıştır. Dünyanın farklı yerlerindeki gelişmeleri sınırlı da 
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olsa matbuat ile takip eden Türk aydınları halkını bilinçlendirmek üzere birtakım girişimlerde 
bulunmuşlardır. Kaderci anlayışı benimsemek istemeyen ve kendi kaderini kendisi tayin etmek 
isteyen Türk halkı, en büyük tepkiyi kendi soydaşlarından görmüş ve engellenmiştir. Dini hoş-
görünün bulunmadığı bu topraklarda kadın haklarından söz etmek bile bazı guruplar için aşı-
rılık şeklinde telakki edilmekteydi (Türkmen, 2024, s. 48, 68). Türkistan’ı sömürgeleştirmek 
isteyen Rusya için ilim ve teknoloji bu topraklara kademeli olarak gelmeliydi. Buna karşılık ken-
disine müttefik olarak yenilik istemeyen ve hâlinden memnun olan Türkistanlıları seçmişti.  

Türkistan’da Ceditçi Düşüncenin Yaygınlaşması 

Kelime anlamı yenilik olan “cedit” düşüncesi Türkistan’ı yüzyıllar boyunca süren uyku-
sundan uyandıran önemli bir akımdır. Bu akım kısa süre içerisinde neredeyse bütün Türk Dün-
yasını etkisi altına almış, bu toprakları sömürgeleştirmek isteyen devletler için bir tehdit olarak 
addedilmiştir. Küçük bir kıvılcımın koca bir yangın çıkartması misali gerici düşüncelerin kor-
kulu rüyası olmuştur (Hayit, 2000, s. 114). Çağının en önemli alimlerinden biri olan Türk bü-
yüğü İsmail Gaspıralı’nın Kırım’da başlattığı usul-ü cedit okulları bu akımın mihenk taşı olmuş-
tur6 (Devlet, Rusya Türklerinin Millî Mücâdele Tarihi (1905-1917), 1985, s. 126-127). Yeni usul 
ile okuma yazma öğreten ve bunu kısa süre içerisinde başaran bu sistem vakit kaybetmeden 
bütün Türk coğrafyalarına dağılmıştır (Kadyrov, 2014, s. 160); (Güngör, 2011, s. 75).  Bu sis-
temde eğitim Arapça yerine Türkçe olarak verilmeli, okullarda matematik, tarih ve coğrafya gibi 
dünyevi dersler de okutulmalıydı (Somuncuoğlu, 2006, s. 170). Bu yenilikçi düşüncenin sadece 
eğitim alanında değil hayatın her alanında karşılık bulduğunu görüyoruz (Andican, 
Cedidizm'den Bağımsızlığa Hariçte Türkistan Mücadelesi, 2003, s. 24-25).  

Milliyetçi duyguların etkisiyle bütün Slavları bir araya getirerek büyük bir Slav devleti 
kurmayı amaç edinen Rusya hem Osmanlı hem Avrupa hem de Türkistan cihetinde savaşmak 
zorunda kalmıştır. 1789 Fransız ihtilalinin milliyetçi düşünce üzerindeki etkileri bazı devletler 
için (özellikle Osmanlı) yıkıcı olurken bazıları için fırsat olmuştur. XIX. yüzyılın ortalarında baş-
layan Panslavizm hareketi Ruslaştırma ve Ortodokslaştırma girişimlerinden başka bir şey de-
ğildi (Kurat, 1953, s. 245-250); (Kohn, 2007, s. 193-195). Rusya’nın bu tutumu karşısında Türk-
lerin varlığını koruyabilmesinin yegâne yolu “Milli değerlere dönmek" milli şuuru güçlendir-
mek, köklerindeki şanlı tarihi bütün Türk vatandaşlarına aktarmaktı (Andican, 2003, s. 25). 
Türk dünyasının ilim merkezi olarak kabul edilen Kazan ve Kırım bu konuda öncülük etmiştir. 
Türklük bilinci oldukça yüksek olan ve Türk milliyetçiliğinin önce kalem ile yapılması gerekti-
ğine inanan İsmail Gaspıralı milli bilincin yaygınlaşmasına ilk hizmet edenlerden birisidir (Acar, 
Özkan, & Yetkin, 2018, s. 13-14). O’nun Kırım’da çıkarttığı ve İstanbul’dan Kaşgar’a kadar nere-
deyse bütün Türk dünyası topraklarında okunan Tercüman Gazetesi bu düşüncenin en önemli 
yayın organıdır.  Bu yayının şiar edindiği slogan "Dilde, Fikirde, işte Birlik"7 şeklindeydi 
(Köprülüzade, 1933, s. 155); (Kırımlı, 1996, s. 49). Türk milliyetçiliğinin akla yatkın ve uygula-
nabilir olmasının yolu silah ya da cephe değil milli şuurda gizliydi (Andican, 1996, s. 111). 
Çünkü Rusya gibi çağının çok ilerisinde bir savaş teknolojisine sahip ülkeye karşı yüzyıllardır 

 
6 Kırım’da aydınlanmaya giden süreçte 1783 yılındaki işgalden itibaren Kırım’ın vaziyeti “Karanlık Yüzyıl” olarak 
ifade edilmiştir. Ayrıntılı bilgi için bkz. (Güzay, 2022, s. 65). 
7 İsmail Gaspıralı dil birliği konusunda oldukça hassas davranmış ve bütün Türklerin ortak bir Türkçe konuşması 
gerektiği konusunda ısrarlı olmuştur.  Bir toplumu ayakta tutan ve geçmişle bağlarını kuran temel unsur dildir. Dil 
birliği sağlandığı takdirde milliyetçi düşünce yeni nesillere kolaylıkla aktarılabilecektir. Ayrıntılı bilgi için bkz. 
(Kaymaz, 2005, s. 75-76). 
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teknolojiden geri kalmış bir toplumun galip gelmesi mantıklı değildi. Gaspıralı bunu fark etmiş 
olmalı ki kalemin gücünü silahın ateşinden üstün görmüş ve bu düşüncesini bütün Türk dünya-
sına yaymıştır (Hayit, 1995, s. 195). 

İsmail Gaspıralı’nın Türk birliğini sağlamak adına yaptığı çalışmalar Rusya’nın gözün-
den kaçmamış ve sürekli gözetim altında tutulmuştur (Yalçınkaya, Pan-İslamizm Tartışmaları 
Işığında Türkistan (1864-1922), 1994, s. 149-150). Faaliyetlerini Rusya’yı tedirgin etmeden 
sürdürmeye özen göstermesi bazı kesimler tarafından hoş görülmemiş, davasında sadık olma-
dığı konusunda eleştirilmiştir. Fakat o bu eleştirilere kulak asmamış, zamanı geldiğinde anlaşı-
lacağını ve takdir edileceğini bildiği için kendi bildiği yoldan Türklüğünü haykırmıştır (Togan, 
1981, s. 554-555). Çıkarmış olduğu Tercüman Gazetesi onun en büyük silahı idi. Bu silahın men-
zili çok uzun olup Kazan’da, Kafkasya’da, Kırım’da, Doğu Türkistan’da, Batı Türkistan’da, Si-
birya’da kısacası Türk’ün olduğu her yerde tesir gücüne sahipti.8 Yüzyıllardır ötelenen, hakir 
görülen ve yok sayılan Türk kadınının haklarını savunan Gaspıralı, gerici düşünceye sahip olan-
lar tarafından yoğun bir şekilde eleştirilmiştir. O’nun Türk kadınının mevkisini yükseltmek için 
verdiği çaba karşılıksız olmamış ve Rusya Türkleri arasında kadının içtimai vaziyeti çok yüksek 
seviyelere çıkmıştır (Köprülüzade, 1933, s. 155). Kısacası İsmail Gaspıralı’nın çabası tek yönlü 
olmamış, toplumu ilgilendiren her konuda söz söylemiş ve sözünü Tercüman aracılığıyla kilo-
metrelerce uzaklara duyurmuştur (Saray, 1996, s. 536); (Köprülüzade, 1933, s. 154).  

Rusların Panslavizm akımı karşısında Gaspıralı önderliğinde başlayan Cedidizm hare-
keti Türklerin kurtuluş umutlarının yeşerdiği bir düşünce haline gelmiştir. Aynı zamanda top-
lumsal bir reformu da temsil eden bu akım, geri kalmışlığın önündeki karanlık perdeyi aralamış, 
Türk’e yeni ufuklar açmıştır. Gaspıralı’ya göre aydınlanma olacaksa tam anlamıyla olmalıydı 
(Akçuraoğlu, 2009, s. 359). Gelişimin önündeki engellerin kalkması için o dönem Avrupa dili 
sayılan Rusça öğrenilmeliydi. Eğer ki Rusya ile ilmi açıdan mücadele edilecekse bunun yolu 
O’nun dilini öğrenmekten geçecekti. Kendi öz dilini muhafaza etmek milliyetçilik olsa da başka 
bir dili öğrenmek gayri milli bir durum değildi. Yani Rusça öğrenmek bağımsızlık mücadelesi 
için bir anlamda gerekliydi. Gaspıralı’nın bu görüşü bazıları tarafından hoş karşılanmamış ve 
oldukça ağır suçlamalara maruz kalmıştır (Kolcu, 1999, s. 49). Hatta Rusya’nın asimilasyon po-
litikalarının en ateşli savunucusu olan İlminsky ile benzer düşüncede olmakla bile suçlanmıştır. 
Oysaki O’nun düşüncesi toplumun ayrışarak asimile olması değil birleşerek bağımsızlığını ka-
zanmasıydı (Yalçınkaya, Pan-İslamizm Tartışmaları Işığında Türkistan (1864-1922), 1994, s. 
142). Rusçanın öğrenilmesindeki kasıt gelişimin önündeki perdenin kalkmasından başka bir 
şey değildi. Gaspıralı’nın defaatle üzerinde durduğu bir diğer husus da Türk boylarının ivedi-
likle yerleşik hayata geçmesiydi. Özellikle Kırgız ve Kazak boylarının göçebe kültürden bağım-
sız olamayışı ceditçiliğin önündeki bir engeldi. Hatta ceditçilerin öncülüğünde Türkistan’da 
yeni köyler kurulmuş ve halk yerleşik hayata teşvik edilmiştir. Buradaki maksat yeni okullar 
açmak ve bu okullara daha fazla öğrenci temin etmektir (Murzakulova, 2014, s. 278).  

 
8 İsmail Gaspıralı Türk dünyası aydınları arasında kabul görmüş birisidir. O’nun en önemli müttefiklerinden birisi 
renkli ve entelektüel kişiliği ile tanınan Abdürreşid İbrahim Efendi’dir. Neredeyse bütün Türk dünyası topraklarını 
adım adım gezen Abdürreşid Efendi, Gaspıralı’nın ceditçi düşüncesini yaymak üzere çalışmalar yapmıştır. Bu çalış-
malar neticesinde Tercüman gazetesinin sınırları tahminlerin çok ötesinde olmuştur.  Ayrıntılı bilgi için bkz. 
(Balcıoğlu, 1996, s. 114). Gaspıralı’yı destekleyen aydınlardan bir tanesi de aşağıda ismi geçen Kazanlı Şehabettin 
Mercani olmuştur. İsmail Bey Gapıralı 1883 yılında gazete çıkarmak isteğiyle Kazan’a gelmiş ve ulemadan yalnızca 
Şehabettin Mercani’den destek görebilmiştir. Ayrıntılı bilgi için bkz. (Kanlıdere, 2021, s. 87). 
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XVI. yüzyıldan itibaren bilimsel açıdan sukut etmeyi tercih eden Türkistan’ı uyandır-
mak isteyen alimler9 her dönemde var olmuş fakat birtakım gerici düşüncedekiler tarafından 
başarısızlığa uğratılmıştır. Bilimsel olarak ilerlemenin kaydedilmediği bu topraklar, kültürel 
olarak da ruhsal bir çöküntünün izlerini taşımıştır. Makus talihine boyun eğen toplum sesini 
çıkarabilecek cesareti göstermemiş, liderler çıkarları doğrultusunda geri kalmışlığın destekçisi 
olmuştur. Türkistan’da gerici ilerici tartışmaları devam ettiği sırada XIX. yüzyılın ikinci yarı-
sında Rus işgali büyük bir problem olarak ortaya çıktı (Togan, 1981, s. 407). Toprakların işgali 
anlamında felaket bir durum olarak nitelendirilse de Batı medeniyetinin kısmen de olsa Türkis-
tan topraklarına girmeye başlaması bu dönemde olmuştur (Somuncuoğlu, Çarlık Rusyası 
Dönemi Türkistan'ında İslam ve Modernleşme, 2014, s. 234).  Neredeyse bütün Türkistan coğ-
rafyasında ıslah yoluyla muasırlaşma” düşüncesi hakimdi. Köklü bir değişimin ve tam anlamıyla 
bilimsel ilerlemenin bu topraklarda yaşam şansı yoktu. Çünkü toplum buna hazır değildi. Yeni-
likler yüzeyseldi ve tabanın isteğiyle değil (istisnalar hariç) hâkim sınıfın inisiyatifleriyle yapı-
lıyordu. Osmanlı’da, Kırım’da, Azerbaycan’da, Kazan’da yaşanan gelişmeler; mektuplar, hacılar, 
seyahatler ve tüccarlar vasıtasıyla Türkistan’a aktarılıyor, buradaki münevverler kısmen de 
olsa ilham alıyordu (Hayit, 2000, s. 114). Bu bağlamda söylenebilir ki Türkistan’daki bilimsel 
gelişmeler çok sınırlı ve çok zor olmuştur.  

Türkistan’ın hürriyet davasına hizmet eden ceditçilik hareketi, topyekûn bir aydınlan-
manın ve gelişmenin çığlığıydı. Cedit hareketinin öncüsü İsmail Gaspıralı’nın 1881’de yazmış 
olduğu bir risaledeki şu ifade: “Rus hakimiyeti, Müslümanların fikren sükunetine sebep olmuştur” 
Rusya’ya karşı verilen bağımsızlık mücadelesinin gerekçesi niteliğindeydi (Hayit, 2000, s. 114); 
(Seyitahmet, 1933, s. 158-160). Bu konuda Abdürreşid İbrahim de oldukça keskin söylemlerde 
bulunuyor, “Çolpan yıldızı” adlı risalesinde Türk dünyası üzerindeki Rus hegemonyasının kırıl-
ması gerektiğini yazıyordu. Türkistanlı Murat Remzi 1908’de Orenburg’ta yayınlanan “talfiq al-
akhbâr” konulu eserinde Türk Dünyasının Rusya’dan bağımsızlığını kazanması gerektiğini yük-
sek sesle haykırıyordu (Togan, 1981, s. 542). Rusya’nın her Türk boyu için farklı kimlik kazan-
dırmak (Bennigsen & Quelquejay, 1994, s. 20) amacında olduğunu bilen aydınlar bu konuda 
önlem almak istemiş ve halkı uyarmıştır (Kırımer, 1996, s. 43). Çarlık Rusya’nın Türkistan’da 
açtığı okullarda ağırlıklı olarak Rusça dersleri okutulmakta yerel halkın lehçe farkına dayanan 
dil ayrılığı vurgulanmaktaydı (Egamberdiyev, 2005, s. 105-106). Bu sistemli ayrıştırma politi-
kası Gaspıralı’nın dil birliği konusundaki çabasının gerekçesi idi. Dil birliği olmayan toplumların 
milliyetçi duyguları körelir ve bağımsızlık yolunda ortak hareket edebilme kabiliyeti son bulur 
(Hasmehmetli, 1933, s. 163-164).  

 Geri kalmışlığın zincirlerini kırmak ve muasırlaşabilmek için yoğun çaba sarf eden Tür-
kistanlı aydınlar, toplumun her kesiminden destek toplamaya çalışmışlardır. Batı’nın bilim ve 
teknolojisi alınmadan gelişme imkânı olmadığını kavrayan ceditçi aydınlar Avrupa’ya öğrenci 
göndermekle işe başlamışlardır (Kasımbayev, 1995, s. 53-54). Çünkü gelecek nesillerin daha 
bilinçli olabilmesinin yegâne yolu gençlerin eğitilmesiydi. Bir zamanlar bilimin, medeniyetin, 
kültürün ve zaferlerin merkezi olan Türkistan’ın karanlık günleri geride bırakması ve aydınlık 
geleceğe yürümesi için 1890’da medeniyet beşiği olan Fergana Vadisi’nde ve 1893’te Timur 

 
9XIX. yüzyılda bu düşüncede olanlara örnek olarak; Semerkantlı Abu Said, Endicanlı Damullah Fazıl, Vabkentli Mu-
min Hoca, Baysunlu Mullah Hudaberdi ve Kazanlı Şehabiddin Mercanî gibi isimler gösterilebilir. Ayrıntılı bilgi için 
bkz. (Hayit, 2000, s. 114). 
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şehri olarak bilinen Semerkant’ta ilk Usul-ü Cedid okulu açılmıştır. Semerkant’ın ceditçilik akı-
mının Türkistan’daki merkezi olmasında İsmail Gaspıralı’nın 1893’teki ziyareti önemli bir yere 
sahiptir (Güngör, 2011, s. 76).  Semerkant’ın ardından Buhara’da 1900 yılında açılan Usul-ü Ce-
did okulları kısa süre içerisinde diğer merkezlere de dağılmıştır. 1918 yılına gelindiği zaman 
Türkistan sahasında 328 adet Usul-ü Cedid okulu bulunmaktaydı (Hayit, 2000, s. 115); 
(Bendrikov K. E., 1960, s. 260-262).  

Kısa süre içerisinde bu kadar okulun açılması ve yoğun bir talep görmesi Türkistanlıla-
rın yüzyıllardır bilgiye aç bırakıldığı gerçeğini yansıtmaktadır. Halk nazarında, gelecek nesille-
rini teminat altına almanın yegâne yolu eğitimli gençler yetiştirmekti (Türkmen, Rusya 
Türklerinin (Kırım, Azerbaycan) Türkiye’de Kamuoyu Oluşturma Çabaları Çerçevesinde Yayın 
Faaliyetleri,, 2024, s. 197). Gaspıralı’nın açtığı yoldan yürüyen Türkistanlılar O’nu görmeden 
fikirlerini yaşatmışlar, kendilerini “dilde, fikirde, işte birlik” (Ülküsal, 1980, s. 144-154) şiarına 
göre dizayn etmişlerdir (Koncak, 2013, s. 110). Elbette ki bu konuda farklı düşünen zümreler 
de olmuştur. Onların yıpratıcı etkileri; sürecin sekteye uğramasına ve Türkistan’ın esaret zinci-
rini altında kalmasına sebebiyet vermiştir. Hatta Rus tahakkümü altında bulunan Buhara’da 
ileri gelenler Han Abd al-Ahad’ın Gaspıralı’ya destek vermesine engel olmaya çalışmıştır. Belki 
de bu engelleme Gaspıralı’nın kısa süre içerisinde Kırım’a geri dönmesine ve mücadelesine ka-
lem ile devam etmesine zemin oluşturmuştur. O, Türkistan’ın siyasi ahvalinden kaynaklı olarak 
bu engellemeye maruz kaldığının bilincindeydi ve Türk halkına dair en ufak bir kırgınlığı bu-
lunmuyordu (Devlet, 1985, s. 147)Öyle ki vatanına döndükten sonra fikirlerinden etkilenen 
Türkistanlıların yeni okullar açması onun haklı olduğunun en büyük göstergesidir.  

Türkistanlılar tüm engellemelere ve kadimcilerin10 karşı çıkmasına rağmen Usul-u Ce-
did okullarını öylesine benimsemişlerdir ki kurtuluş olarak gördükleri bu okullara her türlü 
maddi ve manevi desteği vermişlerdir. Eski usul eğitimin işe yaramadığı ve toplumu geri bırak-
tığı konusunda hem fikir olan aydınlar, yeni usul eğitim için ders kitapları hazırlamışlardır. Hem 
dünyevi hem de dini dersler konusunda hazırlanan bu kitaplar oldukça pratik olup soru cevap 
şeklinde ilerlemekteydi. Yüzyıllardır uygulanan ve uzun sürmesine rağmen faydalı olmayan 
eğitim modelinin terk edilmesi toplumun okuma yazma oranını arttırmıştır. Münevver Kari Ab-
duraşidhano, Mahmud Hoca Behbûdi, Ahmet Baytursınov, Mirjakıp Dulatov gibi ceditçi düşün-
cedeki aydınların hazırladığı kitaplar Türkistan’ın aydınlanmasına büyük katkı sağlamıştır 
(Güngör, 2011, s. 81-82); (Allworth, 1994, s. 189-192).  

 Yaklaşık iki asır boyunca Türkistan’ı işgal etmek ve sömürgeleştirmek isteyen 
Rusya’nın XIX. yüzyılın ikinci yarısında amacına ulaşmasının ardından çıkarlarını muhafaza 
etme süreci başlamıştır. Sömürge yarışı içinde olan emperyalist devletler için toplumsal geliş-
meler çoğu zaman bir tehdit oluşturmuştur (Vedomosti, 15 Avgusta 1870, s. 46).  Bu süreçte 
Türkistan’daki her türlü gelişmeyi mercek altına alan ve gerektiğinde müdahale eden Rusya, 
yenilik fikirlerine hiç sıcak bakmıyordu. Özellikle taraftarı çok olan akımlar sömürgeci devlet-
lerin en büyük korkusu olmaktaydı (Znamenskiy, 1900, s. 4). Ceditçi aydınların birlik çağrısı 
yapması ve Gaspıralı’nın “dilde, fikirde, işte birlik” şiarını parola haline getirmesi Rusya için bir 
tehditti. Müslüman Türk okullarında yeni nesillerin eğitilmesi bu sayede toplumsal kaynaşma-
nın hedeflenmesi de “böl, parçala ve yönet” mantığında olan Rusya için telafisi mümkün olama-

 
10 Kadim kelimesinden gelmektedir. Kadim kelimesi; başlangıcı geçmişin derinliklerinde kaybolan, eskiden beri bu-
lunan, eskiye ilişkin ve halihazırda yürürlükte olan anlamına gelmektedir (Güngör, 2011, s. 163).  
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yan bir gelişmeydi (Devlet, 1985, s. 17; Kvtsit, 1906, s. 38-39); (Saray, 2004, s. 10-12). Ceditçi-
lere karşı kadimci düşüncede olanların kışkırtılması da Rusya’nın bir diğer planı olarak karşı-
mıza çıkmaktadır (Koncak, 2013, s. 109).  Reforme edilmiş ve iyi yönetilebilen bir toplum kor-
kusu, Rus idarecileri cedit okullarındaki öğretmenleri yakın takibe almaya itmiştir 
(Gramenitskiy, 1916, s. 14). Ceditçi düşüncedeki yayınların sansürlenmesi, kitapların çoğunun 
yasaklanması, başka ülkelerden kitap ve materyallerin getirilmesinin engellenmesi gibi birta-
kım tedbirler alınmıştır (Çitil, 2016, s. 378-379; Maev, 1871, s. 80-82). Hatta 1912 yılından 
sonra Türkistan Genel Valiliği11 vasıtasıyla Türkistan’daki cedit okullarındaki eğitim müfreda-
tına müdahale süreci başlamıştır (Kaufman, 1885; Brejneva, 2018, s. 613). Rusya bir kararname 
ile cedit okulları ile ilgili şunları belirlemiştir; bütün okullarda Rus yerli okullarındaki müfredat 
uygulanacak, cedit okullarındaki öğretmen ve öğrenciler takip edilecek, bütün okullarda eğitim 
dili Rusça olacak, okullarda okutulan kitaplar yönetime bildirilecek (Güngör, 2011, s. 81-82; 
Bendrikov K. E., 1960, s. 73-74); (Özdemir, 2009, s. 161). Bu müdahale cedit okullarının amacı 
dışında hizmet vermesi için yapılmıştır. Çünkü cedit okullarında eğitim dilinin Türkçe olması 
birincil amaçtı. 

  Türkistanlıların aydınlanmasını kendi çıkarlarının karanlık geleceği olarak gören Rus-
lar yandaş bulmakta pek zorlanmamıştır. Kadimci diye ifade edilen ve geleneksel eğitim mode-
lini savunan, tamamen yenileşmenin ve gelişmenin dinen sakıncalı olduğunu düşünenler de ce-
ditçi karşıtı bir tutum sergilemekteydi (Güngör, 2011, s. 163); (Pınarer, 2014, s. 253). Onlara 
göre ilerleme olacaksa bu ufak değişimlerle yapılabilirdi. Köklü bir değişim, dünyevi ilimlere 
fazla meyil, Kuran dili Arapçanın bırakılması, ataların öğretim tekniklerinin terk edilmesi gibi 
uygulamalar onlar için kabul edilebilir değildi (Somuncuoğlu, 2006, s. 187). Ceditçilerin açmış 
olduğu cedit okulları en az Ruslar kadar tehlikeli görülüyordu ve şikâyet edilmekteydi. Yani Ce-
ditçilerin mücadelesi sadece Ruslara karşı değil aynı zamanda kadimci soydaşlarına karşı ol-
muştur.  

Tük toplumunun eğitim alanında geri kaldığını gören ceditçi aydınlar açmış oldukları 
okullarda zihni aydınlanmayı sağlarken bir yandan da kadimcilerin karşı çıkmalarıyla meşgul 
oluyordu. Reformist düşünceye sahip olanlar geleneksel eğitim metotlarının terk edilmesini is-
terken, gelenekselciler İslami kaidelere geri dönülmesi gerektiğini iddia ediyordu. Kadimciler 
denilen guruptakiler geçmiş yüzyıllardaki İslami eğitim metotlarıyla sağlanan başarıları örnek 
göstererek, yenileşmenin olumlu sonuçlar doğurmayacağını iddia ediyorlardı. (Öztürk, 2016, s. 
98-99). Cedit yanlısı gençlerin çıkardığı “el-Islah” dergisinde kadimciler, İslam’ın özüne aykırı 
hareket eden, Arap adetlerini, giyimlerini, harflerini ve eski medeniyetini alan kişiler olarak 
tasvir etmekteydiler (Kanlıdere, 2021, s. 174).  

Türk Dünyasında Kadimci Düşünce Yapısı 

Türk dünyasının ekseriyetinin İslam dinine inanıyor olması geri kalmışlığın sebebinin 
din etkisiyle olduğu düşüncesini ortaya çıkarmıştır. Hatta Avrupalılar ve birtakım onlar gibi dü-
şünenler İslam’a inanan Türk dünyasının din etkisi altında gelişemeyeceği kanaatindeydi.  Oy-
saki bu düşünce asılsızdı ve gerçeği yansıtmıyordu. İslam dini gelişmeye, ilerlemeye, eğitime 
açık bir din olup inananlarına geri kalmışlığı değil ilerlemeyi öğütlemektedir. İslam dinindeki 

 
11 Rusya 1864’te Çimkent’i (Subhanberdina, 1994, s. 99)1865’te de Taşkent’i almasıyla 1867 yılında Türkistan Genel 
Valiliği’ni kurmuştur. Bu valilik Türkistan genelindeki işleyişten sorumlu olacaktı (Armaoğlu, 19. Yüzyıl Siyasî Tarihi 
(1789-1914), 1997, s. 255).  
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kader anlayışı tembelliği ve yerinde saymayı değil çabalamayı, çalışmayı ve sonrasında tevek-
kül edip sonuç beklemeyi gerektirir. Birtakım din adamının bu düşünceyi yanlış aktarıp toplu-
mun kaderci bir yapıya bürünmesine sebep olmuş olması İslam dininin emri değildir. İslam 
dünyasındaki bilim, teknoloji ve ekonomi alanında geri kalmışlığın sebebini din üzerinden değil 
toplum ve coğrafya üzerinden değerlendirmek gerekmektedir. İslam dünyasındaki sukutun se-
bebi iç ve dış etkenlerde aranmalıdır. Dünyadaki toplumsal normlarla ilgili görüşlerinin değiş-
mesi, teknolojik ilerlemelerin farklı coğrafyalarda başlaması, ticaret yollarının yönlerinin de-
ğişmesi, sömürge yarışı, aralıksız devam eden savaşlar, farklı dinlere inananların sayı olarak 
üstünlüğü gibi birçok sebep sıralanabilecektir (Kurt, 2008, s. 48).  

Cehalet denen kavramın din ile inanç ile ya da toplumsal normlarla pek de ilgisi yoktur. 
Eğer ki toplum iyi yönetilmiyorsa ve doğru yönlendirilmiyorsa cehalet bir marifet olarak görü-
necek bilenler küçümsenecek ve yeri geldiğinde taşlanacaktır. Türk Dünyasının içine düştüğü 
durum belki de böyle özetlenebilir. Dış dünyaya kendini kapatan, kolaycı yaşamı benimseyip 
tembelliği kanıksayan bir toplumda gelişme olmayacaktır. Türk dünyasındaki cehalet sarmalı 
sadece Rusya tahakkümü altındaki topraklarda geçerli değildi. Benzer bir durum Türk’ün yaşa-
dığı bütün topraklar için geçerliydi. Dönemin aydınları bilgisizlikten, eğitimsizlikten, okudu-
ğunu anlamamaktan şikâyet ediyor yöneticileri hicvediyordu. Kurtuluş Savaşı’nın ruhunu taşı-
yan İstiklal Marşı’nın yazarı Mehmet Akif Ersoy da bu cehaletten yakınıyor Safahat adlı eserinde 
açıkça dile getiriyordu; 

Felaketin başı, hiç şüphe yok, cehaletimiz; 

Bu derde çare bulunmaz -ne olsa- mektepsiz. 

Ne Kürd elifbeyi sökmüş ne Türk okur ne Arab; 

Ne Çerkes 'in, ne Lâz 'ın var bakın, elinde kitab! 

Hülâsa, milletin efrâdı bilgiden mahrûm. 

Unutmayın şunu lâkin: «Zaman: Zamân-ı ulûm! 

Zaman zamân-ı ulûm olmasaydı böyle, yine, 

-Kemâl-i şevk ile mâdem atılmışız dîne- 

Okur yazar olacaktık sıyaneten dîni: 

Onun ma'ârife vâbeste, çünkü te'mîni. 

Zavallının yüzü yok cehle, anlaşılmadı mı? 

Demek ki: Atmalıyız ilme doğru ilk adımı. 

Mahalle mektebidir işte en birinci adım; 

Fakat; bu hatveyi ilkin tasarlamak lâzım. 

Muallim ordusu derken, çekirge orduları 

Çıkarsa ortaya, artık hesab edin zararı! 

«Muallimim» diyen olmak gerektir imânlı; 

Edebli, sonra liyâkatli, sonra vicdanlı (Ersoy, 2007, s. 258) 
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XIX. yüzyılın sonlarında Türk toplumunun geri kalmış görünmesinin başlıca amili ye-
tersiz eğitimdir. Şairin de ifade ettiği gibi toplumların felaketi cehaletten kaynaklanır. Yeterli 
okullar açılmadığı takdirde yeni nesiller bilgi ile tanışamaz cehaletin pençesinden kurtula-
mazdı. Hangi gruptan olursa olsun, toplumu oluşturan unsurlar kitaptan uzak kalmamalıdır. 
Topluma önder olacak öğretmenlerin edepli (ahlaklı), liyâkatli ve vicdanlı olması gerekmekte-
dir. 100 yıl önce bunları dile getiren şair, toplumun sesi ve vicdanı olmuş gelişimin reçetesini 
mektepli olmakla örtüştürmüştür. Türk toplumunun mektebe olan açlığı ve bilgiye olan susa-
mışlığını dile getiren şiirler o kadar çoktur ki bunlardan birinde şair halka şöyle seslenir:  

"Mektebsizlik bizni kıldı yap yalanğaç. 

Mektebsizlik bizni etti talan taraç, 

Mektebsizlik Turan elin öldürdü aç. 

Gözünnü aç, bu horlukton mektebe kaç (T., 1954, s. 24).  

Mektep konusunun ısrarla dile getiriliyor olması ve toplumsal bir yara haline gelmesi-
nin yanında Türk Dünyasında okullar yok değildi. Okul denilen kavram amacına uygun olarak 
uygulanmıyordu. Tek tip eğitimin verilmesi ve gündelik hayatta kullanılabilecek bilgilerin yeni 
nesillere aktarılmaması mektep varken mektepsiz kalmak anlamına geliyordu. Okullarda veri-
len eğitim din temelli olduğu için mektep hayatı boyunca öğrenciye İslami kurallar öğretiliyor; 
ibadet etme ve Kuran okuma dersleri okutuluyordu. Tarih, coğrafya ve matematik gibi dünyevi 
derslere karşı çıkan mollalar toplumsal gelişmeyi engellemeye yönelik her türlü çabayı sarf edi-
yordu. Erkek çocuklar zenginlerin finanse ettiği din adamları tarafından iptidai bir şekilde ca-
milerde ya da evlerde eğitim alıyor kız çocukları ise mollaların eşleri tarafından evde eğitili-
yordu (Andican, 2003, s. 25). Bu sistem kapalı bir Türk toplumunun ortaya çıkmasına sebep 
olmaktaydı. Dünyadaki bilgi ve teknolojiden kasıtlı olarak uzak tutulan Türk toplumu öz güve-
nini kaybetmekte ve sömürgeleştirilmekteydi. 

XIX. yüzyılın sonlarına gelirken teknolojinin ve bilginin işlendiği devletler diğerlerini 
tahakkümü altına almak için sözde medeniyetin taşıyıcısı olmuşlar ve milyonlarca insanın ölü-
müne sebep olacak dünya savaşını başlatmışlardır. Yüzyıllardır Türk topraklarını işgal etmek 
üzere plan yapan ve bunu sistemli olarak uygulayan Rusya, medeniyetin taşıyıcısı rolünü üstle-
nerek Anadolu dışındaki nereyse bütün Türk topraklarını işgal etmiştir. Bu işgali durdurabile-
cek bir teknolojisi olmayan Türk, başına gelen hadiselerin sorumlusu olarak kendini görmemiş, 
geri kalmışlığın sebebini kader olarak telakki etmiştir. Gelişimi, ilerlemeyi, okumayı, medeni 
olmayı öğütleyen bir dinin inananlarının bu şekilde düşünce yapısına bürünmesi etraflıca ince-
lenmesi gereken bir konudur. 

  Türk Dünyasını Rus esaretinden aydınlanma yoluyla kurtarmak isteyen ceditçilere 
karşı bir anti tez ortaya çıkmıştır. Usul-ü Kadim düşüncesinde olan ve geleneksel yapıyı muha-
faza ederek din temelli eğitimi savunan gruplar gelişimin önündeki en bariz engeldi. Onların 
düşüncesine göre; Rus esaretinin temelinde yatan etmen toplumun ahlaki kurallardan uzaklaş-
ması, din öğretimine karşılık olarak dünyevi ilimlere meyletmesi, yenilik adı altında dinden 
uzaklaşmasıydı (Devlet, 1988, s. 68). Türk Dünyası için ifade edilen “kaderci” anlayış belki de 
bu düşüncede olanlar için kullanılabilecektir. Çoğunluk olmasalar bile yüzyıllardır cehalet zin-
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cirine vurulmuş bir toplumda azımsanamayacak derecede taraftar bulmuşlardır. Dönemin kay-
naklarına “Kadimcilik” tabirinin girmesi bile bu düşüncede olanların etkisini ortaya koymakta-
dır (Andican, 2003, s. 25).  

Ceditçi ve Kadimci Kavgasının Fatalistic (Kaderci) Düşünceye Bürünmesi 

Birlikten yoksun olmanın bedelini esaretle ödeyen Türkistan, XX. yüzyılın başlarına ge-
lindiği zaman iki kutba ayrılmıştı. Bu ayrışma öylesine derindi ki iki taraf birbirini hakarete 
varan ithamlarla suçluyor toplum ne tarafa gitse öbür tarafın tepkisini çekiyordu. Tek derdi 
müreffeh bir yaşam olan Türklerin; vatanını korumak ve özgürlüğünü muhafaza etmek dışında 
bir savaşı yoktu. Yenilikçi düşüncede olan ceditçi kesim, kadimcileri “yobaz” ve “gerici” olarak 
suçlamakta tutsaklığın sebebi olarak onları görmekteydi (Köprülüzade, 1933, s. 155). Yenilik-
çilere göre dünyevi ilimlerin yüzlerce yıldır okutulmuyor olması zihinlerin kapanmasına yol 
açmıştı. İdarecileri etkisi altında alan kadimciler tek tip eğitimin (sadece dini dersler) mümes-
silleriydi (Hekimoğlu, 2009, s. 307). Gelenekselci yapıyı savunan ve kadimci olarak nitelendiri-
len grup ise ceditçileri suçluyor onlara "dinsiz" ve "kâfir" gibi sözlerle yükleniyordu. Bu fikri 
kutuplaşma Türk Dünyasında toplumsal ayrılıklara sebep olmaktaydı (Andican, 2003, s. 25); 
(Hatunoğlu, 2015, s. 11). Orenburg’da yayınlanan “Din ve Maişet Dergisi” (1906-1918) muha-
fazakâr görüşte olanların fikirlerini yansıtması bakımından oldukça dikkate değerdir. Bu der-
gilerde ceditçiler için “gençler, diyanetsiz muallimler, terakkiciler ve terakki bahanesiyle fesat 
çıkaranlar” gibi tabirler kullanılmaktaydı (Kanlıdere, 2021, s. 168). Her iki gurubun da taraftar 
bulması ve uygulamada bu ağdalı dilin yaygınlaşması kardeş kavgalarına, lehçe kavgasına ve 
boy kavgasına yol açmaktaydı. 

 Türk dünyasında, XX. yüzyıla girerken meydana gelen derin ayrışma birçok açıdan de-
ğerlendirilmeli ve ona göre çıkarım yapılmalıdır. Tarihi süreç içerisinde toplumlar; gelişmişlik 
düzeyi, dini inanış farkları, siyasi yapılar, coğrafya gibi unsurlar göz önüne alınarak Doğu/Batı 
olarak ikiye ayrılmıştır. Batı’da yaşanan gelişmeler ile Doğu’da yaşanan gelişmeler eş zamanlı 
ve aynı düzeyde olmamıştır. Bunun sebebi siyasal yapılardaki farklılık gibi görünse de toplum-
sal olarak arz/talep dengesi de önemli bir faktördür. Batı’daki hak ve özgürlükler tabanın isteği 
ve ısrarıyla zorla elde edilirken, Doğu’daki yenilikler yöneticilerin istekleri inisiyatifleri ve im-
kanları doğrultusunda olmuştur. İşte bu fark; ceditçi ve kadimci düşüncede olanların birbirle-
rini anlamamasına ve suçlamasına sebebiyet vermektedir (Güngör, 2011, s. 164); 
(Somuncuoğlu, 2006, s. 199-200). Yüzyıllar boyunca tek tip eğitime maruz bırakılan ve belirli 
bir gelişmenin yaşanmasına müsaade edilmeyen bir toplumda köklü bir değişime kalkışmak 
çok büyük sorunları da beraberinde getirmiştir.  Halk bilinci ve halk inancı öyle kolay değişebi-
lecek bir unsur değildir. Belki de ceditçi aydınların yanılgıya düşmesindeki en büyük etken bu-
dur. Çünkü toplumun ekseriyetini yanına almayı başaramamışlardır. Ceditçilerin bir anlamda 
düzen karşıtı olarak görülmeleri toplumsal normları görmezden gelmelerinden kaynaklanmış-
tır. Batı’da yaşanan reformlar sırasıyla Doğu’da yaşanmadığı için muhatap olunan toplum Av-
rupa’daki ile aynı olmamıştır. Ceditçilerin yaptığı yeniliklerin tamamına iyi derken Kadimcile-
rin karşı çıktığı her şeye kötü demek bir anlamda toplumu anlamamaktır. Çünkü yenileşmeye 
çalışırken yıkımlar, iktisadi bozulmalar ve toplumsal dejenerasyonlar da görülebilir 
(Yalçınkaya, Pan-İslamizm Tartışmaları Işığında Türkistan (1864-1922), 1994, s. 247-248).  

Kadimci ve ceditçi ikilemine düşen bir toplumda eski ile yeni arasında tercih yapmak 
gibi bir zorluluk ortaya çıkacaktır. Oysaki Türk toplumu geleneksel yapısını muhafaza ederek 
yenileşmek ve gelişmek istemektedir. Yüzyıllar boyunca süregelen eğitimin, alfabenin, ahlaki 
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normların, bakış açısının bir anda değişmesi toplumsal yıkıma sebep olacaktır. Ceditçi aydınla-
rın ivedilikle aydınlanma isteği bu gerçeği göz ardı etmelerine sebep olmuş olabilir. Toplumu 
iki kutba ayırmanın ve bir tercih yapmaya zorlamanın kazanç değil kayıp olduğu çok sonra an-
laşılacaktır. İki taraf arasındaki derin düşünce ayrılığının keskin kalem ve sivri bir üslup ile 
lanse edilmesi tamiri mümkün olmayan yaralar açmıştır. Usul-u Kadimcilerin, ceditçileri Rus-
lardan daha tehlikeli görüyor olması ve bunu ifade etmesi iki taraf arasındaki görüş ayrılığının 
düşmanlığa evrilmesi anlamına gelmektedir (Yalçınkaya, Pan-İslamizm Tartışmaları Işığında 
Türkistan (1864-1922), 1994, s. 151; Kolcu, 1999, s. 49). Kendi soydaşlarını sırf görüş ayrılığın-
dan dolayı, Türk dünyasının neredeyse tamamını tahakkümü altına alan ve yaşam şansı bırak-
mayan Ruslardan daha kötü görmek, izahı mümkün olmayan bir görüştür.  

 XX. yüzyılın başlarında Türkistan’da izahı olmayan durumlar yaşanmıştır. Adım adım 
bu toprakları işgal eden, sömürgeleştiren ve bunu muhafaza etmek isteyen Rusya’nın çok fazla 
gayret etmesine gerek kalmıyordu. Çünkü kardeş kardeşin boğazını sıkıyor, aleyhinde işler ya-
pıyor, düşman ile iş birliğinden kaçınmıyordu. Gaspıralı’nın gayretleriyle Türkistan coğrafya-
sında umut filizi olarak açılan cedit okulları karşıt görüşte olanları öylesine rahatsız etmiştir ki 
bu okulların kapatılması için kadimci gurup yoğun çaba harcamıştır (Pınarer, 2014, s. 238). Bu-
hara’da açılan cedit okulu Rusların ve kadimcilerin baskıları sonucunda kapatılmıştır. Yeni 
okullar açmak için çaba sarf eden ceditçiler her defasında karşısında Rusları ve soydaşlarını 
bulmuşlardır (Saray, 1996, s. 36-38). Zor şartlar altında açtıkları okulları finanse edebilmek için 
“Şirket-i Buhara-i Şerif” adlı bir şirket de kurmuşlardır (Hatunoğlu, 2015, s. 11) Kadimci düşün-
cede olanların ceditçileri ve okullarını din/hükümet düşmanı olarak suçlaması tartışmaları ha-
raretlendirmiştir. Baskılara ve şikayetlere daha fazla dayanamayan Kuşbegi12 ile Kazikelan ce-
ditçi okulların kapatılmasını konu edinen fetvayı 1909’da imzalamışlardır.  Okulu kapanan ve 
bilgisiz bırakılmak istenen gençler Tatarların açtığı diğer okullara gitmek mecburiyetinde kal-
mışlardır. Fakat gerici düşüncede olanların bu okullar konusunda da şikayetleri devam etmiş 
ve çok geçmeden bütün okullar kapanmıştır (Hatunoğlu, 2015, s. 11-12); (Oğuz, 2019, s. 50).  

 Fransız ihtilali sonrası etkili olmaya başlayan milliyetçilik akımları gerek coğrafi uzaklık 
gerek bilgiye ulaşmadaki sıkıntılar gerekse toplumsal hazır olmayıştan kaynaklı olarak Türkis-
tan coğrafyasına çok geç devirlerde ulaşmıştır.  Rusya’nın Kazakistan üzerinden bütün Türkis-
tan’a hâkim olması sonrasında bağımsızlığını kaybeden Türkler, milli kurtuluş ideolojisi ile ha-
reket etmek gerektiğini anlamıştır. Ruslara karşı birlikte hareket edemeyen idareci ve halkın 
bundan sonraki süreçte bu yanılgıya düşmeme gayreti içerisinde olduğu gözlenmiştir. Aydın-
lanmayı, yenilenmeyi ve gelişmeyi arzu edinen cedidizm hareketi; milli bilinci arttırarak birleş-
meyi, eskiyi terk edip yeniye uyum sağlamayı, bu sayede Rusya’nın sömürgeci politikasından 
kurtulmayı amaç edinmiştir (Gülpınar, 1999, s. 196).  

Türkistan’daki ceditçilik hareketlerinin amaçları ve yöntemleri bölgelere göre farklılık 
göstermiştir. Bozkır Valiliği sınırları içerisinde kalan Kazak Ceditçilerinin birinci önceliği Rus 
sömürgecilerinden kurtulmaktı. Çünkü onların kadimci diye tabir edilen değişime karşı çıkan 
bir gurupla mücadele etmesi gerekmiyordu. Buhara ve Hive ceditçilerinin ise öncelikle eski dü-
zeni savunan ve devam etme gayreti içerisinde olan kadimci düşüncedekilerle mücadele etmesi 

 
12 Hanlık içerisinde her işe nezaret eden yüksek rütbeli vezirler (bakanlar) olarak bilinir (Spasski, 2019, s. 236). Aynı 
zamanda Emir’in devlet mührünü taşır ithalat ve ihracattan da sorumludur. Buhara Hanlığı’nda Emir’den sonra gelen 
kişi olarak da ifade edilebilir. Ayrıntılı bilgi için bkz. (Akar, 2020, s. 71-72).    
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gerekiyordu (Pınarer, 2014, s. 92). Yerel beyler ve hanın kadimcilerin tarafını tutması, iktidar-
larını muhafaza etme gayretinin bir göstergesiydi. Çünkü köklü bir değişim ve toplumsal bilinç-
lenme köhnemiş bir yönetime karşı en büyük tehdittir. Ceditçi düşüncedekilerin asıl savaşması 
gereken durum da buydu. Ruslarla mücadele etmezden önce kendi iç meselelerini halletmeleri 
gerekiyordu. Ceditçilerin şiar edindiği ve topluma entegre etmeye çalıştığı düşünce gelişmeye 
açık Türklük ve İslam anlayışıydı (Hayit, 1995, s. 194-198).  

 Çıkar çatışmalarının yoğun olduğu toplumlarda yeni fikir üretmek ve bunların savunu-
cusu olmak en büyük suçtur. Bilgisizlikten kurtuluşun reçetesini halka ulaştırmaya çalışanlar 
din-devlet düşmanı olarak lanse edilirse toplum elbette ki gelişemeyecektir. Sırf kendi çıkarla-
rını muhafaza etmek isteyen bir takım güruh karşıt düşüncede olanlara karşı öylesine nefretle 
dolmuştur ki dinsiz ve kafir gibi yakıştırmalar fütursuzca dillendirilmiştir. Milli değerlerin 
halka aşılanması için çaba sarf eden eğitimciler (sadece ceditçi değil diğer reformistler de) en 
ağır ithamlara maruz kalmıştır. Türkistan’da kurulmuş yüzyıllardır süregelen bir düzen vardı 
ve reformistler bu düzeni yıkacak bazı kesimlerin menfaatlerini sona erdirecekti. Kendi çıkar-
larını korumak için toplumun kurtuluşunu göz ardı eden ve Rusya’nın sömürüsünü bile yeğle-
yen bu kötü düşünce Türk halkının makus talihi gibi düşünülmekteydi. Bilinç düzeyi düşük olan 
halk, kendisine verilenle yetinmek zorunda kalıyordu. Toplum psikolojisi fazla dillendirilen bil-
gilere itibar etme eğilimindedir. Bu sebeple kadimciler şöyle bir algı ortaya çıkarmıştır; nasıl ki 
Ruslar Türkistan’a girmiş ve yeni bir yönetimi kurma çabası içine düşmüşse, ceditçiler de onlar 
gibi eski düzeni yıkıp yeni bir düzen, bir yönetim istemekteydi. Cedit okulları günah yuvası ola-
rak görülmekte ve kapatılmaması halinde dinsizlik yayılacak denilmekteydi. Kadimciler (ta-
mamı değil) tarafından Ceditçiler, Ruslar kadar tehlikeli olarak görülmüştür. Fakat tezat bir şe-
kilde ceditçilere karşı Ruslardan destek istemişlerdir. Yeniliğe karşı çıkanlardan bazıların 
amacı toplum içindeki statülerini korumak ve halihazırda elinde bulunan imkanları yenilikçi-
lerle paylaşmamaktır (Güngör, 2011, s. 164); (Somuncuoğlu, 2006, s. 201-202).   

 Cedit okullarının toplum ihtiyaçlarını karşılayıp karşılamaması durumu kadimci guru-
bun gündeminde değildi. Onlar için önemli olan oturmuş düzenin muhafazasıydı. Ceditçilerin 
önerisi her ne olursa olsun kötü idi ve kabul edilemezdi (Andican, 2003, s. 25). Kadimciler, cedit 
okullarında sıraların kullanılmasını Ruslaştırma olarak görmekte, fenni (dünyevi) ilimlerin 
okutulmasına karşı çıkmaktaydı. Rusların cedit okullarına siyasi okul olarak bakması kadimci-
lerin de bakış açısını yansıtıyordu. Ayrıca okullarda okutulan coğrafya ve tarih derslerini top-
luma bidat ve günah olarak lanse etmekteydiler (Şakirovna, 2007, s. 88). Rusya’dan göç ettirilen 
binlerce Rus göçmen Türkistan’daki nüfus yapısını Rusya lehine değiştirmekteydi. Bu göçmen-
ler için açılan Rus okulları, Türk okullarına göre daha sistemliydi (Mesnosti, 1871, s. 58). Bu 
durum göz önüne alındığında Türk okullarının gelişme şansı yoktu. Bunun farkında olan ceditçi 
düşüncedekiler yeni okullar açmaktan başka çare bulamıyordu. Rusya, Türklerin ilerlemesini 
ve muhteşem şekilde Rusça öğrenmesini de istemiyordu. Çünkü gelişen bir toplum Rus menfa-
atine uygun düşmeyecekti. Bu sebeple yerli Rus okullarında Türk çocuklarının eğitim alması 
çok istenen bir durum değildi. Tüm bunlar göz önüne alındığı zaman Ceditçilerin okul konusun-
daki ısrarı daha iyi anlaşılmaktadır (Mihaylov, 1884, s. 48; Togan, 1981, s. 486).  

Kadimci denilen grubun eskiyi muhafaza etmek istemesindeki gayeyi farklı yorumla-
yanlar da olmuştur. Bu görüşe göre; kadim geleneğin devam etmesini isteyenlerin ekseriyeti 
mollalardan müteşekkildi. Bir mahallede yeni bir okul açılınca molla-muallim çatışması baş 
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gösteriyordu. Çünkü molla itibarını ve gelirini kaybetmek istemiyordu. Nasıl ki camiler zengin-
ler tarafından yapılıyor ve mollanın iaşesi toplum tarafından karşılanıyorsa okullar için de aynı 
durum söz konusu oluyordu. İslam’a inanan Türk toplumunda molla ve öğretmene saygı duy-
mak, ona yardım etmek ve maddi destek vermek sevap sayılıyordu. Molla öğretmeni, öğretmen 
de mollayı toplum nazarında geri plana atarak kendi çıkarını muhafaza etmeye çalışıyordu. 
Mollaya yüzyıllardır duyulan saygı ve yapılan yardımlar okul ve öğretmen sayısının artması ile 
azalmaktaydı. Rus işgali ile yerli halkın maddi açıdan zor durumda kalması bu iki sınıfın müca-
delesini daha çetin hale getiriyordu. Bir molla her ne kadar ceditçi, aydın, ileri görüşlü olsa da 
maddi açıdan zorda kaldığı zaman tavrı değişiyordu. Bu durum öğretmen için de geçerli idi. 
Toprakları ellerinden alınarak Rus göçmenlere verilen (Korkmaz & Türkmen, 2016, s. 181; 
Hidoyatov, 1990, s. 287) halkın desteği gün geçtikçe azalıyor çatışma ileri boyutlara ulaşıyordu 
(Muhametşin, 2005, s. 42-43) (Güngör, 2011, s. 165-166); (Osmanov, 2014, s. 306-3010). Mak-
sudi'nin 13 Şubat 1913’te kaleme aldığı aşağıdaki satırlar, Türkistan’daki durumu özetler nite-
liktedir; 

“Bizim mollalarımız şimdiye kadar bizim kutsal dinimizi, milletimiz ve dilimizi koru-
dular. Bu yüzden biz de imamlarımızın işlerinin iyileştirilmesi ve geçimlerinin sağlan-
ması konusunu gerektiği gibi düşünmek zorundayız. Şu anda bizim imamlarımız, 
özellikle köydekiler çok fakirler. Önceleri halkın toprağı çokken, mollaların işi daha 
iyiydi ... yine şu anda pek çok yerde köylülerin ve çiftçilerin işleri kötüleşti. Ve buna 
bağlı olarak mollalara çok daha az vermeye başladılar. Zavallı imamlar ... çok büyük 
ihtiyaç ve çaresizlik içindeler!” (Muhametşin, 2005, s. 43). 

Türkistan’da yaşanan molla-öğretmen kavgasının hem siyasi hem dini hem de ekonomik 
sebepleri vardı. Nüfuzunu korumak isteyen iki taraf da birbirini kıyasıya suçluyor itibarsızlaş-
tırıyordu. Ceditçilerin yerleşik hayata geçmeyi teşvik ederek daha fazla okul, medrese açma gi-
rişimleri burada başarısızlıkla sonuçlanmıştır. Çünkü daha fazla okul demek daha fazla ihtiyaç 
demek oluyordu. Rus sömürgesi altında ekonomik olarak bunalan bir toplumun bu kurumları 
destekleme şansı bulunmuyordu. Ekonomik gerekçeler okulların kapatılması emeklerin zayi 
olması anlamına geliyordu. Zor şartlarda halktan toplanan paralarla inşa edilen mektep ve ca-
milerin iaşesinin sağlanamıyor olması umutları kırmaktaydı. Bu kurumların faaliyetlerini de-
netleyecek bir organizasyonun olmaması Rus müdahalesine açık olmak anlamına geliyordu. 
Her türlü yeniliği Ruslaşma olarak gören kadimciler, ceditçilerin faaliyetlerini Ruslara şikâyet 
edebilecek kadar durumu siyasallaştırmıştı. Kadimcilerin bu tutumu Rusların da işine geliyor, 
en ufak bir kargaşada ya da rahatsızlıkta gerekçe olarak bu şikayetleri gösterip cedit okullarına 
karşı tavır takınıyorlardı (Güngör, 2011, s. 166-168; Kolcu, 1999, s. 49). Kadimci-Ceditçi kavga-
sının kazananı Rusya olmuş, sömürgeleştirdiği topraklarda istediği gibi müdahale etme imkânı 
bulmuştur.  

1910 yılından sonra yenilikçiler ile gelenekselciler arasındaki tartışmaların azaldığı göz-
lemlenmiştir. Bu değişimdeki en büyük etken halkın cedit okullarına karşı takındığı tavrın de-
ğişmesidir. Çünkü kadimcilerin ifade ettiği gibi cedit okulları halkı dinsizleştirmek gibi bir gai-
leye sahip değildi. Cedit okulları halkın ihtiyaçlarına cevap verebiliyor, çocukları istenilen sevi-
yede eğitiyor, ihtiyaç duyulan Rusçayı öğretiyor, yerli Rus okullarına ihtiyacı ortadan kaldırı-
yordu. Ceditçilerin basın yoluyla halka sesini duyurmadaki başarısı da kadimci düşüncedekile-
rin etkisini kırmıştır. Türkistan’ı bağımsızlığa götürecek, İslamlık-Türklük davasını muhafaza 
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edecek, bilinçli aydın nesiller yetiştirecek grubun ceditçiler olduğu anlaşılmış ve toplum naza-
rında itibarları gün geçtikçe artmıştır (Somuncuoğlu, 2006, s. 205-207); (Güngör, 2011, s. 169-
170).  

SONUÇ 

Kadim Türk yurdu Türkistan’ın XIX. yüzyılın sonlarında içine düştüğü durum birikmiş 
sorunların gün yüzüne çıkması olarak değerlendirilebilir. XVI. yüzyılda dönemin üniversiteleri 
konumunda olan medreselere yapılan liyakatsiz atamalar; aydınlanmanın ışığını kapatmış, ce-
haletin karanlığını aralamıştır. Eğitim üzerindeki din etkisi gün geçtikçe etkisini arttırmış dün-
yevi ilimlere olan ilgi ve alaka azalmıştır. Gelişme yolu kapanan Türkistan, derin bir uykuya 
dalarken dünyadaki gelişmelerden habersiz sömürülmeye müsait bir coğrafya haline gelmiştir. 
Oysaki büyük devletlerin kurulduğu, ilim, irfan, ticaret, dini hoşgörü, şanlı tarih açısından ol-
dukça derin bir mirasa sahip olan bu topraklarda cehalet ve gerilik olmaması gerekirdi. Kendi 
çıkarlarını muhafaza etmek isteyen ve değişimi kayıp olarak görenler yenilenmenin karşısın-
daki en büyük engeli teşkil etmiştir. Rusya’nın Türk topraklarını sistemli bir şekilde işgal etmesi 
ve XIX. yüzyılın sonlarında amacına ulaşması geri kalmışlığın bir faturasıydı. Ekonomik açıdan 
gün geçtikçe kötüleşen bu topraklarda Rus göçmenlerin gelmesiyle birlikte milliyetçi duygular 
kabarmış halk çıkar yol aramaya başlamıştır.  

Bağımsızlığını kazanmak isteyen Türklerin üzerindeki ölü toprağını atması, değişmesi, 
gelişmesi ve aydınlanması gerekiyordu. Bu aydınlanma güneşi Rusya’ya en yakın olan ve en çok 
baskıyı gören Kırım ve Kazan’dan doğacaktı. İsmail Gaspıralı’nın aydınlanma filizi Usul-u Cedit 
okullarında yeşeriyor, tohumunu bütün Türkistan coğrafyasına yayıyordu. Tercüman Gazetesi 
Gaspıralı’nın “dilde, fikirde, işte birlik” felsefesini İstanbul’dan Kaşgar’a kadar sade bir dille ak-
tarıyordu. Cedit okullarında yetişen gençlerin Türklük-İslam şiarına göre; milli hassasiyeti yük-
sek, birlik duygusu baskın, tarihine vakıf ve yenilikçi olması gerekiyordu. Bu hasletlere malik 
olan ceditçi gençlerin karşında kadimci denilen bir gurup bulunmaktaydı. Yüzyıllardır gelenek-
sel metotlarla din odaklı tek tip eğitimi benimsemiş olan bu gurup, ceditçileri suçlamış onların 
en az sömürgeci Ruslar kadar tehlikeli olduğunu dile getirmiştir.  Milli hassasiyeti yüksek, ge-
lişmeye açık, vatanını milletini seven, çıkarını ön plana almayan kadimciler de yok değildir. Fa-
kat çoğunluğun kendi çıkarlarını muhafaza etmek, pozisyonunu korumak, halk içindeki itibarını 
kaybetmemek gibi bir düşüncede olduğu açıktır. Çünkü yenilikçi fikirlerin ve uygulamaların 
Ruslaşmak ile eş değer olduğunu düşünen kadimciler, ceditçileri Ruslara şikâyet edecek kadar 
tezat bir durumun içine düşmüştür. Cedit okullarının Ruslaştırma politikasının önündeki en bü-
yük engel olduğunu bilen Ruslar, bu okulları kapatmak için fırsat kollamıştır. Ceditçi-Kadimci 
kavgası Rusya’nın bu topraklarda istediği kargaşa ortamını sağlamıştır. Birlikten yoksun olan 
Türkistan eski-yeni kavgası yaparken zenginlikleri Rusya tarafından sömürülmüş gençleri Rus-
laştırma politikası ile karşı karşıya kalmıştır.  

Tüm bunlardan anlaşılıyor ki toplum içinde kendi pozisyonunu ve çıkarlarını korumak 
isteyen bazı gruplar, her türlü gelişmeye ve ilerlemeye karşı çıkmıştır. Bu karşı çıkışın ardında 
ne dinsel ne kültürel ne de ideal olanı arzu etme düşüncesi vardır. Öyleyse denilebilir ki; Tür-
kistan XIX. yüzyılın sonlarında ve XX. yüzyılın başlarında çıkar çatışmalarının odağında kalmış-
tır. Buradaki kavga kadimci ve ceditçi kavgası değil, düzeni yıkıp yeniden düzen kurmak ve re-
fah bir hayat kurmak isteyenler ile kendi pozisyonunu korumak isteyenlerin çatışmasıdır. 1905 
Rus-Japon savaşı sonrası Rusya’da yaşanan siyasi gelişmeler Türk dünyası topraklarında da et-
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kisini göstermiştir. Rus siyasetindeki normalleşme adımları ve Duma meclisi Türkistan ceditçi-
leri için bir fırsat olmuştur. Yapılan Türk dünyası kongreleri ve Duma’ya gönderilen temsilcili-
ler halkın taleplerini dünya kamuoyuna duyurmayı başarmıştır. Bu gelişmeler; ceditçi düşün-
cedekilerin kadimciler karşısında zafer kazanmasına, toplumda sağlam bir karşılık bulmasına 
imkân vermiştir. Kadimci-ceditçi çatışmaları 1910 yılından sonra azalmış, kadimciler geri adım 
atmış, ceditçiler çok daha tanınır hale gelmiştir. Bu durum Rusya’nın dikkatini çekmiş, ceditçiler 
yoğun baskılara maruz kalmıştır. Ceditçi faaliyetlerin milli duyguların canlandırması, toplumun 
bilinçlenmesi, eğitimli gençler yetiştirmesi sömürgeci bir devlet için istenilen bir durum değil-
dir. Bu sebeple ceditçiler; kadimciler karşısında zafer kazansa da Rusya karşısında yenik du-
ruma düşmüştür. Yenilginin ardından faaliyetlerine hariçte devam etmek mecburiyetinde kalan 
kalemi keskin, fikri aydın Türk dünyası önderleri, Türkiye’yi ikinci vatan olarak görmüş ve yeni 
kurulan Türkiye Cumhuriyeti’ni ilmi açıdan beslemiştir.  
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EXTENDED ABSTRACT 
The relationship between time and space in development is the most important factor 

affecting the fate of societies.  When the history of humanity is examined, it will be clearly seen 
that development has taken place at different times in different parts of the world. While some 
societies lived in caves and hunted, others started agriculture and learned to live in small com-
munities. The formation of this idea and its response in the society made Turkestan a land sui-
table for exploitation for other powerful states. The process of occupation of Turkestan lands, 
which is a part of Russia's policy of descending to the South (Warm Seas) at all costs, has been 
handled in different ways. The most obvious reason for the success of the centuries-old Russian 
policy in a short period of time is the backward structure of Turkestan. The Russians, who sur-
rounded Turkestan like a spider web, did not want to accept the intervention of the British and 
succeeded in eliminating it. 

There are various reasons for Turkestan's backwardness in the face of European states 
and modern technologies. The most important of these is the outdated method of education. In 
order to see the factors that caused the Turkestan geography to lag behind the age, it is neces-
sary to look at the political structure in the 16th century. In this period, when Turkistan khana-
tes were being formed by different Turkic tribes, the role of clergymen in state mechanisms was 
the main reason for the backwardness in education and science. This outdated practice, which 
plunged Turkestan into darkness, continued until the XIXth century. The fact that this educati-
onal model had lost its validity was not acceptable for the people of Turkestan. The short-term 
rule of leaders who rose like the sun over societies prevented development from being sustai-
nable. Those who raised different voices and advocated development were declared as irreligi-
ous, ignorant and unbelievers and were excluded from society.. 

Some of the people of Turkestan, who had been suppressed by political authorities, re-
ligious organizations and foreign states for centuries, started to act with the desire for en-
lightenment at the end of the XIXth century. The idea of "jadid", which means innovation, is an 
important movement that awakened Turkestan from its centuries-long sleep. This movement 
influenced almost the entire Turkic world in a short time and was considered as a threat to the 
states that wanted to colonize these lands. Ismail Gaspıralı's efforts to ensure Turkic unity did 
not escape the eyes of Russia and was kept under constant surveillance. The Cedidism move-
ment, which started under the leadership of Gaspıralı in the face of the Panslavism movement 
of the Russians, became an idea in which the hopes for the liberation of the Turks flourished. 
The society, which succumbed to its fate, did not show the courage to raise its voice, and the 
leaders became the supporters of backwardness in line with their interests. The people of Tur-
kestan, who walked on the path opened by Gaspıralı, kept his ideas alive without seeing him 
and designed themselves according to the slogan of "unity in language, idea and work".  

It is clear from all this that some groups within the society, who wanted to protect their 
own position and interests, opposed any kind of development and progress. Behind this oppo-
sition, there is neither religious, nor cultural, nor the desire for the ideal. Therefore, it can be 
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said that Turkestan remained at the center of conflicts of interest in the late nineteenth and 
early twentieth centuries. The fight here was not a fight between the ancientists and the Ja-
didists, but a clash between those who wanted to overthrow the order, re-establish order and 
build a prosperous life, and those who wanted to preserve their own position. The congresses 
of the Turkic world and the representatives sent to the Duma succeeded in publicizing the de-
mands of the people to the world public opinion. These developments enabled the Jadidists to 
triumph over the Kadimists and find a solid response in the society. After 1910, the qadimist-
jadidist conflicts decreased, the qadimists stepped back and the jadidists became much more 
recognized. 
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АННОТАЦИЯ 

Настоящая статья посвящена морфологическому анализу имен существительных в русском языке. 
Морфологический анализ русских имен существительных является неотъемлемой частью изучения 
структуры языка. Морфология русского языка тесно связана с другими компонентами языка, такими как 
синтаксис, лексика и словообразование. Изучение морфологических категорий русских имен 
существительных способствуют более глубокому пониманию языка и развитию навыков общения. В 
данном контексте целью статьи является морфологический анализ русских имен существительных на ос-
нове расширенной схемы. Расширенная схема отличается от традиционных тем, что помимо базовых 
характеристик (род, число, падеж, одушевленность/неодушевленность) включает детализированные 
вопросы, раскрывающие грамматические, словообразовательные и синтаксические особенности имен 
существительных. Схема состоит из семи ключевых вопросов с подробными разъяснениями. В связи с этим 
проанализированы работы турецких и российских ученых. В работе использован метод морфологического 
анализа. В качестве материала для исследования выбраны слова авиатор и дружба. В результате 
проведенного морфологического анализа было установлено, что имена существительные в русском языке 
имеют разнообразие морфологических категорий в зависимости от их функции в контексте.  
Ключевые слова: Морфологический анализ, имя существительное, морфологическая категория, грамма-
тика, русский язык. 

İSİMLERİN MORFOLOJİK ANALİZİ: RUS DİLİ ÖRNEĞİ 

ÖZ 
Makalenin konusunu Rus dilindeki isimlerin morfolojik analizi oluşturmaktadır. Rusça isimlerin morfolojik analizi, 
dilin yapısının incelenmesinde ayrılmaz bir parçayı oluşturmaktadır. Rus dili morfolojisi, söz dizimi, sözcükbilim ve 
sözcük yapımı gibi dilin diğer bileşenleriyle yakından ilişkilidir. Rusça isimlerin morfolojik kategorilerinin öğrenil-
mesi, dilin daha derinlemesine anlaşılması ve iletişim becerilerinin geliştirilmesine katkıda bulunur. Bu bağlamda 
makalenin amacı Rus dilinde isimlerin genişletilmiş bir şema temelinde morfolojik analizini yapmaktır. Genişletilmiş 
şema, geleneksel şemalardan farklı olarak, isimlerin temel özelliklerinin (cinsiyet, tekillik-çoğulluk, hâl, canlılık/can-
sızlık) yanı sıra, isimlerin dilbilgisel, sözcük yapımı ve sözdizimsel özelliklerini ortaya koyan ayrıntılı sorulara yer 
vermektedir. Şema, detaylı açıklamalarla birlikte yedi temel sorudan oluşmaktadır. Çalışmanın amacına uygun ola-
rak Türk ve Rus bilim insanlarının konu ile ilgili çalışmaları analiz edilmiştir. Çalışmada morfolojik analiz yöntemi 
kullanılmıştır. İnceleme materyali olarak havacı (авиатор) ve dostluk (дружба) kelimeleri seçilmiştir. Yapılan mor-
folojik analiz sonucunda Rus dilindeki isimlerin bağlam içindeki işlevlerine göre çeşitli morfolojik kategorilere sahip 
olduğu tespit edilmiştir. 
Anahtar Kelimeler: Morfolojik Analiz, İsim, Morfolojik Kategori, Dilbilgisi, Rus Dili. 
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MORPHOLOGICAL ANALYSIS OF NOUNS:  
THE CASE OF RUSSIAN LANGUAGE 

ABSTRACT 
The subject of this article is the morphological analysis of nouns in Russian language. The morphological analysis of 
Russian nouns is an integral part of studying the structure of the language. Russian morphology is closely related to 
other components of the language, such as syntax, lexicology and word formation. Learning the morphological cate-
gories of Russian nouns contributes to a deeper understanding of the language and the development of communica-
tion skills. In this context, the aim of the article is to create an expanded scheme for the morphological analysis of 
nouns in the Russian language. The expanded scheme differs from traditional ones in that, in addition to basic char-
acteristics (gender, number, case, animacy/inanimacy), it includes detailed questions that reveal the grammatical, 
word formation, and syntactic features of nouns. The scheme consists of seven key questions with detailed explana-
tions. In line with the study's objective, works by Turkish and Russian scholars have been analyzed. The morpholog-
ical analysis method was used in the study. The words aviator and friendship were chosen as the review material. As 
a result of the morphological analysis, it was determined that nouns in the Russian language have various morpho-
logical categories depending on their functions within the context.  
Keywords: Morphological Analysis, Noun, Morphological Category, Grammar, Russian Language. 

Введение 

Морфология (от греч. morphe – форма и logos – учение1), как наука, изучает части 
речи, категории, формы слов и их роль в языке. В эту область входят: 1) Как изменяются 
существительные (далее сущ.), какие существуют парадигмы и типы изменения; 2) Как 
формируются и используются грамматические значения; 3) Определение типов сущ.2, 
основанное не только на морфологических, но и на синтаксических и семантических 
критериях; 4) Общие понятия, связанные с морфологией; 5) Сравнение и классификация 
различных морфологических систем (Vorobyeva ve Kuznetsova, 2017, s. 268).  

Существуют разные понимания морфологии. Очень часто морфология понимается 
широко – как раздел языкознания, который изучает все аспекты формально-семантиче-
ского устройства слова: его строение, образование и грамматические свойства. Для рус-
ского языкознания характерно иное, узкое понимание морфологии. Его ввел в науку ака-
демик Виктор Владимирович Виноградов (1895-1969). По определению Виноградова, 
морфология – это учение о грамматической структуре слов, о формах слов, об образова-
нии слов и форм слов (Vinogradov, 2001, s. 14). Т.е. морфология понимается в русистике 
как часть грамматики, изучающий только грамматические свойства слова: часть речи, 
словоизменение, грамматические значения слова и т.п.  

Морфология русского языка тесно связана с изучением структуры слов и их обра-
зования. В русском языке существует множество способов создавать новые слова, что 
делает его особенно богатым и гибким. Поскольку язык находится в постоянной связи с 
разными областями знаний, такими как история, литература, философия и география, 
процесс создания новых слов играет ключевую роль в развитии и обогащении языка 
(Özer vd, 2021, s. 13). В этом отношении известный русский филолог Анатолий Алексан-
дрович Реформатский пишет: Морфология подобна «костяку» или скелету, на котором 
держится все остальное. Морфология – центр «языкового пространства», и для того, 
чтобы узнать язык, надо прежде всего понять его морфологию. Без морфологии нет язы-

 
1 См. Ушаков, Д. Н. (1940). Толковый словарь русского языка: Том 4. Москва: Государственное издательство 
иностранных и национальных словарей, с. 263. 
2 Сущ. это значит существительное.  
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ков (Reformatskiy, 1979, s. 58). Думается, что Реформатский выразил роль изучения мор-
фологии в языке, подчеркивая ее значение. Он отметил, что морфология поддерживает 
все остальные элементы языка. 

Другой русский филолог Анатолий Карпович Карпов выделяет несколько ключе-
вых аспектов морфологии, на которые следует обратить внимание. Они следующие: 

1) Морфология и синтаксис – это два основных раздела грамматики, изучающие вы-
ражение грамматических форм в языке, а также формы, которые для этого ис-
пользуются. 

2)Морфологический уровень языка изучает, как грамматическое значение выража-
ется через минимальные единицы, называемые словоформами. 

3)Морфологическая система языка представляет собой совокупность всех слово-
форм, которые объединены в грамматические категории и части речи. Основные 
понятия морфологии включают грамматическое значение, грамматическую 
форму слова, парадигму словоизменения, процесс словоизменения, формообра-
зование, грамматическую категорию и части речи. 

4)Морфологическая система языка изменяется гораздо медленнее по сравнению с 
лексической и словообразовательной системами, поскольку морфология обла-
дает высокой устойчивостью к внешним влияниям. 

5) Морфология напрямую связана с синтаксисом и имеет определенные связи с лек-
сикологией и словообразованием. 

6)Морфология и лексикология оба сосредоточены на изучении слова. Морфология 
рассматривает слово с точки зрения его грамматического значения, тогда как 
лексикология изучает его с точки зрения лексического значения (Karpov, 2019, s. 
4-9). 

Специфика морфологии определяет несколько принципов ее изучения: 

1)Парадигматический принцип, который заключается в сравнении основной формы 
слова с его измененными формами. 

2)Лексико-грамматический принцип, который включает в себя сравнение общего 
смыслового значения слова, как части речи, с его конкретным лексическим зна-
чением. 

3)Морфолого-синтаксический принцип, который касается сопоставления слова, как 
части речи, с его ролью и функцией в предложении (Zemlyanaya, 2020, s. 57). 

Из специфики морфологии вытекают следующие основные задачи:  

• Проведение морфологического анализа слов. 
• Создание словосочетаний и предложений с использованием определенных частей 

речи. 
• Определение частей речи в предложении или тексте. 
• Изучение процессов словообразования для различных частей речи. 
• Группирование слов по их частям речи и категориям. 
• Составление и анализ парадигм слов. 
• Создание и заполнение таблиц с примерами морфологических данных. 
• Наблюдение за синтаксическими связями между частями речи в структуре пред-

ложения (Djunusova, 2016, s.31-35). 
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Таким образом, морфология является фундаментальной составляющей граммати-
ческой системы языка, которая обеспечивает его структурную и семантическую целост-
ность. Глубокое изучение морфологических процессов и категорий позволяет лучше по-
нимать и анализировать язык как средство общения и культурного выражения. 

Морфологический анализ имен существительных в русском языке 

Исследование вопросов морфологического анализа и структуры слова имеет глу-
бокие традиции в российском языкознании. Вклад в изучение форм слова и его грамма-
тических особенностей внесли такие выдающиеся ученые, как Иван Александрович Бо-
дуэн де Куртенэ, Филипп Федорович Фортунатов, Александр Матвеевич Пешковский, 
Василий Алексеевич Богородицкий и много др. Их работы заложили основу для даль-
нейших достижений в этой области. Позже значительный вклад внесли Виктор Влади-
мирович Виноградов, Лев Владимирович Щерба, Григорий Осипович Винокур, Алек-
сандр Иванович Смирницкий, Ольга Сергеевна Ахманова, Александр Александрович Ре-
форматский, а также их ученики и последователи (Kubryakova, 1974, s. 3-4). Исследова-
ния, проведенные этими учеными оказали решающее влияние на развитие 
морфологического анализа. 

Понятие «морфологический анализ» подразумевает изучение слова в контексте 
его принадлежности к определенной части речи. Т.е. предметом морфологического ана-
лиза является слово. Морфологический анализ включает в себя:  

а) грамматическую классификацию слова, то есть определение его принадлежности 
к части речи и другим морфологическим категориям, таким как лексико-грамма-
тические разряды, типы склонения, спряжения и прочие; 

б)  анализ морфологических признаков конкретных слов (Medvedeva, 2021, s. 30; 
Kasatkin vd., 2005, s. 175-176). 

Кроме того, при морфологическом анализе важно умение выявлять, какие посто-
янные и изменяемые признаки присущи слову, в какой форме оно используется в кон-
тексте, и какова его функция в предложении (Vorobyeva ve Kuznetsova, 2017, s. 268-269). 
Различение этих категорий помогает исследователю точно определить место и роль 
слова в предложении, а также его связь с другими элементами текста. В этом отношении 
имя сущ. особенно выделяется среди других частей речи, поскольку его грамматические 
категории, такие как род, число и падеж, играют ключевую роль в синтаксической струк-
туре предложения. 

Имя сущ. – это одна из основных частей речи, которая обозначает предметы или 
действия в различных областях. Оно может изменяться и склоняться в зависимости от 
контекста, в котором употребляется. Морфологической анализ сущ. подразумевает си-
стематическое изучение этой части речи, а также анализ изменений ее форм в зависи-
мости от языковых операций (Knyazeva, 2023, s. 83). Анализ имен сущ. осуществляется в 
определенном порядке и согласно установленной схеме. Рассмотрим эту схему. 

 

 

 

 



 
 

Морфологический Анализ Имен Существительных На Примере Русского Языка 
 

165 

 

Схема морфологического анализа имен существительных в русском языке 

В схеме представлена основная информация3 об именах сущ. На основе этой ин-
формации будет представлен два примера слов в следующем разделе, где будет прове-
ден морфологический анализ имен сущ., сопровождаемый вопросами. При объяснении 
имени сущ. как части речи, его лексико-грамматических разрядов и морфологических 
категорий использованы турецкие и российские источники. Они следующие: 1) Совре-
менный русский язык. Морфология. Часть I. Бахар Демир и Светлана Аюпова – 2015; 2) 
Современный русский язык/Морфология Зейнеп Баглан Озер и др. – 2021; 3) Грамматика 
русского языка (Морфология) Лейла Чигдем Далкылыч – 2018; 4) Русское именное слово-
изменение Андрей Анатольевич Зализняк – 1967; 5) Морфология современного русского 
языка Анатолий Карпович Карпов – 2019; 6) Схемы и образцы морфологического разбора 
знаменательных частей речи Марина Георгиевна Милютина – 2023). Основная инфор-
мация и примеры, полученные в результате изучения этих источников, можно резюми-
ровать следующим образом: 

1. Словарная форма имени сущ. дает информацию о том, как сущ. представлено в 
словаре. Показывается падеж, род и число анализируемого сущ. 

2. Частеречное значение выбранного сущ., а также дополнительные морфоло-
гические, словообразовательные и синтаксические признаки слова: Морфо-
логические признаки сущ., наиболее важны для его характеристики как части 
речи, включают следующие: предметность, одушевленность-неодушевленность, 
род, число и падеж. 

3. Лексико-грамматический разряд сущ.: Лексико-грамматические разряды – это 
классы слов в рамках данной части речи, которые противопоставлены по лекси-
ческому значению основы, а также (хотя и непоследовательно) по грамматиче-
ским и иным формальным признакам: по особенностям словоизменения, слово-
образовательным аффиксам и т.п.. 

4. Одушевленность – неодушевленность: Одушевленность-неодушевленность – 
это несловоизменительная категория морфологических категорий имен сущ.  

5. Род: В современном русском языке традиционно выделяют три грамматических 
рода: мужской, женский и средний. Считается также, что во множественном 
числе род не выражен (новые мужчины, женщины, яблоки и т.п.).  

• Родовой парой слов называется группа сущ. мужского и женского рода, которые 
имеют одинаковое лексическое значение и различаются только значением био-
логического пола, например, мальчик и девочка. 

6. Число: Число – это словоизменительная категория сущ. Существует единственное 
число и множественное число. Например: школа – школы, друг – друзья и т.п.  

• Термины singularia tantum4 (единственное только) и pluralia tantum5 (множествен-
ное только) обычно относятся к сущ. отвлеченнного, вещественного, собиратель-
ного или собственного характера. К числу слов singularia tantum относятся такие 
слова, как бег, тишина, перемирие, молоко, сахар, листва, человечество и др. К 
числу слов pluralia tantum относятся такие слова, как переговоры, духи, сливки, 

 
3 Учитывая объем статьи, представлена основная информация, связанней с именем сущ. Для более 
глубокого понимания рекомендуется обратиться к книгам и учебным пособиям по морфологии. 
4 См. Matthews, P. H. (2007). The Concise Oxford Dictionary of Linguistics. Oxford: Oxford University Press, p. 368. 
5 См. Matthews, P. H. (2007). The Concise Oxford Dictionary of Linguistics. Oxford: Oxford University Press, p. 307. 
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деньги, ножницы, сани, Альпы и др. Можно заметить, что в обоих случаях образо-
вание соотносительных числовых форм затруднено из-за особенностей их лекси-
ческого значения. 

7. Падеж: Падеж – это словоизменительная морфологическая категория сущ., 
указывающая на их связь с другими объектами, действиями или 
характеристиками в предложении. В современном русском языке существует 
шесть основные падежные граммемы. Кроме того, многими учеными-теорети-
ками ставится вопрос о выделении ряда дополнительных падежей. Наиболее ча-
сто выделяются: 
2-й родительный падеж, или партитив (с лат. раrtitive (part)6 ‘часть’: чаю, сахару) 
– ср. Родительный падеж: чая, сахара). 
2-й предложный, или местный падеж, локатив (с лат. lосus7 ‘место’: на берегу, в 
шкафу, в степи – ср. Предложный падеж: о береге, о шкафе, о степи). 
Во многих работах выделяется также звательный падеж (вокатив, с лат. vocative8 
‘звать’): Боже! (от Бог), мам! (от мама). 

• Падежи имен сущ. выражают субъектное, объектное, определительное значения. 
Например: 1) Ему холодно (субъектное). 2) Рисовать картину (объектное). 3) 
Рюкзак девушки (определительное) (Demir ve Aiupova, 2015, s. 3-56; 110-143; Özer 
vd., 2021, s. 17-48; 70-177; Dalkılıç, 2018, s. 43-173, Zaliznyak, 1967, s. 19-100, Karpov, 
2019, s. 10-25; Milyutina, 2023, s. 6-8). 

Примеры слов для морфологического анализа имен существительных в      
русском языке 

В этом разделе рассмотрены четыре работы, как Морфологический разбор в схемах, 
образцах и упражнениях Галина Андреевна Боброва (2011), Схемы и образцы морфологи-
ческого разбора знаменательных частей речи Марина Георгиевна Милютина (2023), О 
морфологическом разборе существительных в русском языке. Русский язык в школе Игорь 
Григорьевич Милославский (2017) и Грамматический разбор. Словообразовательный, 
морфемный и морфологический анализ слова Светлана Васильевна Рябушкина. Несо-
мненно, что эти работы играют важную роль в изучении русской морфологии для ино-
странцев. Схемы в этих исследованиях составлены коротко, четко, а вопросы заданы ло-
гично. А нами детализированы вопросы в этих источниках и создана более расширенная 
схема. Расширенная схема морфологического анализа позволяет выявить ключевые 
морфологические признаки имени сущ. В отличие от традиционных схем, которые 
включают лишь основные характеристики (род, число, падеж), данная схема дополнена 
углубленными аспектами анализа. На основе наблюдений за занятиями по русскому 
языку как иностранному на факультете Туризма, а также по русскому языку по выбору 
в университете им. Мехмета Акифа Эрсоя в Бурдуре мы считаем, что расширенная схема 
больше подходит студентам филологических факультетов уровня B2–C1. В рамках 
схемы сформулированы семь основных вопросов, включающих в себя дополнительные 
разъяснения, которые расширяют понимание основного вопроса, и также обеспечивают 
более глубокий и структурированный подход к изучению темы. В качестве материала 
выбраны два имени сущ.: авиатор (одушевленное) и дружба (неодушевленное).  

 
6 См. Matthews, P. H. (2007). The Concise Oxford Dictionary of Linguistics. Oxford: Oxford University Press, p. 289. 
7 См. Matthews, P. H. (2007). The Concise Oxford Dictionary of Linguistics. Oxford: Oxford University Press, p. 231. 
8 См. Matthews, P. H. (2007). The Concise Oxford Dictionary of Linguistics. Oxford: Oxford University Press, p. 429. 
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Рассмотрим примеры слов и схему. 

Фрагмент из романа Авиатор9 

(Евгений Германович Водолазкин)10 

Мы с кузеном Севой на Финском заливе. Сева – сын брата моей матери: в детстве 
это объяснение родства для меня звучало ужас как сложно. Я и сейчас произношу это не 
без сбоев. Кузен – уже, конечно, полегче, но лучше всего – Сева. У Севиных родителей в Ку-
оккале дом. 

Мы с ним запускаем воздушного змея. Бежим по вечернему пляжу у самой кромки 
воды. Иногда задеваем воду босыми ступнями, и брызги сверкают в заходящем солнце. Во-
ображаем себя авиаторами. Летим вдвоем: на переднем сиденье я, на заднем Сева. Там, 
в холодном небе, пустынно и одиноко, но нас согревает наша дружба. Если погибнем, то 
вместе: это сближает. Пытаемся переговариваться – там, наверху, – но наши слова уно-
сит ветром. 

– Авиатор Платонов, – кричит мне сзади Сева. – Авиатор Платонов, по курсу насе-
ленный пункт Куоккала! 

Расширенная схема морфологического анализа имен существительных в русском 
языке11 

Табл.1 

Вопросы Ответ-1  Ответ-2  

1. Выпишите из данного тек-
ста имя сущ. и назовите его 
словарную форму.  

1. Из текста выбрано сущ. 
авиатор.  

Словарная форма этого 
сущ.: именительный па-
деж., мужской род, един-
ственное число. 

1. Из текста выбрано 
сущ. дружба. 

Словарная форма этого 
сущ.: именительный па-
деж, женский род, един-
ственное число. 

2. Назовите частеречное зна-
чение выбранного сущ. 

2.1. Обоснуйте ваш выбор, 
рассмотрев следующие харак-

2. Частеречное значение 
сущ. (авиатор) – пред-
метность, имеет номина-
тивную функцию. 

2. Частеречное значение 
сущ. (дружба) – предмет-
ность. 

 

 
9 См. Водолазкин, Е. Г. (2015). Авиатор. Москва: Издательство АСТ, с. 11-12. 
10 Евгений Германович Водолазкин (род. 1964) – российский писатель и литературовед, известный своими 
произведениями, включая таких как Лавр и Авиатор. Он признан одним из выдающихся современных 
авторов русской литературы.  
11 При составлении вопросов на схеме использованы следующие источники: 1) BOBROVA, G. A. (2011). Morfo-
logiçeskiy razbor v shemah, obraztsah i uprajneniyah: Metodiçeskiye ukazaniya dlya studentov filologiçeskogo fakul-
teta vseh form obuçeniya. Omsk: Omgu, s. 6-12. 2) MİLYUTİNA, M. G. (2023). Shemı i obraztsı morfologiçeskogo raz-
bora znamenatelnıh çastey reçi: uçeb.-metod. posobiye: [elektron. resurs]. İjevsk: Udmurtskiy universitet, s. 6-8. 3) 
MİLOSLAVSKİY, İ. G. (2017). ‘‘O morfologiçeskom razbore suşçestvitelnıh v russkom yazıke’’. Russkiy yazık v şkole. 
VIII: 23-29. 4) RYABUŞKİNA, S. V. (2002). Grammatiçeskiy razbor. Slovoobrazovatelnıy, morfemnıy i morfologiçeskiy 
analiz slova: Metodiçeskoye posobiye po kursu Sovremennıy russkiy yazık i stilistika. Ulyanovsk: Ulgtu, s. 16-19. 
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теристики слова с точки зре-
ния морфологии, словообра-
зования и синтаксиса.  

2.1. В тексте сущ. (авиа-
торами) – одушевленное 
и употреблено в форме 
творительного падежа 
множественного числа.  

У сущ. авиатор имеется 
суффикс -атор, показы-
вающий деятельность че-
ловека. 

Сущ. в тексте является 
(объектом) косвенным 
дополнением. 

Таким образом, по ана-
лизу этого сущ., можно 
сделать вывод: авиатор 
относится к самостоя-
тельным частям речи. 

2.1. В тексте сущ. 
(дружба) – неодушевлен-
ное и употреблено в 
форме именительного 
падежа единственного 
числа.  

У сущ. дружба имеется 
суффикс -б и окончание -
а. 

Сущ. в тексте является 
(субъектом) подлежа-
щим. 

Таким образом, по ана-
лизу этого сущ., можно 
сделать вывод: дружба 
относится к самостоя-
тельным частям речи. 

3. Определите лексико-грам-
матический разряд сущ.  

3. Авиатор – это нарица-
тельное и конкретное 
сущ. 

3. Дружба – это отвле-
ченное (абстрактное) 
сущ. 

4. Сущ. одушевленное или 
неодушевленное? 

4. Авиатор относится к 
одушевленным сущ.  

4. Дружба относится к 
неодушевленным сущ. 

4.1. Обоснуйте Ваш выбор:  

существует ли в тексте оду-
шевленность или неодушев-
ленность сущ. (и как она вы-
ражена) 

или  

требуется проведение допол-
нительных лингвистических 
экспериментов (каких 
именно)? 

4.1. Авиатор означает: 
специалист, занимаю-
щийся управлением, во-
ждением и обслужива-
нием летательных аппа-
ратов.12  

По своему лексическому 
значению авиатор явля-
ется обозначением жи-
вого существа. 

В тексте грамматическая 
одушевленность сущ. 
(авиаторами) не выра-
жена, так как оно упо-

4. Дружба относится к 
неодушевленным сущ. 

4.1. Дружба означает от-
ношения между людьми, 
основанные на взаимной 
симпатии, доверии или 
поддержке.13  

Дружба является обозна-
чением (неживого суще-
ства) понятия неодушев-
ленного. 

В тексте грамматическая 
одушевленность сущ. 
(дружба) не выражена, 
так как оно употреблено 

 
12 См. Ушаков, Д. Н. (1940). Толковый словарь русского языка: Том 4. Москва: Государственное издательство 
иностранных и национальных словарей, с. 8. 
13 См. Ушаков, Д. Н. (1940). Толковый словарь русского языка: Том 4. Москва: Государственное издательство 
иностранных и национальных словарей, с. 804. 
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треблено не в диагности-
ческой форме винитель-
ного падежа множествен-
ного числа (или един-
ственного числа). 

не в диагностической 
форме винительного па-
дежа множественного 
числа (или единствен-
ного числа). 

Вин. падеж ед.ч.: вижу 
сестру, *дружбу – формы 
у женского рода совпа-
дают, эта позиция не яв-
ляется диагностической. 

5. Укажите, какой граммати-
ческий род имеет это сущ. 
(мужской, женский, средний).  

5. Авиатор относится к 
мужскому роду.   

 

5. Дружба относится к 
женскому роду. 

 

5.1. Относится ли сущ. к сло-
вам общего или парного 
рода? 

5.1. Авиатор является 
словом общего рода. Но 
не является парного 
рода.  

5.1. Дружба не является 
словом общего или пар-
ного рода. 

5.2. Входит ли сущ. в родовую 
пару? Если да, то охарактери-
зуйте формальный тип пары 
(супплетивная, словообразо-
вательная, флективная).  

5.2. Авиатор входит в ро-
довую пару. Тип пары 
этого сущ. – словообразо-
вательная пара.  

Авиатор – Авиаторша. 
Эти два сущ. имеют один 
корень и отличаются 
друг от друга разными 
словообразовательными 
аффиксами. 

5.2. Дружба не входит в 
родовую пару. 

5.3. Значима ли граммема 
рода (или незначима)? Если 
значима, то определите вид 
смысловой оппозиции в рам-
ках родовой пары (эквипо-
лентная, привативная). Силь-
ным или слабым членом оп-
позиции является анализиру-
емое сущ.? 

5.3. Граммема рода у сущ. 
(авиатор) значима. Это 
привативная оппозиция. 
Это сущ. является слабым 
членом оппозиции. 

5.3. Граммема рода сущ. 
(дружба) – незначима. 

5.4. Назовите согласователь-
ный класс по А. А. Зализняку, 
к которому относится данное 
сущ. 

5.4. По А. А. Зализняку 
авиатор относится ко 
второму согласователь-
ному классу. 

5.4. По А. А. Зализняку 
дружба относится к тре-
тьему согласователь-
ному классу. 
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6. Определите числовую 
граммему сущ.  

6. В тексте сущ. (авиато-
рами) – множественное 
число. 

6. В тексте сущ. (дружба) 
– единственное число. 

6.1. Как выражена форма 
числа в тексте? Какие можно 
провести эксперименты, 
чтобы определить числовую 
форму сущ?  

 

6.1. В тексте число сущ. 
(авиаторами) выражено 
многозначно и в парадиг-
матике, и в синтагматике.  

Из парадигматического 
эксперимента окончание 
творительного падежа 
множественное число -
ами только встречается у 
сущ. во множественном 
числе.  

Из синтагматического 
эксперимента в тексте 
глагол воображать упо-
треблен в настоящем 
времени с окончанием -
ем, то есть глагол во мно-
жественном числе.  

С помощью глагола 
можно сделать вывод: 
сущ. (авиаторами) упо-
треблено во множествен-
ном числе. 

6.1. В тексте число сущ. 
(дружба) выражено еди-
нично, так как притяжа-
тельное местоимение 
«наша» – это уже обозна-
чает единственное 
число.  

6.2. Есть ли числовая корре-
ляция или же сущ. относится 
к словам singularia tantum или 
pluralia tantum?  

6.2. Есть числовая корре-
ляция:  

авиатор (единственное 
число), 

авиаторы (множествен-
ное число).  

6.2. Нет числовой корре-
ляции сущ. (дружба). 
Оно относится к словам 
singularia tantum. 

7. Назовите падежную форму.  7. В тексте сущ. (авиато-
рами) относится к твори-
тельному падежу.  

7. В тексте сущ. (дружба) 
относится к именитель-
ному падежу.  

7.1. Это основной или допол-
нительный падеж русского 
сущ.? 

7.1. Это основной падеж 
русского сущ. 

7.1. Это основной падеж 
русского сущ. 
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7.2. Как можно доказать 
наличие в тексте о падежной 
формы сущ. с помощью линг-
вистических экспериментов?  

7.2. Из парадигматиче-
ского эксперимента па-
дежная граммема сущ. 
(авиаторами) явно выра-
жена. Творительный па-
деж мужского рода типа 
авиаторами употреблено 
с окончанием-ами. 

Синтагматический экспе-
римент – «Воображаем 
себя авиаторами». В этом 
предложении авиато-
рами является дополне-
нием, глагол воображать 
является сказуемым.  

Конструкция такая: 

воображать кого (что) + 
кем-чем, каким. 

Основная форма выраже-
ния дополнения – твори-
тельный падеж.   

Можно сделать вывод из 
синтагматического экс-
перимента: сущ. (авиато-
рами) относится к твори-
тельному падежу. 

В функционально-комму-
никативной грамматике 
«Воображаем себя авиа-
торами» – авторизацион-
ная модификация.  

Ср.: – Мы авиаторы. – Мы 
были/будем  авиато-
рами(временная модифи-
кация).  

– Мы стали/станем авиа-
торами (фазисная моди-
фикация).  

– «Мы считаем себя/вооб-
ражаем себя авиато-
рами» (авторизационная 
– есть указание на автора 

7.2. Из парадигматиче-
ского эксперимента па-
дежная граммема сущ. 
(дружба) явно выра-
жена. Именительный па-
деж женского рода типа 
дружба употреблено с 
окончанием -а. 

Синтагматический экс-
перимент – «… нас согре-
вает наша дружба». В 
этом предложении 
дружба является субъек-
том, глагол согревать 
является сказуемым.  

Конструкция такая: кого 
(что) согревает + что. 

Основная форма выра-
жения (субъекта) подле-
жащего – именительный 
падеж.   

Можно сделать вывод из 
синтагматического экс-
перимента: сущ. 
(дружба) относится к 
именительному падежу. 
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высказывания). Глагол в 
данном случае работает 
как связка-модификатор 
при предикате – сущ. 
«авиаторами».   

7.3. Определите тип значения 
падежной формы (субъект-
ное, объектное, обстоятель-
ственное, определительное).  

7.3. В тексте сущ. (авиа-
торами) имеет объект-
ное значение. 

7.3. В тексте сущ. (наша 
дружба) имеет опреде-
лительное значение. 

7.4. Укажите тип склонения.  

 

7.4. Авиатор относится к 
первому склонению. 

7.4. Дружба относится к 
второму склонению. 

 

Таблица 1 предоставляет подробный анализ двух сущ. «авиатор и дружба», рас-
сматривая их с точки зрения морфологических, словообразовательных и синтаксиче-
ских характеристик. Рассмотрим каждую характеристику анализа более подробно: 

1) Сущ. авиатор и дружба относятся к самостоятельным частям речи и обладают 
предметность. Однако их лексико-грамматические разряды существенно различаются. 
Авиатор – это конкретное, нарицательное сущ., которое обозначает живое существо, 
человека, занимающегося определенной деятельностью. А дружба – отвлеченное (аб-
страктное) сущ., обозначающее нематериальное понятие, связанное с отношениями 
между людьми. 

2) Авиатор относится к одушевленным сущ. мужского рода, что также отражается 
в возможности образования родовой пары «авиаторша». Грамматический род авиатора 
значим, так как он выступает как слабый член привативной оппозиции. В отличие от 
него, дружба – неодушевленное сущ. женского рода, которое не образует родовую пару, 
а его род не имеет значимой грамматической роли. 

3) Числовые формы авиатора и дружбы подчеркивают их грамматическое 
использование в тексте. Авиатор в рассматриваемом контексте используется во 
множественом числе и творительном падеже, выполняя функцию косвенного 
дополнения. Это сущ. обладает выраженной числовой корреляцией между 
единственным и множественным числом. В отличие от этого, дружба представлена в 
тексте в единственном числе и именительном падеже, что соответствует ее роли (субъ-
екта) подлежащего. Дружба относится к словам singularia tantum, что подчеркивает ее 
абстрактный характер. 

4) Падежное значение сущ. тесно связано с их синтаксической функцией в 
предложении. Авиатор в форме творительного падежа имеет объектное значение, тогда 
как дружба в форме именительного падежа выполняет определительное значение, 
подчеркивающее ее роль в определении состояния или качества субъекта.  

5) Авиатор классифицирован как слово общего рода и относится ко второму 
согласовательному классу по А. А. Зализняку, в то время как дружба принадлежит к 
третьему согласовательному классу и не является словом общего или парного рода. 
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6) Авиатор представлено в творительном падеже, а дружба в именительном па-
деже. Эти данные подтверждают, что сущ. изменяются в зависимости от падежа, и это 
изменение можно наблюдать и анализировать в контексте предложений. 

7) Авиатор относится к первому типу склонения, тогда как дружба относится ко 
второму типу склонения. Эти данные демонстрируют различия в склонении сущ. в зави-
симости от их рода и грамматических характеристик. 

Таким образом, грамматический анализ сущ. в русском языке представляет собой 
многоуровневый процесс, включающий различные аспекты языка. Он помогает 
раскрыть внутреннюю логику языка и понять, как различные грамматические 
категории взаимодействуют друг с другом в контексте. Сделанный анализ также под-
черкивает необходимость проведения синтагматических и парадигматических экспери-
ментов для подтверждения грамматических характеристик сущ. в различных кон-
текстах.  

Заключение 

Сложность морфологической системы русского языка, отличающейся от систем 
других языков, обуславливает необходимость детального изучения его грамматических 
категорий. На основе проведенного исследования особое внимание требует анализ имен 
существительных, так как они обладают множеством признаков, которые можно рас-
сматривать с морфологической, словообразовательной и синтаксической точек зрения. 
Комплексный подход к изучению этих характеристик способствует более глубокому по-
ниманию структуры языка и его функционирования. 

В ходе исследования была предложена расширенная схема морфологического ана-
лиза, позволяющая глубже изучить структуру существительных. Применение данной 
схемы на примерах слов «авиатор» и «дружба» подтвердило, что различные существи-
тельные обладают особыми морфологическими свойствами, зависящими от их функции 
в предложении и контекста употребления. Кроме того, применение расширенной схемы 
показало, что морфологические характеристики существительных не только характери-
зуют слово как часть речи, но и оказывают влияние на его синтаксические функции в 
предложении. 

В результате исследования было установлено, что глубокий морфологический 
анализ существительных способствует лучшему пониманию русской грамматики и по-
вышению языковой компетенции. Умение распознавать и анализировать морфологиче-
ские категории помогает обучающимся правильно употреблять существительные в 
речи, улучшает навык построения грамматически правильных конструкций и способ-
ствует осознанному использованию языковых ресурсов. Таким образом, морфологиче-
ский анализ остается важной частью лингвистического исследования и преподавания 
русского языка. Это подчеркивает важность комплексного подхода к морфологическому 
анализу как в теоретическом, так и в прикладном аспекте. 
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EXTENDED ABSTRACT 

The Russian language, unlike many other languages in the world, possesses a complex 
morphological system that often creates challenges. Morphology, a fundamental component of 
grammar, investigates the structures of words, the rules governing word inflections, and how 
these words function within grammatical contexts. Russian morphology is closely related to 
other areas, such as syntax, lexicology, and word formation, and these fields are of great impor-
tance in understanding morphological categories. In this context, nouns in the Russian language 
are particularly noteworthy. Nouns possess various features in terms of morphological catego-
ries, and these features play a critical role in understanding the structural and functional as-
pects of the language.  

The study presents an expanded scheme to analyze the morphology of nouns in the Rus-
sian language. This scheme covers seven key questions with additional questions, providing a 
comprehensive framework for understanding the grammatical, word-formation, and syntactic 
features of nouns. This scheme is considered appropriate for philology students at the B2-C1 
levels. The morphological analysis method was applied in the study, and attention was given to 
how nouns function within sentences. 

For the study two nouns of different genders were selected: aviator (авиатор) and fri-
endship (дружба). As a result of examining these two nouns, it was determined that the two 
nouns possess different morphological, word formation, and syntactic characteristics, the fol-
lowing information can be stated: 1) The nouns aviator and friendship belong to independent 
part of speech and are substantives. However, the lexical-grammatical categories of the two 
words differ significantly. Aviator is a concrete and common noun that denotes a living being, a 
person engaged in a specific activity. Friendship, on the other hand, is an abstract noun that 
expresses connections between people. 2) Aviator is an animate masculine noun. In contrast, 
friendship is an inanimate feminine entity. 3) The noun aviator is used in the plural instrumental 
case in the text. However, the noun friendship, used in the nominative case in the text, denotes 
only a singular concept (singularia tantum), and this word does not have a plural form. 4) Avi-
ator conveys an objective meaning, while friendship expresses a qualitative meaning. 5) Accor-
ding to Andrey Anatolyevich Zaliznyak, aviator belongs to the second agreement class, while 
friendship belongs to the third agreement class. 6) The nouns aviator and friendship are pre-
sented in different cases in the text. This data demonstrates that nouns change according to 
cases, and this change can be observed and analyzed in the context of the sentence. 7) Aviator 
belongs to the first type of declension, while friendship belongs to the second type. This indica-
tes that the declensions of nouns can vary depending on their gender and grammatical features. 

In conclusion, a comprehensive understanding of the morphological categories of nouns 
in the Russian language contributes to better comprehension of the language and enhances the 
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communication skills of individuals learning Russian as a foreign language. Therefore, it is im-
portant to use various texts to obtain the best results in morphological analysis. Analyses con-
ducted on a large number of nouns help reinforce students' knowledge of the morphological 
categories of nouns. 
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OSMANLI DEVLETİ’NİN KAPİTÜLASYONLARI TEK TARAFLI İLGÂSI: 
İRAN KAMUOYUNDAKİ ALGILAR VE TEPKİLER 

 
Taner BİLGİN 

Ümit YETİK 
 

ÖZ 
Osmanlı Devleti ve İ ran, uzun yıllar kapitu lasyonların ağ ır şartlarına maruz kaldı. İ ki devlet, zaman zaman kapitu las-
yonların ilğa sına dair ğirişimlerde bulunduysa da mezku r meselede tam bir başarı elde edemedi. Ancak İ ttihad ve 
Terakki yo netimi iktidarı ele ğeçirince, kapitu lasyonların ilğa  meselesiyle yakından ilğilendi. Nitekim İ. Du nya Harbi 
başlarında yaşanan karmaşık su reci fırsata do nu ştu rerek, kapitu lasyonları ilğa  ettiğ ini duyurdu. Osmanlı Devleti’nin 
kapitu lasyonları tek taraflı kaldırması, komşu devlet İ ran’da son derece olumlu karşılandı. İ ran basını ve devlet adam-
ları, Osmanlı Devleti’nin bu ğirişimini en başından itibaren yakından takip etti. Kapitu lasyonların ilğa  edilmesi kara-
rının Osmanlı tebaası u zerinde nasıl bir etki bıraktığ ı basında su rekli olarak işlendi. O te yandan İ ran basını, meseleye 
ilişkin İ ranlı devlet adamlarına da ğo ndermede bulunarak mezku r ğirişimden İ ran’ın nasıl bir ders çıkarması ğerek-
tiğ ine dair uyarı niteliğ inde haberler neşretti. Osmanlı coğ rafyasında ğo rev yapan İ ranlı devlet adamları ise ğo zlem-
lerini, u lkelerine ğo nderdikleri raporlar ile bildirdi. Netice olarak Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları ilğa  kararı, 
İ ran için de iyi bir o rnek teşkil etmiştir. Bu makalede Osmanlı Devleti’nin 1914 Eylu l ayında duyurduğ u kapitu las-
yonları ilğa  kararının, İ ran kamuoyundaki yansımaları İ ran menşeli literatu r, matbu kaynaklar ve su reli yayınlar ışı-
ğ ında ele alınacaktır. 
Anahtar Kelimeler: Osmanlı Devleti, İ ran, Kapitu lasyonlar, İ mtiya za t-ı Ecnebiye, İ lğa ,  

THE OTTOMAN EMPIRE'S UNILATERAL ABROGATION OF CAPİTULATIONS: 
PERCEPTIONS AND REACTIONS IN THE IRANIAN PUBLIC OPINION 

ABSTRACT 
For many years, both the Ottoman Empire and İran endured the burdens of capitulations. Despite periodic efforts by 
both states to eliminate these ağreements, neither fully succeeded. However, when the Committee of Union and Pro-
ğress came to power, it focused closely on the matter of capitulation abroğation. Takinğ advantağe of the turbulent 
conditions at the outbreak of World War İ, the Ottomans unilaterally declared the abroğation of capitulations. This 
bold move ğarnered siğnificant approval in neiğhborinğ İran, where media and statesmen closely followed the Otto-
mans' actions. İranian newspapers extensively discussed the impact of the abroğation on Ottoman citizens and pub-
lished articles urğinğ İranian leaders to draw lessons from this initiative. İranian officials stationed in Ottoman ter-
ritories also sent detailed reports back to their homeland, hiğhliğhtinğ their observations. Ultimately, the Ottoman 
Empire's unilateral action served as an important model for İran. This article explores İranian reactions to the Otto-
mans' September 1914 announcement, drawinğ on İranian literature, periodicals, and other contemporary sources. 
Keywords: Ottoman Empire, İran, Capitulations, Foreiğn Privileğes, Abroğation 
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edilmektedir (Ku tu koğ lu, 1998, s. 536-540; Kallek, 2000, s. 242-245). Başlanğıçta karşılıklı ya-
rar esasına dayanan bu ayrıcalıklar, zamanla Osmanlı Devleti ve İ ran ğibi devletlerin eğemenlik 
haklarını sınırlayan ve iktisadi bağ ımsızlıklarını zedeleyen bir niteliğ e do nu şmu ştu r. (Kolay, 
2019, s. 20; Bilğin, 2025, s. 14). 

Osmanlı Devleti ve İ ran, kapitu lasyonların olumsuz etkilerini en derinden hisseden dev-
letlerin başında ğelmektedir. Her iki devlet de yabancı devletlere tanıdıkları ğeniş imtiyazlar 
sonucunda siyasi, ticari, iktisadi ve adli alanlarda eğemenliklerinden taviz vermek zorunda kal-
mışlardır. O zellikle 19. yu zyılın ikinci yarısından itibaren, kapitu lasyonların ağ ır şartları altında 
ezilen bu iki devlet, mu tekabiliyet esasına dayanması ğereken imtiyazlardan bekledikleri karşı-
lığ ı alamamış; aksine, askeri, siyasi ve iktisadi ğu cu  ellerinde bulunduran Avrupalı devletler ve 
onların vatandaşları bu imtiyazlardan daha fazla faydalanmıştır (Kallek, 2000, s. 245). 

İ ran’da kapitu lasyon hakkı ilk kez Feth Ali Şah Kacar do neminde (1797-1834), 1828 ta-
rihli Tu rkmençay Antlaşması ile Çarlık Rusyası’na verilmiştir. Bu ğelişme, İ ran’ın iç meselele-
rinde yabancı devletlerin nu fuzunun artmasına yol açmıştır. Na sıru ddin Şah (1848-1896) ve 
Muzafferu ddin Şah do nemlerinde (1896-1907) İ nğiltere, Çarlık Rusya, İ sveç, İ spanya, Fransa, 
Amerika Birleşik Devletleri, Almanya, İ talya ve Osmanlı Devleti ğibi birçok devlete verilen imti-
yazlar, İ ran’ın iktisadi o zğu rlu ğ u nu  bu yu k o lçu de kaybetmesine ve yarı so mu rğe bir devlet ha-
line ğelmesine neden olmuştur (Mehdevı , 1385, s. 299-314; Zowğhi, 1989, s. 19-25; Şemim, 
1374, s. 274, 288-302). Ancak İ ranlı devlet adamları, bu olumsuz etkileri ğidermek için etkili bir 
ğirişimde bulunamamışlardır. 

Osmanlı cephesine bakıldığ ında, 18. yu zyıla kadar verilen imtiyazlar Osmanlı ekonomi-
sine ciddi bir tehdit oluşturmamaktaydı. Bu do nemde Osmanlı Devleti, imtiyazların ko tu ye kul-
lanılmasını o nleyebilecek ğu çteydi. Tarihçiler, bu do nemdeki imtiyazların, yabancılara karşı ser-
ğilenen İ slami hoşğo ru nu n bir yansıması olarak değ erlendirilmiştir. Fakat 18. yu zyılın sonların-
dan itibaren Avrupalı devletler, ğiderek zayıflayan Osmanlı Devleti u zerinde baskılarını artır-
mışlardır. İİİ. Selim do neminde Osmanlı devlet adamları, bu baskılar karşısında kapitu lasyon-
lara tepki ğo stermiş ve tebaayı imtiyazsız sınıf olmaktan kurtarmak için çeşitli tedbirler almaya 
çalışmışlardır (Medenı , 1990, s. 90-91; İ nalcık, 2000, s. 250-251). 

Tanzimat Do nemi’ne ğelindiğ inde, Osmanlı devlet adamları için devletin toparlanması 
ve bağ ımsızlığ ının sağ lanması adına kapitu lasyonlardan kurtulmanın hayati o nem taşıdığ ı an-
laşılmıştır. Bu amaç doğ rultusunda, kapitu lasyonların ko tu ye kullanılmasını o nlemek için çeşitli 
tedbirler araştırılmış ve kamuoyu da bu konuda bilinçlendirilmiştir. Nitekim 1908’den itibaren 
her hu ku met, kapitu lasyonların kaldırılmasını o ncelikli hedefleri arasına almıştır (İ nalcık, 
2000, s. 250-251). 

24 Temmuz 1908'de İİ. Meşrutiyet'in ilanıyla birlikte Kanun-ı Esasi yeniden yu ru rlu ğ e 
ğirmiş ve kısa bir su re sonra İİ. Abdu lhamid (1876-1909)'in saltanatına son verecek o nemli bir 
ğelişme yaşanmıştır (Kolay, 2017, s. 194). İ ttihat ve Terakki Cemiyeti'nin (İ TC) iktidara ğelme-
siyle, kapitu lasyonların kaldırılması yo nu ndeki çabalar hız kazanmıştır. İ. Du nya Savaşı'nın pat-
lak vermesiyle birlikte hem siyasi hem de iktisadi açıdan bu yu k zorluklarla karşılaşılan bu do -
nemde (Demiryu rek, 2023, s. 2497), so z konusu çabaların daha etkin bir şekilde hayata ğeçiril-
mesi için uyğun bir zemin oluşmuştur. Bu su reçte, İ ttihatçıların baskısıyla Sultan Reşad, 8 Eylu l 
1914 tarihinde kapitu lasyonların kaldırılmasına yo nelik iradeyi yayınlamıştır. 



 
 

Osmanlı Devleti’nin Kapitülasyonları Tek Taraflı İlgâsı: İran Kamuoyundaki Algılar… 
 

179 

 

 

 

Osmanlı hu ku meti, 9 Eylu l 1914 tarihinde İ stanbul’daki yabancı bu yu kelçiliklere, 1 
Ekim 1914 tarihinden itibaren ğeçerli olmak u zere tu m ticari ve adli kapitu lasyonların kaldırı-
lacağ ını bildirmiştir (Gu zide-i Esna d-ı Siyası -i İ ran ve Osmanı  Devre-i Kacariye, 1375, s. 76-78). 
17 Eylu l’de Takvim-i Vekayi’de yayımlanan Sultan Reşad’ın “İ mtiya za t-ı Ecnebiyye’nin İ lğa sı”na 
dair iradesinde şu ifadeler yer almıştır: 

“Mema lik-i Osma niye’de mukı m teb’a-yı ecnebiye hakkında dahı  huku k-ı umu miye-
i du vel ahka mı da iresinde mu’a mele olunmak u zere elyevm ca ri ma li ve iktisa di ve 
a dli ve ida ri, “kapitu lasyon” na mı altındaki bilcu mle imtiya za t-ı ecnebiyenin ve on-
lara mu teferri veya onlardan mu tevellid bi’l-cu mle mu sa ida t ve huku kun fi’ma ba’d 
ref ve ilğa sı meclis-i vu kela  kararıyla tensib olunmuştur. İ şbu ira de-i seniyye 18 Ey-
lu l 1330 [1 Ekim 1914] ta rihinden i’tiba ren mer’i-yu ’l-ahka m olacaktır. İ ş bu ira de-
i seniyyemizin icra sına heyet-i vu kela  me’murdur. 26 Şevval 1332/4 Eylu l 1330 [17 
Eylu l]” (Takvim-i Veka yi, 17 Eylu l 1914, s. 1).  

Bu irade, 1 Ekim 1914 tarihinden itibaren yu ru rlu ğ e ğirecektir. Osmanlı Devleti, bu ka-
rarla birlikte topraklarında yaşayan yabancıların hak ve sorumluluklarını du zenlemek amacıyla 
bir ğeçici kanun yayımlamıştır. So z konusu kanun, yabancıların Osmanlı toplumundaki statu -
su nu  belirlemekte ve Osmanlı Devleti’nin eğemenliğ ini daha ğu çlu  bir şekilde tesis etmeye yo -
nelik o nemli hu ku mler içermektedir. Buna ğo re: 

Yabancılar, Osmanlı vatandaşlarına tanınan siyasi haklardan yararlanamayacak; ancak 
o zel hukuka dair haklardan faydalanabileceklerdir (md. 1).  Gu venlik ve kamu du zenine ilişkin 
tu m kanunlar ve du zenlemeler, Osmanlı topraklarındaki yabancılar için de ğeçerli olacaktır 
(md. 2). Hukuki ve ticari konularda yabancılar, Osmanlı mahkemelerine başvurabilecek ve Os-
manlı vatandaşları ğibi haklarını arayabileceklerdir. Fakat taşınmaz malı olmayan yabancıların, 
Osmanlılara karşı açacakları davalarda mahkeme masrafları ve zararlar için teminat ğo sterme-
leri ğerekecektir (md. 3). Yabancıların taşınmaz mallarıyla ilğili davalar, Osmanlı vatandaşları-
nın taraf olduğ u durumlarda Osmanlı mahkemelerinde ğo ru lecek ve Osmanlı kanunlarına uy-
ğun olarak yu ru tu lecektir (md. 4). Yabancılara uyğulanacak verği ve mali yu ku mlu lu kler, Os-
manlı vatandaşlarına uyğulananlarla aynı olacaktır (md. 5). Bu du zenleme, Meclis-i Umumi top-
landığ ında yasalaşıncaya kadar ğeçici olarak yu ru rlu kte kalacaktır (md. 6) (Sabah, “Kava nı n ve 
Niza ma t”, 15 Mart 1915, s. 4). 

Bo ylelikle Osmanlı Devleti, İ. Du nya Savaşı su recinde yabancı ayrıcalıklarını sınırlandırarak eğe-
menlik haklarını ğu çlendirme iradesini net bir şekilde ortaya koymuştur. İ ranlı devlet adamı 
Yahya Devleta ba dı ’ye ğo re, Osmanlı Devleti’nin Almanya ve Avusturya-Macaristan’dan aldığ ı 
destekle kapitu lasyonları kaldırması, Avrupa kontrolu ndeki bir hu ku metin elde edebileceğ i en 
bu yu k kazanım olarak değ erlendirilmiştir (Devleta ba dı , 1362, s. 273). 

Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları ilğa  etmesi, uzun yıllardır bu imtiyazların ağ ır şart-
larına maruz kalan İ ran’da olumlu bir atmosfer yaratmıştır. İ ran kamuoyu ve devlet adamları, 
Osmanlı Devleti’nin bu cesur adımından esinlenerek kapitu lasyonları kaldırma ğirişimlerinde 
bulunmayı du şu nmu şlerdir. Ancak Osmanlı topraklarında yaşayan İ ran vatandaşlarının da alı-
nan kararlara tabi tutulması, İ ranlı yetkililer arasında hoşnutsuzluk yaratmış ve Babıa li’ye çe-
şitli itirazların yu kselmesine neden olmuştur. 

Bu bağ lamda, Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları tek taraflı olarak ilğa  etmesi, sadece kendi 
eğemenliğ i açısından değ il, bo lğesel ğu çler u zerindeki etkileri bakımından da dikkat çekici bir 
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su reçtir. İ ran’ın ğelişmelerden nasıl etkilendiğ i ve kapitu lasyonlara karşı verdiğ i mu cadele, bu 
çalışmanın ana odak noktalarından birini oluşturmaktadır. Bu makalede, Osmanlı Devleti’nin 
kapitu lasyonları tek taraflı olarak kaldırmasının İ ran kamuoyundaki yansımaları ve alğılanışı 
tarihsel bağ lamda analiz edilecektir. Ayrıca İ ran’ın bu su reçteki kapitu lasyonları kaldırma ğiri-
şimleri ve Osmanlı o rneğ inden nasıl etkilendiğ i de kapsamlı bir şekilde değ erlendirilecektir. 

Osmanlı Kapitülasyonlarının Kaldırılmasının İran Basını ve Kamuoyundaki Yan-
sımaları 

Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları tek taraflı olarak iptal etmesi, İ ran devleti ve ka-
muoyunda o nemli bir etki yaratmış ve bu adım İ ran’da mu him bir do nu m noktası olarak değ er-
lendirilmiştir. İ ran kamuoyu, Osmanlı’nın bu cesur ğirişimini yakından takip etmiş ve benzer 
şekilde kendi u lkelerindeki yabancı imtiyazlara karşı nasıl bir tavır alabileceklerini sorğula-
maya başlamıştır. Uzun yıllardır o zellikle İ nğiltere ve Rusya, İ ran’da bankacılık, tu tu n (to mbeki), 
demiryolu, telğraf hattı, ğu mru k ve petrol ğibi stratejik sekto rlerde ğeniş imtiyazlara sahip ola-
rak ekonomik kontrolu  ellerinde tutmuştur (Mehdevı , 1385, s. 299-314; Zowğhi, 1989, s. 19-25; 
Şemim, 1374, s. 274, 288-302). 

Bu durum, Nida -yı Vatan ğazetesinin edito ru  Mecdu ’l-İ slam Kirmanı  ğibi o nde ğelen entelektu -
ellerin sert eleştirilerine hedef olmuştur. Kirmanı ’ye ğo re, Kacarlar do neminde yabancı u lkelere 
tanınan imtiyazlar, u lkenin ekonomik kaynaklarını adeta tu ketmekte ve İ ran’ı ciddi şekilde za-
yıflatmaktaydı (Abrahamian, 1384, s. 90). Dış borçların yalnızca faiz o demeleri dahi u lkenin yıl-
lık ğelirinin u çte birine eşit hale ğelmişti (Miroshnikov, 1344, s. 27-28). Bu çerçevede, İ nğiltere 
ve Rusya ğibi bu yu k ğu çler, İ ran’ın başlıca alacaklıları olarak u lkenin siyasi ve ekonomik hayatını 
fiilen denetim altına almışlardır (Majd, 1390, s. 32-33). 

İ. Du nya Savaşı o ncesinde İ ran, ekonomik olarak ciddi bir buhrana su ru klenmiş ve bu 
su reçte, devletin saltanat mu cevherlerini dahi borç almak amacıyla o zel şirketlere ve sendika-
lara teminat olarak sunmak zorunda kalmıştır (Zowğhi, 1989, s. 73). U lkenin içinden çıkılmaz 
hale ğelen ekonomik krizini aşma çabaları kapsamında, Basra Ko rfezi’ndeki adaların İ nğil-
tere’ye, Azerbaycan ile Gu rğen’in bir kısmının ise Rusya’ya satılması tartışmaya açılmıştır (Ab-
rahamian, 2019, s. 73-74). Verği yu ku  altında ezilen halk, yeni verğilerin ğetirilmesi korkusuyla 
nu fus sayımı ğibi devlet ğirişimlerine tepki ğo stermiştir (Majd, 1390, s. 37-38). Bu zorlayıcı eko-
nomik koşullar altında, İ ran hu ku meti, British İmperial Bank’tan 440.000 sterlin tutarında bir 
kredi alarak krizi yalnızca kısa bir su reliğ ine o teleyebilmiştir (Abrahamian, 2019, s. 73-74). 

Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları ilğa  etmesi, İ ran basınında ve kamuoyunda ğeniş 
yankı uyandırmış ve bu ğirişim, İ ran’da olumlu bir o rnek olarak ğo ru lmu ştu r. İ ran’ın yu ksek ti-
rajlı ğazetelerinden Ra’ad, 27 Eylu l 1914 tarihli sayısında, Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları 
kaldırmasına ilişkin Russkoye Slovo ğazetesinde yer alan haberi su tunlarına taşımıştır. Haberde, 
Babıa li’nin Du vel-i Muazzama devletlerinin temsilcilerine ğo nderdiğ i notada, Ekim ayından iti-
baren yabancı uyruklulara tanınan ayrıcalıkların değ işeceğ i bildirilmiş, aynı zamanda Du yu n-ı 
Umu miye İ daresi’nin faaliyetlerinin askıya alındığ ı belirtilmiştir. Osmanlı Hu ku meti’nin bu 
adımları, devletin ilerlemesini sağ lama amacıyla aldığ ı vurğulanırken, aynı zamanda her an ya-
bancı devletlerle anlaşmaya hazır olduğ u da ifade edilmiştir. Haberin sonunda ise, Babıa li’nin, 
herhanği bir u lkenin kapitu lasyonların değ işikliğ ini kabul etmemesi durumunda derhal savaş 
ilan edeceğ i kararı aldığ ı bilğisi paylaşılmış, bo ylece meseleye olan ciddiyet net bir şekilde or-
taya konulmuştur (Ra’ad, 27 Eylu l 1914, s. 2). 
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Osmanlı Devleti’nin kararlı tutumu, Ha ver ğazetesinin 14 Eylu l 1914 tarihli sayısında 
“İ mtiya za t-ı Ecnebiyye’nin İ lğa sı” başlığ ıyla duyurulmuştur. Haberde, Osmanlı Hu ku meti’nin ya-
bancı u lkelere, Osmanlı topraklarındaki yabancı imtiyazların lağ vı konusunda bir nota verdiğ i 
ve 1 Ekim 1914’ten itibaren imtiyazların ğeçersiz olacağ ı bildirilmiştir. “Buna ğo re Osmanlı top-
raklarına adım atanlar, Osmanlı tebaası ğibi muamele ğo receklerdir. Yabancılar, daha o nce sahip 
oldukları ayrıcalıklardan artık istifade edemeyecektir” ifadesiyle, kapitu lasyonların kaldırıldığ ı 
açık bir şekilde okuyuculara aktarılmıştır (Ha ver, 14 Eylu l 1914, s. 8). 

Ha ver ğazetesi, 22 Eylu l 1914 tarihli sayısında da “İ mtiya za t-ı Ecnebiye’nin İ lğa sı” baş-
lığ ı altında kapsamlı bir analiz sunmuştur: Osmanlı Devleti’nin ğeçmişte yabancı devletlere ta-
nıdığ ı ticari ve hukuki ayrıcalıkların, başlanğıçta misafirperverlik ve stratejik ğereklilik olarak 
ğo ru ldu ğ u  ancak zamanla devletin ilerlemesini enğelleyen ciddi bir yu k haline ğeldiğ i vurğulan-
mıştır. Osmanlı padişahlarının, do nemin siyasi ve ekonomik şartlarına ğo re bu imtiyazları ve-
rirken, ğelecekte bu ayrıcalıkların nasıl istismar edileceğ ini o nğo remediğ i belirtilmiştir. O zel-
likle Avrupa’nın bilimsel ve ekonomik anlamda ilerlemesi karşısında, Osmanlı liderlerinin bu 
değ işime ayak uyduramadığ ı ve hoşğo ru nu n Batılı ğu çlerin nu fuzunu pekiştiren bir fakto r ha-
line ğeldiğ i eleştirilmiştir. Batılı bu yu kelçilerin ve konsolosların Osmanlı devlet yapısının çeşitli 
alanlarına mu dahaleleri, devletin eğemenliğ ini sınırlandırmış ve halk u zerinde ciddi bir baskı 
oluşturmuştur. İİ. Abdu lhamid do nemi, yabancı mu dahalenin ve Osmanlı Devleti’nin Avrupa 
devletlerine karşı çaresizliğ inin arttığ ı bir do nem olarak ele alınmıştır. Devlet adamlarının şahsi 
menfaatlerini o n planda tutması ve halkın haklarını savunacak bir liderliğ in eksikliğ i, kapitu las-
yonların sınırlandırılmasına yo nelik çabaları enğellemiştir. Meşrutiyet’in ilanı ve İ ttihat ve Te-
rakki Cemiyeti’nin lider kadrosunun kapitu lasyonları kaldırma konusundaki ğirişimleri, Os-
manlı Devleti’nin bağ ımsızlık ve eğemenliğ ini yeniden kazanma çabasını yansıtmaktadır. İ. 
Du nya Savaşı’nın patlak vermesi, bu ğirişimleri hayata ğeçirmek için bu yu k bir fırsat sunmuş ve 
nihayetinde kapitu lasyonların tamamen kaldırılması kararı alınmıştır. Bu karar, Osmanlı halkı 
tarafından bu yu k bir coşkuyla karşılanmış ve her yıl millı  bayram olarak kutlanması kararlaştı-
rılmıştır. Bu ğelişmeler sonucunda, Osmanlı Devleti yabancıların Osmanlı vatandaşlarıyla eşit 
muamele ğo receğ ini ve u lkede ayrıcalıklı bir statu ye sahip olmayacaklarını ilan etmiştir. Bu 
adım, devletin bağ ımsızlık ve eğemenlik haklarını yeniden tesis etme yolunda o nemli bir kilo-
metre taşı olarak değ erlendirilmiştir. Osmanlı Devleti, meşrutiyet rejimi ve hukukun u stu nlu -
ğ u ne dayalı bir yo netim anlayışı benimseyerek, 20. yu zyılın ğereklerine uyğun bir şekilde po-
zisyonunu ğu çlendirmiştir. Kapitu lasyonların kaldırılması konusundaki kararlılık, Osmanlı Dev-
leti’nin uluslararası arenada kendi iradesini yeniden ortaya koyması anlamına ğelmektedir. Ka-
pitu lasyonların kaldırılması, Osmanlı Devleti’nin içinden ğeçtiğ i siyasi ve ekonomik krizden çı-
kışına yo nelik o nemli bir do nu m noktasıydı. Bu adım, halk tarafından u lkenin ekonomik bağ ım-
sızlığ ını yeniden kazanma çabasının bir parçası olarak bu yu k bir sevinçle karşılanmıştır. Kapi-
tu lasyonların, yıllarca Osmanlı ekonomisini dış ğu çlerin baskısı altında tutarak kalkınmayı en-
ğelleyen ve halkın u zerinde ciddi bir yu k oluşturan ağ ır şartlarının sona erdirilmesi, ğeniş ke-
simlerce u lkenin eğemenlik haklarının yeniden kazanılması olarak alğılanmıştır (Ha ver, 22 Ey-
lu l 1914, s. 1-2). 

So z konusu ğelişmelerin toplum u zerindeki etkisi, Ha ver ğazetesinin 14 Eylu l 1914 tarihli sayı-
sında ayrıntılı bir şekilde ele alınmıştır. Haberde, 9 Eylu l Çarşamba ğu nu  Sultanahmet Mey-
danı’nda ğerçekleştirilen bu yu k bir mitinğde, yaklaşık 50 bin kişinin katılımıyla kapitu lasyon-
ların ilğa sının coşkuyla kutlandığ ı belirtilmiştir. Mu zik eşliğ inde du zenlenen bu mitinğde, İ ttihat 
ve Terakki Cemiyeti’nin liderleri tarafından yapılan ateşli konuşmalar, halkın duyduğ u sevinci 
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ve hu ku mete olan minnettarlığ ını yansıtmıştır. Bu olay, devlet ile halk arasındaki bağ ı ğu çlendi-
ren ve kolektif bir bilinç oluşturan o nemli bir sembol olarak değ erlendirilmiştir (Ha ver, 14 Eylu l 
1914, s. 8). 

Ra’ad ğazetesi de Osmanlı halkında meydana ğelen sevinç ve coşkuyu su tunlarına taşı-
mıştır. 27 Eylu l 1914 tarihli haberinde, “Başkentte halk, hu ku metin bu ğirişimini sevinçle kar-
şıladı. Tu m şehir aydınlatıldı, bayraklar çekildi, insan ğrupları caddelerde yu ru yerek Osmanlı 
hu ku metinin bu başarılı ğirişimini tebrik ediyor” ifadeleriyle halkın duyğularını yansıtmıştır 
(Ra’ad, 27 Eylu l 1914, s. 2). Benzer şekilde, Nevbahar ğazetesi de 20 Aralık 1914 tarihli habe-
rinde, "A lem-i İ sla m" başlığ ı altında Osmanlı hu ku metinin aldığ ı kararlara duyulan memnuniyeti 
dile ğetirmiştir. Haberde, "Elhamdu lillah Osmanlı hu ku meti, İ nğiliz ve Rus entrikalarına karşı 
ğafil avlanmadan bir yandan kapitu lasyonları ilğa  ederken o te yandan askerı  hazırlıklara ğirişe-
rek İ sla m’ın izzetini savunmaya hazırdır" diyerek, bu ğirişimden duyulan memnuniyeti dile ğe-
tirmiş ve Osmanlı Devleti’nin ğerekirse savaşmaya hazır olduğ una işaret etmiştir (Nevbahar, 20 
Aralık 1914, s 4). 

İ ran’ın o nemli ğazetelerinden Asr-ı Cedı d de “Haftanın Notu” başlığ ıyla Osmanlı Dev-
leti’nin kapitu lasyonları ilğa sını ele almıştır. 10 Ekim 1914 tarihli haberde, yabancılara verilen 
kapitu lasyonların ilğa sının Osmanlı u lkesinde olumlu etkiler yarattığ ı belirtilmiş ve Tu rk mille-
tinin kapitu lasyon antlaşmalarından (Uhu d-ı Atı ka) kurtulduğ u vurğulanmıştır. Haberin deva-
mında, Osmanlı ve İ ran devletleri ğibi kapitu lasyon şartlarına bağ lı olan Japonya, Siyam (Tay-
land) ve Zanzibar’ın da bir su redir su rdu rdu kleri diplomasi ile kapitu lasyonlardan kurtulduğ u 
bilğisi verilmiştir. Osmanlı Devleti’nin de İ. Du nya Savaşı’nı fırsat bilerek kapitu lasyonlara dair 
eski antlaşmaları ilğa  ettiğ i yorumu yapılmıştır (Asr-ı Cedı d, 10 Ekim 1914, s. 1). Haberin son 
kısmında, “Bu tarihten itibaren Osmanlı Devleti’nde yabancılara herhanği bir imtiyaz tanınma-
yacak, tu m işlerde Osmanlı Devleti vatandaşları ğibi eşit muamele ğo receklerdir” denilmiş ve 
“Her ne kadar Avrupalı bu yu k devletler ğenel olarak Osmanlı Devleti’nin bu ğirişimini protesto 
etseler de Avrupa’nın mevcut durumuyla bu protestoların bir etki yaratması mu mku n ğo ru n-
mu yor” şeklinde bir değ erlendirme yapılmıştır (Asr-ı Cedı d, 10 Ekim 1914, s. 1). 

İ lğili ğelişmelere paralel olarak, kapitu lasyonlar sayesinde uzun yıllardır birçok alanda elde et-
tikleri hakları kaybetmek istemeyen Avrupalı bu yu k devletler, Osmanlı Devleti’nin kapitu las-
yonları ilğa  kararına sert bir tepki ğo stermiştir. İ stanbul’daki İ ran elçisi Ali Ekber, 25 Şubat 1915 
tarihli raporunda, bu kararın ilanının ardından bazı bu yu k devletlerin İ stanbul’daki konsolos-
luklarının, yeterli sayıda vatandaşı bulunmadığ ı ğerekçesiyle konsolosluk mahkemelerini ğeçici 
olarak kapattığ ını ve bo ylece protesto ettiklerini belirtmiştir. Ayrıca kapitu lasyonların kaldırıl-
masının İ ran u zerindeki etkisini de vurğulamıştır: “benim ğo rev yaptığ ım konsolosluk mahke-
mesi kapanmamış olup, o nceki du zenlemelere ğo re, devlet vatandaşları arasındaki davalara iliş-
kin olarak konsolosluk mahkemesinde hakkaniyet çerçevesinde işlemler devam etmektedir. Bu-
nunla birlikte, moratoryum nedeniyle, halktan ğelen başvurular, o zellikle ticari davalar, senet 
işlemleri ve benzeri konularda o nemli o lçu de azalmıştır. Moratoryumun sona ermesi ve mevcut 
durumun iyileştirilmesi ile birlikte, bu konsolosluk mahkemesinin faaliyetlerinin ğeçmişe kı-
yasla daha da artması beklenmektedir.” (Gu zide-i Esna d-ı Siyası -i İ ran ve Osmanı  Devre-i Kaca-
riye, 1375, s. 79-80). Bo ylelikle Osmanlı Devleti’nin İ. Du nya Savaşı’na ğirmeden o nce İ ran’a ka-
pitu lasyonlar konusunda sağ ladığ ı kolaylık, yalnızca bir dış politika hamlesi değ il, aynı zamanda 
bo lğesel strateji ve uluslararası ilişkiler açısından o nemli bir adım olarak değ erlendirilebilir. 
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Ancak İ ran’ın bu su reçte Osmanlı Devleti’ni o rnek almasına rağ men, elçi Ali Ekber, İ ran vatan-
daşlarının Osmanlı coğ rafyasında karşılaştığ ı zorluklardan dolayı duyduğ u rahatsızlığ ı da 
açıkça ifade etmiştir. Hatta kapitu lasyonların kaldırılmasına daha sonradan Osmanlı Devleti’nin 
mu ttefiki olacak olan Almanya bile tepki ğo stermiştir. (Tu rkğeldi, 1984, s. 115; Arıkan, 2016, s. 
25). Ancak Osmanlı Devleti’nin “Karadeniz Hadisesi” (29 Ekim 1914) ile savaşa Almanya ve 
Avusturya-Macaristan’ın yanında katılma kararı alması karşısında, bu iki devlet taktiksel olarak 
kararı kabul etmiştir. Bu durum, devletler arasındaki ilişkilerin çıkar eksenli olduğ unu bir kez 
daha ortaya koymaktadır. 

Kapitu lasyonların ilğa  edilmesi, imtiyaz sahibi bu yu k devletlerin ekonomilerine o nemli 
bir darbe vurmuş ve bu nedenle Avrupa’nın bu yu k devletleri bu kararı kabullenmek istememiş-
tir. Bu su recin yankıları, İ ran basınında da kendisini ğo stermiştir. Asr-ı Cedı d ğazetesi, 10 Ekim 
1914 tarihli sayısında İ nğiltere’yi ikiyu zlu  davranmakla suçlayarak durumu eleştirmiştir. Os-
manlı eğemenliğ i altında olan Mısır’da, Osmanlı Devleti’nin birçok devlete tanıdığ ı imtiyazlar, 
İ nğiltere’nin 1882’deki işğalinden sonra İ nğiliz çıkarlarına aykırı du şmu ş ve İ nğiliz hu ku meti 
bu imtiyazların kendilerine dezavantaj sağ ladığ ını ileri su rmu ştu r. Asr-ı Cedı d ğazetesi, bu çe-
lişkiye dikkat çekerek şunları dile ğetirmiştir: “Birkaç yıl o ncesinden beri defalarca Mısır’daki 
kapitu lasyonların kaldırılmasını talep eden İ nğiliz ğazetelerinin, şimdi Osmanlı Devleti bunu 
yapınca eleştirmesi ve antlaşmaların tarafların rızası olmadan iptal edilemeyeceğ i konusunda 
ısrar etmeleri şaşırtıcıdır” (Asr-ı Cedı d, 10 Ekim 1914, s 1). Bu eleştiri, İ nğiltere’nin Mısır’da 
kapitu lasyonları kaldırma ğirişiminin, Osmanlı Devleti’nin de benzer adımlar atabilmesi için bir 
tetikleyici unsur olduğ unu ğo stermektedir (BOA.Y.PRK.BŞK, 38/16).  

Avrupalı devletlerin kapitu lasyonların ilğa sına dair tepkilerini yansıtan bir diğ er o nemli 
İ ran ğazetesi de Çehrenema ’dır. Gazete, Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları kaldırmasını “Os-
manlı U lkesindeki Yabancı İ mtiyazları Lağ vetti” başlığ ıyla okuyucularına duyurmuştur. 21 Ekim 
1914 tarihli haberde, Osmanlı Devleti’nin Avrupa devletlerinin içinde bulunduğ u savaş duru-
munu fırsat bilerek kapitu lasyonları 1 Ekim itibariyle lağ vettiğ i ve do rt Avrupa u lkesinin bu ka-
rarı çaresiz bir şekilde ğeçici olarak kabul edip sessiz kaldığ ı bildirilmiştir (Çehrenema , 21 Ekim 
1914, s. 7). Buna karşın, Ra’ad ğazetesi “Osmanlı’nın Siyaseti” başlığ ıyla verdiğ i haberde, Alman 
hu ku metinin teşvikiyle Osmanlı hu ku metinin kapitu lasyonları ilğa  etmesi meselesinin İ tilaf 
Devletleri tarafından sert bir protesto ile karşılandığ ını aktarmıştır. Haberin devamında, Os-
manlı Devleti’nin bu ğirişimle kendisini savaşa ğirme riskine soktuğ u yorumu yapılmıştır. Ancak 
İ tilaf Devletleri’nin bir yandan Osmanlı hu ku metini protesto ederken, diğ er yandan da Osmanlı 
Devleti’nin talepleri konusunda mu zakere etmeye hazır oldukları belirtilmiştir (Ra’ad, 4 Ekim 
1914, s. 2). Bu durum, bu yu k devletlerin çıkarları doğ rultusunda diplomatik manevralarını su r-
du rdu ğ u nu  ğo stermektedir. 

İ tilaf Devletleri, Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyon usullerini tek taraflı olarak ilğa  etmesi 
etmesinin ardından tehditlerini artırmışlardır. Babıa li’ye ğo nderdikleri telğrafta, Balkan Devlet-
leri’nin Balkan Savaşları’ndan kaynaklanan Osmanlı borçlarını o deme niyetinde olmadıklarını 
ve Osmanlı Devleti’nin ğu mru k verğilerinde artış yapması durumunda Yanya, Messina, Beyrut 
ve İ skenderiye ğibi stratejik bo lğelerin işğal edilmesinin muhtemel olduğ unu belirterek, Os-
manlı'yı açıkça tehdit etmişlerdir (Ra’ad, 15 Ekim 1914, s. 2). Bu ğelişmeler, Osmanlı Devleti ile 
bu yu k ğu çler arasında ciddi bir diplomatik ğerilime yol açmış; ancak Osmanlı hu ku meti, kapi-
tu lasyonların kaldırılması konusunda kararlı bir duruş serğilemiştir. 
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Bu kararlılığ ın bir yansıması olarak, Ha ver ğazetesi, "Gu mru k Verğilerinin Tezyı di" başlığ ıyla 
verdiğ i haberde, Osmanlı hu ku metinin ğu mru k verğilerini yu zde 4 artırarak yu zde 15’e yu kselt-
tiğ ini duyurmuştur. Ayrıca, hu ku metin yılın ilk ğu nu ne kadar diğ er u lkelerin ğu mru k du zenle-
melerini inceleyip uyğun olanını uyğulamayı planladığ ı ifade edilmiştir. Gazetenin bir diğ er ha-
berinde ise, “Buğu nden sonra tu m yabancı tebaadan temettu  verğisinin alınacağ ı ve tu m yarğı 
işlerinde de Osmanlı tebaası ğibi muamele edileceğ i” (Ha ver, 8 Ekim 1914, s. 8) bildirilmiştir. 
Bu adımlar, Osmanlı Devleti’nin ekonomik eğemenliğ ini pekiştirme ve yabancıların ayrıcalıklı 
konumunu sona erdirme çabalarının bir parçası olarak değ erlendirilebilir. Osmanlı hu ku meti-
nin, dış baskılara rağ men ekonomik bağ ımsızlığ ını ğu çlendirme yolunda attığ ı bu adımlar, aynı 
zamanda u lkenin iç ve dış politikasında o nemli bir do nu m noktasını işaret etmektedir. 

Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları ilğa  kararı, 1 Ekim 1914 tarihinden itibaren res-
men yu ru rlu ğ e ğirmiştir. Bu tarihten itibaren, Osmanlı sınırları içinde yabancılara verilen tesis-
lerin kullanım hakkı da Osmanlı Devleti’ne ğeçmiştir. Ha ver ğazetesi, “Yabancı Postahaneler” 
başlığ ıyla yayımladığ ı haberde, uzun su redir faaliyet ğo steren yabancı postahanelerin 1 Ekim 
1914’ten itibaren işlem yapmalarının durdurulduğ unu ve bu işlemleri yu ru tme yetkisinin Os-
manlı Posta İ daresi’ne devredildiğ ini aktarmıştır. Haberin devamında, “Son ğu nlerde Osmanlı 
postalarının intizamı dikkat çekicidir. Bundan sonra işleri hızlıca ve ciddiyetle takip edecekle-
rini ve yabancıların memnuniyetini kazanacaklarını umuyoruz. A lim Allah” (Ha ver, 8 Ekim 
1914, s. 8) ifadeleriyle, kapitu lasyonların ilğa sı sonrasında herhanği bir sorun yaşanmadığ ı be-
lirtilmiştir. 

Buna karşılık, o zellikle Fransa, kapitu lasyonlar aracılığ ıyla elde ettiğ i postaneleri iş-
letme hakkını su rdu rmek istemiş ve direnç ğo stermiştir. Ha ver ğazetesi, “Fransızların İ nadı” 
başlığ ıyla bu konuya değ inerek, Fransa dışında tu m devletlerin posta idarelerini Osmanlı Dev-
leti’ne devrettiğ ini, ancak Fransa hu ku metinin Osmanlı coğ rafyasındaki posta idarelerini Mar-
silya’ya bağ ladığ ını aktarmıştır. Haberde, “Fransızların bu hamlesi uluslararası mukavelelere ay-
kırıdır. Arkadaşları kabul etti ve Fransa’nın inadının dikkate değ er bir o nemi olmayacak!” 
(Ha ver, 8 Ekim 1914, s. 8) denilerek, Fransa’nın tutumu eleştirilmiştir. 

İ ran basını, kapitu lasyonların ilğa sı sonrasında yaşanan ğelişmeleri yakından takip et-
miş ve okuyucularına sıklıkla aktarmıştır. Ra’ad ğazetesinin 22 Ekim 1914 tarihli haberinde, ka-
pitu lasyonların ilğa sından bu yana bir hafta ğeçtiğ i ve başkentte yaşayan Avrupalı uyruklularla 
ilğili yeni bir hadisenin yaşanmadığ ı, henu z onlardan birinin Osmanlı mahkemelerine sevk edil-
mediğ i bildirilmiştir. Haberde, Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları resmen kaldırmış olmasına 
rağ men, bu durumdan fiilen faydalanmadığ ına dair bir değ erlendirme yapılmıştır (Ra’ad, 22 
Ekim 1914, s. 4). Bu durum, Osmanlı hu ku metinin uluslararası tepkileri ğo z o nu nde bulundu-
rarak dikkatli ve temkinli bir dış politika izlediğ ini ortaya koymaktadır. 

İ ran basını, kapitu lasyonların kaldırılmasına dair bu tu r haberlere yer vererek, İ ran ka-
muoyunu meseleye ilişkin bilğilendirmiştir. İ stanbul’daki İ ran elçisi Ali Ekber de kapitu lasyon-
ların etkilerini yakından takip ederek ğo zlemlerini İ ran Dışişleri Bakanlığ ı’na raporlamıştır. 25 
Şubat 1915 tarihli raporunda, Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları kaldırmasından itibaren Os-
manlı memurlarının yabancı uyruklulara sert tavırlar serğilediğ i, ordunun ihtiyacı olduğ u ba-
hanesiyle yabancıların ticarethanelerindeki malların fatura karşılığ ında zorla alındığ ı ve bu fa-
turaların ne zaman o deneceğ inin belirsiz olduğ u belirtilmiştir. Ayrıca, yabancı memurlara karşı 
umursamaz ve ko tu  muamelelerin yapıldığ ı aktarılmıştır. O rneğ in, Mo syo  Crie  Zeiss, (Yunanis-
tan'ın İ stanbul'daki deniz ataşesi) adlı bir memur, Yunan hu ku metinin casusu olduğ u iddiasıyla 
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İ stanbul’daki polis merkezine ğo tu ru lerek do vu lmu ştu r. Bu olay u zerine Yunan Bu yu kelçisi, Ba-
bıa li’ye bir nota vererek sorumlu polisin ğo revden alınmasını ve cezalandırılmasını, ayrıca Polis 
İ daresi Mu du ru ’nu n elçiliğ e ğelerek açıklama yapmasını talep etmiştir. Fakat iki ğu n boyunca 
elçinin notasına herhanği bir cevap verilmemiştir. Elçilik tercu manının mu dahalesi sonrasında, 
Polis İ daresi Mu du ru  elçiliğ e ğiderek o zu r dilemiş ve ilğili polis ğo revden alınarak mahkemeye 
çıkarılmıştır (Gu zide-i Esna d-ı Siyası -i İ ran ve Osmanı  Devre-i Kacariye, 1375, s. 76-78). 

Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları kaldırması, her ne kadar İ ran için olumlu bir o rnek 
teşkil etse de bu karar Osmanlı sınırlarında yaşayan İ ran vatandaşlarını da etkilemiştir. Kapitu -
lasyonların ilğa sından sonra, “işsiz” oldukları ğerekçesiyle arabacı ve kahveci esnafından 14 
İ ranlı, su rğu n edilmek u zere Osmanlı kolluk kuvvetleri tarafından tutuklanmıştır. Bu olay u ze-
rine devreye ğiren İ ran’ın İ stanbul’daki bu yu kelçisi, sorunun ço zu mu  için elçilik tercu manı Mu-
hammed Ali Bey’i Osmanlı Polis Genel Mu du rlu ğ u ’ne ğo ndermiştir. Ancak tercu mana, kapitu -
lasyonların kaldırılması nedeniyle bu tu r durumlara mu dahale etme haklarının bulunmadığ ı ve 
hu ku metin bu 14 İ ran vatandaşını sınır dışı edeceğ i ifade edilmiştir. Bunun u zerine İ ran Bu yu -
kelçisi, do nemin Da hiliye Nazırı Talat Bey’e başvurarak so z konusu şahısların işsiz olmadığ ını 
belirtmiş ve hapisten çıkmalarını sağ lamıştır (Gu zide-i Esna d-ı Siyası -i İ ran ve Osmanı  Devre-i 
Kacariye, 1375, s. 81-84). 

Hem İ ran basını hem de İ ran devlet adamları, kapitu lasyonların ilğa sına dair ğelişmeleri 
ve bunun İ ran’a etkilerini yakından takip etmişlerdir. Osmanlı Devleti’nin aldığ ı bu karar, uzun 
yıllar kapitu lasyonların etkisi altında yıpranan İ ran’da, yabancı u lkelere verilen çeşitli imtiyaz-
lardan kurtulabilme fikrinin oluşmasına zemin hazırlamıştır. Bu bağ lamda, Ha ver ğazetesi 1 
Ekim 1914 tarihinde “İ ran’da Kapitu lasyon veya İ mtiya za t-ı Eca nib” başlıklı bir yazı yayımlaya-
rak İ ran Adliye Nazırı Zika u ’l-Mu lk’e tavsiyelerde bulunmuştur. Reza Perveriş imzalı yazıda: 
“Osmanlı Devleti’nin sonunda ciddi bir teşebbu sle bu konuda yabancı elçiliklere tebliğ  ettiğ i no-
tası ile ulusal hu ku metin temellerinin atılması, yerel kanunların onaylanması ve bu zaferden 
dolayı Osmanlılı kardeşlerin su rur ve kutlaması mu barek zatınızın kulağ ına ulaşmıştır. Bu ne-
denle bu naçizane açıklama kısmen devlete ve kabineye, kısmen muhterem a li şahsınıza ve kıs-
men de aziz hemşerilerimize arz edilmektedir: 

Kapitu lasyon kelimesi, hemşerilerimin diline aşina olmadı ve İ ran’daki yabancıların ay-
rıcalıklarından bihaberler. Ancak İ ranlıların bu iki kelimeye aşina olmaması, bunların İ ran’da 
olmadığ ı anlamına ğelmiyor. Belki bu yurttaşlarımızın cehaletine, hukuk bilmemesine ve bilği-
sizliğ ine tanıklık ediyor. Çu nku  u lkenin ciğ erine yo nelik kesin bir silah hu kmu nde olan kapitu -
lasyon yani imtiya za t-ı ecanib, sadece du ne kadar din kardeşlerimiz olan Osmanlıların sinesinde 
yer etmemiş, tu m doğ u u lkeleri de henu z bunun altındalar. Bunlardan biri de sevğili u lkemiz 
İ ran’dır! 

Bilğinlerce de bilindiğ i u zere İ ran’daki imtiya za t-ı ecanib ile Osmanlının du nku  kapitu -
lasyonu arasında ğerçekte ve manada fark olmasa da lafzen, şeklen ve ko ken olarak fark oldu-
ğ unu itiraf ediyorum. Mesela eski İ ran padişahları o nceki Osmanlı padişahları ğibi lu tuf ve ihsan 
olarak açık bir isimle kapitu lasyon adı altında yabancılara bo yle bir hak bahşetmişti. Fakat 
keşke İ ran’ın yabancı devletlerle yaptığ ı açık antlaşmalarda yer vermeyip bahsetmeselerdi. 
İ ran’ın yaptığ ı antlaşmalarda bu konu hakkındaki mevcut olan açık hu ku mlerin tu mu  bu konu-
nun kesinliğ ine delalet etmektedir.  
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İ ran’da bu ayrıcalığ ın mevcudiyetinin kesin kanıtı, -İ ranlıların yabancılara itaat etme, 
destek verme ve bir Avrupa devletinin himayesini arama yo nu ndeki ğu nlu k eğ ilimlerde açıkça 
ğo ru lmektedir. Eğ er devletimiz de diğ er devletler ğibi istatistik, yani nu fuz sayımı usullerine 
sahip olsaydı, yirmi yıl o ncesinden bu yana binlerce İ ranlının sırf kendi maddi ve can ğu venliğ i 
bahanesiyle komşu, arkadaş ve hemşerilerini dolandırıcılık niyetiyle Rus devleti tebaası veya 
diğ er bir u lkenin himayesine ya da yabancı devletlerin sefarethane ve konsoloshanelerine katıl-
dıklarını açıkça ğo ru rdu . Şimdi de katılanlar var. Eğ er tanığ a ihtiyaç varsa, iki-u ç bin kişi hazır 
ve nazırdır! Elbette İ ran Devleti’nin diğ er devletler ğibi vatandaşlığ a alınma ve vatandaşlıktan 
çıkarılma ile ilğili kanunu açık ve net olsaydı şu phesiz herkes ğo revini bilirdi.  

Arz edilen adımlardan sonra ğu nden ğu ne aziz memleketimizin tahribinde oldukça te-
siri ve nu fuzu olan ve ruhunun derinliklerine oturan tedavi edilebilir bu derdin kesin çaresi Av-
rupalıların da kavlen ve fiilen işaret ettiğ i u zere Adliye Teşkilatı ve Mahkemelerin reformudur. 
Sayın Bakan, bu yazılanları naçizden daha iyi bilir, aktarılan bilğiler, kendisinin nazarı dışında 
değ ildir. Çu nku  ilim cihazıyla donatılmış zat-ı mu bareğ i iyi tanırım, adliyenin ıslahı için hazır ve 
amadedir. 

Na zır hazretleri de bilir ki adalet kelimesi dilimizde yenidir. Denilebilir ki meşrutiyetten 
o nce yani altı yedi yıl o nce bu kelimeye aşina bile değ ildik sadece Mahkeme-i Şer’iye’de duy-
muştuk o kadar. Sayın Bakan, herkesten daha iyi bilir ki buğu n İ ran’da hukuk adına bir iki ku-
surlu/eksik kitap dışında çokça matbu yok. Belki hepsinden daha lazım ve elzem olanı İ ran’da 
olmayan medeni kanundur. Hukuk ve Ceza kanununa, Deniz, Kara ve Ticaret hukuk ve kanuna 
hatta her millet için ekmek ve su hu kmu nde olan temel hukuka ulaşılana kadar her ğirişim ve 
levazım Adalet Nazırlığ ının sorumluluğ undadır. Ayrıca burada sayılanlardan hariç diğ er hukuk 
ve kanunların hepsi zat-ı muhteremenizce açık ve nettir.  

Evet, buğu n İ ran’ın başkenti Tahran’da Adliye Teşkilatı ismiyle adına Muhakeme-i İ bti-
dai hukuk (asliye), ceza ve İ stinaf mahkemesi ve Temyiz mercii ismen ve resmen her ne kadar 
eksik olsalar da ancak kısmen mevcutturlar. İsfahan, Tebriz, Şiraz, Reşt, Horasan ğibi meşhur 
bo lğelerde mahkemelerden bazıları mevcuttur. Acaba bu mahkemeler hanği Adliye teşkilatın-
dan oluşmaktadır ve tu m bireyler için açık-net olan hanği kanunlara ğo re davranış ğo steriyor?! 

Bu o nemsiz naçiz açıklamayı burada sonlandırmayı uyğun ğo rerek ğeçmişteki kusurla-
rın ikmalini zat-ı muhtereme bıraktım. Sonuç olarak şunu arz etmek istiyorum: Avrupa mahke-
meleri ğibi du zenli mahkemelerimiz ve tam kusursuz kanunlara sahip olduktan sonra o vakit 
din kardeşlerimiz Osmanlılar ğibi Avrupalıların iddiaları karşısında ğururla memleketi yıkan 
imtiya za t-ı Eca nib’in ilğasına çaba ve ğayret ğo stereceğ iz. Yani değ erli komşumuz Osmanlılar 
ğo rmeyi hak ettiğ i hakiki bayramı acaba biz de ğo recek miyiz?!!” (Ha ver, 1 Ekim 1914, s. 7-8) 
denilerek İ ran’daki yabancı imtiyazlarının da Osmanlıda olduğ u ğibi u lkenin “ciğ erine saplan-
mış bir hançer” hu kmu nde olduğ u ve bu durumun ğiderilmesi için uluslararası hukuk kuralla-
rına sahip olunması ğerektiğ i vurğulanmıştır.  

Asr-ı Cedı d ğazetesi de “Kapitu lasyon ve İ ran” başlığ ı altında kapsamlı bir ko şe yazısı 
kaleme almıştır. Yazıda, Osmanlı Devleti’nde kapitu lasyonların ilğa sının, İ ran’da da benzer bir 
ğirişim du şu ncesini tetiklediğ i belirtilmiştir. Musaddık Saltana’nın kapitu lasyonun tanımı ve de-
ğ iştirilmesine ilişkin risalesine atıfta bulunularak, İ ran’ın bu konuda nasıl bir yol izlemesi ğe-
rektiğ i tartışılmıştır. Yazıda, İ ran’ın ğu çlu  kanunlara ve tarafsız yarğıçlara sahip olması ğerektiğ i, 
ğayrimu slim tebaasına hu kmedemeyen bir devletin Avrupalı devletlerin vatandaşlarına hu k-
metmeyi hak edemeyeceğ i ifade edilmiştir (Asr-ı Cedı d, 7 Kasım 1914, s. 6). 
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Osmanlı Devleti’nin harp arifesinde kapitu lasyonları tek taraflı ilğa  etmesi, İ ran’da ko-
nunun etraflı bir şekilde incelenmesine neden olmuş ve uzun su re ğu ndemde kalmıştır. İ. Du nya 
Savaşı’nın sonlarına doğ ru Rusya’da meydana ğelen 1917 Bolşevik İ htilali ise Osmanlı Devleti 
ve İ ran’daki siyasi durum u zerinde o nemli etkiler yaratmıştır. Bolşeviklerin zaferi ve Çarlık re-
jiminin ço ku şu  sonrasında kurulan Sovyet hu ku meti, bu devletlerden alınan tu m imtiyazları kal-
dırdığ ını ilan etmiştir. Do nemin İ ran Başbakanı Samsamu ’l-Saltana da Bolşevik İ htilali’nin ar-
dından imzalanan Brest-Litovsk Barışı’nı fırsata çevirerek 1907 İ nğiliz-Rus Antlaşması’nı ve bir 
dizi kapitu lasyonu tek taraflı olarak ilğa  ettiğ ini duyurmuştur (Sipehr, 1362, s. 498-501). 

İ ranlı yetkililer, Osmanlı Devleti’nin de benzer sorunlarla karşı karşıya olması nedeniyle, 
kapitu lasyonların ilğa sı konusunda en az sorun yaşayacakları u lkenin Osmanlı Devleti olduğ una 
inanmışlardır. İ ran hu ku meti, Babıa li’ye 24 Nisan 1918 tarihli bir telğraf ğo ndererek kapitu las-
yonların kaldırılmasına dair aldığ ı kararı resmen bildirmiştir. Osmanlı Devleti ise komşusu 
İ ran’ın bu ğirişimini memnuniyetle karşılamış ve şu ifadeleri kullanmıştır: 

“Elçiliğ inizce iletilen, siyasi ve ekonomik bağ ımsızlığ a aykırı olan tu m so zleşme ve ka-
rarların ilğa sına ve yu ru rlu kten kaldırılmasına ilişkin hu ku metinizin yazısı bu yu k bir memnu-
niyetle karşılanmıştır. Hu ku met-i Seniyye, du şmanlarımız İ nğiltere ve Rusya’nın u lkenizin eğe-
menliğ ine ve kalkınmasına koyduğ u enğelleri ortadan kaldırmış ve İ ran ile iş birliğ ine yo nelik 
isteğ ini dile ğetirmiştir. Nitekim mu ttefikleri ile birlikte Brest-Litovsk’ta Rusya ile imzaladığ ı ba-
rış antlaşmasının yedinci maddesinde, ‘İ ran mu stakil bir hu ku met olduğ undan Rusya, 
Hu ku met-i mu şaru nileyhin siyasi ve ekonomik bağ ımsızlığ ı ve mu lkiyetinin tesisine riayet et-
meyi taahhu t eder’ hu kmu ne yer verilmiştir. Hu ku met-i Seniyye, muharip devletlerden bir barış 
antlaşması imzaladıklarında bu ilkeyi kabul etmelerini talep etmiştir. Şimdiye kadar hayırhah-
lığ ını ğo steren Hu ku met-i Seniyye, İ ran hu ku metinden bu kararının Osmanlı menfaatlerine hiç-
bir şekilde zarar vermemesi için İ ran’daki Osmanlı tebaasına ve Osmanlı ticaretine o nem ğo s-
termesini; Alman ve Avusturya-Macaristan tebaası ğibi Osmanlı tebaası ve çıkarlarının da bir 
antlaşma çerçevesinde korunmasını istemektedir. İ ran’ın bağ ımsızlığ ını sağ lamaktan ğeri dur-
mayan hu ku metin, belirtilen ilkelere zarar vermeyeceğ i açıktır” (Gu zide-i Esna d-ı Siyası -i İ ran 
ve Osmanı  Devre-i Kacariye, 1375, s. 810-812). 

Bu ğelişmeler, Osmanlı Devleti ve İ ran’ın kapitu lasyonlardan kurtulma yo nu ndeki çaba-
larının somut birer o rneğ i olarak tarihe ğeçmiştir. Her iki devlet de eğemenliklerini ğu çlendir-
mek ve yabancı mu dahaleleri sınırlamak amacıyla o nemli adımlar atmıştır. İ ran kamuoyu ve 
basını, Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları ilğa  etmesini yakından takip etmiş ve bu ğirişimi 
kendi u lkeleri için bir model olarak değ erlendirmiştir. 

Osmanlı Devleti’nin İ ran’ın kapitu lasyonları kaldırma kararını desteklemesi, iki u lke 
arasındaki diplomatik ilişkilerin ğu çlenmesine katkı sağ lamıştır. Osmanlı hu ku metinin mesa-
jında, İ ran’ın bağ ımsızlığ ını ve eğemenliğ ini desteklediğ i, ancak kendi vatandaşlarının ve ticari 
çıkarlarının korunmasına da o nem verdiğ i ğo ru lmektedir. Bu yaklaşım, uluslararası ilişkilerde 
millı  menfaatlerin ğo zetilmesi ve karşılıklı sayğı prensiplerinin o nemini vurğulamaktadır. 

İ ran’ın kapitu lasyonları ilğa  etme ğirişimi, u lkenin ekonomik ve siyasi bağ ımsızlığ ını pe-
kiştirmek adına atılmış o nemli bir adım olarak değ erlendirilebilir. Bu su reçte, Osmanlı Dev-
leti’nin deneyimlerinden faydalanılmış ve benzer sorunlarla karşılaşmamak için diplomatik 
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hassasiyet ğo sterilmiştir. İ ran basını ve kamuoyu, bu ğelişmeleri olumlu bir perspektifle ele ala-
rak, yabancı mu dahalelerin azaltılması ve millı  eğemenliğ in ğu çlendirilmesi yo nu nde bir bilinç 
oluşturmuştur. 

Netice itibariyle, Osmanlı Devleti ve İ ran’ın kapitu lasyonları ilğa  etme yo nu ndeki eş za-
manlı çabaları, bo lğedeki millı  devletlerin yabancı baskısına karşı direnişinin ve ulusal eğemen-
liklerini pekiştirme arzusunun bir ğo sterğesi olmuştur. Bu ğelişmeler, her iki u lkenin de ulusla-
rarası arenada daha bağ ımsız ve ğu çlu  bir konum elde etme hedeflerinin bir yansımasıdır. 

Sonuç ve Öneriler 

Kapitu lasyonların ağ ır şartları altında uzun yıllar boyunca hem Osmanlı Devleti’nin hem 
de İ ran’ın siyasi, ekonomik ve adli açıdan eğemenlik ve bağ ımsızlık hakları ciddi şekilde zede-
lenmiştir. Yabancı devletlere tanınan bu ayrıcalıklar, her iki devletin topraklarında yaşayan ya-
bancı tebaayı u lke vatandaşlarından daha ayrıcalıklı bir konuma ğetirmiştir. Bu durum, yerel 
halkın tam ve adil yarğı su reçlerinden mahrum kalmasına sebep olmuş ve telafisi ğu ç zararlar 
doğ urmuştur. Dolayısıyla, Osmanlı ve İ ran halkları kapitu lasyonlara karşı ciddi tepkiler ğo ster-
miştir. 

Osmanlı Devleti, o zellikle Tanzimat Do nemi’nden (1839-1876) itibaren sorunun ço zu -
mu ne yo nelik çeşitli adımlar atmış ancak somut bir başarı elde edememiştir. 1908’den itibaren 
İ ttihat ve Terakki yo netimi, kapitu lasyonların kaldırılması konusunda daha kararlı bir tutum 
serğilemiştir. Nihayetinde, İ. Du nya Savaşı’nın yarattığ ı uluslararası karışıklık ortamından fay-
dalanarak, 1 Ekim 1914 tarihinden itibaren ğeçerli olmak u zere kapitu lasyonları tek taraflı ola-
rak ilğa  ettiğ ini duyurmuştur. Bu ğelişme hem yurt içinde hem de yurt dışında bu yu k yankı 
uyandırmıştır. Osmanlı halkı kararı sevinç ğo sterileriyle karşılarken, Avrupa’nın bu yu k devlet-
leri tepki ğo stermiştir. 

Osmanlı Devleti’nin kararı, yıllarca kapitu lasyonların olumsuz etkilerine maruz kalan 
bir diğ er Mu slu man devlet olan İ ran’da da bu yu k ilği uyandırmıştır. İ ran devlet adamları, basını 
ve halkı, Osmanlı’nın kapitu lasyonları tek taraflı olarak ilğa  etmesini son derece olumlu karşıla-
mış ve bunu kendi u lkeleri için bir model olarak değ erlendirmiştir. İ ran’ın Asr-ı Cedı d, Çehre-
nema , Ha ver, Nevbahar ve Ra’ad ğibi o nde ğelen ğazeteleri, Osmanlı Devleti’ndeki ğelişmeleri 
yakından takip ederek İ ran hu ku meti ve halkını bilğilendirmiştir. Ayrıca Osmanlı toprakların-
daki İ ranlı ğo revliler de Tahran’a ğo nderdikleri raporlarla meseleyi aktarmışlardır. Fakat Os-
manlı coğ rafyasında alınan ekonomik ve adli kararlara İ ran vatandaşlarının da tabi tutulması, 
İ ranlı yetkilileri bazı açılardan zor durumda bırakmıştır. Bu nedenle, İ ranlı yetkililer menfaatle-
rine dokunan meselelerde Babıa li’ye itiraz etmekten çekinmemişlerdir. 

Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları ilğa  kararı, İ ran kamuoyu için de bir emsal teşkil 
etmiştir. Kapitu lasyonların ağ ır şartlarından etkilenen İ ran halkı, benzer bir adımın kendi 
hu ku metleri tarafından da atılmasını beklemiştir. Fakat İ ran coğ rafyası İ. Du nya Savaşı sırasında 
hem İ ttifak hem de İ tilaf Devletleri tarafından savaş alanı olarak kullanılmıştır. Bu şartlar altında 
kapitu lasyonları kaldırmak mu mku n olmamıştır. 1917 Ekim Devrimi’nin ardından Rusya’da 
meydana ğelen siyasi karışıklık ise İ ran için bir fırsat doğ urmuştur. Bu durumu değ erlendiren 
İ ran hu ku meti, kapitu lasyonları tek taraflı olarak ilğa  ettiğ ini duyurmuştur. 

Sonuç olarak, Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları tek taraflı olarak kaldırması hem 
kendi halkı u zerinde hem de İ ran kamuoyunda derin etkiler yaratmıştır. Osmanlı Devleti’nin bu 
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kararı, İ ran için bir o rnek teşkil etmiş ve İ ran’ın da benzer bir adım atmasına zemin hazırlamış-
tır. Kapitu lasyonların kaldırılması, her iki devletin de eğemenlik haklarını yeniden tesis etmeye 
yo nelik o nemli bir adım olarak değ erlendirilebilir. Bu su reç, millı  bağ ımsızlık ve eğemenlik kav-
ramlarının ğu çlenmesine katkı sağ lamıştır. 

Bu çalışma, Osmanlı Devleti’nin kapitu lasyonları tek taraflı ilğa  etmesinin İ ran kamuo-
yundaki yansımalarını inceleyerek iki u lke arasındaki etkileşim ve karşılıklı etkilenmeleri or-
taya koymuştur. Gelecekteki araştırmalar için arşiv araştırmaları derinleştirilerek, Osmanlı ve 
İ ran arşivlerindeki diplomatik yazışmalar ve resmı  belğeler detaylı bir şekilde analiz edilebilir. 
Bo ylece, kapitu lasyonların kaldırılmasının iki u lke ilişkilerine olan etkisi daha net bir biçimde 
ortaya konulabilir. Ayrıca Osmanlı ve İ ran’ın kapitu lasyonları kaldırma su reçleri, diğ er Doğ u u l-
kelerinin benzer deneyimleriyle karşılaştırılarak bo lğesel etkileri ve sonuçları daha ğeniş bir 
perspektiften değ erlendirilebilir. Multidisipliner bir yaklaşım benimsenerek, kapitu lasyonların 
kaldırılmasının toplum ve ekonomi u zerindeki etkileri incelenebilir. Do nemin basın orğanların-
daki tartışmalar ve halkın tepkileri daha ayrıntılı olarak ele alınarak, kamuoyunun rolu  ve etkisi 
değ erlendirilebilir. Kapitu lasyonların kaldırılmasının uluslararası hukuk bağ lamındaki yeri ve 
etkisi incelenerek, devletlerin eğemenlik hakları ve uluslararası antlaşmaların tek taraflı feshi 
konuları u zerinde durulabilir. Bu çerçevede yapılacak çalışmalar, Osmanlı ve İ ran tarihine ve iki 
u lke arasındaki ilişkilere o nemli katkılar sağ layacak; kapitu lasyonların kaldırılmasının bo lğesel 
ve uluslararası etkilerini daha iyi anlamaya yardımcı olacaktır. 
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EXTENDED ABSTRACT 

The terms Muahadat-ı Atîka, Uhud-ı Atîka, Ahidnâme, İmtiyâzât-ı Atîka, or İmtiyâzât-ı 
Ecnebiye refer to privileğes or capitulations, which denote the commercial, economic, and judi-
cial riğhts and exemptions ğranted by one state to foreiğn individuals, ğroups, or states within 
its territory, as outlined in treaties. Throuğhout history, the Ottoman Empire and İran were 
amonğ the states that endured the harsh conditions of capitulations for many years. Althouğh 
both states made occasional attempts to abroğate these capitulations, they were unable to 
achieve complete success in this reğard. 

The riğht of capitulation in İran was first ğranted to Tsarist Russia durinğ the reiğn of 
Fath Ali Shah Qajar (1848-1896) throuğh the Treaty of Turkmenchay (1828). Subsequently, dur-
inğ the reiğns of Nasir al-Din Shah (1848-1896) and Muzaffar al-Din Shah (1896-1906), İran 
extended numerous economic privileğes to not only Britain, Tsarist Russia, and Sweden but also 
to Spain, France, the United States of America, Germany, İtaly, and the Ottoman Empire. As a 
result, İran lost its economic independence and, in a sense, became a semi-colonial state. De-
spite beinğ aware of this situation, İranian statesmen were unable to undertake any efforts that 
would lead to the abroğation of the capitulations. 

From the perspective of the Ottoman Empire, the privileğes ğranted by the Ottoman 
State did not pose a serious economic threat until the 18th century. Yet, up until that time, the 
Ottoman Empire had the capacity to prevent the abuse of these privileğes. However, from the 
late 18th century onwards, European powers siğnificantly increased their pressures on the 
ğradually weakened Ottoman Empire to expand their dominance. İn the face of these ğrowinğ 
pressures, durinğ the reiğn of Sultan Selim İİİ, Ottoman statesmen reacted ağainst the capitula-
tions and made efforts to take various measures to rescue their subjects from becominğ a class 
without privileğes. 

By the time of the Tanzimat period (1839-1876), Ottoman statesmen believed that the 
first and most fundamental step toward the restoration of the state and the preservation of its 
independence was to free the country from the capitulations. To this end, measures were ex-
plored to prevent the misuse of the privileğes ğranted under the capitulations. Public opinion, 
which recoğnized the capitulations as the ğreatest threat to the nation, also beğan to show re-
sistance. İn fact, from 1908 onwards, every ğovernment placed the abolition of the capitulations 
at the top of its ağenda. 

With the rise of the Committee of Union and Proğress to power, efforts to abolish the 
capitulations ğained momentum, and opportunities to annul them beğan to be actively pursued. 
İndeed, because of the pressure from the Unionists, who souğht to turn the complex situation 
at the onset of World War İ into an opportunity, Sultan Mehmed V issued a decree on September 
8, 1914, for the abolition of the capitulations. On September 9, 1914, the CUP ğovernment noti-
fied the foreiğn embassies in İstanbul that, effective from October 1, 1914, all commercial and 
judicial capitulations would be abolished. 
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This announcement caused a ğreat stir both domestically and internationally. While cel-
ebrations were held within the country upon hearinğ the news, it was met with stronğ opposi-
tion from the European ğreat powers, referred to as the Great Powers (Du vel-i Muazzama). İn 
fact, there was ğreat curiosity about how this decision would be received in İran, another Mus-
lim state that had lonğ been subjected to the neğative effects of the capitulations. 

The unilateral abolition of the capitulations by the Ottoman Empire had a positive im-
pact, especially on İranian statesmen, as well as the İranian press and public. Both the İranian 
press and statesmen closely followed the Ottoman Empire's initiative from the outset. 

İran's newspapers such as Asr-ı Cedı d, Ha ver, Çehre-nema , Nevbahar, and Ra’ad closely 
followed the developments in the Ottoman Empire durinğ this period and published news re-
ğardinğ the impact of the decision to abolish the capitulations on the Ottoman subjects. For in-
stance, Ra’ad, one of İran's widely circulated newspapers, published a report on September 11, 
1914, featurinğ a story from the Russian newspaper Russkoye Slovo about the abolition of the 
capitulations. The article stated that in a note sent to the representatives of the European ğreat 
powers, the Ottoman ğovernment had informed them that, startinğ in October, the riğhts of for-
eiğn nationals would be altered. Additionally, it was mentioned that the activities of the Public 
Debts (Du yu n-ı Umu miye) had been suspended. The article emphasized that the purpose of 
these measures was to advance the Ottoman Empire, while also indicatinğ that the Ottoman 
ğovernment was ready to neğotiate ağreements with foreiğn powers at any time. İn the final 
part of the article, it was shared that the Ottoman ğovernment had decided to immediately de-
clare war if any of the foreiğn states rejected the chanğes to the capitulations, thereby under-
scorinğ the seriousness of the Ottoman ğovernment's stance on the issue. 

The decision to abolish the capitulations was a crucial development for the Ottoman 
Empire, as it was essential for overcominğ the political and economic crisis the empire was fac-
inğ. Therefore, this decision was met with ğreat joy by the Ottoman people, who had lonğ suf-
fered under the harsh conditions of the capitulations. 

Ha ver newspaper also referred to this situation, reportinğ the joy of the Ottoman people 
in its columns. The article described how a mağnificent rally was orğanized in Sultan Ahmed 
Square on Wednesday, September 9, with 50,000 people in attendance. İt was noted that the 
ğovernment's extraordinary action was expressed with music, joy, and happiness. The article 
continued by statinğ that fiery speeches were delivered by the leaders of the Committee of Un-
ion and Proğress, and afterward, the deleğation visited the Sublime Porte to express their ğrat-
itude and thanks to the cabinet. İn the final part of the article, it was shared that on the niğht of 
September 8, teleğrams were sent to all Ottoman provinces informinğ them of the abolition of 
the foreiğn privileğes, and in response, the people sent continuous teleğrams to the Sublime 
Porte expressinğ their joy and happiness. 

Ra’ad newspaper, which closely followed the events surroundinğ the abolition of the ca-
pitulations, did not fail to report the joy and enthusiasm of the Ottoman people. İn its report 
dated September 27, 1914, Ra’ad conveyed: "The people of the capital welcomed the ğovern-
ment's initiative with joy. The entire city was illuminated, flağs were raised, and ğroups of peo-
ple walked throuğh the streets, conğratulatinğ the Ottoman ğovernment for this successful ini-
tiative," thus capturinğ the emotions of the people at that moment. 



 
 

Osmanlı Devleti’nin Kapitülasyonları Tek Taraflı İlgâsı: İran Kamuoyundaki Algılar… 
 

193 

 

 

 

Another widely circulated newspaper in İran, Nevbahar, in a lenğthy article under the 
headline “The İslamic World”, hiğhliğhted that the British and Russian ğovernments' plans re-
ğardinğ the Ottoman Empire's involvement in the war had not ğone unnoticed. The article 
stated, "Alhamdulillah, the Ottoman ğovernment, without fallinğ victim to the enemy's intriğues, 
is both abolishinğ the capitulations and enterinğ into military preparations, ready to defend the 
honor and diğnity of İslam." İn this way, the article expressed satisfaction with the Ottoman 
ğovernment's initiative. 

One of İran's other widely circulated newspapers, Asr-ı Cedı d, also covered the Ottoman 
Empire's abolition of the capitulations under the headline “Note of the Week”. İn a report dated 
October 10, 1914, it was noted that the abolition of the privileğes ğranted to foreiğners had 
positive effects within the Ottoman Empire. The article emphasized that, with this decision, the 
Turkish nation was freed from the capitulation treaties old treaties (Uhu d-ı Atı ka). The report 
continued by mentioninğ that countries like Japan, Siam (Thailand), and Zanzibar, which were 
also bound by capitulation terms, had recently freed themselves from these conditions throuğh 
their diplomacy. İt was then concluded that the Ottoman Empire, seeinğ the World War as an 
opportunity, had abolished its old treaties reğardinğ capitulation. 

İn the final part of the report, it was stated: "From this date forward, no privileğes will 
be ğranted to foreiğners in the Ottoman Empire, and they will be treated equally in all matters, 
just like the citizens of the Ottoman Empire." İt then concluded: "Althouğh the European ğreat 
powers ğenerally protest the Ottoman Empire's initiative, ğiven the current situation in Europe, 
it seems unlikely that these protests will have any effect."  

Another widely circulated newspaper in İran, Çehrenema , also reported the Ottoman 
Empire's abolition of the capitulations under the headline “Abolishment of Foreiğn Privileğes in 
the Ottoman Empire”. İn a report dated October 21, 1914, it was stated that the Ottoman Empire, 
takinğ advantağe of the situation in which European states found themselves, abolished the ca-
pitulations as of October 1. The report also mentioned that four European countries had reluc-
tantly accepted this decision temporarily and had remained silent. 

As seen, the İranian press, particularly with the involvement of the İranian ğovernment, 
informed the entire İranian public about the matter, while also addressinğ İranian statesmen 
and offerinğ cautionary advice on what lessons İran should learn from the Ottoman Empire's 
initiative. İndeed, Asr-ı Cedı d newspaper also published a lenğthy editorial on the issue. The 
article provided a summary of a pamphlet written by the İranian statesman Muhammad Sadık 
reğardinğ the capitulations, and then, throuğh detailed analysis, raised questions on how İran 
should learn from the Ottoman Empire's attempt to abolish the capitulations. 

Throuğhout this process, İranian statesmen workinğ in the Ottoman territories con-
veyed their observations to their homeland throuğh reports they sent. 

İn fact, while the abolition of the capitulations by the Ottoman ğovernment served as an 
example for İran, the fact that İranian citizens, like foreiğn nationals livinğ in the Ottoman terri-
tories, were subject to the decisions made in economic and leğal matters did not sit well with 
İranian officials. Therefore, as the decisions reğardinğ the abolition of the capitulations were 
beinğ implemented, İranian authorities did not hesitate to object to issues that affected their 
interests. 
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The Ottoman Empire's decision to abolish the capitulations was of ğreat concern to İran, 
and as a result, the İranian public took a special interest in the matter. This initiative by the 
Ottoman ğovernment was seen as a precedent for İran. Particularly, after years of endurinğ the 
harsh conditions of the capitulations, many İranians expected their own ğovernment to take 
similar action. İndeed, in October 1917, the Russian Revolution came to İran's aid. Seizinğ this 
political turmoil as an opportunity, İran's Prime Minister at the time, Samsamu ’l-Saltana, an-
nounced the unilateral abolition of the capitulations. Thus, this bold decision illustrates the siğ-
nificant impact the Ottoman Empire's move to abolish the capitulations had on İran. 
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ÖZ 

Dr. Mustafa Edige Kırımal, Ceditçilik hareketinin yarattığı ortamdan beslenerek büyüyen ikinci kuşak Kırım Türk 
aydınlarındandır. Aslen Lehistan Tatarlarından olan Kırımal, 1911’de Bahçesaray’da doğmuş, ilk ve orta öğrenimini 
Kırım’da gerçekleştirmiş, ardından Kırım’ın seçkin okullarından olan Akmescit Pedagoji Enstitüsünde okumuştur. 
Ömrünü Kırım davasına vakfetmiş olmasından mütevellit, Kırım’ın ahvali kendisinin yaşantısını belirlemiştir. Yük-
sek tahsili sırasında gizli olarak yürütülen millî faaliyetlerde aktif rol oynamış, ön plana çıkmıştır. Sovyet Hükü-
meti’nin baskılarının artmasıyla İran üzerinden 1932 yılında İstanbul’a geçmiş ve böylelikle Emel Dergisi’nin etra-
fında toplanan grubun içerisinde yer almıştır. 1939’da Vilnius Üniversitesinin Siyasal Bilgiler Fakültesinde öğreni-
mini tamamlamış, Polonya’ya üniversite tahsili sebebiyle giden Kırımlı gençlerle birlikte millî faaliyetlerini burada 
da sürdürmüştür. Almanların Kırım Yarımadası’nı işgal etmesi üzerine Edige Kırımal, Müstecip Ülküsal ile Nazi Al-
manya’sıyla temaslarda bulunmuştur. Bu girişimlerin gayesi savaşta zor durumda kalan Kırım Türklerine yardım 
edebilmek ve Kırım’ı bağımsızlığa kavuşturabilmektir. Savaşın sona ermesiyle Kırımal Almanya’da kalmış ve Kırım 
Türklerinin haklarını savunmaya devam etmiştir. Bu çalışma ile ikinci kuşak Kırım Türk aydınlarından Edige Kırı-
mal’ın Kırım Türklerinde İsmail Gaspıralı’dan beri ortaya çıkan eser bırakma geleneğinin bir sonucu olarak meydana 
getirdiği kültürel, siyasi ve toplumsal konularda yürüttüğü çalışmalarıyla, Kırım’ın var oluş mücadelesine verdiği 
katkı ayrıca diğer Kırım Türk aydınlarından ayrılan yönlerinin ön plana çıkarılması hedeflenmiştir.  
Anahtar Kelimeler: Edige Kırımal, Kırım, Almanya, Çarlık Rusya, Sovyet Rusya. 

THE ROLE AND IMPORTANCE OF EDİGE KIRIMAL IN CRIMEA'S 
STRUGGLE FOR EXISTENCE 

ABSTRACT 
Dr. Mustafa Edige Kırımal is a second generation of Crimean Turkish intellectuals who grew up in the environment 
created by the Jadidism movement. Originally from the Polish Tatars, he was born in 1911 in Bakhchisaray. He comp-
leted his primary and secondary school education in Crimea and then studied at Akmescit Pedagogical Institute, one 
of the elite schools in Crimea. Since he devoted his life to the Crimean cause, the situation in Crimea determined his 
life. During his higher education, he actively participated in secret national activities and came to the forefront. With 
the increasing pressure of the Soviet Government, he traveled to Istanbul via Iran in 1932 and thus participated in 
the group gathered around the Emel Magazine. In 1939, he completed his education at the Faculty of Political Scien-
ces of Vilnius University. He continued his national activities with the Crimean youth who went to Poland for univer-
sity education. Upon the German occupation of the Crimean Peninsula, Edige Kırımal and Müstecip Ülküsal made 
contact with Nazi Germany. These attempts aimed to help the Crimean Turks in a difficult situation during the war 
and make Crimea independent. With the end of the war, Kırımal remained in Germany and continued to defend the 
rights of Crimean Turks. This study aims to highlight the contribution of Edige Kırımal, one of the second-generation 
Crimean Turkish intellectuals, to the struggle for the existence of Crimea with his works on cultural, political, and 
social issues, which he created as a result of the tradition of leaving works that emerged in Crimean Turks since 
İsmail Gaspıralı, as well as the aspects that differ from other Crimean Turkish intellectuals.  
Keywords: Edige Kırımal, Crimea, Germany, Tsarist Russia, Soviet Russia. 
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 Giriş 
Kırım Yarımadası, stratejik konumu hasebiyle Taurlar’a kadar uzanan zengin bir geçmişe 

sahiptir. Adını Altın Orda Devleti’nin Kırım eyaleti başkentinden (bugünkü Eski Kırım) alan Kı-
rım’ın kadim milletlerinden biri olan Kırım Türkleri, Altın Orda Devleti’nin yıkılmasından sonra 
Karadeniz’in kuzeyinde kurulan Kırım Hanlığı ile siyasi teşekküllerini sürdürmüştür. 1475-
1774 yılları arasında Osmanlı İmparatorluğu’nun himayesinde bulunan Kırım Hanlığı, 1783 ta-
rihinde Rus Çarlığı tarafından ilhakına kadar varlık gösterebilmiştir. 

Rus işgali, Kırım Türkleri için yüzyıllar sürecek esaretin başlangıcı ve bir türlü gerçekleş-
meyen bağımsızlık mücadelesinin ilk adımı oldu. Çarlık idaresinin Kırım’da kabul görme gibi 
bir kaygısı yoktu. Bu sebeple idare çeşitli alanlarda köklü değişiklikler gerçekleştirdi. Hanlığın 
tüm idare ve yargı kurumları lağvedildi. Halkın Rus idaresine katılmasına mâni olundu. Dini 
vecibeler sınırlandırıldı, hatta camilerin bir kısmı kapatıldı veyahut tahrip edildi. Bu ani deği-
şimler uygulanırken her türlü gayrimeşru metoda başvurulmaktan çekinilmedi. Rus hükümeti-
nin takip ettiği bu politika Kırım Türklerinin Türkiye’ye kitlesel göçüne sebep oldu. Kırım’da 
Türk varlığını bir tehdit olarak gören Rus hükümeti bunu engellemedi, aksine destekledi. Bu 
gelişmeler Kırım’da ciddi bir huzursuzluğa sebebiyet verdi.  

Bu huzursuzluk 19. yüzyıl boyunca devam etti. Bu huzursuzluğun en büyük göstergesi 
Bahçesaray bölgesinde 1808 yılında 20.000 kişinin katıldığı kitlesel isyan hareketi idi (Kırımal, 
2023, s. 44). Bu isyan hareketi daha sonra İsmail Bey Gaspıralı önderliğinde gerçekleştirilecek 
eğitim ve basın faaliyetlerinin metot olarak kabul edildiği bir millî özgürlük hareketinin ilk to-
humlarıydı. Gaspıralı, hiçbir zaman sadece Kırım Türklerini ilgilendiren kısıtlı bir düstur edin-
medi. “Dilde, fikirde, işte birlik” şiarıyla bütün Türk dünyasını kapsayan bir anlayış ortaya 
koydu. Gaspıralı; Kırım Türklerinin ilk aydın tabakasının yaratıcısı ve 2. kuşak aydınlarının mü-
cadele sahasına zemin hazırlayan ve onlara meşru bir mücadele metodu bırakan bir kimse ola-
rak görülmelidir. Bu aydınlar, Kırım Türklerinin mücadelesinde başat rol oynadılar. Gaspı-
ralı’nın açtığı yol olmasaydı bu mümkün olmazdı.  

Bu yolda ilerleyen 2. kuşak Kırım Türk aydınlarından Edige Kırımal’ın Promethee Birliği 
Hareketi’nin Kırım temsilciğini üstlenmiş olması, Polonya’da bulunduğu 1934-1939 yılları ara-
sında Türk-Tatar gençleri ile millî faaliyetlere katılması, Müstecip Ülküsal ile Nazi Almanya’sı 
ile çeşitli temaslarda bulunup Almanlar ile iş birliğinin yollarını araması ayrıca Ahmet Özen-
başlı, Müstecip Ülküsal gibi Almanlara şüphe ile yaklaşan Kırım-Türk aydınlarının aksine Al-
manlara karşı daha olumlu bir tavır alması, mücadelesini Münih’te Amerika’nın fonladığı Sov-
yetler Birliği’ni Öğrenme Enstitüsü’ne bağlı olarak çıkartılan Dergi mecmuasının (1955-1971) 
mesul müdürlüğünü üzerinden gerçekleştirmesi gibi farklı faaliyetleri hem onun diğer Kırım 
Türk aydınlardan ayrılan yönlerini ön plana çıkartmak hem de Kırım davası için verilen müca-
delenin zenginliğini, çeşitliliğini idrak etmek için önemlidir. Aynı zamanda dönemin Anti Sovyet 
faaliyetleri açısından da kıymetlidir. Bu çalışma ile Edige Kırımal’ın hususi hayatından ziyade 
mümkün olduğu kadar Kırım İstiklal Davası’na etkisi üzerinde durulmaya gayret edilmiştir. 

1. Kırım’ın Ahvali 

1911 yılında Kırım’ın Bahçesaray şehrinde dünyaya gelen Edige Mustafa Kırımal’ın ço-
cukluk, gençlik yılları, eğitim süreci Kırım’daki 21 yıllık Bolşevik hâkimiyetine (Kasım 1920-
Kasım 1941) denk gelmektedir. 21 yıllık Bolşevik hakimiyetinde Çarlık Rusya’sında olduğu gibi 
Kırım’daki Türk varlığı bir tehdit unsuru olarak görülmüş, uygulanan politikalar bu tehdit etra-
fında şekillenmiştir. Kasım 1920’de Kırım’ı ele geçiren Kızıl Ordu Kırım’da Sovyet idaresini tesis 
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etmiş, idarenin başına Macar komünisti Bela Kun geçirilmiştir (Kırımal, 1962, s. 12). Kırım 
Türklerini şiddet ile sindirme yolunu izleyen Bela Kun iktidarında 60.000 ilâ 70.000 Kırımlı 
kurşuna dizilmiştir (Ülküsal, 1980a: s. 227; Kırımal, 1962: s. 12). Kırım Türkleri, bu zalim yöne-
time karşı Yeşiller olarak adlandırılan bir partizan hareketi ile mukavemet gösterdiler. Bu dire-
nişi kırmak ve özellikle Rusya’daki bütün Müslümanların sempatisini kazanma, kabul görme 
gayesi 1921 yazında Moskova’nın Kırım siyasetinde kısa bir süre için de olsa Kırım Türklerine 
karşı tavizlerde bulunmasına sebebiyet vermiştir (Kırımal, 2023, s. 263-264). Böylece 18 Ekim 
1921’de Lenin imzalı kararname ile Kırım Muhtar Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti (Kırım MSSC) 
kuruldu (Ülküsal, 1980a, s. 227-228). Bu süreçte devletleştirmeyi hedefleyen Sovyet anlayışı 
özel mülkiyeti kaldırdı, köylülerin yetiştirdiği mahsullere el koydu. Çiftçilerin devlete verecek-
leri mahsuller için kotalar belirledi. Kotalarını dolduramayanlar ise ağır cezalara tabi tutuldu 
(Derman, 2016, s. 29). Rejimin devletleştirme çabaları Kırım’da büyük ölçekli bir kıtlığın yaşan-
masına sebebiyet vermiştir. 

1921 Kasım’ında ise suni bir kıtlık başladı. Bu kıtlık 1922 Haziranı’na kadar devam etti. 1 
yıl 1 ay gibi bir sürede Kırım nüfusu %21 oranında düşmüştü. Kırımal’ın aktardığına göre: Daha 
önce sonuçları bu kadar tesirli olan bir kıtlık Kırım’da yaşanmamıştı (Kırımal, 2023, s. 263-
264). 50.000 kişi Kırım’ı terk etmiş, 100.000 kişi vefat etmiştir. Vefat edenlerin 60.000 kişi ci-
varı Kırım Türk’üdür. İtalyan Kızılhaçı’nın yardımları dahi Rus idaresi tarafından reddedilmiş-
tir (Kırımal, 1962, 13-14). 

Kırım Türkleri kıtlığı atlattıktan sonra Kırım’a vadedilen özerkliği hayata geçirmek için 
harekete geçtiler (Kırımal, 2023, s. 265). Veli İbrahim’in liderlik ettiği Kırım Muhtar Sovyet Sos-
yalist Cumhuriyeti (Kırım MSSC) Hükümeti’nde Kırım Türklerinin millî partisi olan Millî Fırka-
nın eski mensupları çeşitli görevler üstlenmişlerdir (Derman, 2016, s. 29). Meclisin işçi, köylü 
ve Kızıl Ordu temsilcilerinden oluşması ve 50 üyeden oluşan Kırım Merkezi İcra Komitesi’ni 
seçmesi uygun görülmüştür (Ülküsal, 1980a, s. 227-228). Kırım MSSC’de Kırım Türklerinin li-
sanı, Rusça yanında resmi lisan olarak kabul edildi. Türkçe o kadar yaygınlaştı ki birçok Rus, 

Türkçe öğrenmek zorunda kaldı. Bu dönemde sosyo-kültürel açıdan millî okullar, ilmi müesse-
seler açıldı. Müzeler, kütüphaneler ve tiyatrolar tesis edildi. Kırım Türklerinin yaşantısını anla-
tan filmler dahi çekildi. Bahçesaray’daki Türk Millî Müzesi genişletildi, kazılar yapıldı. Sosyo-
ekonomik yönden ise 1922 yılında yürürlüğe konulan, özel girişime kısmen de olsa hak tanıyan 
“Yeni Ekonomik Politika” (NEP), Kırım Türklerine 1923-1926 yıllarında iç savaş ile çökmüş 
ekonomilerini yeniden canlandırma şansı verdi (Kırımal, 2023, s. 265-266). Bu olumlu gelişme-
ler 1927 yılına kadar yeni bir millî aydın sınıfın oluşmasına olanak tanımıştır (Tekne, 2020, s. 
6). 

Tam bir azatlık idealinden uzak Sovyet hegemonyasının çizdiği sınırlar içinde Tatarlaş-
tırma siyasetini izleyen Veli İbrahim’in ekseriyetle Kırım Türklerinin yer aldığı kadrolar ile ger-
çekleştirdiği pek çok olumlu gelişme ile Kırım gerçekten de özerk bir mahiyet ile gelişim gös-
termiş kısmen de olsa yaralarını sarmıştır. Ancak Sovyetlerin çizdiği sınırları aşmayan, zaten 
aşması da pek mümkün olmayan Veli İbrahim, Josef Stalin’in girişimiyle Mayıs 1928’de idam 
edilmiştir. Stalin, Sovyetler Birliği’ndeki tüm azınlıkların asimile edilmesi gerektiğini düşün-
mekteydi. Bu düşünce sonucunda Kırım üzerindeki politikanın değişimi, özerkliğinin kaldırıl-
ması Kırım’ın geleceği üzerinde belirleyici olmuştur. (1941’deki Alman İşgaline karşı Kırım 
Türklerinin tutumu) Gelecekte Karadeniz’de Rusya ile Türkiye arasında çıkabilecek bir savaş 
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durumunda Kırım Türklerinin Türkiye’nin yanında saf tutabileceği düşüncesi de Kırım üzerin-
deki yürütülen politikanın değişiminde etkili olmuştur (Görgen, 2022, s. 291). Sovyetleştirme 
politikası diyebileceğimiz bu yaklaşım Kırım’da, tarımın kolektifleştirilmesini ve Kırım Türkle-
rinin asimile edilmesini hedefliyordu. Yani Lenin’in başlattığı Veli İbrahim döneminde uygula-
nan Tatarlaştırma siyaseti, Sovyetleştirme siyasetine dönüşmüştü (Derman, 2016, s. 29). Böy-
lelikle 3500’den fazla Kırım Türk’ü sürüldü veyahut kurşuna dizildi (Kırımal, 1962, s. 15). 

1926-1928 yılları arasında Arap alfabesinden bir çeşit Latin alfabesine geçildi. Dayatılan 
bu yeni alfabe ile Kırım Türkleri Tatar edebiyatının zenginliğinden mahrum bırakıldı (Gürhan, 
2017, s. 54). 1929-1930 yıllarında Kırım’da yürütülen kolektifleştirme politikası sonucu yakla-
şık 40.000 Kırım Türk’ü Ural ve Sibirya’daki işçi kamplarına zorla götürülmüştür. Bu Sovyet 
imha politikasının tezahürü Kırım’ın güneyinde Aralık 1929’da Alakat İhtilâli ile patlak vermiş-
tir. Bu ayaklanma, Sovyetler tarafından kanlı bir şekilde bastırılmış, isyan edenlerin büyük bir 
kısmı kurşuna dizilmiş, binlerce Kırım Türk’ü Sovyet tecrit kamplarına sürülmüştür. Zorla uy-
gulanan kolektifleştirme ve hayvan sürülerinin, mahsullerin ihracı sebebiyle Kırım Türkleri 
1931-1933 yılları arasında tekrardan kıtlığa maruz bırakıldı (Kırımal, 1962, s. 15-16).  

1938’de Sovyet yönetimi tarafından tekrar alfabe değişikliği uygun görüldü ve Kiril alfa-
besi dayatıldı. Alfabe değişikliğiyle de yetinilmedi, müze ve kütüphanelerdeki birçok eser imha 
edildi (Gürhan, 2017, s. 54). 20 yıllık Bolşevik hakimiyetinde görüldüğü üzere Kırım Türkleri 
kıtlıktan, hapisten, sürgünden 160-170 bin kadar kayıp vermiştir. Bu rakam onların 1917 yılın-
daki nüfusunun yarısına denk gelmektedir. (Kırımal, 1962, s. 16-21).  

2. Eğitim Hayatı ve Türkiye’ye Geçişi 

Kırım’ın sıkıntılı bir döneminde eğitim hayatını ifa eden Kırımal’ın fikirlerinin ve kişiliği-
nin gelişmesinde Rus esareti altındaki yaşamı ile Kırım’ın azatlığı için ondan yaşça büyük Kırım 
Türk aydınlarının verdikleri (Cafer Seydahmet Kırımer, Numan Çelebicihan vs.) mücadeleler 
başat rol oynamıştır. 

Lehistan Tatarlarından olan Mustafa Edige Kırımal’ın eğitim hayatı ile ilgili bilgiler kısıt-
lıdır. İlk ve orta tahsilini, Yalta şehrinin yakınındaki Dereköy’de gerçekleştirir. Lise tahsilini de 
yine Yalta’daki Rus lisesinde tamamlar. Burada aldığı eğitim sonucunda Rusçayı iyi derecede 
öğrenir. Yüksek tahsilini ise Akmescit’teki Pedagoji Yüksek Enstitüsünde tamamlar (Ülküsal, 
1980b, s. 1-5). Pedagoji Yüksek Enstitüsü veyahut Akmescit Tatar Öğretmen Okulu Ruslar tara-
fından 1871’de Rus-Tatar okullarına öğretmen yetiştirmek maksadıyla açılmıştır. Bu enstitü-
nün açılmasında bir diğer gaye ise Rus idaresinin modern devlet mekanizmasında istihdam 
edebileceği, “Ruslaşmış” idareye bağlı memurlar yetiştirme isteğidir. Beklenilenin aksine bu 
eğitim kurumları ile millî bilince sahip bir aydın sınıfı ortaya çıkmıştır. Zira Rus-Tatar okulları 
Kırım Türkleri için dünyaya açılan kapılar mahiyetindeydi. Modern bilimlerle tanışan gençler 
Rus ve Batı dünyasındaki, başta milliyetçilik olmak üzere liberalizm ve sosyalizm gibi fikir 
akımlarına temas etmişlerdir. (Kırımlı, 1996, s. 35). Enstitü yönetiminin Tatarların eline geç-
mesi ise Ekim Devrimi sonucunda Kırım Ahali Cumhuriyeti’ne giden süreçte gerçekleşmiştir. 
Zaten talebelerin tamamının Tatar öğrencilerden meydana gelmesinden dolayı okul kendiliğin-
den Kırım Türklerinin yönetimine geçmiştir (Bayraktar, 2022, s. 90). Yüksek tahsilini enstitü-
nün tamamen millileştiği bir tarihte ifa eden Kırımal’ın Kırım davasında ön saflarda yer alabil-
mesinin sebeplerinden biri buradaki aldığı modern eğitimdir. Böylelikle fikir dünyasında gele-
neksel anlayışın dışına çıkabilmiş, dünya siyasetini idrak edebilme imkânı bulmuştur.  
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Dikkate değer bir diğer husus, tahsilleri için İstanbul’a giden Kırımlı öğrencilerin başlat-
tığı Vatan Cemiyeti hareketinin Rus Çarlığının yıkılışı ile Kırım’da kurdukları kısa süreli tahak-
kümün Kırımal’a mücadele sahası oluşturmasıdır. Türkiye’deki 1908 inkılabı ile ortaya çıkan 
hürriyet havası tahsilini tamamlamak maksadıyla İstanbul’a giden Kırımlı gençlere de tesir et-
miştir (Kaçalin, 2007, s. 234). 

Cafer Seydahmet Kırımer, Numan Çelebi Cihan, Aldülhakim Hilmi, Alim Seyit gibi isimler 
Kırım Talebe Cemiyeti’ni Talat Paşa’nın yardımları ile 10 Ocak 1909’da kurmuştur. Cemiyetin 
kuruluşu esnasında üyelerin Cafer Seydahmet ve Çelebi Cihan’a muhalefet etmeleri ve İstanbul 
basınındaki ihtilal cemiyetlerinin etkileri üzerine çıkan haberler Kırımer ve Çelebi Cihan’da 
gizli olarak faaliyetlerini sürdürecek bir cemiyetin zaruri olduğu düşüncesini doğurmuştur. 
Böylelikle Vatan Cemiyetini 1909 yılının sonuna doğru hayata geçirmişlerdir (Uzunağaç, 2022, 
s. 21-22; Uzunağaç, 2024, s. 1333). Bu oluşum ayrıca Genç Tatarlar hareketine uygun olarak 
gizlilikle faaliyet gösteren bir yeraltı örgütü mahiyetindeydi. Cemiyet, 1916’da neredeyse Kı-
rım’ın bütün Türk köylerinde, hücre kurabilmeyi başarmıştı (Hostler, 1976, s. 105-106). Tercü-
man etrafında toplanmış pedagoglar, yazarlar ve gazeteciler, millî bilinci uyandırma gayesin-
deki akıma uygun hareket ederek çeşitli yayınlarda da bulundular (Ülküsal, 1980a, s. 171). Esa-
sen bu hareket, İhtilalci Genç Tatarlar Hareketi ve Gaspıralı’nın fikirlerini, metotlarını takip ede-
rek, legal yöntemlerin dışına çıkmak istemeyenlerin bir sentezi olarak teşekkül etmiş, Kırım 
Türklerinin Çarlığın çöküş sürecindeki boşluğu iyi değerlendirebilmelerine zemin hazırlamış-
tır.1 

Kırımal, öğrencilik yıllarında kökeni Vatan Cemiyeti’ne dayanan ve gizlilikle yürütülen 
millî faaliyetlerde Stalin dönemine kadar aktif olarak görev almıştır. Bu husus onun mücadele 
hayatı için oldukça besleyici olmuştur. Daha önce değinildiği üzere Stalin döneminde Kırım 
Türklerine yönelik tekrar ortaya çıkan baskı ve sindirme politikası ayyuka çıkmıştı. Millî faali-
yetlere katıldığı düşünülenler Sovyet Gizli Polisi (GPU) ajanları tarafından takip edildi ve tutuk-
lamalar gerçekleştirildi. Takip ve tutuklamalar üniversite, lise ve hatta ortaokul öğrencilerine 
dahi uygulanmıştır. Mücadelenin ön saflarında faaliyet gösteren Edige’nin yakın bir süreç içinde 
tutuklanması olağan görüşüyordu. (Ülküsal, 1980b, s. 1-5). Edige, Mevcut şartlar içerisinde tek 
çarenin Sovyetlerden kaçmak olduğu hususunda karar kılmıştır. Bu hususta önünde farklı za-
manlarda gerçekleşen pek çok örnek bulunmaktadır. Örneğin; Cafer Seydahmet Bey, Türkiye 
Cumhuriyeti’nin ilanından sonra Türkiye’ye gelip yaşamaya başlamıştır. Zeki Velidî Togan, 
Mehmet Emin Resulzâde ve daha pek çok Türk aydın ve devlet adamının Sovyetler Birliği’nden 
Avrupa, Amerika ve Türkiye’ye hicret ederek buralara yerleştikleri bilinmektedir (Özcan, 2010, 
s. 29).  

 Kırımal, öğrencilik zamanlarında tanıştığı arkadaşı Abılay Çongarlı Şamilev ile sıklıkla 
ileride Sovyetlerden kaçmak için neler yapabilecekleri hakkında sohbetler etmiş, planlar yap-
mıştır. Bu planlarını Hasan Sabri Ayvazov ile de paylaşmıştır. Ayvazov onlara dışarıda yaşayan-
ların hem maddi hem de manevi açıdan daha iyi şartlara sahip olduğundan bahsetmiş, Tür-

 
1 Mart 1917’de Bolşevik İhtilâlinin tezahürü sonucunda harekete geçen Vatan Cemiyeti 7 Nisan 1917’de Kırım’ın 

her tarafından gelen 2000 delege Akmescit’teki Kırım Müslümanları Vekilleri Kurultayı’nda toplanmasına vesile 

oldu. Vatan Cemiyeti kontrolünde gerçekleşen kongre sonucunda Kırım Müslümanları Merkezî İcra Komitesi seçil-

miş, Başkanlığa Numan Çelebi Cihan getirilmiştir (Kırımlı, 2022, s. 459). 
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kiye’ye gitmeleri ihtimalinde onlara yardım edebilecek Yusuf Akçura ve Cafer Seydahmet’in ad-
reslerini vermiştir (Polat, 2020, s. 8-10). Kırım’da bulunan Millî Hareket ve Azerbaycan’ın ye-
raltı Müsavat Partisi mensuplarının yardımlarıyla Abılay ile önce Bakü’ye ardından İran’a geç-
miştir. Burada bir yıl kaldıktan sonra anti komünist Polonya’lıların desteği ile (Abdülhamitoğlu, 
1977, s. 94) 1932 yazında İstanbul’a geçmeyi başarmıştır. Edige, burada Kırım Millî Merkezi 
Başkanı Cafer Seydahmet Kırımer ile buluşmuştur (Ülküsal, 1980b, s. 1-5). Böylelikle artık Kı-
rım Millî Merkezi için çalışmaya başlamış, Emel Dergisi2 etrafında örgütlenen grubun içinde öm-
rünün sonuna kadar yer almaya devam etmiştir. İlerleyen süreçte Abılay Çongarlı Şamilev Tür-
kiye’ye vardıktan sonra geri gönderilmiş ve 1933’te Sovyet Gizli Polisi tarafından hakkında so-
ruşturma başlatılmıştır. Abılay, Sovyetler’den kaçtığı için iki yıllığına çalışma kampına gönde-
rilmiştir. Abılay’ın gönderilmesi üzerine Edige Bey de Türkiye’den ayrılmak mecburiyetinde 
kalmıştır (Polat, 2020, s. 12). 

Edige Kırımal, Polonya ve Lehistan Müslümanlarının müftüsü olan amcası Yakup Şinki-
yeviç (Jakub Szynkiewicz) ile iletişime geçmiş, ardından Polonya’ya gitmiş ve 1934 yılında Vil-
nius Üniversitesine başlamıştır. Burada Siyasal Bilgiler Fakültesinde eğitim almış ve 1939 yı-
lında okuldan mezun olmuştur (Ülküsal, 1980b, s. 1-5). Edige Kırımal’ın ilk soyadı Szynki-
ewicz’tir. Lakin Cafer Seydahmet Kırımer ona sonraki süreçte Kırımal soyadını vermiştir (Polat, 
2020, s. 4). 

3. Polonya Yılları  

Ömrünün yaklaşık 6 yılını Polonya’da geçiren Kırımal, bu süre zarfında çeşitli faaliyetlere 
aralıksız olarak katılmıştır. Kırımal’ın Polonya’da geçirdiği yıllarda en büyük faaliyetlerinden 
biri Promethee Birliği’nin Kırım temsilciliğini üstlenmesi olmuştur. Promethee Birliği, 1926-
1939 yılları arasında varlık gösterip Sovyet Rusya esareti altında yaşayan milletlerin temsilci-
lerinin azatlığa kavuşmak, mevcut düzenin kendilerine verdiği zararları en aza indirip, iyileş-
tirmek üzere ortak düşmana karşı iş birliği yaptıkları bir cephedir. Promethee hareketini yöne-
ten siyasî merkez, 1926’da Rus Esiri Milletlerin Promethee Ligi adıyla Varşova’da kurulmuştur 
(Tekne, 2021, s. 1039). Beyaz Ruslar ve Ermeniler hariç, Sovyetlerdeki bütün Rus olmayan mil-
letler Promethee teşkilatı içinde yer almıştır (Özcan, 2000, s. 17). Promethee Birliği’nin en 
önemli özelliklerinden biri de ortak ve güçlü bir yayın teşkilatını idare etme becerisidir. 1926 
yılında hareketin yayın organı Promethee dergisi Paris’te aylık olarak çıkarılmaya başlanmış ve 
12 yıl boyunca varlığını sürdürmüştür. Romanya Köstence’de yayınlanan Kırım Millî hareketi-
nin yayın organı Emel ise bu hususta kıymetli bir yere sahiptir (Güzay, 2022, s. 61). Birliğe ev 
sahipliği yapan II. Polonya Cumhuriyeti ile Türkistan, Kırım ve İdil-Ural millî hareketlerinin 
temsilcileri arasında iyi ilişkiler tesis edilmiştir. Bu dönemde Edige Kırımal, İbrahim Otar, Ab-
dullah Zihni Soysal ve Selim Ortay gibi şahıslar ismini Promethee hareketinin babası olarak ka-
bul edilen Polonya Devlet Başkanı Mareşal Józef Piłsudski’den alan Piłsudski Fonu’ndan temin 
edilen burslarla Polonya üniversitelerinde okuma imkânı bulmuştur (Tekne, 2021, s. 1039). 
Müstecip Ülküsal’ın hatıralarında aktardığına göre: Edige’nin Polonya’daki bilinen faaliyetleri 

 
2 Emel Dergisi, 1 Ocak 1930 tarihinde Romanya’nın egemenliği altındaki Güney Dobruca’nın Hacıoğlu Pazarcık şeh-

rinde Müstecip Ülküsal ve 10 arkadaşı tarafından çıkarılmaya başlanan fikir ve kültür dergisidir. Emel, 5. sayısın-

dan itibaren Cafer Seydahmet Kırımer’in isteğiyle Kırım davasının yayın organı haline gelmiştir. Yayın hayatı bo-

yunca özellikle diasporadaki Kırım Türklerinin etrafında kenetlendiği bir mahiyete sahip olmuştur. Detaylı bilgi 

için bkz. https://emelvakfi.org/emel-dergisi-hakkinda/ 
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arasında Kırım Kurultayı’nın 20. yıl dönümünü anmak üzere bir programa katıldığı bilinmekte-
dir. Büyük bir ihtimalle programı düzenleyenler arasında yer almaktadır. Ülküsal bu seyahatin 
17 kişilik bir grup ile 20 gün sürdüğünü aktarmıştır. Müstecip Ülküsal kendi hatıralarında dü-
zenlenen programla ilgili Edige’den şöyle bahsetmiştir: “Polonya’nın çeşitli fakültelerinde oku-
yan talebelerimiz Kırım Kurultayı’nın 20. yıl dönümünü anmak üzere büyük bir program hazır-
ladıklarını, ‘Türkiye ve Dobruca’dan 17 kişilik bir grubu davet ettiklerini bildirdiler” (Ülküsal, 
1980a, s. 285). 

“28 Kasım 1937’de Varşova’nın büyük salonlarından birisinde toplanan Kırım, 
Azerbaycan, İdil-Ural, Türkistan, Kuzey Kafkasya, Lehistan, Ukrayna, Gürcis-
tan temsilcilerinin, çok sayıda Leh öğrencilerin ve Lehistan Türklerinin katı-
lımlarıyla Kırım Kurultayı’nın açılışının ve milli hükümetinin kuruluşunun tö-
reni başladı. Kırımal Leh dilinde uzun bir konuşma yaptı. Kırım’ın tarihini, Rus 
ihtilâli zamanındaki milli hareketleri, Kırım Kurultayı’nın açılışını ve milli hü-
kümetinin kuruluşunu özetledi” (Ülküsal, 1999, s. 230). 
“30 Kasım günü Kırımal, Kırım-Türk-Tatarları ve töreni tertipleyen arkadaş-
ları adlarına bütün konuşmacılara ve davetli misafirlere candan teşekkür et-
miş ve minnetini bildirmiş, Kırım’ın geçirdiği parlak ve mutlu günlerini anlat-
tıktan sonra yeniden düştüğü Bolşevik Rus esaretinin geçici olacağını, Kırım 
Türk Tatarlarının da bütün diğer Rus mahkûmu milletler ile kurtulup hep bir-
likte hürriyetlerine ve istiklallerine kavuşacaklarını ve bu mesut tarihin uzak 
olmadığını beyan etmiştir” (Ülküsal, 1980a, s. 291). 

Edige, Polonya’ya yüksek tahsilini tamamlamak için gelen Kırımlı gençlerle birlikte Po-
lonya Türk-Tatarları ile temaslarda bulunmuştur. Kurduğu Leh Tatar Gençleri Derneği’nin baş-
kanlığını yürütmüştür (Otar, 1980). 22 Şubat 1937 tarihinde Vilnius (Wilno)’da kurduğu der-

neğin açılış toplantısı, onun Polonya’nın çeşitli bölgelerinden katılım gösteren temsilcileri 

karşılama konuşmasından sonra Vilnius imamı İbrahim İsmail Bey’in duaları ve Numan Çelebi 
Cihan için bir dakikalık saygı duruşu gerçekleştirilmesiyle başlamıştır. Derneğin açılış toplantı-
sında Polonya müftülüğü ve Życie Tatarskie (Tatar Hayatı) dergisi adına Stefan Tuhan Mirza 
Baranowski derneğin Kırımlı gençler için önemini anlatan bir konuşma gerçekleştirmiştir. Ta-
tar Hayatı Dergisi, Ocak 1934 ile Ağustos 1939 tarihleri arasında aylık periyotlarla yayımlan-
mıştır. Derginin editörü Stefan Tuhan Mirza Baranowski, yayıncısı ise Polonya Cumhuriyeti Ta-
tarları Kültür ve Eğitim Birliği’nin Vilnius şubesidir. (Tekne, 2021, s. 1039-1040). Yazar kadro-
sunda Edige Kırımal da yer almakta olup, burada Lehçe kaleme aldığı makaleleri yayımlamıştır.  

O yıllarda yüksek tahsili için Varşova’ya giden Kırımlı gençlerden biri de İbrahim Otar’dır. 
Kırımal geçmişten beri mektuplaştğı İbrahim Otar ile sık sık bir araya gelmiş, faaliyetlerini o 
zaman Polonya’da bulunan diğer Kırım Türkleri ile iş birliği içinde yürütmüştür. Otar’ın Var-
şova’da 1934 yılında kurduğu Şarkiyatçı Gençler Birliği (O.K.M.) ile Edige’nin kurmuş olduğu 
Leh Tatar Gençleri Derneği birlikte hareket etmiştir. Esir Türklerin ahvalini tanıtan birçok ilmî 
ve sosyal toplantı gerçekleştirmiş, çeşitli yazılar kaleme almışlardır (Otar, 1980). Her sene yaz 
tatili vakitlerinde de faaliyetlerine devam eden Kırımal Polonya’da eğitim gören Kırımlı arka-
daşlarıyla birlikte, Dobruca’ya giderek oradaki çalışmalara katılmıştır. Müstecip Ülküsal, 1935 
yılındaki yaz tatilinden şöyle bahsetmektedir:  

“Polonya’da Okuyan Gençlerimiz 1935 yılının yaz tatilini geçirmek, aynı za-
manda halkımız ve gençlerimizle görüşmek üzere Polonya’nın çeşitli şehirle-
rindeki üniversitelerde tahsilde bulunan dört gencimiz: Dr. Abdullah Zihni 
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Soysal, Selim Veli Ortay, İbrahim Otar ve Dr. Edige Mustafa Kırımal Dob-
ruca’ya, Köstence’ye geldiler. Hep birlikte köyleri dolaşmaya ve Emel’in abo-
nelerini toplamaya çıktık. On gün içinde otuz beş köy dolaştık. Gittiğimiz her 
köyde gençleri ve halkı toplayarak konuşuyorduk. Evvelâ ben bir konuşma ya-
parak Kırım hakkındaki çalışmalarımızı, Emel ile takip ettiğimiz gayeyi ve 
programı kısaca anlattıktan sonra yukarıda adlarını yazdığım gençlerimizi ta-
nıtıyor ve kendilerini birer konuşma yapmaya davet ediyordum. Onlar da sıra 
ile Türklük ve Türkçülük mefkuresi hakkında, Kırım davasının mahiyeti ve du-
rumu hususunda konuşuyorlardı. Sonra halk ve gençler tarafından sorulan çe-
şitli sorulara cevaplar veriliyor, açıklamalar yapılıyordu. Böylece halk ve genç-
lik hem Türk dünyasının davaları ve durumları, hem de gayesi ve çalışmaları-
nın neticeleri hakkında bilgi ediniyordu” (Ülküsal, 1999, s. 195-196). 

Kırımal, 1939 yılının mayıs ayında ise Polonya doğumlu Aymelek Hanım ile evlenmiştir. 
(Ülküsal, 1980b, s. 1-5). Edige Kırımal Polonya’da kaldığı dönemde (1934-1940) gerçekten de 
Kırım’ın istiklal davası için oldukça yoğun bir şekilde faaliyet göstermiştir. Bir yandan üniver-
site tahsilini sürdürmüş, diğer taraftan Promethee Kırım temsilciliğini ifa etmiş, Leh Tatar 
Gençleri Derneği başkanlığı ile gençlerle çalışmış, Tatar Hayatı ve Dobruca’da yayınlanan Emel 
mecmuasında makaleler yazmıştır. Yaz tatillerinde ise Dobruca’da Emel’in abonelerini artır-
mak için yapılan köy ziyaretlerine katılım göstermiştir. Yaklaşık 600 yıllık bir geçmişe sahip 
olan Lehistan Tatarları günümüzde dillerini unutmuş olsalar da kurdukları cemiyetlerle varlık-
larını Polonya’da sürdürmektedir.3 

4. Nazi Almanya’sı ile Temaslar 

1 Eylül 1939 sabahı Alman askerlerinin Polonya’ya saldırmasıyla birlikte II. Dünya Savaşı 
başlamıştır. Savaşın onuncu gününden itibaren Almanlar, Varşova’yı kuşatmaya başlamıştır. 
Polonya’nın sonunun yakın olduğunu gören Sovyet Rusya ise Almanlar ile imzaladığı saldırmaz-
lık paktına güvenerek emperyalist gayelerle Polonya’nın üçte birini, Litvanya, Letonya ve Es-
tonya’nın tamamını işgal etmiştir (Armaoğlu, 2018, s. 275-276).  

Alman-Sovyet Rusya Savaşı’nın başlaması 22 Haziran 1941 sabahı, radyo ajansından Al-
man ordularının Sovyetler Birliği sınırlarını aşarak taarruza geçmesiyle öğrenildi. Oldukça hızlı 
ilerleyen Alman ordusu kısa zamanda Ukrayna’yı, Akrusya’yı ve Ekim ayında, Sivastopol hariç, 
Kırım Yarımadası’nı işgal etti. Kırım’a giren Alman Ordusu sevinç gösterileri ile karşılandı. Bu 
dönemde Almanlar kurtarıcı olarak görülmüştü (Ülküsal, 1980a, s. 298). Almanların Kırım 
Türklerinin gözünde I. Dünya Savaşı’nda Türklerin yanında yer alması ve 21.04.1918-
16.11.1918 tarihleri arasındaki Kırım’ı kısa süreli işgalleri gibi pozitif etkileri bulunmuş olsa da 
herhalde Sovyet zulmünden sonra kim Kırım’ı işgal etse coşkuyla karşılanmasa bile büyük tep-
kilere sebebiyet vermezdi.  

 
3 25 Kasım 2010 tarihinde Polonya'nın Gdansk şehrinde Lehistan-Litvanya Tatar Anıtı açılışına Polonya Cumhur-
başkanı Bronislav Komarovskiy, Kırım Tatar Milli Meclisi Başkanı Mustafa Abdülcemil Kırımoğlu, Dünya Kırım Ta-
tar Kongresi Başkanı Refat Çubar başta olmak üzere pek çok değerli konuk katıldı. Açılış sırasında Polonya Cum-
hurbaşkanı 600 yıl boyunca Polonya’ya hizmet eden tüm nesil Polonya Tatarlarına minnettarlığını bildirdi. Başta 
Lehistan doğumlu Kırımal olmak üzere Lehistan'ın yetiştirmiş olduğu pek çok Kırım Tatar aydını Kırım mücadele-
sine önemli katkılar sunmuşlardır. Anıtın açılışında en üst seviyede devlet protokolü uygulanmıştır. Polonya ve 
Kırım Tatar bayrakları birlikte göndere çekilmiş, Polonya ve Kırım Tatar Milli Marşları birlikte çalınmıştır. Köklü 
bir devlet geleneğine sahip Polonya'nın bu hassasiyeti, geçmişte kurulan bağların unutulmaması Kırım Tatarları 
için kıymetlidir (Çongar, 2011: 10). 
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Kırım Millî Merkezi’nin lideri, Kırım İstiklâl Davası’nın ideoloğu Cafer Seydahmet Kırımer 
Promethee teşkilatı sebebiyle edindiği Polonyalı dostlarıyla iyi ilişkiler kurmuş, bu ilişkileri Po-
lonya’nın 1939 yılında Almanya’nın işgaline uğramasından sonra da sürdürmüştür (Özcan, 
2008, s. 29). Bu sebepten ötürü Almanların işgal ettikleri topraklarda yaşayan insanlara karşı 
iyi düşünceler beslemediklerini biliyordu. II. Dünya Savaşı’nın hemen ertesi günü, 2 Eylül 
1939'da Kırımal’a yazdığı mektupta, savaşın sorumlusunun Hitler ve Stalin olduğunu belirtmiş 
ve barışın ancak bu iki düşmanın ortadan kaldırılmasıyla sağlanabileceğini ifade etmiştir. An-
cak, içinde bulunulan çaresiz koşullara rağmen, bu büyük dönüşüm sürecine kayıtsız kalmak 
mümkün değildi. Mevcut şartlar altında Kırım davasına katkı sağlayabilecek yolların araştırıl-
ması gerekliydi. Bu bağlamda, Kırım Millî Merkezi üyeleri, Berlin’de bir Kırım Türk Millî Mer-
kezi kurulması konusunda Cafer Seydahmet’i ikna etmeyi başarmıştır. (Derman, 2016, s. 40). 
Böylelikle 1941 yılında Almanlarla iş birliğinin yapılması gerektiğine karar verildi. Müstecip 
Ülküsal ve Edige Kırımal önce Berlin’e oradan da Kırım’a gidip halkları için mücadele edecek-
lerdi. Cafer Seydahmet Kırımer ise dönemin Türkiye Cumhuriyeti Dışişleri Bakanı Şükrü Sara-
çoğlu ve Almanya Büyükelçisi von Papen ile gerekli görüşmeleri gerçekleştirip, Müstecip Ül-
küsal ve Edige Kırımal’ın Berlin’e, oradan da Kırım’a gitmeleri için mutabakata varmıştır (Ül-
küsal, 1980a, s. 298). Kırımal, eşi Aymelek Hanım ve Ülküsal, Almanlardan aldıkları vize sonu-
cunda Berlin’e gitmek üzere hazırlanmış, 2 Aralık 1941 günü saat 13.30’da Berlin’e giriş yap-
mışlardır (Ülküsal, 1976, s. 8-12). 

Edige Kırımal ve Müstecip Ülküsal’ın Alman yetkililerle yaptığı görüşmeleri, orada başla-
rına gelen hadiseleri Ülküsal’ın İkinci Dünya Savaşı’nda 1941-1942 Berlin Hatıraları ile Kırım’ın 
Kurtuluş Dâvâsı ve Kırım Yolunda Bir Ömür Hatıralar eserlerinden neredeyse günü gününe de-
taylı bir şekilde takip etmek mümkündür. Görüşmelerde öncelikle Sovyet zulmünden Kırım’ın 
kurtarılması hasebiyle Alman milletine ve ordusuna olan büyük şükran ve minnet duyguları 
ifade edilmiştir. Kırım’ın kaderi, tekrardan Sovyetlerin eline düşmemesi bu süreçte Almanların 
başarısına bağlıdır. Bu yüzden Kırım Türkleri Almanların çizmiş olduğu istikamette yol almak 
mecburiyetindedir, mevcut şartların yetersizliği sebebiyle tek alternatifleri budur. Çeşitli te-
maslarla Kırım için faydalar elde edilmeye çalışılmış, mümkün olduğu kadar Almanlar yönlen-
dirilmeye çabalanmış, Almanların I. Dünya Savaşı’ndaki Kırım’ı işgallerinde nispeten olumlu bir 
tavır takınmaları üzerinden bir bağ kurulmaya gayret edilmiştir. En çok görüştükleri iki yetkili 
Dışişleri Bakanlığı’ndan Büyükelçi Werner Otto von Hentig ve Doğu Bakanlığı’nda görevli olan 
Prof. Dr. Gerhard von Mende olmuştur. (Ülküsal, 1976, s. 14; Ülküsal, 1999, s. 302). 

17 Aralık 1941’de Kırımal ve Ülküsal, Elçi von Hentig ile görüşmüşler, Kırım’a en erken 
Şubat 1942’de gidebileceklerini öğrenmişlerdir. Kırım’a gidene kadar vakit harcamak isteme-
diklerinden dolayı Ülküsal Romanya’ya, Kırımal ise Polonya’ya gitmek için Hentig’den kendile-
rine yardımcı olmasını istemişlerdir. Bu rica üzerine Hentig, birer dilekçe yazmalarını söylemiş, 
gerekli yerlere mektuplar yazmıştır. Kırımal, Polonya’daki Müslümanların eskiden sahip olduk-
ları dini müesseselerinin tekrardan tesis edilmesini, Romanya ve Polonya’da yaşayan bazı Kı-
rım Türklerini (imam, öğretmen ve idare adamları) Kırım’a gönderilmeleri hususunda yardım-
larını istemiştir. Hentig bu hususlarda onlara yardımcı olacağını ifade etmiştir (Ülküsal, 1999, 
s. 303). Edige Kırımal 28 Ocak 1942 günü eşi ile Alman refakatinde Polonya’ya (Ostland) gitmek 
üzere Şarlonttenburg tren istasyonundan yola çıkmıştır (Ülküsal, 1999, s. 58). Seyahetlerinden 
dönmüş olan Ülküsal ve Kırımal 25 Şubat 1942’de Dışişleri Bakanlığı’na von Hentig’i ziyarete 
gitmişlerdir. Hentig, seyahatleri ile ilgili kendilerinden yazılı bir rapor talep etmiştir (Ülküsal, 
1999, s. 79). Kırımal bu gezisine dair raporunda Sovyet Rusya’nın emellerinden bahsettikten 
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sonra Alman ilerleyişinin Kırım Türklerini kurtarmış olduğunu ifade etmiştir. Alman-Tatar iliş-
kilerinin gayet olumlu olduğunu ve yerel Alman yetkililerin Tatarlara nazik davrandıklarını, 
özellikle Beyaz Rusya’da yaşayan Tatarların Almanlara tam olarak güvendiklerini belirtmiştir. 
Tatarların yaşadığı köylerde camilerin yeniden açıldığını, dini hürriyetin yeniden tesis edildi-
ğini anlatmıştır. Ayrıca tüm Kırım Türklerinin anavatanlarına göç etme ümitlerinden de bah-
setmiştir (Güzay, 2022, s.190-191). Edige, Polonya gezisine dair Ülküsal’a ise farklı meseleler-
den bahsetmiştir. Ülküsal’ın hatıralarında aktardığına göre: Polonya’nın muhtelif yerlerinde 
Naziler tarafından kurulan gettolarda toplanmış olan Yahudilerin yakılmalarının, yakılırken ne 
acı feryatlar çıkardıklarını Edige yüreği sızlayarak anlatmıştır. Ayrıca Edige, Ülküsal’a Po-
lonya’daki Türkler’in ileri gelenlerinden birçoğunun Bolşevikler tarafından götürülmüş oldu-
ğunu, Gdinya’da Arslan Kriçinski’nin Almanlar tarafından kurşuna dizildiğini ve bu olayın Türk-
ler arasında büyük üzüntü uyandırdığından da bahsetmiştir (Ülküsal, 1976, s. 79). Anlaşıldığı 
üzere Edige istenilen raporda Alman-Tatar ilişkilerinin ne kadar da olumlu olduğundan bahse-
dip konuyu Kırım Türklerinin Kırım’a gitme taleplerine bağlamıştır. Aynı geziden Ülküsal’a bah-
sederken ise acı gerçekleri dile getirmiştir. Edige’nin bir Alman rüyasına kapılmadığı hakikati 
gayet iyi idrak ettiği fakat mevcut şartlara göre hareket etme mecburiyetinde olduğu söylene-
bilir. 

Alman yetkililerle yaklaşık 6 ay süren görüşmelerde Kırımal ve Ülküsal bir türlü Kırım’a 
gitmeye muvaffak olamamıştır. Gidişlerine mâni olan asıl sebep elbette ki Almanların onlara 
olan güvensizliği sebebiyle kasıtlı olarak süreci uzatmasıdır. Örneğin 1 Nisan 1942 tarihinde 
Kırımal ve Ülküsal’ın von Mende ile görüşmelerinde Mende onlara Kırım’da sadece Tatarların 
komiteler kurduğunu, diğer milletlere bu hakkın verilmediği, komitelerin kurulması ve Tatarca 
gazete çıkarılmasının verilecek olan yeni hakların başlangıcı olduğunu ifade etmiştir (Ülküsal, 
1976, s. 99). Bu görüşmenin hemen ardından iki gün sonra Edige’nin Akmescit şehir idaresi 
tarafından çıkarılan Golos Krim gazetesinden öğrendiklerine göre Kırım’da Ruslara da serbestçe 
çalışma hakkı tanınmış ayrıca Akmescit şehir idaresi de Rusların eline verilmiştir (Ülküsal, 
1976, s. 101). Von Mende’nin söylemleriyle çelişen bu bilgiler Kırımal ve Ülküsal’ın Almanların 
samimiyetinden duyduğu şüpheyi oldukça arttırmış, onlara aylardır sürdürdükleri görüşmele-
rin manasını sorgulatmıştır. Almanların bu olumsuz tavırlarının önemli sebeplerinden biri de 
Türkiye faktörü olmuştur. Sürecin sonlarına doğru bir türlü sonuç vermeyen görüşmelerden, 
Almanların gayri samimi yaklaşımlarından, oyalanmaktan oldukça yılmış olan Kırımal ve Ül-
küsal artık gidişatı bozmamak için itidalli davranmayı bir kenara bırakarak Kırım’a gitmeleri 
başta olmak üzere kesin ve net bir şekilde isteklerini dile getirmeye karar vermişlerdir. Bundan 
ötürü 20 Mayıs 1942’de Prof. Mende ile görüşmüşlerdir. Söze başlayan Ülküsal, maksatlarının 
Kırım’a giderek Bolşevikler tarafından geriletilen din ve kültür işlerinde çalışmak olduğunu, Kı-
rım’ın asıl sahipleri olan yerlilerinin ileride idareyi ellerine alma hakkına sahip olduklarını ve 
bunun Almanya’nın menfaatleriyle asla ters düşmediğini söylemiştir (Ülküsal, 1999, s. 381-
382). Prof. von Mende, söylenenleri takdir ettiğini ancak bu hususlar için yetkisinin olmadığını 
ifade etmiştir. Kırım’a gitme meseleleri için ise Pantürkizm ve Panislamizm endişesi olduğunu 
hatta Türkiye’nin ileride Kırım’ı işgal etmesinden endişelendiklerinden bahsetmiştir (Ülküsal, 
1999, s. 382-383). Bu endişelerin dile getirilmesi üzerine Ülküsal tek dertlerinin öz yurtlarına 
gitmek ve halklarının mukadderatını paylaşmak olduğunu söylemiştir. Ayrıca Kırım’daki Tatar 
nüfusunun artırılmasının Kırım’ın Ruslaştırılmasını önleyerek Almanlara da faydası olacağını 
dile getirmiştir. Açık yüreklilikle gerçekleştirilen bu konuşmaların sonunda von Mende, yüksek 



 
 

Kırım’ın Var Oluş Mücadelevende Dr. Edige Kırımal’ın Rolü ve Önemi 
 

213 

 

 

 

mevkilerde bulunan Nazilerin bu ince düşünceleri anlamaktan aciz olduğunu ve bu hususları 
kendilerine anlatmaya gayret edeceğini vadetmiştir (Ülküsal, 1999, s. 383-385). 

Almanlar Türkiye faktörünü oldukça ciddiye almış bu sebepten ötürü Kırım Türk’ü ifa-
desi yerine Tatar ismini dayatmışlardır. 24 Mart 1942 tarihinde Cafer Seydahmet, Kırımal ve 
Ülküsal’a bir mektup göndermiştir. Kırımer mektubunda, Kırım’da Türk alfabesinin ve Türkiye 
Türkçesi’nin derhal tatbik edilmesi gerektiğini ve halk evleri açmanın elzem olduğundan bah-
setmiştir. Kırım Radyosu’nun açılışında ve yayınında Tatarca yerine Türkiye Türkçesi’nin kul-
lanılması gerektiğini, Tatar kelimesinin katiyen kullanılmamasını, bunun mukaddes bir prensip 
meselesi olduğunu izah etmiştir (Ülküsal, 1999, s. 348). Bu mektuptaki Tatar ve Tatarca hassa-
siyeti dikkate değerdir. Nitekim ki Sovyet yönetiminin de üzerine düştüğü bu husus Nazi Al-
manya’sında da karşılık bulmuştu. Her iki tarafta her zaman potansiyel tehlike olarak gördüğü 
Türkiye-Kırım yakınlaşmasından rahatsızlık duyduğu için Türk adı yerine Tatar ifadesinin kul-
lanılmasını dayatmıştır. Böylelikle Kırım Tatarlarını, Türklerden ayrı bir milletmiş gibi lanse 
etmeleri işlerini kolaylaştırmıştır. Millî kimliği tanımlayan hangi ifadenin tercih edileceği her 
zaman tartışma konusu olmuş, günümüzde dahi kesin bir yargıya varılamamıştır. Birçok eserde 
Kırım Tatarları ifadesinin kullanıldığı görülmektedir. Müstecip Ülküsal her zaman yazılarında 
Kırım Türk-Tatarları ifadesini kullanmıştır. Kırımal ise Türkler ve Kırım Türkleri ifadelerini ter-
cih etmiştir.  

Ülküsal hatıralarında gelen mektup hakkında Cafer Bey’in fikirlerini paylaştıklarını lakin 
Kırım Radyosu’nun işletilmesi hususunda bir şey bilmediklerini ifade etmiştir (Ülküsal, 1999, 
s. 349-350). Ülküsal’ın hatıralarında aktardığından da anlaşıldığı üzere Türkiye’deki grup ile 
Kırımal ve Ülküsal arasında kısmen bir iletişim kopukluğu söz konusu olmuştur. Seydahmet, 
onların Almanlar ile temaslarının oldukça verimli geçtiği fikrindeydi. Hatta Kırım Radyosu ile 
ilgili direktifler vermekten dahi çekinmiyordu. Halbuki radyo açılışı bir yana Kırım’a gitmek için 
bile aylardır sonu gelmeyen görüşmelerle boğuşmuşlardır. 

Görüşmelerin bir türlü nihai sonuca varmamasındaki önemli engellerden biri de Alman-
ların Doğu Nezareti ile Dışişleri Bakanlığı arasındaki anlaşmazlık olmuştur. Doğu Nezareti, 
Rusya’dan alınan toprakları (Kırım’da dahil) doğrudan kendisi idare etmek istemiştir. Dışişleri 
Bakanlığı ise öncelikle geçici bir irade kurulmasını daha sonra halk tarafından kabul görüp be-
nimsenecek bir yönetimin kurulmasını öngörmüştür (Ülküsal, 1999, s. 304-305). 24 Nisan 1942 
Cuma günü Kırımal ve Ülküsal Dışişleri Bakanlığı’nda Müsteşar Herr Bart ile görüşmüşler ve 
Kırım’la ilgili meselelerin artık Doğu Nezareti’ne bağlandığını öğrenmiştir (Ülküsal, 1999, s. 
359). Bu gelişme 1941 Aralık ayından beri kat edilen yolların çoğunu boşa çıkartmış, neredeyse 
Kırım’a gidebilme gayesi için en baştan çalışmalara başlamaları gerekmiştir. Bundan sonraki 
süreçte görüşmelerin belirleyici unsuru Doğu Nezareti ve onun Türk işlerine bakan Prof. von 
Mende olacaktı.  

Dünya Savaşı’nın yaşandığı bu dönemde, Kırımal ve Ülküsal, gurbette yaşam koşullarının 
zorluklarıyla da mücadele etmek zorunda kalmıştır. Özellikle gıda yetersizliği, fiziksel sağlıkla-
rını olumsuz etkilemiş; beş ay içinde Edige 15, Ülküsal 7 ve Aymelek Hanım 3 kilogram kaybet-
miştir. (Ülküsal, 1999, s. 125). 

Almanların Kırım’ı işgalinde “doğu işçisi” olarak Almanya’ya gönderdikleri Kırım Türkle-
rinin bulunduğu çalışma kamplarının Sovyet Rusya’daki mecburi çalışma kamplarından bariz 
bir farkı yoktu. Kırım’da bir kurtarıcı olarak karşılanan Almanlar, beklenilen vasıfları yerine 
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getirmeyip binlerce Türk’ü zorla yurtlarından ayırmıştı (Hablemitoğlu, 2004, s. 57-58). 1925 
yılında Kırım’da Savgurkıyat’ta doğan İnayet Arıkan Hanım Almanlar tarafından işçi kampla-
rına götürülen Kırım Türklerinden biridir. İnayet Hanım yıllar sonra hatıralarını aktarırken va-
gonlara bindirilen Yahudilerin fırınlara yakılmaya götürüldüklerini bildikleri için kendilerinin 
de vagonlara bindirilmesiyle ağlamaya başladıklarını anlatmıştır. Daha sonra Kırımal’ın adre-
sini bularak meseleyi ona anlatan bir telgraf çekmişlerdir. Kırımal, Almanlarla görüşerek va-
gonlara bindirilenlerin Kırım Türkleri olduklarını Almanlarla aynı safta yer aldıklarını bu 
uğurda akrabalarını kaybettiklerini izah etmiştir. Telgrafa cevap veren Edige onlara merak et-
memelerini, Almanlarla konuşarak onları ikna ettiklerini, başka vagona bindirileceklerini söy-
lemiştir (Coşkuner, 2007, s. 120). Kırımal ve Ülküsal’ın Alman yetkililerle gerçekleştirdikleri 
temaslarında uğraş verdiği meselelerden biri de Kırım’dan getirilen işçilerle görüşebilmekti. 
Nihayet 10 Haziran 1942 Çarşamba günü beklenilen izin çıkmıştı. Ertesi gün bir Alman askeri 
refakatinde dört tarafı dikenli tellerle çevrili ve dört tahta kule üzerinde makineli tüfekli asker-
lerin nöbet tuttuğu işçi kampını ziyaret ettiler. Görevliler Kırım’dan gelen Tatarları ayırarak 
onlara yarım saat görüşmeleri için müsaade etti. Bir esir kampını andıran bu çalışma kampında 
1300 kişiden sadece 117’sinin Kırım Türk’ü olduğunu, bazılarının zorla bazılarının gönüllü ola-
rak getirildiklerini öğrenmişlerdir. Onlarla konuşurken işçilerin dinden ve millî tarihten biha-
ber olmaları, sözlerine Rusça sözcüklerin karışmış olduğunu fark etmeleri ve içinde bulunduk-
ları şartların manasız zorluğu Kırımal ve Ülküsal’ı oldukça etkilemiş ve rahatsız etmiştir. Ziyaret 
tamamladıktan sonra Kırım Türk’ü işçilerin kamplardan alınarak köylerdeki özel çiftliklerde 
veya devlet fabrikalarında belirli bir ücret karşılığında çalıştırılmaları gerektiğini dört ayrı ma-
kama rapor etmişlerdir (Ülküsal, 1976, s.137-140). 

18 Haziran 1942’de Kırımal ve Ülküsal Ukrayna Reich Komiserliği’nde çalışmakta olan 
Veluda ile görüşmüştür. Veluda, Kırım’da sivil idarenin henüz kurulmadığını kendisinin bile Kı-
rım’a gidemediğini, onları gönderebilecek tek kişinin Führer olduğunu yani gitmelerinin müm-
kün olmadığını kesin bir dille söylemiştir. Bu kesin ihtar sonrasında 20 Haziran günü Kırımal 
ve Ülküsal sürecin başından beri temas içerisinde oldukları Nuri Paşa 4 ile buluşmuştur. Kırımal, 
Ülküsal ve Nuri Paşa Almanların Emel dergisindeki makalelerinden dolayı Türkiye taraftarı ve 
Türkçü olarak tanımladıkları Müstecip Ülküsal’ı Kırım’a göndermek istemedikleri sonucuna 
varmışlardır. Bu sebepten dolayı Almanlar ile görüşmeleri Edige Kırımal’ın devam ettirmesine 
ve Ülküsal’ın Türkiye’ye dönmesine karar verilmiştir (Ülküsal, 1999, s. 140-141). 

Ülküsal’ın Berlin’i terk edişinden sonra Edige mücadelesine Almanya’ya girişine vesile 
olduğu Abdullah Zihni Soysal ve Halim Baliç ile devam etmiştir. Kırımal, bu arkadaşlarıyla bir-
likte Kırım Türklerinin Almanya’daki üniversitelerde okuyabilmeleri için onlara burslar bul-
muştur. Esir alınan Sovyet askerlerinin içinde yer alan Kırım Türkleri ve Doğu işçilerinin sorun-
larıyla da ilgilenmişlerdir. Ayrıca Türklerin Kırım’da Ruslara ve Ukraynalılara karşı sayı bakı-

 
4 Enver Paşa’nın kardeşi ve Halil Paşa’nın yeğeni olan Nuri Killigil 23 Nisan 1890’da Manastır’da doğdu. Harp Oku-
lundan piyade teğmeni olarak mezun oldu. Birinci Cihan Harbi’nin başlamasıyla Afrika Grupları Komutanı olarak 
Trablusgarp’a gönderildi. Burada İngiliz, İtalyan ve Fransız kuvvetleriyle harp etti. Savaşın sonlarına doğru Kafkas 
İslam Ordusu Komutanı olarak, Azerbaycan’da ve Dağıstan’da Ermeni, Rus ve İngiliz kuvvetleriyle savaştı. Mondros 
Mütarekesinin ilanıyla İngilizler tarafından tutuklandı. Tutuklu kaldığı Batum’dan kaçarak Dağıstan’a ve Karabağ’a 
gitti. İlerleyen süreçte Anadolu’ya geçerek Millî Mücadeleye katıldı. Daha sonra ise Almanya’ya gitti. Sovyet hakimi-
yetindeki Türk topluluklarının bağımsızlığı için Almanlarla temaslarda bulunduysa da muvaffak olmadı. Türkiye’ye 
döndükten sonra ticaretle meşgul oldu. 2 Mart 1949 günü fabrikasındaki fabrika sebebiyle vefat etti. Detaylı bilgi 
için bkz. (Karaköse, 2010). 
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mından ellerini güçlü tutmaları için Litvanya, Beyaz Rusya ve Romanya’da bulunan Kırım Türk-
lerinin Kırım’a göçlerini sağlamaya çalışmışlardır. Bu faaliyetleri yürüten Kırım Tatar Heyeti 
Alman makamlarınca diğer heyetlere göre en fazla engellenen heyet olmuştur (Polat, 2020, s. 
41-42).  

Kasım 1942’de Edige Kırımal ve Halim Baliç nihayet Kırım’a gidebilmiş, burada yaklaşık 
bir ay kalmıştır. Müslüman Komiteleri5 ile çeşitli görüşmeler gerçekleştirmişlerdir (Ülküsal, 
1980b, s. 1-5). Kırımal, komiteye giderek Cafer Seydahmet Kırımer tarafından gönderildiğini, 
Almanya’da Kırım Türklerinin temsilcisi olmak ve onların haklarını savunmak istediğini ifade 
ederek onlardan bir vekâletname talep etmiştir. Müslüman Komitesi Kırımal’ı oldukça olumsuz 
karşılamış onun Kırım’daki vaziyetlerden habersiz olup bir maceraya atıldığını, Berlin’de tem-
silciliklerinin olmasını uygun görürlerse temsilci yapacak bir Kırım Türkü bulabileceklerini 
söyleyerek Kırımal’ın vekaletname talebini reddetmişlerdir. Bu olumsuz cevaba rağmen vaz-
geçmeyen Kırımal Bahçesaray, Gözleve, Yalta komitelerine de gitmiştir. Fakat hepsinden red 
cevabı almıştır. Bu olumsuz görüşmelerin ardından Kırımal ve Baliç birlikte Kırım’dan ayrılmış-
lardır Ocak 1943’te Doğu Bakanlığı Edige Kırımal’ı Kırım Türklerinin temsilcisi olarak tanımış-
tır. Diğer temsilciliklerin sahip oldukları gibi Kırım Türkleri için de bir daire kurulmuştur. Dai-
renin müdürlüğünü Kırımal üstlenirken Abdullah Zihni Soysal müdür yardımcılığını görevini 
ifa etmiştir. Sonradan savaşın gidişatı sebebiyle Frankfurt’ta bulunan bu daireyi Berlin’e taşı-
mışlardır (Polat, 2022, s. 43-45). 

1943 yılının Kasım ayında Stalingrad’dan hareket eden Kızıl ordunun Perekop’a kadar 
gelmesi Almanların Kırım üzerindeki otoritesini sarsmıştır (Fisher, 2009, s. 234). Sarsılan oto-
ritelerini yeniden tesis etmek isteyen Almanlar işgalin başından uygulandıkları gibi dini hassa-
siyetlerden faydalanma yolunu izlemiştir. Müftülük kurumunun yeniden açılması kararlaştırıl-
mıştır. Bu fikrin ortaya çıkışını etkileyen bir diğer önemli etken ise 1943 yılında Sovyet Hükü-
meti’nin Taşkent’te bir müftülük kurmasıdır. Müftülüğün yeniden kurulması aynı zamanda bü-
tün Müslüman dünyasını etkilemek için de faydalı olacaktır (Güzay, 2020, s. 178). İslam dininin 
ayrıca ustaca kullanılması gerektiği ifade edilmiş ve halkın dini hassasiyetlerinin çok önemli 
olduğu vurgulanmıştır (Güzay, 2024, s. 524). Esasında iki devlet arasındaki bu rekabet kısa sü-
reli de olsa Kırım Türklerine fayda sağlamıştır.  

Müftülük kurumu için uygun görülen kişi Ahmet Özenbaşlı olmuştur. Özenbaşlı’nın diğer 
Kırım Türk aydınlarından onu ayıran en belirgin özelliği Nazilere karşı olan sert tutumudur. 
Vakti zamanında Gaspıralı’yı dahi6 eleştirmekten geri durmayan Özenbaşlı’nın böyle bir tavır 
takınması şaşırtıcı değildir. Onun için Almanların sağladığı kısıtlı imkanlar yeterli değildir, bun-
larla yetinilmemelidir. Onun istekleri Almanlar tarafından makul karşılanmamış, Alman işgal 
rejimini sık sık eleştirmiş, onlara güvenmemiştir. Almanlar ile ilişkiler konusunda Edige Kırımal 

 
5 Almanlar, Kırım Türklerine Müslüman Komiteleri kurmalarına izin vermişti, lakin bu komitelere müsaade edilen 
faaliyet alanı siyasi erkten yoksundu. Sadece, Alman makamlarına Kırım Türklerinin ihtiyaçlarını aktarmak, gö-
nüllü askerlerin ailelerine maddi destek sağlamak, camileri tamir etmek, Bolşevizm karşıtı propagandaya destek 
olmak ve gazete çıkarmak gibi işlerle uğraşmışlardır (Demirkıran, 1998, s. 35-37). 
6 “Gaspirinski'nin sade bir şiir şekli olan «Dilde, Fikirde, İşte Birlik» dışında hayatiyeti olan bir teşkilat kuramamış 
olmasını görmek elem vericidir. Otuz üç yıl içinde çok yükseklerde kalan sözleri hiçbir zaman yere inip hayatın biz-
zat ortaya koyduğu sorunlara açık cevap vermemiştir” (Ülküsal, 1980a, s. 148-156). 
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ile taban tabana zıt fikirlere sahiptiler. Çaresizliğin ayyuka çıktığı bir dönemde Türk birliği ga-
yesindeki kimselerin itilafa düşmesi Kırım davasında kat edilen yolu zora sokmuştur. (Güzay, 
2020, s. 178; Ülküsal, 1980a, s. 307-308). 

Müftülük vasıtasıyla Almanlara hizmet etmeyi kabul etmeyen Özenbaşlı önce Odessa’ya 
kaçmış, oradan Romanya-Bükreş’e geçmiş ve oradaki Kırım Türklerine katılmıştır. Edige, Özen-
başlı’yı ikna etmek için oldukça uğraşmıştır. Bükreş’e giderek onunla görüşmüştür. Bu görüş-
mede Kırımal, onun hayatının ve güvenliğinin SS makamları tarafından garanti edildiğini belir-
terek onu ikna etmeye çalışmıştır. Lakin Özenbaşlı fikrinden vazgeçmemiştir (Polat, 2020, s. 
47). 

1943 yılının sonlarına doğru Edige, Kırım’da siyasi faaliyetlere katılanları kurtarmaya 
gayret etmiştir. Girişimleri başarısızlıkla sonuçlanmış, yalnızca 60 kadar Kırım Türk’ünü kur-
tarmakta muvaffak olabilmiştir. Sonraki süreçte Kırımal, 3 Nisan 1944 yılında Odessa’da bulu-
nan tam 315 Kırım Türk’ünü kurtarmayı başarabilmiştir. Kırım’a yaklaşan Sovyet tehdidine 
karşı askeri yük taşıyan araçlarla Kırım’ı terk eden yaklaşık 300 kadar Kırım Türk’ü Odesa rıh-
tımında mahsur kalmıştı. Meseleden haberdar olan Kırımal Berlin’den Odessa’ya vapurla gel-
miş, Odesa garnizon komutanı olan Alman generalle görüşerek Kırım Türklerinin vapura aldı-
rılmasını sağlamıştır (Polat, 2020, s. 47-48). 

Kızıl Ordu birlikleri ilerlemesini sürdürerek 10-21 Nisan 1944 tarihlerinde, tekrardan Kı-
rım’ı işgal etti. Sovyet idaresinin propagandaları sonucunda intikam hisleriyle hareket eden 
Sovyet askerleri zafer sarhoşluğuyla birçok Kırım Türk’ünü katlettiler. Katliamlarla da yetin-
meyen Sovyet yönetimi Kırım Türklerini Almanlarla iş birliği yapmakla suçlayarak 18 Mayıs 
1944’te bir gece içerisinde topyekûn sürgüne yolladı. Kırım Türkleri zorla hayvan vagonlarına 
bindirilerek Ural’a, Sibirya’ya, Kazakistan’a ve Orta Asya’ya sürülmüştür (Derman, 2016, s. 50-
57). 

Almanlar Doğu’da kesin bir yenilgiye uğradıktan sonra Kırım Türklerine karşı politikala-
rını düzeltmeye başlamıştır. Kırım’ın düşmesinden sonra 25 Kasım 1944’te Berlin’de Kırım Ga-
zetesi yayımlanmaya başladı (Kırımal, 2023, s. 287-288). Gazetenin ilk başyazısında, Kırımal 
amaçlarının Kırım’ın bağımsızlığı olduğu belirtmiş ve özellikle Türkçülük üzerinde durmuştur. 
Almanların hala dayatmaya devam ettikleri, Kırım Müslümanları ifadesi ve Tatar adına karşı 
Türkler ve Kırım Türkleri ifadelerini kullanıyordu (Hostler, 1976, s. 112).  

Alfred Rosenberg 717 Mart 1945’te Kırım Tatarları Millî Merkezi Komitesi’nin Başkanı 
olarak Kırımal’ın resmi onayını vermişti (Polat, 2020, s. 49-50). Kırımal’ın başkanlığını yürüt-
tüğü bu komite Kırım Tatar halkının tanınmış tek temsilciliği olacaktı. Bunun takip eden süreçte 

 
7 Alfred Ernst Rosenberg 1893’te doğmuştur. Önce Riga’daki Teknik Üniversite’de, daha sonra ise Moskova Üniver-

sitesi’nde mimarlık eğitimi almıştır. Kasım 1918’de Berlin’e gitmiş ve daha sonra Münih’e geçmiştir. Münih’te iken 

Baltık kökenli arkadaşlarıyla Nasyonal Sosyalizm hareketine katılmıştır. 1923’te Adolf Hitler’in tutuklu olduğu sı-

rada Nasyonal Sosyalist hareketin sorumluluğunu üstlenmiştir. 1930’da “20. Yüzyılın Efsanesi” adlı ideolojik çalış-

mayı kaleme almıştır. İkinci Cihan Harbi sırasında ise işgal edilen doğu bölgeleri Bakanı olarak atanmıştır. Doğu 

politikalarında etkisi mühimdir. Nasyonal Sosyalist hareketin baş teorisyeni ve sembol isimlerindendir. Almanların 

İkinci Cihan Harbi’ni kaybetmesiyle pek çok Alman yetkili gibi Rosenberg’de savaş suçları sebebiyle yargılanmıştır. 

Nürnberg mahkemelerinin kararıyla 1946 yılının Ekim ayında infaz edilmiştir.  Detaylı bilgi için bkz. (Güzay, 2023). 
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Merkez Komitesi’nin Kırım Tatar halkının diplomatik temsilciği olarak tanınması için Dışişleri 
Bakanlığı ile görüşmeler başladı. Komite Kırım Türklerinin tüm sosyal katmanlarını temsil eden 
12 üyeden oluşuyordu. Komitenin siyasi programı Kırım Türklerinin millî bağımsızlığına giden 
yolu tarif ediyordu. Kırımal’a göre bu siyasi program Almanya savaşı kaybetmediği takdirde, 
Kırım’ın millî kurtuluşu için yeni imkanlar doğuracaktı. Ayrıca Sovyet Rusya’nın Rus olmayan 
halklarının millî haklarının ve çabalarının dikkate alınmamasının Almanya’nın savaşı kaybet-
mesine büyük etkisi olduğunu iddia etmiştir (Kırımal, 2023, s. 291-292). Kırımal’ın öne sürdüğü 
bu çıkarımı Müstecip Ülküsal’da dile getirmiştir (Ülküsal, 1976, s. 102). O dönemde aralarında 
böyle bir kabul olduğu söylenebilir. 

Almanlar bu hakları vermekte çok geç kalmıştı, zamanında verilmeyen bu imtiyazlar ne-
redeyse hiçbir fayda sağlamamıştır. Yapılan temaslar göz önünde bulundurulduğunda, anlaşıl-
dığı üzere Nazi Almanya’sının Kırım’daki varlığı sarsılmasaydı bu gelişmeler hiçbir zaman ger-
çekleşmeyecekti. Daima Kırım Türk aydınlarını iddialı söylemler ile oyalamış, onlara karşı dü-
rüst olmamışlardır. Üstün Alman ırkı teorisi üzerinden politika güden bir siyasi yapının farklı 
bir topluma ne kadar fayda sağlayabileceği şüphelidir. Hitler’in Bakü ve Kırım’ı kimseye ver-
mem ifadesi meselenin özüdür. Fakat unutulmamalıdır ki Edige Kırımal Sovyet mezalimine ta-
nıklık etmiş, bu sebeple vatanını terk etmiş bir kimseydi. Çaresizliğin had safhada olduğu bir 
süreçte farklı bir devlet Kırım’ı işgal etmişti. Bu dönemin tekrar Rus hakimiyeti ile son buldu-
ğunu ve Rusların Kırım’a girişiyle büyük bir felaketin yaşandığını göz önünde bulundurulursa 
Alman müdahalesi nadir rastlanan bir durumdu. Tek alternatifleri olan Alman faktörünü göz 
ardı edemezdi. 

5. Almanya Yılları 

Kırımal’ın Kırım Tatarları Millî Merkezi Komitesi Başkanı olması Berlin’den çıkıp Münih’e 
güvenli bir yere gitmesine olanak sağlayan bir pozisyondu. Von Mende bu mesele hakkında: 
“Onun gezisi Reich’ın en acil çıkarlarına dayanıyor ve Reich’ın savunması için önemlidir.” demiştir 
(Johnson, 2010, s. 274-275). Berlin’in düşüşünden önce Münih’e yerleşen Kırımal eşi Aymelek 
Hanım ile Münih’te yaşamaya başlamış, ömrünün sonuna kadar burada ikamet etmiş ve çalış-
malarını bu süreçte de yoğun olarak sürdürmüştür.  

Mağlup olan Almanya’nın geri çekilişiyle Sovyetler tekrar Kırım Türkleri için bir tehdit 
haline gelmiş, binlerce Kırımlı vatanlarını terk etmek zorunda kalmıştır. Çareyi başka ülkelere 
sığınmakta bulan Kırım Türkleri Batı Almanya, Fransa, İtalya, Amerika, Mısır ve Ürdün’e gitmiş-
tir. Romanya’da kalanlar da olmuştur. Bu mesele ile ayrıca ilgilenen Edige, onların Avrupa’daki 
kamplara yerleştirilmeleri ve iyi şartlara sahip olmaları için uğraşmıştır (Ülküsal, 1980b, s. 1-
5). Kırımal, Ocak 1947’de Güney Almanya’nın Immenstadt şehrinde Müslüman Komitesi’nin bir 
toplantısına katılmıştır. Toplantıda bir imam ve teolog olan Alimcan İdrisi Kırımlıların Müslü-
man olduğundan ve dolayısıyla Müslüman ülkeler tarafından kabul edileceklerinden illaki Tür-
kiye’ye gitmeleri için ısrarcı olmanın manasız olduğunu ileri sürerek bu fikri savunan Cafer Sey-
dahmet ve ekibi aleyhinde konuşmuştur. Alimcan İdrisi’nin bu tavrı üzerine Kırımal ona karşı 
çıkarak bütün planlarını Türkiye’ye göre yaptıklarını, Kırımlıların Türk olmayan bir ülkeye git-
meleri durumunda önce dillerini sonra da inançlarını kaybedeceğini, bütün gayretlerinin buna 
mâni olmak olduğunu ifade etmiştir (Polat, 2020, s. 50). 
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Avrupa’daki kamplara yerleştirilen Kırım Türklerinin verdikleri beyanatlar sonucunda 
Alakat Ayaklanması8 hadisesi Batı’da ilk kez duyulmuş oldu. Kamplarla yakından ilgilenen 
Edige’nin 1948 yılında Neu-Ulm’de Mustafa Oğlu Ömer’le yaptığı bir mülâkat neticesinde Alakat 
Ayaklanması kayda geçirilmiştir. Edige doktora tezinden kitaba çevirdiği Der Nationale Kampf 
der Krimtürken eseri başta olmak üzere, daha sonra yapacağı pek çok yayında bu hadiseyi ele 
alıp tanıttı. 1956’da Dergi mecmuasında yayınlanan makalesinde, Alakat hadisesi sonucunda 
24 Mart 1930 tarihinde Akmescit’te kurşuna dizilerek öldürülen Üsküt ahalisinden 42 kişinin 
adlarını ve yaşlarını liste halinde vermiştir (Tanatar, 2019, s. 20-21.) 

Edige Kırımal, 1948 yılında Almanya’nın Münster Westfalen Üniversitesinde doktora tah-
siline başlamıştır (Abdülhamitoğlu, 1977, s. 95). 1917-1946 yılları aralığında Kırım Türklerinin 
millî mücadelesini konu alan doktora tezini uzun yıllardan beri Kırım Türklerinin millî müca-
delesinin bir fiil içinde olmasına rağmen ilmi bir titizlikle hazırlamayı başarabilmiştir. Şahsi ka-
naatleri bir tarafa bırakarak sadece vakalar üzerinde durmuştur. Türk, Rus, Fransız, Ukrayna, 
Leh ve Alman kaynaklarından, Kırım arşiv vesikalarından, millî harekete katılmış belli başlı şah-
siyetlerin elinde bulunan vesika ve hatıralarından, Nürnberg Mahkemesi tutanaklarından fay-
dalanmıştır (Baykal, 1952, s. 308). Edige Kırımal, 1951 yılında doktorasını tamamlamış ve 1952 
yılında Der Nationale Kampf der Krimtürken (1917-1946) (Kırım Türklerinin Millî Mücadelesi) 
adıyla kitabını yayınlamıştır. Eserin çıktığı yayınevinin konumu Vestfalya kırsalında von 
Mende’nin ofisinin yakınında bulunmaktaydı. Von Mende büyük bir ihtimalle onun kitabının 
yayınlanmasında yardımcı olmuştu (Johnson, 2010, s. 275). 

Amerika Birleşik Devletleri 1950-1960 yılları arasında Sovyet Rusya’sını araştıran proje-
leri fonlamaktaydı. Bu bağlamda Amerikan Hava Kuvvetleri ve Harvard Üniversitesi arasında 
imzalanan bir anlaşma ile II. Dünya Savaşı ile yerlerinden edilen Sovyet vatandaşlarına yönelik 
Sovyet Sosyal Sistemi Hakkında Harvard Projesi veyahut Harvard Mülâkat Projesi adıyla anılan 
proje gerçekleştirildi. Münih’te 8 Temmuz 1950’de hayata geçirilen Sovyetler Birliğini Öğrenme 
Enstitüsünün temeli bu projeye dayanmaktaydı (Demirci, 2022, s. 520-521). Sovyetler Bir-
liği’nden gelen mültecilerle 700’den fazla mülâkat gerçekleştirilmiştir. Sözlü tarih kaynakları 
olan Harvard Projesi transkriptleri, Sovyet göçmenlerinin geçmişleri hususunda önemi yadsı-
namaz kaynaklardır (Harvard Library 2024). Bu proje kapsamında yapılan mülâkatlara 1950 
yılında Edige Kırımal’da katılmıştır. Kırımal mülakatta Gaspıralı ile başlayan millî uyanış hare-
ketlerinden Almanların Nisan 1944 tarihinde Kırım’ı terk edişlerine kadar olan süreç aralığın-
daki pek çok farklı meseleye değinmiş, uzunca bir anlatım yapmıştır (Michel, 1950). 

Savaştan sonra kendi içlerinde birçok ayrı teşekküle ayrılan muhacirler tek bir yapı al-
tında toplanamamıştır. Bu süreçte Amerika, bütün Sovyet muhaliflerini tek bir çatı altında bir-
leştirmek istiyordu. Bu hedef doğrultusunda Amerikan Kurtuluş Komitesi kurulmuştur. Komi-
tenin başında bulunan Aleksandır Kerenski bölünmüş bir Rusya ön görmediği halde komiteye 
Rus olmayan milletleri toplamaktan da vazgeçmedi. Tutarsız olan bu yaklaşım muhacirleri ra-
hatsız etmiş ve bu komiteye karşı tavır almalarına sebebiyet vermiştir. Bu tavır sonucunda 

 
8 1929-1930 yıllarında Kırım’da yürütülen kolektifleştirme politikası sonucunda toprakları ellerinden alınan Kırım 

Türkleri Direniş için Alakat vadisinde toplanmıştı. Köylüler bu durumun düzeltilmesini aksi halde Türkiye’ye göç 

için kendilerine izin verilmesini talep ediyorlardı. Siyasi Polis GPU’nun bu tırmanan huzursuzluğu yatıştırmamış, 

aksine daha da büyümesine çaba sarf etmiştir. Netice itibariyle yüzlerce kişiyi tutuklamış, en az 70 kişi hızlı gerçek-

leştirilen yargılamalar sonucunda kurşuna dizilmiş, yüzlerce kişi de 3-10 yıl arasında kürek cezasına çarptırılmış, 

sonra, kalan yüzlerce kişinin ise mallarına el konularak Kırım’dan sürülmüşlerdir. (Tanatar, 2019, s. 20-21). 
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Amerikan Kurtuluş Komitesi ekseriyetle Rusya’dan göç etmiş olan ilim adamlarını bünyesinde 
barındıran, daha küçük çaplı bir oluşum olan Sovyetler Birliğini Öğrenme Enstitüsünü 1951’de 
maddi olarak desteklemeye başladı. 1954’te kabul edilen yeni nizamname ile de Enstitünün 
mahiyeti genişletilerek Sovyet karşıtı, mağduru birçok milleti kapsayan bir kurum özelliği ka-
zandırıldı (Özcan, 2000, s. 19-20).  

Kırım Türklerinin Temsilcisi olarak Enstitü bünyesinde yer alan Kırımal kendisi gibi 
Amerika’dan maddi destek alan Dr. Baymirza Hayit, Süleyman Tekiner, Mehmet Emircan gibi 
dostlarıyla Türklük şuuruna göre hareket etmeye çalıştıklarını lakin Radio Liberty gibi CIA ta-
rafından finanse edilen kuruluşlarda çalışan bazı Türk gençlerinin “ajanlık” statüsünü kabul et-
melerinden rahatsız olduğunu ifade etmiştir (Hablemitoğlu, 2004, s. 411).  

Amerika’nın aynı hedef doğrultusunda desteklediği, CIA tarafından finanse edilen bir di-
ğer kurumda 1953’te yayın hayatına başlayan Radio Liberty (Özgür Avrupa Radyosu) idi (An-
toshin, 2022, s. 510). Radyonun Tatar-Başkurt Servisi'nin başında Garip Sultan bulunuyordu 
(Badretdin, 2011). Ayrıca radyo kendi içinde masalara ayrılmıştı. Türkistan masasında Aman 
Berdimurat ve Veli Zunnun, Özbek masasında Hüseyin İkram, Azerbaycan masasında Abdurra-
him Fetalibey ve Tatar masasında Kırımal yer alıyordu. Masalarda oturanların neredeyse ta-
mamı von Mende ile bağlantılıydı (Johnson, 2010, s. 49). 

Soğuk Savaşın başlangıcında Batılı istihbarat örgütlerinin Sovyet Rusya aleyhindeki pro-
pagandaya destek olacak kimseleri örgütleyecek taşeron elemanlara ihtiyacı vardı. Nazi geçmişi 
sebebiyle artık çalışma olanağı bulunmayan von Mende bu durumu değerlendirmiş, Sovyet kar-
şıtı faaliyetlerin yönetiminde aktif rol oynamıştır (Demirci, 2022, s. 518). Von Mende dünyanın 
her yerindeki göçmen gruplarıyla daha iyi bağlantı kurabilmeleri için masalardaki kadro sayı-
sını artırmanın ve çalışanlara daha yüksek bir profil kazandırmanın elzem olduğu fikrindeydi. 
Radyonun Programlama konseptleri ve yönergeleri New York’ta geliştirilmiş, ancak Münih’teki 
masalar ele alınacak konuları ve röportaj yapılacak kişileri seçme konusunda özgürlüğe sahip-
tiler (Johnson, 2010, s. 49-63).  

14 Mart 1957’de Batı Almanya’daki İslam Cemiyeti çok sayıda Avrupalı, Amerikan gaze-
teci ve radyo muhabirinin iştirakiyle büyük bir basın toplantısı gerçekleştirmiştir. Bu toplantı-
nın konusu Sovyetlerin 1943-1944 yıllarında sürgün ettiği milletlerin yeniden anayurtlarına 
dönebileceklerine dair 9 Ocak 1957 tarihli yayınladığı kararname ve bu milletlerin yurtlarına 
geçmesi ihtimalinde muhtar cumhuriyet ve eyaletlerin yeniden tesisi hakkındaki rivayetlerdir. 
Kırımal bu toplantıya Kırım Millî Merkezi Temsilcisi sıfatıyla katılmıştır. Toplantıda gerçekleş-
tirdiği konuşmada Kırım Türklerinin 1921-1941 yılları arasında maruz kaldığı açlık-kıtlık, ha-
pis, sürgün vb. hadiseleri detaylı bir şekilde anlattıktan sonra Sovyetlerin yayınladığı kararna-
menin Kırım Türkleri ile İdil boyu Almanlarının iadesine ve muhtariyetlerinin yeniden ihyasına 
dair bir işaret bulunmadığını Sovyet hükümetinin İdil boyunda ve Kırım’da tecavüzkâr ve em-
peryalist siyasetinden vazgeçmek istemediği için buna kasıtlı olarak yanaşmadığını bağlı kal-
dıklarını bu siyaset ile Kırım’ı etnik itibariyle Rus vilâyeti haline getirmeğe çalıştıklarını ve 1950 
yılının başına doğru bu gayelerine ulaştıklarını ifade etmiştir (Dergi, 1957, s. 119-125). 
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Resim 1. 14 Mart 1957’de Batı Almanya’daki İslam Cemiyeti Basın Toplantısı (Dergi, 
1957, s. 122). 

Radio Liberty’de, 15 Eylül 1957 tarihinde yine bu kararname hakkında bir yayın gerçek-
leştirilmiştir. Radyo yayınına bir Rus olan Y. İ. Granov ile Edige Kırımal katılmıştır. Granov, Kı-
rımal’a: Kırımlıların Kırım’a tekrardan yerleştirilmesi halinde 20 yıl evvel Kırım’a zorla yerleş-
tirilen ahalinin durumunun ne olacağını sormuştur. Kırımal ise Kırım’ın yeni sakinlerinin yirmi 
yılık geçmişleri ile Kırım Türklerinin yirmi altı asırlık geçmişlerinin mukayese edilemeyeceğini 
Kırım Türklerinin Kırım’ın dışında kalmaları halinde Kırım’ın durumunun âdil bir durum olarak 
görülmesinin Stalin tarafından Kırım Türklerine yapılmış olan haksızlık ve cinayetin kabulün-
den başka bir şey olmadığını ifade etmiştir (Hablemitoğlu, 2004, s. 200-201). 

Kırımal’ın Almanya’da faaliyet gösterdiği kurumlardan biri de Paris Bloku olmuştur. Sov-
yet karşıtı milletlerin temsilcileri 1953 yılında Paris’te toplanmış, uzun süren istişarelerden 
sonra Bolşevik Rus Esiri Milletleri Kurtarma Teşkilatı kurulmuştur. Promethee teşkilatına ben-
zer olan bu oluşuma kısaca Paris Bloku adı verilmiştir. Kırım Millî Merkezi’nin Avrupa temsilcisi 
olarak Kırımal tâyin edilmiştir (Ülküsal, 1980a, s. 340). Sovyetler Birliğini Öğrenme Ensti-
tüsü’ne paralel çalışmalar yürüten blok 1986 yılına kadar varlığını devam ettirebilmiştir (Otar 
vd. 2003, s. 122).  

Edige’nin Almanya yılları içerisinde en aktif olduğu ve ona en çok olanak tanıyan kurum 
Sovyetler Birliğini Öğrenme Enstitüsü olmuştur. Kapanışına kadar Enstitünün bünyesi içeri-
sinde yer almış pek çok farklı faaliyette boy göstermiştir. 

Enstitü, Sovyetler hakkında ilmi araştırmalarda bulunanların uğrak yeriydi. Bu araştır-
malardaki gaye, Sovyetler Birliği hususundaki bilgisizliği gidermek ve Sovyetlerle ilgili hakikat 
kabul ettikleri meseleleri demokratik dünyaya haykırmaktı. Komünist Partisi eğiliminde olma-
yan her ilim adamına Enstitünün kapıları açılmıştır (Dergi, 1962, 1). Sovyetlerin tek bir kimliği 
dayatması sebebiyle “Sovyet Vatandaşı” Sovyet hakimiyetindeki birçok millet ve kültür göz ardı 
edilmiştir. Bu anlayışı kırma gayesinde olan Enstitü, Sovyet hakimiyetinde bulunan topluluk-
ları, ayrı ayrı ele aldığından dolayı her biri için farklı yayınlar çıkarmıştır (Ataöv, 1960, s. 266). 

Türkçe olarak yayınlanan Dergi mecmuası (1955-1971) Münih’te Ocak 1955 tarihinden 
itibaren üç aylık olarak çıkartılmaya başlanmıştır. Mesul müdürlüğünü Kırımal, yazı işleri mü-
dürlüğünü Mehmet Emircan üstlenmiştir. Dergi’de işlenen konulara bakıldığında, Sovyetler Bir-
liği’ndeki Türkler ve Müslümanların yaşadığı millî, dini, kültürel, ekonomik sorunlar ön plana 
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çıkmaktadır. Sovyetler Birliğinde yaşayanların tek bir kimliğe sahip oldukları anlayışı kırılmaya 
çalışılmıştır. Esir Türklerle ilgili güncel gelişmelerden, sorunlardan haberdar etmesi sebebiyle 
makalelerin kıymeti büyüktür. Mecmuada Sovyetler Birliği adeta mercek altına alınmış, Mos-
kova radyosunun yaptığı yayınlar, Sovyet İlimler Akademisinin çıkardığı yayınlar, Sovyetlerde 
çıkan gazeteler yakından takip edilmiş, buradan öğrenilen bilgiler veyahut bu araçlarla yapılan 
propagandaların hakikatleri okuyucuya aktarılmaya çalışılmıştır.  

Dergi mecmuasında toplamda 66 sayı çıkmış, 441 tane makale yayımlanmıştır (Gönüla-
lan, 2019, s. 12). Kırımal, mecmuada 15 adet makale kaleme almıştır (Gönülalan, 2019, s. 209-
210). Bu makalelerin bazılarının Emel’de de yayımlanmıştır. Dergi’de Türklerin, sürekli olarak 
boy adı altında veya Müslümanlar olarak tanımlanmalarına rağmen Kırımal, Dergi mecmua-
sında yazdığı makalelerinde de geçmişte olduğu gibi Kırım Türkleri ifadesinden taviz verme-
miştir. Ömrünün her döneminde farklı kesimlere karşı mücadelesini verdiği bu tutumuna karşı 
bu seferde Tatar ifadesini dayatan kesim Sovyetler Birliğini Öğrenme Enstitüsü üzerinden Ame-
rika, CIA olmuştur. 

Enstitünün en büyük faaliyetlerinden biri de her yıl düzenli şekilde gerçekleştirilen ilmi 
konferanslar ve sempozyumlardır. Enstitünün ilmi konferanslarında çok geniş bir konu yelpa-
zesi vardır. Sovyetler ile ilgili hemen hemen her konu üzerinde durulmuştur. 20-23 Ekim 1964 
tarihlerinde, yeni silahlar ve onların strateji ve siyasete tesiri konusunda bir sempozyum ger-
çekleştirilmiştir (Dergi, 1964, s. 70). 12-13 Mayıs 1965 tarihlerinde Enstitü Sovyet Türkis-
tan’ında milliyetçilik konulu bir seminer gerçekleştirmiştir. Kırımal bu seminerde “Sovyet Tür-
kistan’ında ve Türkistan’da Milliyetçilik” adlı bir rapor sunmuştur. Sunduğu raporunda bazı ba-
tılı müelliflerin Sovyet Türkistan’ı yerine Sovyet Merkez Asya’sı tabirini kullanmalarını eleştir-
miş, Türkistanlı ifadesinin Kazaklar, Kırgızlar, Tacikler, Özbekler, Karakalpaklar ve Türkmenler 
isimlendirmeleri ile Sovyetler tarafından değiştirildiğini aktarmıştır. Ayrıca Sovyet Türkis-
tan’ındaki milliyetçilik belirtilerini çeşitli örneklerle izah etmiştir (Dergi, 1965, s. 3-73). 

Sonuç olarak kendi topraklarında Sovyet sansürüne maruz kalan, Sovyetlerin aleyhinde 
çalışma niyetinde olan aydınlar için Münih’teki bu enstitü önemli bir araç olmuştur. Amerika, 
CIA desteğiyle gerçekleştirilen bu çalışmalar dönemin şartlarına göre oldukça faydalıdır. 

Almanya’da çalışmalarına devam eden Edige Kırımal, Kırım Millî Merkezi’nin çalışmaları 
ve toplantıları için bazı dönemlerde Türkiye’ye seyahatler gerçekleştirmiştir. Ömrünün sonuna 
kadar Kırım Millî Merkezi’ne bağlı olarak çalışan Kırımal zaman zaman merkez ile sorunlar ya-
şamıştır. Cafer Seydahmet Kırımer’in mektuplarından takip edilebildiği üzere Edige, pek çok 
kimse tarafından kaba, hırslı ve anlaşılması zor biri olarak lanse edilmiştir (Otar vd. 2003). 
Özellikle sık sık Almanya’ya giden Abdullah Zihni Sosyal ile sıkıntılar yaşamıştır. Bazı zamanlar 
Edige’den haber alınamamış, bazen de millî merkeze danışması gereken hususları atladığı da 
olmuştur. Bu sorunlardan dolayı Seydahmet birçok kez rahatsız olmuştur. Onu Amerikalılara 
çok fazla güvenmemesi dengelerin değişmesiyle desteklerini çekebilecekleri konusunda uyar-
mış, ilmi çalışmalarına ağırlık vermesi gerektiğini tavsiye etmiştir. Bu süreçte tansiyonun iyice 
arttığı dönemler yaşanmıştır. 6 Temmuz 1957 tarihli bir mektuptan öğrenildiğine göre Seydah-
met, Müstecip Ülküsal, İbrahim Otar gibi isimlerin Edige’ye karşı vaziyet almalarını söylemiş, 
merkezin otoritesini ona hatırlatmak istemişlerdir. Süreç içerisinde Seydahmet’in telkinleri ve 
müdahaleleriyle onu kırmadan yönlendirmeye çalışmışlardır. Bu hadiseden sonra sular durulsa 
da zaman zaman yine sıkıntılar meydana gelmiştir. Seydahmet, hastalığı sebebiyle Almanya’ya 
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gelmek istediğini bu konuda Edige’nin yardımcı olmasını istemiştir. Edige’nin “bunu bize bırak-
mayın” cevabı onu derinden üzmüştür. Sonuç olarak bu hadiseye rağmen Cafer Seydahmet’in 
bir lider olarak itidalli, sağ duyulu tavrı sayesinde Edige’nin millî hareket içerisinde kalması 
sağlanmıştır. Seydahmet, millî merkez içindeki şahsiyetler arasındaki dengeyi iyi gözetmiştir. 
Zaman zaman Edige’yi uyararak onu doğru yola çekmiştir. (Otar vd. 2003, s. 140). Sorunlara 
rağmen yıllarca Kırım istiklal davası için beraber mücadele etmeye devam etmiştir. Ortak bir 
hedef etrafında hareket eden insanların bu tarz hadiseler yaşaması olağandır. Fikirler idealize 
edilse de insanların hata yapmaları kaçınılmazdır. 

Dönemin siyasi dengelerinin değişmesi enstitünün durumunu da etkilemiştir. Federal Al-
manya Başbakanı Willy Brandt Sovyetler ile yakınlaşma sürecinin başarılı olabilmesi belirli ta-
vizler vermek istemiş ve Enstitü 1972 yılında kapatılmıştır. İlim adamlarının 6 aylık tazminat-
ları ödenmiş ve görevlerine son verilmiştir (Özcan, 2000, s. 21). Böylelikle Kırımal’da emekliliğe 
ayrılmak zorunda kalmıştır. Kırımal’ın en üretken dönemi 1945-1972 aralığında Almanya’da 
geçirdiği süreç olmuştur. Doktor unvanını alması, Sovyetler Birliğini Öğrenme Enstitüsü başta 
olmak üzere çeşitli Sovyet karşıtı kurumlardaki faaliyetleri, meydana getirdiği eserleri ile geniş 
bir çevreye sahip olmuş, kıymetli bir saygınlık edinmiştir. 

6. Türkiye Temasları 

Edige Kırımal, Kırım Millî Merkezinin toplantıları ve dostlarını ziyaret maksatlarıyla sık 
sık Türkiye’ye seyahat etmiştir. Kırım Millî Merkezi dışında Türkiye’deki temaslarına bakıldı-
ğında Almanya’da yaşamasına rağmen Türkiye’den kopuk olmadığını pek çok kurum ve şahıs 
ile iyi ilişkiler sürdürdüğü görülmektedir.  

Kırımal, derginin yazı işleri müdürü Mehmet Emircan ile 1962 yılının 31 Mayıs-8 Tem-
muz tarihleri arasında Türkiye’yi ziyaret etmişler, basın çevreleriyle çeşitli görüşmeler gerçek-
leştirmişlerdir (Polat, 2020, s. 57). Basın çevreleriyle gerçekleştirdikleri röportajlar ve tertip 
ettikleri sohbet toplantılarıyla Rus komünist zulmünün halen terör havası içinde devam ettiğini 
Türkiye’de duyurmaya çalışmışlardır. Kırımal’ın bu kapsamda Beyazıt Aydınlar kulübünde ger-
çekleştirdiği bir sohbet toplantısında Sovyet hakimiyetinde Türk topluluklarında milliyetçilik 
cereyanın ne halde olduğu sorulmuştur. Kırımal da bu kadar zulüm ve işkence altında bile, mil-
liyetçiliğin halen Türk topluluklarının kalbinden sökülemediğini izah etmiş ve yeni bir moskof 
taktiği olarak milliyetçiler halkın gözünden düşürülmek için onlara gericilik ve yobazlık isnat 
edildiğini anlatmıştır. Bu sohbete katılım gösteren, Kırımal ve Mehmet Emircan ile yakından 
alakadar olan İlhan Darendelioğlu onların Türkiye’yi ziyaretlerinin komünizm karşısında sessiz 
kalan gazetelerin dikkatini çektiğini, Sovyetlerdeki zülüm ve işkencenin hatırlatılmasına ve 
yeni hakikatlerin öğrenilmesine vesile olduğunu ifade etmiştir (Darendelioğlu, 1962, s. 11). Bu 
ziyaret vesilesiyle Türk basınının Sovyetler Birliğini Öğrenme Enstitüsü ve Dergi’nin faaliyetle-
rine yoğun ilgi göstermesi sonucunda 70 küsür haber ve röportaj gerçekleştirilmiştir (Polat, 
2020, s. 57). 

25 Eylül 1967 tarihinde Edige Kırımal, eşi Aymelek Hanım’ı kaybetmiştir. Rahmetli, 28 
Eylül’de Münih’teki Müslüman Mezarlığına defnedilmiştir. Kırımal, rahmetli eşi için Ankara ve 
İstanbul’da mevlit okutturmuştur. Bu süreçte aylık iznini geçirmek için İstanbul’a gelmiştir. 
Millî Işık dergisini de ziyaret etmiş, Sovyetler Birliğini Öğrenme Enstitüsünün çalışmaları hak-
kında bilgi vermiştir (Millî Işık, 1967, s. 17). 
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Edige Kırımal’ın Hüseyin Nihal Atsız ile de bir iletişimi olduğu anlaşılmaktadır. Nihal Atsız 
9 Ekim 1970 tarihli bir mektubunda Kırımal’a New York’lu bir Kırım Türk’ü hakkında güvenilir 
olup olmadığını sormuştur. 23 Nisan 1970 tarihli bir mektubunda da o dönemde Almanya’da 
bulunan Osman Nuri Kurt’a Kırımal’ın adresini yollamıştır (Hacaloğlu, 2013, s. 126-440). Zaten 
Nihal Atsız’ın kardeşi Nejdet Sançar’ın “Büyük Bir Millî Kusurumuz” adlı makalesi bu mektup-
lardan çok önce 1961 yılında Emel Dergisi’nde yayımlanmıştır (Sançar, 1961, s. 6). Bu dönemde 
Türkiye’de milliyetçi çevreler birbirlerinden haberdar ve temas içinde olmuştur. Kırımal’ın 
Türkiye’den temasta olduğu kadim dostlarından biri de Necip Hablemitoğlu olmuştur. Ailesi 
Bulgaristan Büyük Oranköy’den Türkiye’ye göç etmiş Kırım Türklerinden olan Necip Hablemi-
toğlu Kırım davası ile yakından ilgilenmiş, bu gaye ile pek çok eser meydana getirmiş, Kırım 
Millî Merkezi ile pek çok temasları olmuş bir kimsedir. Ayrıca Hablemitoğlu’nun Kırımal ve 
Mehmet Emircan ile olan mektuplaşmaları sayesinde Edige’nin hastalık yıllarına dair pek çok 
bilgiye ulaşabilmekteyiz.9 

7. Vefatı ve Naaşının Bahçesaray’a Taşınması 

1972’de Sovyetler Birliğini Öğrenme Enstitüsünün kapatılmasıyla emekliliğe ayrılan Kı-
rımal, 1976 yılına kadar Paris Bloğunda Kırım Millî Merkezi Temsilcisi olarak görevini devam 
ettirmiştir. Edige Kırımal 1976 yılından itibaren sağlık sorunları ile uğraşmıştır. Vefatına kadar 
olan bu süreç onun için çok sıkıntılı geçmiştir. Müstecip Ülküsal vefatına takriben yazdığı ma-
kalesinde onun sağlığına gerekli önemi vermediğini, hastalanıncaya kadar çok fazla sigara ve 
içki içtiğini, vücudunu boş yere yıprattığını ve bu yüzden de sık sık rahatsızlandığını ifade et-
miştir (Ülküsal, 1980b, s. 1-5). 

Edige bu süreçte pek çok ameliyat ve tedavi geçirmiş, zamanının büyük bir bölümünü 
hastanede geçirmiştir. Bu süreç içerisinde Mehmet Emircan, Kırım Millî Merkezindeki dostla-
rını Edige’nin durumundan haberdar etmiş ve sürekli onunla alakadar olmuştur. 20 Aralık 1977 
tarihinde İstanbul’daki dostlarına bir mektup yazan Edige kanser hastalığı ile mücadele ettiği-
nin haberini vermiş ve başarabilirse hazırlanmakta olan Luzern Konferansında Kırım Türkle-
rini temsil etmek istediğini söylemiş, bunun yollarını aramıştır. Edige karakterine uygun olarak 
hasta yatağında dahi Kırım İstiklal Davası için mücadele etmeye devam etmiştir. Edige Kırımal 
zorlukla geçen bu süreçlerden sonra 1979’da evine dönmüştür. Kanada’da yaşayan kardeşi ve 
tek varisi olan Arslan Bey de onun yanına gelmiştir. Kırımal, bir yıl kadar onun destekleriyle 
hayatını sürdürmüş, fakat Münih’teki evinde 22 Nisan 1980 günü, 69 yaşında vefat etmiştir (Po-
lat, 2020, s. 59-64). Eşi Aymelek Hanım, Kırımal ile Münih Waldfriedhof’un Müslümanlara ayrı-
lan bölümüne gömülmüştür. 1955 yılında beri Waldfriedhof’ta tesis edilen İslam mezarlığında, 
Türk dünyasının önemli siyasi şahsiyetlerinin mezarları bulunmaktadır (Ufuk Ötesi 2007). 

Vefatından 27 yıl sonra 6 Mayıs 2007 tarihinde Münih Waldfriedhof İslam Mezarlığında, 
Batı Avrupa Kırım Türkleri Dayanışma ve Kültür Merkezi tarafından düzenlenen bir törenden 

 
9 25 Aralık 1977 Oberstaufen - Allau Aziz kardeşim Necip bey, 1977 yılının ocak ayının nihayetinden bu güne kadar 
devam eden çok ağır hastalığım ve ameliyatlarım esnasında, beni unutmadığınıza, mektuplarınızı, tebriklerinizi ve 
dergilerinizi göndermek zahmetinde bulunduğunuza çok çok teşekkürler ederim. Kıymetli derginizin l-5nci sayıla-
rını Londra'ya ulaştırdığınıza çok teşekkür. Kanada'ya dahi gönderdiğinize ümit ederim. Acaba Vatikan Kütüphane-
sine (Roma), Fransa'nın Milli Kütüphanesi (Paris) ve dünyanın en büyük kütüphanesi olan Beyaz Sarayın yarım-
daki U.S.A kütüphanesine bütün çıkmış olan sayıları gönderdiğinizi ümit etmekteyim. Acaba, kıymetli derginiz ve 
"Emel" dergisi çıkmaya devam ediyor mu? Kısaca cevabınıza müteşekkir olacağım. Detaylı bilgi için bkz. (Hablemi-
toğlu, 2011, s. 129-142). 
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sonra naaşı Türk Hava Yollarına ait bir uçak ile İstanbul üzerinden Kırım’ın başkenti Akmescit’e 
götürülmüştür. Waldfriedhof’ta düzenlenen törende Münih Başkonsolosu Abdurrahman Bilgiç, 
büyük idealler uğrunda her türlü fedakarlıktan kaçınmayan bir şahsiyet olduğunu ifade eden 
bir konuşma yapmıştır. Daha sonra söz alan dönemin Avrupa Kırım Türkleri Dayanışma Der-
neği Genel Başkanı Rafet Karanlık da Kırımal’ın ideallerini anlatmış, Türkiye’nin yine yanla-
rında olmasından duydukları memnuniyeti dile getirmiştir. II. Dünya savaşı sonrası Almanya’da 
kalıp yerleşen Kırım Türklerinin kurduğu Almanya Kırım Tatarları Derneği Başkanlarından 
Alim Saitow da Kırımal ile ilgili Almanca bir konuşma yapmıştır. Waldfriedhof’ta yapılan son 
merasime Kırımlıların dışında Türk Dünyası’nı temsilen Kazak, Uygur ve Kazanlı Tatar Türkle-
rinin temsilcileri ile çok sayıda Türkiye Cumhuriyeti vatandaşı da katılmıştır. Münih Din Ataşesi 
Mustafa Temel’in yaptığı dua ile Münih Waldfriedhof’taki merasim sona ermiştir (Karanlık, 
2007).  

Kırım Türklerinin Kırım’dan sürülmesinin 63. yıldönümünde 18 Mayıs 2007 tarihinde Dr. 
Mustafa Edige Kırımal’ın naaşı Kırım’ın Bahçesaray şehrinde bulunan Zincirli Medrese bahçe-
sinde İsmail Gaspıralı ve Ahmet Özenbaşlı gibi Kırım Türk aydınlarının ve Kırım hanlarının tür-
belerinin bulunduğu mezarlıkta toprağa verilmiştir. (EK 2) 

1995’te uzun mücadelelerden sonra medresenin idaresi tekrar Kırım Türklerine verilmiş, 
restorasyonu 2009 yılında Türk İş birliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanlığı’nın (TİKA) deste-
ğiyle tamamlanmıştır. Zincirli Medrese çevresiyle beraber günümüzde Kırım Türklerinin Kı-
rım’daki varlık mücadelesinin önemli bir simgesidir (Ferrari, 2013, s. 446).  

Sonuç 

 Ömrü vefa ettiği sürece Kırım’ın geçirdiği bütün evrelerde Mustafa Edige Kırımal, Kı-
rım’ın var oluş mücadelesinde ön saflarda yer almıştır. Kırım’da, Polonya’da, Romanya’da, Al-
manya’da mücadelesini sürdürmüştür. Kırım’ın kurtuluşu için çeşitli temaslarda, faaliyetlerde 
boy göstermiştir. Kimi zaman Kırım’daki yeraltı faaliyetlerine katılmış, Romanya’da Emel’e 
aboneler toplamış, Polonya’da dernek kurmuş, kimi zaman da Kırım’ı işgal eden Nazi Almanyası 
ile iş birliği için uğraşmış, Sovyet karşıtlığı üzerinden aynı blokta yer aldığı Amerika’nın destek-
lediği kurumlarda varlık göstermiştir. Nazi Almanya’sının kurduğu işçi kamplarındaki esir işçi-
lerle alakadar olmuş, 1943 yılının sonlarına doğru Kırım’da siyasi olarak aktif olan kişilerinden 
müteşekkil 60 Kırım Türk’ünü kurtarmıştır. Kırım’a yaklaşmakta olan Sovyet tehdidine karşı 3 
Nisan 1944 yılında Berlin’den Odessa’ya gitmiş tam 315 Kırım Türk’ünü kurtarmayı başarmış, 
Sovyet mezalimi yüzünden Avrupa kamplarına sığınan Kırım Türklerinin Türkiye’ye gidebil-
mesi için uğraşmış, Kırım Türk’ü hangi sıkıntıyı çektiyse o da ilgili sıkıntının çözümü olabilmek 
için mücadele etmiştir. Gerek içinde bulunduğu dönemin şartlarına uygun olarak Kırım’ın kur-
tuluşu için çeşitli temaslarda, faaliyetlerde boy göstermesiyle, gerekse İsmail Gaspıralı’nın or-
taya koyduğu eser bırakma geleneğinin bir tezahürü olarak verdiği eserleri ile Kırım’ın ahvalini 
duyurmayı birincil görevi bilmiştir. Eserleri arasında zirveyi teşkil eden doktora tezinden ki-
taba çevirdiği Der Nationale Kampf der Krimtürken (1917-1946) (Kırım Türklerinin Millî Müca-
delesi) bulunmaktadır ki, ilgili eser günümüzde Kırım ile alakalı yazılan pek çok tezin temel kay-
naklarından biridir. Emel, Tatar Hayatı, Kırım Gazetesi, Dergi mecmuası gibi yayınlarda kaleme 
aldığı yazıları ile ömrünün her döneminde üretmeye devam etmiştir. Fevri, uyumsuz hareket-
leri, Nazi Almanya’sı ve Amerika ile olan ilişkilerindeki tutumu ile diğer Kırım aydınlarından 
ayrılan yönleri sebebiyle eleştirilere, ithamlara maruz kalmıştır. Onlarla ortak çalışmalar ger-
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çekleştirse de davasından bir sapma göstermemiştir. İş birliği içinde bulunduğu bütün kesim-
lerin farklı süreçlerdeki dayatmalarına rağmen Kırım Türkleri ifadesinden taviz vermemiştir. 
Mevcut imkansızlıklar içinde dönemin şartlarındaki etkenleri değerlendirerek, Kırım için bir 
fayda elde etmeye çalışmıştır. Defalarca yaşadığı başarısız girişimlere rağmen mücadeleden 
geri durmayan inatçı karakteri elbette ki meyvelerini vermiştir. Sonuç olarak Cafer Seydahmet 
Kırımer, İbrahim Otar, Müstecip Ülküsal, Ahmet Özenbaşlı gibi birçok Kırım Türk aydını ile Kı-
rım’ın yakın dönem siyasi tarihinde yadsınamayacak, göz ardı edilemeyecek, kendine has say-
gın bir yer edinmiş, Kırım’ın abide şahsiyetleri arasındaki yerini almıştır. 
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Edige Kırımal’ın cenaze namazı kırım müftüsü tarafından kıldırılırken. (Avrupa Kırım 
Kültür Merkezi arşivinden). 

 

EXENTED ABSTRACT 

Edige Kırımal, who was born in 1911 in Bahçesaray, Crimea, is one of the second  
generation of Crimean Turkish intellectuals who acted on the slogan of “unity in language, idea 
and work” put forward by İsmail Gaspıralı, who put an end to the 100-year silence of Russian 
Muslims. After completing his primary and secondary education, he studied at the Akmescit 
Pedagoji Enstitüsü. He could go beyond the traditional understanding thanks to the modern 
education he received here. He was equipped to take part in the forefront of the Crimean 
independence struggle. During this process, as the USSR increased its pressure against those 
who participated in national activities, he traveled to Istanbul in 1932 via Iran with his friend 
Abılay Çongarlı Şamilev. Upon his arrival in Istanbul, he joined the Crimean National Center led 
by Cafer Seydahmet Kırımer.   

Later, when Abılay Çongarlı was captured by the Soviet secret police and deported to 
labor camps, Crimea was forced to flee to Poland by contacting his uncle, Yakup Şinkiyeviç, in 
PolandIn 1934, he started at Vilnius University. He studied at the Faculty of Political Sciences 
and graduated in 1939. During his 6-year stay in Poland, he was the Crimean representative of 
the Promethee Birliği, which was formed due to the cooperation of nations under the captivity 
of Soviet Russia. In 1937, he founded the Leh Tatar Gençleri Derneği. Through this association, 
he carried out various activities with Tatar youth who came to study in Poland. He was a writer 
for multiple magazines, such as Tatar Hayatı and Emel. In 1939, he married Aymelek Hanım, 
whom he met in Poland. 

On June 22, 1941, when the Nazi forces invaded Crimea, the leader of the Kırım Milli 
Merkezi, Cafer Seydahmet Kırımer, although he did not have a good opinion about Nazi 
Germany, decided that it was necessary to cooperate with the Germans on the advice of those 
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around him. Thus, Müstecip Ülküsal and Edige Kırımal were assigned by the Milli Merkez to go 
first to Berlin and then to Crimea to make contacts with the Germans for the independence of 
Crimea. Kırımal and Ülküsal entered Berlin on December 2, 1941. During the meetings with the 
German Foreign Ministry and the Ministry of the East for about six months, the main goal of 
which was to go to Crimea, the German authorities kept Edige Kırımal and Müstecip Ülküsal 
busy with ambitious rhetoric and were not honest with them. They were never allowed to go 
to Crimea.  

Towards the end of the process, Müstecip Ülküsal, whom they labeled pro-Türkiye and Turkish 
nationalist, returned to Türkiye. Edige Kırımal, who continued his struggle under different 
names, was finally able to go to Crimea, but he could not achieve the desired results. He 
continued his struggle in Germany, and towards the end of 1943, he rescued about 60 Crimean 
Turks from politically active people in Crimea. On April 3, 1944, he went from Berlin to Odessa 
against the approaching Soviet threat to Crimea and managed to rescue 315 Crimean Turks.  

With the end of World War II, Kırımal continued to stay in Germany, where he carried out 
his activities through institutions such as Sovyetler Birliği’ni Öğrenme Enstitüsü, and Radio 
Liberty, which were supported by the United States through anti-Sovietism. Edige completed 
his doctoral dissertation, Der Nationale Kampf der Krimtürken, in 1951 and published it as a 
book in 1952. With the activities he carried out in Germany until 1976, his prestige, 
effectiveness, and recognition in Türkiye increased considerably. In this study, rather than 
Edige Kırımal's personal life, we have tried to emphasize the aspects of Edige Kırımal that differ 
from other Crimean Turkish intellectuals due to his cooperation with different groups such as 
Poland, Nazi Germany, and America in his struggle for Crimea. In 1976, with the emergence of 
health problems, he had to end his activities. He died on April 22, 1980, after a long period of 
dealing with illnesses. 
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ULUSLARARASI ARENADA KARADENİZ JEOPOLİTİĞİ:  
ANA OYUNCULAR VE TÜRKİYE-RUSYA İLİŞKİLERİ 

 
Elif ÖZDİLEK 

 
ÖZ 

Soğuk Savaş'ın sona ermesinin ardından Karadeniz hem küresel hem de bölgesel aktörler için önemli bir bölge olarak 
ortaya çıkmıştır. Devam eden siyasi gerginlikler ve çatışmalar ortasında, istikrarsızlığa yol açabilecek gelişmeleri ele 
almak için devletlerarasında bir güvenlik ve iş birliği ortamı oluşturmaya odaklanılmıştır. Soğuk Savaş sırasında yeni 
bir aşamaya giren uluslararası çerçeve, bölgesel alt sistemler içinde giderek daha önemli hale gelmektedir. Yeni 
Dünya düzeninden kaynaklanan küresel gerginliklerin mevcut bir tezahürü Karadeniz'de açıkça görülmektedir. 
Amerika Birleşik Devletleri (ABD) ve Rusya Federasyonu'nun (Rusya) farklılaşan çıkarları, bu bölgedeki artan istik-
rarsızlığa katkıda bulunmaktadır. Washington, Karadeniz'i stratejik çıkar bölgesi olarak görmekte ve Rusya'nın ora-
daki artan etkisini bir meydan okuma olarak algılamaktadır. Tersine, Rusya, ABD'ye karşı çok kutuplu bir dünya 
sistemini savunmaktadır. Amacı, kendisini bölgede "tek baskın güç" olarak kurmaktır. Çalışmada ABD, AB ve Rusya 
arasındaki bölgedeki rekabet ve Türkiye'nin tarihsel ve güncel stratejileri incelenmiş ve olası gelecekteki eylemlere 
odaklanılmıştır. Giriş ve incelemenin ardından aktörlerin Karadeniz'e yönelik politikaları ve Türkiye-Rusya ilişkileri 
tartışılacak ve sonuçlandırılacaktır. 
Anahtar Kelimeler: Karadeniz, NATO, AB, ABD, Rusya. 

GEOPOLITICS OF THE BLACK SEA IN THE INTERNATIONAL ARENA: 

KEY PLAYERS AND TÜRKİYE-RUSSIA RELATIONS  

ABSTRACT 
Following the conclusion of the Cold War, the Black Sea has emerged as a significant region for both global and re-
gional players. Amid ongoing political tensions and conflicts, there has been a focus on fostering an environment of 
security and collaboration among states to address developments that could result in instability. The international 
framework, which entered a new phase during the Cold War, is becoming increasingly important within regional 
subsystems. A current manifestation of global tensions stemming from the new world order is clearly visible in the 
Black Sea. The diverging interests of the United States (US) and the Russian Federation (Russia) contribute to the 
increasing instability in this area. Washington sees the Black Sea as a region of strategic interest and perceives Rus-
sia’s growing influence there as a challenge. Conversely, Russia advocates a multipolar world system against the US. 
Its aim is to establish itself as the “sole dominant power” in the region. The study examined the competition between 
the US, the EU and Russia in the region, as well as Türkiye's historical and current strategies, and focused on possible 
future actions. After introduction and review, actors’ policy toward Black Sea and Türkiye-Russia relations will be 
discussed and concluded. 
Keywords: Black Sea, NATO, EU, USA, Russia. 

 

Introduction 
The importance of the Black Sea for Türkiye emerged with the settlement of Turks in An-

atolia and then complete Turkish domination. The Turkish and Islamic heritage still continues 
in the countries around the Black Sea, which was a Turkish lake for about 300 years. Turkish 
influence, which had reached its lowest point with the collapse of the Ottoman Empire, began 
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to increase again with the rise of the Republic of Türkiye, which is an effective power in its 
region. 

There are two different views that investigate the effects of power distribution on war 
and peace in international relations. One of these is the Balance of Power Theory, and the other 
is the Power Transition Theory. While the first theory suggests that a balanced distribution of 
power among actors in the international system will prevent wars, the second theory argues 
the opposite and argues that the formation of a balance of power among actors is an important 
element that leads to war. As geopolitical elements gained importance in the international sys-
tem after the Cold War, while ideological elements began to lose their importance, the auton-
omy of regional systems began to increase and ethnic and religious structures began to come 
to the fore. In this new international order, global analyses used to understand the competition 
between Russia and the USA are not sufficient, and regional analyses are needed (İşcan, 2004). 

The theory of life space (Lebensraum) put forward by Ratzel (1844-1904), who was ac-
cepted as the founder of political geography with his thesis called the organic theory of state 
evolution, which he developed under the influence of Darwin, was later used by Western colo-
nial states as a scientific justification for expansionist politics (Davutoğlu, 2001). In order to 
make this power and wealth permanent or to extend it as much as possible, powerful states 
attacked the weaker ones in the empty region. Today, it has become difficult for wars between 
countries to occur due to different reasons, but this war is experienced very intensely in differ-
ent areas, especially in the economic and cultural areas. The collapse of the Soviet Union, the 
September 11 events, and the Russia-Georgia War have revealed the geostrategic importance 
of the region again and the struggle of the dominant powers over the region has intensified. 

40% of the world's total oil and gas reserves are located in the seas. In the last 20 years, 
oil and natural gas pipelines have become widespread, but it is not possible for these pipes to 
reach all countries. Pipelines are transported to the sea, from where they are distributed to the 
world by sea transportation. The world leader, the USA, and its neighbor, Canada, are in the 
middle of two oceans, and it is not possible to transport oil to these countries by plane or train. 
It is not possible for Japan to survive without Middle Eastern oil. As a result, maritime trade has 
lost none of its importance and function from 500 years ago, on the contrary, it has become 
more important (Tarakçı, 2005). The seas have maintained their importance throughout his-
tory, and empires have been more civilized and long-lasting when they have sea power and sea 
routes. 

For the US and the EU; the region being a gateway to Eurasia, taking ownership of the 
states that broke away from the Soviet Union - filling the gap - and turning them into markets 
as new consumption areas, access to the Caspian Sea energy resources, secure acquisition and 
transfer of energy, the rapidly increasing energy needs of China and India, whose populations 
in Central Asia have reached 2.5 billion, and their demand to meet their developing economies 
from this region, the fact that Russia, with its 17 million km2 land area and a population that 
will drop to 100-120 million by 2050 according to various reports, finds it very difficult to pro-
tect this much land, and their desire to seize the lion's share of these lands and underground 
resources by settling between China and Russia before the Chinese threat to the region. NATO 
is being put forward to achieve these goals in the region, and although the inclusion of Ukraine 
and Georgia into NATO was postponed to a later date with the recent war, NATO is trying to 
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enter the region. The biggest obstacle to NATO naval power is the Montreux Convention, and 
this is where the harmony between Türkiye and the Russian Federation emerges. 

The Suez Canal, which was opened in 1869, not only shortened the sea journey between 
India and England by 4,000 nautical miles, but also increased the commercial and strategic im-
portance of the Mediterranean. Thanks to the Panama Canal, which was opened in 1914, the 
USA became a global Western Hemisphere military front and a full Ocean State (Tarakçı, 2005). 
The Freedom of the Seas principle, which was put forward after World War I, gained an inter-
national dimension as the UN Convention on the Law of the Sea in 1982 after long studies (Ta-
rakçı, 2005). This expansion also targeted the Turkish Straits and the Black Sea after 1991. 

For Russia; the US-EU-NATO advance in the region is increasing its encirclement. In order 
to stop this expansion, it took Georgia's attack on South Ossetia as an opportunity and by at-
tacking Georgia, it separated South Ossetia and Abkhazia regions from the West, and expanded 
and strengthened its sphere of influence in the Caucasus. With the drawing of this border, the 
West's move focused on Armenia, and efforts were initiated to normalize Türkiye-Armenia re-
lations, at least for now, to open a door. The occupation of Nagorno-Karabakh by Armenia has 
not only severed Azerbaijan-Armenia relations, but also locked Türkiye-Armenia relations. 
However, when Russia's relations with Armenia are taken into consideration, it is assessed that 
this relationship will continue in the short term, and that its influence in the region will de-
crease in the long term as its economy weakens. The economy, which was relieved by the in-
crease in oil prices, started to experience problems again with the decrease in prices, and it has 
become one of the countries most affected by the economic crisis that has engulfed the world. 
However, as time goes by and considering that oil and natural gas reserves will decrease, it can 
be expected that prices will increase again. With the decrease in reserves, states will first turn 
to meeting their own needs, and at this stage, disagreements with Western oil companies will 
grow. In this future situation, the West, which wants to strengthen its hand, is making every 
effort to settle in the Eurasian Region. Russia's efforts are aimed at preventing this settlement, 
but since it is very inadequate against Western powers in terms of economic and military 
power, it seems difficult to achieve this. Aware of this, Russia is trying to prevent the EU from 
becoming an effective power in the region by making agreements with Germany and Italy with 
the idea of dividing Western powers. In order to reduce China's influence, it is again becoming 
an ally with China through the Shanghai Cooperation Organization by targeting the USA. How-
ever, the very high level of US influence in the Chinese economy keeps this relationship in a 
security dimension rather than an economic one. In short, the RF cannot carry the weight of its 
enormous geography and it is evaluated that it will face division in the medium term. The great 
powers are making preemptive moves to control the states that will emerge, and efforts to gain 
ground for the big move to be made in the future are continuing to intensify. 

In all this struggle, the Black Sea will continue to be one of the main centers of struggle 
and will maintain this importance in the future. Türkiye has grasped the importance of the 
Black Sea. However, its interests in the region are currently aligned with Russia's, against the 
interests of its ally, the United States. The interests aligned with the United States against Rus-
sia's demands after World War II have reversed for today. The location of the Turkish Straits, 
especially the fact that it passes through the middle of Istanbul, where nearly 20% of the Turk-
ish population lives and is the lifeblood of the economy, will always remain a risk for Türkiye. 
The Straits, which were closed to external powers for 300 years during the period when the 
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Ottoman Empire was strong, are no more than a dream to gain the same status today. However, 
for the security of Istanbul and, accordingly, Türkiye, arrangements to be made within the scope 
of the Montreux Convention should not be avoided. 

Since the dissolution of the Union of Soviet Socialist Republics (USSR), unsolved local con-
flicts in Trans-Dniester in Moldova, Abkhazia and South Ossetia in Georgia, and the Donbass 
Region in Ukraine have transformed the Black Sea into a region with an unpredictable future 
due to increasing insecurity, threat perceptions, and militarized international geopolitical com-
petition. Russia has become a central actor in the unresolved conflicts in the region and has 
played a leading role in shaping the security dynamics of the Black Sea since the early 1990s. In 
order to understand Russia's threat perception and security policies, it is important to examine 
the impact of developments in the international system after 2000. The September 11 attacks 
against the US in 2001 had a great impact on the changing balances in the Black Sea. Following 
the war that began with the entry of US and UK-led armies into Iraq in 2003, NATO and the EU 
adopted expansion strategies towards the East [Partnership for Peace Program (BIO), North 
Atlantic Cooperation Council (NACC); The European Neighborhood Policy (ENP), Eurosphere 
has accelerated. The rapprochement process of Ukraine, a member of the Commonwealth of 
Independent States (CIS), with NATO and the EU has begun. The Georgia-South Ossetia War in 
2008, the Syrian War in 2011, the transfer of the missile shield by the US to NATO, and the 
developments that occurred with the crisis that began in Ukraine at the end of 2013 created 
new balances in the Black Sea and were met with a new dynamism in Russia’s Black Sea policies. 
All these developments have also been an indication that the reset policy initiated between the 
US under Obama and Russia under Medvedev in 2009 has not achieved its goal (Özdal, 2015). 

With the addition of Georgia and Ukraine to the Euro-Atlantic expansion agenda, global 
actors have come to the end of Russia’s acceptable regional borders in the Black Sea region. 
NATO’s development of relations with former Soviet countries in the Black Sea has caused Rus-
sia to worry, become more aggressive in its foreign policy and created new tension points in 
the Black Sea. 

The war between Russia and Georgia in South Ossetia in August 2008 resulted in Moscow 
using force when Russia felt threatened in its immediate vicinity due to NATO’s good relations 
with Georgia, which it viewed as an area of influence. Similarly, Ukraine’s efforts to develop a 
dialogue with NATO and the EU transformed the geopolitical rivalry between Russia and the 
Euro-Atlantic community into a political crisis in 2014, leading to Russia’s annexation of Crimea 
and increased instability in Eastern Ukraine. The Black Sea has become a competitive environ-
ment between Russia and the actors of the Euro-Atlantic system (NATO, EU) (Erol, 2014). 

Geopolitics is a discipline that states use to determine their strategies in the international 
system. Various theories have been developed in the historical process of geopolitics, which is 
a sub-branch of political geography. Theories developed as Land, Sea, Air, Border Zone Domi-
nance are used both in possessing power, which is the basic element of international relations, 
and in interpreting international issues. Many geopolitical theories see the Eurasian geography 
as the key to establishing global dominance. Since Eurasia is the largest continent on Earth, it is 
thought that the power that establishes dominance in this region will also own a large part of 
the world economy. 
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The fact that the Black Sea is an inland sea of Eurasia brings the geopolitics of the Black 
Sea to the forefront. The power vacuum that emerged in the Black Sea basin, especially after the 
Cold War, has attracted the attention of states aiming to become global powers. According to 
classical geopolitical theorists, the Black Sea basin is one of the most important places for en-
suring security in Eurasia. The energy-transportation lines and natural resources of the basin 
increase the sensitivity of the region. Dominance to be achieved in the Black Sea basin, which is 
the intersection of the Heartland and Border Belt theories, will also ensure Eurasian domina-
tion. 

The research analyzed the rivalry among the US, the EU, and Russia in the area, while also 
looking into Türkiye's past and present strategies, and considered potential future moves. 

Literature Review 

 Today, with the rapid advancement of technology, we observe that societies are getting 
closer to each other socially, politically and economically. With the acceleration provided by 
globalization, an interdependence has formed between individuals, businesses and states living 
in different regions. These changes have also brought about various methods and concepts re-
garding the power struggle between the parties. 

 The increase in international relations has caused not only individuals and societies but 
also the problems experienced to be similar. Military, social, economic and geographical issues 
have become more interdependent than ever before. With developing communication, commu-
nication etc. technologies, the struggle of societies or countries for existence necessitates the 
evaluation of many areas by taking geography into consideration. In this context, geopolitics is 
considered as a method that focuses on geography and evaluates other variables (social, eco-
nomic, military etc.) as a whole and tries to solve the problems that arise from this power strug-
gle (İlhan, 1997). Especially with the Industrial Revolution that started in England, the need for 
cheap raw materials and labor to feed the growth of rapidly developing countries has brought 
geopolitics, a relatively new branch of science, to an important position in the relations of the 
relevant countries on these areas (Külebi, 2009). Geopolitics, as a theory and practice, is di-
rectly related to the establishment of states and multinational states where sovereign political 
structures emerge. Theories produced, especially regarding “Classical Geopolitics”, emerged as 
a result of the struggle of powerful sovereign states at the end of the 19th century. 

 Although geopolitical terminology has a history of a little over a century, political think-
ers have had a geopolitical perspective from ancient times to the present day. In terms of mean-
ing, geopolitics, as a political interpretation of geography, dates back to ancient times. In ancient 
Greece and Rome, philosophers and historians such as Thales (625-547 BC), Anaximander 
(610-47 BC), Herodotus (485-425 BC), Plato (427-347 BC), Aristotle (384-322 BC), and ancient 
Roman strategists Cicero and Strabon (63 BC-24 AD) have works that relate state policy to the 
geography in which they are located (İşcan, 2004). 

 The concept of geopolitics has its roots in both Western and Eastern civilizations, with 
important contributions from thinkers such as Farabi and Ibn Khaldun. Farabi, who was active 
between 870 and 950 AD, suggested a causal relationship between politics and geography by 
relating sociopolitical events to environmental conditions. Similarly, Ibn Khaldun (1332–1406 
AD) influenced modern geopolitical theories by providing insights into the geography and so-
cio-cultural differences of various groups in North Africa and the Middle East. Montesquieu 
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(1689–1755) also emphasized the connection between styles of government and geographic 
climate in his work The Spirit of the Laws. 

 When geopolitics is evaluated etymologically, it is seen that it is formed by the combi-
nation of the words “geo” and “politic”. “Geo” means earth or world, while “politics” is derived 
from “polis”, which is used as “city” or “state” in Ancient Greek (Karabulut, 2005). 

 The Turkish Language Association (TDK) has three separate definitions for geopolitics: 
"geopolitic" in English, "geopolitik" in German, and "geopolitique" in French. All three defini-
tions emphasize the relationship between geography and state policy or politics. According to 
TDK, geopolitics is defined as the relationship between the politics implemented by a region or 
state and the geographical features of that region (TDK, 2023). 

 Geopolitics emerged as a major concept in the late 19th century, reshaping the global 
political landscape amid imperial rivalries from the 1870s to 1945. Influenced by Darwin's 
ideas, German geographer Friedrich Ratzel proposed the 'Organic Theory of the State' in 1887, 
which depicted the state as a living organism that necessitated expansion and justified war. The 
term 'geopolitics' was coined by Swedish political scientist Rudolf Kjellén in 1899. His ideas 
were later adopted by Karl Haushofer, who emphasized the spatial expansion of states for sur-
vival; the concept was later adopted by Nazi Germany in its foreign policy and propaganda. 

 The concept of geopolitics, although relatively recent as a modern geopolitical theory, 
has generated a significant body of literature. Researchers from a variety of disciplines, includ-
ing history, political science, and geography, have offered a variety of definitions of geopolitics 
reflecting different social and geographical contexts. İlhan (1997) describes geopolitics as a sci-
entific field that investigates how geographical variables affect political decisions. He empha-
sizes the importance of understanding the interaction between geography, politics, and power 
in shaping political choices, emphasizing the importance of geopolitics in decision-making pro-
cesses. 

 Agnew (2003) outlines a three-stage conceptualization of geopolitics, beginning with 
the ‘Geopolitics of Civilizations’, characterized by state competition in Europe and beyond in 
the 19th century. This evolved into ‘Natural Geopolitics’ in the early 20th century, focusing on 
territorial struggles influenced by economic interests and race. The final stage, ‘Ideological Ge-
opolitics’, emerged during the Cold War and reflected a bipolar world and a unified geograph-
ical perception rooted in Renaissance Europe. Each period presents a distinct geopolitical per-
spective, emphasizing the evolution of geopolitical thought over time. 

 Defay (2005) defines geopolitics as an interrelationship between politics and geogra-
phy that affects not only national power but also economy and culture. 

 Flint (2016) explores the definition of geopolitics to better understand contemporary 
world dynamics and emphasizes the need for diverse definitions, similar to Tuathail (1996). He 
initially associates geopolitics with statism, defining it as competition among states for re-
sources in specific regions. Flint expands this definition to include not only the territorial strug-
gles of states, but also the involvement of non-governmental organizations, terrorist groups, 
and private corporations in the pursuit of territorial control. This comprehensive approach em-
phasizes the multifaceted nature of geopolitical interactions in today’s world. 
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 Dodds (2007) explores the concept of geopolitics, which has not been defined by ex-
perts, as a way of visualizing the world through maps, charts and photographs. This approach 
simplifies complex political landscapes into easily digestible models using geographical meta-
phors and templates such as the ‘iron curtain’ and the ‘third world’. Such simplifications are 
common in the media, where political entities are often reduced to basic descriptors such as 
‘London’, ‘Washington’ or ‘Moscow’. This reductionist view plays an important role in shaping 
public perception and understanding of global politics. 

 Geopolitics, as defined by Lacoste (2008), refers to the impact of geography on people 
and the resulting power dynamics involving various entities, such as states, organizations, or 
terrorist groups. This concept remains valid regardless of the size of the territory in question. 
Lacoste emphasizes that geopolitics not only communicates ideas, but also shows the connec-
tions between different events. As a result, it reflects internal conflicts within a nation and helps 
make informed predictions about future developments. 

 Külebi (2009) defines geopolitics as the relationship between people and geography, 
emphasizing how a state's policies adapt to the geographical context, including socioeconomic, 
military and cultural factors. 

 Yilmaz (2015) emphasizes that there is no universally accepted definition of geopolitics 
and emphasizes the role of geopolitics as a tool in analyzing foreign policy through the lens of 
geography and helping to understand and predict international relations. 

 Caldara and Iacoviello (2018) discuss the evolving definition of geopolitics, which Flint 
(2016) initially defined as competition between states for territory. They argue that this defi-
nition is outdated and needs to be updated to reflect contemporary realities. In recent years, 
the concept of geopolitics has expanded to include a broader range of actors beyond just states, 
such as institutions, non-state organizations, rebel groups, and political organizations. This di-
versification highlights the complexity of geopolitical struggles in the modern world. 

 Arı (2018) emphasizes the deterministic link between geography and state foreign pol-
icy, emphasizing that proximity to resources and the sea significantly affects international com-
petition. 

 Mutluer (2019) argues that geopolitics should be addressed in a broad manner, encom-
passing not only politics and geography but also cultural, identity and historical factors. 

 Professor of geography Blij (2019) aims to define geopolitics from the perspective of 
geographers and highlight their focus on political action from a spatial perspective. He positions 
geopolitics as a historical sub-branch of political geography that has recently moved away from 
its association with Nazism. In doing so, he elevates geopolitics to a major aspect of political 
geography and defines it as a fascinating field encompassing a wide range of topics, from border 
studies to power struggles. This redefinition highlights the relevance and complexity of geopol-
itics in contemporary studies. 

 Although geopolitics is often seen as synonymous with political geography, it is also 
recognized as a separate discipline, especially in developed countries. 
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Strategic Importance of the Black Sea 

The Black Sea has been a passageway between Asia and Europe for centuries, and regions 
where different tribes lived together have formed on it. This rich mixture has given way to chaos 
with the emergence of nationalism. Today, the events in the Balkans, the Caucasus, and Ukraine 
have become a tool in the struggle of great powers with each other within the scope of micro-
nationalism, and it is evaluated that a definitive solution to the problems will not be found in 
the near future. 

The Importance of the Black Sea as Geographical Location 

The Black Sea is the largest inland sea in the world with its length of 1200 km, width of 
615 km and area of 420,000 km2. The maximum depth in the basin of the Black Sea is 2212 m 
and the average depth is 1300 m. Salinity is around 18-19% on the surface and 22.5% at 2000 
m. The Black Sea is connected to the Mediterranean Sea via straits in the south and to the Sea 
of Azov via the Kerch Strait in the north. One of the most important oceanographic features of 
the Black Sea is that the freshwater input is greater than the water loss due to evaporation. The 
freshwater input from rivers and precipitation is approximately 350 km3/year and 300 
km3/year, respectively, while the loss due to evaporation is around 350 km3/year. Most of the 
areas shallower than 200 meters in the Black Sea are located in the northwestern region and 
constitute 27% of the entire area. The total volume of the sea is 537,000 km3, 90% of which is 
covered by deep oxygen-free water. Under the oxygenated upper water layer, which is 60-80 
meters thick on average, is the world's largest hydrogen sulfide water mass. 

It has significant geopolitical importance, as emphasized by various theories such as Mac-
kinder's Land Dominance Theory, Spykman's Marginal Zone Theory, and Mahan's Maritime 
Dominance Theory. Mackinder emphasizes the region's strategic access to the core regions, 
while Spykman describes it as an important link between Central Asia, the Middle East, and 
Europe. Mahan's theory proposes that control over the Black Sea is equivalent to wider mari-
time dominance, emphasizing its strategic importance in global geopolitics. 

The Black Sea region is seen as an important factor that strengthens the existing relations 
between culture and civilization, people and country, as Huntington's argument in his thesis 
"Clash of Civilizations", and is geographically located on a line separating the Muslim world and 
the Orthodox world, and in this respect, it causes the formation of a geostrategic line in the 
region. Similarly, since it is located in a strategic position in Mackinder's geopolitical center, the 
Black Sea region has played an important role in the shaping of many ethnic and political issues 
as well as European history. 

From a historical perspective, it can be observed that this region has been the scene of 
various power struggles since the conquest of Crimea by Mehmet the Conqueror in the 15th 
century and that these power struggles continue today. When the importance of the Bosphorus 
and Dardanelles Straits is considered, these power struggles become more meaningful. 

The Black Sea, an important sea of the Eurasian region, is located in the southeast of Tü-
rkiye and Northern Europe. There are various definitions of the Black Sea region. The narrow 
and wide Black Sea definitions are used for the region. However, there is no consensus on the 
definition of the region. The narrow definition includes Bulgaria, Georgia, Romania, RF, Ukraine, 
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Türkiye and the Black Sea coasts. On the other hand, the wide Black Sea region includes Mol-
dova, Armenia and Azerbaijan and these six countries. According to Aydın, the Black Sea region, 
which is a political formation rather than a geographical area, surrounds countries that may be 
affected by political developments in the region and coastal countries to Southeastern Europe 
and the Caspian coast. There are also views that define the Black Sea region as a part of the 
“Wider Middle East” Project and the Eastern border (Aydın, 2004). In addition, there is the 
phrase “Extended Black Sea Region”, which has been used more frequently recently and in-
cludes not only coastal countries but also their neighbors. The Black Sea has coasts with six 
countries, including Russia, Ukraine, Romania, Bulgaria, Türkiye and Georgia (Aşık, 2010). To 
put it more clearly, in addition to the countries mentioned above, there are also states such as 
Moldova, Armenia, Azerbaijan, Serbia, Montenegro, Albania and Greece in this region (Aşık, 
2010). The Black Sea region, which includes many states and has such an important geograph-
ical location, constitutes one of the important subjects of study in terms of political, economic 
and military fields. 

The Importance of the Black Sea in International Political Economy 

The importance of the Black Sea has also been emphasized by geopolitical thinkers who 
study the influence of geographical factors on political actions. According to the Heartland The-
ory of Mackinder (1962:150), Spykman’s Rimland Theory, Schaklian’s Air Power Theory, and 
Mahan’s Sea Power Theory, the power that dominates the Black Sea is geographically posi-
tioned to control the Heartland and the World Island. Additionally, Samuel Huntington argued 
that the dividing line between the Muslim world and the Orthodox world passes through the 
Black Sea, and that the region also serves as a kind of fault line separating countries that inte-
grated with the West after the Cold War from others. In light of these assessments, due to the 
increasing importance of the Black Sea region in terms of energy, a new geopolitical expression 
can be adapted to reflect today’s reality: "He who controls the export routes controls oil and gas, 
and he who controls oil and gas controls the Heartland" (Demir, 2012). 

The close relations established by countries that gained their independence after the Cold 
War with international organizations have caused the number of actors in the region to increase 
and geopolitical and geostrategic steps to become more complicated (Okman, 2018). This situ-
ation has made it necessary to establish new balances. With the development of technology, the 
energy needs of societies have increased significantly. Today, we have developed a lifestyle de-
pendent on energy not only in industry but also in every aspect of life. Countries need reliable 
energy sources in order to continue their development. An environment of mutual trust must 
be established between energy-producing and energy-consuming countries. However, in some 
cases, trade with a single country in the energy market can overshadow the economic inde-
pendence of countries. Therefore, countries need to develop their own resources or diversify 
the countries they supply. According to external dependency data in energy, the EU average is 
55%. Energy items such as oil, natural gas, coal, and LNG are included in the dependency calcu-
lation. Germany meets almost all of its natural gas needs from Russia. Russia's income sources 
consist of 50% of energy exports. The USA, on the other hand, wants to reduce the EU's depend-
ence on Russia for energy resources by transporting Caspian energy resources from non-Rus-
sian regions to the world market and diversifying the EU's energy supply sources. 
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Establishing close relations with NATO and the EU, especially Romania and Bulgaria’s EU 
membership and Georgia’s security agreements with NATO, have caused the Black Sea to be-
come the new center of international power display. The USA, the EU, Russia and the countries 
in the region have had to develop geo-political, geo-economics and military-geo-strategic poli-
cies in order to use the resources of the Caspian Sea, the Black Sea and the South Caucasus in 
line with their national interests (Hasanov, 2016). 

Globalization is the redistribution of privileges, deprivation, wealth and poverty, re-
sources and helplessness, power and powerlessness, freedom and restriction (Bauman, 1997). 
The current form of capitalism, which tends to produce more than can be consumed, is global-
ized capitalism (Amin, 1999). Especially in the post-Cold War period, the Balkans-Middle East 
and the Caucasus appear to be a "triangle of instability" (Okman, 1995). 

After the Cold War, the first and only global power in the world was the United States. 
The short-term preservation of this superiority and its transformation into institutionalized 
global cooperation in the long term are directly proportional to the effectiveness in Eurasia 
(Brezinski, 1998). 

When we look at the general conjecture in the Black Sea Region; During the Cold War; it 
can be said that it was surrounded by the USSR and its satellites, except for Türkiye, and closed 
to external influence, and that there was no security problem. After the collapse of the USSR; 
New Coastal Countries emerged: Ukraine and Georgia, the RF border has shrunk, multilateral 
cooperation has begun to develop: From BSEC to BSEC, it is seen that the international struggle 
has increased.  

The three-stage strategy of the West after the Cold War can be briefly listed as follows 
(Aydın, 2004); 

• Inclusion of Central and Eastern Europe into the transatlantic system - NATO and EU 
expansions, 

• Establishing influence in the wider Black Sea, 

• Expansion up to the borders of the Russian Federation - Inclusion of the Caucasus into 
the transatlantic system. 

The reasons for the intense interest in the Black Sea are: the change in the US threat per-
ception and Black Sea perspective after the 9/11 (September 11) and 3/11 (March 11-Madrid) 
terrorist attacks, an analysis study covering the Balkans, the Caucasus, the Caspian, Central Asia 
and perhaps a part of Iran in addition to the coastal countries, being seen as a back door opening 
to the Greater Middle East, being a strategic corridor between the Atlantic region and the trou-
bled Middle East, which represents 65 percent of the world's oil reserves. 

The power that is effective in the Black Sea in the middle of the Caucasus, Balkans, Russia 
and Türkiye quadrangle will gain great momentum in controlling Eurasia and even the Middle 
East. The aims of the Transatlantic Initiative in the region can be listed as: Limiting the Russian 
Federation to its borders, Democracy Support Programs, Breaking Armenia, Splitting the front 
by breaking Iran and Russia, Splitting the front by breaking Russia and China, Approaching the 
energy basins, filling the empty regions. The Russian Federation, on the other hand, wants to 
develop the Nearby Doctrine, increase conflicts: Karabakh, South Ossetia, Abkhazia, Transnis-
tria, and use the energy card. 
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In the 20th century, the use of power from sea to land (Power Projection) has become 
increasingly important as a naval mission. The freedom of the sea environment and the ability 
to reach anywhere in the world even in a peaceful environment, combined with today's high 
military technology, allows the transfer of all kinds of power from sea to land (Tarakçı, 2005). 
The Black Sea has come to the fore for this reason. A great power that will pass through the 
straits will be effective in the Balkans, Crimea, the Caucasus, the Caspian and even Central Asia. 

For the EU, the Black Sea and its surroundings are an important transition geography on 
the way to becoming a global actor and an area where it must solve the problems it will have to 
face in the future from today. In this context, the Black Sea countries cover the only geography 
in Europe's opening to the East by land. It is evaluated that a Europe that is not effective in the 
Black Sea will not be able to be effective in Central Asia and the Middle East in the long term. 
On the other hand, the economic rise of the East forces the EU to be close to this geography 
uninterruptedly and economically. In this direction, the Europe-Caucasus-Asia Transport Cor-
ridor Project (TRACECA) developed by the EU covers a large area from the Balkans to the inte-
rior of Asia. The EU's interest in the region has been constantly increasing since the Cold War. 
The Black Sea has been a region separating conflicts between Europe and Asia. 

One of the most important obstacles to the realization of the idea of the US being effective 
in the Black Sea is the Montreux Convention. This agreement is being tried to be melted and 
changed in different scenarios. In the event that the US cannot enter the Black Sea with its own 
flag in the short term, plans for a “soft transition” under the NATO flag are also on the agenda. 
However, Russia is very concerned about this. Today, not only the US and Russia, but also many 
global and regional powers, coastal countries and institutions are fighting for this strategically 
deep sea. 

The Black Sea; with its coasts and hinterland, covers a population of over 320 million, a 
region of 20 million square kilometers, the richest natural gas reserves in the world after the 
Gulf region, and also gave its name to the BSEC, which had a trade volume of 300 billion dollars 
at the time it was founded. With the establishment of the BSEC, the issue of how to transport 
the oil and natural gas resources of the Caspian basin, primarily Azerbaijan, to the West came 
to the world's agenda. There were two important options for this at the beginning. One was to 
establish a pipeline from Baku, the capital of Azerbaijan, to Ceyhan on the Mediterranean coast 
of Türkiye, and the second was to transport this oil by pipeline to the ports of Russia on the 
eastern Black Sea and from there to tankers via the Turkish Straits. Later, a third option 
emerged in which both of these options would be implemented together. In the first option, 
extending the pipeline from Baku to Ceyhan was deemed both long-term and costly. Secondly, 
the irreparable damage that would be caused to the people living in the settlements on these 
coasts and to the environment through the continuous transportation of dangerous oil through 
the Turkish Straits, where many maritime accidents had occurred until then, was put forward 
as a significant drawback. 

The Black Sea and its surroundings have become and will continue to be one of the cen-
ters of the world's fundamental problems. Türkiye must be a strong state in this region in every 
way and defend its rights, and it must do this by implementing peaceful policies and prioritizing 
economic relations. The countries' interdependence should be increased with the transporta-
tion to be developed on the Black Sea, but Türkiye should be on the side that can use its power 
effectively. 
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Key Players’ Struggle for the Black Sea 

 The actors involved in the Black Sea Basin are Türkiye, Russia, the US and the EU. Since 
the actors care about their interests due to the geopolitical and geostrategic location of the 
Black Sea, they need to develop policies for the basin. This situation sometimes creates a com-
petitive environment where interests clash and sometimes creates a cooperative environment 
where common interests are taken into account. Therefore, the Black Sea stands out as an area 
where the actors are in conflict. 

Black Sea Policy of the Russian Federation 

In the 17th century, goods imported from Russia to Europe began to come from North 
America, which was safer than the northern sea route, and the importance of the north de-
creased again. During the same period, products previously specific to the Russian North, such 
as fur, timber, and whale oil, entered the European market from the French colony of Canada, 
and this caused prices in the Russian domestic market to fall. Russia under the rule of Peter the 
Great both lost the importance of the northern trade route and had to struggle with the deteri-
orating trade balance. The Great Northern War, which began on February 22, 1700 and would 
last for twenty years, was the first time the importance of protecting and securing the borders 
of the region was understood. This war was the war initiated and won by the alliance formed 
under the leadership of Russian Tsar Peter I (Hannover, the Kingdom of Great Britain, Poland, 
Saxony, and Denmark-Norway) to prevent the expansion of the Swedish Empire. Most of the 
war took place in the northern regions, and after 1721, Russia proved to be one of the most 
important empires. Russia, which entered the 18th century with a strong presence, made a 
great leap forward in the metallurgical industry, also under the influence of the Northern Wars, 
and in the extraction of iron ores, which were concentrated especially in the northern parts of 
Siberia, France and Britain, the empires that exported the most iron, provided financial support. 
Accordingly, since Britain met 84% of its iron needs from Russia in 1754, mutual dependency 
emerged (Kagarlitsky, 2007: 256-260). The increase in importance of the Arkhangelsk Port in 
the north for the empire also coincides with the same period. The quota limitation applied to 
the port, which was kept in the background for the development of St. Petersburg for many 
years, was lifted in 1727 and the port was used especially for grain, flax and hemp trade to 
Northern Europe. However, towards the end of the century, with the establishment of the cities 
of Sevastopol and Odessa on the Black Sea coast, both the navy and trade were shifted to the 
south and the Northern region lost its importance for a long time. In this context, it is also im-
portant that Alaska was the first land sold. As a result of both the change in foreign policy and 
the emergence of new trade routes, Alaska, which was once important in trade, was sold to the 
USA for 7.2 million dollars on March 30, 1867 due to the excess foreign debts incurred as a 
result of the loss of the Crimean War (1853-1856). Known as Russian America at the time, 
Alaska was the first place to be sacrificed from the imperial territory due to both the fact that it 
could not be completely conquered and the difficulty of ensuring its military security. With the 
great defeat in the Crimean War, the idea that the Tsardom would not be able to protect its 
lands in Alaska emerged; it was thought that it would be a wiser decision to sell it rather than 
have it occupied by the United Kingdom or France (Çalık, 2025). 

For the Russians, the Black Sea has always been a strategic region at the heart of their 
foreign policy, regardless of the years. The importance of the Black Sea in terms of access to 
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natural resources today has also been a feature that has increased the strategic position of the 
Black Sea in past periods. From the Tsarist period to the present, the Black Sea has been a ge-
ography that Russia has considered equal to its regional and national interests, and over the 
years it has not lost any of this value, on the contrary, it has become an axis of increasing im-
portance in the international arena. 

 In the 15th century, the Ottoman Empire was the dominant power in the region, ruling 
over most of the surrounding areas. Therefore, the Black Sea was considered a ‘Turkish lake’. 
Until World War I, the struggle for sovereignty over the Black Sea region continued between 
the Russian and Ottoman empires. The desire to access the Black Sea through the straits and 
control the region through the straits has been a strategic issue dating back to ancient times. 

 Russia’s Black Sea adventure first began with the capture of Ukraine in the 17th century. 
From that date on, Ukraine began to be shown as a part of Russia. It is even known that certain 
segments of the Russian population (merchants, craftsmen, workers, etc.) were collectively set-
tled in Ukraine for this purpose (Ereker and Özer, 2013). Again, during this period, the Russian 
navy established in the Caspian Sea by Tsar Peter was one of the key moves for the Russians’ 
presence in the Black Sea. Another critical step that shaped the Russians’ Black Sea dominance 
was the capture of Crimea in 1784. The foundations of the navy in Sevastopol, which still main-
tains its critical importance for Russia today, were laid in these years. 14 years after the con-
struction of the navy, Russia gained the right to pass its Black Sea navy through the straits for 
the first time during the war period, in accordance with the Istanbul Treaty signed with the 
Ottoman Empire. Being able to use the straits is one of the main goals of Russia’s Black Sea 
policy.  

 The successor of Tsarist Russia, the Soviet Union, pursued a Black Sea policy similar to 
the goals and policies of the Tsarist period. The control of the Black Sea and the straits were the 
most important security issues in the Soviet period, as they were in Tsarist Russia. The Soviet 
Union was concerned about the Turkish Straits falling under British control. At that time, the 
status of the straits was subject to an agreement determined by a group of states including Brit-
ain, France, Austria, Prussia and Türkiye. In the London Straits Convention, it was agreed that 
warships would not pass through the straits during peacetime. With this agreement, England 
planned to reduce Russia's mobility in the Black Sea and aimed to prevent the possibility of 
Russia reaching the Mediterranean and hindering England's imperial goals. Russia, on the other 
hand, intended to take every opportunity to prevent these hindering efforts against it. 

 The Soviet Union, which took advantage of Türkiye’s need for external support during 
the years of the War of Independence, forced the Turkish government to accept that the straits 
would be controlled only by countries on the Black Sea coast. However, the states that did not 
have a coast on the Black Sea and had control over the straits until then, under the control of 
Türkiye and Russia, did not want to accept this agreement and brought this issue to the agenda 
at the Lausanne Conference held after the war. At the Lausanne Conference, Türkiye accepted 
the article that allowed warships to pass through the straits (in times of war and peace) under 
certain conditions. The Montreux (1936) Straits Convention, signed 13 years after the confer-
ence, imposed certain restrictions on the waiting times and the amount of cargo that warships 
of states without a coast on the Black Sea could carry. Although the fact that war and peace were 
addressed under a separate heading in the Straits Convention reduced the risk of threat to the 
Soviet Union’s navy in the Black Sea, it did not eliminate it (Ereker and Özer, 2013). 
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 The Soviet Union wanted to have control over the straits. The Soviet Union’s insistence 
on this issue was not unfounded. Half of the Soviet Union’s trade passed through the straits, and 
in addition, two of the attacks in the history of the Black Sea came from these areas until that 
period. For this reason, the strait issue became the main agenda item in foreign policy during 
the Soviet Union period, just as it had been during the Tsarist period. However, it is thought 
that the Union’s insistence on this issue alienated Türkiye from itself (Gökay, 2006). As a result 
of Türkiye’s distancing itself from itself and getting closer to the US, Soviet Russia reduced its 
emphasis on the straits issue, but the issue of the security of the straits continued to occupy a 
strategic position in foreign policy. In order to ensure the security of the Black Sea fleet and the 
continuation of trade from the Black Sea, the Soviet Union never left the straits issue aside and 
continued to develop alternative trade routes in this regard. The Soviet Union, which produced 
the canal project connecting the Danube River and the Black Sea, created a trade route between 
Eastern Europe and the Black Sea (Ereker and Özer, 2013). 

 Before touching upon Russia’s Black Sea policy, it would be useful to briefly touch upon 
the Soviet Union’s pre-Cold War relationship with NATO. After World War II, the world was 
divided between two ideologically and politically different poles, and this led to the emergence 
of security-based policies and mechanisms on both sides. In the 20th century, the USSR dis-
played an alternative stance against the capitalist system. While Europe was struggling to re-
pair the economic and military effects of the destruction after the war, its armies had run out of 
power, and on the other side, the Soviet Union posed both a military and ideological threat to 
Europe with its armies that maintained their power in the countries it occupied. The Soviet 
Union’s goal was to include Europe in its sphere of influence (Jafarov, 2007). 

The first large-scale military exercise that Russia conducted in the northern region after 
the USSR period was Vostok-2010, which took place between June 29 and July 8, 2010. The 
Pacific Fleet, along with the Far East, Siberia and Volga-Ural military regions, participated in the 
exercise, and for the first time in Russian history, a military exercise was held with the partici-
pation of three war fleets (the Black Sea Fleet, the Pacific Fleet and the Northern Fleet). The 
Chief of the General Staff of the Russian Armed Forces, Colonel General Nikolay Yegorovich 
Makarov, gave a strong message against China, saying, “There may be an army of billions in the 
East. Therefore, this exercise is very important to develop our combat capabilities, personnel 
and firepower” (Xinhua, 2010). In addition to a possible war against China, the arrival of illegal 
Chinese immigrants and the increase in the smuggling of precious metals in the region are also 
reasons for the exercise. After the Vostok-2008 exercise, which was small-scale (8,000 sol-
diers), the first sign of increased security in the region was the 2010 exercise (Çalık, 2025). 

As a result of this Soviet threat, NATO was established in 1949 to protect the North At-
lantic Region. During this period, the West's perception of the Soviet Union as a political and 
military security threat as a result of the Soviet Union's increasing military capacity was one of 
the factors that triggered the establishment of NATO. Five years after its establishment, NATO 
included the use of mass weapons in its new strategy in order to be in line with the US's strategy 
at that time and to reduce military spending. With this strategy, NATO gave the message that it 
could use nuclear power in the event of an invasion attempt by the Soviet Union, regardless of 
whether the Soviet Union used nuclear weapons or not (Jafarov, 2007). 

 In 1955, West Germany became a member of NATO, which led the Soviet Union to sign 
the Warsaw Pact with the Eastern Bloc countries on the grounds of protecting the security of 
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the countries in Europe. In addition to the USSR, the member states of the pact included Poland, 
Hungary, Bulgaria, Czechoslovakia, Albania and East Germany. It was decided that in the event 
of an attack on any of the Warsaw Pact member states, the armies of the member states would 
act as an allied force. After the Warsaw Pact was established, a polarization along the East-West 
axis began in the military structures in Europe. This situation was the first sign that the Cold 
War had come. The Cuban Crisis in 1962 highlighted the Soviet Union's advanced technology in 
the field of nuclear weapons. This development was perceived as a significant challenge to the 
balance of power by the USA and Europe. In response, NATO moderated its policy towards the 
Soviet Union and maintained this flexible policy until the mid-1980s (Jafarov, 2007). 

 Among the factors that led to the dissolution of the Soviet Union, the gap between the 
government and the people in domestic politics and America’s efforts to undermine it in foreign 
policy were at the top of the list. Trust in state institutions has decreased significantly. Economic 
developments in Europe and America have caused unrest in the USSR societies that were expe-
riencing economic problems. The nuclear warheads that America placed in Europe and Mos-
cow’s involvement in the space race increased the USSR’s defense spending and accelerated the 
deterioration of the union. Gorbachev, who rose to the leadership of the USSR in 1985, imple-
mented the new idea called “Novaya Mishleniye” in foreign policy. The new idea was a policy 
that looked favorably on cooperation with Europe, had liberal characteristics, and argued that 
the development of the Union could not be considered independently of Europe (Özdal, 2015). 

 Although the Gorbachev era attempted to keep the union alive with new projects for 
domestic and foreign policy, these practices were not enough to convince the society that had 
turned its back on the government for a while. The Berlin Wall fell with the unstoppable disin-
tegration that first started in Eastern Europe in 1989, and this process culminated in the disso-
lution of the Soviet Union and the dissolution of the Warsaw Pact in 1991. Following the col-
lapse of the Soviet Union, the Eurasian ideological framework, advocated by ideologist Alexan-
der Dugin, has profoundly influenced the development of Russia's contemporary foreign policy. 
Dugin, who maintains a consistent skepticism towards NATO and the West, has been instru-
mental in this ideological transformation. Motivated by a desire to replicate the peak of the Un-
ion of Soviet Socialist Republics (USSR), Russia's ruling elites and ideologists have focused their 
efforts on rehabilitating the image of a distinguished Russia. As a result, since the mid-2000s, 
Russia has gradually shifted away from its policy of normalization with the West, which had 
been established since 1990, particularly regarding its relations with the United States and 
NATO. This change in policy has been primarily led by Putin, who took over the presidency from 
Boris Yeltsin (Demir and Gürson, 2024). 

The National Security, Foreign Policy and Military Doctrine documents announced in the 
early 2000s set out the directions of Russian foreign policy. It was stated that the near abroad 
strategy adopted in the 1990s would continue. It was mentioned that relations with the mem-
bers of the Commonwealth of Independent States (CIS) should be developed in order to develop 
relations with the states that gained their independence after the collapse of the Soviet Union, 
and that the rights of foreign citizens should be protected. In bilateral relations to be established 
with states, strategic partnerships compatible with security and interests and good neighborli-
ness were emphasized. It also expressed its discomfort with the relations that Western actors 
planned to develop towards their near abroad. It is seen that it is trying to regain its power with 
an active policy to be carried out in the Black Sea Basin. 
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 Since Russia sees the Black Sea as an opportunity for itself, it is of great political, eco-
nomic, historical and cultural importance. In addition to being a gateway to the Mediterranean 
for Russia, the Black Sea is also important in terms of its location in transporting energy re-
sources in the Caspian Basin to international markets and the security of its southern borders. 
Russia’s increasing interest in the Black Sea Basin reveals how much importance it attaches to 
the basin with the policies it develops. However, it is also noteworthy that Russia is also inter-
ested in institutions for cooperation established in the basin in line with its interests. Especially 
after Putin came to power, its immediate surroundings in the basin are given even more im-
portance. Until the 2000s, it is seen that Russia continued to regain its dominant position and 
leadership in the Soviet period in its Black Sea policy, to have a say in the problems experienced 
in the basin by intervening and to maintain its stability (Ereker and Özer, 2013). Russia's inter-
ests in the Black Sea Basin are listed as maintaining its key position against the increasing in-
terest of both global and regional actors in the basin, ensuring that it is under control of energy 
lines and preventing projects outside of its own, taking precautions against anti-Russian for-
mations, preventing NATO's advancement, and fighting against terrorism and separatist activ-
ities (Çelikpala, 2010). 

 Russia also sees the Black Sea as a natural security area. The war between Armenia and 
Azerbaijan and the Nagorno-Karabakh conflict, the South Ossetia and Abkhazia issues that 
started as an internal issue of Georgia and led to war with Georgia in 2008, Russia's support for 
Transnistria in the conflicts in Moldova, the process leading to Russia's annexation of Crimea in 
the developments in Ukraine have threatened the security of the basin and the issues have been 
frozen and the solution has been postponed. Due to the presence of frozen conflict zones in the 
basin, Russia has seen the situation in question as a potential threat that will spread towards 
itself. The destabilizing function of the situation has allowed Russia to maintain its presence in 
the basin with its defense policies. 

 As a result of the developments in the basin after the Cold War, the increasing military 
and economic influence of Western countries on the newly independent states, the expansion 
policies of both the EU and NATO, their becoming coastal states in the basin and their policy 
implementations disturb Russia and it thinks that it will be surrounded by the expansion and 
neighborhood policies pursued. In the process that started with the development of relations 
with Western states in the Black Sea Basin, the expansion steps of the EU and NATO in the basin 
are met with anxiety from Russia and create a feeling of being surrounded. In particular, NATO's 
expansion into Russia's immediate vicinity by increasing its areas of activity in the basin creates 
a sense of encirclement in Russia and the idea that its mobility will be limited. In contrast, Rus-
sia has held talks on not including Ukraine and Georgia, which it sees as its backyard, in the 
institutions, has used the energy card as a political tool and has even made military interven-
tions that will lead to a state of war (Bozkurt, 2008). Speaking at the 43rd Munich Security Con-
ference in 2007, Putin stated that Russia would fight against elements it would see as threats 
to its interests, that it did not accept the US and the unipolar world order, that the system con-
sisted of a multipolar world order in which Russia was among the global actors, and that it 
would exert its influence in power struggles in its immediate vicinity. However, the process 
shows that Russia would act in accordance with its interests in the Black Sea Basin and that it 
could be in competition with Western states. When the NATO membership process of Georgia 
and Ukraine came up in 2008, Russia reacted strongly to the situation in question. This situation 
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also led Russia to watch the process carefully in the projects developed by the EU for the basin 
with the European Neighborhood Policy, Eastern Partnership, and Black Sea Synergy programs. 

 In the Foreign Policy Concept published in 2008, while focusing on relations with the 
CIS and Russian minorities, it also states its discomfort with the West developing relations in 
its immediate vicinity. It wants to be under its own control in its relations with the states in its 
immediate vicinity in the Black Sea Basin. The era of tranquility brought about by the so-called 
'benign hegemony' of the United States following the conclusion of the Cold War has been un-
dermined by actions from both the United States and Russia. The Russian Federation has sought 
to reestablish itself as a global power reminiscent of the former Soviet Union's prominence. 
Additionally, it has aimed to exert complete control over the newly independent states that 
emerged from the Soviet Union. To achieve these objectives, Russia has engaged in overt mili-
tary interventions, disrupted political stability, and compelled governmental changes, all in ac-
cordance with its 'near abroad doctrine' (Demir, 2022). 

The Russian Federation has aimed to assert comprehensive dominance over the newly 
sovereign nations that arose following the collapse of the Soviet Union. Identified as a revision-
ist state since the early 1990s, Russia has utilized a range of subversive tactics against its neigh-
boring countries in Eastern Europe and the Caucasus. These tactics encompass harmful propa-
ganda, economic and political sanctions, the strategic manipulation of migrant movements to 
challenge territorial integrity, backing for separatist movements, efforts to destabilize political 
order, coercion for governmental changes, and, ultimately, direct military interventions as part 
of its policy concerning the "near abroad" (Demir and Gürson, 2024). 

The necessity of preserving the established identity of the BSEC and developing cooper-
ation mechanisms among the states in the basin is emphasized. In the National Security Strategy 
announced in 2009, the expansion of Western actors towards the Black Sea Basin is opposed. 
In the Military Doctrine of 2010, NATO's expansion policy is given first place to Russia's exter-
nal threats. Priority is given to the modernization of the naval elements of the fleet in the Black 
Sea and the increase of their capacities. With the Russia-Georgia War, it has become an indica-
tion that the possibility of the West being present in the Black Sea Basin, especially in its imme-
diate vicinity, is intolerable. 

 The Black Sea Basin is emphasized in the 2013 Foreign Policy Concept. It mentions the 
development of mutual relations between Russia and the states in the basin, while respecting 
their national interests. It supports the necessity of working on finding solutions to the prob-
lems of Nagorno-Karabakh, Transnistria, South Ossetia and Abkhazia, which concern the Black 
Sea Basin, and the resolution of the internal conflict in Ukraine through cooperation. It men-
tions the necessity of working with the states in the Caspian and Black Sea Basins, their com-
mitment to the principles of the BSEC and the strengthening of cooperation mechanisms. 

 Russia, in response to NATO’s expansion policy and the increase in its military presence 
in the Black Sea Basin, has prioritized the modernization of its fleet in the Black Sea and has 
sought to gain an important position in the basin. After the annexation of Crimea in 2014, Russia 
gained geopolitical advantage due to its geographical location and equipped its naval elements 
with missile systems. It aimed to keep the basin under its control with its military base in Cri-
mea. 
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 Since the Black Sea is an important corridor for transporting energy resources ex-
tracted from the Caspian basin to international markets, Russia wants the Black Sea to be in its 
sphere of influence. Therefore, it wants to maintain its important position in energy and main-
tain its strong position in political and economic terms. However, it sometimes responds to 
projects developed by other actors with a competitive approach. In contrast, Western states 
focus on projects that do not include Russia in order not to be completely dependent on Russia 
in transporting energy resources from the Caspian Basin to Europe and in energy security. Since 
Russia sees this situation as a loss, it prioritizes itself in projects regarding the transportation 
of energy resources. For example; while Russia focuses on the north-south corridor for trans-
porting energy resources extracted from the Caspian basin to international markets, Western 
states are developing various projects on the east-west corridor (Stulberg, 2005). 

Black Sea Policy of the Türkiye 

 The Black Sea Basin has a position that has never lost its strategic importance for Tü-
rkiye in history. It has been considered as the intersection of transportation lines in the rela-
tions that Türkiye has developed with neighboring states in the Black Sea Basin since the 15th 
century. The basin, where states have struggled for dominance with each other, has been the 
scene of two world wars. The Black Sea, which has been between two blocs as NATO and the 
Warsaw Pact since the mid-20th century, has also made Türkiye feel the threat of being sur-
rounded by the Soviet Union right next to it (Vasiliev, 2010). After the end of the Cold War, 
states have tried to develop policies in which they can play a more active role in the changing 
world. 

 Following the collapse of the Soviet Union, Türkiye has become the center of uncer-
tainty with the new states that have gained their independence in the Black Sea Basin. Since the 
Cold War, Türkiye has been trying to develop policies that will play a more active role in the 
political, economic, security and cultural areas in the basin (Balcer, 2012). Türkiye, which has 
gained the opportunity to make more independent decisions in its policies, aims to develop 
bilateral relations between states by taking steps to develop good relations with the states in 
its immediate vicinity. In addition, its location in the Black Sea Basin necessitates that it be in-
terested in the political and economic issues of the basin. It is noteworthy that Türkiye, which 
is in a central position in the Black Sea Basin as a route for the transportation of energy ex-
tracted in the Caspian Basin to Europe, is important in the face of the unstable situations seen 
in the new states that have gained their independence in the basin. The problems of Nagorno-
Karabakh, South Ossetia, Abkhazia, and Transnistria that have emerged in the Black Sea Basin 
put Türkiye and the basin's security in a difficult position, and they require it to come to the 
forefront in ensuring both its own security and the basin's security. In addition, it is necessary 
to give importance to the basin in terms of ensuring security in the Straits. 

 In order to make good use of the power vacuum that emerged in the basin during the 
post-Cold War period, Türkiye introduced mechanisms to develop cooperation among the 
states in the basin. It pioneered the establishment of the BSEC in 1992 and pursued policies to 
develop economic cooperation among the states in the basin. It brought together the states in 
the basin that were at two different poles during the Cold War and opened channels of commu-
nication between them; it helped to prevent the uncertainty and instability that emerged. 
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 After the Cold War, Western countries, who did not want to be solely dependent on 
Russia for the transportation of energy resources in the Caspian Basin to the European market, 
presented projects for various transmission lines where energy security was prioritized due to 
the uncertainties that emerged in the power vacuum. Russia's determination of east-west en-
ergy routes through Türkiye as an alternative to the north-south energy line reveals that Tü-
rkiye cares about its economic interests and has the possibility of becoming an energy terminal 
(Vasiliev, 2010). 

 Since the 2000s, it has been observed that both the US and the EU have increased their 
interest in the Black Sea. However, it is noteworthy that they have been pursuing expansion 
policies towards the basin. Following the terrorist attacks, the US has taken the lead in the fight 
against global terrorism and has begun operations in Iraq and Afghanistan. The fact that the 
US’s operations in Iraq in 2003 were not allowed to be conducted through Türkiye has caused 
relations to go through a difficult period. During the same period, the expansion policies of the 
EU and NATO have begun to bother Russia. The process has required Türkiye to review its in-
terests towards the Black Sea Basin. In addition to cooperation towards the basin, Türkiye has 
focused on initiatives that prioritize security (Aydın, 2004). 

 In addition to maritime security, the straits also hold an important place in Türkiye’s 
Black Sea policy. In its policy towards the Black Sea, Türkiye attaches importance to the protec-
tion of the 1936 Montreux Convention regarding the straits. The Montreux Convention Regard-
ing the Straits helps to maintain the balance of the basin and is seen as one of the cornerstones 
established for the preservation of stability in the basin. Since the request for the amendment 
and renewal of the convention could deeply shake the balance of the basin, Türkiye believes 
that the convention should remain untouchable (Aydın, 2004). Therefore, it is in favor of coastal 
states having a say in decisions regarding the security of the basin, while actors outside the 
basin should not be involved in the process. For example, the USA wanted to expand the Active 
Effort operation it conducted against terrorism in the Mediterranean within the scope of NATO 
to the Black Sea; however, Türkiye did not approach this situation positively. 

 The Russia-Georgia War in 2008 also affected Türkiye’s policy towards the Black Sea. 
The tensions that emerged in the basin revealed the necessity of addressing the relations with 
Russia, the territorial integrity of Georgia and the frozen conflicts. In addition, as a result of the 
ground that was created, cooperation initiatives towards the Black Sea, energy transportation 
routes and energy security, and even the Montreux Straits Convention and the status of the 
Straits became open to discussion (Çelikpala, 2010). While Türkiye had to face these emerging 
realities, it mentioned the necessity of developing cooperation policies to address the problems 
peacefully and to ensure an environment of dialogue between states despite the difficulties. For 
example; in its policies towards the basin, it was proposed to establish a platform in order to 
prevent the problems in the Caucasus and to create an environment of dialogue; however, the 
desired effect could not be achieved. Stuck between the good relations developed with Russia, 
the important power of the basin, and the alliance relations with the USA, which wants to be 
present in the basin, Türkiye has difficulty in developing a discourse towards cooperation. How-
ever, he thinks that in the atmosphere of uncertainty in the basin, policies should be imple-
mented to protect the ongoing order and prevent the emergence of new instabilities. 

 The developments that started in Ukraine in 2013 have deeply affected the security of 
the basin and the relations between the states. The next address of the tension that led to war 
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between Russia and Georgia in 2008 is between Russia and Ukraine. The expansion in the areas 
taken under control in the Black Sea with Russia's annexation of Crimea has changed the bal-
ances of the basin and has also affected Türkiye's interests in the basin. Türkiye's support for 
Ukraine's territorial integrity and its policy of not recognizing the annexation of Crimea both 
drags the future of the basin into uncertainty and causes it to focus on the situation of the Tatars 
in Crimea. The discussions on the entry of NATO forces into the Black Sea and the Montreux 
Treaty, which came to the fore during the Russia-Georgia War in 2008, have resurfaced follow-
ing the developments in Ukraine (Kasapoğlu, 2014). Therefore, Türkiye wants to maintain the 
balance between the EU, the US and Russia and, at the same time, strives to implement policies 
that will protect the balances in the basin and the security of the basin. Türkiye is trying to 
maintain a balance between its relations with Western states, as it is a NATO member, and with 
Russia, with which it cooperates in many sectors. 

 Türkiye's National Security Council (MGK) meetings are an indication that it is closely 
interested in developments in the Black Sea Basin. The developments that will be reflected on 
Türkiye by the situation that emerged in the basin with the crisis that Russia experienced with 
Ukraine in 2014 were emphasized. In the 2017 meeting, it was stated that the rights granted to 
Türkiye by Montreux, which is accepted as the guarantee of the security of the Black Sea Basin, 
will be defended. It is emphasized that the developments in the Black Sea Basin are closely fol-
lowed and that Türkiye's defense of all kinds of rights determined by international law will be 
emphasized. 

 When Türkiye's policy towards the Black Sea Basin is examined in general, it is seen 
that policies are implemented in order for the states in the basin to cooperate. However, uncer-
tainties and conflicts experienced in the basin sometimes restrict Türkiye's implementation of 
its policies. Türkiye believes that the development of the basin will be ensured by developing 
bilateral and multilateral cooperation mechanisms aimed at preserving the current situation 
and balance of power in peace, as well as protecting the territorial integrity of the states in the 
Black Sea. Türkiye's policy towards the Black Sea is also linked to its integration into the EU and 
bilateral relations with Russia. While Türkiye attaches importance to the maritime security of 
the basin and the situation of the straits; it also carries out various initiatives to ensure rap-
prochement among the states in the basin in order to develop cooperation and to maintain the 
status quo regarding the straits. 

Black Sea Policy of the United States of America 

 After the end of the Cold War, the dissolution of the Warsaw Pact and the collapse of the 
Soviet Union, the bipolar system came to an end; a power vacuum emerged with the new states 
gaining their independence in the Black Sea. At the end of the Cold War, the US began to focus 
on policies that would fill the power vacuum with its leading position by maintaining its power. 
The US, which included the Black Sea Basin in its policies, began cooperation initiatives in which 
it would be in a leading position. 

 Following the collapse of the Soviet Union, the US viewed the basin as an area where it 
could exercise its hegemony towards the newly independent states in the Black Sea Basin. The 
problems that emerged in the Black Sea Basin gaining importance for the US included the need 
for security, being an important corridor for access to energy resources, maintaining the bal-
ance over a Russia that had lost its former power, and being a bridge in controlling the Middle 
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East and Central Asia (Erol and Demir, 2012). While carrying out its policies towards the Black 
Sea, the US opens a separate parenthesis to Europe. The US bases the importance of Europe for 
its interests on four elements: a Europe that is suitable for democratic and economic freedom; 
a Europe that is at peace with itself; a Europe that is not governed by states hostile to the US; 
and a Europe that is a partner in dealing with transnational challenges (Hamilton, 2008). 

 In the early 1990s, the US developed the Russia First discourse in its policies towards 
the Black Sea Basin, and focused on providing a Russia that was no longer powerful, with liberal 
elements, as a regional actor and giving priority to its immediate surroundings. Therefore, it 
thought that Russia’s stability was important for its own interests. However, when the influence 
of the group advocating the Eurasian understanding began to be felt in the Russian government, 
changes were also observed in the US’s policy towards the basin. Towards the end of the 1990s, 
the US’s vital areas of interest were determined in the National Security Strategy for a New 
Century documents announced by the US. The US, which accepted the Black Sea Basin as one of 
these areas, emphasized the economic importance of the basin and emphasized the support it 
would provide to states regarding its energy corridor feature (Erhan, 2001). It is thought that 
security can also be ensured through cooperation it tries to develop indirectly between states 
by keeping its policies towards the basin at a low level. 

 Since the 2000s, the US has been shaping its policy towards the Black Sea by dividing it 
into three main elements: democracy and market reform; energy and trade; and security. After 
the Cold War, the US has been following policies aimed at encouraging democracy and market 
economy, where there is the rule of law, respect for human rights and transparency in the states 
that have gained their independence in the basin. Therefore, the states where Russia’s influence 
has diminished have also tried to prevent Russia’s former influence by putting themselves in 
the forefront. It is known that the US has had an impact on the changes of power known as color 
revolutions that have occurred in Georgia and Ukraine. The expansion of energy and free trade 
is very important in transporting energy resources in the Caspian Basin to international mar-
kets. In terms of diversifying energy routes in the basin by developing projects and ensuring 
security, on the one hand, the economic development of the basin is addressed, while on the 
other hand, the reduction of dependency on Russia is emphasized. Another basis for the US’s 
approach towards the Black Sea is the issue of security. By security, the spectrum of security is 
kept wide, with issues such as combating threats such as separatist activities, terrorism, orga-
nized crime, and smuggling, as well as border security of states. In addition, maritime security 
is also important within the scope of security. As a matter of fact, with the bilateral relations 
developed by the USA in the Black Sea Basin, states are willing to be under the NATO umbrella 
(Çelikpala, 2010). 

 Following the terrorist attacks in the US in 2001, the US has implemented a series of 
projects, programs and studies regarding the Black Sea. The US has initiated a project titled 
“Developing a New Euro-Atlantic Strategy for the Black Sea Region” within the scope of the Ger-
man Marshall Fund. The project, which was carried out between 2004 and 2008 with the par-
ticipation of scientists from the US, the EU and the states in the Black Sea Basin, focused on the 
development of Western strategies for the establishment of democracy and security (Geoana, 
2004). Because the Black Sea acts as a bridge between Europe and the Middle East, it has vital 
importance in the security and stability of the basin as well as in the formation of Western strat-
egies for the Greater Middle East Project. While the cultural and ethnic diversity seen in the 
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Black Sea is similar to the Middle East, there are deep connections between the peoples of both 
regions (Geoana, 2004). Therefore, the US has developed its discourses regarding the Black Sea 
and defined the concept of the Widened Black Sea. With the expanded Black Sea concept, a Black 
Sea definition was created that includes the Black Sea coastal countries as well as Azerbaijan, 
Armenia and Moldova. 

 The US, which has begun to re-evaluate its interests in the basin, has felt that it should 
be given importance in terms of political and economic strategic aspects and in terms of military 
within the scope of NATO (Çelikpala, 2010). The strategies followed by the US towards the Black 
Sea are broadly addressed as creating public opinion with democratization, gaining bases in the 
basin states, expanding under the NATO umbrella, developing new mechanisms among the 
states in the basin, keeping Russia under control so that it does not become a regional hegemon, 
energy transmission lines and security. In this way, it intends to display its policies that will 
allow it to have a say in the basin. 

 The US has developed policies in the states in the Black Sea Basin that are directly sup-
ported by democratization or indirectly supported by civil society groups. The presence of 
groups that can be in harmony with the US in power is very important in forming public opinion 
in line with its own interests. It achieved its goal with the Rose Revolution in Georgia in 2003 
and the Orange Revolution in Ukraine in 2004, when pro-Western governments came to power. 
It is obvious that the US, while shaping its policy towards the Black Sea, wants to be perma-
nently present in the basin. In fact, in this regard, it has gained significant advantages with the 
possibility of intervening in problematic areas in the basin on the one hand and reaching stra-
tegic regions in the Middle East and Central Asia on the other hand, with the establishment of 
military bases in Romania in 2005 and in Bulgaria in 2006. The logistics and assistance required 
for operations can be easily provided through these bases. 

 The USA also carries out its activities in the basin within the scope of NATO, which it 
attaches importance to militarily. The new strategic concept of the organization was accepted 
at the NATO summit held just before the 2000s. Following the September 11, 2001 terrorist 
attacks, it was decided at the summit held in Prague in 2002 that talks would be held to include 
seven Eastern European countries, including Bulgaria and Romania, in NATO and that they 
would join the alliance in 2004. Thus, a more dynamic outlook can be seen. At the NATO Bucha-
rest Summit in 2008, it was decided to continue the expansion strategy, and at the Lisbon Sum-
mit held in November 2010, in accordance with the acceptance of the new strategic concept, it 
was decided to develop and maintain partnerships with Georgia and Ukraine through commis-
sions established within NATO. NATO sees the Black Sea Basin as one of the areas that must be 
kept under control. In addition to being included in the organization through good relations 
developed with the states in the basin, their integration with the western system and values is 
also ensured through cooperation. 

 In the former Soviet geography, with NATO’s expansion policy, with the membership of 
Bulgaria and Romania in 2004, its borders reached the western shores of the Black Sea. Espe-
cially when the membership of Ukraine and Georgia came to the agenda, Russia’s reaction was 
quite harsh and it stated that it would not allow expansion to its immediate surroundings. How-
ever, the US demanded NATO elements to be present in the Black Sea, citing maritime security 
as the reason. With the energy policies developed by the US towards the Black Sea, it has tried 
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to save the basin from Russia’s energy monopoly by creating a variety of resources and trans-
mission lines, considering the interests of American energy companies, and to ensure energy 
security with various routes and resources. 

 The US has emphasized the need to develop initiatives that will play a role in developing 
good relations between the states in the Black Sea Basin by including the EU in the process, and 
has also put forward ideas for the establishment of various regional cooperation centers to be 
led by Bulgaria and Romania. However, the idea of expanding NATO’s operational activities in 
the Mediterranean to the Black Sea has not been welcomed by Türkiye and Russia. Therefore, 
it is not possible for the US to carry out these attempts to control the Black Sea without the 
permission of Russia and Türkiye. Despite this, the US has developed different strategies to 
keep Russia under control; it has been desired that Russia be in harmony with the US’s interests 
by ensuring its control. Russia, on the other hand, has continued to compete with the US by 
taking steps to maintain its former power in the basin. 

 The Russia-Georgia War in 2008 tipped the balance in the Black Sea Basin in Russia’s 
favor. Russia felt surrounded by the bilateral agreements the US made with the states in the 
basin and the policies it implemented under the NATO umbrella. Accordingly, the security of 
the basin was in a difficult situation due to Russia’s problems with the countries in the basin in 
its immediate vicinity. The competitive environment between Russia and the US in the Black 
Sea Basin was effective in the formation of pro-Russian administrations in the states in the for-
mer Soviet territories with Russia’s recovery and in the development of relations with Russia. 
According to the new concept accepted at the NATO Summit in 2010, a collective defense ap-
proach was introduced among the states within the organization and the idea of establishing a 
missile defense system was accepted in order to protect the organization against emerging 
threats. However, this announced concept caused tensions in the relations between Russia and 
the US. 

 The US’s activity in the basin has started to decrease due to the changes in its relations 
with the states in the basin. In addition, another factor in the loss of importance of the Black Sea 
Basin for the US may be its attention being diverted to crises emerging in other parts of the 
world. The crisis that started in Ukraine in 2013 caused the Black Sea to heat up. Separatist 
activities emerged with Russia’s involvement in the crisis in Ukraine; however, the cooperation 
and security environment in the basin was damaged with Russia’s annexation of Crimea. During 
this process, the US provided economic support to Ukraine; and imposed sanctions on Russia’s 
companies in various sectors (Morelli, 2017). Following the tensions between Ukraine and Rus-
sia, Ukraine was invited to the NATO summit held in Wales in 2014, and it was emphasized that 
there was a strong partnership between Ukraine and the organization and that it needed to be 
strengthened, that Russia’s annexation of Crimea should be ended, that eastern Ukraine should 
be evacuated, and that support for separatism should be cut off. 

 In 2016, the security policies developed by the USA within the scope of NATO for the 
Black Sea Basin included the placement of missile defense systems at Romania’s Deveselu base. 
It is stated that the system, which aims to defend against ballistic missile threats, was estab-
lished in response to the possibility of an attack from the Middle East and is not against Russia. 
Russia, which perceives the missile shield system established in Romania as a threat to itself in 
the Black Sea Basin, has expressed its discomfort with the situation at every opportunity. Due 
to the increasing tensions with Russia in 2016, another decision taken within NATO regarding 
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the Black Sea Basin was announced to strengthen the presence in the basin and to establish a 
multinational military unit in the Black Sea under the leadership of Romania. A formation was 
mentioned in which Türkiye would be included and where measures would be taken from land, 
sea and air. 

 Following the Ukraine crisis in the Black Sea Basin, the National Security Strategy Doc-
ument published by the US in 2015 emphasized the need to take steps to prevent conflict be-
tween states. The document in question mentions that the territorial integrity of states must be 
protected due to Russia’s aggression and annexation of Crimea, otherwise international rules 
will be jeopardized. While stating that they will support Georgia, Moldova and Ukraine, it also 
emphasizes that they attach importance to energy security. In addition, it mentions that they 
should cooperate with states in the basin in areas of common interest. The National Security 
Strategy Document published by the US in 2017 states that Russia is implementing policies that 
will weaken the relations, institutions and governments between the US and Europe. The doc-
ument in question emphasizes that Russia is trying to weaken the sovereignty of the states in 
the basin with its attacks on Georgia and Ukraine and that it poses a threat to its neighbors. 
Another striking element in the document is that Türkiye is not mentioned by name. 

 As a result, it is seen that the US develops cooperation with the states it is allied with in 
its policy towards the basin and attaches importance to NATO policies in terms of military. It is 
emphasized that the stability environment for the basin in general can be provided by cooper-
ation to be established with the EU. In addition, the policies and initiatives towards the basin 
within the scope of the Extended Black Sea Project developed by the US have brought Türkiye 
and Russia closer together. It is thought that this rapprochement between Türkiye and Russia 
is at a level where they will compete in terms of their own interests. 

Black Sea Policy of the EU 

 With the end of the Cold War and the dissolution of the Soviet Union, the bipolar system 
ended; the Black Sea became increasingly important for the EU. The emergence of new states 
that gained independence in the Soviet geography created a power vacuum in the basin, and 
therefore these uncertainties in the states began to be seen as a problem. In line with this situ-
ation, the need for the EU to develop policies towards the Black Sea emerged. 

 The important position of the Black Sea Basin has made it necessary for states to de-
velop new policies. The internationalization of ethnic conflicts that emerged in states after in-
dependence and their transformation into frozen conflicts that affected the security of other 
states have created an environment of instability throughout the basin. In addition, the Black 
Sea Basin has strategic importance for the EU due to its location as a junction for transporting 
energy resources extracted in the Caspian Basin to Europe; limiting Russia's influence in the 
basin; and acting as a bridge between Europe, the Middle East and Central Asia (Tsantoulis, 
2008). In addition, the Black Sea is also seen as a corridor for the threats of drugs, arms smug-
gling, organized crime groups, illegal migration and terrorism to reach Europe. The possibility 
of failure of the states that gained independence in the basin in transitioning to democracy and 
a free market economy may pose a threat to Europe. Therefore, the EU needs to develop multi-
dimensional policies covering political, economic, energy, transportation and security issues 
towards the Black Sea. 
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 After the terrorist attacks in the USA in 2001, the concepts of regional and global coop-
eration and security began to be used intensively. The EU also began to follow policies to control 
problems by intervening from the very beginning in problems that could cause instability and 
uncertainty in the union (Acar, 2009). Therefore, it is necessary to develop policies for the Black 
Sea Basin, which covers a wide geography from the Balkans to the Caucasus, and to produce 
solutions to the problems that arise. 

 Following the end of the Cold War, the EU's policy towards the Black Sea region included 
developing and shaping bilateral relations with existing and newly independent states in the 
basin. When we look at the states in the Black Sea Basin after the Cold War, we see that in addi-
tion to states that felt the need to develop relations with Western states and get closer, there 
are also states that felt the need to establish close relations with Russia due to the pressure 
from Russia in the basin. In other words, the basin is surrounded by states that are members of 
both the EU and NATO, as well as states that are members of either the EU or NATO, or are not 
members of either, but feel the influence of Russia. 

 The EU has developed various policies for the Black Sea Basin in terms of its expansion 
policy. These policies are addressed from three different perspectives: the policy determined 
for membership, the neighborhood policy developed with the countries neighboring the Union, 
and the policy established on the strategic partnership it has developed with Russia. In the 
1990s, the EU has pursued policies to expand the cooperation of the Union by developing its 
relations with the countries in its immediate vicinity. Unable to display a clear policy for the 
Black Sea Basin, the EU has preferred to conduct policies through bilateral relations with the 
states that have gained their independence in the basin and has tried to develop its relations 
through partnership and cooperation agreements signed with the states in the basin. In addi-
tion to this, the EU has developed various projects and programs in addition to its bilateral re-
lations for the basin. In 1993, the East-West Europe-Caucasus-Asia Transport Corridor 
(TRACECA), which attaches importance to the route security and stability of the Black Sea Basin 
with infrastructure projects in order to ensure the uninterrupted supply of energy from pro-
duction to consumption, was established. In 1995, the Interstate Oil and Gas Transportation to 
Europe (INOGATE) program was launched for the basin infrastructure in order to develop hy-
drocarbon transportation from the Caspian Basin to Europe. In addition, in the same year, the 
Synergy (SYNERGY) program was established to establish an energy center for the Black Sea 
Basin. The development of these transportation corridors was evaluated as the revival of the 
Silk Road from Asia to Europe. 

 Since its establishment, the EU has gone through stages of expansion in order to ensure 
integration in Europe. Following the end of the Cold War, the Union has been following devel-
opments aimed at developing bilateral relations with the countries in the basin and integrating 
these states into the Union, as the Russian influence in Eastern Europe decreased. In 1999, ne-
gotiations were initiated with the countries in the basin regarding policies developed to ensure 
the EU's integration with the Black Sea, considering the strategic importance of the basin due 
to its location and its proximity to the EU. As a result of these negotiations, the fifth stage of the 
EU's expansion process was completed in 2007 with the membership of Bulgaria and Romania. 
Therefore, the EU has become one of the coastal actors in the Black Sea Basin with its partici-
pant country status, and the western part of the basin has been shaped by the EU. Türkiye was 
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granted the status of a candidate country to the EU in 2005, and if the result is membership, the 
EU will have expanded its borders in the western and southern parts of the Black Sea. 

 Following the inclusion of Bulgaria and Romania, two Black Sea coastal countries, into 
the EU, the scope of the projects put forward in the 1990s was expanded. The scope of the SYN-
ERGY program, which was launched in 1995, was expanded in 2007 and changed to Black Sea 
Synergy. Within the scope of the program, values such as democracy, respect for human rights 
and good governance, security, frozen conflicts, energy, transportation, technology, develop-
ment, environment, maritime and fisheries were put forward; technical projects were devel-
oped in these areas and cooperation between the states in the basin was aimed to be expanded. 
However, the Black Sea Synergy could not meet the expected impact from the EU perspective, 
as it could not be consistent in its discourses within the union regarding the basin; the compet-
itive environment in the basin; the continuing uncertainty and economic instability and even 
the frozen conflicts. 

 Following the expansion that began with the inclusion of the countries in Eastern Eu-
rope into the Union, the EU's border neighbors have changed. The changing borders of the Un-
ion have led the EU to think about developing its relations with its new neighbors and its secu-
rity against possible uncertainties. The neighborhood policy, which was put into practice with 
the European Neighborhood Policy Strategy document published in 2004, plans to develop re-
lations with its land and sea neighbors. The EU develops its relations with neighboring states 
on common values such as democracy, human rights, governance, and market economy. The 
EU's neighborhood policy includes developing political, economic, and social reforms in neigh-
boring countries; ensuring compliance with the criteria that must be met before accession to 
the Union; expanding economic relations with a pragmatic approach; establishing a strong for-
eign and security policy; and developing cooperation with the states in the Black Sea Basin with 
its goals (Lippert, 2007). In addition, the EU's policies focus on developing relations with the 
states in the Black Sea Basin, namely Azerbaijan, Armenia, Georgia, Moldova, and Ukraine. The 
EU policies, which were on a low level regarding the Black Sea, have changed with the introduc-
tion of the European Neighborhood Policy document. The European Neighborhood Policy re-
places the need for regional cooperation in the eyes of the Black Sea Basin countries and has so 
far been seen as a replacement policy for the "Black Sea dimension" in the eyes of the EU. Thus, 
with EU policies, the security and stability of the basin as well as of neighboring states have 
been tried to be strengthened. 

 The Eastern Partnership program, which was launched by the European Union in 2009 
and covers six former Soviet countries, constitutes a revised version of the neighborhood policy 
towards the states in the basin. The aim of this program is to demonstrate a more results-ori-
ented approach by the EU. The Eastern Partnership program covers four main priority areas: 
stronger economy, stronger governance, stronger connectivity and stronger society. Within the 
scope of this program, Georgia, Moldova and Ukraine, which are basin countries, signed part-
nership and cooperation agreements with the EU in 2014. However, it is debatable whether the 
program in question has had the desired effect. 

 In January 2011, the European Parliament announced the EU strategy for the Black Sea. 
The document mentioned the need for a new strategy, considering the tensions experienced 
due to the EU not being able to develop a full strategic vision for the basin. 
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 The EU focused on the Three Seas Initiative project, which includes the Black Sea, in 
2015. It includes twelve EU member states located between the Adriatic, Baltic and Black Seas. 
The Three Seas Initiative dialogue was initiated with the summit held in 2016, aiming to de-
velop economic development, European harmony and transatlantic ties. It is thought that the 
initiative will contribute to the development of the basin with the development of the member 
states in the Black Sea Basin. 

 While the EU is trying to show its influence throughout the basin with the neighborhood 
policies, projects and programs it has developed with the states in the basin, Russia is demon-
strating policies that will increase its influence and keep it under control over the states it sees 
as its backyard in the basin. The policies developed by the countries throughout the basin some-
times cause the countries to compete. 

 The EU wants to see NATO’s influence by acting together with the US in its policies to-
wards the Black Sea. On the other hand, it opens a separate parenthesis in its relations with 
Russia. The main agenda item of its relations with Russia is energy. The fact that it provides a 
large portion of its energy needs through Russia has made it necessary for it to give special 
importance to Russia in the policies developed in the basin. Europe is also important in terms 
of being a large market where Russia can sell its energy. Placing the relationship between the 
EU and Russia on the basis of mutual dependency shows that the parties always need each 
other. On the other hand, Russia uses energy as a political tool against the theses developed 
against it in the basin; it prevents these theses with the influence it shows in frozen conflicts. In 
line with developments such as the war between Russia and Georgia in 2008, Russian influence 
in Transnistria and the lack of progress in the developed energy projects, the EU has not raised 
its voice in the basin much. However, the Ukraine crisis between Russia and the EU has changed 
the course of relations. The EU reacted to Russia’s annexation of Crimea in 2014 and imposed 
sanctions against Russia. It also led to the suspension of steps taken towards cooperation be-
tween the two countries. 

 Following the end of the Cold War, Türkiye has made various cooperation attempts in 
order to prevent the power vacuum. Efforts have been made to establish various mechanisms 
in the basin, aiming to establish cooperation in political and economic terms and to ensure the 
security of the basin. From the EU’s perspective, Türkiye stands out in terms of energy. Türkiye 
stands out with its central location in terms of the route for transporting energy resources in 
the Caspian Basin and the Middle East to Europe. Therefore, this situation can be effective in 
preventing Russia from monopolizing energy and reducing dependency on Russia. In addition, 
the EU can increase its influence in the basin by supporting Türkiye against Russia. 

 It is noteworthy that the EU has developed its relations with the states in the basin in 
the projects and programs it has developed for the basin, and that it also wants the basin to 
become European (Emerson, 2008). However, since a policy covering the entire basin could not 
be created, it has tried to develop policies through bilateral relations with the states in the ba-
sin. The EU's failure to develop a clear perspective on the uncertainties and instabilities in the 
basin has made the states' view of the EU skeptical. 

Turkish-Russian Relations in the Context of Black Sea Security 

 The beginning of Turkish-Russian relations dates back more than 500 years, with dip-
lomatic relations established between the Ottoman Empire and the Grand Duchy of Moscow in 
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1492. From the 18th century to the beginning of the 20th century, the Ottoman and Tsarist 
Russian Empires, who faced each other in many wars in order to establish dominance in the 
Black Sea Basin, were in constant competition. This led to intense conflicts between the two 
states in the Balkans, the Caucasus and the Black Sea region. The Republic of Türkiye and the 
Soviet Union, which emerged from the ruins left by World War I, were founded on the Ottoman 
and Tsarist Russian Empires. The relations between Türkiye and Soviet Russia, which devel-
oped during the War of Independence, were further developed with the "Treaty of Friendship 
and Neutrality" signed on December 17, 1925. The 1930s were considered the brightest period 
of their relations, and as a result of the political and friendly relations, their economic relations 
also improved. In addition to financial and technical support, textile factories were established 
with Soviet aid in Kayseri in 1934 and in Nazilli in 1935. With the Montreux Convention signed 
in 1936, an environment of peace and stability was established that would put an end to long-
term competition in the Black Sea Basin (Tellal, 2009). 

 Following the victory over Nazi Germany in World War II, the Soviet Union’s attitude 
towards Türkiye changed. The extension of the friendship agreement signed in 1925 was re-
jected, and it made demands regarding the Straits and certain regions in Eastern Anatolia. This 
attitude displayed by Soviet Russia caused them to drift apart in relations and brought Türkiye 
closer to the USA. After the USA benefited from the Truman and Marshall Aid provided within 
the scope of the reorganization of Europe, and with its membership in NATO in 1952, Türkiye-
Soviet Russia relations continued between the two blocs. After Stalin’s death, Soviet Russia an-
nounced that it had given up its demands and tried to normalize relations. Credit assistance 
was provided with the agreement made in 1957, and a glass factory was established in Çayırova 
in 1961. In addition, agreements were made for directly connected railway lines (Tellal, 2009). 

 The period of détente that began in the Cold War with the Cuban crisis in 1962 was also 
reflected in Turkish-Soviet relations. During these years, the parties signed economic, technical 
and technological cooperation agreements with mutual high-level visits. With the positive 
course of relations in the 1970s, large industrial facilities such as an oil refinery in Aliağa, an 
aluminum factory in Seydişehir, a sulfuric acid facility in Bandırma and an iron and steel factory 
in İskenderun were built. It can be said that the détente between the two poles had a positive 
effect on bilateral relations until the Soviet Russian invasion of Afghanistan in 1979. The natural 
gas agreement signed between Türkiye and Soviet Russia on September 18, 1984 is considered 
a turning point in bilateral relations in economic terms. According to the agreement, Türkiye 
undertakes to purchase natural gas from Russia for 25 years. At the same time, the opportunity 
to operate in Russia in Turkish products and contracting sectors was achieved. Thus, Türkiye 
and Russia began to have long-term cooperative relations. Turkish-Russian relations, which 
have a long history, have experienced war, competition and cooperation. Following the collapse 
of the Soviet Union, efforts were made to improve relations with its successor, the Russian Fed-
eration. 

 After the end of the Cold War, states that were freed from the limitations of the bipolar 
system could more easily develop policies without feeling polar pressure in their relations with 
each other. Since 1990, Russia and Türkiye, the successors of the USSR, have emerged as two 
important states of the Black Sea Basin that can conduct policies directly towards each other 
rather than as states in different blocs. While Türkiye and Russia faced the necessity of over-
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coming various dilemmas in their relations in the 1990s; they were effective in creating envi-
ronments where new opportunities could be presented in their relations by being able to con-
duct policies towards each other. Since the 2000s, they have been pursuing policies oriented 
towards cooperation rather than competition in their relations. Despite the crises experienced 
in the Black Sea Basin, they are on common ground. 

Conclusion 

 During the Cold War, all countries bordering the Black Sea were under Soviet control, 
which led the USSR to describe the region as a "lake". In this context, NATO and the EU tried to 
implement their policies towards the west of the Black Sea through Türkiye. However, consid-
ering possible security problems, Türkiye did not want to be a direct party to NATO and the 
EU's regional policies. By adopting a balance policy, Türkiye emphasizes that the Montreux Con-
vention provides a stable environment in the Black Sea. 

 During the Cold War, the Black Sea region was considered a relatively stable geography, 
but with the collapse of the USSR, power struggles began to rise. With the influence of regional 
dynamics, the West's influence increased as Central and Eastern European countries gained 
their independence and wanted to integrate into the EU, while the perception of threat from 
the Russian Federation (RF) strengthened. In the post-Cold War period, in a process where en-
ergy and many other factors were effective, the Black Sea region, whose geopolitical importance 
was increasing, became the scene of power struggles. The conflict between the RF's desire to 
strengthen its influence in the region and NATO's expansion efforts caused power struggles in 
different dimensions such as energy and cybersecurity. 

 The geopolitical importance of the Black Sea region in the post-Cold War era is based 
on a number of factors. These factors include the region's rich natural resources, hosting stra-
tegic trade ports, and serving as a corridor between the East and the West, being an important 
crossroads for energy and transportation routes. The dissolution of the USSR and the collapse 
of the Warsaw Pact opened the doors to power struggles in the region and led NATO and the 
EU to develop policies based on their interests and security concerns. These institutions pur-
sued expansion policies in order to reach the region and increase their influence. There is a 
tendency among the countries in the region to view the economic, military and political devel-
opments of the former Soviet Union, the Russian Federation, with concern, and the possibility 
that the Russian Federation may want to return to its former sphere of influence shapes poli-
cies. This possibility has led the regional states to view NATO and EU membership as a kind of 
guarantee of their political, military and economic security. 

 The geopolitical importance of the Black Sea region has gained even more importance 
with the increase in counter-terrorism efforts following the September 11 attacks. The attacks 
on September 11, 2001 revealed the necessity of surrounding and controlling regions such as 
Afghanistan and Iraq, which are in a critical position in the US's fight against terrorist organi-
zations. In this context, the existence of the Black Sea region and its access to the region are of 
great importance in this fight. The fact that all countries bordering the Black Sea were under 
Soviet control during the Cold War led to the region being described as a "lake" of the USSR. In 
this context, NATO and the EU have tried to implement their policies towards the west of the 
Black Sea through Türkiye. However, considering possible security problems, Türkiye has not 
wanted to be a direct party to NATO and the EU's regional policies. By adopting a balance policy, 
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Türkiye emphasizes that the Montreux Convention provides a stable environment in the Black 
Sea. While the Black Sea region was considered a relatively stable geography during the Cold 
War, the struggle for influence has increased with the collapse of the USSR. With the effect of 
regional dynamics, the West’s influence has increased as Central and Eastern European coun-
tries gain their independence and want to integrate into the EU, while the threat perception has 
strengthened for the Russian Federation (RF). In the post-Cold War period, in a process where 
energy and many other factors are effective, the Black Sea region, whose geopolitical im-
portance is increasing, is the scene of power struggles. The conflict between the RF’s desire to 
strengthen its influence in the region and NATO’s expansion efforts is causing power struggles 
in different dimensions such as energy and cybersecurity. 

 The geopolitical importance of the Black Sea region has gained even more importance 
with the increase in counter-terrorism efforts following the September 11 attacks. The attacks 
on September 11, 2001, revealed the necessity of surrounding and controlling regions such as 
Afghanistan and Iraq, which are in a critical position in the US's fight against terrorist organi-
zations. In this context, the existence of the Black Sea region and its access to the region are of 
great importance in this fight. 

 In addition, the direct threat posed by terrorist attacks to the European continent has 
intensified the efforts of the international community in the fight against terrorism. In particu-
lar, the attacks that took place in Spain on November 3, 2003 and in England on July 7, 2005 
have shown that security is not limited to geographical borders and have emphasized that all 
geographies are at risk of being affected in the fight against terrorism. In this context, the geo-
political location of the Black Sea serves as a corridor facilitating NATO's passage to the Middle 
East and Central Asia. The strategic importance of the region plays a critical role in the interna-
tional community's efforts in the fight against terrorism and security, as well as in the protec-
tion of energy and trade routes. For this reason, the Black Sea region is considered a region of 
great geopolitical importance. 

 The Black Sea region has a strategic position in a possible intervention against Iran 
within the framework of the tense Iran-US relations. Its geographical location and proximity to 
the region play an important role in military interventions against Iran. The region can be used 
as a surveillance center for military bases, radar stations and spy planes, therefore it is of great 
importance for NATO and the US. Due to its geopolitical location, the Black Sea region is also 
important in terms of its proximity to the Caspian Region and therefore its rich energy re-
sources. The region, which contains a large portion of the world's oil and natural gas reserves, 
is in a critical position in terms of the security of energy supply. Considering all these factors, 
the Black Sea region has great strategic value in terms of regional and global policies. In terms 
of energy security, military operations and geopolitical interests, the region will continue to 
attract the attention of the international community. 

 With the end of the Cold War, NATO felt the need to develop new strategic concepts 
against new threats and expanded its area of responsibility geographically, becoming a com-
prehensive security organization. NATO's expansion process continued in the post-Cold War 
period and gained a significant advantage in the region by taking advantage of the westward 
approach of the former Soviet Republics bordering the Black Sea. While Poland, Hungary and 
the Czech Republic joined NATO in the first expansion period, Bulgaria, Romania, Slovenia, Slo-
vakia, Latvia, Estonia and Lithuania joined as member states in the second expansion period. 
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This expansion process, especially with Bulgaria and Romania becoming members of NATO, 
caused Ukraine and Georgia's increasing relations with the West to be perceived as a threat by 
the Russian Federation. This situation increased the power struggle in the region and further 
increased the geopolitical importance of the Black Sea region. NATO's expansion policies con-
tinue to affect the balances in the region and cause security concerns among the countries in 
the region. 

 When evaluated from a realistic perspective, the changes experienced by the Russian 
Federation in the geography it considers a priority in terms of security in the post-Cold War 
period have been effective in shaping the perception of threat and in forming its policies to-
wards this region with increasing sensitivity. Factors such as the strategic port losses it has 
experienced in the Black Sea region and the withdrawal of Bulgaria and Romania from its 
sphere of influence after NATO membership have increased Russia's security concerns. The 
power struggle in this region is carried out between NATO and the Russian Federation through 
various means. NATO is trying to increase its effectiveness by establishing military bases in Ro-
mania and Bulgaria. In addition, the USA is trying to have more military presence in the region 
in order to increase its effectiveness in the Black Sea and wants to affect maritime traffic in the 
region by making changes to the Montreux Convention in this direction. 

 In the post-Cold War period, the Russian Federation (RF) developed policies to main-
tain its dominance in the Black Sea basin by viewing it as a living space. The power vacuum and 
new regime structures that emerged in the region in the early 1990s caused the RF to struggle 
with internal problems. The RF wanted to maintain its superiority in the region against NATO 
and the EU and, in line with this, created a strategy called the "Near Neighborhood Doctrine", 
aiming to regain its former effectiveness. On the other hand, in the post-Cold War period, the 
RF made efforts to overcome the political and economic collapse period by maintaining its re-
lations with the EU. In order to ensure the continuity of energy supply, it aimed to keep its re-
lations with the EU in balance and to overcome the recovery process with the least damage. 
Thus, the RF's policies in the Black Sea basin reflected its goal of maintaining its dominance in 
the region with the concept of living space and followed a balance policy in its relations with 
NATO and the EU. These strategies reflect the RF's efforts to strengthen its geopolitical position 
and overcome its internal problems. 

 The increase in oil and natural gas prices in the early 2000s and Vladimir Putin's rise to 
power significantly increased the influence of the Russian Federation (RF) in the region. Names 
such as Aleksandra Dugin, who are mostly bureaucrats with Eurasianist ideas, have made sig-
nificant contributions to Putin's rise to power. During the Putin era, more concrete steps were 
taken in the areas of the Near East and Eurasianism. The EU and NATO's expansion and con-
tainment policies towards the region were responded to with stronger instruments. Unlike the 
Gorbachev and Yeltsin eras, the Putin administration has tried to maintain relations with the 
West on a more pragmatic basis. The Putin administration's foreign policy, which differs from 
movements such as New Westernism, Extreme Eurasianism and Russian Nationalism, has been 
defined as moderate or pragmatist Eurasianism, democratic state image and reconciliation of 
geopolitical strategies. Thus, it is observed that there has been a significant transformation in 
the influence of the RF in the region. 

 With the support it gave to the US after the September 11 attacks, the Russian Federa-
tion (RF) took an important step towards strengthening its relations with the West. The RF 
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started a period of softening in bilateral relations by emphasizing that the fight against terror-
ism was inevitable. However, NATO's desire to shift its military equipment and troops from the 
Mediterranean region to the Black Sea basin within the framework of the fight against terrorism 
caused tensions in relations again. NATO's attempt to support the revolutions taking place in 
Georgia and Ukraine, countries bordering the Black Sea, and to make these states candidates 
for NATO membership clashed with the interests of the RF and was met with military policies 
in the region. During this process, NATO's policies aimed at expanding its sphere of influence 
provoked a reaction from the RF and were met with policies that included military elements. 

 NATO’s increasing influence in the region was seen as a survival issue by the Russian 
Federation (RF), which led to the Russian Federation intervening in Georgia in 2008. In 2013, 
Ukraine’s pro-Western policies were also considered a threat by the Russian Federation, which 
led to the annexation of Crimea in 2014. Following Romania and Bulgaria, Georgia and 
Ukraine’s aim for NATO membership, and the Black Sea becoming a sea surrounded by NATO 
countries, posed a security threat to the Russian Federation. For this reason, the Russian Fed-
eration, which clearly opposes NATO’s settlement in the Black Sea and the Caucasus through 
Georgia and Ukraine, made this intention clear with the operation it carried out in Georgia in 
2008. Georgia’s NATO membership was suspended due to the fact that Ossetia and Abkhazia, 
which declared their independence, were elements of instability in the region and posed a risk 
to other NATO countries. 

 After the annexation of Crimea, the EU imposed various sanctions against the Russian 
Federation. However, the EU’s dependence on Russia for its natural gas needs and Russia’s use 
of this energy source for political purposes have become a source of insecurity. During this pro-
cess, the problems of Georgia and Ukraine continue and have remained frozen conflicts. It is 
anticipated that these problems may still pose a threat to the Russian Federation in the future. 
NATO’s aid and support policies for coastal countries in the region and the statements that the 
processes for NATO membership of these countries are ongoing suggest the possibility that 
NATO and the Russian Federation may come face to face again in the region in the future. As 
can be understood from the examples of Georgia and Ukraine, the Russian Federation has im-
plemented its policies with various tools to ensure its security against NATO’s activities in the 
Black Sea region and has responded to the elements that pose a threat to its security. The Rus-
sian Federation has demonstrated how critically important the region is for its own security 
and has demonstrated its will that it will not hesitate to use all elements of hybrid warfare to 
ensure the security of the state. 

 The states aiming to establish peace and stability in the Black Sea basin are trying to 
unite under a common structure in order to create a balance between NATO's expansion efforts 
and the oppressive policies of the Russian Federation. In this context, the Black Sea Economic 
Cooperation Organization (BSEC), which is among the first formations in the region economi-
cally, was established with the aim of revitalizing the economy and developing cooperation 
among member states. However, the main purpose of the BSEC is to establish peace and stabil-
ity in the region and to create an environment of non-conflict between countries that have 
coasts and connections to the Black Sea region. BSEC is also seen as a platform to increase co-
operation in the region and where member states within the scope of the expanded Black Sea 
region can complement each other economically. This organization aims to take the region to a 
higher level by encouraging cooperation in commercial, scientific and technological fields. Due 
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to the proximity of the member states to each other, it is expected that they will work together 
to develop their economic relations and support regional development. BSEC stands out as an 
important initiative that aims to strengthen the stability and prosperity of the Black Sea region 
by increasing harmony and cooperation between regions. 

 The Black Sea Naval Cooperation Task Force, established to ensure stability in the re-
gion, has a similar structure to support cooperation and peace between coastal states. This task 
force has a structure similar to NATO's naval fleets in the Mediterranean and Atlantic, and was 
established by coastal countries to conduct patrol activities in the Black Sea. The fact that three 
of the coastal states are NATO members indicates that there is an indirect relationship between 
NATO and this task force. However, preserving the balance regime brought by the Montreux 
Convention in the region is an important issue, and Türkiye and the Russian Federation con-
sider NATO's entry into the region as a destabilizing element. Türkiye and Russia aim to avoid 
steps that will disrupt the balance in the region and to maintain the stability of the region. For 
this reason, different opinions and threat perceptions arise among the members. 

 The Black Sea Maritime Cooperation Task Force is an important step in strengthening 
peace and cooperation in the region, but the indirect influence of NATO and the sensitivities 
regarding the protection of the Montreux Convention should be taken into consideration. Such 
cooperation requires a careful balance and cooperation policies to be adopted in the security 
and stability issues of the region. The EU, which aims to limit the power of the Russian Federa-
tion in the energy supply in the region, aims to support projects that diversify energy supply by 
reducing its dependence on Russia to a large extent in natural gas imports. Diversification of 
energy sources and reducing dependence on a single source are also important for the energy 
security of other states in the region. The Russian Federation directs its energy policies with 
security-related considerations and uses them as a tool in this regard. For this reason, the EU 
supports initiatives such as the Black Sea Synergy and GUAM in order to break its influence in 
the Black Sea Region with different policies and to secure energy supply. 

 The importance of the geopolitical position of the Black Sea has increased through var-
ious factors. The region has been at the center of policies in different areas such as energy se-
curity and the fight against terrorism, and has witnessed a power struggle between the Russian 
Federation and NATO. The importance of the region will continue to be high in the future. The 
Russian Federation perceives the region as part of its state survival and is making efforts to 
increase its effectiveness. Similarly, NATO is taking steps to strengthen its presence in the re-
gion and increase its effectiveness. However, these policies may increase the risk of instability 
in the region and play a role in the emergence of new problems. 
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EXTENDED ABSTRACT 

After the Cold War, Turkish-Russian relations in the Black Sea Basin have been seen to 
have a volatile and changing structure. Both states have experienced serious difficulties during 
this period and have been trying to find a place for themselves in the changing international 
system. Following the collapse of the USSR, the interest of the EU and the US in the basin has 
been increasing. The increasing interest of Western actors in the basin has also affected the 
general course of Turkish-Russian relations. The increasing influence of Western states in their 
close circles and developments such as the occupation of Iraq have caused Turkey and Russia 
to feel disappointed with the West. However, the rapprochement in bilateral relations between 
the states is not only due to Western states. Because, contrary to this intersecting situation, 
there is a unique development in bilateral relations between Turkey and Russia. It should not 
be overlooked that the cooperation established in different sectors and the developing eco-
nomic ties between Turkey and Russia stem from the mutual desire and determination of policy 
makers. Strengthening the economic, commercial and energy ties between them plays an im-
portant role in reducing tensions between the two states and preventing suspicion and distrust 
towards each other. The changes in power seen in both states since the 2000s play an important 
role in this. It is believed that it is an important and positive choice for the parties to reach a 
compromise with each other. In the Black Sea Basin, states feel that each other is necessary in 
strengthening political and economic ties between the states. Both Turkey and Russia prefer 
cooperation that will provide each other with political and economic benefits in their bilateral 
relations, not out of necessity, but willingly. Therefore, the hypothesis that “the developing re-
lations between Turkey and Russia have a unique situation outside of the obligations originat-
ing from the West” is confirmed. 

Considering the increasing Russian influence in the basin, it is thought that Turkey's co-
operation with Russia will continue in the future as long as the current military, economic and 
security trends continue. As a result of the developments in 2008 and 2014, it is seen that Russia 
focuses on absolute gains rather than relative gains in its relations, even under conditions 
where it has increased its influence in the basin. When cooperation based on absolute gains is 
carried out, Turkey will be able to strengthen its political, economic and military dimensions 
while ensuring its own security in the basin. Instead of pursuing policies that prioritize their 
own gains in the emerging opportunities, states acting by considering long-term cooperation 
will be effective in achieving common gains that will cover the entire basin. Turkey is aware of 
its potential weakness compared to Russia. Instead of competing with Russia, it is trying to in-
crease its gains by choosing cooperation. 

The fact that the Black Sea countries have remained under the sovereignty and influence 
of Tsarist Russia and the Soviet Union for the last two centuries, and that the Russian Federation 
may want to return to its former sphere of influence after recovering in the economic, political 
and military fields in the coming decades, has led these countries to see NATO and EU member-
ship as the most important guarantee of their future political, economic and military security. 
The weakness of the Black Sea countries' capacity to provide national security on their own also 
leaves them in need of strong external support. In addition, while the Black Sea countries are 
increasingly moving towards democracy, pluralism and the free market, the concern felt to-
wards the Russian Federation has led these countries to prioritize security over economic co-
operation. 



 
 

Uluslararası Arenada Karadeniz Jeopolitiği: Ana Oyuncular ve Türkiye-Rusya İlişkileri 
 

267 

 

 

 

Today, Russia, which has a population of 143 million, occupies 17 million km2 of land. 
Although 30 million Russians live in other countries, 30 million of its own population are of 
different ethnicities. According to different reports, its population in 2050 will be between 100 
and 120 million. China, which is estimated to reach a population of 1.5 to 1.8 billion in 2050, 
has a land area of 9.6 million km2. In the long term, China may see Russia's Asian lands as a 
living space. The USA's current Asia policy is based on proactive behavior and attempts to settle 
in the intermediate regions between Russia and China in order to prevent this idea from China. 
It is evaluated that Russia may want to join NATO in the medium term in order to prevent this 
division and to ensure its own security and territorial integrity. 
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ÖZ 

Ağıt ve ağıt ritüelleri ölüm hadisesi karşısında insanların taşıdığı yoğun duyguların bir tür ifade ediliş biçimi olarak 
dünyanın birçok toplumunda karşımıza çıkar. Gerek Türk gerekse de Güney Slav halklarının kültüründe ağıt ve ağıt 
ritüelleri geçmişten günümüze değin var olan bir fenomen olmuştur. Güney Slavlarının tarihsel açıdan uzun yıllar 
Türk kültürü ile münasebet içerisinde oluşu, kültürel ve dinî etkileşimin ağıt ve ağıt ritüellerini de içine alacak 
biçimde gelişmesine imkan tanımıştır. Bölgede özellikle Müslüman Boşnaklar özelinde tasavvur edilen Türk kültürü 
etkisi ağıtlar üzerinden ele alındığında esasında Türk kültürünün Ortodoks ve Katolik Slav gruplar üzerinde de 
önemli derece etkili olduğunu gözlemlemek mümkündür. Bu bağlamda çalışmada bir yandan Güney Slav ağıtlarının 
tarihçesi hakkında bilgiler verilip icra edildiği sahanın çerçevesi çizilmeye çalışılırken diğer yandan Güney Slav 
ağıtlarının ve ağıt yakma geleneklerinin genel karakteristiği ortaya konmaya çalışılmıştır. Bunun yanı sıra eş zamanlı 
olarak başta Türkiye Türkleri olmak üzere Türk topluluklarındaki ağıtlar ve ağıt yakma gelenekleri ile olan ben-
zerlikler, farklılıklar ve ortak hususlar belirlenmeye, bu sayede kadim bir kökene dayanan Türk ve Slav toplulukları 
arasındaki kültürel etkileşim ağıtlar kanalıyla farklı bir perpektiften ortaya konmaya çalışılmıştır.    
Anahtar Sözcükler: Ağıt, ağıt pratikleri, Güney Slavları, Türkler. 

LAMENT, LAMENT RITUALS IN SOUTHERN SLAVS AND THEIR  
RELATION WITH TURKISH CULTURE 

ABSTRACT 
Lament and lament rituals are a form of expression of the intense emotions that people carry in the face of death in 
many societies of the world. In the culture of both Turkish and South Slavic peoples, lament and lament rituals have 
been a phenomenon that has existed from the past to the present. The fact that the South Slavs have been in contact 
with Turkish culture for many years has enabled the cultural and religious interaction to develop in a way to include 
lament and lament rituals. When the influence of Turkish culture in the region, which is envisioned especially in the 
Muslim Bosnians, is analyzed through laments, it is possible to observe that Turkish culture has a significant influ-
ence on Orthodox and Catholic Slavic groups as well. In this context, in this study, on the one hand, while giving 
information about the history of South Slavic laments and trying to draw the framework of the field in which they 
are performed, on the other hand, the general characteristics of South Slavic laments and lamentation traditions 
were tried to be revealed. In addition, similarities, differences and commonalities with Turkish laments and lamen-
tation traditions have been tried to be determined. In this way, the cultural interaction between Turkish and Slavic 
communities based on an ancient origin was tried to be revealed from a different perspective through laments.  
Keywords: Lament, Lament rituels, Southern Slavs, Turkics.  

Giriş 
Türklerde ve Güney Slavlarında Ağıtın Tarihsel Gelişimi ve Uygulandığı Bölgeler 
Ağıt, ölüm karşısında duyguların en yoğun ve güçlü olduğu bir anda gerçekleşen bir çe-

şit duygu dışa vurumudur. Ölenin ardından ona karşı duyulan sevginin sonucu ortaya çıkan 
yoğun duygular ağıtlar aracılığıyla yansıtılmaktadır. Geçmişten günümüze dünya üzerinde ya-
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şayan tüm toplumlarda ağıt ve ağıt ritüellerine rastlamak mümkündür. Ağıt ve ağıtla ilintili din-
sel pratiklerin kuvvetli bir şekilde varlığını sürdürdüğü topluluklardan birisi de Türkler 
olmuştur. Çok güçlü bir animist yapıya sahip olan Orta Asya göçebe Türk toplumunda bu yapı-
nın yansıması olarak ölüm ritüellerinin ve ağıt yakma geleneğinin var olması tabii bir durum-
dur. Hunlardan itibaren ağıt yakma geleneğinin tarihî kaynaklardan izlerini sürmek mümkün-
dür. Türk kültürünün ve inancının en kadim numunelerini günümüze taşıyan Çin kaynaklarında 
Hunların cenaze merasimlerinde ölen kişi için yas tutan insanların bağırmaları ve yüzlerini par-
çalayıp kesmeleri ile alakalı ibarelere rastlarız (İnan, 1986, s. 195). Aynı kaynaklarda ve Orhun 
yazıtlarından edindiğimiz bilgilerde Göktürklerin cenaze merasimlerini ifa ettikleri esnada ölen 
kişinin bir çadıra konulduğu, yakınlarının kestikleri kurbanları bu çadırın önüne serdikleri ve 
çadırın etrafında yedi kez dönerek yüzlerini bıçakla kestikleri ve çeşitli yas ritüellerini 
gerçekleştirdikleri ifade olunmaktadır (1986, s. 195). Benzer bilgilere Bizans kaynaklarında da 
rastlamaktayız. Bizanslı diplomat Priskos’un Hun hükümdarı Atilla’nın cenaze merasimi ile ala-
kalı kayıtlarında Atilla’nın ölümü üzerine yakılan ağıtlardan bahis olunur. Yine Bizanslı Menan-
der’in aktardığı; Bizans elçisi Valentinus’un, yas tutan bir Avar cemaatiyle birlikte yanaklarını 
hançerle oymak zorunda kaldığı ile alakalı kayıt (Blockley 1985, s. 176), İslam öncesi Türk kül-
türünde yuğ töreni adıyla bilinen ve cenaze merasimleri esnasında ağıt mahiyetinde törene ka-
tılanların yüzlerine ve vücudundaki çeşitli uzuvlara kesici maddelerle zarar verme ritüellerinin 
Hunlar gibi Avarlar aracılığıyla Avrupa içlerine değin taşındığını göstermektedir. Hunların ar-
dından Göktürklerde, Uygurlarda, Selçuklularda ve Osmanlılarda temel yapısını korumak sure-
tiyle benzer nitelikteki ağıt ritüellerinin uygulandığına dair çok sayıda tarihî kayda sahibiz. Yine 
günümüzde Orta Asya’dan Anadolu’ya değin varlığını sürdüren Türk boylarının hepsinde hâlen 
benzer nitelikte ağıt ritüellerinin uygulanması söz konusudur. Bu örnekler Türklerde ağıt gele-
neğinin kadimliğini ve ilk yurtlardan ulaştıkları en Batı noktalara değin ağıt ve yas ile alakalı 
ritüelleri yaşattıklarını göstermektedir. 

Türkler gibi Slavlarında kültürel yaşantılarında ağıt ve ağıt yakma ritüelleri ile alakalı 
bilgilere çok eski dönemlerden itibaren rastlarız. Slav ağıtları ile alakalı tarihsel kayıtlar Tü-
rklere nispeten daha yakın tarihlidir. Bilinen en eski kayıt Nestor kroniğinde geçmektedir ve 
912 tarihlidir. Bu kayıtta tarihî kaynaklarda adı günümüze ulaşan ilk Slav knezlerinden olan 
Oleg’in bir yılan sokması sonucu ölümü üzerine ağıtlar yakıldığı ifade olunmaktadır (Cross vd. 
1953, s. 69). Güney Slavları ile alakalı ilk kayıt 13. yüzyıla dayanmakta olup Sırp kralı II. Stefan 
Uroš Milutin, karısı Jelena’nın ölümü üzerine söylenmiştir.  Güney Slavlarına ait başka bir eski 
kayıt ise 14. yüzyılda ölen Kosova despotu Stefan Lazarević hakkındadır (Đurić, 1940, s. 15-17). 
16. yüzyıldan itibaren Güney Slavları içerisinde ağıt söyleme ve cenaze ritüelleri kapsamında 
çeşitli ritüeller gerçekleştirme ile alakalı kayıtların arttığını görürüz. 1533 yılında günümüzdeki 
Sırbistan topraklarını teşkil eden bölgeden geçen Venedik elçisi Benedetto Ramberti, bölgede 
yaşayan kadınların kocaları, erkek kardeşleri, oğulları veya babaları öldüğünde tırnaklarıyla 
yüzlerini yırtıp kanattıklarından bahseder. 1547 yılında Osmanlı Devleti’nde Fransa büyükel-
çisi olarak görev yapan Jean Chenault, Niş yakınlarından geçerken yörede eşleri ya da babaları 
ölen kadınların saçlarını yolup yüzlerini tırnaklarıyla yırtmak suretiyle nasıl ağıtlar yaktığını 
tasvir eder. 1555 yılında Güney Slavlarının yaşadığı bölgeleri dolaşan Alman büyükelçi Ogier 
Ghiselin de Busbecq da benzer şekilde yas törenlerini ve yapılan ağıt ritüellerini tasvir eder 
(Ђорђевић, 1928, s. 344; Čubelić, 1988, s. 88-89). 1445-1509 yılları arasında yaşayan Hırvat 
rahip ve şair Juraj Šižgorić, Hırvatistan’ın Šibenik şehri ile alakalı kaleme almış olduğu monog-
rafisinde (De situ Illyriae et civitate Sibenici-İlirya ve Šibenik Şehrinin Durumu Hakkında) bazı 
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Šibenik geleneklerini sıralarken “cenazelerde yas tutan kadınların yüksek sesle ağıtlar söyledi-
ğini, bunun ise cenazeye katılanların ruhuna tesir ettiğini ve onları ağlamaya teşvik ettiğini” 
ifade eder (Botica, 2013, s. 110). Latin seyyah Alberto Fortis’in Dalmaçya Seyahatnamesi adlı 
(Put Po Dalmatia) meşhur eserinin morlaklarla ilgili kısımlarında yas uygulamalarından ve ka-
dınların cenaze esnasındaki yas ritüellerinden bahis olunmaktadır (Fortis, 1984, s. 61-62). Ka-
radağlı Prens Danilo’nun, 1855 yılında “Danilo Kanunları” adı ile Karadağ’daki teokratik yapıyı 
yok edip laik bir düzen tesis etmek adına başlattığı reformlar içerisinde cenazelerde ağıt ve ağıt 
yakma ile ilişkili ritüelleri yasaklaması ve buna uymayanların para cezasına çarptırılması ile 
alakalı uygulamalar mevcuttur.  Danilo’nun bu sert tedbirlerine karşın ağıt gelenekleri bölgede 
güçlü bir şekilde uygulanmaya devam etmiş, hatta Danilo’nun 1860 yılında ölümünün ardından 
Danilo ile alakalı bölgede çok sayıda ağıt teşekkül etmiştir (Шаулић, 1929, s. XXIII).  

Günümüzde Karadağ sınırları içerisinde kalan bölgelerde ağıtlar ile alakalı kayıtlar tu-
tan ünlü Sırp filolog Vuk Karadžić özellikle Boka körfezi olarak adlandırılan bölgede ağıt yakma 
geleneklerinin çok güçlü bir şekilde var olduğunu, bunun dışında kalan bölgelerde ise geleneğin 
yok olduğunu ifade etmiştir (1957, s. 146-147). Karadžić, ağıtların canlı bir biçimde icra edildiği 
ve ağıtlarla ilintili ritüellerin uygulandığı bölgeleri sıralarken; Karadağ’ın Dinar Alpleri havza-
sının kuzeybatı-güneydoğu yönünde, kuzeyde Bar şehri, Güneyde ise Sutomore’ye kadar uza-
nan dağlık bölgeyi (Karadağ kıyılarında Adriyatik denizi ile Main, Braić, Crmnica ve Spič bölge-
leri) ihtiva eden Paštrovići bölgesini Güney Slavları arasında geleneğin en güçlü şekilde var 
olduğu bölge olarak tanımlamıştır. Hatta cenazelerde ağıt ve ağıt ritüelleri ile özdeşleşen nari-
kace adlı kişilerin çok daha geniş bir sahada gözlemlenmesinin mümkün olduğunu fakat Pašt-
rovići bölgesi dışında hiçbir yerde manzum ağıtların yakılmasına tanık olmadığını ifade etmek-
tedir (Banjević vd. 1971, s. 146-147). Karadžić gibi 19. yüzyılın bir diğer önemli koleksiyonu-
cusu olan Vuk Vrčević ise 1868 yılında tamamladığı koleksiyonunda Karadağ, Hersek ve Boka 
körfezi bölgelerindeki ağıt gelenekleri üzerinde durmuş ve bu bölgelerden ağıtlar derlemiştir.  
Vuk Vrčević ise derlemeler yaptığı Hersek, Karadağ ve Boka körfezinde ağıt geleneğinin aynı 
yapıda olduğunu ifade etmiştir. Hersek bölgesindeki Türklerin ise (Müslümanlar kastediliyor) 
çocuğu silahaltında olsa dahi bir kez bile ağıt yakıp yas belirtisi olarak siyah kıyafetler giydiğine 
tanık olmadığını, bunun İslam dininde iyi karşılanmaması ile doğru orantılı olduğunu belirtir 
(Čirgić, 2016a, s. 107-108; Vrčević, 2011, s. 36-38). Buna karşın günümüzde Güney Slavları 
arasında ağıt yakma uygulamaları Sırp, Hırvat veyahut Boşnak gibi belirli bir Slav entitete veya-
hut Müslüman, Katolik ya da Ortodoks gibi belirli bir dinsel temele dayanmaktan ziyade 
bölgesel bir dağılım sergiler.  Örneğin 17. yüzyılın meşhur seyyahlarından olan ve 1658 yılında 
Dalmaçya, Dubrovnik ve Bosna sınırlar içerisinde notlar tutan Fransız Poullet’in Saraybosna’da 
yaşayan Müslüman, Hristiyan ve Yahudilerin defin törenlerinde uygulamış oldukları ritüeller 
ve bu törenlerde söylenen ağıtlar hakkında verdiği bilgilerin (Lilek, 1894, s. 161; Buturović, 
1973, s. 10-11) aksine ne tarihî kayıtlarda ne de günümüzde Bosna Hersek sınırları içerisinde 
yaşayan Müslüman Boşnaklar arasında ağıt yakma geleneğine rastlanmamaktadır. Ancak 
günümüzde önemli bir kısmı Karadağ sınırları içerisinde kalan Dinar Alplerinin havzasının 
güney kesimlerinde yaşayan Boşnaklarda ağıt yakma geleneğinin varlığına rastlıyoruz. Boşnak 
folklorcu Alija Nametak’ın Podgoritsa civarında yaşayan Boşnaklardan kaydettiği bilgilere göre 
ağıt yakma konusunda uzman olan bir kadının cenaze henüz evden çıkmadan ev içerisinde 
cenazenin baş ucunda ağıtlar yaktığını ifade etmektedir. Ayrıca Nametak’ın kayıtlarına göre ci-
varda çağrılabilecek herhangi bir Müslüman ağıtçı mevcut değilse Ortodoks ağıtçılardan 
yardım alınmaktadır (Nametak, 1962, s. 195). Bölgedeki Müslümanlar ile gayrimüslümler 
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arasında ağıt yakma geleneği bazı farklı hususlar taşımak suretiyle dinsel bir farklılık gözet-
meksizin günümüze değin var olmuştur. Bunlardan en önemlisi Müslümanların ağıtlarını 
Ortodoks ve Katoliklerin aksine daha sessiz ve gizli yapmalarıdır. Bu yüzden Müslümanlar tabu-
tun mezara konulduğu andan ziyade özellikle ölü evinde ölünün başı ucunda ağıt yakmayı 
tercih etmektedir. Ortak hususlar ise ölenin güzel vasıflarının sıralanması, geride bıraktıklarına 
dair atıflar yapılması ve ailenin daha önce ölen fertlerinin öteki dünyada ölen kişiyi 
karşılayacağı şeklinde sıralanabilir (Čirgić, 2016a, s. 129-131). Karadağ içerisinde ve Karadağ 
sınırları dışında yaşayan Boşnakların ayrışmasına benzer bir durum Katolik Hırvatlar arasında 
da söz konusudur. Hırvatlar arasında Sinj Krajina, Dalmaçya (Zlarin), Subotica, Samobor, Sla-
vonya (Vinkovac bölgesi) gibi Hırvatistan’ın Adriyatik hattı boyunca ve Sırbistan ve Bosna Her-
sek sınırına yakın kısımlarında yer alan bölgelerinde ağıt yakıldığına tanıklık ediyoruz (Butorac 
2015, s. 6). Netice itibariyle ağıt yakma geleneğinin ve ağıt pratiklerinin başta günümüz Kara-
dağ sınırları içerisinde kalan bölge olmak üzere Hersek, Dalmaçya şeridi ile Sırbistan’ın güney 
ve güneybatı kesimlerinde yaşayan Slav unsurların dinsel bir ayrım gözetmeksizin ortak bir 
karakteristiği olduğunu söyleyebiliriz. 

Türk ve Güney Slav Sözlü Geleneğinde Kavramsal Olarak Ağıt ve Mahiyeti 

Türklerde türü tanımlamak için en yaygın biçimde ağlamak fiilinden türetilen ağıt 
sözcüğü kullanılır. Tarihî kaynaklarda yine “ağlamak” fiiliyle ilintili olarak yuğ, bu törenlerde 
söylenen şiirleri tanımlamak için sagu kavramının kullanıldığını görürüz. Günümüzde Yenisey 
yazıtlarında ağıt yakan kişi anlamına gelen ve Anadolu’da hâlen ağıtçı kadınları tanımlamak için 
kullanılan sığıtçı teriminin sagu sözcüğünden türetildiği düşünülmektedir. Tarihsel süreçte bu 
kavram yerini ağıt ve mersiye sözcüklerine bırakmıştır. Ağıt ve ağıt ritüelleri ile ilişkili en eski 
kavram ise yuğdur. Orhun Yazıtlarında geçen “Hatun yok olmuş idi (ölmüş idi)” (Orkun, 1994, 
s. 110) ifadesindeki yok sözcüğünün yuğ sözcüğü ile aynı fenomeni karşıladığı ifade edilmekte-
dir (Bali 1997, s. 15). Divan-ı Lügat-it Türk’te kavram, ölümün ardından verilen yemeğin adı 
olarak geçer (1939, s. 143). Eski Türkçede ağlamak anlamlarına gelen “yıgla” veya “ıgla” 
sözcükleriyle karşılaşırız (Bayat, 2011, s. 258). Bu anlamda ölüm üzerine düzenlenen yuğ tören-
lerini “ağlama törenleri” olarak kabul edebiliriz. Bu törenlerde Kaşgarlı’nın tanımı ile paralel 
olarak ölü yemekleri verilmekle birlikte törene ölen kişinin ardından gerçekleştirilen yas 
ritüelleri eşlik etmiştir. Bu törenler, katılımcıların ağıt gelenekleri kapsamında yüzlerini 
yaralamaları, saçlarını kesmeleri veya yolmaları, ölünün konduğu çadırın etrafında atlarını dö-
ndürmeleri ve ölenin arkasından ziyafetlerin verilmesi gibi çeşitli pratiklerin gerçekleştirildiği 
törenlerdir.   

Geleneğin gerek Batı gerekse de Doğu Türklüğü içerisinde hâlen güçlü bir biçimde var 
olduğunun kanıtı, ağıt kavramı yerine geçecek çok zengin bir terim kullanımının söz konusu 
olmasıdır. Deyişat, sağu, ağı, bayah, deme, deyiş, eyişet, lavik, ölgülü, sayı kuru ağlamak, şin, şivan, 
yakım vs. bunlardan bazılarıdır. Benzer biçimde Kazaklar, Kırgızlar, Uygurlar, Türkmenler, 
Azeri gibi birçok Türk boyunda çok geniş bir kavram yelpazesi ile karşılaşırız. Bu, ağıt söyleme 
geleneğinin Türk boyları arasında geçmişten günümüze değin ne kadar güçlü bir şekilde var 
olduğunun bir delili olarak kabul edilebilir. Ayrıca İslam’ın Türkler arasında benimsenmesi ile 
ağıt geleneğin İslam ile senkretize olduğu ve ölüm hadisesinin ardından belirli günlerde Mevlit 
ve Kur’an-ı Kerim okunmasının bunun bir yansıması olduğu şeklinde görüşler bulunmaktadır 
(2011, s. 260).  



 
 

Güney Slavlarında Ağıt, Ağıt Ritüelleri ve Türk Kültürü ile Olan Münasebetleri… 
 

272 

 

 

 

Güney Slavlarında ağıt kavramını karşılamak için en yaygın olarak “hüzün, keder” 
sözcüklerinden türetilmiş olan tužbalica, sözcüğü kullanılır. Daha seyrek olarak ise naricaljka, 
jaukalica, jekavica sözcükleri de ağıt kavramını karşılamak için kullanılmaktadır. Ağıt yakma 
eylemini tanımlamak için ise tužiti ve naricati, daha nadir olarak jaukati ve zapijevati fiilleri 
kullanılır (Čirgić, 2016b, s. 306-307).  Tužiti daha edebî bir formda ve daha sistemli vücuda ge-
tirilen ağıtları tanımlamak için kullanılırken naricati ölenin arkasından düzensiz olarak “ağ-
lama, feryat-figan etme” şeklinde tarif edilebilir (Džaković, 1962, s. 8). Ağıtçıların bölgede kadın 
olmasından ötürü sözcüğün dişil hâli kullanılmak suretiyle türetilmiş olan tužilica sözcüğü de 
ağıtçı kavramını karşılamaktadır (Čirgić, 2016a, s. 17-18). Bu kavramların yanısıra cenaze me-
rasimi esnasında lele ünlemi ile başlatıldığı için lelek (ağıt) ve lelekati (ağıt yakmak) olarak 
adlandırılan düzensiz ağıt türleri oldukça yaygındır. Lelekler tamamen doğaçlama olarak 
cenaze kabire konduğu esnada gerçekleştirilen yüksek sesle ağlama eylemleridir. Belirli bir 
standardı ve sabit şekli olmayıp farklı nazım birimlerinde ve farklı biçimlerde olabilir. Lelek, 
ölüm merasimi esnasında başlar ve tamamen merasim süresince gerçekleştirilir. Tužbalica gibi 
defin merasiminin dışında yapılması söz konusu değildir. Lelek açan kişiye Lelekciya (le-
legdzija) yani lelekçi denir. Lelek, edebî ve sanatsal açıdan tužbalicadan daha değersiz görül-
mekte, merasim esnasında belirli kişilerin acılarının yüksek sesle tegannilerinin bir yansıması 
olarak ortaya çıkmış türler olarak tarif edilmektedir. Bazen lelekler tužbalica ile neredeyse aynı 
edebî değere sahip olacak kadar usta kişiler tarafından icra edilebilmektedir. Leleklere saç 
yolma, yüz yaralama, kıyafet parçalama gibi fiziksel eylemlerde eşlik edebilmektedir. Günü-
müzde Güney Slav coğrafyasında özellikle Karadağ bölgesinde bazı Ortodoks gruplar arasında 
hâlâ varlığını sürdürse de günümüzde lelek, sık karşılaşılan bir ritüel değildir (Banjević vd. 
1971, s. 10-12; 2016a, s. 153-157). Her ne kadar lelek, tužbalica gibi profesyonel olmayan daha 
amatör kişiler tarafından icra edilen hüzün eylemleri olarak görülse de nihayetinde ağıt ve ağıt 
yakma ritüellerinin önemli birer parçası olmuş, cenaze ritüelleri ile olan münasebetinden ötürü 
birçok Slav folklorist tarafından ritüel şiirler kategorisinde tanımlanmıştır. Bu tarz bir tanımla-
maya Türk ağıtlarında da rastlarız. Bazı ağıtlar biçimsel özelliklerinden ötürü nazım düzeni 
olmayan ve uyak kuralına bağlı olmayan ağıtlar kategorisinde değerlendirilir. Bunlar ahenkli 
nesir ya da düz nesir biçiminde of, aman, oy gibi ünlemler ile seslenmeler şeklinde terennüm 
edilen düzensiz ifadeleri içerir (Esen, 1997, s. 21). Leleklerle aynı kategoride değerlendire-
bileceğimiz bu düzensiz ağıt biçimi günümüzde Anadolu’da en sık karşılaşılan ağıt türleri olma 
özelliğine sahiptir. Bu tarz ağıtlar Güney Slav ağıt araştırmacıları tarafından özel bir kategoride 
değerlendirilmiştir. Güney Slav leleklerine karşılık olarak Türk ağıt geleneğinde bağırarak 
feryat-figan etme anlamına gelen buzlamak fiili ile karşılaşırız. Aynı fiil develerin çıkardığı ses 
anlamına gelen “bozulamak” adı verilen eylemde karşımıza çıkar. Dede Korkut destanlarında 
buzadı şeklinde “bağırarak ağladı, feryat etti” anlamlarında terimin oldukça sık kullanıldığını 
görürüz. Bunlardan birinde Beyrek'in ölüm haberi üzerinde ailesi ve kırk yiğidi, kaba sarıklarını 
yere çalarak "bozulamak" suretiyle ağlaşıp feryat ederek acılarını ifa etmektedirler (Ergin, 
1989,  130-131). Günümüzde Orta Anadolu yöresinde yaygın olarak karşılaştığımız bozlak türü 
uzun havaları da bu bozulamak fiili ile ilişkilendirebilir ve Türk ağıtlarının en eski mahiyetini 
günümüze değin taşıyan türler olarak varsayabiliriz. 

Karadağlı edebiyat tarihçisi Novak Kilibarda, ağıt terimini çok geniş bir çerçevede de-
ğerlendirirken icra bağlamlarına göre Güney Slav ağıtlarını törensel olanlar ve olmayanlar şek-
linde iki kategoride ele almıştır. Törensel olan ağıtlar tam olarak lirik bir şarkı hüviyeti kazana-
mamış, ölüm merasimi esnasındaki ruh haliyle terennüm edilen kısmen edebî mahiyeti olan 



 
 

Ömer Aksoy 
 

273 

 

 

 

yaratmalardır. Törensel olmayanlar ise lirik karakterli edebî ürünler olarak bireyi ilgilendiren 
tüm acı, keder, şikâyet vb. çok geniş bir konu yelpazesine sahip şiirsel yaratmalardır. Kilibarda 
bu noktada ağıtları ilk esnada tam anlamıyla yaratılmış bir lirik şiir olarak görmez ve onları bir 
çeşit mersiye retoriği olarak tanımlar. Bunun nedenini ağıtçının o esnada içerisinde bulunduğu 
ruh halinin şiirsel imgeleri yaratabilecek bir yeteneğe sahip olamaması olarak görür. Ancak 
daha sonra psikolojisi şiirsel imge yaratma yeteneğini yeniden mümkün kılar, acı gerçekle uz-
laşmak suretiyle bu acıyı en düşük düzeyde hafifletmek ve bastırılmış kederi açığa çıkarmak 
adına hüzünlü ifadeleri şiirsel bir biçimde vücuda getirir (Kilibarda, 2012, s. 251-252). Bu 
bağlamda naricaljka ve lelek Kilibarda’nın tanımı ile cenaze esnasında yaratılış ve şiirsel imge-
ler açısından daha zayıf kabul edilen türlerdir. Tužbalica’da ise daha gelişmiş bir edebî 
yaratımın öznesidir.  

Ağıtlarda belirli bir kahramanın bireysel trajedisinin yanında toplumların tarihlerinde 
derin izler bırakan savaş, doğal afet, kıtlık ve benzeri hadiseler konu edilebilmektedir. Bazı 
araştırmacılara göre kabile tipi cemiyetlerde ortaya çıkan ağıtlar kolektif yapısını tamamen 
kaybetmemekle birlikte tarihsel süreçte bireyi konu alan bir yapıya doğru evrilmiştir (Sokolov, 
1966, s. 224; Bali, 1997, s. 6).  Güney Slavlarında bu durum, onların kültürel karakterlerinin de 
etkisi ile diğer folklor türlerinin aksine daha sınırlı bir çevrede icra edilmesinde ve varyant-
laşamasında etkili olmuştur. Zira Güney Slavlarının zadruga adını verdikleri büyük aileler şek-
lindeki toplumsal örgütlenmeleri ve farklı Slav aşiretleri arasındaki bölünmüşlükler, tarih sah-
nesine bir tarım toplumu olarak çıkan Güney Slavlarının kendi içlerinde gevşek bir toplumsal 
yapı oluşturmasının yanında onların kolektif düşünme ve hareket etme yeteneklerini de önemli 
derecede kısıtlamıştır. Türklerde göçebe toplumsal yapının ortaya çıkardığı savaşçı insan tipi-
nin çok geniş bir coğrafi sahaya yayılması, Türklerin güçlü kolektif düşünme yeteneklerini 
geliştirmenin yanında Türk ağıtlarının daha geniş bir zeminde yayılmasına ve gelişmesine ola-
nak tanıyordu. Çoğu zaman ise türküleşen ağıtlar müzik aletleri eşliğinde icra edilen türlere 
evrilmekte, ölüm hadisesi üzerine söylenen bir ağıt bazen anonimleşerek bazen ise yaratıcısı 
olan aşık veyahut saz şairinin mahlasıyla dilden dile aktarılmak suretiyle kolektif yapının 
güçlülüğü ile doğru orantılı olarak geniş bir sahada yayılabiliyordu.  Buna karşın Slavlarda daha 
zayıf bir karakterde gelişen kolektif yapı Güney Slav ağıtlarının da daha dar bir çevrede sıkış-
masına ve daha geniş Slav gruplar arasında yayılamamasına neden teşkil etmiştir. Hatta Güney 
Slav ağıtları küçük Slav aşiretlerinin sınırlarını dahi aşamamıştır. Böylelikle Dede Korkut des-
tanlarında göçebe insan tipinin öngördüğü biçimde toplumu için savaşacak, savaşçı yapıyı de-
vam ettirecek insan gücünün eksilmesinden doğan hayıflanmayı Güney Slav ağıtlarında tarım-
sal iş yükünü karşılayan insan gücünün eksilmesinden doğan ve daha sınırlı bir toplumsal 
grubu etkileyen bir hayıflanma almaktaydı.  

Türkiye Türklerinin ağıtlarında ezgiler, ağıdı yakanın bildiği yöresel özelliklere sahip 
melodi kalıpları taşırken, ağıt, yaratıldığı yörenin ritim, melodi, ağız, tavır ve üslup özelliklerini 
gösterir (Eke, 2011, s. 237-238). Güney Slav ağıtlarında ise böyle bir durum söz konusu değildir.  
Karadağlı folklorist Adnan Čirgić’in konu ile alakalı yapmış olduğu çalışmalarda ortaya koymuş 
olduğu üzere Karadağ’da kayıt altına alınan ağıtların kaydedildiği bölgenin ağız özelliklerini 
taşımadığını, ağıtçıların ağıtlar için yörenin ağız özelliklerinden çok farklı kendilerine has söy-
leyiş özellikleri geliştirdiğini farketmiştir. Aynı şekilde melodik ve ritmik unsurlarda da bu 
farklılaşmayı görmek mümkündür. (Čirgić, 2016b, s. 305-306). Türklerde gördüğümüz duru-
mun aksine Güney Slav ağıtlarının varyantlaşamaması ve geniş bir alana yayılmaktan ziyade 
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sadece belirli bir bölge ile sınırlı kalacak şekilde yaratılması ve aktarılması kolektif yapının daha 
lokal bir çerçevede sınırlı kalması ile doğru orantılı olması muhtemeldir.        

Güney Slavlarında Ağıtçılar 

Güney Slavlarında ağıtçının serüveni Türk âşıklık geleneğinde âşıkların âşık olma sü-
reçleri veyahut Orta Asya bozkır göçebe toplumunda şamanların şaman olma serüvenleri ile 
aynı aşamaları ihtiva etmektedir. Türk ağıtçı kadının “el almış” yani bir usta ağıtçı kadından 
icazet almış, usta bir ağıtçı tarafından yetiştirilmiş olması Anadolu’da oldukça yaygındır (Makal, 
1986, s. 245-250). Güney Savlarında ise kız çocukları 12-13 yaşlarından itibaren yöresinde 
yaşayan yaşlı ağıtçıları taklit etmeye başlarlar. Profesyonel bir icra öncesinde bu ağıtçı adayları 
tek başlarına çeşitli hüzünlü durumlara karşılık yüksek sesle ağıt icrasını gerçekleştirir. Yalnız-
ken biçimlendirdiği ağıtını profesyonel olarak bir cenaze esnasında ilk kez icra eder. Sonrasında 
profesyonel bir ağıtçı olarak cenaze törenlerine katılır (Džaković, 1962, s. 11-12). Ağıtçıların 
yaptıkları iş karşılığında ücret almaları Türklerde olduğu gibi çok yaygın bir durumdur. Vrčević 
ve Karadžić’in kayıtlarına göre bu insanlara karşı saygı duyulur, halk arasında mükemmel şair-
ler olarak tanınır, etraflarında şayet kaliteli bir ağıtçı yoksa en iyisini bulabilmek için civar köy-
ler soruşturulur ve bunlara yaptıkları iş karşılığında belirli bir miktar para takdim edilir 
(Karadžić, 1957, s. 197; Vrčević, 2011, s. 37). Kendisine ücret takdim edilen ağıtçıları profesyo-
nel ağıtçılar, diğerlerini ise lelek söyleyen daha sıradan ağıt icracıları olarak iki kısma ayırmak 
mümkündür. Lelek icracıları Türk ağıtçılar gibi ekseri cenazenin başına toplanan yakın akraba-
lar ve dostlardır. Bunlar eğer ortamda profesyonel bir ağıtçı varsa onunla birlikte ritim tutup 
figan ederler ve bazen bu toplu feryat esnasında bir koro şeklinde ağıtlar tekrarlanır. Günü-
müzde dahi profesyonel ağıtçılar bölgede tanınan, ünü civara yayılmış ve cenazelerde bizzat 
cenaze yakınları tarafından ağıt söylemesi konusunda telkinde bulunulan kişilerdir. Bunlar top-
lumda önemli bir statüye sahiptirler. Bazı araştırmacılar bu tür ağıtçıların esasında para kazan-
mak için ağıt yakmadıklarını hatta böyle bir yaklaşımın bu kişilere karşı yapılacak bir saygısız-
lık olduğunu iddia etmektedirler. Kendilerine verilen ücret ise cenaze sahiplerinin bu kişiler 
için uygun gördükleri bir tür hediye olarak takdim edilir. Müslüman, Katolik veyahut Ortodoks 
fark etmeksizin tüm gruplarda bu tarz ödemelerin bir ücretten ziyade ağıtçı için uygun görülen 
bir hediye yahut bahşiş olarak telakki edildiği iddia edilmektedir (Trojanović, 1901, s. 136; Vu-
kanović, 1972, s. 244; Čirgić, 2016a, s. 113-115).   

Güney Slav ağıtları Türk ağıt icra geleneğinde olduğu gibi kadınlar tarafından icra edil-
mektedir. Bölgede 20. yüzyıldan itibaren yapılan derlemelerde ağıtçıların kimliklerinin kadın 
oldukları ekseriyetle tasdik edilmiştir. Bölgede derlemeler yapan ünlü folklorist Matija Murko 
erkek ağıtçıların varlığını kabul etmemektedir (1951, s. 268-269). Fakat 19. yüzyılda bazı erkek 
ağıtçıların varlığı ile alakalı kayıtlar mevcuttur. Vukanović ağıtlar ile alakalı çalışmasında 9 er-
kek ağıtçıdan derlemeler yaptığını ifade etmektedir. Fakat bu derlemelerin yapıldığı ağıtçıların 
ağıtlarını esasen irticalen söylemedikleri, repertuarlarındaki ağıtları yakınlarından öğrendik-
leri ve bu ağıtların aktarıcıları oldukları şeklinde görüşler mevcuttur. Ayrıca Vuk Karadžić, Vla-
dimir Čorović, Adnan Čirgić gibi isimler tarafından eski dönemlerde destanî şiirin bir parçası 
olarak kabul edebileceğimiz şiirlerin erkekler tarafından ağıt mahiyetinde icra edildiği ifade 
olunmaktadır (Шаулић, 1929, s. XI; Đurić, 1940, s. 30-31; Čirgić, 2016a, s. 139, 147-148). Tü-
rklerde kadın ağıtçıların yanında aşık veyahut saz şairi tarafından yaratılan müellifi belli 
ağıtlara rastlarız. Bunlar erkek veyahut kadın belirli bir icra kabiliyetine sahip halk şairleri olup 
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bunların repertuarları içerisinde hayatlarında önem arz eden kişiler için yarattıkları ağıtlar da 
yer alır. Son tahlilde bu, destan, türkü ve diğer halk şiirleri ile ve ağıt türünün iç içe geçmişliği 
ile izah edilebilecek bir durumdur ve günümüzde cenaze esnasında irticalen icra edilen ağıtlar 
profesyonel veyahut amatör kadın ağıtçılar tarafından icra edilmektedir.  

Düğün Türküleri ve Ağıtlar  

Ağıtlar ve düğün-gelin türkülerini karşılaştıran bazı folkloristler bu iki tür arasında or-
ganik bir bağ kurmaya çalışmışlardır. Rus folklorist Sokolov, Rus evlenme merasimleri ile Rus 
ölü gömme geleneklerini bu cihetten karşılaştırmış ve icra bağlamında bu iki tür arasındaki or-
tak noktaları ortaya koymaya çalışmıştır (1966, s. 224-234). Benzer ortaklıklar Türk ağıtları ve 
düğün türküleri üzerinde de kurulmaya çalışılmış konuyla alakalı İlhan Başgöz makalesinde 
ağıtlarda var olan keder ve gözyaşının düğün türkülerinde de mevcut olduğunu, bunu erkek 
egemen toplumda hak ve hürriyeti elinden alınmış bir aile düzeni içerisinde konumlanan kadı-
nın içerisinde bulunduğu umutsuzluğun ifşası olarak görmüştür. Düğün türkülerindeki acı, ge-
linin erkek evinde gördüğü kötü muamelenin bir neticesidir. Bu sebepten evlilik ve düğün bir 
mutluluktan ziyade kadın için bir yas sebebidir (1986, s. 263-267). Başgöz’ün bu yaklaşımına 
itiraz olarak düğünlerdeki hüzün ifadelerinin ataerkil yapının bir sonucundan ziyade ailesinden 
ayrılmak zorunda kalan gelinin ayrılığının doğurduğu hüznün bir yansıması olarak değerlendi-
renler de olmuştur (Topbaş, 1958, s. 1621-1624).  Düğün türküleri ve ağıtlar arasında benzer 
bir ilişki Güney Slav folkloristler tarafından da kurulmuştur. Zira Güney Slav düğün türküle-
rinde ağıtlara oldukça benzer yapıda ifadelere rastlanır. Düğün sırasında, gelin baba evinden 
çıkarken ve kayınvalidenin evine girerken ağıt benzeri hüzünlü türküler söylenir (Vidaković-
Petrov, 1990, s. 190-191).  Bu tarz düğün türküleri Türk kültüründe oldukça yaygın olup gelin-
lerin baba evinden çıkışları esnada hüzünlü namelerin terennüm edilmesi söz konusudur. Bun-
ları da ölüm hadisesine benzer şekilde baba ocağından geri dönmeksizin gerçekleşen ayrılışın 
doğurduğu acının bir terennümü olarak kabul edebiliriz. Ayrıca bir durumdan başka bir du-
ruma geçişin ifadesi olarak düğün merasimlerinde gelinin ardından yakılan ağıt mahiyetindeki 
türküler, icra özellikleri ile birlikte yoğun bir ölüm ve yeniden dirilme simgeciliği taşımaktadır 
(Yavuz, 2001, s. 922). Bu bağlamda ölüm fenomeni, doğum ya da evlilik gibi insan hayatının 
önemli evrelerini teşkil etmesi hasebiyle bir tür yakınma (Görkem, 2001, s. 159) veyahut met-
hetme hâlini teşkil edecek edebî türlerin ortaya çıkışında bir ilk aşama görevi üstlenmiştir. Ya-
kınmanın ortak gerekçesi ise kahramanın daha önce sahip olduklarından ve ait olduğu yerden 
ayrılmak zorunda kalmasıdır.  

Bölgede rastlanan bazı yas ritüelleri, ağıtlar ile düğün türküleri arasındaki benzerlikler 
gibi düğün gelenekleri ile ortak yönler taşır. Karadağ’ın birçok bölgesinde ölen kişinin evine 
siyah bir bayrak asıldığı görülebilmektedir. Bu mecazi bir kara düğün simgesi olarak kabul edil-
mektedir. Siyah bayrak asılan yerlerde ölen kızlara beyaz kıyafetler giydirilmekte ve tabutuna 
beyaz bir duvak konmaktadır. İkinci Dünya Savaşından önce Karadağ’ın bazı köylerinde ölen 
genç kız veya erkek ise cenazenin önünde beyaz bayrak taşınmaktaydı (Čirgić, 2016a, s. 192; 
Milićević, 1967, s. 469-470). Bu da benzer şekilde ölümün kara bir düğün olarak tasavvur edil-
mesi ile ilintili olmalıdır. Cenazelerdeki siyah bayrak sembolizmine Türk boylarının birçoğunda 
rastlarız. Uygularda tabutun mezara götürüldüğü esnada yas tutanların bellerine beyaz kumaş 
ve başlarına beyaz bir örtü sarılmaktadır. Yasın üçüncü günü kara çözmek adı verilen uygu-
lamada yasçıların bellerindeki beyaz kumaş çözülmektedir. Kazaklarda ise bu örtünün rengi 
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siyahtır. Kazaklarda evden ölü çıktığının alameti olarak evin önüne siyah bayrak asılmasıdır 
(Görkem, 2001, s. 50-52). Yozgat yöresinde düğünlerde gelin evine bayrak asılması ile ilintili 
olarak ölen damat için gelin evinde karalı bayrak asıldığı örneklere rastlarız (Bali 1997, s. 167). 
Bu iki zıt telakki düğün-ölüm tezatının siyah-beyaz ikiliği ile sembolize edilmesi olsa gerektir.  
Siyah, dünyanın her yerinde olduğu gibi Güney Slavları arasında da yasın ve ölümün rengi ol-
muş, bu renkle ilintili farklı ritüeller geliştirilmiştir. Cenaze merasiminde ve cenaze sonrasında 
kadınlar başlarına sadece siyah ve mavi bir mendil takmakta, Boka körfezinde yakını ölen bir-
çok kişi belirli bir süre siyah kıyafetler giyebilmektedir. Siyah kıyafet giymenin süresi ise değiş-
kenlik gösterir. Kim daha uzun süre siyah giyinirse o ölüme en fazla üzülmüş demektir. Hatta 
bazılarının ölene değin siyah kıyafet giydiklerine tanık olunmuştur (Buturac 2015, s. 12).  

Güney Slav ağıtları ile düğün türküleri arasındaki ilişkinin farklı bir boyutunu Güney 
Slavlarının kolo adını verdikleri cenazeye katılanların el ele tutuşarak halka şeklinde mezarın 
veyahut ölen kişinin cesedinin etrafında dönmeleri şeklinde gerçekleştirilen geleneksel dans 
ritüelleri oluşturur. Tarihî kaynaklarda Türklerin ölü çadırlarının etrafında halka olarak dö-
nmelerinden ve bu esnada çeşitli yas pratikleri gerçekleştirdiğine dair kayıtlara yukarıda 
değinmiştik. Günümüzde Türklerde ölünün eve getirilmesi akabinde kadınların ölünün etra-
fında halka oluşturmak suretiyle ağıtlar teganni etmeleri Anadolu’nun çeşitli bölgelerinde hâlâ 
varlığını devam ettirmektedir (Bali 1997, s. 87; Öner, 1972, s. 8-10’dan aktaran; Görkem, 2001, 
s. 20, 53-57, 93). Cenaze koloları Güney Slav yas ritüelleri içerisinde belki de en fazla Güney 
Slavlarına özgü olarak niteleyebileceğimiz pratiktir. Kolo, aynı zamanda düğün vb. eğlencelerde 
el ele tutuşarak gerçekleştirilen bir Güney Slav halk oyunudur.  Müzikolog Cvjetko Richtman 
cenaze kolosunun, düğün kolosunun dönüş yönünün tersi yönde, yani soldan sağa değil sağdan 
sola dönülmek suretiyle gerçekleştirildiğini belirtir (1951, s. 35). Bu, cenaze merasimlerinde 
kıyafetlerin ters çevrilerek giyilmesi ile paralel bir uygulama olarak görülmektedir (Vidaković-
Petrov, 1990, s. 45). 20. yüzyılın henüz başlarına ait bir derlemede kilise etrafında toplanan 
cemaatin merhumun şapkasını alıp ters çevirdikleri, etrafında toplanan kadınların bir kolo yani 
daire oluşturdukları ve ağıt yakmayı bilen kadınların bu daire içerisine girerek ölenin faziletle-
rinin sıralandığı ağıtlar yaktığı ifade edilmektedir. Bazen bu kolo içerisine ölenin yüzük, silah, 
silah kılıfı fotoğraf gibi eşyalarının da getirildiği görülebilmektedir (Čirgić, 2016a, s. 188-189). 
Karadžić kayıtlarında, Karadağ’da yaşayan Paštrović kabilesinde buna benzer bir kolo dairesi 
gördüğünü söyler. Kayıtta ölenin ailesinden kadınların kolo şeklinde bir daire oluşturmak su-
retiyle el ele tutuşup eğilerek sürekli ağıtlar yaktığı ve feryatlar ettiği ifade olunmaktadır 
(Karadžić, 1957, s. 146). Başka bir kayıtta Sırbistan’ın Smederevo bölgesinde yapılan cenaze 
merasimlerinde kızların kilisenin etrafında dönerek saçlarını çekip göğüslerini döverek feryat 
ettiklerine tanık olunmuştur (Влаховић, 1971, s. 123). Kolo ile alakalı kayıtlara halk şarkıla-
rında da rastlarız. Karadžić’in kayıt altına aldığı Bajraktar Miliç’in Düğünü (Ženidba Milica 
Bajraktara) adlı Güney Slav destanında Miliç’in ölümü üzerine düzenlenen cenaze merasiminde 
mızrakları ters çevirip ters yönde hareket eden kolo dairesinden ve bu esnada yakılan ağıtlar-
dan bahis olunmaktadır (1985, s. 369). Yas ritüelleri kapsamında kıyafetlerin ters giyilmesi 
Türk ağıt geleneğinde yaygın karşılaşılan bir durumdur. Bilindiği gibi Türklerde yağmur duası 
esnasında da kıyafetler tersine çevrilip giyilmektedir. Bunu toplumun içerisinde bulunduğu 
sıkıntılı durumun bir çeşit duygusal (empati) büyü pratiği kapsamında tersine çevirme, 
düzensizliği, düzeni bozan olumsuzluğu yeniden düzene sokma eğilimi olarak değerlendirmek 
mümkündür. Uygulama Türkiye Türklerinde olduğu kadar Orta Asya’da yaşayan Türk boyları 
arasında da oldukça yaygındır. Kırgızlar ve Kazakların bazı boylarında bir matem alameti 
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olarak elbiseleri ters giymek ve ters oturulması söz konusudur. Coktav adını verdikleri ağıtların 
söylenmesi esnasında yüzleri cenazeye değil tersi yönde duvara dönen ağıtçılar elbiselerini de 
tersten giymek suretiyle ağıtlarını icra etmektedirler. Benzer şekilde Altaylarda yaşayan bazı 
Türk boylarında kadın ağıtçılar cenazenin ardından yedi gün boyunca elbiselerini ters 
giymektedirler (İnan, 1986, s. 197-199; İnan, 1987, s. 387).  

 Cenaze koloları ile alakalı en arkaik örnekleri Ortaçağ Bosna Devleti’nden günümüze 
ulaşan Steçak adlı lahitler sunar. Günümüzde çoğunluğu Bosna Hersek sınırları içerisinde bu-
lunmakla birlikte Dalmaçya kıyıları, Sırbistan ve Karadağ sınırları içerisinde de bir kısmına 
rastladığımız steçakların önemli bir kısmı üzerinde ele ele tutuşarak kolo dairesi oluşturmuş 
rölyeflere rastlarız. Bunlar steçakların ölüm fenomeni ile olan ilişkisini ortaya koyan en önemli 
delil olarak kabul edilmiş ve bunların birer anıt mezar olduğu ve ölen kişilerin anısına dikildiği 
konusunda görüşleri pekiştirmiştir. İlk kez 19. yüzyıl sonlarında Luko Zore bu rölyeflerin hare-
ket yönünün insanların eğlence amaçlı el ele daire şeklinde oynadıkları halk oyunlarının aksine 
cenazelerde ağıtçıların oluşturduğu kololar gibi tersi yönde yani soldan sağa doğru değil sağdan 
sola doğru olduğunu ortaya koymuştur (Zore, 1881’den aktaran; Bešlagić, 1954, s. 184-185). 
Rölyeflerdeki insanların dizlerinin aldığı şekilden hareketle belirlenen dönüş yönü bunların bi-
rer yas halkası olduğunun anlaşılmasında belirleyici olmuştur.   

Ölümle ilişkili olarak güney Slav mitolojisinde ve bilhassa steçaklar üzerindeki rölyef-
lerde çok sık bir şekilde geyik motifi ile karşılaşırız. Bunlardan biri olan Trebinye yakınlarındaki 
Zaplanik’teki bir steçakta kolo dairesinin en önünde yer alan kişinin bir geyiğe bindiği görül-
mektedir. Buna benzer biçimde Hersek ve Karadağ’da bulunan birçok steçakta en önde veyahut 
en arkada yer alan kişinin bir geyiğe bindiği veyahut geyiğin boynundaki yuları tuttuğu rölyef-
lere rastlarız (Bešlagić, 1971, s. 321-329). Geyiğin Güney Slavlarının sosyal hayatlarındaki rol-
lerini düşündüğümüzde bu figürleri ölen kişinin günlük yaşamı ile ilişkili figürler olarak yorum-
lamak oldukça güçtür. Çok sayıda steçakta karşımıza çıkan geyik rölyefleri araştırmacılar tara-
fından ölümle ilişkilendirilmiş ve bir çeşit ruh rehberi (psikopomp) olarak yorumlanmıştır. 
Tüm kültürlerde var olan ruh rehberlerinin tasvirleri bu tarz hayvanlar kullanılarak yapılmıştır.  
Geyik de mitolojik bir figür olarak birçok halkın kültüründe mevcut olmuş özellikle steçak gibi 
ölümle ilintili kalıntılarda bu işlevine binaen yer almış olması kuvvetle muhtemeldir. Geyiklerin 
ruh rehberi rolüne Orta Asya şamanizminde de oldukça sık rastlarız. Şamanların ölüler âlemi 
ile olan bağlantısını sağlayan ruh taşıyıcı hayvanlardan birisi de geyiktir ve bu işlevinden ötürü 
şaman davullarındaki ve maskelerindeki vazgeçilmez figürlerden birisi de geyik ve geyik 
boynuzu olmuştur. Onların ruh taşıyıcı rolleri, şamanların ayinler esnasında başlarına geyik 
boynuzları takmak ya da ayin esnasında bir geyiğe binmek suretiyle ruhlar alemine geçişini 
sağlayan, hastalıklara neden olan ruhlara ulaşımı gerçekleştiren bir aracı olarak şaman tören-
lerinde yer almasını sağlar. Orta Asya şamanizminde kaya çizimlerinde çok sık karşılaştığımız 
geyik başlıklı, geyik boynuzlu figürlerin şamanın ruhunu temsil ettiği düşünülmektedir (Hop-
pal, 2012, s. 217). Bunun yanında geyik bilhassa Türk türeyiş mitlerinin öznesi olmuştur. Hun-
lar, Bulgarlar, Macarlar gibi birçok Türk boyunun türeyiş anlatılarında kendi peşinden 
sürükleyen geyik ve bu geyiğin peşinden gitmek suretiyle yeni yurtlara kavuşma motiflerine 
rastlarız. Türkiye Türklerinde de avcıyı peşinden sürükleyen geyik motifli çok sayıda mitik an-
latı vardır (Ögel, 1993, s. 702, 712; Ahmetbeyoğlu, 1995, s. 65-68 vb.). Bu anlatıların hepsinde 
geyiğin bir tür taşıyıcı, yol gösterici mahiyeti haizdir.  
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Ağıt Pratikleri ve Motifler 

Ağıtın evrensel bir fenomen olmasının yanında her kültür ölüm hadisesi karşısında ken-
disine has ritüel kalıpları geliştirmiştir. Toplumların farklı yaşam koşulları onların kültürlerine 
ve mizaçlarına etki ettiği gibi aynı zamanda kendilerine has dinî ve edebî dinamikler geliştir-
mesine imkân sağlamıştır. Buna rağmen Güney Slavları ile Türk boylarının ağıt ve yas ptatikleri 
ve ağıtlarda kullandıkları motifler arasında çok büyük benzerlikler ve ortaklıklar söz konusu-
dur. Güney Slavlarında yas ve ağıt ritüelleri Türk boylarında olduğu gibi cenaze merasiminden 
önce evde başlar. Ölen kişi evde yıkanıp hazırlandıktan sonra bir yatağa yatırılır ve mezara gö-
türülene değin burada kalır. Ölüyü görmek için komşular, akrabalar ve arkadaşlar eve gelir. İlk 
olarak burada doğaçlama dizelerle ağıtlar yakılmaktadır (Rajković, 1974, s. 192). Hırvatistan 
sınırları içerisinde yer alan Sinj bölgesinde cenazenin evde durduğu sürede, evden çıkarılırken 
ve bazen de eve dönerken bu katılımcılar içerisinden belirli bir grubun bazen tek bir ağıtçı ön-
cülüğünde bazen ise dönüşümlü olarak ağıtlar yaktıkları kaydedilmiştir (Milićević, 1967, s. 
1967, s. 468). Cenazenin başında beklerken yakılan ağıtlarda en iyi ve en yetenekli olan ağıtçı 
cenazenin baş kısmında yer alır. Diğer ağıtçılar ise bunun etrafında kümelenir ve halka oluştu-
rur (Karadžić, 1957, s. 175). Birçok bölgede ölünün evde bekletildiği esnada ruhun dışarı çık-
ması için önce pencerelerin açıldığı daha sonra hemen kapatılıp cenaze çıkarılıncaya değin ka-
palı tutulduğu fark edilmiştir (Butorac, 2015, s. 5). Ölüm, gündüz gerçekleştiği takdirde hava 
kararıncaya kadar ağıtlar yakılır ve hava karardıktan ertesi gün tekrar aydınlanıncaya dek hiç-
bir surette ağıt yakılmaz. Bazı bölgelerde gecenin şeytanlara ait olduğuna inanılır ve onların 
dikkatini celp edeceği düşüncesiyle ağıt yakılması uygun görülmez (1967, s. 467-468). Ayrıca 
gece yakılan ağıtların ölü evindeki henüz yaşayan erkeklerin başlarına bir musibet getire-
bileceğine inanılır. Bu inanç, son erkek ölen evde gece ağıt yakılmasının mazur görülmesi anla-
yışıyla da desteklenmektedir (Čirgić, 2016a, s. 23). Gece ağıt yakılmamasına karşın yakınları 
ölüyü yalnız bırakmaksızın sessiz bir biçimde inlemelerine ve ağlamalarına devam ederler. Ölü-
nün yanında genelde taziyelerini ileten yakınları olur ve bunlar gün ağarıncaya dek ölünün ya-
nında beklerler. Bu esnada ölen kişi için dualar okunur, onun hayatından bahsedilir. Katılımcı-
lar ölüyle alakalı güzel hatıralarını paylaşır. Bu şekilde gün ağarıncaya kadar bu sohbetler de-
vam eder. İslami açıdan herhangi bir sakıncası olmamasına rağmen ölünün gece def-
nedilmemesinin uygun görülmemesi anlayışı Türklerde de oldukça yaygındır. Ölen kişi geceyi 
yakınlarının, komşularının ziyaret ettiği evinde geçirmekte, Güney Slavlarında olduğu gibi Tü-
rklerde de ertesi güne kadar evinde bekletilirken ölünün yakınları ölünün başında beklemekte 
ve bu esnada ağıtlar, ve dinî vecibeler gerçekleştirilmektedir. Bazılarına göre gece, ertesi günün 
hüznü için ağıtçıya ölünün başına gelen talihsizlikleri öğrenmek ve hatırlamak için ihtiyaç olu-
nan zamanın verildiği bir psikolojik hazırlık sürecidir. Zira ölümün ilk duyurulmasından me-
zarlığa götürülmesine kadar geçen sürede ağıtçı ölen kişi hakkında gerekli bilgileri alması ve 
zihninde ağıtın iskeletini oluşturması gerekir. Günün ağarmasının ardından tören esnasında 
oluşturduğu kompozisyonu sunar (Kilibarda, 2012, s. 253).  

Gece ağıt yakılmasının tek istisnası kadının kocası veyahut son erkek çocuğu gibi ailede 
soyu devam ettirecek kişinin ölümüdür. Bu ölümlerin Karadağ ve Hersek’in birçok farklı bölge-
sinde tesiri oldukça güçlüdür ki evdeki son erkeğin ölümü bir çeşit evin ocağının sönmesi olarak 
telakki edilmiştir (Čirgić, 2016a, s. 22-23). Türklerde soyun devam ettirilemeyeceği düşünce-
sinden ötürü “ocağın sönmesi” olarak tabir edilen ve toplum zihninde benzer etki bırakan böyle 
bir ölümün akabinde Güney Slavları arasında sembolik bağlamda evdeki ateşin ve mumların 
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söneceği ve evdeki kişilerin ömür boyu karanlık içerisinde kalacağı inancı yaygındır. Bazen 
ocakta yanan ateşe su dökülüp söndürülür ve eve siyah bir bayrak asılır. Böyle bir ev artık in-
sanların lanetli kabul edeceği geri kalan hayatlarını geçirmek istemeyeceği bir yerdir. Hatta 
metruk olup yıkılsa dahi evin yerine yeni bir ev yapılmasından kaçınıldığı görülmektedir (Stoja-
novic, 1980, s. 176’dan aktaran; 2016a, s. 22). Vuk Karadžić de bu duruma tanıklık etmiş, alan 
araştırmaları esnasında hiçbir şekilde kadınların kocalarına ya da erkek çocuklarına yaktığı 
ağıtlara denk gelmediği hâlde derlemelerinde kocalar ya da erkek çocuklar için yaratılmış ağıt-
ların varlığını teyit etmiştir (1957, s. 144-145). Böyle derin tesiri olan bir ölüm karşısında gece 
de yapılan ağıtlar mazur görülmüştür.  

Her iki kültürde de ağıt, en güçlü ve yoğun olarak cenazenin evden çıkarılıp mezarına 
kadar götürüldüğü ve mezarına konduğu anda yakılmaktadır. Slavlarda bu esnada özellikle ses-
siz kalınması hoş karşılanan bir durum değildir (Bušetić, Mokranjac, 1902, s. 16). Bu yaklaşım 
kolektif yapının ve geleneksel düşüncenin baskınlığı ile ilintili olsa gerektir. Zira ölüm karşı-
sında gösterilen metanet, ağıt geleneğinin güçlü bir şekilde korunduğu Güney Slav gruplarda 
hoş karşılanmamakta, böyle bir tavır diğer grup üyeleri tarafından bir eleştiri sebebi olabilmek-
tedir. Bu sebepten mümkün olduğunca ağıtların diğer insanların duyacağı bir tarza icra edilme-
sine dikkat edilmektedir. Benzer bir tavır kadının kocasına ve kız kardeşin erkek kardeşe ağıt 
yaktığı durumlarda da sergilenmektedir. Karadžić, Karadağ bölgesinde bir kadının kocası için, 
bir kız kardeşin erkek kardeş için ağıt yakmasının uygun karşılanmadığını, bunlar yerine cena-
zeye katılan ağıtçıların ağıtlar yaktıklarını söyler. Ağıtçılar bu ağıtlarda kadının veyahut kız kar-
deşin kendi ağıtıymışçasına kompozisyonunu kurar. Bu durum, kadınların, eşleri veyahut erkek 
kardeşleri için yas tutmadığı anlamına gelmez. Cenazenin ardından 2.5 yıl boyunca bu kadınla-
rın kırda, bahçede inlemek ve hüzünlü melodiler teganni etmek suretiyle yaslarını gerçekleştir-
dikleri ifade edilir (1957, s. 144-145). Gerek Türklerde gerekse de Güney Slavlarında ağıtların 
güçlü bir biçimde icra edildiği bir diğer yer ölenin mezarının başıdır. Güney Slavlarında ölünün 
bedeni mezarına yerleştirildiği anda ağıtçı kadınlar mezarın başında bir halka (kolo) oluşturur-
lar ve bunların içerinde en yetenekli olan kollarını göğsünde birleştirerek ağıt yakmaya başlar. 
Bir ileri bir geri yavaş yavaş hareket ederken ağıtın her kıtası başka bir ağıtçı tarafından tekrar-
lanır (Butorac, 2015, s. 11). Dizelerin tekrarlanma anları ağıtı açan ağıtçının doğaçlama için ih-
tiyacı olan zamanı kazandırır. Ayrıca ölenin mezara konma anı ağıtçının ağıtına en güçlü şekilde 
yoğunlaştığı ve yaratıcılığının zirvesine ulaştığı an olarak kabul edilir. Çünkü bu esnada ölen 
kişi yakınlarını bırakarak yaşayanlar dünyasını artık tamamen terk etmektedir.   

Güney Slavlarında ve Türk boylarında ölünün geride bıraktığı eşyalar çoğu zaman yas 
ve ağıt pratiklerinin öznesi olabilmektedir. Bazen ölen kişinin eşyaları, özellikle de silahları için 
de ağıtlar yakılmaktadır. Ölen kişinin giysileri cenazenin yanına, ağıtçıların bulunduğu kısma 
veyahut cenazenin üzerine bırakılabilmekte ve bu eşyalar ritüelin bir parçası hâline 
getirilmektedir. Kişinin savaştayken ölmesi gibi uzakta öldüğü ve ölen kişinin cesedinin yakın-
larda olmadığı durumlarda ölünün kıyafet, şapka, baston vb. bir eşyası ortaya konmakta ve 
sanki ölen kişi oradaymış gibi bu eşyaların etrafında ağıtçılar halka olup ağıt yakmaktadır (Ban-
jević vd. 1971, s. 11; Rajković, 1974, s. 193). Aynı şekilde Türk boylarında da ağıtçılar çoğu za-
man odağı ölenin giysileri ve kişisel eşyaları üzerine çekebilmekte, ağıt töreni esnasında bunları 
cenazenin etrafında oturanlara gösterebilmektedir. Kazaklarda cesedin bekletildiği odadanın 
duvarlarına ölen kişinin giysileri, eyer takımları, silahları ve hayattayken kullandığı kıymetli 
eşyaları asılıp bırakılabilmektedir. Azerbaycan’da ağı adı verilen ağıt merasimlerinde ölünün 
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eşyalarından bazıları kadınların toplandığı odanın ortasına konmakta, bunların etrafında halka 
oluşturan kadınlar tarafından ağıtlar yakılmaktadır. Makedonya ve Bulgaritan Türklerinde ben-
zer biçimde ölünün eşyaları ve elbiselerinin ortaya konup ağıt yakıldığına tanık olunmuştur 
(Görkem, 2001, s.  51-52, 57, 62, 93…; Başgöz, 1986, s. 245; Bali, 1997, s. 82). Türkiye’nin mu-
htelif yerlerinde benzer uygulamalara rastlarız. Kadınların cenazenin etrafında halka olduğu, 
“soyka” adı verilen ölünün eşyalarının ortaya konduğu ve halka içerisindeki kadınlar tarafından 
ağıtlar söylendiği ile ilgili çok fazla kayıt vardır. Bazen ölünün ardından kadınlar günlerce 
ölünün çadırında oturarak ölen kişinin elbiseleri önünde ağıtlar yakabilmektedir (Radloff, 1954, 
s. 495-496). Bazı yörelerde Slavlarda olduğu gibi uzak bir yerde ölen kişinin bedeni yerine 
elbiseleri veyahut kişisel eşyalarının meclisin ortasına konup ağıtlar yakıldığı ile alakalı kayıtlar 
mevcuttur (Makal, 1986) 

 Yukarıda ifade ettiğimiz üzere Türklerde tarihî süreçte en fazla karşılaştığımız yas 
ritüelleri yakınların saçlarının veyahut ölenin atının kuyruğunun kesilmesi ve cenazeye katılan-
ların turnaklarıyla veya kesici aletler ile yüzlerini yaralamalarıdır. Hunlardan itibaren tarihin 
hemen her döneminde ve hatta günümüzde bu ritüellerin varlığına Türk boylarında rastlamak 
mümkündür (1954, s. 495, 496; İnan, 1987, s. 232-233; Esin, 1978, s. 103-105; Görkem, 2001, s. 
20-50; Kafesoğlu, 1997, s. 291 vb.). Dede Korkut destanları gibi, Manas destanı gibi Türk boy-
larının destanlarında betimlenen yas meraismlerinde insanların yüzlerini bazen tırnaklarıyla 
bazen bir kesici aletle kestikleri, saçlarını yoldukları veyahut bir yas alameti olarak tıraş etti-
klerine dair örneklere sık rastlarız (Ergin, 1989, s. 130, 135, 181…; Yıldız, 1995, 660).  Aynı 
pratikler Güney Slavlarında da oldukça yaygındır. Güney Slav ağıt ve yas ritüelleri içerisinde 
yakınların yüzlerini tırnaklarıyla yaralamaları, göğüslerini ve başlarını yumruklarla dövmeleri 
ve bir yas emaresi olarak saçlarını kesmeleri en sık rastlanan pratiklerdendir. Vrčević’in kayıt-
larında Karadağ’ın Boka körfezi dışında kalan bölgelerinde ve Hersek’te ölü yakınlarının siyah 
kıyafet giymedikleri, buna karşın sakallarını ve saçlarını uzun bir müddet kesmedikleri ve yas 
alameti olarak atların kuyruklarını kestikleri; Boka körfezinde ise özellikle genç bir kişi öldü-
ğünde insanların saçlarını kesip tırnaklarıyla yüzlerini kanattıkları, böyle bir ölümün derin bir 
teessür bırakması hasebiyle o kişinin evinin önünden geçerken dahi insanların içerideki yakın-
larını hüzünlendirmemek adına şarkı söylemedikleri, silah atmadıkları ya da evin yakınında dü-
ğün vb. bir eğlence tertip etmenin kesinlikle yasak olduğu ifade edilmektedir (Vrčević, 2011, s. 
38). Bazı bölgelerde atların kuyruklarının, yelelerinin bazen ise bizzat atların kendilerinin ke-
sildiğine dair kayıtlara rastlanmıştır (Čirgić, 2016a, s. 185). Bu tarz pratikler acının bir tür dı-
şavurumu ve ölüm karşısında duyulan acının boyutunu gösterme biçimidir. Bazen tırnak yerine 
yüzde kalıcı yaralar açacak olan kesici metaller kullanılabilmektedir. 1850’li yıllara kadar Ka-
radağ ve Hersek bölgelerinde oldukça yaygın olarak uygulandığı kayıtlarda görülen bu pratikler 
Knez Danilo’nun bunu tamamen yasaklamasına ve yapanların para cezasına çarptırılmasına 
karşın günümüze değin uygulanmaya devam etmiştir. Karadžić’in aktardığına göre Paštrovići 
bölgesinde ölü mezara konulduğu esnada ağıtlar ve feryatlar eşliğinde ölenin kardeşlerinin ve 
akrabalarının yumruklarıyla kendilerine zarar verdikleri, saçlarını yoldukları, yüzlerini yırttık-
ları,  diğer yakınların ise bu insanların kendilerine zarar vermemesi için engellemeye çalıştık-
ları ifade edilir (Karadžić, 1957, s. 178). Karadağ’ın Eski Varoş bölgesinde kaydedilen bir cenaze 
merasiminde ölünün mezara indirildiği esnada ağıtçı 3 kadının lelekler eşliğinde yüzlerini şid-
detli bir şekilde yaraladıklarına, saçlarını yolduklarına ve gömleklerini yırtıp parçaladıklarına 
tanık olunmuştur ((Čirgić, 2016a, s. 236-238). 20. yüzyılın başlarında Mihajlovac bölgesinde 
yapılan derlemelerde gömülmek üzere evden çıkarılan ölünün kiliseye getirildiğinde kiliseye 
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girmeyip kilisenin etrafında dönerek “şahinim, şahinim” nidalarıyla saçlarını yolup göğsünü dö-
verek ağıtlar yakan ağıtçıların varlığından bahis olunur (Влаховић, 1971, s. 123).  

 Güney Slav ağıtlarında en çok karşımıza çıkan hayvan motifleri yılan, kuzgun, guguk 
kuşu, kartal ve şahindir. Bunlar içerisinde Türk ağıtları ile örtüşen en yaygın motif guguk kuşu 
motifidir. Güney Slav ağıtlarında özellikle kadınlar, kızlar, kız kardeşler ile özdeşleştirilir. Gu-
guk kuşunun kendine ait yuvasının olmaması, başka kuşların yuvalarına yumurtalarını bırak-
ması ve diğer kuşların yuvasında yavruların anneleri ve babalarından uzakta büyümesi, gug-
uğun ağıtlarda çocuklarından ayrılan annelerle veyahut kardeşlerinden ayrılan kız kardeşlerle 
özdeşleştrilmesinin temel nedeni olmalıdır. Guguk kuşu ile alakalı bir Slav efsanesinde kayıp 
kardeşini uzun bir süre arayıp bulamayan bir kadın, Tanrı’nın öfkesini çekmesiyle bir guguk 
kuşuna dönüştürülmektedir (Tolstoj - Ljubinko, 2001, s. 315-316). Kardeşi ölen kadınların gu-
guk kuşu ile sembolize edilmesi bu nedenledir. Onun ötüşü de ölümü çağrıştırabilir. Karadžić 
bu sebepten bir Sırp kadınının guguk kuşunu öterken gördüğünde oradan ayrıldığını ifade eder. 
Eski Sırp mezarlarında mezar taşı üzerine guguk kuşu motifi işlenmesine oldukça sık rastlanır 
ve birçok yerde guguk kuşunun öldürülmesi günah kabul edilmektedir (Karadžić, 1957, s. 212-
213). Genç kızın guguk kuşuna dönüşmesi ile alakalı Slav efsanesine benzer efsaneler Türk mi-
tolojisinde de yaygındır. Altay mitolojisinde  doğayı uyandıran ve ölüleri dirilten mitolojik bir 
kuştur. Bir evin avlusunda bir guguk kuşunun ortaya çıkması ve ötmesi şansızlığa dalalettir 
(Dilek, 2014, s. 101-102). Genel itibariyle Altay efsanelerinde guguk kuşu çocuklarını terk eden, 
onları yetiştirmek istemeyen kadınlar için ya da ebeveyn-çocuk ilişkileri ile özdeşleştirilen bir 
motif olarak karşımıza çıkar.  

 Güney Slavlarında bazı hayvanlar ölümü çağrıştırır ve bu hayvanlar çıkardıkları sesler 
ve davranışları ile ölümün habercisi olduğu şeklinde yorumlanır. Bir köpeğin uluması, bir bay-
kuşun ötmesi ölümün gelişinin işaretlerinden bazılarıdır (Rajković, 1974, s. 191). Slav mitoloji-
sinde ve ağıtlarında genellikle kötü şöhrete sahip olan ve ölümle çağrıştırılan kuşlardan en bi-
lineni kuzgundur. Türkiye Türklerinde ölüm ritüelleri arasında baykuş ile özdeşleşen ölümü ve 
felaketi çağrıştırma Güney Slavlarında kuzgun ile sembolize edilmektedir. Haberci olan kuzgun 
uğursuz bir hayvandır ve ölüm alametidir. Çatısına konduğu eve felaket getirdiği düşünülür. 
Sadece ağıtlarda değil Güney Slav sözlü geleneğinde kuzgun çok yaygın olarak karşılaşılan bir 
motiftir ve ağıtlardaki bir diğer fonksiyonu ölüler dünyasından haber getirmektir (Čirgić, 
2016a, s. 179). Kuzgun olumsuz bir haberci motifi olarak Altay mitolojisinde karşımıza çıkar. 
Altaylarda kuzgun başarısız bir habercidir ve Tanrı’nın insanlara gönderdiği hayat suyunu 
yolda yere döken ve bu yüzden lanetlenmiş bir kuştur (Ойноткинова vd. 2011, s. 576; İnan, 
1986, s. 22).    

 Sonuç 

 Günümüzde çok geniş bir bölgeye yayılan Slav boyları içerisinde özellikle yukarıda 
çerçevesini çizmeye çalıştığımız coğrafi saha içerisinde varlığını idame ettiren Güney Slavları, 
ilk yurtları olarak kabul edilen Özi Nehri havzasından bugünkü Balkanlardaki yurtlarına göçleri 
sürecinde Hun, Avar, Kıpçak, Peçenek gibi Orta Asya menşeili Türk toplulukları ile çok yakın 
ilişkiler kurmuşlardır. Aynı şekilde 500 yılı aşkın bir süre Osmanlı hâkimiyetinde yaşamaları 
sayesinde kadim Türk kültürü ile son derece güçlü kültürel bağlar kurdukları malumdur. Bu 
münasebetin önemli bir boyutunu dinî ve halkbilimsel yön oluşturur. Yaptığımız tespitler bu iki 
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kültür arasındaki etkileşimin ağıt yakma ritüelleri özelindeki boyutunu gözler önüne sermekte-
dir. Defin ritüelleri içerisinde kabul edebileceğimiz çok sayıda ortak ve benzer pratik yanında 
ölüm hadisesi karşı beslenen hüznün terennümü olan ağıtlar ve ağıtlarla ilintili uygulamalar da 
paralel bir yapıdadır diyebiliriz. İki kültürde de kadim bir karaktere sahip olan ağıt yakma ge-
lenekleri Türklerin kültürel genetiklerinde taşıdıkları göçebe insanın mistik kavrayışına uygun 
bir karakterde kendine has kodlarla kolektif hususiyetleri önemli oranda korurken Güney 
Slavlarında ormanlık alanlarda avcılıkla iştigal eden ve tarımsal bir ekonomik zeminde teşekkül 
eden Slav dünya görüşüne uygun olarak daha yerel dinamikler geliştirmiştir. Bu nüanslara 
rağmen ağıt, ağıt yakma ve defin pratikleri, Slavlar ve Türk boyları arasında Hunlardan Oğu-
zlara değin varlığını sürdürmüş olan kültürel etkileşimin önemli numunelerinden biri olarak 
kabul edilebilir.   
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EXTENDED ABSTRACT  
 Lament and lament rituals have existed in the culture of Turkic and South Slavic peop-

les from the past to the present. Both in Central Asia and in Anatolia, which represents the Wes-
tern Turks, lament is a very common act. However, the tradition of lamentation is not a charac-
teristic of all South Slavs, but of the Slavic elements living in Herzegovina, the Dalmatian strip 
and the southern and southwestern parts of Serbia, especially in the region within the borders 
of today's Montenegro. It also exhibits a regional distribution rather than being based on a Sla-
vic entity or on a specific religious basis such as Muslim, Catholic or Orthodox. The social orga-
nization of the Southern Slavs also significantly limited their ability to think and act collectively. 
In the case of the Turks, the spread of the warrior type of people, which emerged from the no-
madic social structure, over a very wide geographical area not only developed the Turks' strong 
collective thinking skills, but also enabled the Turkish laments to spread and develop on a wider 
ground.  On the other hand, the collective structure of the Slavs, which developed in a weaker 
character, caused the South Slavic laments to be confined to a narrower circle and could not 
spread among wider Slavic groups.  

There are many common elements between South Slavic and Turkish lament traditions. 
The first of these is the character of the performers of lamenters and the process of becoming 
an lamenter. The adventure of the lamenter in the South Slavs is similar to the process of the 
lamenter becoming a âşık in the Turkish tradition of âşıklık, or the process of the shaman beco-
ming a shaman in the Central Asian steppe nomadic society. It is quite common in Anatolia for 
a Turkish lament woman to have been “taken by the hand”, that is, to have received a permit 
from a master lament woman and to have been trained by a master lament woman.  Similarly, 
in the Southern Savs, girls start imitating the older lamenters in their region from the age of 12-
13 and follow similar stages as in the Turkish oral tradition. South Slavic laments are performed 
by women, as in the Turkish tradition of lament performance. As in the case of the Turks, it is 
very common for lament performers to be paid for their work. The lamenters who are paid are 
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professional lamenters. In both traditions, these payments are considered to be a gift or a tip 
for the lamenter rather than a wage.  

Slavic folklorists have tried to draw an analogy between Slavic laments and wedding-
bride folk songs with Turkish laments and wedding folk songs. It is stated by researchers that 
the grief and tears present in laments are also present in wedding songs. South Slavic wedding 
songs have expressions quite similar to laments. During the wedding, as the bride leaves her 
father's house and enters her mother-in-law's house, sad folk songs similar to laments are sung. 
Such wedding songs are quite common in Turkish culture, where sad songs are sung during the 
exit of the bride from the girl's house. In both traditions, hanging flags at both wedding and 
death ceremonies is a common element. Especially in funerals, the use of a black flag as an image 
of a black wedding is common in both traditions. Another dimension of the relationship 
between South Slavic laments and wedding folk songs is the traditional dance rituals of the So-
uth Slavs called kolo, in which the participants of the funeral hold hands and circle around the 
grave or the body of the deceased. Historical records show that such circular dances were also 
common among the ancient Turks. The most archaic examples of funeral columns are the steçak 
sarcophagi from medieval Bosnia. Here, reliefs of people spinning in a circle in the opposite 
direction during funeral ceremonies are quite common. We also frequently encounter the motif 
of deer in the reliefs on the steçaks. Sometimes the person at the head of the colo circle can rise 
on the back of a deer. Similar motifs are quite common in Central Asian shamanism. Deer reliefs 
have been associated by researchers with death and interpreted as a kind of spirit guide (psyc-
hopomp). The role of deer as spirit guides is quite common both in Central Asian shamanism 
and in Turkish mythic narratives.  The deer is one of the spirit-carrying animals that provide 
the connection of shamans with the world of the dead, and because of this function, the deer 
and deer horns have been one of the indispensable figures in shaman drums and masks.  

Another element that brings South Slavic laments and Turkish laments closer is the ri-
tuals performed during funeral ceremonies. The rituals performed by the lamenters and the 
participants of the ceremony and the motifs used during these rituals have great similarities 
and commonalities during the period from the waiting of the funeral in the house to the grave 
and burial. As a result, the fact that the South Slavs have been historically in contact with Tur-
kish culture for many years has enabled the cultural and religious interaction to develop in a 
way to include laments and lament rituals. When the influence of Turkish culture in the region, 
which is envisioned especially for Muslim Bosniaks, is analyzed through laments, it is seen that 
Turkish culture has had a significant impact not only on Muslim Bosniaks but also on Orthodox 
and Catholic Slavic groups.  



TAŞKESENLİOĞLU, LOKMAN (2025). “Tonyalı Ahmed Efendi'nin Nasihatnamesi”.  
Karadeniz Araştırmaları. XXII/85: 286-304. 

 

 
 

TONYALI AHMED EFENDİ'NİN NASİHATNAMESİ 
 

Lokman TAŞKESENLİOĞLU∗ 
 

ÖZ 
Dinî tasavvufi metinler, klasik edebiyatın ilk dönemlerinden itibaren yazılagelmiş, 19. yüzyıla kadar özellikle tarikat 
çevresi şairlerinin ana eserleri olmuştur. Bu tür metinlerde sanat gayesinden ziyade gerek bireyin gerekse toplumun 
dinî açıdan olgunlaşması, ilim ve irfan sahibi olması amaçlandığı için çoğunlukla sade bir üslubun tercih edildiği gö-
rülmektedir. Bir kısmı nasihatname veya pendname olarak adlandırılan bu eserlerin oldukça beğenildiği hem İstan-
bul’da hem de Anadolu’da toplum tarafından benimsendiği görülmektedir. 19. yüzyılda Anadolu’da nasihatname 
yazmış, dinî-tasavvufi edebiyatın temsilcilerinden biri de Tonyalı Ahmed Efendi’dir. Bu çalışmada 19. yüzyıl taşra-
sında tasavvuf ehli şairlerden olan ve tezkirelerde veya edebiyat tarihi kaynaklarında hakkında herhangi bir bilgi 
bulunmayan Tonyalı Ahmed Efendi’nin dinî konularda son derece sade bir dille kaleme aldığı nasihatnamesi ele alın-
mıştır. Mesnevisi ile aynı eser içerisinde bulunan kasidede Allah ve peygamber aşkı, Allah’ın birliği, ilmin önemi, 
cahil insanların hali, dünyanın geçiciliği gibi konulara değinilmiştir. Bu çalışma ile birlikte Trabzon’un dinî ve edebi 
şahsiyetlerinden olan Tonyalı Ahmed Efendi’nin yazınsal değeri ortaya konulmaya çalışılmıştır. 
Anahtar Kelimeler: Tonyalı Ahmed Efendi, Nasihatname, Didaktik, 19. Yüzyıl. 

TONYALI AHMED EFENDİ'S ADVICE BOOK 
ABSTRACT 

Religious-sufi texts have been written since the early periods of classical literature and have been the main works of 
poets, especially around the sect, until the 19th century. It is observed that a simple style is mostly preferred in such 
texts because it is aimed to mature both the individual and the society from a religious point of view, to have 
knowledge and lore, rather than for the purpose of art. It is seen that these works, some of which are called nasihat-
name or pendname, are highly appreciated and adopted by the society both in Istanbul and Anatolia. Tonyali Ahmed 
Efendi is one of the representatives of religious-sufi literature who wrote a book of advice in Anatolia in the 19th 
century. In this study, the advice of Tonyali Ahmed Efendi, who was one of the Sufi poets in the provincial region of 
the 19th century and about whom there is no information in the treatises or literary historical sources, written in 
extremely simple language on religious issues, was evaluated. In the ode included in the same work as masnavi, 
topics such as the love of Allah and the prophet, the unity of Allah, the importance of science, the condition of the 
ignorant, the impermanence of the world are touched upon. Together with this study, an attempt has been made to 
reveal the literary value of Tonyali Ahmed Efendi, one of the religious and literary figures of Trabzon. 
Keywords: Tonyali Ahmed Efendi, The Advice Book, Didactic, 19th century. 

Giriş 

Klasik Türk edebiyatı; ilk eserin ortaya çıktığı 11. yüzyıldan itibaren son derece zengin 
bir gelenek haline gelmiş, çok geniş bir coğrafyada hüküm sürmüş, bu süreçte hem dinî hem de 
din dışı konularda bu sahada sayısız eser kaleme alınmıştır. 19. yüzyıldan itibaren ise daha çok 
siyasi nedenlerden ötürü edebiyatın odak noktası değişmişse de bu gelenek etkisini bir süre 
daha devam ettirmiştir. Daha çok ilmi merkezlerde yoğunlaşan bu dinî ve sanatsal faaliyetler 
taşrada da kabul görmüş, 19. yüzyıl Anadolu’sunda pek çok farklı merkezde özellikle dinî-ahlakî 
metinler oluşturulmaya devam edilmiştir.  
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Bu metinlerin bir kısmı da nasihatname niteliği taşımaktadır. Özellikle dinî-ahlakî husus-
larda topluma yön göstermek, aydınlatıcı bilgiler vermek, bazen de uyarılarda bulunmak için 
kaleme alınmış bu eserlerin Kur’an ve hadisleri temel aldığı, bu nedenle de metinlerdeki nasi-
hatlerin büyük ölçüde ayet ve hadiselere dayandırıldığı görülmektedir (Kaplan, 2015, s. 147). 
Başta Pendnâme-i Attar, Kabusnâme ile Bostan ve Gülistan gibi eserlerin örnek alınarak yazıldığı 
nasihatnameler müstalik olarak tertip edildikleri gibi başka eserler içerisinde bölüm olarak da 
vücuda getirilmişlerdir. Büyük çoğunluğu manzum olan nasihatnamelerin kayda değer bir kıs-
mının üslubunun sade olduğu, bu şekilde toplumun daha geniş bir kısmına ulaşılmasının hedef-
lendiği söylenebilir. 13. yüzyıldan itibaren yazılmış onlarca örneğin tespit edildiği (Yeniterzi, 
2007, 436; Kaplan, 2015, s. 23) nasihatnamelerin son döneme kadar sayılarının giderek arttığı 
görülmektedir. 19. yüzyılda Anadolu’da yaşamış nasihatname şairlerden biri de Tonyalı Ahmed 
Efendi’dir. 

Hakkında tezkirelerde veya edebiyat tarihi kaynaklarında herhangi bir bilgi bulunmayan 
Tonyalı Ahmed Efendi ile ilgili malumat sadece eserinde kendisi ile ilgili verdiği bilgilerden iba-
rettir. 1851’de Trabzon’un Tonya ilçesine bağlı Karaağaçlı Köyü’nde doğduğu, Mahmut Efendi 
olarak bilinen zatın oğlu olduğu (Kalyoncu, 2010, s. 145) fazla bir eğitim almamasına rağmen 
kendi kendini yetiştirdiği (Özdingiş, 2013) bilinen şairin; mesleği, İstanbul’a gidişi gibi hususlar 
hakkında yeterli bilgi bulunmamaktadır. 1918’de vefat ettiği ifade edilen şairin vefat yeri ve 
kabri de bilinmemektedir (Kalyoncu, 2010, s. 146).  

Tonyalı Ahmed Efendi’nin Nasihatnamesi 

Ahmed Efendi’nin bilinen eserleri Risâle-i Ahvâl-i Âhir Zamân adlı kitabında yayımlanan 
iki manzumesidir. Eser İstanbul’da taşbaskı olarak 1907’de (h.1325) Mahmud Bey matbaa-
sında, 1912’de (h.1330) Emniyet matbaasında, 1921 ve 1923’de (h.1339, 1341) Yusuf Ziya 
Efendi matbaasında basılmıştır. Ayrıca eserin tüm baskılarının harekeli hazırlanmış olması da 
toplumun daha geniş kesimlerine ulaşmasını sağlaması bakımından kolaylık sağlamıştır. Kısa 
zaman aralığında birkaç baskının yapılması, eserin döneminde büyük ilgi gördüğü kanısını 
uyandırmaktadır (Taşkesenlioğlu, 2019: 145.).  

Bu kitabın ilk bölümünde esere adını veren Risâle-i Ahvâl-i Âhir Zamân adlı 81 beyitlik bir 
mesnevi bulunmaktadır. İlk 13 sayfada bulunan bu manzume âhir zamanın sıkıntılarını ve bu 
problemlerden kaçış yollarını göstermek amacıyla oldukça yalın bir dille kaleme alınmıştır 
(Taşkesenlioğlu, 2019: 146). Bu manzumenin devamında mesneviye dahil olmadığı kafiye dü-
zeninden ve vezninden anlaşılan başka bir manzume daha mevcuttur ki bu da şairin ikinci eseri 
olarak kabul edilebilir. Fâ’ilâtün/ fâ’ilâtün/ fâ’ilâtün/ fâ’ilün kalıbıyla yazılan mesneviden sonra 
bir dua bölümünün ardından başlayan ve mefâ’îlün/ mefâ’îlün/ mefâ’îlün/ mefâ’îlün kalıbıyla 
ve kaside nazım şekliyle yazılmış 109 beyitlik şiir farklı bir eser olarak değerlendirilmiştir. Ki-
taba adını veren Risâle-i Ahvâl-i Âhir Zamân adlı mesnevinin muhteva açısından devamı ve ta-
mamlayıcısı olduğu ifade edilebilecek esere ayrıca bir isim verilmemiş, bu ikinci manzume bu 
çalışmada içeriği itibarıyla nasihatname olarak adlandırılmıştır. 

Şair daha çok dünyanın geçiciliği, ilmin faziletleri ve ilimden uzaklaşanların hali, Allah ve 
peygamber sevgisi, tarikat ehlinin ve âlimlerin önemi gibi konuları ele aldığı eserde kendisine 
dair bilgiler de vermektedir. Şair, aşağıdaki beyitlerde adının Ahmed olduğunu ve Tonya’nın 
Karaağaç köyünde doğduğunu belirtmektedir: 

Garîb Ahmed söze başlar gözünden hem akar yaşlar  
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Cehennem’de yanar taşlar aceb bilmez misin anı (47) 

Bu nâzım Tonyalı Ahmed diler bir katre rahmet 
Şefâat kıl yâ Muhammed görelim Hakkı Rahmânı (97) 

Bu âdemi Tonyalıdır hem Karaağaç köylüdür 
Sever çün ehl-i irfânı dahi hem ehl-i îmânı (99) 

Yazılış amacı ise dinî içerikli bir nasihatnameden beklendiği gibi insanlara yardımcı ol-
mak, içinde bulundukları kötü durumdan onları kurtarmak ve benzer diğer konularda nasihat-
lerde bulunmaktır: 

Çü gördüm câhil insânı sevdim ben tâ ihsânı 
Dedim bir manzûme yazsam uyandırsam şu insânı (95) 

Nasîhatler makâmında lisânım nutka gelmişdir 
Vasiyetler merâmında kayırdım ehl-i îmânı (96) 

Eserin ilginç bir yanı da manzumenin hangi safhalardan geçerek ne şekilde hazırlandığını 
özetleyen bölümler de ihtiva etmesidir: 

Hemândem derdi bu hattı okudu yazdı hem kendi 
Hatası var mı yok mudur bu adı bilmedi anı (100) 

Getirdi Der-saâdet’e maârif meclisi gördü 
Okundu çün gayrıya ne yazıldı hatt-ı lamânı (101) 

İzin verdi maârifler ilim bâbında ârifler 
Yazılsın denildi harfler basılmak olsun imkânı (102) 

Bunu çün eyledim ihsân okusun dinlesin insân 
Cem’i cümle bir yeksân ki bilsin dünyâyı fâni (103) 

Eserin yazıldığı tarih de (1300) yine bu kısmın ardından zikredilmiştir: 

Târîh bin üç yüzü buldı zamân âhir zamân oldı 
Cihânın lezzeti gitti yıkıldı gitti her yanı (104) 

Muhteva Özellikleri 

Eser içerik itibarıyla bir nasihatname olarak değerlendirilebilir. Dinî ve tasavvufi husus-
lar hakkında öğütler içeren manzumede Allah ve peygamber sevgisi, Allah’ın birliği, Kur’ân’ın 
yüceliği, ilmin önemi, âlimlere ve tarikat ehline uymanın yararları, ibadetlerin sürekliliği, tevbe 
ve şükür kavramları gibi pek çok hususa değinilmiştir.  

Metinde en çok Allah sevgisi, Allah’ın birliği, onun sıfatları gibi konular ele alınmıştır. 
Mevlâ, Hakk, Rabb, Hudâ, Mennân, Kâdir, Kayyûm, Rahîm, Rahmân, Gâni gibi sıfat ve isimlerle 
anılmış, özellikle esmaya göre övgülerde bulunulmuştur: 

Sakın ihmâl edip durma lisânına mühür urma 
İbâd için kanatlar aç ara bul yüce Mevlâ’yı (6) 

Müsâfirsin bugün yarın göçer kervân kalır varın 
Tarîkin gözle ebrârın bulasın feyz-i Rabbini (13) 
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Şükr ü hamd ü senâ Hakk’a bize gönderdi Kur’ân’ı 
Resûline selâm olsun bize bildirdi Kur’ân’ı (32) 

Ki birdir Hakk Teâlâ Allâh Hudâ’dan gayrı yok Allâh 
Muhammed’dir Resûlullâh budur her dilde fermânı (39) 

Bilin siz ibâdullâh salât eder ana Allâh 
Melekler de salât eder ki budur emr-i Mennân’ı (40) 

Hudâ’nın emr-i fermânı yarattı cismile cânı 
Hem oldur Kâdir ü Kayyûm verir her kedere dermânı (58) 

Nice sevmeyelim anı o cümle ehl-i irfânı 
Olar bildirdi kemâlince Rahîm u Rabb u Rahmân’ı (69) 

Şükr ü hamd u senâ Hakk’a neler verdi kamu halka 
Ganî’dir verdi dünyâyı dahi cennette rıdvânı (72) 

Ayrıca Allah’ın birliği ve tekliği pek çok kez yinelenmiş; onun dışındaki herşeyin geçici 
oluşu, kullarına ihsanlarda bulunuşu gibi ifadelerle ona olan saygı ve sevgi dile getirilmiştir: 

Nice sevmeyelim Hakk’ı odur halk eyleyen halkı 
O birdir hem odur bâkî anın gayrı bütün fâni (66) 

Hudâ vâhid şerîki yok keremden kıldı ihsânı 
Gördi âlem-i gaybdan vücûda bunca insânı (79) 

Ne dersin başı kim olmaz fedâ yolında ma’şûkın 
Ne dersin cânı kim bulmaz ma’şûkile cânânı (2) 

Kur’ân’ı Kerîm’i ilmin kaynağı olarak gören şair, her türlü doğru yolu barındırdığını be-
lirtmiş, onun Allah’ın bir hediyesi olduğunu, Hz. Peygamberin miracta getirdiğini, iyi bir kul ol-
mak için okumanın ve anlamanın şart olduğunu belirtmiştir: 

Hediye gönderip Mevlâ hem odur cümleden evlâ 
Bilinmez emr ü nehyi illâ bilirler ilmile anı (5) 

Lisânın lâl edip durma kulağına mühür urma 
Gözünü aç sakın yumma oku âyât-ı Kur’ân’ı (29) 

Eserin pek çok beytinde Hz. Muhammed’e salat ve selam da bulunmaktadır. Allah’ın kai-
natı yaratma sebebinin Hz. Peygamber olduğuna dair tasavvufi ifadelere işaret eden şair; Al-
lah’ın onun adını kendi adıyla yazmasını vurgulamış, onun insanlığa gönderilmesini büyük bir 
inayet olarak gördüğünü ifade etmiştir: 

Muhammed’dir gülün kânı hem oldur cânların cânı 
Anın için Hakk yarattı cihânı dürr ü mercânı (37) 

Yarattı Hakk anı nûrdan yaratmazdan bu dünyâyı 
Adıyla yazdı adını oku tevhîdi bil anı (38) 

Ki birdir Hakk Teâlâ Allâh Hudâ’dan gayrı yok Allâh 
Muhammed’dir Resûlullâh budur her dilde fermânı (39) 

Bilin siz ibâdullâh salât eder ana Allâh 
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Melekler de salât eder ki budur emr-i Mennân’ı (40) 

Bağışladım ana cümle bi-küll-i ehl-i îmânı 
Habîbimdir resûlümdür ki gönderdim size anı (42) 

Dahi sev Hakk Resûlünü taleb eyle vusûlünü 
Salât ile selâm eyle unutma öyle sultânı (60) 

Nice sevmeyelim anı o âlî-şâh-ı sultânı 
O mi’rac gecesi bize indirdi Kur’ân’ı (68) 

Hz. Peygamberden sonra ise dinin kaynağı ashab-ı kiramdır. İslam dininin yayılmasına ve 
bugünlere gelmesinden ötürü katkılarını yad etmiş, özellikle Kur’an’a olan hürmetini yazıcıla-
rına da aksettirmiştir: 

Salâ ile selâm olsun anın ehl-i âyâline 
Dahi ashâbına olsun ki yazdılar bu Kur’ân’ı (33) 

Yigirmi dört idi hattat ederdi her biri imdâd 
Devâm üzre yazarlardı bu âyet üzre Kur’ân’ı (34) 

Bular yazdı yedi mushaf tefâsir üzre bağlandı 
Yedi iklîme gönderip cihânı tuttu i’lânı (35) 

Tarikat ehli ve âlimlerden de dinin anlaşılması ve doğru yollarla Allah’a ulaşılması yönün-
deki çabalarından ötürü eserde övgüyle bahsedilmiştir. İman ve irfan ehli Allah’ı ve Kur’an’ı 
anlamayı kolaylaştırmışlar, bu ilmin halk arasında yayılmasını sağlamışlardır. 

Yakın ol ehl-i irfâna mu’în ol ehl-i îmâna 
Firâr eyle cehâletten ara bul kâmil insânı (62) 

Nice sevmeyelim anı o cümle ehl-i irfânı 
Olar bildirdi kemâlince Rahîm u Rabb u Rahmân’ı (69) 

Ki tâ bu âlim insân dürişip kalmaya mahcûb 
Resûller verdi gönderdi beyân eyledi îmânı (81) 

Resûller gitti dünyâdan halîfe oldı ashâblar 
Dahi ardınca âlimler ederler halka i’lânı (82) 

Ger olmayaydı âlimler helâk olurdu câhiller 
Şu ilmin kadrini bilen kemâle erdi îmânı (83) 

Eserde Hz. Nuh, Hz. Süleyman, Hz. Lokman gibi peygamber ve şahsiyetlerden de bahse-
dilmiş, uzun ömürleri ve meşhur saltanatlarıyla bilinmelerine rağmen bu dünyadan onların da 
göçtüklerini hatırlatılmıştır. Hz. Yunus’un kavmine ise tevbe etmeleri yönüyle eserde yer veril-
miştir: 

Eğer bin yıl ömür sürsen ve yüzbin altın versen 
Bulamaz çâre Lokmân ecel derdine dermânı (16) 

Nice insân bu âlemde gelip geçti seryâna 
İşittik Nûh-ı Ken’an’ı reh-i sultân Süleymân’ı (19) 

Yunus kavmi hulûsa ne edip tevbe-yi nasûha ne 



 
 

Lokman Taşkesenlioğlu  
 

291 

 

 

 

Bütün geldiler îmâna bulup cennet-i Mevâ’yı (92) 

Hz. İsa’nın ise bir kıssasına değinilmiş, onun bir taş ile muhaveresi örnek verilerek insan-
ların Cehennem ateşinden ve azabından ne denli korkması gerektiği hatırlatılmıştır. Bu kıssaya 
göre ağlayan bir taşa Allah’ın izniyle Hz. İsa neden ağladığını sorunca taş, Cehennem’de insan 
ve taşların yandığını öğrendiğinden beri bu korkuyla ağladığını söylemiştir: 

Cehennem’den haber aldı yol üstünde katı bir taş 
Derûnunda kan ağladı gidip gördi Îsâ anı (48) 

Sual etdi ana Îsâ dedi ey taş ne ağlarsın 
Hem ol dem Hakk’a yüz tuttu erişti vahy-i Rabbâni (49) 

Buyurdı Hakk ki yâ Îsâ sual eyle sen ol taştan 
Neden ağlar sana söyler kulak tut dinle sen anı (50) 

Dedi ey taş kerem eyle Hudâ’nın izniyle söyle 
Nedir ağladığın böyle haber ver bileyim anı (51) 

Cevâb etti hemân ol taş dedi birgün iki yoldaş 
Oturdular civârımda okurken emr-i fermânı (52) 

Dediler kim Cehennem’de yanar insân ile taşlar  
O korku cânımı yakdı akar gözümden kanı (53) 

İşittim ol zamân anı inandım emr-i fermânı 
Gece gündüz kan ağlarım aceb ne ola dermânı (54) 

Azabdan korkuban taşlar akıtır gözünden yaşlar 
Acebdir bu za’îf insân tefekkür eylemez anı (55) 

Eserde sık sık vurgulanan bir diğer konu da ilimdir. Hakk’ın yolundan gitmenin tek yolu 
olarak ifade edilen ilmin bu yönüyle lezzetine de doyulmamaktadır. Şair insanlara ilim okuma-
larını tavsiye etmiş, onun yolundan gitmenin erdemlerini açıklamıştır: 

Şu ilmin lezzeti çoktur ana karşı amel yoktur 
İlmi kesb it amel ile seversen Hakk’ı Mevlâ’yı (65) 

Şu ilmin lezzeti baldır vusûli cennete daldır 
Gözünden uykuyu kaldır n’edersin şerbeti nânı (3) 

Gece gündüz oku ilmi tahammül eylegil hilmi 
Kimin ümmetisin ey cân aceb bilir misin anı (4) 

Gözünde var mı kan kanı niçin dökmeyesin anı 
Niçin vermeyesin cânı ilim yolunda ey cân (14) 

Nice medh etmeyem ilmi ki ilmi medh eder Mevlâ 
Odur evlâ odur âlî odur ihyâ iden cânı (67) 

İlmin önemi çerçevesinde cahil insanlara yönelik eleştirilerde de bulunulmuştur. Ahmed 
Efendi; isyan eden cahillerin başlarına geleceklerden habersiz olduğunu, dünyanın faniliğinden 
habersiz olanların canlarını ateşe attıklarını, bu ateşten korkanlara ancak binde bir rastlandı-
ğını beyan etmiştir: 



 
 

Tonyalı Ahmed Efendi'nin Nasihatnamesi 
 

292 

 

 

 

Ne câhildir ki bu insân gece gündüz eder isyân 
Okunur gün gibi Kur’ân okumaz dinlemez anı (56) 

Azabdan korkuban tevbe edenleri sever Mevlâ 
Aceb kaldı mı binde bir bulaydın böyle insânı (57) 

Kulaklarına kurşunı akıttın mahz-ı yerin etdtn 
Ururlar tabl u nâyı işitmezsin hûyı hâyı (86) 

Zamânın lâl edip feth etmezsin zikr-i Mevlâ’yı 
Dehan açıp bu fâniye bilir misin bu rüsvâyı (87) 

Dalarsın bahr u ummâna yanaşmazsın çü limâna 
Atarsın cânı külhâna yakarsın bağr u sinâyı (88) 

Günahkar insan geç olmadan tevbe etmeli, dünyadan el etek çekip Allah’a yönelmeli, bu 
cehalet uykusundan derhal uyanmalıdır: 

Gel erken tevbe eyle ey cân vakitler geçdi kalk uyan 
Gece gündüz ağla kan n’edersin tatlı helvâyı (90) 

Yürü tevbe kapısına var el bağla tapusına  
Sarıl muhkem yapısına ara bul yüce Mevlâ’yı (91) 

Yine fırsat olup elde hemân tevbe olup dilde  
Ma’âsîden rücû edip selâmet etmeli cânı (105) 

Çünkü dünya fanidir, hiçbir nimeti kalıcı olmadığı için insanı aldatmaktan başka birşeye 
yaramaz. Misafir olan insan bu gerçeğin farkında olarak doğru yolu bulmalı, hakikate sığınmalı, 
tefekkür ederek dünyanın bir geçitten ibaret olduğunu farketmelidir: 

Bu dünyanın cefâsı çok görürsün hiç vefâsı yok 
Gece gündüz seni aldar niçin terk etmeyesin anı (15) 

Müsâfirsin bugün yarın göçer kervân kalır varın 
Tarîkin gözle ebrârın bulasın feyz-i Rabbini (13) 

Emânettir sana o cân hıyânet eyleme ey cân 
Gerek altın gerek mercân kamu eşyâ olur fânî (11) 

Ne denli devletile ol cihânda kalmadı bâkî 
Tefekkür eyle ey âkil fenâyı devr-i ezmânı (20) 

Bu dünyâ bir geçittir kim göçenler bir daha gelmez 
Gelen gitmekte dâ’im aceb görmez misin anı (24) 

Zira dünyadaki tek gerçek ölümdür. Ölüm geldiği anda insanın hiçbir dünyevi malı onu 
değiştiremeyecek, zengin fakir herkes ecel şarabının tadına bakacaktır: 

Ecel geldi geçer câna o bakmaz la’le mercâna 
Gerek altın gerek mercân azâd ettiremez cânı (18) 

Gidiyor böyle yolcular müsâfirler katırcılar 
Çü vermez Azrâil mühlet sürerken yolda kervânı (21) 
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Kimi giyerdi atlası kimi çuha â’lâsı 
Gerek zengin gerek yoksul kamusu giydi ekfânı (23) 

Bu nedenle ihmal edilememsi gereken ibadetler vardır. Bunların da en başında namaz 
gelmektedir. Fakat namazın da devam üzere olması son derece önemlidir: 

Sakın nefsine hiç bakma adına bî-namaz takma 
Cehennem’e cânını yakma akıtma yaş ile kanı (7) 

Seversen kâr ile kesbi oku ilmi oku hasbî 
Namâzında devâm üzre gözet ta’dîl-i erkânı (63) 

İnsan dünya malına kanaat etmeli, Allah’ın kendisine layık gördüğü dünya malına razı 
olmalıdır. Şaire göre kanaat halvetin öenmli unsurlarından biridir: 

Görür müsün medâyinde medâr ile ma’aşı için 
Nice insân ticârette açarlar hânı dükkânı (8) 

Oturur dükkânlarda devâm üzre kemâkânı 
Ararlar kârını herkes merâmı beslemek cânı (9) 

Otur halvette ey âsî arama çoğile azı 
Kanâ’at ehli ol dâ’im gözet hem emr ü fermânı (10) 

Eserin ilginç yanlarından biri de insanın yaratılışına dair bir bilgiye yer vermesidir. Şaire 
göre insan on iki şey üzerine yaratılmıştır ki bunların dördü anneden, dördü babadan, dördü de 
Allah’ın hazinesinden gelmektedir. Eti, iliği, kanı ve yağı annesinden; kemiği, soyu, cildi ve sütü 
babasından gelmektedir. Görme, işitme, koklama ve tatma duyuları ise Allah’ın hazinesi kay-
naklıdır: 

On iki nesneden tasvîr edip seni Allâh Teâlâ 
Müzeyyen eyledi cismin musavvi kıldı verdi cânı (73) 

Anın dördü atasından dahi dördü anasından  
Dahi dördü Hudâ’sından hazâinden edip ihsânı (74) 

Anasından olan lahmı iligi dem ile şahmı 
Atasından olan azmi urûkı cildi şîr ey cân (75) 

Hazâin-i Hudâ’dan hem basarla sem’î ey cân 
Dahi hem şemmile zevki lisânın dinle ey sultân (76) 

Yaratılışa dair bu düşüncelerin, Hz. İsa’nın kıssasında da olduğu gibi, hangi kaynaktan 
alındığı; şaire hangi tasavvufi kişiliğin tesir ettiği belirtilmemiştir. Bununla birlikte Erzurumlu 
İbrahim Hakkı’nın Marifetnâme’si (Başar-Eser, 2005, s. 48) veya İmam Gazâlî’ye atfedilen 
Hakîkatü’r-Ruh (Akot, 2013, s. 121) gibi pek çok tasavvufi eserde insan yaratılışına dair benzer 
tespitlere rastlanmıştır. 

Eserin son bölümünde ise devrin hükümdarı Sultan Reşad’a dua edilmiştir: 

Ne gökcektir şu İslâmbol içinde oturur sultân 
Gerek sağdan gerek soldan unutmaz hîç biri anı (108) 

Bize insân verildi ad bekâyı al fenâyı sat 
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Du’âlarla edelim yâd Mehmed Reşâd Sultânı (109) 

Şekil Özellikleri 

Manzume, ilk beytinin musarra olmaması ile kafiye düzeni bakımından sadece kıt’a nazım 
şekline uymakla birlikte gerek 109 beyitlik hacmi gerekse içerisinde adını zikretmesi yönüyle 
kıt’a olması mümkün görülmemektedir. Şiirin uzunluğu, yer yer övgü ve eleştiri barındırması, 
genel olarak tekke şiirindeki şekle ve vezne dair esneklik gibi sebepler göz önünde bulundurul-
duğunda bu manzume kaside olarak değerlendirilmiştir. Metnin nazım şeklinin kaside olarak 
belirtilmesinde klasik Türk edebiyatında Leylâ Hanım gibi başka şairler tarafından ilk beyti mu-
sarra olmayan kasidelerin de yazılmış olduğu gerçeği göz önünde bulundurulmuştur (Arslan, 
2003, s. 70). 

Aruz ölçüsü ile kaleme alınan eserde mefâ’îlün/ mefâ’îlün/ mefâ’îlün/ mefâ’îlün kalıbı 
tercih edilmiştir. Fakat kaleme alınış gayesinin sanat yapmaktan ziyade topluma yararlı nasi-
hatlerde bulunmak olması nedeniyle eserde şekille ilgili hassasiyet öz ardı edilmiştir. 

Benzer durumun kafiye açısından da hasıl olduğu söylenebilir. Şair ahengi kuvvetlendir-
mek için iç kafiyeden de istifade etmiş fakat bunda da bir düzen oluşturmakta güçlük yaşamış-
tır. Pek çok beyitte bu hususu sağlasa da bazılarında sadece ilk mısrada kurabilmiş, bazılarında 
ise hiç yakalayamamıştır: 

Şu ilmin lezzeti baldır vusûli cennete daldır 
Gözünden uykuyu kaldır n’edersin şerbeti nânı (3) 

Çü böyledir niçin âkil bu mekkâre ola mâil 
Fedâdır gölgesi zâil ne lâyık bilmemek anı (17) 

Gece gündüz oku ilmi tahammül eylegil hilmi 
Kimin ümmetisin ey cân aceb bilir misin anı (4) 

Yine fırsat olup elde hemân tevbe olup dilde  
Ma’âsîden rücû edip selâmet etmeli cânı (105) 

Ne dersin başı kim olmaz fedâ yolunda ma’şûkun 
Ne dersin cânı kim bulmaz ma’şûkile cânânı (2) 

Nasîhatler makâmında lisânım nutka gelmiştir 
Vasiyetler merâmında kayırdım ehl-i îmânı (96) 

Oturur dükkânlarda devâm üzre kemâkânı 
Ararlar kârını herkes merâmı beslemek cânı (9) 

Bu dünyâ bir geçittir kim göçenler bir daha gelmez 
Gelen gitmekte dâ’im aceb görmez misin anı (24) 

Mürdef kafiye ile kurulan manzumede kafiyeler Arapça kökenli kelimelerle kurulmaya 
çalışılmış, fakat bazı mısralarda ise Türkçe kökenli kelimelerden de yararlanılmıştır:  

Dahi hem ehl-i îmâna buyurdı ol kerem-kânı 
Salât edin ana cümle şefî’ kıldım size anı (41) 

Târîh bin üç yüzi buldu zamân âhir zamân oldu 
Cihânın lezzeti gitti yıkıldı gitti her yanı (104) 
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Bazı beyitler ise metnin genel kafiye şemasına uymamaktadır. Yüksek seviyeli tahsili ol-
mayan şairlerin kaleme aldığı tasavvufi metinlerde rastlanan bu durum, bu nasihatnemede de 
mevcuttur: 

Gözünde var mı kan kanı niçin dökmeyesin anı 
Niçin vermeyesin cânı ilim yolunda ey cân (14) 

Anasından olan lahmı iligi dem ile şahmı 
Atasından olan azmi urûkı cildi şîr ey cân (75) 

Çamurdan eyledi îcâd bu insânı Teâlâ Allâh 
Yazılır kavli fiili hem gerek sağdan gerek soldan (77) 

Dil ve Üslup Özellikleri 

Nasihatnamenin en dikkat çeken yönünün dilinin sadeliği olduğu söylenebilir. Dinî konu-
larda samimi bir edayla nasihatler veren şair, pek çok noktada karşısındakiyle konuşuyormuş 
gibi hitap ifadeleriyle anlatımı güçlendirmiştir. 

Beyân ettik bu ebyâtı içinde ba’zı âyâtı 
Dilersen izz ü râyâtı oku hem dinle Kur’ân’ı  (106) 

Otur karşımda ey fâni kulak tut dinle irfânı 
Alam deryâ-yı hikmetten saçam katre-i bârânı (27) 

Gel ey gaflet sarâyında yatan gâfil kıl efzâyı 
Uykudan gözlerini aç duyar mısın bu ma’nayı (84) 

Okunur bir güzel kıssa kulak tutan alır hisse 
Meger kim bir gönül taşdır ne edem n’eyleyem anı (46) 

Âlâ ey cânımın cânı zerâfet bağının hânı 
Kulak tut inciler dizem uyandıram dili cânı (44) 

Şairin anlatımın etkili olabilmesi için “kulak tutmak, gözünü açmak” gibi deyimlerden de 
istifade ettiği görülmektedir: 

Âlâ ey cânımın cânı zerâfet bağının hânı 
Kulak tut sen bana bir dem düzem dür ile mercânı (25) 

Lisânın lâl edip durma kulağına mühür urma 
Gözünü aç sakın yumma oku âyât-ı Kur’ân’ı (29) 

Metin 

(mefâ’îlün/ mefâ’îlün/ mefâ’îlün/ mefâ’îlün) 

1         Gel ey câhil olan insân baba evlâd ma’an yeksân 
Gece gündüz devâm üzre okuyalım âyât-ı Kur’ân’ı 

2         Ne dersin başı kim olmaz fedâ yolunda ma’şûkun 
Ne dersin cânı kim bulmaz ma’şûkile cânânı 

3         Şu ilmin lezzeti baldır vusûli cennete daldır 
Gözünden uykuyu kaldır n’edersin şerbeti nânı 
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4         Gece gündüz oku ilmi tahammül eylegil hilmi 
Kimin ümmetisin ey cân aceb bilir misin anı 

5         Hediye gönderip Mevlâ hem odur cümleden evlâ 
Bilinmez emr ü nehyi illâ bilirler ilmile anı 

6         Sakın ihmâl edip durma lisânına mühür urma 
İbâd için kanatlar aç ara bul yüce Mevlâ’yı 

7         Sakın nefsine hiç bakma adına bî-namaz takma 
Cehennem’e cânını yakma akıtma yaş ile kanı 

8         Görür müsün medâyinde medâr ile ma’aşı için 
Nice insân ticârette açarlar hânı dükkânı 

9         Oturur dükkânlarda devâm üzre kemâkânı 
Ararlar kârını herkes merâmı beslemek cânı 

10       Otur halvette ey âsî arama çoğile azı 
Kanâ’at ehli ol dâ’im gözet hem emr ü fermânı 

11       Emânettir sana o cân hıyânet eyleme ey cân 
Gerek altın gerek mercân kamu eşyâ olur fânî 

12       Bu dünya bâkîye karşı hemândem bir sa’âdettir hem 
Anı da bilsin çünki n’edersin öyle vîrânı 

13       Müsâfirsin bugün yarın göçer kervân kalır varın 
Tarîkin gözle ebrârın bulasın feyz-i Rabbini 

14       Gözünde var mı kan kanı niçin dökmeyesin anı 
Niçin vermeyesin cânı ilim yolunda ey cân 

15       Bu dünyanın cefâsı çok görürsin hiç vefâsı yok 
Gece gündüz seni aldar niçin terk etmeyesin anı 

16       Eğer bin yıl ömür sürsen ve yüzbin altın versen 
Bulamaz çâre Lokmân ecel derdine dermânı 

17       Çü böyledir niçin âkil bu mekkâre ola mâil 
Fedâdır gölgesi zâil ne lâyık bilmemek anı 

18       Ecel geldi geçer câna o bakmaz la’le mercâna 
Gerek altın gerek mercân azâd ettiremez cânı 

19       Nice insân bu âlemde gelip geçti seryâna 
İşittik Nûh-ı Ken’an’ı reh-i sultân Süleymân’ı 

20       Ne denli devletile ol cihânda kalmadı bâkî 
Tefekkür eyle ey âkil fenâyı devr-i ezmânı 

21       Gidiyor böyle yolcular müsâfirler katırcılar 
Çü vermez Azrâil mühlet sürerken yolda kervânı 

22       İşitmedin mi ey cânım nice sultan nice hânı 



 
 

Lokman Taşkesenlioğlu  
 

297 

 

 

 

Bular hep oldular medfûn sürerken türlü devrânı 

23       Kimi giyerdi atlası kimi çuha â’lâsı 
Gerek zengin gerek yoksul kamusu giydi ekfânı 

24      Bu dünyâ bir geçittir kim göçenler bir daha gelmez 
Gelen gitmekte dâ’im aceb görmez misin anı 

25       Âlâ ey cânımın cânı zerâfet bağının hânı 
Kulak tut sen bana bir dem düzem dür ile mercânı 

26       Gel oku ikmâl dersi gözet medrese-i kürsi 
Cihânda ömrün oldukça fenâya verme sen anı 

27       Otur karşımda ey fâni kulak tut dinle irfânı 
Alam deryâ-yı hikmetten saçam katre-i bârânı 

28       Gel imdi sabr u insâfa kulak tut sâka evtâfa 
Gece gündüz ilmi kesb et nedir lağv u yalânı 

29       Lisânın lâl edip durma kulağına mühür urma 
Gözünü aç sakın yumma oku âyât-ı Kur’ân’ı 

30       Verildi diline hikmet gözüne nûr ile ni’met 
Kulağın işitir elbet şükr ü hamd eyle sen anı 

31       Senin aklın eder tahkîk dahi kalbin eder tasdîk 
Değilsin kimseye muhtâc tefekkür eyle sen anı 

32       Şükr ü hamd ü senâ Hakk’a bize gönderdi Kur’ân’ı 
Resûlüne selâm olsun bize bildirdi Kur’ân’ı 

33       Salâ ile selâm olsun anun ehl-i âyâline 
Dahi ashâbına olsun ki yazdılar bu Kur’ân’ı 

34       Yigirmi dört idi hattat ederdi her biri imdâd 
Devâm üzre yazarlardı bu âyet üzre Kur’ân’ı 

35       Bular yazdı yedi mushaf tefâsir üzre bağlandı 
Yedi iklîme gönderip cihânı tutdı i’lânı 

36       Garîb idi bu dîn-i İslâm garîb oldı yine hemân 
Yalınız evliyâullâh ararlar hükm-i Kur’ân’ı 

37       Muhammed’dir gülün kânı hem oldur cânların cânı 
Anın için Hakk yarattı cihânı dürr ü mercânı 

38       Yarattı Hakk anı nûrdan yaratmazdan bu dünyâyı 
Adıyla yazdı adını oku tevhîdi bil anı 

39       Ki birdir Hakk Teâlâ Allâh Hudâ’dan gayrı yok Allâh 
Muhammed’dir Resûlullâh budur her dilde fermânı 

40       Bilin siz ibâdullâh salât eder ana Allâh 
Melekler de salât eder ki budur emr-i Mennân’ı 
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41       Dahi hem ehl-i îmâna buyurdı ol kerem-kânı 
Salât edin ana cümle şefî’ kıldım size anı 

42       Bağışladım ana cümle bi-küll-i ehl-i îmânı 
Habîbimdir resûlümdür ki gönderdim size anı 

43       Kanı dil medh edem anı o âlî-şân u sultânı 
Anın için yarattı Hakk cihânı hûr-i vildânı 

44       Âlâ ey cânımın cânı zerâfet bağının hânı 
Kulak tut inciler dizem uyandıram dili cânı 

45       Gel imdi dinle câhil ilm bâbında ey kâhil 
Gece gündüz yanan gâfil ara bul ehl-i irfânı 

46       Okunur bir güzel kıssa kulak tutan alır hisse 
Meger kim bir gönül taşdır ne edem n’eyleyem anı 

47       Garîb Ahmed söze başlar gözünden hem akar yaşlar 
Cehennem’de yanar taşlar aceb bilmez misin anı 

48       Cehennem’den haber aldı yol üstünde katı bir taş 
Derûnunda kan ağladı gidip gördi Îsâ anı 

49       Sual etti ana Îsâ dedi ey taş ne ağlarsın 
Hem ol dem Hakk’a yüz tuttu erişdi vahy-i Rabbâni 

50       Buyurdu Hakk ki yâ Îsâ su’al eyle sen ol taştan 
Neden ağlar sana söyler kulak tut dinle sen anı 

51       Dedi ey taş kerem eyle Hudâ’nın izniyle söyle 
Nedir ağladığın böyle haber ver bileyim anı 

52       Cevâb etti hemân ol taş dedi birgün iki yoldaş 
Oturdular civârımda okurken emr-i fermânı 

53       Dediler kim Cehennem’de yanar insân ile taşlar  
O korku cânımı yaktı akar gözümden kanı 

54       İşittim ol zamân anı inandım emr-i fermânı 
Gece gündüz kan ağlarım aceb ne ola dermânı 

55       Azabdan korkuban taşlar akıtır gözünden yaşlar 
Acebdir bu za’îf insân tefekkür eylemez anı 

56       Ne câhildir ki bu insân gece gündüz eder isyân 
Okunur gün gibi Kur’ân okumaz dinlemez anı 

57       Azabdan korkuban tevbe edenleri sever Mevlâ 
Aceb kaldı mı binde bir bulaydın böyle insânı 

58       Hudâ’nın emr-i fermânı yarattı cismile cânı 
Hem oldur Kâdir ü Kayyûm verir her kedere dermânı 

59       Gel imdi Hakk’ı sev dilber oku âyât-ı Kur’ân’ı 
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Cihândan alma lezzeti al imdi hûr u gılmânı 

60       Dahi sev Hakk Resûlünü taleb eyle vusûlünü 
Salât ile selâm eyle unutma öyle sultânı 

61       N’edersin bu fenâ mülkü çü sen fâni cihân fâni 
Bekâ-yı lâ-yezel iste dahi cennât-ı vildânı 

62       Yakın ol ehl-i irfâna mu’în ol ehl-i îmâna 
Firâr eyle cehâletden ara bul kâmil insânı 

63       Seversen kâr ile kesbi oku ilmi oku hasbî 
Namâzında devâm üzre gözet ta’dîl-i erkânı 

64       Seversen mülk-i firdevsi okut okuduğun dersi 
Mesâcidlerde hem kürsi unutma ey sehâ-kânı 

65       Şu ilmin lezzeti çoktur ana karşı amel yoktur 
İlmi kesb et amel ile seversen Hakk’ı Mevlâ’yı 

66       Nice sevmeyelim Hakk’ı odur halk eyleyen halkı 
O birdir hem odur bâkî anın gayrı bütün fâni 

67       Nice medh etmeyem ilmi ki ilmi medh eder Mevlâ 
Odur evlâ odur âlî odur ihyâ iden cânı 

68       Nice sevmeyelim anı o âlî-şâh-ı sultânı 
O mi’rac gecesi bize indirdi Kur’ân’ı 

69       Nice sevmeyelim anı o cümle ehl-i irfânı 
Olar bildirdi kemâlince Rahîm u Rabb u Rahmân’ı 

70       Nice sevmeyelim anı o Cennet-i hûr u gılmânı 
Sevilsin mi yalan dünyâ görünürken bütün fâni 

71       Hudâ’nın fazl u irfânı yarattı bunca insânı  
Hayât vermedi memât verdi son ucı ver sen cânı 

72       Şükr ü hamd u senâ Hakk’a neler verdi kamu halka 
Ganî’dür verdi dünyâyı dahi cennetde rıdvânı 

73       On iki nesneden tasvîr edip seni Allâh Teâlâ 
Müzeyyen eyledi cismin musavvi kıldı verdi cânı 

74       Anın dördü atasından dahi dördü anasından  
Dahi dördü Hudâ’sından hazâinden edip ihsânı 

75       Anasından olan lahmı iligi dem ile şahmı 
Atasından olan azmi urûkı cildi şîr ey cân 

76       Hazâin-i Hudâ’dan hem basarla sem’î ey cân 
Dahi hem şemmile zevki lisânın dinle ey sultân 

77       Çamurdan eyledi îcâd bu insânı Teâlâ Allâh 
Yazılır kavli fiili hem gerek sağdan gerek soldan  
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78       Kirâmen kâtibin vardır bir sağdan biri soldan 
Yazarlar hayr ile şerrin meleklerdir iki sultân 

79       Hudâ vâhid şerîki yok keremden kıldı ihsânı 
Gördi âlem-i gaybdan vücûda bunca insânı 

80       Yarattı ahsen-i sûret içinde eyledi îcâd 
Nutuk ilmi akıl verdi hidâyet kıldı erzânı 

81       Ki tâ bu âlim insân dürüşüp kalmaya mahcûb 
Resûller verdi gönderdi beyân eyledi îmânı 

82       Resûller gitti dünyâdan halîfe oldu ashâblar 
Dahi ardınca âlimler ederler halka i’lânı 

83       Ger olmayaydı âlimler helâk olurdu câhiller 
Şu ilmin kadrini bilen kemâle erdi îmânı 

84       Gel ey gaflet sarâyında yatan gâfil kıl efzâyı 
Uykudan gözlerini aç duyar mısın bu ma’nayı 

85       Yumarsın dîde-i envârını görmez güneş ayı 
Tahayyür üzre hayvânsın unuttun sen yarasayı 

86       Kulaklarına kurşunı akıttın mahz-ı yerin ettin 
Ururlar tabl u nâyı işitmezsin hûyı hâyı 

87       Zamânın lâl edip feth etmezsin zikr-i Mevlâ’yı 
Dehan açıp bu fâniye bilir misin bu rüsvâyı 

88       Dalarsın bahr u ummâna yanaşmazsın çü limâna 
Atarsın cânı külhâna yakarsın bağr u sinâyı 

89       Alır mısın aceb ibret girer mi kalbine gayret1 
Görürsin ey deli elbet n’edersin bu temâşâyı 

90       Gel erken tevbe eyle ey cân vakitler geçdi kalk uyan 
Gece gündüz ağla kan n’edersin tatlı helvâyı 

91       Yüri tevbe kapısına var el bağla tapusuna  
Sarıl muhkem yapısına ara bul yüce Mevlâ’yı 

92       Yunus kavmi hulûsa ne edip tevbe-yi nasûha ne 
Bütün geldiler îmâna bulup cennet-i Mevâ’yı 

93       Bunu yazdım rızâ-yı Hakk değildi niyyetin nâhak 
Kabûl oldu mı inde’l-Hakk yalnız bilmezem anı 

94       Çü vardır çok münacâtlar yazarlar bâ ile cîmler 
Yalân söyler tercümeler soyarlar hasta insânı 

95       Çü gördüm câhil insânı sevdim ben tâ ihsânı 
Dedim bir manzûme yazsam uyandırsam şu insânı 

 
1 89-a gayret: ibret YZE (Yusuf Ziya Efendi) 
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96       Nasîhatler makâmında lisânım nutka gelmişdir 
Vasiyetler merâmında kayırdım ehl-i îmânı 

97       Bu nâzım Tonyalı Ahmed diler bir katre rahmet 
Şefâat kıl yâ Muhammed görelim Hakk’ı Rahmânı 

98       Ulu Mevlâ’ya hamd olsun bize gönderdi Kur’ân’ı 
Resûlüne selâm olsun bize bize bildirdi Kur’ân’ı 

99       Bu âdemi Tonyalıdır hem Karaağaç köylüdür 
Sever çün ehl-i irfânı dahi hem ehl-i îmânı 

100    Hemândem derdi bu hattı2 okudu yazdı hem kendi 
Hatası var mı yok mudur bu adı bilmedi anı 

101    Getirdi Der-saâdet’e maârif meclisi gördi 
Okundu çün3 gayrıya ne yazıldı hatt-ı lamânı 

102    İzin verdi maârifler ilim bâbında ârifler 
Yazılsun denildi harfler basılmak olsun imkânı 

103    Bunu çün eyledim ihsân okusun dinlesin insân 
Cem’i cümle bir yeksân ki bilsin dünyâyı fâni 

104    Târîh bin üç yüzi4 buldı zamân âhir zamân oldu 
Cihânın lezzeti gitti yıkıldı gitti her yanı 

105    Yine fırsat olup elde hemân tevbe olup dilde  
Ma’âsîden rücû edip selâmet etmeli cânı 

106    Beyân ettik bu ebyâtı içinde ba’zı âyâtı 
Dilersen izz ü râyâtı oku hem dinle Kur’ân’ı 

107    Temâm ettik bi-hamdi’llah beyân ettik bi-hamdi’llah 
Okuyup dinleyen billâh arar her derde dermânı 

108    Ne gökcekdir şu İslâmbol içinde oturur sultân 
Gerek sağdan gerek soldan unutmaz hîç biri5 anı 

109    Bize insân verildi ad bekâyı al fenâyı sat 
Du’âlarla edelim yâd Mehmed Reşâd Sultânı 

 

 

 

 

 

 
2 100-a hattı: beyti YZE 
3 101-b çün: hem YZE 
4 104-a üç yüzi: üçyüzdü YZE 
5 108-b unutmaz hîç biri: hîç unutmaz biri YZE 
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SONUÇ 

Klasik edebiyatın önemli nazım türlerinden olan nasihatnameler özellikle dinî-ahlakî hu-
suslarda topluma ve bireye yön göstermek, doğru yolu işaret etmek amacıyla kaleme alınmış-
lardır. Bu nedenle oldukça sade bir üslubun tercih edildiği bu metinlerde vezin, şekil ve kafiyeye 
dair sanatsal unsurlarda problemler hasıl olabilmektedir. 

Bu çalışmada da 19. yüzyıl Anadolu’sunda yaşamış olan Tonyalı Ahmed Efendi’nin dinî-
tasavvufi bir nasihatnamesi incelenmiştir. Kaside nazım şekliyle yazılan manzumede Allah ve 
peygamber aşkı, Allah’ın birliği ve yüceliği, ilmin önemi, dünyanın geçiciliği gibi konularda di-
daktik bir üslupla nasihatler verilmiştir. Klasik şiirin son dönemlerinde pek çok örneği verilen 
nasihatnamelerden biri olarak kabul edilebilecek olan eserin, nazım şeklinin kaside olması yö-
nüyle benzer manzumelerden bir yönüyle ayrıldığı ifade edilebilir. 

Pek çok çağdaşı gibi son derece sade bir üslupla kaleme alınan nasihatnamede başka kay-
naklarda sıkça rastlanmayan, ilmi açıdan bir kıymeti olmamakla birlikte anlatıma hareket kat-
tığı ve dikkati çektiği için eserde yer verildiği düşünülen bazı hususlara da yer verilmiştir. Hz. 
İsa’nın taş ile olan kıssası, insanın on iki şey üzerine yaratılmış olduğunun beyanı gibi dikkat 
çekici bölümlerin manzumenin kendine has unsurları olduğu söylenebilir. 

Ayrıca bu nasihatnamenin, Tonyalı Ahmed Efendi’nin mesnevi nazım şekliyle kaleme al-
dığı Risâle-i Ahvâl-i Âhir Zamân adlı eserinin devamı ve tamamlayıcısı niteliği taşıdığı da belir-
tilebilir. 

Eserin kısa zamanda birkaç kez baskı yapması toplum tarafından kabul gördüğünü gös-
termektedir. Manzume muhteva, şekil ve üslup açısından incelendikten sonra metin oluşturu-
lurken bu nüshalar arasındaki farklar da tespit edilmiş, tam metni verilen manzumede nüshalar 
arasındaki küçük farklılıklar dipnotla gösterilmiştir. 
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EXTENDED ABSTRACT 

Religious and moral issues have been the most important content of classical Turkish li-
terature since the 11th century, when they began to form, and countless works of different gen-
res were brought into being on this subject until the 19th century. These religious and artistic 
activities, which were mostly concentrated in scientific centers, were also accepted in the pro-
vinces, and religious and moral texts continued to be created in many different centers in 19th 
century Anatolia. 

Some of these texts also have the nature of advice. It is seen that these works, written 
especially to guide society in religious and moral matters, to give enlightening information, and 
sometimes to give warnings, are based on the Qur'an and hadiths, and therefore the advice in 
the texts is largely based on verses and hadiths. One of the advice poets who lived in Anatolia 
in the 19th century was Tonyali Ahmed Efendi. 

The information about Tonyali Ahmed Efendi, about whom there is no information in the 
treatises or literary historical sources, consists only of the information he gives about himself 
in his work. The poet, who is known to have been born in Karaağaçlı Village of Tonya district of 
Trabzon in 1851 and to have educated himself despite not having received much education, 
there is not enough information about issues such as his profession and going to Istanbul. 

The only known work of Ahmed Efendi is Risale-i Ahval-i Ahir Zaman. The work was prin-
ted as a stone print in Istanbul in 1907 (h. 1325) at Mahmud Bey printing house, in 1912 (h. 
1330) at Emniyet printing house, in 1921 and 1923 (h. 1339, 1341) at Yusuf Ziya Efendi prin-
ting house. In addition, the fact that all editions of the work have been prepared with transcripts 
has made it easier for the work to reach wider sections of society. The fact that several editions 
were made in a short time arouses the opinion that the work attracted great interest during its 
period. 

In the first part of the work, there is a masnavi consisting of 81 couplets called Risale-i 
Ahval-i Ahir Zaman, which gives its name to the book. This poem, which is on the first 13 pages, 
is written in a very simple language in order to show the troubles of the end times and ways to 
escape from these problems. In the continuation of this poem, there is another book of advice 
that is not included in the masnavi, the rhyme sequence and measure are different. The poem 
of 109 couplets, which began after this poem written in the pattern of fa'ilatun / fa'ilatun/ fa'ila-
tun/ fa'ilun and was written in the pattern of mefa'ilun/ mefa'ilun/ mefa'ilun/ mefa'ilun and in 
the form of a ode, was evaluated as a different work. In addition, it can be said that the poem, 
which has not been given a name, is a book of advice in terms of its content. 

In the work, the poet mostly dealt with topics such as the impermanence of the world, the 
virtues of science and the state of those who turn away from science, the love of Allah and the 
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prophet, the importance of the people of the sect and scholars, and gave information about him-
self. It can be said that the most striking aspect of the book of advice is the simplicity of its 
language. The poet, who gave sincere advice on religious issues, preferred a very simple style. 
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KARADENİZ EKONOMİK İŞ BİRLİĞİ ÖRGÜTÜ (KEİ) ÜYE ÜLKELERİNDE 
EKONOMİK BÜYÜME, KÜRESELLEŞME VE YENİLENEBİLİR ENERJİ 

KULLANIMININ EKOLOJİK AYAK İZİ ÜZERİNE ETKİLERİ 
 

                                                                                                       Mehmet Ali DEMİR 
 

ÖZ 
Bilim insanları tarafından çevresel bozulmanın önemli bir ölçüsü olarak kabul edilen ekolojik ayak izi, son yıllarda 
akademik söyleme giderek daha fazla nüfuz etmektedir. Sürdürülebilir kalkınmanın artan önemi, ulusların ve bölge-
lerin uzun vadeli ekolojik sürdürülebilirliğini garanti altına almak için gerekli olan ekonomik faaliyetler, küresel en-
tegrasyon ve bunların çevresel etkileri arasındaki etkileşimin kapsamlı bir şekilde anlaşılmasını gerektirmektedir. 
Bu hedefe ulaşmak için, ekonomik büyümenin, küreselleşmenin ve yenilenebilir enerji kullanımının ekolojik ayak izi 
üzerindeki etkisi, Karadeniz Ekonomik İş Birliği (KEİ) üye ülkelerinde 2000-2020 yılları arasında incelenmiştir. Bu 
analiz, Driscoll-Kraay Standart Hatalarını içeren panel veri tahmin tekniklerini kullanmıştır. Bulgular, ekonomik bü-
yümenin ekolojik ayak izinin genişlemesi yoluyla çevresel bozulma ile ilişkili olduğunu göstermektedir. Öte yandan, 
yenilenebilir enerjinin kullanımı ekolojik ayak izini azaltmaya ve çevresel bozulmanın etkilerini hafifletmeye hizmet 
etmektedir. Bulgular, KEİ üye ülkelerinin ekonomik büyümesinde %1'lik bir artışın ekolojik ayak izinde %0,391'lik 
bir artışla ilişkili olduğunu göstermektedir. Buna karşılık, bu ülkelerde yenilenebilir enerji kullanımında %1'lik bir 
artış ekolojik ayak izinde %0,011'lik bir azalmaya karşılık gelmektedir. Ek bulgular, küreselleşme ile KEİ üye ülkeleri 
arasında ekolojik ayak izi arasında önemli bir korelasyon olmadığını göstermektedir. 
Anahtar Kelimeler: Karadeniz Ekonomik İş Birliği (KEİ) Örgütü, Ekolojik Ayak İzi, Ekonomik Büyüme, Küresel-
leşme, Yenilenebilir Enerji Kullanımı, Panel Veri Analizi 

EFFECTS OF ECONOMIC GROWTH, GLOBALIZATION AND  
RENEWABLE ENERGY USE ON ECOLOGICAL FOOTPRINT IN THE  

MEMBER COUNTRIES OF THE ORGANIZATION OF THE BLACK SEA 
ECONOMIC COOPERATION (BSEC) 

 
ABSTRACT 

Ecological footprint, which is considered by scientists as an important measure of environmental degradation, has 
increasingly penetrated academic discourse in recent years. The increasing importance of sustainable development 
requires a comprehensive understanding of the interactions between economic activities, global integration and 
their environmental impacts, which are necessary to ensure the long-term ecological sustainability of nations and 
regions. To achieve this goal, the impact of economic growth, globalization and renewable energy use on the ecolo-
gical footprint was examined in the Black Sea Economic Cooperation (BSEC) member countries between 2000 and 
2020. This analysis used panel data estimation techniques including Driscoll-Kraay Standard Errors. The findings 
show that economic growth is associated with environmental degradation through an expansion of the ecological 
footprint. Conversely, the use of renewable energy serves to reduce the ecological footprint and mitigate the effects 
of environmental degradation. The findings show that a 1% increase in the economic growth of the BSEC member 
countries is associated with a 0.391% increase in the ecological footprint. Conversely, a 1% increase in renewable 
energy use in these countries corresponds to a 0.011% decrease in the ecological footprint. Additional findings show 
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that there is no significant correlation between globalization and the ecological footprint among the BSEC member 
countries. 
Keywords: Black Sea Economic Cooperation (BSEC), Ecological Footprint, Economic Growth, Globalization, Re-
newable Energy Use, Panel Data Analysis  

 
Giriş 
Çevre kirliliği, insanlığın gelecekte karşı karşıya kalacağı en büyük ekonomik ve sosyal 

zorluklardan biridir (Wang vd., 2021, s.1). Büyük ölçüde insanların gerçekleştirmiş olduğu faa-
liyetler nedeniyle ortaya çıkan çevre kirliliği gün geçtikçe de artmaya devam etmektedir. Artan 
çevre kirliliği insan hastalıklarının ortaya çıkmasına, hayvanların neslinin tükenmesine, ozon 
tabakasının incelmesine, toprağın çölleşmesi gibi birçok sorunun ortaya çıkmasına sebep ol-
maktadır. Aynı zamanda sanayileşmenin hızlanmasıyla birlikte fosil yakıt tüketimi de artış gös-
termiştir (Koçak, 2024, s.257). Dünya’da artan fosil yakıt tüketimi de çevresel kirliliği arttıran 
ana faktörlerden biridir. Bütün bunlara ek olarak son 30 yılda dünyanın daha da küreselleşme 
eğiliminde olması çevresel performansta kritik bir faktör olarak yerini almaktadır. Çünkü kü-
reselleşmenin getirdiği ölçek, bileşim ve teknoloji etkileri ekonomik faaliyetleri, enerji verimli-
liğini ve teknolojileri değiştirecek ve böylece çevre üzerinde olumlu veya olumsuz etkilere se-
bep olacaktır (Wang vd., 2021, s.1).  Bu nedenle ekolojik sürdürülebilirliği etkileyen faktörleri 
değerlendirme ihtiyacı günümüzde zorunlu hale gelmiştir. Bir başka ifadeyle çevresel perfor-
mansın nasıl iyileştirileceği sürdürülebilir kalkınma için kritik öneme sahiptir. Örneğin fosil ya-
kıtlara sürdürülebilir bir alternatif olarak öne çıkan yenilenebilir enerji kullanımı iklim değişik-
liğiyle mücadele etmede ve çevresel bozulmanın azaltılmasında bir çözüm olarak görülmekte-
dir. 

Son yıllarda giderek artan sayıda bilim insanı (Figge vd., 2017, s.863; Ahmed vd. 2020, 
s.1; Ahmed vd., 2021, s.1; Aluko vd., 2021, s.1; Wang vd., 2021, s.1) çevresel bozulmanın bir 
göstergesi olarak ekolojik ayak izini kullanmaya başlamıştır. Çünkü bu kapsamlı gösterge çev-
resel bozulmayı etkili bir şekilde yansıtmaktadır (Ahmed vd., 2021, s.1). Bu doğrultuda Kara-
deniz Ekonomik İş Birliği Örgütü'ne (KEİ) üye ülkelerde 2000-2020 dönemi için yıllık veriler 
kullanılarak ekonomik büyümenin, küreselleşmenin ve yenilenebilir enerji kullanımının ekolo-
jik ayak izi üzerindeki etkilerini panel veri modelleri ile incelemek bu araştırmanın temel ama-
cını oluşturmaktadır. Bu çalışma çeşitli araştırma sorularını ele almayı amaçlamaktadır. Bu 
araştırma için sorular aşağıdaki gibi tanımlanmıştır: 1) KEİ ülkelerinde ekonomik büyümenin 
ekolojik ayak izine etkisi nedir? 2) Bu analizde incelenen ülkelerde 2000-2020 yılları arasında 
KOF küreselleşme endeksi ile ekolojik ayak izi arasında bir korelasyon var mıdır? 3) Fosil enerji 
kaynaklarının çevre kirliliğine önemli ölçüde katkıda bulunduğu kanıtlanmış olsa da yenilene-
bilir enerji kaynaklarının benimsenmesinin bu ülkelerdeki ekolojik ayak izini etkileyip etkile-
mediği ve eğer öyleyse bu etkinin düzeyi nedir?  

Türkiye’nin öncülük ettiği ve 1992 yılında İstanbul’da kurulan, bölgesel bir ekonomik iş 
birliği örgütü olan KEİ bünyesinde ticaret, ulaştırma, enerji, çevresel koruma da dahil olmak 
üzere 19 çalışma grubu faaliyet göstermektedir. Üyeleri arasında Türkiye’nin de yer aldığı KEİ 
grubunda yer alan diğer ülkeler ise şunlardır: Arnavutluk, Azerbaycan, Bulgaristan, Ermenis-
tan, Gürcistan, Moldova, Kuzey Makedonya, Romanya, Rusya, Sırbistan, Ukrayna ve Yunanistan 
(Dış İşleri Bakanlığı, 2024). KEİ ülkeleri özelinde daha önce böyle bir çalışmanın gerçekleştiril-
memiş olması bu çalışmanın özgünlüğünü ortaya koymaktadır. Aynı zamanda bu örgütün ortak 
çalışma alanları arasında çevresel koruma ve enerji konularının yer alması böyle bir çalışmanın 
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gerçekleştirilmesinin önemini göstermektedir. Böylece bu çalışmadan elde edilecek olan ampi-
rik sonuçların bundan sonra KEİ özelinde yapılacak çalışmalara öncülük etmesi, ulusal ve ulus-
lararası literatüre katkı sağlaması beklenmektedir. 

Çalışmanın bundan sonraki bölümleri aşağıdaki şekilde yapılandırılmıştır: İlk bölümde 
ekonomik büyüme, küreselleşme ve yenilenebilir enerji kaynakları kullanımı ile ekolojik ayak 
izi ilişkisini ortaya koyan önceki ampirik çalışmaların bir özeti verilecektir. ‘Veri ve ekonomet-
rik metodolojisi’ bölümü veri setini ve ekonometrik yöntemleri sunmaktadır. Ampirik sonuçlar 
bölümünde ise çalışmada elde edilen ampirik sonuçlara yer verilecek, sonrasında ise sonuçlar 
değerlendirilip politika önerileri ile çalışma nihayete erdirilecektir.  

1. Literatür İncelemesi 
Giderek artan sayıda bilim insanı ekolojik ayak izini çevresel bozulmanın bir temsilcisi 

olarak kullanmıştır. Çünkü bu kapsamlı göstergenin çevresel bozulmayı etkili bir şekilde açık-
ladığına inanılmaktadır (Javeed vd., 2023, s. 77006). Son yıllarda çevresel bozulmayı açıkla-
maya çalışan ekolojik ayak izi göstergesi üzerinde bilim insanları tarafından çok sayıda çalış-
maya yer verilmiş ve literatürde büyük ilgi görmüştür. Bu bölümde büyümenin, küreselleşme-
nin ve yenilenebilir enerji kaynaklarının kullanımının ekolojik ayak izi üzerindeki etkilerini 
açıklayan önceki çalışamalar ele alınacaktır. 

1.1. Ekonomik Büyüme ile Ekolojik Ayak İzi İlişkisi 
Daha önce gerçekleştirilen birçok çalışma (Danish, vd., 2019, s.1; Ahmed vd., 2020, s.1; 

Öcal vd., 2020, s.667; Gülmez vd.,2021, s.330; Bucak ve Saygılı, 2022, s.346; Yıldız ve Yıldız, 
2022, s.474; Acar vd., 2023, s.41) ekonomik büyüme ve ekolojik ayak izi ilişkisini incelemiştir. 
Elde edilen çalışmaların birçoğunda ekonomik büyümenin ekolojik ayak izini arttırdığı sonu-
cuna varılmıştır. Örneğin, Danish vd. (2019, s.1), Pakistan için 1971’den 2014 yılına kadar yıllık 
verileri kullanarak ekonomik büyüme ile ekolojik ayak izi arasındaki ilişkiyi ARDL yöntemi ile 
analiz etmiştir. Bulgular, Pakistan’da ekonomik büyümenin ekolojik ayak izi üzerindeki etkisi-
nin pozitif yönde olduğunu ve ekonomik büyümenin artmasıyla birlikte çevresel kirliliğin de 
arttığını kanıtlayan sonuçlar ortaya koymuştur. Başka bir çalışmada Ahmed vd. (2020, s.1), 
1970-2016 dönemine ait yıllık verileri kullanarak Çin'deki ekolojik ayak izi üzerindeki doğal 
kaynak bolluğunun, insan sermayesinin ve kentleşmenin etkisini araştırarak ekonomik büyü-
meyi kontrol etmeyi amaçlayan bir çalışma gerçekleştirmiştir. Çalışmada, değişkenler arasın-
daki eş bütünleşmeyi ve nedensel ilişkiyi incelemek için Bayer ve Hack eş bütünleşme testi tek-
niğini kullanmıştır. Çalışmanın bulguları, değişkenler arasındaki uzun vadeli denge ilişkisinin 
doğruluğunu ispatlamıştır. Uzun vadeli sonuçlar, ekonomik büyümenin çevresel bozulmaya 
katkıda bulunduğunu göstermiştir. Aynı yıl gerçekleştirilen başka bir çalışmada Gülmez vd. 
(2021, s.330), Amerika Birleşik Devletleri, Kanada, Birleşik Krallık, Almanya, Fransa, İtalya, Ja-
ponya’nın dahil olduğu G7 ülkelerinde 1971-2015 dönemi için ekonomik büyüme, ticaret açık-
lığı, enerji tüketimi ve ekolojik ayak izi bağlantılarını incelemek için ampirik bir analiz yürüt-
müştür. Bulgular, ekonomik büyümede %1'lik bir artışın ekolojik ayak izinde %0,24'lük bir ar-
tışla ilişkili olduğunu göstermiştir. Zhou vd. (2022, s.1), Pakistan'da 1980'den 2018'e kadar 
olan dönemde toplam doğal kaynaklar, gayri safi yurtiçi hasıla (GSYİH), insan sermayesi en-
deksi ve kentleşme ile ekolojik ayak izi arasındaki bağlantıyı ARDL modeliyle ortaya koymuş-
tur. Sonuçlar GSYİH’deki artışın uzun vadede ekolojik ayak izini arttırdığını göstermiştir.  Başka 
bir çalışmada Çakmak ve Acar (2022, s.1), 1999-2017 yılları arasında petrol üreten ABD, Rusya, 
Suudi Arabistan, Kanada, Çin, Brezilya, Kuveyt ve Nijerya'da ekonomik büyüme, yenilenebilir 
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enerji tüketimi ve ekolojik ayak izi arasındaki ilişkiyi dinamik panel veri ve panel nedensellik 
analizini kullanarak araştırmıştır. Bulgular, ekonomik büyümenin ekolojik ayak izi üzerinde 
önemli bir etkisi olduğunu ortaya koymuştur. Ampirik bulgular, ekonomik büyümede %1'lik 
bir artışın ekolojik ayak izinde yaklaşık %0,02828'lik bir artışla ilişkili olduğunu göstermiştir. 
Eregha vd. (2023, s.1327), en hızlı on bir gelişmekte olan ekonomide kesitsel olarak artırılmış 
otoregresif dağıtılmış gecikme (CS-ARDL) modeli, artırılmış ortalama grup (AMG) ve ortak iliş-
kili etkiler ortalama grup tahmin edicilerini (CCEMG) kullanarak çevresel düzenlemelerin eko-
lojik ayak izini nasıl etkilediğini araştırmıştır. Bulgular, çevresel düzenlemelerin çevresel bo-
zulmayı azaltmada etkili olmadığını ortaya koymuştur. Bulgular, ekonomik büyümenin ekolojik 
ayak izini canlandırmaya hizmet ettiğini ortaya koymuştur. Ülkeye özgü bulgular, ekonomik 
büyümenin tüm en hızlı on bir gelişmekte olan ekonomiye sahip ülkelerinde çevresel bozulmayı 
teşvik ettiğini ve sonucun tüm tahmin edicilerde tutarlı olduğunu doğrulamıştır. Javeed vd. 
(2023, s. 77006), 1990-2017 dönemi için Asya ülkelerinde ekonomik büyüme, küreselleşme, 
biyolojik kapasite, enerji yoğunluğu ve yenilenebilir enerji ile ekolojik ayak izi arasındaki bağ-
lantıyı incelemiştir. Sonuçlar, ekonomik büyümede %1'lik bir artışın ekolojik ayak izinde 
%0,55'lik bir artışla ilişkili olduğunu göstermiştir. Aynı yıl gerçekleştirilen başka bir çalışmada 
Ullah vd. (2023, s.1), 1970-2018 yılları arasında Türkiye'de doğal kaynakların, kentleşmenin, 
biyolojik kapasitenin ve ekonomik büyümenin ekolojik ayak izi üzerindeki kısa ve uzun vadeli 
etkilerinin analizini ARDL yöntemini kullanarak gerçekleştirmiştir. Elde edilen bulgular, eko-
nomik büyümenin kısa ve uzun vadede ekolojik ayak izinin genişlemesine katkıda bulunduğunu 
göstermiştir. Ayrıca uzun dönemli bulgular Türkiye’de Çevresel Kuznets Eğrisi hipotezinin ge-
çerliliğini ortaya koymuştur. Son olarak Acar vd. (2023, s.41), 1996-2017 yılları için Azerbay-
can’da finansal gelişmeyle birlikte ekonomik büyümenin ekolojik ayak izi üzerindeki etkilerini 
ARDL sınır testini kullanarak analiz etmiştir. Sonuçlar, ekonomik büyümenin çevresel bozul-
maya katkı sağladığını, aynı zamanda Azerbaycan ekonomisinde çevresel Kuznets eğrisi hipo-
tezinin geçerli olduğunu göstermiştir.  

1.2. Küreselleşme ile Ekolojik Ayak İzi İlişkisi 
Küreselleşme ve ekolojik ayak izi arasındaki bağlantıları inceleyen önceki araştırmalar 

gözden geçirildiğinde bir fikir birliğinin elde edilmesinin zor olduğu ortaya çıkmaktadır. İkili 
arasında fikir birliğinin var olmamasının nedenleri kullanılan değişkenlerin farklı olmasına, 
kullanılan modellere, analiz edilen ülkelere ve hatta yürütülen çalışmaların zamansal kapsa-
mına atfedilebilir. Bazı çalışmalar (Figge vd., 2017, s.863; Sabir ve Gorus, 2019, s.33387; Usman 
vd., 2020, s.30681) küreselleşme ile ekolojik ayak izi arasındaki ilişkinin pozitif yönde oldu-
ğunu gösterirken, bazı çalışmalar (Yang vd., 2021, s.1; Ahmed vd., 2019, s.18565; Apaydın vd., 
2021, s. 53379-53393; Çeliköz vd., 2022, s.109; Erkut vd., 2024, s.14-26) ise ikili arasındaki 
ilişkinin negatif hatta hiç olmadığını ileri sürmektedir.  

Ekolojik ayak izinin küreselleşme tarafından olumlu etkilendiğini kanıtlayan bir çalış-
mada, Figge vd. (2017, s.863), ekolojik ayak izi ile Maastricht küreselleşme endeksi arasındaki 
ilişkiyi 171 ülkeden oluşan bir örneklemde araştırmıştır. Bulgular, küreselleşmenin ekolojik 
ayak izi üzerinde hem genel anlamda hem de politik, ekonomik, sosyo-kültürel, teknolojik ve 
ekolojik faktörler olmak üzere çeşitli alt boyutlarında istatistiksel olarak anlamlı ve pozitif bir 
etki uyguladığını göstermiştir. Başka bir ifadeyle, küreselleşmenin artması analize dahil edilen 
ülkelerde ekolojik ayak izini arttırmakta ve çevresel bozulmanın artmasına sebep olmaktadır. 
Ayrı bir araştırmada, Sabir ve Gorus (2019, s.33387), Westerlund eşbütünleşme testini kulla-
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narak 1975'ten 2017'ye kadar uzanan verilerle, ekonomik küreselleşmenin ve teknolojik iler-
lemelerin Güney Asya ülkelerindeki çevresel bozulma üzerindeki etkilerini incelemiştir. Çalış-
manın ampirik bulguları, doğrudan yabancı yatırım, ticaret açıklığı ve KOF endeksi de dahil ol-
mak üzere küreselleşme boyutlarının ekolojik ayak izini pozitif ve istatistiksel olarak anlamlı 
bir şekilde etkilediğini göstermiştir. Sonuçlar, küreselleşmenin sürdürülemez ekonomik kal-
kınma uygulamalarının bir sonucu olarak Güney Asya ülkelerinde çevresel bozulmaya katkıda 
bulunduğunu ortaya koymuştur. Godil vd. (2020, s.40109), 1986-2018 dönemi için QARDL mo-
delini kullanarak Türkiye'deki ekolojik ayak izi üzerinde turizmin, finansal gelişmenin ve küre-
selleşmenin uzun vadeli ve kısa vadeli asimetrik etkisini analiz etmiştir. Bulgular, küreselleşme 
ile ekolojik ayak izi arasında pozitif ve istatistiksel olarak anlamlı bir ilişki olduğunu göstermiş-
tir. Ek olarak sonuçlar, Türkiye'deki ekolojik ayak izinin küreselleşmenin ilerlemesiyle birlikte 
genişlemeye hazır olduğunu göstermiştir. Aynı yıl yürütülen ayrı bir araştırmada Usman vd. 
(2020, s.30681), 1985'ten 2014'e kadar olan üç aylık verileri kullanarak yenilenebilir enerji ve 
küreselleşmenin ABD'deki ekolojik ayak izi üzerindeki etkisini incelemiştir. Ampirik kanıtlar 
kısa ve uzun vadede küreselleşmenin ekolojik ayak izi üzerinde pozitif baskı uyguladığını or-
taya koymuştur. Ahmet vd. (2021, s.1), küresel olarak üçüncü büyük ekonomiye sahip olan Ja-
ponya'da nüfus yoğunluğu ve enerji tüketimi gibi değişkenleri hesaba katarak ekolojik ayak izi, 
ekonomik küreselleşme, ekonomik büyüme ve finansal gelişme arasındaki ilişkiyi hem simetrik 
hem de asimetrik metodolojiler kullanarak analiz etmiştir. Sonuçlar, değişkenler ve ekolojik 
ayak izi arasında hem uzun vadeli asimetrik hem de simetrik ilişkiler olduğunu göstermiştir. 
Simetrik ARDL'den elde edilen uzun vadeli ampirik bulgular, ekonomik küreselleşmenin ve fi-
nansal gelişmenin Japonya'daki etkilerini genişlettiğini ortaya koymuştur. Tersine, asimetrik 
ARDL'den elde edilen sonuçlar, ekonomik küreselleşmedeki hem olumlu hem de olumsuz deği-
şimlerin bu etkide bir azalmaya yol açtığını göstermiştir. Çeliköz vd. (2022, s.109), farklı geliş-
mişlik seviyelerine sahip 65 ülke için 1970 ile 2017 dönemi için küreselleşmenin ekonomik bo-
yutu ile ekolojik ayak izi arasındaki bağlantıyı uygulanabilir genelleştirilmiş en küçük Kareler 
(FGLS) ve Westerlund eş bütünleme analizleri kullanarak analiz etmiştir. FGLS ve Westerlund 
eşbütünleşme analizinin sonuçlarına göre, ekonomik küreselleşme ve ekolojik ayak izi arasında 
önemli bir ilişki bulunmuştur. Ekonomik küreselleşmenin ekolojik ayak izi üzerinde uzun va-
deli olumsuz bir etkisinin varlığı tespit edilmiştir.  

Küreselleşme ve ekolojik ayak izi arasındaki ilişkinin negatif yönde olduğunu veya bu ikili 
arasında bir ilişkinin olmadığını gösteren çalışmalara da literatürde rastlanılmıştır. Hatta küre-
selleşmenin farklı boyutlarına indirgenen çalışmaların da varlığı tespit edilmiş ve alt boyutların 
ekolojik ayak izi üzerindeki etkisi de daha önceki çalışmalarda incelenmiştir. Örneğin, Rudolph 
ve Figge (2017, s.348), 1981-2009 dönemi boyunca 146 ülkeyi kapsayan dengesiz bir veri seti 
geliştirerek KOF küreselleşme endeksi ile ekolojik ayak izi arasındaki ilişkiyi test etmiştir. So-
nuçlar, ekonomik küreselleşmenin tüketim, üretim, ithalat ve ihracat faaliyetleriyle ilişkili eko-
lojik ayak izini önemli ölçüde etkilediğini göstermiştir. Sosyal küreselleşme, ithalat ve ihracat 
faaliyetleriyle ilişkili ekolojik ayak izinin artmasına katkıda bulunurken, tüketim ve üretim ara-
sında ekolojik ayak iziyle ilişkili negatif bir korelasyon ortaya koymuştur. Tersine, genel küre-
selleşme ile hem ithalat hem de ihracatla ilişkili ekolojik ayak izi arasında pozitif bir korelasyon 
vardır, oysa politik küreselleşme ile ekolojik ayak izi arasında fark edilebilir bir etki gözlenme-
miştir. Bulgular, küreselleşmenin, atıfta bulunulan boyuta (tüketim, üretim, ihracat ve ithalat) 
bağlı olarak ekolojik ayak izleri üzerinde farklı etkilere sahip olabileceğini göstermiştir. Benzer 
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bir çalışmada Ahmed vd. (2019, s.18565), Malezya için küreselleşmenin ekolojik ayak izi üze-
rindeki etkisini 1971-2014 verileriyle Bayer ve Hanck eş bütünleşme ve ARDL sınır testleri ile 
analiz etmiştir. Bulgular, küreselleşmenin ekolojik ayak izinin önemli bir belirleyicisi olmadı-
ğını; ancak ekolojik karbon ayak izini önemli ölçüde artırdığını ortaya koymuştur. Aluko vd. 
(2021, s.1), STIRPAT modelini kullanarak küreselleşmenin (ekonomik, sosyal, politik ve genel) 
çevresel bozulma üzerindeki etkisini 1991-2016 döneminde 27 seçilmiş sanayileşmiş ülke için 
araştırmıştır. Bulgular hem genel hem de ekonomik küreselleşmenin çevresel bozulmanın azal-
tılmasına katkıda bulunduğunu, buna karşın sosyal ve politik küreselleşmenin ekolojik ayak izi 
üzerinde önemli bir etki yaratmadığını göstermiştir. Aynı yıl gerçekleştirilen bir diğer çalış-
mada Wang vd. (2021, s. 1), 2001'den 2018'e kadar 148 ülkeye ait panel verileri kullanarak 
küreselleşmenin çevresel performans üzerindeki etkisini incelemiştir. Ampirik sonuçlar, küre-
selleşmenin çevresel performans için kritik olduğunu göstermiştir. Dahası bulgular küreselleş-
menin artmasının çevresel performans için faydalı olacağını göstermiştir. Ayrıca sonuçlar, ge-
nel olarak küreselleşmenin, sosyal küreselleşmenin ve politik küreselleşmenin iyileştirilmesi-
nin daha iyi çevresel performansa neden olacağını buna rağmen ekonomik küreselleşmenin iyi-
leştirilmesinin ise çevresel performansı değiştirmeyeceğini göstermiştir. Yang vd. (2021, s.1), 
1970'ten 2017'ye kadar 27 seçilmiş OECD ülkesinde küreselleşmenin, ekonomik büyümenin, 
enerji tüketiminin, doğal kaynak rantı, insan sermayesinin ve nüfus yaşlanmasının ekolojik 
ayak izi üzerindeki etkilerine ilişkin yeni ampirik bulgular sunmak için birleştirilmiş ortalama 
grup (PMG) tahmin edicisini kullanmıştır. Uzun vadeli sonuçlar, küreselleşmenin (genel olarak) 
ekolojik ayak izini azalttığını ortaya koymuştur. Öte yandan, küreselleşmenin finansal ve siyasi 
boyutunun çevre kalitesi üzerinde olumlu bir etki oluşturduğunu, ancak küreselleşmenin eko-
nomik ve sosyal boyutunun ise çevresel bozulmayı artırdığı sonucuna varılmıştır. Son olarak 
Uyen vd. (2024, s.1), 1996-2022 döneminde küreselleşmenin ekolojik ayak izi üzerindeki etki-
sini Hindistan ve Vietnam için analiz etmeyi ve karşılaştırmasını yapmak için STIRPAT modelini 
kullanmıştır. Aynı zamanda araştırmacılar, küreselleşmenin ekolojik ayak izi üzerinde hem kısa 
hem de uzun vadeli etkilerini analiz etmek için ARDL sınır testi metodolojisini kullanmıştır. So-
nuçlar, küreselleşme seviyesinin artması nedeniyle çevresel baskının uzun vadede azaldığına 
dair kanıtlar ortaya koymuştur. 

1.3. Yenilenebilir Enerji Kullanımı ile Ekolojik Ayak İzi İlişkisi 
Ekolojik ayak izi, artan nüfus ve ekonomik faaliyetler nedeniyle artmaktadır. Bu faaliyet-

ler, çevresel bozulmaya ve küresel ısınmaya yol açan geleneksel enerji tüketimiyle yoğun bir 
şekilde ilişkilidir. Bunu kontrol etmek için daha fazla yenilenebilir enerji kaynağına ihtiyaç var-
dır veya daha fazla yenilenebilir enerji üretim kapasitesinin geliştirilmesi gerekmektedir. Bu da 
ekolojik ayak izini önemli ölçüde azaltacak ve çevre kalitesini hızlandıracaktır.  

Son yıllarda yenilenebilir enerjinin kullanımı ile ekolojik ayak izi arasındaki ilişkiyi ince-
leyen araştırmalara önemli ölçüde ilgi duyulmaktadır. Örneğin, Danish vd. (2020, s.1) çalışma-
larında BRICS ekonomileri içinde gelir, yenilenebilir enerji, kentleşme, doğal kaynak rantı ve 
ekolojik ayak izi arasındaki bağlantıları araştırmıştır. Çalışmada özellikle değiştirilmiş sıradan 
en küçük kareler (FMOLS) ve dinamik sıradan en küçük kareler (DOLS) kullanılarak 1992'den 
2016'ya kadar uzanan veriler analiz edilmiştir. Ampirik bulgular, yenilenebilir enerjinin ekolo-
jik ayak izini azalttığını ve çevresel kaliteye olumlu bir katkıda bulunduğunu göstermiştir. 
Başka bir çalışmada Sharif vd. (2020, s.1), 1965-2017 yılları arasında yenilenebilir ve fosil 
enerji tüketiminin Türkiye'nin ekolojik ayak izi üzerindeki etkisini Kuantil Otoregresif Gecik-
meli (QARDL) yaklaşımını uygulayarak analiz etmiştir. Sonuçlar yenilenebilir enerjinin uzun 
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vadede ekolojik ayak izini azalttığını kanıtlamıştır. Buna rağmen, fosil enerjinin sonuçları, uzun 
ve kısa vadeli dönemde ekolojik ayak izini olumlu yönde etkilediğini ortaya koymuştur.  

Ansari vd. (2021, s.6719), yenilenebilir ve yenilenemeyen enerji tüketimi, küreselleşme, 
kentleşme ve ekonomik büyümenin çevre kalitesi üzerindeki dinamik etkilerinin bir tahminini 
gerçekleştirmiştir. Bu analizde, 1991'den 2016'ya kadar olan dönemi kapsayan, yenilenebilir 
enerjinin önde gelen kullanıcıları olan 22 ülkeden oluşan bir örneklem kullanılmıştır. Bulgular 
yenilenemeyen enerji tüketiminin ekolojik ayak izi üzerinde pozitif etkisini gösterirken, yenile-
nebilir enerji tüketiminin ise ekolojik ayak izi üzerindeki etkisinin ise negatif olduğunu kanıtla-
mıştır.  Aynı yıl gerçekleştirilen birçok çalışmadan biri olan Kongbuamai vd. (2021, s.27885), 
1995-2016 yılları arasında BRICS ülkelerinde ekonomik büyümenin, yenilenebilir enerji tüke-
timinin, yenilenemeyen enerji tüketiminin, sanayileşmenin ve çevre politikalarının sıkılığının 
ekolojik ayak izi üzerindeki etkilerini dinamik görünüşte ilgisiz regresyon (DSUR) metodoloji-
sini kullanarak analiz etmiştir. Sonuçlar, yenilenebilir ve fosil enerji kullanımının ekolojik ayak 
izi ile pozitif bir ilişkiye sahip olduğunu göstermiştir.  Sahoo ve Sethi (2021, s.56401) tarafından 
yapılan başka bir çalışmada, 1990-2016 dönemi için gelişmekte olan ülkelerde yenilenebilir 
enerji kullanımı ile ekolojik ayak izi arasındaki ilişkiyi incelemek için panel ekonometri yakla-
şımları kullanılmıştır. Sonuçlar, yenilenebilir enerjinin ekolojik ayak izini azaltarak çevre kali-
tesini artırmada önemli bir rol oynadığını göstermiştir. Başka bir çalışmada Salari vd. (2021, 
s.49627), 2002-2016 yılları arasında 21 gelişmekte olan ülkede küreselleşmenin, yenilenebilir 
enerjinin ve tarımsal üretimin ekolojik ayak izi üzerindeki etkilerini incelemiştir. Bulgular, ye-
nilenebilir enerji kullanımının ekolojik ayak izi üzerinde pozitif ve istatistiksel olarak anlamlı 
bir etki yarattığını ispatlamıştır. Bu nedenle yenilenebilir enerji tüketimindeki artışın artan çev-
resel bozulmaya yol açabileceği sonucuna varılabilmektedir.  Sharma vd. (2021, s.1) ise, 
1990'dan 2015'e kadar olan yılları kapsayan Güney ve Güneydoğu Asya'daki sekiz gelişmekte 
olan ülkede gelirin, yenilenebilir enerjinin, yaşam beklentisinin ve nüfus yoğunluğunun ekolo-
jik ayak izi üzerindeki kısa ve uzun vadeli etkilerinin bir analizini CS-ARDL metodolojisini kul-
lanarak gerçekleştirmiştir. Analiz, yenilenebilir enerji kaynaklarının daha fazla benimsenmesi-
nin bölgedeki ekolojik ayak izini önemli ölçüde azalttığını göstermiştir. Xue vd. (2021, s.1), 
1990-2016 yıllarını kapsayan Bangladeş, Hindistan, Pakistan ve Sri Lanka ülkelerinde yenile-
nebilir ve fosil enerji kullanımının ekolojik ayak izi üzerindeki etkisini analiz etmiştir. Bulgular, 
yenilenebilir enerji kullanımının ekolojik ayak izlerinde azalmaya katkıda bulunduğunu, yeni-
lenemeyen enerji kullanımının ise ekolojik ayak izlerinde artışla ilişkili olduğunu göstermiştir.  

Abid vd. (2022, s.813), 1980-2017 dönemi yıllık verileri kullanarak Suudi Arabistan'da 
yenilenebilir enerji ile ekolojik ayak izi arasındaki bağlantıyı ARDL yaklaşımı ile araştırmıştır. 
ARDL modelinin sonuçları, yenilenebilir enerji tüketiminde bir artışın çevresel kaliteyi iyileş-
tirdiğini (ekolojik ayak izini azalttığını) ortaya koymuştur. Li vd. (2022, s.1), 1995-2014 yılları 
için 120 ülkenin verilerini kullanarak yenilenebilir ve yenilenemez enerji tüketiminin ekolojik 
ayak izi üzerindeki etkilerine odaklanmıştır.  Elde edilen sonuçlar, yenilenebilir enerjinin çev-
reyi iyileştirirken ekonomik büyümeyi teşvik edebileceğini göstermiştir. Bulgular ayrıca kent-
leşme oranının arttıkça, yenilenebilir enerjinin ekolojik ayak izi üzerindeki olumsuz etkisinin 
önce zayıflayacağını, sonra artacağını ifade etmiştir. Buna rağmen yenilenemeyen enerjinin ise 
ekolojik ayak izini arttıracağını ortaya koymuştur. Raghutla vd. (2022, s. 125), 1990-2018 dö-
neminde N-11 grubunda yer alan dokuz ülke için yenilenebilir enerji tüketiminin ekolojik ayak 
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izleri üzerindeki etkisini incelemiştir. Hem kantil regresyonunun hem de uzun vadeli esneklik-
lerin bulguları, yenilenebilir enerji tüketiminin seçilmiş ülkelerde ekolojik ayak izlerini artır-
mada önemli bir rol oynadığını kanıtlamıştır. 

Nan vd. (2023, s.1), 2000-2019 yılları arasında Çin'de yenilenebilir enerjinin ekolojik 
ayak izi üzerindeki etkisini analiz etmek için Vektör Otoregresif modelini (VAR) kullanmıştır. 
Bulgular, yenilenebilir enerjinin ekolojik ayak izinde uzun vadeli olumsuz bir etki yarattığını, 
yenilenebilir enerji tüketimindeki her %1'lik artış için ekolojik ayak izinde %2,91'lik bir azal-
manın öngörüldüğünü göstermiştir.  

Son olarak Roy (s.141) 2024 yılında gerçekleştirdiği çalışmasında, ekonomik büyüme, ye-
nilenebilir ve yenilenemeyen enerjinin tüketimi bağlamında, doğrudan yabancı yatırım, ticaret 
ve doğal kaynakların ekolojik ayak izi üzerindeki etkisinin bir analizini Hindistan özelinde 
Zivot- Andrews birim kök yöntemini kullanarak 1990-2016 yılları için analiz etmiştir. Ampirik 
bulgular, uzun vadede yenilenebilir enerji kullanımının ekolojik ayak izini olumsuz ve önemli 
bir şekilde etkilediğini, fosil enerji kullanımının ise önemli ve olumlu bir etki gösterdiğini gös-
termiştir. 

Genel olarak enerji tüketimi ile ekolojik ayak izi arasındaki ilişkileri açıklayan ampirik 
literatür incelendiğinde, çalışmalar hem yenilenemeyen hem de yenilenebilir enerji tüketimi ile 
ekolojik ayak izi arasındaki ilişkinin önemini ortaya koymaktadır. Ekonomik ve insan faaliyet-
lerinin çevreye ve ekosisteme önemli ölçüde zarar verdiği göz önünde bulundurulduğunda çev-
resel kaliteyi sorunsuz bir şekilde incelemek ve sürdürülebilirliğini korumak, geleneksel olma-
yan yani yenilenebilir enerji kaynaklarının kullanımını artırmanın tek olası yolu olarak görül-
mektedir. Ancak, yenilenebilir enerji kaynaklarının kıtlığı nedeniyle, ülkeler geleneksel enerji-
nin kullanımına önemli ölçüde bağımlı haldedir ve bunun sonucunda ekolojik ayak izi seviyesi 
artmakta bu da atmosfere daha fazla karbon emisyonunun salınmasıyla sonuçlanmaktadır. An-
cak ülkelerin yenilenebilir enerji kaynaklarına yapacakları yatırımlar sayesinde çevresel bozul-
manın önüne geçilebilecek ve gelecek kuşaklara yaşanabilir bir çevrenin bırakılması sağlanabi-
lecektir.  

2. Veri ve Ekonometrik Metodoloji  
Bu bölümde sunulan ekonometrik model, Karadeniz Ekonomik İş birliği Örgütü’ne (KEİ) 

üye ülkelerin ekolojik ayak izinde ekonomik büyümenin, küreselleşmenin ve yenilenebilir ener-
jinin kullanımının etkisini araştırmaktadır. Bu analiz, 2000 ila 2020 yıllarını kapsayan yıllık ve-
rileri kullanmakta ve aşağıdaki (1) numaralı denklemde matematiksel olarak ifade edilmekte-
dir. Oluşturulan bu model için benzer araştırmadan yararlanılmıştır (Özbek, 2023, s.130; Kap-
çak, 2023, s.140; Koçak, 2024, s.260; Erkut vd., 2024, s.18). 

   (1) 

1 numaralı denklemde yer alan; 

: Birey başına düşen ekolojik ayak izini, 

: Birey başına düşen geliri, 

: Küreselleşme endeksini, 

 Yenilenebilir enerji kullanımını, 
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: Yıllık nüfus artış oranını, 

: hata terimini, 

: yatay kesiti, 

 : zamanı, 

, , ,  ise açıklayıcı bir diğer ifadeyle bağımsız değişkenlerin katsayılarını 

göstermektedir.  

Aşağıda sunulan Tablo 1, analizde kullanılan bağımlı ve bağımsız (açıklayıcı) değişkenleri 
ve bunların ilgili gösterimlerini ifade etmektedir. Bağımlı değişken olarak birey başına düşen 
ekolojik ayak izi (EA) kullanılırken, açıklayıcı değişkenler olarak ise birey başına düşen gelir 
(KBG), KOF küreselleşme endeksi (KE), yenilenebilir enerji kullanımı (YEK) ve nüfus artış oranı 
(NUF) kullanılmıştır. Yukarıda yer alan Denklem (1)’de üç farklı veri kaynağı kullanılmıştır. EA 
değişkeni Küresel Ayak İzi Ağından (Global Footprint Network) alınmıştır. KBG, YEK ve NUF 
verileri Dünya Bankası’nın Dünya Kalkınma Göstergelerinden (World Bank WDI) elde edilmiş-
tir. KOF küreselleşme verileri ise KOF İsviçre Ekonomi Enstitüsü’nün veri tabanından alınmış-
tır. Elde edilecek olan sonuçların daha tutarlı olması adına birey başına düşen ekolojik ayak 
izinin ve birey başına düşen gelirin doğal logaritmaları alınarak modele dahil edilmiştir. 

Bağımlı ve Bağımsız Değişkenler Gösterimi 

Birey Başına Du şen Ekolojik Ayak I zi EA 
Birey Başına Du şen Gelir KBG 

Ku reselleşme Endeksi KE 
Yenilenebilir Enerji Kullanımı YEK 
Nu fus Artış Oranı NUF 

Tablo 1: Modele Dahil Edilen Değişkenler ve Kısa Gösterimleri 

Yukarıdaki (1) numaralı panel veri denkleminde her bir kesitin zaman boyutu birbirine 
eşittir. Bu nedenle analizde kullanılan modelin dengeli panel modeli olduğu ifade edilebilir (To-
ramanoğlu ve Görmüş, 2018, s.4). Değişkenlerin tanımlayıcı istatistikleri ise Tablo 2’de bildiril-
miştir. Tablo 2’den de görüleceği üzeri her bir değişkene ait gözlem sayısının 252 ve birbirine 
eşit olduğu anlaşılmaktadır. Bu da daha önce de belirtildiği gibi modelin dengeli bir panel mo-
deli olduğunu açık bir şekilde göstermektedir.  

Değişken EA KBG KE YEK NUF 
Gözlem Sayısı 252 252 252 252 252 

Ortalama 1.033123 8.47823 66.96401 15.5254 -.1870586 

Std. Sapma .409551 .6948603 8.59902 12.19743 .765392 

Minimum .1397619 7.130588 42.46126 1 -2.170699 

Maksimum 1.891605 10.08884 83.72262 56.8 2.099854 

Tablo 2: Modelin Açıklayıcı İstatistiki Verileri 
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3. Ampirik Sonuçlar  
Panel verilerde model seçimi, bireye özgü bileşenler ve bağımsız değişkenlerin dışsallığı 

hakkındaki bilgilere dayanmalıdır. Doğru modeli seçmek için üç hipotez testi kullanılır. Bunlar-
dan biri, açıklayıcı değişkenlerde içselliğin varlığını belirleyerek sabit veya rastgele etkiler mo-
delinin uygun olup olmadığını test etmek için kullanılan Hausman Testi’dir (Sheytanova, 2015, 
s.11). Hausman testi, tesadüfi etkiler (TE) modelleri ile sabit etkiler (SE) modelleri arasında 
uygun model seçiminin belirlenmesinde yaygın olarak kullanılan bir metodoloji olarak hizmet 
etmektedir. Açıklayıcı değişkenler ile birim etki arasında bir korelasyon olduğu durumlarda, SE 
modeli daha fazla etkinlik göstermektedir. Tersine, böyle bir korelasyonun olmadığı durum-
larda, TE modeli daha etkili olduğunu kanıtlamaktadır (Özkan, vd., 2021, s.33). 

Hausman testinin formülasyonu ve uygulanmasına yönelik adımlar şu şekildedir (Shey-
tanova, 2015, s.11-12): 

1. Sıfır ve alternatif hipotezlerin tanımlanması 
 Uygun model TE’dir. Panel veri modelinde hata terimi ile bağımsız değişkenler arasında 

korelasyon yoktur. 

 

 Uygun model SE’dir. Panel veri modelindeki hata terimi ile bağımsız değişkenler arasındaki 

korelasyon istatistiksel olarak anlamlıdır. 

 

2. Birinci tip hatanın olasılığı seçilmektedir. Örneğin α = 0,05. 
 

3. Hausman istatistiği şu formülle hesaplanmaktadır: 
 

 
 

Burada  ve  sırasıyla TE ve SE modelleri için katsayı tahminlerinin vektörleridir. 

Bu istatistik, sıfır hipotezi altında  (�) olarak dağıtılmaktadır. Serbestlik derecesi �, faktör 

sayısına eşittir. 

4. Hesaplanan istatistik, � serbestlik derecesi için   dağılımının kritik değerleriyle kar-

şılaştırılır. Hausman istatistiği kritik değerinden büyükse sıfır hipotezi reddedilmekte-
dir. 

Bir diğer ifadeyle,  hipotezinin kabul edilmesi durumunda hata terimine ait bileşenle-

rin bağımsız değişkenlerle ilişkisiz olduğu kararına varılacak ve TE modeli tercih edilecektir. 
Buna rağmen  kabul edildiği takdirde TE modelinin hata terimine ait bileşenlerinin bazı ba-

ğımsız değişkenlerle bir ilişki içerisinde olduğu sonucuna varılacak ve SE modeli kabul edile-
cektir (Güriş, 2018, s.39). Tablo 3’te sıfır ve alternatif hipotez durumunda Hausman testine ait 
SE ve TE tahmin edicilerinin özellikleri gösterilmektedir. 
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                                Model 

Hipotez 

Tesadüfi Etkiler Modeli Sabit Etkiler Modeli 

 
Dışsallık 

Tutarlı 
Verimli 

Tutarlı 
Verimsiz 

 
İçsellik 

Tutarsız Tutarlı 
Muhtemelen Verimli 

Tablo 3: Sabit ve Tesadüfi Etkiler Tahmincilerinin Özellikleri 

Kaynak: Sheytanova, 2015, s.11 

Tablo 4’te ise hesaplanan Hausman testine ait ki-kare test istatistiği sonucu ve buna ait 
olasılık değeri yer almaktadır. Hausman test istitastiği sonucuna göre,  hipotezinin reddedi-

lemediği bu nedenle TE modeline ait tahminciyle tahmin sürecinin devam etmesi gerektiği so-
nucuna varılmaktadır. Bir diğer ifadeyle hesaplanan olasılık değeri (0.5234>0.05) olduğundan 
en etkin modelin TE modeli olduğu kararına varılmıştır. 

Test                                                          Chi2(4) Değeri                         Olasılık (p) Değeri 

Hausman Testi                                               3.21                                                    0.5234 

Tablo 4: SE veya TE Modeline Karar Verilmesi 

3.1. TE Modelinin Varsayım Testleri 
Panel veri modelleri bağlamında SE ve TE modelleriyle birlikte, havuzlanmış en küçük 

kareler modeli genellikle verilerin bileşimini açıklamak için kullanılmaktadır. Her üç model ya-
pısı da temel olarak kesitsel bağımlılık (birimler arası korelasyon), otokorelasyon ve heteros-
kedasite sorunlarının olmadığı varsayımlarına dayanmaktadır. Panel veri modellerinde bu var-
sayımlardan bir veya daha fazlasının olmaması, tahmincilerin etkinliğinin bozulmasına ve stan-
dart hataların artan sapmalarla tahmin edilmesine yol açmaktadır. Sonuç olarak, modelin tah-
min edilmesinin ardından, bu varsayımların geçerliliğini istatistiksel olarak değerlendirmek zo-
runlu hale gelmektedir. Testlerin ardından ilk varsayımdan bir sapma gözlemlenmesi duru-
munda, düzeltici önlemlerin uygulanması zorunludur. Bu durum, bu tür sapmaların tahminciler 
üzerinde oluşturabileceği olumsuz etkileri ele almayı ve azaltmayı gerektirmektedir (Ün, 2018, 
s.75). İlerleyen bölümlerde TE modelinin varsayım testleri olan çoklu doğrusal bağlantı, hete-
roskedasite, otokorelasyon ve birimler arası korelasyonun varsayım testleri hakkında teorik 
bilgiler verildikten sonra TE modelinde kullanılan varsayım testlerine ait sonuçlara yer verile-
cektir.   

3.1.1. Çoklu Doğrusal Bağlantı Varsayımının Test Edilmesi 
Çoklu regresyon modelleri bağlamında iki, birkaç veya tüm bağımsız değişkenler arasın-

daki ilişkiye çoklu doğrusal bağlantı ismi verilmektedir.  Çoklu doğrusal bağlantı, yalnızca çoklu 
regresyon modellerinde ortaya çıkan bir olgudur. Yalnızca tek bir bağımsız değişkenin bulun-
duğu basit regresyon modelleri bağlamında inceleme gerektiren bir varsayım oluşturmamak-
tadır. Model içindeki çoklu doğrusallık durumlarında, parametreler, bağlı oldukları değişkenle-
rin etkilerini doğru bir şekilde temsil edemeyerek önyargılı parametre tahminlerine yol açmak-
tadır. Bu durum kalıntı varyanslarının büyümesine neden olmakla birlikte tahmincilerin var-
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yanslarının gerçek değerlerinden daha büyük olarak tahmin edilmesiyle sonuçlanmaktadır. So-
nuç olarak, aralık tahminleri önemli bir genişlik sergilemekte ve t testi istatistikleri gerçek de-
ğerlerinden daha düşük olarak değerlendirilmektedir. Ayrıca R-kare ve F istatistikleri de bir 
artış sergilemektedir. Bu hususlar göz önüne alındığında, çoklu doğrusallığın tespiti son derece 
önemli hale gelmektedir (Yerdelen Tatoğlu, 2023, s.111-112). 

Çoklu doğrusallığı belirlemek için çok sayıda ölçüt ve değerlendirme kullanılabilmekte-
dir. Varyans büyütme faktörü (VİF), en sık kullanılan kriter olarak literatürde yer almaktadır. 
VİF, her bağımsız değişkenin bağımlı değişken olarak ele alındığı ve diğer bağımsız değişkenle-
rin değişmeden kaldığı yardımcı regresyon modellerinden elde edilen R-kare değerlerinden tü-
retilen bir kriterdir (Yerdelen Tatoğlu, 2021, s.274).   

VİF kriteri şu şekilde hesaplanmaktadır: 

 

Denklemde yer alan i yardımcı regresyonları göstermekte ve modelde yer alan bağımsız 

değişkenlerin sayısına eşittir.  ve  ise sırasıyla her bir yardımcı regresyon tarafından he-

saplanan  ve  değerlerini ifade etmektedir (Yerdelen Tatoğlu, 2021, s. 275). Elde edilen 

VİF değeri eğer 5’ten küçükse çoklu doğrusal bağlantı probleminin var olmadığı, VİF değeri 5 
ile 10 arasında ise çoklu doğrusal bağlantı probleminin orta şiddette olduğu ve son olarak VİF 
değeri eğer 10’dan büyükse çoklu doğrusal bağlantı probleminin kuvvetli olduğu sonucuna va-
rılmaktadır (Yerdelen Tatoğlu, 2023, s.115). 

Tablo 5, VİF kriterine ait sonucu göstermektedir. Bulgular, VIF değerinin 5 eşiğinin al-
tında (2,18<5) olduğunu, bu da modelin çoklu doğrusallığa ilişkin herhangi bir sorun sergile-
mediğini göstermektedir.  

Test                                                          MEAN VİF 

VİF Kriteri                                                    2.18 

Tablo 5: Çoklu Doğrusal Bağlantı Sonucu 

3.1.2. TE Modelinde Heteroskedasite Probleminin Test Edilmesi 
TE modelinde heteroskedasite bir diğer adıyla değişen varyans problemi, panel birimleri 

arasında bir veya her iki hata bileşeninin değişkenliğinden kaynaklanmaktadır (Ün, 2018, s.77). 
Heteroskedasite sorunu, hata terimlerinin varyansının tüm örneklem boyunca tekdüze olma-
ması durumunda ortaya çıkmaktadır (Çeştepe ve Ergün Tatar, 2019, s.140). Yerdelen’e (2023, 
s.119) göre heteroskedasite, varyansların sabit bir şekilde yer almadığı, bağımsız değişkenin 
alacağı değere göre yapılacak olan alt ana kütleler itibariyle değişmesidir. Aynı zamanda hete-
roskedasitenin var olması halinde Y ana kütlesinin koşullu varyansının X’e bağlı olarak değişe-
ceğini ifade etmektedir.  

Daha çok yatay kesit verilerde ortaya çıkan heteroskedasite sorunu, ana kütle ile ilgili bir 
problemdir. Heteroskedasite sorunu daha çok kurulan modelin yapısından ve modelin anali-
zinde kullanılan verilerinden kaynaklanmaktadır. Bunlara ilave olarak heteroskedasitenin or-
taya çıkmasındaki temel nedenler ihmal edilen değişkenler, veri toplama hataları ve bağımlı 
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değişkende ölçme hatasının ortaya çıkması olarak gösterilebilir. Heteroskedasitenin varlığı ha-
linde elde edilen parametere tahmincileri sapmasız, doğrusal ve asimptotik sapmasızdır ancak 
etkin bir özellik göstermemektedir. Bu nedenle uygulanan analizde aralık tahminlerinin, t ve F 
testlerinin ve R-kare değerlerinin de etkilenmesi kaçınılmazdır (Yerdelen Tatoğlu, 2023, s.119-
120). 

TE modelinde heteroskedasite probleminin ortaya konulmasında bazı testler kullanıl-
maktadır. Bunlardan birisi de Levene, Brown ve Forsythe’nin testleridir. Bu testler, normal ol-
mayan dağılımlara karşı dirençli bir yapı gösteren testler olarak literatürde yerini almaktadır. 
Farklı mutlak sapmaların kullanıldığı bu testte, gözlem birimlerinin grup ortalamalarından, bi-
rim medyanlarından ya da kırpılmış ortalamalardan farklarının mutlak değerlerine F testi uy-
gulanmasıyla test sonucu elde edilmektedir (Ün, 2018, s.77). 

Levene’nin test istatistiği şu şekilde formüle edilmektedir (Yerdelen Tatoğlu, 2021, s.265) 

 

 

Örneklemden elde edilecek olan istatistik değerleri ise şu şekilde hesaplanmaktadır (Ün, 
2018, s.78): 

 

 

 

Brown ve Forsythe (1974) tarafından tavsiye edilen iki adet test istatistiğinin birinci-
sinde (   yerine ’nin i. birim medyanı; ikinci test istatistiği olan ( ’da ise  yerine 

’nin i.birim yüzde 10 kırpılmış ortalaması bulunmaktadır (Yerdelen Tatoğlu, 2021, s.265). 

Heteroskedasitenin varlığının sınanması için kurulan hipotezler ise şu şekildedir (Kutbay ve 
Aksoy, 2020, s.589): 

: Heteroskedasite sorunu yoktur. 

: Heteroskedasite sorunu vardır. 

Tablo 6’da TE modelinden heteroskedasitenin varlığını test etmek için kullanılan Levene, 
Brown ve Forsythe’nin test istatistikleri  (11,240) serbestlik derecesi Snede-

cor F tablosu ile karşılaştırılan olasılık sonuçları yer almaktadır. Elde edilen bulgulara göre  

hipotezi reddedilmektedir ve heteroskedasite sorunu bulunmaktadır. 
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Test                                                                       Test İst.                                             Olasılık (p) Değeri 

Levene, Brown ve Forsythe           W0 = 9.1099340   df (11, 240)                     Pr>F=0.00000000 

                                                               W50 = 5.1242426 df (11, 240)                     Pr>F=0.00000033 

                                                               W10 = 8.4886035 df (11, 240)                     Pr>F=0.00000000 

Tablo 6: Levene, Brown ve Forsythe’nin Heteroskedasite Testi 

3.1.3. TE Modelinde Otokorelasyon Probleminin Test Edilmesi 
Panel veri modellerinin temel varsayımlarından bir tanesi de analize dahil edilen modelin 

otokorelasyon sorununun olmamasıdır (Coşkun ve Güngör, 2015, s.344). Hata terimlerinin di-
ğer dönemlerde yer alan hata terimleri ile arasındaki ilişkinin varlığı otokorelasyon olarak ifade 
edilmektedir (Yerdelen Tatoğlu, 2023, s.130). Eğer otokorelasyon problemi test edilmeden ana-
liz gerçekleşirse elde edilen parametreler tutarlı olacaktır ancak etkin olmayacaktır. Bu nedenle 
parametrelere ait standart hatalar sapmalı sonuçlar verecektir (Yerdelen Tatoğlu, 2021, s.267). 
Bir modelde ihmal edilen değişkenlerin yer alması, verilerde ölçme hatalarının yapılması ve 
modelin fonksiyonel biçiminin hatalı kurulması belli başlı otokorelasyon nedenleri arasında yer 
almaktadır (Yerdelen Tatoğlu, 2023, s.131). TE modelinde otokorelasyon sorununun sınanması 
için kullanılan testler Bhargava, Franzini ve Narendranathan’ın Durbin-Watson testi ve Baltagi-
Wu’nun Yerel En İyi Değişmez (LBI)testidir. Genel anlamıyla otokorelasyonun sınanmasında 
kullanılan hipotezler ise şu şekildedir (Kutbay ve Aksoy, 2020, s.589). 

: ρ= 0 (Otokorelasyon sorunu yoktur) 

: |ρ|<1 (Otokorelasyon sorunu vardır) 

Baltagi-Wu’nun En İyi Değişmez testi ve Bhargava, Franzini ve Narendranathan’ın AR(1) 
modeli için Durbin-Watson testi için oluşturulan matematiksel formül genel hatlarıyla sırasıyla 
şu şekilde ifade edilmektedir (Yerdelen Tatoğlu, 2021, s.248): 

 

       (Baltagi-Wu LBI) 

 

   (Durbin-Watson) 

 

Baltagi-Wu’nun yerel en iyi değişmez ile Bhargava, Franzini ve Narendranathan’ın Dur-
bin-Watson testlerinde kritik değer “2” olarak kabul edilmektedir. Eğer elde edilen değerler 
2’den küçük ise modelde otokorelasyon sorunun yer aldığı, buna rağmen elde edilen sonuçların 
2’den büyük olması halinde ise otokorelasyon sorununun olmadığı ifade edilmektedir. Tablo 7, 
TE modelinde hem Bhargava, Franzini ve Narendranathan’ın Durbin-Watson hem de Baltagi-
Wu’nun yerel en iyi değişmez testlerine ait değerleri göstermektedir.  Elde edilen bulgular hem 
Bhargava, Franzini ve Narendranathan’ın Durbin-Watson test skorunun (0.68241771<2) hem 
de Baltagi-Wu’nun yerel en iyi değişmez test skorunun (0.90395196<2) 2’den küçük olduğunu 
göstermektedir. Bu sonuçlara göre modelde otokorelasyon probleminin olduğu sonucuna va-
rılmaktadır.  
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Test                                                                 Test İst.                                                      Sonuç  

Bhargava, Franzini ve  

Narendranathan’ın                                   0.68241771                                   Otokorelasyon vardır           

Durbin-Watson       

 

Baltagi-Wu’nun LBI Testi                       0.90395196                                    Otokorelasyon vardır                                              

Tablo 7: Otokorelasyon Sonuçları 

3.1.4. TE Modelinde Birimler Arası Korelasyon Probleminin Test Edilmesi 
Panel veri modellerinde birimler arası korelasyon sorununun sınanması da gerçekleşti-

rilmelidir. Bunun için de analizde Pesaran’ın CD testi kullanılmıştır. Bu testin temel hipotezleri 
şu şekilde oluşturulmaktadır (Sarıdoğan, 2019, s.27): 

:  (Birimler arası korelasyon vardır) 

:  (Birimler arası korelasyon yoktur) 

  hipotezinin kabul edilmesi halinde birimler arası otokorelasyonun olmadığı, ’in 

yani alternatif hipotezin kabul edilmesi halinde ise birimler arası otokorelasyonun var olduğu 
sonucuna varılmaktadır. 

Pesaran’ın CD testinin hesaplanması için kullanılan matematiksel formül ise şu şekilde 
oluşturulmaktadır (Ün, 2018, s.90; Yerdelen Tatoğlu, 2021, s.259): 

 

Aşağıda yer alan Tablo 8, Pesaran CD testine ait birimler arası korelasyon sonuçlarını 
göstermektedir. Sonuçlara göre,  yani sıfır hipotezi reddedilmekte ve birimler arası korelas-

yonun varlığı söz konusu olmaktadır.  

Test                                                                     Test İst.                                          Olasılık Değeri 

Pesaran CD Testi                                               3.033                                                      0.0024 

Tablo 8: Birimler Arası Korelasyonun Sınanmasına Yönelik Uygulanan Test 

TE modeline ait temel varsayım testleri değerlendirildiğinde çoklu doğrusal bağlantı so-
rununun olmadığı ancak heteroskedasite, otokorelasyon ve birimler arası korelasyon problem-
lerinin varlığı ortaya konulmuştur. Bu sebeple heteroskedasite, otokorelasyon ve birimler arası 
korelasyon problemlerinin giderilmesi için gerekli olan bir teste ihtiyaç duyulmaktadır. Gerekli 
olan bu test Driscoll-Kraay dirençli standart hatalar yöntemidir. Driscoll-Kraay (1988) yapmış 
oldukları çalışmada her üç problemin varlığı halinde sapmalı standart hataların yerine dirençli 
standart hatalar yönteminin uygulanmasıyla modelin tahmin edilmesini önermiştir (Ün, 2018, 
s.96). Bu amaç doğrultusunda modelin tahmini Driscoll-Kraay yöntemiyle gerçekleştirilmiştir. 
Benzer yöntem birçok çalışmada (Karaca ve Işık, 2021, s.308; Şanlı ve Konukman, 2021, s.482; 
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Uslu ve Apaydın, 2021, s.490; Pala, 2022, s.63; Şahin, 2022, s.83; Güneri, 2023, s.57; Güngör, 
2023, s.176-177; Özdemir ve Okay Toprak, 2023, s.215; Abiş ve Çapar, 2024, s.181; Sümerli 
Sarigül ve Avcı, 2024, s.11) uygulanmıştır.  

Aşağıda Tablo 9’da KEİ ülkelerinde 2000-2020 dönemi için ekonomik büyüme, küresel-
leşme ve yenilenebilir enerji kullanımının ekolojik ayak izi üzerindeki etkilerini gösteren so-
nuçlar yer almaktadır. Elde edilen sonuçlar (1) numaralı denklemde yerine yazıldığında nihai 
model şu şekilde gösterilmektedir: 

0.00470 0.03548  

 

Değişken Katsayı t-istatistiği Olasılık  
Değeri 

%95 Güven Aralığı 

KBG 0.3913578*** 
(0.0690774)     

5.67 0.000 0.2472647        0.5354508 

KE -.0047036 
(0.0035353) 

-1.33 0.198 -0.0120781        0.0026708 

YEK -0.0117237*** 
(0.0013174) 

-8.90 0.000 -0.0144717         0.0089756 

NUF -.0354806 
(0.0309825) 

-1.15 0.266 -0.1001090         0.0291479 

Sabit -1.794545*** 
(0.3999521) 

-4.49 0.000 -2.6288310         -0.960260 

Gözlem  
Sayısı 

252 

Grup  
Sayısı 

12 

R2 0.6710 
Wald chi2(4)       264.81 

Prob>chi2        0.0000 
 Parantez içindeki rakamlar Driscoll/Kraay standart hataları göstermektedir. 

*** p<0.01, **p<0.05, * p<0.1 

Tablo 9: TE modeline ait ampirik sonuçlar (Bağımlı değişken: EA) 

Elde edilen bulgulara göre KBG’nin bir diğer ifadeyle ekonomik büyümenin ekolojik ayak 
izi üzerindeki etkisi istatistiksel olarak anlamlı ve pozitif çıkmıştır. Bir başka ifadeyle, ekonomik 
büyümenin KEİ ülkelerinde yükselmesi ekolojik ayak izini olumsuz yönde etkilemektedir. İsta-
tistiksel olarak değerlendirildiğinde ise KEİ ülkelerinde ekonomik büyümenin %1 artış göster-
mesi halinde ekolojik ayak izini %0,391 oranında kötüleştirecektir. Ekonomik büyümenin eko-
lojik ayak izi üzerindeki olumsuz sonucu birçok ampirik çalışmayla (Gülmez vd., 2021, s.329-
342; Bakkal, 2022, s.366-386; Kardaşlar, 2022, s.385-401; Özkan ve Çoban, 2022, s.1049-1068; 
Kılınç, 2023, s.731-749; Özbek, 2023, s.123-138; Kamacı, 2024, s.249-267; Koç ve Aslan, 2024, 
s.218-244; Koçak, 2024, s.256-265) benzer özelliklere sahiptir. Örneğin, Özbek (2023, s.123-
138), Malezya, Tayland, Endonezya, Singapur ve Filipinler'i içeren ASEAN-5 grubunda ekolojik 
ayak iziyle ilgili olarak ekonomik büyüme, küreselleşme ve enerji tüketimi arasındaki bağlantı-
ları açıklamak için 1980'den 2018'e kadar uzanan yıllık veriler için AMG tahmincisini kullan-



 
 

Karadeniz Ekonomik İş Birliği Örgütü (Kei) Üye Ülkelerinde Ekonomik Büyüme… 
 

321 

 

 

 

mıştır. Elde edilen bulgular ASEAN-5 ülkelerinde ekonomik büyümenin ekolojik ayak izi üze-
rinde olumsuz sonuçlara yol açtığı ve ekonomik büyümede meydana gelecek olan %1’lik bir 
artışın ekolojik ayak izini %0.10 oranında arttıracağını ortaya koymuştur. Ayrıca ülke bazında 
yapmış olduğu incelemede ise Endonezya’nın ekonomik büyümesinin %1 artış göstermesi ha-
linde, bu ülkenin ekolojik ayak izi seviyesi %0.22 seviyesinde yükseleceği ortaya konulmuştur. 
Bir başka çalışmada Kapçak (2023, s.136-146), Türkiye’nin de içerisinde yer aldığı gelişmekte 
olan ülkelerden Rusya, Çin, Brezilya, Hindistan ve Güney Afrika’ya ait 2007-2019 yılları arasın-
daki mutluluk ve ekonomik büyüme verilerini kullanarak ekolojik ayak izi üzerindeki etkisini 
Ortalama Grup (MG) tahmincisi yöntemi ile analiz etmiştir. Elde ettiği bulgular Çin ve Hindis-
tan’da meydana gelecek olan %1’lik bir büyüme artışının ekolojik ayak izini sırasıyla %0.00017 
ve %0.00011 oranında arttıracağını göstermektedir.  

Diğer yandan YEK bağımsız değişkeni ile ekolojik ayak izi arasındaki ilişkinin parametre 
katsayısı negatif gerçekleşmiştir. YEK’in ekolojik ayak izi üzerindeki etkisi istatistiksel olarak 
anlamlı ve olumludur. Bir başka ifadeyle YEK, analizde kullanılan KEİ ülkelerinde çevresel kir-
lilik ya da ekolojik bozulmayı arttırmamakta aksine azaltmaktadır. Bu ülkelerde YEK’in %1 yük-
selmesi halinde ekolojik ayak izi seviyesinde %0.011 seviyesinde bir azalış sağlayacağı beklen-
mektedir. Analiz sonucu elde edilen değer diğer birçok çalışma (Destek ve Sinha, 2020, s.1-11; 
Bulut, 2021, s.227-237; Pata, 2021, s.846-861; Kılınç, 2023, s.731-749; Koçak, 2024, s.256-265) 
ile uyumludur. Örneğin, Koçak (2024, s.256-265) yapmış olduğu çalışmada 2000-2020 döne-
mine ait yıllık verileri kullanarak yenilenebilir enerjinin ekolojik ayak izi üzerindeki etkisini 
Türkiye özelinde ARDL sınır testi yaklaşımı ve Todo Yamamoto nedensellik testi ile araştırmış-
tır. Elde edilen bulgular hem kısa hem de uzun dönemde Türkiye’de yenilenebilir enerji kay-
nakları kullanımının ekolojik ayak izini azalttığı sonucunu ortaya çıkarmıştır. Kısa dönemde 
Türkiye’de yenilenebilir enerji kullanımın %1 artması durumunda ekolojik ayak izinin %0.15 
oranında azaltacağı, uzun vadede ise yenilenebilir enerji kullanımının Türkiye’de ekolojik ayak 
izini %0.31 oranında azaltacağı saptanmıştır. Elde edilen bulgulara göre KEİ grubu ülkelerde 
temiz ve çevre dostu enerji kaynaklarının kullanımının arttırılması hem çevresel bozulmanın 
önlenmesine katkıda bulunabilir hem de bu ülkelerde enerji verimliliğinin sağlanmasına fayda 
sağlayabilir (Kılınç, 2023, s.746). 

Son olarak küreselleşme ile ekolojik ayak izi arasındaki ilişki ise negatif ancak istatistiksel 
olarak anlamlı bir sonuç vermemiştir.  Elde edilen sonuçlar daha önce gerçekleştirilen birçok 
çalışma (Ahmed vd., 2019, s. 18565-18582; Apaydın vd., 2021, s. 53379-53393; Erkut vd., 2024, 
s.14-26) ile uyumludur. Örneğin Erkut vd. (2024, s.14-26), 1970-2018 dönemi için panel veri-
leri kullanarak Avustralya, Endonezya, Güney Kore, Meksika ve Türkiye’nin yer aldığı MIKTA 
grubu ülkelerde küreselleşme ile ekolojik ayak izi arasındaki ilişkiyi Ortak İlişkili Etkiler Orta-
lama Grubu (CCEMG) tahmincisi ile incelemiştir. Elde edilen bulgular MIKTA ülkeleri için küre-
selleşme ve ekolojik ayak izi ilişkisinin istatistiksel olarak anlamlı olmadığını ancak negatif 
yönde olduğunu göstermiştir.  Bununla birlikte daha önce gerçekleştirilen birçok çalışma (Figge 
vd., 2017, s.863-876; Sabir ve Gorus, 2019, s.33387-33398; Sharif vd., 2019, s.11191-11211) 
küreselleşme ile ekolojik ayak izi arasında anlamlı bir ilişki bulurken, KEİ grubu ülkelerinde 
elde edilen bulgular ise küreselleşme ile ekolojik ayak izi arasında istatistiksel olarak anlamlı 
bir ilişki olmadığını göstermektedir. Başka bir ifadeyle, çalışmamızın bulguları önceki çalışma-
ların bulgularından önemli ölçüde farklılık göstermektedir. Bu farklılığın en olası nedenleri be-
nimsenen metodolojik yöntemlerin, değişkenlerin ve analizde kullanılan ülkelerin farklı olma-
sıdır. 
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Sonuç ve Politika Önerileri 

Son yıllarda dünya nüfusunun artması, bu nüfusun artan ihtiyaçları ve küreselleşmenin 
sebep olduğu doğal kaynaklar üzerindeki yoğun baskı nedeniyle gezegenin ekolojik kapasitesi-
nin de üzerine çıkılmıştır. Bununla birlikte iklim değişikliğinin ve küresel ısınmasının da sebep-
leri olan ozon tabakasının incelmesi, sera gazı etkisinin artması, su, hava ve toprak kirliliğinin 
artış göstermesi, doğal kaynakların ve biyolojik çeşitliliğin gün geçtikçe azalması ülkelerin acil 
önlem almaları gerektiren konuların başında gelmektedir (Özsoy ve Dinç, 2016, s.36).  

Ekolojik ayak izi, çevresel sürdürülebilirliği değerlendirmek için önemli bir ölçüt görevi 
görmektedir. Ekolojik ayak izi insan faaliyetlerinin gezegenin doğal kaynaklarını ne ölçüde tü-
kettiğini ölçmekte ve özellikle CO2 emisyonları olmak üzere atıkları özümsemek için gereken 
kara ve su alanını niceliksel olarak belirlemektedir. Çevresel bozulma büyük ölçüde insan kay-
naklı faaliyetler tarafından gerçekleştirilmekte ve gün geçtikçe de artmaya devam etmektedir. 
Bu nedenle ekolojik sürdürülebilirliği etkileyen faktörleri değerlendirme ihtiyacı günümüzde 
zorunlu hale gelmiştir. Bu doğrultuda, ekolojik sürdürülebilirliği etkileyen ekonomik büyüme, 
küreselleşme ve yenilenebilir enerji kaynakları kullanımı faktörlerinin ekolojik ayak izi üzerin-
deki etkilerini incelemek bu çalışmanın temel amacını oluşturmaktadır. 2000-2020 dönemine 
ait yıllık verilerin kullanıldığı ve KEİ örgütüne üye olan ülkelerin incelendiği çalışmada panel 
veri analizi ile ekonomik büyüme, küreselleşme ve yenilenebilir enerji kaynakları kullanımının 
ekolojik ayak izi üzerindeki etkileri araştırılmıştır. Panel veri modelinde en en uygun modele 
karar verebilmek için uygulanan Hausman testi sonucuna göre en uygun modelin TE modeli 
olduğuna karar verilmiştir. TE modeli için panel veri modellerinde temel varsayım testleri (he-
teroskedasite, değişen varyans, otokorelasyon ve birimler arası korelasyon) uygulanmış ve so-
nuçlara göre modelde heteroskedasite, birimler arası korelasyon ve otokorelasyon sorununun 
bulunduğu tespit edilmiştir. Driscoll- Kraay dirençli hatalar tahmincisi uygulanarak her üç 
problem de giderilmiş ve KEİ ülkelerinde ekonomik büyümenin, küreselleşmenin ve yenilene-
bilir enerji kullanımının ekolojik ayak izi üzerindeki etkisi tahmin edilmiştir.  

Elde edilen bulgulara göre, ekonomik büyüme ile ekolojik ayak izi arasındaki ilişkinin 
varlığı istatistiksel olarak anlamlı ve pozitif yönde olmuştur. Bir diğer ifadeyle, KEİ örgütüne 
üye ülkelerde ekonomik büyümenin ekolojik ayak izi üzerindeki etkisi olumsuz yöndedir.  Eko-
nomik büyümenin artması ile ekolojik ayak izi seviyesi de yükselmekte ve çevresel bozulma 
düzeyi de artmaktadır. Buna rağmen, yenilenebilir enerji kullanımı ile ekolojik ayak izi ilişkisi 
negatif düzeydedir. Bu ülkelerde yenilenebilir enerji kullanımın artması, ekolojik ayak izi sevi-
yesini azaltmakta ve çevresel kirliliğin veya çevresel bozulmanın azalmasına ya da yavaşlama-
sına katkıda bulunmaktadır. Küresellleşmenin ise ekolojik aya izi üzerinde herhangi anlamlı 
etkisine rastlanılmamıştır. 

Ekonomik büyüme ile ekolojik ayak izi arasındaki olumsuz durum dikkate alındığında, 
analize dahil edilen ülkelerde politika yapıcıların ekonomik büyümeye olan destekleri devam 
etmelidir. Ancak bu destek ülkelerin çevresel bozulmadan ayrıştırılması için uygulanmalıdır. 
Bunun için de politika yapıcılara, hükümetlere büyük sorumluluklar düşmektedir. Daha temiz 
teknolojilerin kullanılması için teşvikler, sübvansiyonlar, vergi indirimleri sağlamaları önem 
arz etmektedir. Ayrıca hizmet sektörü gibi daha az enerji yoğun endüstrilere geçiş teşvik edile-
rek ekonomik büyümenin çevresel bozulma ya da ekolojik ayak izi üzerindeki negatif etkisi mi-
nimum seviyelere düşürülebilir.  Son olarak hükümetler, günümüzde var olan ancak gelecekte 
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daha da etkisi ortaya çıkacak olan çevresel kaygıları azaltacak düzenlemeleri vakit kaybetme-
den hayata geçirmeli, temiz teknolojilere yatırım yapmalıdır. Bu sayede ekonomik büyümenin 
çevresel sürdürülebilirlik üzerindeki olumlu etkisi daha da güçlü hale gelebilir. Böylece gelecek 
kuşaklara daha yaşanabilir bir çevre miras olarak bırakılabilir.  

Yenilenebilir enerji kullanımının ekolojik ayak izi üzerindeki olumlu etkisi dikkate alın-
dığında hükümetlerin ve politika yapıcıların yenilenebilir enerji kaynaklarına odaklanmaları 
gerektiği söylenebilir. Kılınç’ın (2023, s.746) çalışmasında belirttiği gibi fosil yakıtlar yerine ye-
şil ve sürdürülebilir enerji kaynaklarının payının arttırılması hem enerji verimliliğinin sağlan-
masına hem de çevresel bozulmanın azalmasına katkıda bulunacaktır. Bunlara ek olarak, hükü-
metlerden ya da politika yapıcılardan yenilenebilir enerji kaynaklarını fosil kaynakları tamam-
layıcı olacak şekilde tasarlamamaları, alternatif enerji kaynaklarını fosil kaynakları ikame ede-
cek şekilde bir çalışma içerisinde bulunmaları beklenmelidir. Atılacak bu adımlar sayesinde 
ekolojik ayak izinde gerçek azalmalar elde etmek mümkün olabilecektir. 

Elde edilen sonuçlara göre küreselleşme faktörünün ekolojik ayak izi üzerinde önemli bir 
doğrudan etkisi ortaya konulmamış olsa da KEİ grubuna dahil olan ülkelerde küreselleşmenin 
çevre üzerindeki etkisinin olduğunu unutmamak da önemlidir. Bu sebeple politika yapıcıların 
teknoloji transferi, bilgi paylaşımı ve çevre dostu teknolojilere erişim gibi küreselleşmenin 
olumlu yönlerinden yararlanmaya odaklanması önemlidir. Bunun için üye ülkeler içerisinde 
oluşturulan çalışma grupları sayesinde çevre standartları ve uygulamaları konusunda iş birlik-
leri geliştirilebilir, çevresel bozulmanın ve ekolojik ayak izinin azaltılması için ortak çevre stra-
tejileri ortaya konulabilir.  
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EXTENDED ABSTRACT 

The ecological footprint functions as a significant metric for evaluating environmental 
sustainability. The ecological footprint serves as a metric for assessing the degree to which hu-
man endeavors deplete the Earth's natural resources. It quantifies the necessary land and water 
area for the assimilation of waste, with a particular emphasis on carbon dioxide emissions. The 
phenomenon of environmental degradation is predominantly attributable to anthropogenic ac-
tivities, and it exhibits a troubling upward trajectory with each passing day. Consequently, it 
has become essential to assess the various factors that influence ecological sustainability in 
contemporary society. The primary objective of this research is to analyze the impact of econo-
mic growth, globalization, and the utilization of renewable energy resources on ecological sus-
tainability, specifically in relation to the ecological footprint. The study employed annual data 
from 2000 to 2020, with a specific focus on the member countries of the BSEC organization. The 
study aimed to analyze the impacts of economic growth, globalization, and the utilization of 
renewable energy resources on the ecological footprint, using panel data analysis as the met-
hodological framework. The determination of the most suitable model within the panel data 
framework led to the conclusion that the TE model emerged as the most fitting choice, as evi-
denced by the results of the Hausman test. We conducted fundamental assumption tests, speci-
fically for heteroskedasticity, autocorrelation, and inter-unit correlation, on the panel data mo-
dels in the context of the TE model. The findings indicated the presence of heteroskedasticity, 
inter-unit correlation, and autocorrelation issues within the model. We applied the Driscoll-
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Kraay robust error estimator to resolve all three issues, which enabled us to estimate the effects 
of economic growth, globalization, and renewable energy utilization on the ecological footprint 
within the BSEC countries. 

The findings indicate that the relationship between KBG, or economic growth, and the 
ecological footprint is both statistically significant and positive. The augmentation of economic 
growth within BSEC nations exerts a detrimental impact on the ecological footprint. Statistical 
evaluation indicates that a 1% increase in economic growth within BSEC countries correlates 
with a deterioration of the ecological footprint by 0.391%. 

Conversely, the coefficient associated with the independent variable RES in relation to 
the ecological footprint exhibits a negative value. The impact of renewable energy sources on 
the ecological footprint is both statistically significant and positive. To put it differently, re-
newable energy sources do not exacerbate environmental pollution or ecological degradation 
in the BSEC countries examined in this analysis; rather, they contribute to its reduction. We 
anticipate that a 1% increase in renewable energy sources within these nations will result in a 
0.011% reduction in the ecological footprint metric. 

In the end, there was a negative correlation between globalization and ecological footp-
rint, but it did not reach statistical significance. 

In light of the adverse relationship between economic expansion and ecological sustaina-
bility, it is imperative for policymakers within the analyzed nations to persist in fostering eco-
nomic growth. However, we must strategically design this support to separate economic 
growth from environmental degradation. This necessitates a significant commitment from po-
licymakers and governmental bodies. It is crucial to establish incentives, subsidies, and tax re-
ductions aimed at promoting the adoption of cleaner technologies. Furthermore, encouraging 
a shift toward less energy-intensive sectors, such as services, can mitigate the detrimental ef-
fects of economic growth on environmental degradation and ecological footprints. Ultimately, 
it is essential for governments to promptly enact regulations that address current environmen-
tal issues, which are poised to have even greater repercussions in the future, alongside inves-
ting in clean technologies. Enhancing the proportion of renewable and sustainable energy so-
urces in place of fossil fuels will facilitate improvements in energy efficiency while simultaneo-
usly mitigating environmental degradation. Furthermore, governments or policymakers must 
not only integrate renewable energy sources alongside fossil fuels, but also aim to replace fossil 
resources with viable alternative energy solutions. 

It is crucial to acknowledge that globalization exerts an influence on the environmental 
conditions within the nations that comprise the BSEC group. Consequently, it is imperative for 
policymakers to concentrate on leveraging the beneficial facets of globalization, including the 
transfer of technology, the sharing of knowledge, and the accessibility of environmentally sus-
tainable technologies. To achieve this objective, it is essential to foster collaboration on envi-
ronmental standards and practices through the formation of working groups within member 
nations. Furthermore, it is imperative to propose unified environmental strategies aimed at mi-
tigating environmental degradation and minimizing the ecological footprint. 
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ÖZ 
Mülâzemet, Osmanlı ilmiye müessessesinin bürokratik yapılarından biridir ve ilmiye mesleğine giriş açısından be-
lirgin bir role sahiptir. Osmanlı Devleti’nde bir kişi ilmiye müessesesinde görev almak istediğinde önce Hâşiye-i tec-
rid adındaki yirmili medreselerde öğrenim görmeye başlar sırasıyla Otuzlu, Kırklı medreseleri tamamladıktan sonra 
Sahn veya Süleymaniye medreselerinden birine dahil olurdu. Söz konusu medreselerden birini tamalayan talebe, 
Rumeli kazaskeri’nin kayda geçtiği rûznâmçe adlı deftere adını yazdırır, kadı ve müderris olmak için sıraya girerdi. 
Bu sebepten mülâzemet, bir Osmanlı talebesinin ilmiye müessesesinde yer alması açısından en temel süreci işaret 
etmektedir. Makaleye konu olan Rumeli kazaskeri Kevakibizâde Veliyüddin Efendi’nin kayda geçtiği mülâzemet 
rûznâmçesi de bu tür defterlerden biridir. Kevakibizâde, bahsi geçen rûznâmçeyi on beş ay süren Rumeli kazaskerliği 
görevi sırasında kaleme almıştır.   
İş bu çalışmada amaç; Osmanlı ilmiye müessesesinde görev almış önemli ulema ailesinden olan Rumeli kazaskeri 
Kevakibizâde Veliyüddin Efendi’yi tanıtmak, onun talebeliğinden başlayarak Rumeli kazaskeri olana değin geçen sü-
rede hayatı ve ilmiye kariyeri hakkında genel bir bilgi sunmak ve Rumeli kazaskerliği döneminde kaydettiği mülâze-
met rûznâmçe kaydını transkribe ederek mülâzemet sistemi çalışmaları adına katkıda bulunmaktır.   
Anahtar Kelimeler: Kazasker, Kevakibizâde Veliyüddin Efendi, Mülâzemet, Mülâzım, Rûznâmçe. 

RUMELI KAZASKERI KEVAKIBIZÂDE VELIYUDDIN EFENDI AND HIS MULÂZEMET 

RÛZNÂMÇE 

ABSTRACT 
Mülazemet is one of the bureaucratic structures of the Ottoman ilmiyye institution and holds a significant role in 
gaining entry into the ilmiyye profession. In the Ottoman Empire, an individual wishing to serve in the ilmiyye insti-
tution would begin their education in the “twenties” madrasas studying Hâşiye-i Tecrid. After completing the “thir-
ties” and “forties” madrasas, they would proceed to either the Sahn or Süleymaniye madrasas. Upon graduating from 
one of these institutions, the student would have their name recorded in a ledger called rûznâmçe, maintained by 
the Rumeli kazasker and would join the queue to become a judge or professor. For this reason, mülazemet marks a 
fundamental process for an Ottoman student aspiring to join the ilmiyye institution. The mülazemet rûznâmçe of 
Rumeli kazasker Kevakibizâde Veliyüddin Efendi, which is the subject of this study, is one such ledger. Kevakibizâde 
compiled this rûznâmçe during his fifteen-month tenure as the Rumeli kazasker. 
The aim of this study is to introduce Rumeli kazasker Kevakibizâde Veliyüddin Efendi, a member of a significant 
ulema family within the Ottoman ilmiyye institution, to provide an overview of his life and scholarly career from his 
student years to his tenure as Rumeli kazasker, and to transcribe the mülazemet rûznâmçe he recorded during his 
Rumeli kazasker years into the modern alphabet, thereby contributing to studies on the mülazemet system. 
Key Words: Kazasker, Kevakibizâde Veliyüddin Efendi, Mülâzemet, Mülâzım, Rûznâmçe. 
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Giriş: Literatür Eleştirisi ve Değerlendirme 
Dil kökeni bakımından lüzum mastarından meydana gelen mülâzemet, bir şey veya kim-

seye bağlılığı, bir işle iştigal olmayı ifade etmektedir. (Parlatır, 2011, s. 1173&İpşirli, 2001, s. 
537) Mülâzemet Osmanlı Devleti’nde iki farklı süreci işaret etmektedir. Birincisi, görevde bulu-
nan âlimlerin görev süresini bitirmesinden sonra yeni bir göreve atanıncaya kadar beklediği 
dinlenme sürecini, ikincisi ise medreseden yeni mezun olan talebenin kadı veya müderris ola-
bilmesi için deftere ismini yazdırıp tayin olana kadar beklemesi lazım gelen süreci ifade etmek-
tedir. (Beyazıt, 2009, s. 425) Ayrıca mülâzemet, ilmiye teşkilatı açısından staj görme manasını 
da taşımaktadır.1 

Bir Osmanlı talebesi Hâşiye-i tecrid medreselerinden birinde eğitim görmeye başlar, sı-
rasıyla Hâriç ve Dâhil medreselerindeki dersleri tamamlar ve sonra Sahn ve Süleymaniye med-
reselerine devam ederdi. Bu medreseleri tamamlayan talebeye müderris olabilmesi adına ica-
zet verilirdi. İcazeti alan talebe müderris ve kadı olarak atanıncaya değin sırasını beklerdi. Ana-
dolu’da hizmet etmek isteyen Anadolu kazaskerinin, Rumeli’de hizmet etmek isteyen Rumeli 
kazaskerinin tuttuğu matlab adı verilen rûznâmçeye2 ismini yazdırırdı. (Uzunçarşılı, 2014, s. 
55) Özetle mülâzemet, bir talebenin Sahn ve Süleymaniye medreselerinden birinden mezun 
olup Osmanlı ilmiye teşkilatında kadı ve müderris olarak görevlendirileceği ana değin geçirdiği 
süreçtir.3  

Sistemsel olarak 15. yüzyılın sonlarında doğduğu varsayılan mülâzemet4, 16. yüzyılın ilk 
yarısında Ebussuud Efendi’nin Rumeli kazaskerliği zamanında yapılan bir düzenleme ile klasik 

                                                           
1Medreseden mezun olmuş bir talebe göreve başlamadan önce staj dönemi geçirirdi. Bkz. Cahid Baltacı, XV-XVI. Yüz-
yılda Osmanlı Medreseleri, C. I, İFAV yayınları, İstanbul, 2005, s. 116, Mehmet İpşirli, “Mülâzemet”, TDVİA, C. 31, 2001, 
s. 537. Aynı zamanda mülâzemet maaşsız olarak tecrübe kazanma sürecini de ifade etmektedir. Bkz. Serkan Erdoğan, 
“Sicill-i Ahvâl Defterlerine Göre Hakkâri Doğumlu Memurlar”, Uşak Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, XIV, S. 1, 2021, 
s. 128.  
2Etimolojik olarak gün anlamına gelen rûz ve mektup anlamına gelen nâme kelimelerin birleşimiyle ortaya çıkan 
rûznâme küçültme ekiyle rûznâmçe’ye dönüşmüştür ve Osmanlı Devlet’inde günlük tutulan kayıt anlamını taşımak-
tadır. Bkz. İsmail Parlatır Osmanlı Türkçesi Sözlüğü. Yargı Yayınevi, Ankara, 2011, s.1422-1423. Kazaskerlerin kay-
dettikleri defterler de bu türden kayıtlardır. Kaydedilen bu defterler gerek mesleğe giren talebelerin gerekse kadılık 
ve müderrislik görevine atanan şahısların isimlerinin bulunduğu kayıtlardır. Detaylı bilgi için bkz. Yasemin Beyazıt, 
“Kazasker Ruznâmçelerinde Tipoloji ve Yeterlik”, Prof. Dr. Özer Ergenç'e Armağan, Bilge Kültür Sanat Yayınları, Edi-
tör: Ümit Ekin, İstanbul, 2013, s. 97-112. Rûznâmçe hakkında genel bilgi için ayrıca bakınız; Erhan Afyoncu, 
“Rûznâmçe”, TDVİA, C. 35, 2008, s. 276-278.   
3Mülâzım olan bir kişi aynı zamanda Osmanlı ilmiye mesleğine adımını atmış sayılırdı. Çünkü Osmanlı ilmiye mesle-
ğinde görev almanın en temel koşulu mülâzım olmaktı. Bkz. Yasemin Beyazıt, Kadıasker Mülâzım Rûznâmçelerinden 
Bostanzâde Mehmed Efendi Defteri, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 2020, s. 5. Mevleviyet derecesine ulaşmış 
her âlim, yetiştirdiği talebesinin ismini mülâzım olarak kazasker rûznâmçesine yazdırırdı. Bkz. Yasemin Beyazıt, Os-
manlı İlmiye Mesleğinde İstihdam (XVI. Yüzyıl).  Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 2014, s. 28-30.  
4Sistemsel açıdan mülâzemetin ne zaman uygulamaya konulduğu net olmamakla birlikte bunun 15. yüzyılın sonla-
rında olabileceği fikri hâkimdir. Yasemin Beyazıt’ın, Mehmet İpşirli’nin ve Ercan Alan’ın yaptıları çalışmalar bu ko-
nuyu aydınlatmaktadır. Beyazıt, eserinde Fatih Kanunâmesinde ilmiye teşkilatının meratibini ve hareketini anlatı-
lırken yeni mülâzımlar’dan bahsedildiğini anlatır. Bkz. Beyazıt, İlmiye Mesleğinde İstihdam, s. 34, Benzer Şekilde Meh-
met İpşirli, sistemin II. Mehmed döneminin sonlarında meydana geldiğini işaret etmektedir. Bkz. Mehmet İpşirli, 
“Osmanlı İlmiye Mesleği Hakkında Gözlemler (XVI. XVII. Asırlar)”, Osmanlı Araştırmaları Dergisi, VII-VIII, s. 274-275, 
Son olarak Ercan Alan, Topkapı Sarayı Arşivindeki çalışmalarıyla konuya açıklık getirmiştir. Alan, ilk olarak Topkapı 
Sarayı Arşivinde II. Bayezid devrine ait H. 906-911 tarihli ilk mülâzemet kaydını ortaya çıkarmıştır. Bkz. Ercan Alan, 
“Yeni Bir Belgeye Göre XVI. Yüzyılın İlk Yarısında Osmanlı Mülâzemet Sistemi”, Osmanlı Araştırmaları Dergisi, C. 49, 
S. 49, 2017, s. 92-122, ancak daha sonra ortaya çıkardığından da eskiye tarihlenmiş bir kayıt daha bulmuştur. Dola-
yısıyla Alan, keşfettiği H. 890 yılına ait 9555 numaralı en erken tarihli mülâzemet defterini tanıtmıştır. Bkz. Ercan 
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şekline bürünmüş ve işlerlik kazanmıştır. Ayrıca yapılan düzenleme ile Rumeli kazaskerlerin-
den mülâzım olan talebeler için ayrı bir defter kaleme almaları istenmekle birlikte ulemanın 
vereceği mülâzımlar için belli kadrolar5  da tasarlanmıştır. (Atâî, 2017, s. 641-642)  

Mülâzemet sistemi üzerine 15. yüzyıl sonu itibari ile 19. yüzyılın başlarını kapsayan bir-
çok çalışma bulunmaktadır. Yapılan bu çalışmalardan bahsetmek gerekirse; mülâzemet üzerine 
çalışma yapan tarihçilerin başında Mehmet İpşirli gelmektedir. Bu alan özelinde İpşirli’nin, “Os-
manlı Teşkilatında Mülâzemet Sisteminin Önemi ve Rumeli Kadıaskeri Mehmed Efendi Zama-
nına Ait Mülâzemet Kayıtları” adlı makalesi (İpşirli, 1983, s. 221-231) ile “Mülâzemet” (İpşirli, 
2001, s. 536-537) maddesi bulunmaktadır. İpşirli’den sonra konuya ilişkin kayda değer katkılar 
Yasemin Beyazıt’a aittir. Mülâzemet sistemi adına Beyazıt’ın birçok çalışması bulunmaktadır. 
Bunlardan ilki “Osmanlı İlmiye Bürokrasisinde Şeyhülislamlığın Değişen Rolü ve Mülâzemet 
Sistemi (XVI.-XVIII. Yüzyıllar)” adlı makalesi (Beyazıt, 2009, s. 423-442), ikincisi Kadıasker 
Mülâzım Rûznâmçelerinden Bostanzâde Mehmed Efendi Defteri isimli eseri (Beyazıt, 2020), 
üçüncüsü ise “Esaretten Mülazemete Üsküplü Alaeddin” adlı makalesidir. (Beyazıt, 2020, s. 185-
202) Konu üzerine Ercan Alan’ın da önemli katkıları bulunmaktadır. Alan’ın en erken tarihli 
mülâzemet kayıtlarını tanıttığı iki çalışması mevcuttur. Bunlardan ilki “Yeni Bir Belgeye Göre 
XVI. Yüzyılın İlk Yarısında Osmanlı Mülâzemet Sistemi”adını taşıyan makalesi (Alan, 2017, s. 
89-124), ikincisi Erken Dönem Osmanlı İlmiye Teşkilatı Kaynakları XVI. Yüzyılda Ulema Defterleri 
adlı çalışmadaki en erken tarihli mülâzemet defteri tanıtımıdır (Alan&Atçıl, 2018).  Mülâzemet 
sistemi ile ilintili Yuriko Matsuo’nun “The Mülâzemet System in the Ilmiye Organization in the 
Ottoman Empire (1520-1620) According to Candidate Registers” (Matsuo, 1996, s. 39-69), “The 
Mülâzemet System: Education and Recruitment of Ottoman Ulemâ in the 16th and 17th Centu-
ries” (Matsuo, 2001) adlarını taşıyan makaleleri bulunmaktadır. Yine konu ile alakalı Tacettin 
Demirel’in üç adet çalışması mevcuttur. Bunlardan ilki XVIII. Yüzyıl Başlarında İlmiye Düzenle-
meleri ve Mülâzemet Sistemi konulu yüksek lisans tezi (Demirel, 2019), ikincisi “18. Yüzyılın İlk 
Çeyreğine Ait Mülâzemet Rûznâmçe Kayıtlarına Göre Osmanlı İlmiye Mesleğine Dâhil Olan 
Mülâzımların Sosyal Tabanı” isimli çalışması (Demirel, 2021, s. 107-131), üçüncüsü Saim Savaş 
ile birlikte meydana getirdikleri “Rumeli Kazaskeri Sahhaf Şeyhzâde Es-Seyyid Mehmed 
Efendi’nin Kazaskerliği ve Mülâzemet Sistemindeki Değişimlerin Ruznâmçelerine Etkisi” adlı 
makaledir. (Demirel&Savaş, 2024, s. 88-114) Bunların dışında mülâzemet sistemi özelinde Zey-
nep Ayhün Özbek’in 1-2 Nolu Mülâzemet Defteri (Tahlil ve Değerlendirme) (Özbek, 2006), Esra 
Evsen’in Osmanlı İlmiyeTeşkilatında Mülâzemet Sistemi (18. Yüzyıl Örneği) (Evsen, 2009), Hacer 
Yetim’in 1217-1224 Tarihli Mülâzemet Defterleri ve Mülâzemet Sistemi (Yetim, 2009), Ali As-
lan’ın 18. Yüzyıl İlim Hayatından bir Kesit: Sıdki Mustafa Efendinin Günlüğü ve Mülâzemet Yılları 

                                                           
Alan, Abdurrahman Atçıl, Erken Dönem Osmanlı İlmiye Teşkilatı Kaynakları XVI. Yüzyılda Ulema Defterleri, Türkiye 
Bilimler Akademisi Yayınları, Ankara, 2018, s. 16.  
5 Mülâzemet sistemi adına ilmiye mesleğine girişlerde rol üstlenen belli başlı mülâzemet kadroları bulunmaktadır. 
Bu kadrolardan kısaca bahsedecek olursak; müderris talebeleri iâdeden olarak muîdlikten, kazaskerlerin tezkirecilik 
hizmetinde bulunan talebeler tezkirecilikten, şeyhülislamın fetva eminliğinde bulunan talebesi fetva eminliğinden, 
ulemanın bir görevden diğerine atanmalarında teşrifen, bir âlimin vefatından sonra kalan bir kısım talebenin mes-
leğe girmesi mevtâdan, ulema çocuklarının önemli hizmetlerde yararlılık göstermeleri ile müstakilen ve yedi senede 
bir ilan edilen nöbet usulünden yani nevbetten mülâzım olurlardı. Kadrolar hakkında detaylı bilgi elde etmek için 
ayrıca bakınız; Mehmet İpşirli, “Osmanlı Teşkilatında Mülâzemet Sisteminin Önemi ve Rumeli Kadıaskeri Mehmed 
Efendi Zamanına Ait Mülâzemet Kayıtları”, Güney-Doğu Avrupa Araştırmaları Dergisi, 10-11, İÜEF Basımevi, 1983, s. 
223-224, Beyazıt, İlmiye Mesleğinde İstihdam, s. 49-75, Tacettin Demirel, XVIII. Yüzyıl Başlarında İlmiye Düzenlemeleri 
ve Mülâzemet Sistemi, Pamukkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), De-
nizli, 2019, s. 38-94. 
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(Aslan, 2015), Cihan Cengiz’in XVII. Yüzyıl Ortalarında Osmanlı İlmiye Kanunnameleri ve Mülâze-
met Sistemi (Cengiz, 2019) ve Yunus Kırmaci’nin Şeyhülislam Feyzullah Efendi ve Mülâzemet Sis-
temi (Kırmaci, 2020) adlı çalışmaları da mevcuttur.  

 Yukarıdaki söz konusu çalışmalardan anlaşılacağı üzere mülâzemet sistemi adına 15. 
yüzyılın sonlarından 19. yüzyılın başlarına kadarki geçen süreye dair birçok çalışmanın varlığı 
dikkati çekmektedir. Ek olarak şu ana kadar neşredilen mülâzet sistemi adına Osmanlı ilmiye 
mesleğine adımını atan talebelerin isimlerinin yer aldığı rûznâmçe kayıtlarının 1807-1808 ta-
rihinde sonlandığı6 bilinmektedir. Dolayısıyla yüzyıl içerisinde mülâzemet sistemi özelinde ka-
yıtların neden bu tarihte sonlandığı, eğer ilmiye mesleğine adımını atan kişilerin isimleri kay-
dedilmeye devam ettiyse bu kayıtların nerede olduğu, sistemin işler yapısında herhangi bir de-
ğişimin var olup olmadığı gibi sorular yanıt bulmayı beklemektedir. Buradan hareketle zikredi-
len sorulara cevap arayacak çalışmalara ihtiyaç duyulmaktadır.   

Kevakibizâde Veliyüddin Efendi’nin Hayatı ve İlmi Kariyeri 
Kevakibizâde Veliyüddin Efendi Sultan IV. Mehmed dönemi ulemasından Kevakibizâde 

Şeyh Mehmed Efendi’nin en büyük oğludur. Kevakibizâde, H. Zilhicce 1066 tarihinde dünyaya 
gelmiştir ve kendisinden başka Mustafa adında bir de erkek kardeşi vardır.7 Dünyaya geldiği 
ortamdan dolayı doğumundan itibaren ilimle meşgul olan Kevakibizâde, edebi ilim seviyesini 
geliştirmesinin yanında matematik alanında da hatırı sayılır bir gelişim göstermiş ve kendi dö-
neminin önemli âlimleri arasında adından söz ettirmeye başlamıştır. Yüksek öğrenimini babası 
Şeyh Mehmed Efendi’nin görevli olduğu Süleymaniye medresesinde gören Kevakibizâde, H. 
1079 senesinde babasının Süleymaniye medresesi müderrisliğinden Heleb’e kadı olarak atan-
ması sebebiyle iâdeden mülâzım8 olmuş ve Osmanlı ilmiye mesleğinde kadı ve müderris olarak 
görev almak adına sıra beklemeye başlamıştır. Yaklaşık on iki yıllık mülâzemeti’nin ardından 
H. 1091 Safer’inin yedinci gününde kırk akçe yevmiye ile Mekkizâde Es’ad Efendi’den boşalan 
“Hariç” derecesine sahip Hasan Paşa medresesine müderris olarak atanan Kevakibizâde (Raşid 
Mehmed Efendi, Çelebizâde İsmail Asım Efendi, 2013, s. 1420), H. 1094 Ramazanın on dör-

                                                           
6Cahid Baltacı, 257 adet Rumeli, 120 adet Anadolu kazaskerliğine ait ruznâmçeleri tanıtmaktadır. 257 adet Rumeli 
kazaskerliği rûznâmçeleri içerisinde mülâzemet kayıtlarını içeren rûznâmçeler de bulunmaktadır. Tanıtılan söz ko-
nusu mülâzemet kayıtları 1806-1807 tarihi itibariyle sonlanmaktadır. Bkz. Cahid Baltacı, “Kazasker Ruznâmçe-
leri’nin Tarihi ve Kültürel Ehemmiyeti” İslâm Medeniyeti Mecmuası, IV(1), 1979, s. 68-90, Baltacı’nın ardından İsmail 
E. Erünsal, Nuruosmaniye Kütüphanesinde bulunan Baltacı’nın listesinde bulunmayan rûznâmçeleri tespit etmiştir. 
Bu ruznâmçelerin elli ikisi Anadolu kazaskerliği geriye kalanları Rumeli kazaskerliği bünyesindedir. Bu kayıtlar ara-
sında 1806-1807 tarihi sonrasına ait herhangi bir mülâzemet rûznâmçe kaydı yer almamaktadır. Bkz. İsmail E. Erün-
sal, “Kazasker Runamçeleri ve Nuruosmaniye Kütüphanesi’nde Bulunan Bazı Rûznâmçeler”, Osmanlı Kültür Ta-
rihi’nin Bilinmeyenleri, Timaş Yayınları, İstanbul, 2014, s. 405-446.   
7Kevakibizâde Veliyüddin Efendi’nin hayatına dair bilgilerinin büyük çoğunlu Şeyhî Mehmed Efendi’nin eserine da-
yanmaktadır. Bkz. Şeyhî Mehmed Efendi, Vekâyi‘u’l-Fuzalâ, C. IV, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayın-
ları: 93, İstanbul, 2018, s. 3203-3206, Yine Kevakibizâde Veliyüddin Efendi’nin hayatı hakkında bilgi edinmek için 
ayrıca bkz. Raşid Mehmed Efendi, Çelebizâde İsmail Asım Efendi, Târîh-i Râşid ve Zeyli I-II-III, Hazırlayan: Abdülkadir 
Özcan, Yunus Uğur, Baki Çakır, Ahmet Zeki İzgöer, Klasik Yayınları, İstanbul, 2013, s. 1420.  
8İâdeden mülâzemet, talebelerin ilmiyeye girişlerinde pay sahibi olan dokuz mülâzemet yollarından biridir ve bir 

diğer adı da muîdlikten mülâzemettir. “mevleviyet” seviyesine erişmiş her müderris muîdlerinden ve layık olan ta-

lebelerinden birini mülâzım olarak Rumeli kazaskerinin tuttuğu rûznâmçeye yazdırırlardı. Konu hakkında detaylı 

bilgi için bkz. İpşirli, “Osmanlı Teşkilatında Mülâzemet Sisteminin Önemi…”, s. 223-224, Mehmet İpşirli, “Mülâzemet”, 

TDVİA, C. 31, 2001, s. 538, Beyazıt, a.g.e, s. 49-75, Yasemin Beyazıt, “Osmanlı İlmiye Bürokrasisinde Şeyhülislamlığın 

Değişen Rolü ve Mülâzemet Sistemi (XVI.-XVIII. Yüzyıllar)” Belleten, LXXIII/267, 2009, s. 427-428, Demirel, a.g.e, s. 

38-94.   
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düncü gününde aynı akçe değeri ile “Hareket-i Hariç” derecesindeki Habbaziye medresesi mü-
derrisi olmuştur. H. 1098 yılında “İbtida-i Dâhil” derecesine sahip Şeyhülislam Ahizâde Hüseyin 
Efendi medresesine tayin olmuştur. Yine H. 1098 senesi içinde söz konusu Şeyhülislam Ahizâde 
medresesinde “Hareket-i Dâhil” derecesine yükselen Kevakibizâde, aynı yılda “Musıla-i Sahn” 
derecesi9 itibarıyla Beğpazarî Hüseyin Efendi yerine Emre Hoca Dârü’l-ifâdesine10 atanmıştır. 
Kevakibizâde H. 1102 Saferi’nin yirminci gününde de “Sahn” derecesine sahip medreselerden 
birine tayin olmuştur.11  Burada yaklaşık bir yıl görev alan Kevakibizâde, H. 1103 yılında “İb-
tida-i Altmışlı” ile Siyavuş Paşa medresesine, H. 1105 senesinde “Hareket-i Altmışlı” derecesiyle 
Kasım Paşa medresesine, H. 1106 yılında “Musıla-i Süleymaniye” ile Ebû Eyüb Ensari medrese-
sine atanmıştır. Beş yılın ardından H. 1111 Cemaziyelâhirinin dördüncü günü “Hamse-i Süley-
maniye” derecesi ile Sultan Mehmed Dârü’l-ifâdesine tayin olan Kevakibizâde, H. 1114 Muhar-
reminin yirminci günü “Süleymaniye” medreselerinden birine atanmış ve böylece ilmiyenin 
tedris işleriyle meşgul devr-i medâris silsilesini tamamlamıştır.12 Müderrislik kariyerini ta-
mamlayan Kevakibizâde, H. 1115 yılında Haleb kazasına kadı olarak tayin olmanın yanında il-
miyenin adli işlerinden mesul kadılık kariyerine de adımını atmıştır. H. 1116 yılında Haleb’deki 
kadılık görevini sonlandıran Kevakibizâde bir süre Haleb şehrinde kalmış ve İstanbul’a geri 
dönmesine izin verilmemiştir. Haleb şehrindeki cezasına H. 1119 yılında son verilerek İstan-
bul’a geri dönmesine izin verilmesinden13 sonra Kevakibizâde, H. 1120 yılında Kahire kadılığına 
atanmıştır. Kendisine H. 1122 yılında Bursa payesi ile Kuşadası kazası kadılığı, H. 1124 sene-

                                                           
9Mûsile: Müderrislikte ikinci yüksek derece, mûsile-i sahn, mûsile-i Süleymâniyye "Fatih ve Süleymaniye müderris-
likleri" olan en yüksek derecedeki basamak. Bkz. Ferit Develioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kita-
pevi Yayınları, Ankara, 2015, s. 803.   
10 Dâru’l-ifâde anlatımı Fahri Unan’ın çalışmasında da geçmektedir. Unan çalışmasında, Şair Nevres’in bir beytini 
bize aktarmaktadır. Söz konusu beyitte Nevres eğitim hayatını anlatmakta ve on sekiz yaşında iken “Sultân Selîm 
civârında Debbâğ Yûnus mahallesinde Hâce Mehmed Efendi hazretlerinin dâru'l-ifâde-i pür-bereketlerine rû-mâl ve 
şeb ü rûz hıdmetlerine kâ'im olarak…” şeklinde bir ifade kullanmaktadır. Hatta Hâce Mehmed Efendi hazretlerinin 
dâru'l-ifâdesinde Tuhfe-i Vehbî, Pend-i 'Attâr ve Bostan gibi kitaplar okunduğundan da bahsetmektedir. O halde söz 
konusu anlatımlardan yola çıkarak Dâru’l-ifâdenin eğitim görülen bir yer ve bir mekânı işaret ettiği düşünülmekte-
dir. Bkz. Fahri Unan, “Bir Âlimin Hayat Hikâyesi ve Klâsik Osmanlı Eğitim Sistemi Üzerine”, Ankara Üniversitesi Os-
manlı Tarihi Araştırma ve Uygulama Merkezi Dergisi, 8, 1997, s. 385. 
11Fatih Sultan Mehmed’in ilmiye kanunnâmesinde bir müderrisin kat edeceği medrese hiyerarşisi anlatılmaktadır. 
Burada Sahn mollâlarının “makam-ı “mevleviyet”dedür” ifadesi yer almaktadır. Bkz. Abdurrahman Atçıl, Erken Mo-
dern Osmanlı İmparatorluğunda Âlimler ve Sultanlar, Klasik yay., İstanbul, 2019, s.  80-81. Mülâzemet açısından “Mev-
leviyet” seviyesi bir âlim için önemli bir yere sahipti. Bir müderrisin yetiştirdiği talebesini kazasker rûznâmçesine 
mülâzım yazdırabilmesi için “mevleviyet” seviyesine ulaşması elzemdi. Bkz. Atçıl, a.g.e, s. 138, 181-185, Beyazıt, a.g.e, 
s. 28-30. Örneğin İsmail Hakkı Uzunçarşılı eserinde bir kişinin mülâzım olabilmes için Sahn veya Süleymaniye med-
reselerinden birini tamamlaması gerektiğini beyan eder. Bkz. İsmail H. Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin İlmiye Teş-
kilâtı, TKK, B.4, Ankara, 2014, s. 55. 
12Şahsın müderrislik hayatı dikkatli bir şekilde irdelenmiş ve kırk akçelik medreseden başlamak suretiyle on bir 
medresede görev yaptığı tespit edilmiştir. Şeyhi Mehmed Efendi, a.g.e, s. 3203-3204. Osmanlı devletindeki medrese 
dereceleri dikkate alındığında şahsın devr-i medâris kuralı itibariyle büyük oranda silsileye bağlı kaldığı söylenebilir.  
Osmanlı medrese dereceleri için bkz. Cahid Baltacı, XV-XVI. Yüzyılda Osmanlı Medreseleri, C. I, İFAV yayınları, İstanbul, 
2005, s.73-75, Uzunçarşılı, a.g.e, s.17-22, 42-43, Mehmet İpşirli, Osmanlı İlmiyesi, Kronik yayınları, İstanbul, 2021, s. 
331-332.  
13Söz konusu hadise Osmanlı arşivlerine de yansımıştır. Eski Yenişehir-i Fenar kadısı Mevlâna Şerif Efendi’ye hitaben 
yazılan hükmün birer sureti eski Haleb kadısı Kevakibizâde Veliyüddin Efendi ve eski Selanik kadısı Kırımîzâde 
Yahya Efendi’ye de gönderilmiştir. Hükümde azl oldukları kaza bölgelerinde olan ve İstanbul’a gelmelerine izin ve-
rilmeyen söz konusu kadıların İstanbul’a geri dönmelerine izin verilmektedir. Bkz. BOA, AE.SAMD.III 127/12471, 
BOA, A. DVNSMHM. 115/1168-1169-1170. 
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sinde Fethiyeli Emin Mehmed Efendi yerine Mekke kadılığı, H. 1125 yılı itibariyle Tırnova be-
deli14 ile Sakız kadılığı ihsan olunmuştur. H. 1126 yılında İstanbul kadılığı görevine getirilen 
Kevakibizâde, burada bir yıl görev yapmış H. 1127 tarihinde azl olunmuştur.15 H.1128 yılında 
Çivizâde Ataullah Efendi’nin kontrolünde bulunan Maraş kadılığı arpalık olarak kendisine ve-
rilmiştir.16 Tarihler H.1130’u gösterdiğinde Kevakibizâde ilmiye teşkilatının üst makamların-
dan olan Anadolu Kazaskerliği görevine getirilmiş ve bir yıl görevinin ardından H. 1131 yılında 
azil olunmuştur. Kevakibizâde söz konusu yıl içerisinde Anadolu kazaskerliği görevinin sonlan-
masından sonra Midilli adasına sürgün edilmiş ve H. 1132 senesinde affedilerek İstanbul’a tek-
rar geri dönmüştür.17 H. 1134 yılında ilmiye teşkilatının üs makamlarından olan Rumeli kazas-
kerliği görevine tayin olan Kevakibizâde, bu görevini bir yıl sürdürebilmiş ve azil olunmasından 
sonra ekonomik açıdan geçimini sağlayabilmesi için H. 1135 tarihinde Konya ve Kite kazasına 
ait kadılık gelirleri kendisine arpalık kılınmıştır. Bundan dört yıl sonra H. 1139 senesi itibariyle 
Kevakibizâde’ye Konya ve Kite kaza kadılıklarına ek olarak Plevne kaza kadılığı gelirleri de ar-
palık olarak verilmiştir.18  

Dünyaya geldiği andan beri ilimle meşgul olan ve Osmanlı ilmiye teşkilatının yüksek gö-
revlerinde bulunan Kevakizâde Veliyüddin Efendi, aynı yılın Zilhiccesinde yalısında otururken 
öğlen vakti rahatsızlanmış ve hayata gözlerini yummuştur. Bir gün sonra cenazesi Fatih Sultan 
Mehmed camii’nden kaldırılıp Üsküdar’daki kabristanlığa defnedilmiştir (Şeyhi Mehmed 
Efendi, 2018, s. 3203-3206, Raşid Mehmed Efendi, Çelebizâde İsmail Asım Efendi, 2013, s. 
1420).  Kevakibizâde’nin ölümünden dolayı boş kalan Konya-Kite arpalıkları Nakibüleşraf Ak 
Mahmud Efendizâde es-Seyyid Mehmed Zeynelabidin’e, Plevne arpalığı da Dürrî Mehmed 
Efendi’ye verilmiştir (Şeyhi Mehmed Efendi, 2018, s. 3206).   

 

                                                           
14Osmanlı ilmiye mesleğinde bazı kazalara yapılan kadı atamaları ekonomik gelir açısından belli bir bölgenin ismi ile 
yapılmaktaydı. Örneğin Rumeli kazaskeri Sahhaf Şeyhzâde es-Seyyid Mehmed Efendi’nin Rumeli bölgesine ait kadı 
atamalarının yer aldığı rûznâmçede Eğri Bucak kazasına atanan el-Hacc Ahmed Çartak Kazası Bedeli ile, Akça Hisar 
kazasına atanan İshak Beckerek Bedeli ile, Yanbolu kazasına atanan es-Seyyid Ahmed Temeşvar Bedeli ile, Tikveş 
kazasına atanan Gümüşzâde Abdurrahman Suhuryaka Bedeli ile atandıkları ifade edilmektedir. Detaylı bilgi için bkz. 
Meşihat Arşivi, Rumeli Kazaskerliği Rûznâmçesi, 256/79, s.  31, 33-34, 35, 43.    
15Raşid Mehmed Efendi, Kevakibizâde’nin İstanbul kadılığı görevi süresi sonlanmadan ve hala görevinin sonlanma-
sına zaman varken görev süresinin dokuzuncu ayda sonlandığını belirtmektedir. Raşid Mehmed Efendi, Çelebizâde 
İsmail Asım Efendi, a.g.e, s. 893. Yine Raşid Mehmed Efendi, söz konusu yıl içerisinde eski İstanbul kadısı Veliyüddin 
Efendi ve Bursa kadılığından azl olan biraderi Mustafa Efendi’nin bazı şahıslar tarafından şikâyete uğramaları neti-
cesinde Haleb’e sürüldüklerini belirtmektedir. Raşid Mehmed Efendi, Çelebizâde İsmail Asım Efendi, a.g.e, s. 900, 
Buradan hareketle Veliyüddin Efendi’nin İstanbul kadılığı görev süresini tamamlayamadan azil olmasının nedeninin; 
şahsına münhasır aldığı şikayetler olabileceği düşünülmektedir.  
16Yukarıdaki dipnotta Kevakibizâde’nin H.1127 tarihinde Haleb’e sürgün edildiği bilgisi bulunmaktadır. Mehmet Ra-
şid Efendi’nin verdiği bilgilere göre bu sürgün hayatının bir yılını Haleb’de geçirdiği, nefsini terbiye etmesi üzerine 
H.1128 yılında Maraş kadılığında bulunduğu ve H. 1129 yılında biraderi Mustafa Efendi ile İstanbul’daki hanelerine 
dönmeleri konusunda affedildikleri bilgisi bulunmaktadır. Detaylı bilgi için bkz, Raşid Mehmed Efendi, Çelebizâde 
İsmail Asım Efendi, a.g.e, s.  900, 1049. 
17Anadolu kazaskerliğinden azl olan Kevakibizâde, kazaskerliği döneminde Mefluczâde ve Bakizâde Abdurrahim 
Efendi’nin Anadolu kazaskeri olduğu andan görevinin sonlanmasına değin “bize mansıb vermedi”, birkaç mansıbı 
şefaatle verdiği şeklindeki şikayetleri üzerine Midilli adasına sürgün edilmiştir. Detaylı bilgi için bkz. Raşid Mehmed 
Efendi, Çelebizâde İsmail Asım Efendi, a.g.e, s. 1166, Söz konusu bu sürgün hayatı af olunarak H. 1132’de sonlanmış-
tır. Bkz. Raşid Mehmed Efendi, Çelebizâde İsmail Asım Efendi, a.g.e, s.  1174.  
18Raşid Mehmed Efendi, Şahsın H. 1139 yılında Mekke kadılığını fiilen yürüttüğünü ve görevini bu tarih aralığında 
sonlandırdığını ve sonrasında Üsküdar’daki hanesinde ikamet ettiğini ifade etmektedir. Bkz. Raşid Mehmed Efendi, 
Çelebizâde İsmail Asım Efendi, a.g.e, s. 1420. Yani söz konusu arpalıklardan önce Kevakibizâde’nin fiilen Mekke ka-
dısı olduğu anlaşılmaktadır. 
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Kevakibizâde Veliyüddin Efendi’nin Mülâzemet Rûznâmçesinin Tanıtımı 
Osmanlı ilmiye mesleğinde görev almayı bekleyen talebelerin yer aldığı söz konusu 

mülâzemet rûznâmçesi, Kevakibizâde’nin on beş aylık Rumeli kazaskerliği süresinde kayda 
alınmıştır. Defterin kaydı Kevakibizâde’nin H. 1134 yılı Rebiülevvel ayının ilk günü Rumeli ka-
zaskerliğine atanması ve bu atama sebebiyle mesleğe dâhil ettiği dört talebenin kaydı ile başla-
makta (MA, RKR, 260/83, vr. 3), H. 1135 yılı Cemazielevveli itibari ile sonlanmaktadır.19 Defter, 
bir kapak ve 26 varaktan oluşmaktadır. Son varakta 26 varak ve 32 boş sayfa olduğu bilgisi 
bulunmaktadır (MA, RKR, 260/83, vr. 27). Defterin 11’inci varaktan 27’nci varağa kadar olan 
kısmı eksiktir. Defterin 26 varaktan oluştuğu bilgisinden hareketle yapılan hesaplamaya göre 
52 sayfadan oluştuğu ortaya çıkmaktadır ve bu sayfaların 17’si doludur (MA, RKR, 260/83). 
Ayrıca defterin sayfaları 1’den 9’a kadar iki defa yazılmak suretiyle numaralandırıldığı dikkat-
leri çekmektedir (MA, RKR, 260/83). Bu da defterin sonradan tek-çift şeklinde numaralandırıl-
dığını20 göstermektedir (MA, RKR, 260/83).  1 rakamının bulunduğu ilk sayfa Kevakibizâde 
Rûznâmçesidir ifadesi yer almaktadır. (MA, RKR, 260/83, vr.1) Defterin kapağından bahsedecek 
olursak; kapakta Arapça rakamla yazılmış 83 rakamı ile 1124 senesi Rumeli Tezkire Hanesi yaz-
maktadır (MA, RKR, 260/83). Ancak defter içerisinde Kevakibizâde’nin H. 1134 Rebiülevve-
linde göreve geldiği bilgisi dikkate alındığında, kapaktaki “H. 1124 senesi” ifadesinin hatalı ya-
zılmış olabileceği düşünülmektedir. Haddizatında yukarıda da bahsedildiği üzere şahsın Rumeli 
kazaskeri olduğu tarih H. 1134’tür (Şeyhi Mehmed Efendi, 2018, s. 3205-3206).  

Defterde talebelerin yer aldığı mülâzımların kaydı, 3’üncü varak itibariyle Kevaki-
bizâde’nin Rumeli kazaskeri olmasından kaynaklı verdiği dört adet mülâzım kaydı ile başla-
makta ve şahsın mührünün21 yer aldığı 11’inci varak itibariyle sonlanmaktadır. (MA, RKR, 
260/83, vr. 3-11) Defterde toplam yüz yirmi altı talebenin mülâzım kaydı yer almaktadır (MA, 
RKR, 260/83, vr. 3-11&Demirel, 2021, s. 124).  

Kevakibizâde Veliyüddin Efendi’nin Mülâzamet Rûznâmçesi 
 

1a 
Kevakibizâde Efendi Rûznâmçesidir. 
 
1b 
Bismillâhirrahmanirrahim 

 
Elhamdulillâhi Rabbi’l-âlemin ve’s-salâtü ve’s-selâmü alâ Seyyidi’l-mürselin ve ba’d bu 

fakîr-i kesîrü’t-taksîr Veliyüddin ibnü’l-Müvellâ Şeyh Mehmed eş-şehîr bi-Kevakibizâde iş bu 
sene-i Erba’a ve selasîn ve Mi’e ve Elf şehr-i Rebiü’l-evveli gurresinde dest-yârî-i ve inâyet-i 

                                                           
19Defterde son mülâzım kaydı dönemin Şeyhülislamı Yenişehirli Abdullah Efendi’ye aittir. Bkz. MA, RKR, 260/83, vr. 
11. Ancak bu kayıtta mülâzımın verildiği tarih belirtilmemiştir. Tarih verilerek yapılan son mülâzım kaydı Nakibüleş-
raf Mehmed Zeynelabidin Efendiye aittir. Zeynelabidin H. 1135 yılı Cemazielevvelinde Sultan Numan’ın doğumundan 
dolayı bir talebesini mülâzım olarak rûznâmçeye yazdırmıştır. Bkz. MA, RKR, 260/83, vr. 10. O halde defterin kaydı 
H. 1134 Rebiülevveli itibari ile başlamakta H. 1135 Cemazielevveli itibari ile sonlanmaktadır.   
20Söz konusu numaralandırma şekli defterin kullanışı açısından kafa karışıklığına neden olmaktadır. Defter içeri-
sinde 1’den 9’a kadar rakamların ikişer defa yazılmış olması defterin kullanılışı esnasında dipnot verme açısından 
bir problem teşkil etmektedir. Bu nedenle defterin dipnotları sayfa sayısına göre değil varak sayısına göre yapılmış-
tır. 
21Mühürde Hasbiyalla-hü veliyyü’t-tevfîk yazmaktadır. Bkz. (MA, RKR, 260/83, vr. 11). 
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şehriyârî ile nâ’il-i sadr-ı Rumili olduğumuzda zamanımızda mülâzemete kabul buyrulan ta-
lebe-i ulûmun esâmîleridir ki bervec-i âti zikr olunur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Ali bin İsmail eş-Şamî 
Mevlânâ Ali bin İsa el-İstanbulî 
Mevlânâ es-Seyyîd Mehmed ibn-i es-Seyyîd Es’ad Mehmed el-Müderris ebûhu el-İstanbulî 
Mevlânâ Mustafa bin Mahmud er-Ruhavî22 
Mezburlar talebemizden olub Rumili kadîaskerliği inâyet buyurulduğunda bâ-işâret 

mülâzemete kabul buyurulan dâîleridir. 
 
Mevlânâ es-Seyyîd Mustafa ibn-i es-Seyyîd Süleyman el-İstanbulî. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr selefimiz sa’âdetlü âtıfetlû Mirzazâde Şeyh Mehmed Efendi hazretle-

rinin telebe-i kirâmlarından olub bin yüz otuz üç senesi Zilka’desinin on dördüncü gününden 
vakt-i azillerine gelince tezkirecilikleri hıdmeti teşrîfinden bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul 
buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Mustafa ibn-i es-Seyyîd Ahmed el-Müderris ebûhu el-İstanbulî. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr umdetü’l-mevâliü’l-izâm fazîletlü Mehmed Efendi’nin telebesinden 

olub bin yüz otuz beş Muharremü’l-haramı gurresinden zabt eylemek üzere Medine-i Münev-
vere Sallallahu tea’la a’lâ-münevvereha kazası kendülere înayet buyruldukda bâ-işâret-i hazreti 
Şeyhülislam mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Abdüssamed ibn-i Şeyh Ali Gelibolîden. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr sâbıkan Sahn Müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn fazîletlü es-Seyyîd 

Mustafa Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârı ile olan Zekeriya Medrese-
sine hareketlerinde edâ-yı hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret mülâzemete kabul buy-
rulmuşdur. 

 
3a 
 
Mevlânâ es-Seyyîd Mustafa bin Hasan el-Burûsî. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr Burûsa’da sâbıkan Sahn itibârıyla Monlâ Yegân Müderrisi olan 

fahrü’l-müderrisîn Hasan Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Veli-
yüddinzâde Ahmed Paşa medresesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle 
ba-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Davud bin Süleyman el-Bolevî. 

                                                           
22Yer isimleri sözlüğünde Ruha’nın adı aynı zamanda Urfa olarak geçmektedir. Bkz. Osmanlı Yer Adları, Hazırlayan: 
Tahir Sezen, Başabakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü Yayınları, No: 26, Ankara, 2017, s. 644, Ayrıca sözlükte 
Rehavi-Ruhavi Urfa şehri ile ilgili olduğu belirtilmektedir. Parlatır, a.g.e, s. 1398. 
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Mevlânâ-yı mezbûr mûsile-i Sahn itibârıyla Monlâ Gürânî Müderrisi olan fahrü’l-müder-
risîn es-Seyyîd Mehmed Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn medresesine hare-
ketinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle ba-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrul-
muşdur. 

 
Mevlânâ Mehmed bin Mehmed el-İstanbulî. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr hâlâ Anadolu kadîaskeri olan refîkimiz sa’âdetlü fazîletlü Feyzullah 

Efendi hazretlerinin talebe-i kirâmlarından olub bin yüz otuz üç senesi Zilka’desi gurresinden 
otuz dört Rebi’ü’l-âhiri gâyetine gelince tezkirecilikleri hıdmet teşrîfinden bâ-işâret-i aliyye 
mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Ahmed ibn-i es-Seyyîd Mehmed Ramazan el-Müderris ebûhu eş-şehir bi-

Ayaşîzâde el-Ankaravî. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr sâbıkan Anadolu kadîaskerliği rütbesi olan sa’âdetlü fazîletlü Meh-

med Efendi hazretlerinin talebelerinden olub bin yüz otuz beş Muharremü’l-Harâmı gurresin-
den zabt eylemek üzere Mekke-i Mükerreme kazâsı kendülere inâyet buyruldukda bâ-işâret-i 
aliyye teşrîfen mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Hüseyin ibn-i es-Seyyîd Ömer Karahisar-ı Şarkî’den. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr sâbıkan Darü’l-Hadis-i Süleymaniye Müderrisi olan fazîletlü La’lizâde 

es-Seyyîd Abdullah Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub kendülere Haleb kazâsı inâyet 
buyruldukda edâ-i hıdmet iâde eyledüğün arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buy-
rulmuşdur.  

 
Mevlânâ Mehmed bin Cafer el-Bolevî. 
 
Mevlânâ-yı mezbur sâbıkan Sahn Müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn Mustafa Efendi’nin 

medrese-i mezbûrede 
 
2b 
 
muîdi olub Altmışlı itibârıyla Koca Mustafa Paşa medresesine hareketinde edâ-i hıdmet 

iâde eyledüğün arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 
 
Mevlânâ es-Seyyîd Mehmed Said ibn-i es-Seyyîd Fethullah el-Müvellâ ebûhu el-Ankaravî. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr sâbıkan Anadolu kadîaskerliği pâyesiyle Mekke-i Mükerreme kazâsı 

kendilere inâyet buyrulan sa’âdetlü fazîletlü Mehmed Efendi hazretlerinin talebe-i kirâmların-
dan olub Mekke-i Mükerreme teşrîfâtından ikinci olmak üzre mülâzemete kabul buyrulmak 
ricâsıyla arz etmeğin lâkin bundan akdem Mekke-i Mükerreme kazâsının bir mülâzemetden 
mâ‘adâsı Hatt-ı hümâyûn-ı şevketmakrûn ile ref‘ olunmağla mevlânâ-yı mezbûr erbâb-ı 
isti’dâddan oldîğına binâen bâ-işâret-i aliyye müstakilen mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 
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Mevlânâ Mustafa bin Hüseyin Eregliden. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr sâbıkan mûsile-i Sahn itibârıyla Ahmed Paşa müderrisi olan um-

detü’l-müderrisîn Hayâtizâde Mustafa Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn med-
resesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eyledüğün arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete 
kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Mehmed bin Ali el-Kadî ebûhu Yanbolı’den. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr Edirne’de sâbıkan Sahn itibârıyla Cami’-i atîk müderrisi olan Musli-

hiddin Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Halebiye medresesine ha-
reketinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrul-
muşdur. 

 
Mevlânâ Halil bin Mahmud Ahıska’dan. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr mûsile-i Süleymaniye ile Kalenderhâne müderrisi iken fevt olan Ab-

durrahim Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub hasbe’l-â’de edâ-i hıdmet iâde etmeğin 
bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Mehmed bin Mustafa el-İstanbulî. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr âshâb-ı isti’dâddan olmağla hâlâ revnak-efzâ-yı sadr-ı fetvâ 
 
4a 
 
ve erîke-pirâ-yı mesned-i takvâ feridü’d-dehr vahîdü’l-asr Şeyhülislâm allâmetü’l-enâm 

inâyetlü, âtıfetlü Abdullah Efendi hazretlerinin işâret-i aliyyeleriyle müstakilen mülâzemete ka-
bul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Ahmed bin Mustafa el-Edirnevî. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr sâbıkan Edirne’de mûsile-i Sahn itibârıyla Sarâciye müderrisi olan 

fahrü’l-müderrisîn Gülâbî Ahmed Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn itibârıyla 
Taşlık medresesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye 
mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd ebû’l-Cevd veya Cûd?23 Es-seyyid ebû’l-Emin el-Kevâkibî el-Halebî el-Mü-

derris ebûhu. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr talebemizden olub bin yüz otuz dört Rebi’ü’l-evveli gurresinden sene-

i merkûme Şa’bân el-mu’azzamı gâyetine gelince tezkireciligimiz hıdmet teşrîfinden kânûn-ı 
kadîm üzre bâ-işâret-i hazreti Şeyhülislâm mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

Mevlânâ Ali bin Mustafa el-Arîf bi Çömezzâde el-Kadî ebûhu Bazarköyü’nden. 

                                                           
23 Cevd veya Cûd?: Bkz. MA, RKR, 260/83, vr. 4. 
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Mevlânâ-yı mezbûr sâbıkan mûsile-i Sahn itibârıyla Efdaliyye müderrisi olan umdetü’l-

müderrisînü’l-kirâm Mehmed Emin Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn medre-
sesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete ka-
bul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Süleyman bin Veliyüddin el-Bolevî. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr sâbıkan mûsile-i Sahn itibârıyla Nûh Efendi müderrisi olan umdetü’l-

müderrisîn Yusuf Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn medresesine hareketle-
rinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuş-
dur. 

 
Mevlânâ Hâfız Mehmed Emin bin Mustafa el-İstanbulî. 
 
Mevlânâ-yı mezbur sâbıkan Sahn müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn Mahmud Efen-

dizâde 
 
3b 
 
Yahya Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Mihrimâh Sultân 

medresesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâze-
mete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Hasan bin Receb Muğla’dan. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr hâlâ revnak-efzâ-yı sadr-ı fetvâ ve erîke-pirâ-yı mesned-i takvâ fe-

ridü’d-dehr vahîdü’l-asr şeyh-i meşâyihü’l-islâm sellemehü'l-melikü'l-azîzü’l-allâm inâyetlü, 
âtıfetlü Abdullah Efendi hazretlerinin talebe-i kirâmlarından merhûm cennet mekân Sultân 
Bâyezîd Hân medrese-i celilelerinde muîdi olub bin yüz otuz dört Rebi’ül-evveli gurresinden 
sene-i merkûme Şa’bân el-mu’azzamı gâyetine degin hasbe’l-â’de edâ-i hıdmet iâde etmekle bâ-
işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Hasan bin Ahmed el-İstanbulî. 
 
Mevlânâ-yı mezbûr hâlâ revnak-efzâ-yı sadr-ı fetvâ ve erîke-pirâ-yı mesned-i takvâ fe-

ridü’d-dehr vahîdü’l-asr şeyh-i meşâyihü’l-islâm inâyetlü, âtıfetlü Abdullah Efendi hazretlerinin 
talebe-i kirâmlarından merhûm cennet mekân Sultân Bâyezîd Hân medrese-i celilelerinde 
muzâfları olub bin yüz otuz dört Rebi’ül-evveli gurresinden sene-i merkûme Şa’bân el-mu’az-
zamı gâyetine değin hasbe’l-âde itmâm-ı hıdmet iâde etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete ka-
bul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Mehmed bin Mûsa Denizli’den. 
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Mezbûr sâbıkan Sahn müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn Vâsıf Mehmed Efendi’nin 
medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Rum Mehmed Paşa medresesine hareket-
lerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuş-
dur. 

 
Mevlânâ Ali bin Mustafa el-Bolevî. 
 
Mezbûr sâbıkan mûsile-i Sahn itibârıyla Sâniyye-i Zekeriyâ müderrisi olan umdetü’l-mü-

derrisîn es-Seyyîd Abdullah Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn medresesine ha-
reketlerinde edâ-i hıdmet eylediğin arz 

 
5a 
 
etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 
 
Mevlânâ Mehmed bin İbrahim el-İznikmidî.  
 
Mezbûr sâbıkan Sahn müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn Mukîmzâde Yahya Efendi’nin 

medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Haydar Paşa medresesine hareketlerinde 
edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Ali bin Abdurrahman el-İstanbulî. 
 
Mezbûr sâbıkan Sahn müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn Atâzâde Ahmed Efendi’nin 

medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Pîri Paşa medresesine hareketlerinde edâ-
i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Hâfız Mehmed bin Ahmed Mısır’dan. 
Mevlânâ Hâfız İsmail bin İbrahim el-İstanbulî. 
Mevlânâ Abdulkerim bin Ali Aksaray’dan. 
Mevlânâ Mehmed bin Hüseyin el-Müderris ebûhu Edirne’den. 
 
Mezbûrlar sa’âdetlü, fazîletlü es-Seyyîd Zeynelabidin Efendi hazretlerinin talebe-i kirâm-

ı zevî’l-ihtirâmlarından olub bin yüz otuz dört Ramazân el-mübâreğinde şeref-bahşâ-yı sadr-ı 
Anadolu olduklarında bâ-işâret hazreti Şeyhülislâm mülâzemete kabul buyrulan dört nefer 
dâîleridir. 

 
Mevlânâ İshak bin Mehmed el-İstanbulî. 
 
Mezbûr erbâb-ı isti’dâd ve ashâb-ı istihkâkdan olmağla hâlâ revnak-efzâ-yı sadr-ı fetvâ ve 

erîke pirâ-yı mesned-i takvâ feridü’d-dehr vahîdü’l-asr şeyh-i meşâyihü’l-islâm allâmatü’l-
enâm inâyetlü, âtıfetlü Abdullah Efendi hazretlerinin işâret-i aliyyeleriyle müstakilen mülâze-
mete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Ahmed bin el-Hâcc Mehmed Taraklıborlı’dan. 
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Mezbûr sâbıkan Süleymaniye Müderrisi olan fazîletlü Abdulbaki Efendi’nin medrese-i 
mezbûrede muîdi olub kendülere Kudüs-i Şerîf kazâsı inâyet buyruldukda edâ-i hıdmet iâde 
eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlâna Mustafa bin Mehmed Ağa Kethüdâ-yı hazreti sadr-ı âlî. 
 
Mezbur sâbıkan revnak efzâ-yı  
 
4b 
 
Sadr Anadolu sa’âdetlü âtıfetlü Feyzullah Efendi hazretlerinin talebe-i kirâmlarından 

olub bin yüz otuz dört Cemâziye’l-evvelisi gurresinden vakt-i azillerine gelince tezkirecilikleri 
teşrîfinden kânûn-ı kadîm üzre bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Süleyman bin Hüseyin el-İstanbulî. 
 
Mezbûr sâbıkan mûsile-i Sahn itibârıyla Sekbân Ali müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn 

Lütfullah Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn medresesine hareketlerinde edâ-i 
hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Abdülcelil ibn-i es-Seyyîd Acayib Mehmed el-Kadî ebûhu Alâ’iyye’den. 

 
Mezbûr fazîletlü Abdulbaki Efendi’nin talebesinden olub bin yüz otuz dört Zi’lka’desi gur-

resinden zabt eylemek üzre kendülere Kudüs-i Şerîf kazâsı ihsân buyruldukda kânûn-ı kadîm 
üzre mülâzemete kabul buyrulmak ricâsına arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul 
buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Ahmed bin Mustafa el-Kadî ebûhu Edirne’den. 
 
Mezbûr sâbıkan Edirne’de Sultân Selim müderrisi olan fazîletlü Mustafa Efendi’nin med-

rese-i mezbûrede muîdi olub kendülere Filibe kazâsı inâyet buyruldukda edâ-i hıdmet iâde ey-
lediğin arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ İbrahim bin el-Hâcc Mustafa el- Müderris ebûhu Edirne’den. 
 
Mezbûr sâbıkan Edirne’de mûsile-i Sahn itibârıyla Eminiye müderrisi olan umdetü’l-mü-

derrisîn Mustafa Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn itibârıyla Sarâciye medre-
sesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete ka-
bul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ İbrahim bin Ahmed el-Müvellâ ebûhu eş-şehir bi Yahyazâde el-İstanbulî 
 
Mezbûr 
 
6a 
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Evlâd-ı kibâr-ı ulemâ-yı zevî’l-ihtirâmdan ve ashâb-ı isti’dâddan olmağla hâlâ revnak-

efzâ-yı sadr-ı fetvâ ve erîke pirâ-yı mesned-i takvâ feridü’d-dehr vahîdü’l-asr Şeyhülislâm 
allâmetü’l-enâm inâyetlü âtıfetlü Abdullah Efendi hazretlerinin işâret-i aliyyeleriyle müstakilen 
mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Mahmud bin Abdülbaki el-Kadî ebûhu Yenişehir’den. 
 
Mezbûr sâbıkan Edirne’de mûsile-i Sahn itibârıyla Sarâciye müderrisi olan umdetü’l-mü-

derrisîn İbrahim Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn itibârıyla Taşlık medrese-
sine hareketlerinden edâ-i hıdmet iâde eylediğin arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete ka-
bul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Feyzullah bin Yahya el-Müvellâ ebûhu el-Gaferyadî. 
 
Mezbûr sâbıkan Edirne’de Sahn itibârıyla Taşlık müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn el-

Hâcc Ahmed Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Câmi’-i Atîk med-
resesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete 
kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Ahmed bin el-Hâcc Hüseyin el-Kadî ebûhu el-İstanbulî. 
 
Mezbûr sâbıkan Edirne’de Sahn itibârıyla Câmi’-i Atîk müderrisi olan umdetü’l-müder-

risîn Bâyezîd Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Halebiyye medre-
sesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete 
kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Ömer bin Murad el-Tatarbazarî 
 
Mezbûr hâlâ revnak-efzâ-yı sadr-ı fetvâ ve erîke pirâ-yı mesned-i takvâ feridü’d-dehr 

vahîdü’l-asr Şeyhülislâm sellemehü'l-melikü'l-azîzü'l-allâm inâyetlü âtıfetlü Abdullah Efendi 
hazretlerinin talebe-i kirâmlarından merhûm cennet mekân Sultân Bâyezîd Hân medresesi 
celîlelerinde muîdleri olub bin yüz otuz dört Ramazânı gurresinden otuz beş Saferi gâyetine 
değin edâ-i hıdmet iâde etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
5b 
 
Mevlânâ Ebubekir bin Abdurrahman el-Kadî ebûhu el-Muğlevî 
 
Mezbûr hâlâ revnak-efzâ-yı sadr-ı fetvâ ve erîke pirâ-yı mesned-i takvâ feridü’d-dehr 

vahîdü’l-asr Şeyhülislâm sellemehü'l-melikü'l-azîzü'l-allâm inâyetlü âtıfetlü Abdullah Efendi 
hazretlerinin talebe-i kirâmlarından merhûm cennet mekân Sultân Bâyezîd Hân medresesi 
celîlelerinde muzâfları olub bin yüz otuz dört Ramazân el-mübâreği gurresinden bin yüz otuz 
beş Saferü’l-hayrı gâyetine değin hasbe’l-a’de edâ-i hıdmet iâde etmekle bâ-işâret-i aliyye 
mülâzemete kabul buyrulmuşdur.  
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Mevlânâ Ahmed bin Yusuf el-Müderris ebûhu el-İstanbulî. 
Mezbûr talebemizden olub bin yüz otuz dört şehr-i Ramazân el-mübâreği gurresinden 

bin yüz otuz beş Saferü’l-hayrı gâyetine gelince tezkireciliğimiz hıdmeti teşrîfinden kânûn-ı 
kadîm üzre bâ-işâret-i hazreti Şeyhülislâm mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Mir Mehmed ibn-i es-Seyyîd Mustafa el-Kadî ebûhu el-arîf bi Pîrîzâde An-

kara’dan. 
 
Mezbûr hâlâ revnak-nişîn sadr-ı Anadolu refîkimiz sa’adetlü fazîletlü es-Seyyîd Zeynela-

bidin Efendi hazretlerinin talebe-i kirâmlarından olub bin yüz otuz dört şehr-i Ramazân el-
mübâreği gurresinden bin yüz otuz beş Saferü’l-hayrı gâyetine gelince tezkirecilikleri hıdmeti 
teşrîfinden kânûn-ı kadîm üzre bâ-işâret-i hazreti Şeyhülislâm mülâzemete kabul buyrulmuş-
dur. 

 
Mevlânâ Mehmed Salih bin Hasan el-Müvellâ ebûhu el-İstanbulî. 
 
Mezbûr evlâd-ı ulemâdan ve ashâb-ı isti’dâddan olmağla hâlâ zîbendesâz-ı mesned-i fetvâ 

ve bâlâ-nişîn-i erîke-i takvâ allâmetü’l-dehr fehhâmetü’l-asr Şeyhülislâm inâyetlü âtıfetlü Ab-
dullah Efendi hazretlerinin işâret-i aliyyeleriyle müstakilen mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Mehmed bin Süleyman el- Burusevî. 
 
Mezbûr Burusa’da mûsile-i Sahn ile İshak Paşa müderrisi Dahkî Mustafa Efendi’ye med-

rese-i mezbûrede Sahn itibâr olundukda muîdi olub hasbe’l-a’de edâ-i hıdmet iâde 
 
7a 
 
eylediğin Burusa Kadîsı Mustafa Efendi’ye arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete ka-

bul buyrulmuşdur. 
 
Mevlâna Mustafa bin Abdurrahman el-Kadî ebûhu el-İstanbulî. 
 
Mezbûr sa’âdetlü fazîletlü es-Seyyîd Zeynelabidin Efendi hazretlerinin talebelerinden 

olub bin yüz otuz altı senesi Muharremü’l-harâmı gurresinden zabt eylemek üzre Mekke-i Mü-
kerreme şerefallâhu te’âlâ kazâsı kendülere inâyet buyruldukda bâ-işâret-i aliyye teşrîfen 
mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Muhyiddin bin es-Seyyîd Abdülfettah el-Kadî ebûhu el-Hamevî?24. 
 
Mezbûr sa’âdetlü fazîletlü Mehmed Efendi hazretlerinin talebelerinden olub bin yüz otuz 

altı senesi Muharremü’l-harâmı gurresinden zabt eylemek üzre Medîne-i Münevvere sallâllahu 
a’lâ münevverehâ kazâsı kendülere inâyet buyruldukda bâ-işâret-i aliyye teşrîfen mülâzemete 
kabul buyrulmuşdur. 

 

                                                           
24Hamevi?: Bkz. MA, RKR, 260/83, vr. 7.  
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Mevlânâ Hâfız Mustafa ibn-i el-Hâcc Yusuf el-İstanbulî. 
Mezbûr sâbıkan mûsile-i Sahn itibârıyla Dârü’l-hadîs Bâli Paşa müderrisi olan umdetü’l-

müderrisîn Zekeriya Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn medresesine hareketle-
rinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuş-
dur. 

 
Mevlânâ İbrahim bin İbrahim es-Samsunî. 
 
Mezbûr sâbıkan mûsile-i Sahn itibârıyla Kapu Ağası Mustafa Ağa müderrisi olan um-

detü’l-müderrisîn es-Seyyîd Ömer Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn medrese-
sine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul 
buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Veliyüddin bin Yakub Bender Ereğli’den. 
 
Mezbûr sâbıkan mûsile-i Süleymaniye ile Ayasofya müderrisi olan umdetü’l-müder-

risînü’l-kirâm Mehmed Raşid Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Süleymaniye medre-
sesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arzetmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete ka-
bul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Ahmed bin İbrahim Edirne’den.  
 
Mezbûr sâbıkan Sahn Müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn 
 
6b 
 
Hayâtizâde Mehmed Emin Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla 

Abdüsselam medresesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i 
aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur.  

 
Mevlânâ İbrahim bin Mustafa Ezine’den. 
 
Mezbûr sâbıkan Sahn müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn es-Seyyîd Mehmed Said 

Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Zekeriya medresesine hareket-
lerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuş-
dur. 

 
Mevlânâ Mehmed bin Ali Karahisar-ı Şarkî’den. 
 
Mezbûr sâbıkan Sahn müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn Mehmed Efendi’nin mede-

rese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibarıyla Beşikdaş’da Sinan Paşa medresesine hareketle-
rinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuş-
dur. 

 
Mevlâna Halil bin İvaz El-Bolevî. 
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Mezbûr sâbıkan Sahn müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn es-Seyyîd Mehmed Efendi’nin 
medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Hadice Sultân medresesine hareketlerinde 
edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlâna Mehmed bin Mehmed el-Manasî?25  
 
Mezbûr sâbıkan Sahn müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn Hayâtîzâde Mustafa Efendi’nin 

medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla Koca Mustafa Paşa medresesine hareketle-
rinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuş-
dur. 

 
Mevlânâ Ahmed bin Hasan el-İstanbulî. 
 
Mezbûr sâbıkan mûsile-i Süleymaniye ile Üsküdar’da Mihrimâh Sultân müderrisi olan 

umdetü’l-müderrisînü’l-kirâm fazîletlü es-Seyyîd Sadreddin Mehmed Efendi’nin medrese-i 
mezbûrede muîdi olub Hamse-i Süleymaniye itibârıyla Sultân Selim medresesine hareketle-
rinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuş-
dur. 

 
8a 
 
Mevlânâ Abdurrahman ibn-i el-Hâcc Mustafa el-Müderris ebûhu el-İstanbulî. 
 
Mezbûr sâbıkan mûsile-i Süleymaniye Hâkâniyye-i Vefâ müderrisi olan umdetü’l-müder-

risînü’l-kirâm el-Hâcc Mustafa Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Hamse-i Süleyma-
niye itibârıyla Ayasofya medresesine hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle 
bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Hâfız Mehmed bin Osman el-Kadî ebûhu el-İstanbulî. 
 
Mezbûr sâbıkan mûsile-i Sahn itibârıyla Mustafa Efendi müderrisi olan umdetü’l-müder-

risîn es-Seyyîd Mustafa Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn medresesine hare-
ketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrul-
muşdur. 

 
Mevlânâ Ali bin Abdullah el-İştibî. 
 
Mezbûr sâbıkan Süleymaniye müderrisi olan fazîletlü Mustafa Efendi’nin medrese-i 

mezbûrede muîdi olub kendüye İzmir kazâsı inâyet buyruldukda edâ-i hıdmet iâde eylediğin 
arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 

                                                           
25Söz konusu kelime’nin bir yer ismi mi yoksa bir lâkab mı olduğu tam anlaşılamamaktadır.  Bkz. MA, RKR, 260/83, 
vr. 8. Ancak Nuri Akbayar’ın kaleme aldığı Osmanlı Yer Adları Sözlüğünde Erzuruma bağlı “Mans ve Manas” adında 
bir yer ismi geçmektedir. Buradan hareketle burasının bir yer ismi olabileceği söylenebilir. Bkz. Nuri Akbayar, Os-
manlı Yer Adları Sözlüğü, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul, 2001, s. 113.    
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Mevlânâ Hüseyin bin Abdülmuttalib el-Ankaravî. 
 
Mezbûr sâbıkan mûsile-i Sahn itibârıyla Zekeriya müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn 

Ahmed Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn medresesine hareketlerinde edâ-i 
hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Mustafa bin Mehmed el-Müderris ebûhu el-Burusevî. 
 
Mezbûr sâbıkan Burusa’da mûsile-i Sahn itibârıyla Vâi’ziye müderrisi olan Türkmenzâde 

Mehmed Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn itibârıyla Monlâ Yegân medresesine 
hareketlerinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul 
buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Ahmed bin Mustafa el-Kadî ebûhu Güzelhisar’dan. 
 
Mezbûr sâbıkan mûsile-i Sahn itibârıyla Abdüsselâm müderrisi olan umdetü’l-müderrisîn 

es-Seyyîd Mustafa Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Sahn medresesine hareketle-
rinde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuş-
dur. 

 
Mevlânâ Mehmed bin Abdulkerim Seydişehir’den. 
 
7b 
 
Mezbûr sâbıkan Dârü’l-hadîs Süleymaniye müderrisi olan fazîletlü Mehmed Pîrîzâde 

Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub kendülere Selanik kazâsı inâyet buyruldukda edâ-
i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ el-Hâcc İbrahim bin Halil Burusa’dan. 
 
Mezbûr Burusa’da sâbıkan Sahn itibârıyla ………. müderrisi26 olan umdetü’l-müderrisîn 

Mehmed Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi olub Altmışlı itibârıyla İsâ Beğ medresesine 
hareketde edâ-i hıdmet iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrul-
muşdur. 

 
Mevlânâ Seyyîd Ahmed bin es-Seyyîd Abdurrahim el- müderrisîn ebûhu el-İstanbulî. 
Mevlânâ Salih bin Mahmud el- Üskübî. 
Mevlânâ Süleyman bin Mustafa el-İstanbulî. 
Mevlânâ Mehmed bin Mustafa el- Kıbrısî 
Mevlânâ Yusuf bin Abdurrahman el-İstanbuli. 
Mevlânâ Mehmed Emin bin Hüseyin el-Kırımî el-Kadî ebûhu el-İstanbulî. 
Mevlânâ Mehmed bin Süleyman el-Kadî ebûhu el-İstanbulî. 
Mevlânâ Mehmed Said bin Abdulfettah el-Müderris ebûhu el-İstanbulî. 
  

                                                           
26Medresenin ismi okunamamştır. Bkz. MA, RKR, 260/83, vr. 9  
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Mezbûrlar revnak-efzâ-yı sadr-ı fetvâ ve erîke ârâ-yı mesned-i takvâ hallâlü'l-Müş-
külâti’d-diniyye keşşâfü'l-mu’dilâti’l-yakîniyye Hâvi'l-fürû’ ve'l-usûl câmi’ü’l-ma’sûl ve’l-
menkûl sa’âdetlü fazîletlü Abdullah Efendi hazretlerinin talebe-i kirâmlarından olub bin yüz 
otuz beş senesi Cemâziye’l-evvelisinde zîb-âver-i mehd-i vücûd olan meymenetlü Sultân Nu-
man hazretlerinin velâdet-i hümâyûn-ı sa’âdet makrûnları teşrîfâtından olmak üzre bâ-işâret-i 
aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Mehmed Said bin Ahmed el-Müderris ebûhu el-İstanbulî. 
Mevlânâ Mehmed bin İbrahim Erzurum’dan. 
Mevlânâ Mehmed Sadık bin Mehmed Salih el-Müderris ebûhu el-İstanbulî. 
Mevlânâ Ali bin Ebubekir Aydonat’dan. 
 
Mezbûrlar talebemizden olub bin yüz otuz beş senesi Cemâziye’l-evvelisinde kadem-ni-

hâde-i gehvâre-i vücûd olan meymenetlü Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i hümâyûn-ı 
celâlet makrûnları teşrîfâtından bu fakîre ihsân olunan dört adet teşrîfden 

 
9a 
 
bâ-işâret-i aliyye tertîb-i mezkûr üzre mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 
 
Mevlânâ Musa bin Mehmed el-İstabulî. 
Mevlânâ Ahmed bin Ali el-İstanbulî. 
Mevlânâ Seyyîd Arif Mehmed bin Seyyîd Ali el-İstanbulî. 
Mevlânâ İsmail bin Hüseyin el-İstanbulî. 
 
Mezbûrlar sa’âdetlü inâyetlü Şeyhülislâm sellemallâhü’l-melikü’l-azîzü’l-allâm hazretle-

rinin talebe-i kirâmlarından olmağla meymenetlü Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i 
hümâyûnları teşrîfâtından olmak üzre bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Ahmed bin Mehmed Said el-Müvellâ ebûhu el-İstanbulî. 
Mevlânâ Mustafa Nureddin ibn-i Ahmed el-Müvellâ ebûhu el-İstanbulî. 
 
Mezbûrlar evlâd-ı mevâlîden olmağla bâ-işâret-i aliyye mülâzemete müstakilen kabul 

buyrulmuşdur. 
 
Mevlânâ İsmail bin Mehmed el-İstanbulî. 
Mevlânâ es-Seyyîd Abdullah bin İbrahim el-Müderris ebûhu Yenişehir Fenâr’dan. 
Mevlânâ Osman bin Ebubekir Yanova’dan. 
Mevlânâ Mustafa bin Mahmud el-Kadî ebûhu el-İstanbulî. 
 
Mezbûrlar imam-ı evvel-i Sultânî fazîletlü Abdurrahman Efendi hazretlerinin talebelerin-

den olub necâbetlü Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i hümâyûnları teşrîfâtından kendülere 
inâyet buyrulan dört adet teşrîfden bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Mehmed Refi’ İbn-i Ahmed el-Müvellâ ebûhu el-İstanbulî. 
Mevlânâ es-Seyyîd Yahya bin es-Seyyîd Yasin El-Müvellâ ebûhu el-Halebî. 
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Mezbûrlar evlâd-ı mevâlîden olmağla bâ-işâret-i aliyye müstakilen mülâzemete kabul 

buyrulmuşdur. 
 
Mevlânâ Mustafa bin İsmail el-İstanbulî. 
Mevlânâ e-Seyyîd Mehmed ibn-i Ahmed el-İstanbulî. 
 
Mezbûrlar hâlâ mahmiye-i İstanbul’da mütekallid kalâde-i hükûmet olan sa’âdetlü Meh-

med Sâlim hazretlerinin talebelerinden olub meymenetlü Sultân Numan hazretlerinin velâdet-
i hümâyûnları teşrîfâtından kendülere ihsân buyrulan iki adet teşrîfden bâ-işâret-i aliyye 
mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Halil bin Mahmud Gülbazarın’dan. 
 
Mezbûr hâlâ mahrûse-i Galata’da seccâde-nişîn olan sa’âdetlü Mehmed Selim Efendi’nin 

talebelerinden olub necâbetlü Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i hümâyûnları 
 
8b 
 
Teşrîfâtından kendülere ihsân buyrulan bir aded teşrîfden bâ-işâret-i aliyye mülâzemete 

kabul buyrulmuşdur. 
 
Mevlânâ Mehmed Emin bin İbrahim el-Müvellâ ebûhu el-İstanbulî. 
 
Mezbûr hâlâ hazreti Ebî Eyûb Ensâri kadîsı sa’âdetlü İbrahim Efendi’nin oğlu olub 

necâbetlü Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i hümâyûnları teşrîfâtından kendülere inâyet 
buyrulan bir adet teşrîfden bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Hâfız Mahmud bin Hüseyin Kastamoni’dan. 
Mevlânâ Hasan bin Ahmed el-İstanbulî. 
Mevlânâ Mustafa bin Hasan Köpri’den 
Mevlânâ Hâfız Mehmed bin Mustafa el-İstanbulî. 
Mevlânâ es-Seyyîd Mehmed ibn-i eş-şeyh Mehmed el-Halebî. 
Mevlânâ İbrahim bin Ahmed Medreseden27 
 
Mezbûrlar inâyetlü âtıfetlü Şeyhülislâm sellemehü’s-selâm hazretlerinin talebelerinden 

olmağla necâbetlü Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i hümâyûnları teşrîfâtından tertîb-i 
mezkûr üzre mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Mehmed Emin ibn-i Abdullah imâm-ı sânî şehriyârî ebûhu el-İstanbulî. 
 

                                                           
27Yer isimleri sözlüğünde Kalkandere’nin adı aynı zamanda Medrese olarak geçmektedir. Bkz. Osmanlı Yer Adları, s. 
407, 539.  
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Mezbûr imâm-ı sânî-i sultâni fazîletlü Abdullah Efendi’nin talebelerinden olub necâbetlü 
Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i hümâyûnları teşrîfâtından kendülere inâyet buyrulan 
teşrîflerden evvelki olmak üzre bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ İnayetullah bin Ali el-Kadî ebûhu Boli’den. 
Mevlânâ es-Seyyîd Mehmed bin es-Seyyîd Abdulkerim el-Kadî ebûhu el-İstanbulî. 
Mevlânâ es-Seyyîd Mustafa bin Ömer el-müfti Ebûhu Kıbrıs’dan. 
Mevlânâ eş-şeyh Mehmed bin Hasan el-Müderris ebûhu Yenişehir’den. 
 
Mezbûrlar refîkimiz sa’âdetlü fazîletlü, es-Seyyîd Mehmed Zeynelabidin Efendi hazretle-

rinin talebe-i kirâmlarından olub bin yüz otuz beş senesi Cemâziye’l-evvelisinde kadem nihâde-
i gehvâre-i vücûd olan şehzâde civân baht sa’âdetlü Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i 
hümâyûnları teşrîfâtından kendülere ihsân buyrulan dört adet teşrîfden tertîb-i mezkûr üzre 
bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Mehmed bin Halil el-Kadî ebûhu el-Amasî. 
 
Mezbûr hâlâ re’isü’l-müneccimîn fazîletlü Mustafa Zeki Efendi’nin talebesinden olub 

necâbetlü Sultan Numan hazretlerinin velâdet-i hümâyûnları teşrîfâtından kendülere ihsân 
buyrulan bir adet teşrîfden bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
10a 
 
Mevlânâ Mehmed Said bin Mustafa el-İstanbulî. 
Mevlânâ Mehmed ibn-i el-Hâcc Osman Uşak’dan. 
Mevlânâ Ömer bin Salih el-Kırımî. 
Mevlâna es-Seyyîd Mehmed Salih ibn-i es-Seyyîd Mehmed el-Kadî ebûhu Kal‘acık’dan. 
Mevlânâ Ahmed bin Mehmed Radovişte’den. 
Mevlânâ Mustafa bin Hasan Köbrî’den. 
Mevlânâ Süleyman bin Mehmed el-İstanbulî. 
Mevlânâ es-Seyyîd İbrahim bin es-Seyyîd Ali Larende’den. 
 
Mezbûrlar erbâb-ı haysîyetden ve ashâb-ı istihkâkdan olmalarıyla bâ-işâret-i hazreti 

Şeyhü’l-islâm sellemehü’s-selâm müstakilen mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 
 
Mevlânâ İbrahim bin Mehmed Edirne’den. 
Mevlânâ Abbas bin Süleyman Aydonat’dan. 
Mevlânâ Mahmud bin Mehmed el-Kadî ebûhu el-Üsküdârî. 
Mevlâ Mu’attal Mu’attal. 
 
Mezbûrlar hâlâ sadâret-i Rumili pâyesiyle Re’isü’l-etıbbâ olan sa’âdetlü fazîletlü Ömer 

Efendi hazretlerinin talebe-i kirâmlarından olub bin yüz otuz beş senesi Cemâziye’l-evvel isinde 
zîb âver-i mehd vücûd olan sa’âdetlü Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i hümâyûnları 
teşrîfâtından kendülere inâyet buyrulan dört adet teşrîfden tertîb-i mezkûr üzre bâ-işâret-i 
aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 



 
 

Tacettin Demirel-Saim Savaş 
 

352 

 

 

 

Mevlânâ Emin Mehmed bin İbrahim el-İstanbulî. 
Mevlânâ Salih bin Mustafa el-İstanbulî. 
Mevlâ Mu’attal Mu’attal. 
Mevlâ Mu’attal Mu’attal. 
 
Mezbûrlar hâlâ Nakîbü’l-eşrâf olan sa’âdetlü fazîletlü es-Seyyîd Mehmed Zeynel Abidin 

Efendi hazretlerinin talebe-i kirâmlarından olub bin yüz otuz beş senesi Cemâziye’l-evvel isinde 
kadem nihâde gehvâre vücûd olan meymenetlû Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i 
hümâyûnları teşrîfâtından kendülere ihsân buyrılan dört adet teşrîfden bâ-işâret-i aliyye tertîb-
i mezkûr üzre mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ es-Seyyîd Mehmed ibn-i es-Seyyîd İsa el-Berzencî. 
 
Mezbûr erbâb-ı haysîyetden olmağla bâ-işâret-i aliyye müstakilen mülâzemete kabul 

buyrulmuşdur. 
 
Mevlânâ İbrahim bin Hüseyin el-İstanbulî. 
 
Mezbûr mûsile-i Süleymaniye itibârıyla Üsküdar’da Mihrimâh Sultân Müderrisi olan Ah-

med Efendi’nin medrese-i mezbûrede muîdi iken merkûm Ahmed Efendi fevt olub edâ-i hıdmet 
iâde eylediğin arz etmekle bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 
 

9b 
 
Mevlânâ Ali bin İbrahim Kaysari’den. 
 
Mezbûr imâm-ı sânî-i Sultânî fazîletlü Abdullah Efendi’nin talebesinden olub necâbetlü 

Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i hümâyûnları teşrîfâtından kendülere inâyet buyrılan iki 
adet teşrîfin ikincisi olmak üzre bâ-işâret-i aliyye mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mevlânâ Seyyîd Ahmed ibn-i Seyyîd Halil el-Müderris ebûhu Yenişehir’den. 
 
Mezbûr inâyetlü âtıfetlü Şeyhülislâm sellemehü’s-selâm hazretlerinin talebelerinden ol-

mağla meymenetlü şehzâde cennet mekân Sultân Numan hazretlerinin velâdet-i hümâyûnları 
teşrîfâtından bâ-işâret-i aliyye on dokuzuncu olmak üzre mülâzemete kabul buyrulmuşdur. 

 
Mühür: Hasbîyallâhü Velîyyü’t-tevfîk.  

 
Sonuç 
Özetle mülâzemet, Osmanlı ilmiye teşkilatının bürokratik unsurlarından biridir ve ilmiye 

mesleğine başlangıç açısından kayda değer bir rol üstlenmektedir. Osmanlı Devleti’nde bir kişi 
ilmiye teşkilatında görev almak istediğinde önce Hâşiye-i tecrid adındaki yirmili medreselerde 
öğrenim görmeye başlar, sırasıyla Otuzlu, Kırklı medreseleri tamamladıktan sonra Sahn veya 
Süleymaniye medreselerinden birine dahil olurdu. Meslekte var olmak isteyen kişi, söz konusu 
medreselerden birini tamamlar, Rumeli kazaskeri’nin kayda geçtiği rûznâmçe adlı deftere adını 
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yazdırır, kadı ve müderris olmak için sıraya girerdi. Bu sebepten dolayı mülâzemet, bir Osmanlı 
talebesinin ilmiye teşkilatında yer alması açısından en temel süreci işaret etmektedir.  

Rumeli kazaskeri Kevakibizâde Veliyüddin Efendi’nin kayda geçtiği mülâzemet 
rûznâmçesi de bu tür defterlerden biridir. Kevakizâde, Osmanlı döneminin önemli ulema alile-
lerinden birine mensuptur. Yüksek öğrenimini babası Şeyh Mehmed Efendi’den alan Kevaki-
bizâde, mülâzemetini de babasının Halep’e kadı olarak atanması soncunda elde etmiştir. Keva-
kibiâde, on iki yıllık mülâzametinin ardından kariyerine “Hariç” derecesindeki Hasan Paşa med-
resesinde müderris olarak başlamış ve Rumeli kazaskeri olana değin birçok müderrislik ve ka-
dılık görevlerinde bulunmuştur. Kadılık görevlerinden sonra ilmiye teşkilatının en üst makam-
larından biri olan Anadolu kazaskerliğine, sonrasında da bir üst derece yüksek makam olan Ru-
meli kazaskerliğine yükselmiştir. Ancak Kevakibizâde Rumeli kazaskerliğinden sonraki aşama 
olan şeyhülislamlığa erişememiş Rumeli Kazaskeri olduğu zamanlarda H. 1139 tarihinde ha-
yata gözlerini yummuştur.  

Kevakibizâde, bu on beş aylık Rumeli kazaskerliği görevi sırasında medreseden yeni me-
zun olmuş gerek müderris gerek kadı olarak başlamak suretiyle kariyer basamaklarını birer 
birer çıkma hayali kuran yeni mülâzımların kaydını tutmuştur. Bahis konusu olan rûznâmçede 
toplamda yüz yirmi altı talebenin kaydı bulunmaktadır. Sosyal taban açısından değerlendirildi-
ğinde talebelerin elli yedisi gerek ulemâ gerek toplum içerisinde saygıya mahzar olan ailelerden 
iken, altmış dokuzu ise halk tabanına mensup ailelerden ileri gelmektedir. Söz konusu bu ra-
kamlar ilmiye mesleğine giriş açısından değerlendirildiğinde ilmiye teşkilatı ve mülâzemet sis-
temi özelinde içe kapalı bir yapının oluşmaya ve bir tekelleşmenin yer etmeye başladığı konu-
sunda bir kanaate varılabilir. 
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EXTENDED ABSTRACT 
Mülazemet is one of the bureaucratic structures of the Ottoman ilmiyye institution and 

holds a significant role in gaining entry into the ilmiyye profession. In the Ottoman Empire, an 
individual wishing to serve in the ilmiyye institution would begin their education in the “twen-
ties” madrasas studying Hâşiye-i Tecrid. After completing the “thirties” and “forties” madrasas, 
they would proceed to either the Sahn or Süleymaniye madrasas. Upon graduating from one of 
these institutions, the student would have their name recorded in a ledger called rûznâmçe, 
maintained by the Rumeli kazasker and would join the queue to become a judge or professor. 
For this reason, mülazemet marks a fundamental process for an Ottoman student aspiring to 
join the ilmiyye institution. The mülazemet rûznâmçe of Rumeli kazasker Kevakibizâde Veli-
yüddin Efendi, which is the subject of this study, is one such ledger. Kevakibizâde compiled this 
rûznâmçe during his fifteen-month tenure as the Rumeli kazasker. 

Mülazemet was not only significant for students awaiting appointments but also held im-
portance for the ulema serving in the Ottoman ilmiyye institution. The number of assistants an 
alim could appoint, alongside their salary, determined their status within the ilmiyye hierarchy. 
Alims occupying the highest ranks of the ilmiyye had the privilege of appointing the most mü-
lazıms, granting them considerable influence within the institution. 

The introduction of the study discusses the etymology of the term mülazemet, its mea-
nings within the Ottoman context, and the steps an Ottoman student had to follow to become a 
mülazım. This is followed by a literature review, analyzing previous studies on the mülazemet 
system and emphasizing the need for further research, despite the existing body of work on the 
subject. 

The section on the life and scholarly career of Rumeli Kazasker Kevakibizâde Veliyüddin 
Efendi reveals his origins from a prominent ulema family. The study traces his journey from 
student life to his appointment as Rumeli kazasker. Kevakibizâde began his education under 
his father at the Süleymaniye madrasa, completed his studies, and entered the mülazemet pro-
cess to be appointed as a judge or professor. After a twelve-year mülazemet period, he began 
his career as a professor in Hasan Paşa Madrasa, at the Hariç level. He held various teaching and 
judicial positions until becoming Rumeli kazasker. However, Kevakibizâde could not achieve 
the position of Shaykh al-Islam, which followed the role of Rumeli kazasker. He passed away in 
1139 AH during his tenure as Rumeli kazasker. 

The section introducing Kevakibizâde’s mülazemet rûznâmçe notes that the ledger was 
compiled during his fifteen-month tenure as Rumeli kazasker. It records his appointment to the 
position on the first day of Rabiʽ al-Awwal in 1134 AH and the entry of four students into the 
profession as a result of this appointment. The ledger consists of one cover, twenty-six folios, 
and fifty-two pages, with thirty-two blank pages. It was determined that the ledger contains the 
mülazemet records of 126 students, each entering the ilmiyye profession through assigned po-
sitions. 

Finally, to contribute to studies on the mülazemet system, Kevakibizâde Veliyüddin 
Efendi’s mülazemet rûznâmçe has been transcribed into the modern alphabet, completing this 
research. 

The aim of this study is to introduce Rumeli kazasker Kevakibizâde Veliyüddin Efendi, a 
member of a significant ulema family within the Ottoman ilmiyye institution, to provide an 
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overview of his life and scholarly career from his student years to his tenure as Rumeli kazas-
ker, and to transcribe the mülazemet rûznâmçe he recorded during his Rumeli kazasker years 
into the modern alphabet, thereby contributing to studies on the mülazemet system. 
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İNGİLİZ BASININDA 1894 MARMARA DEPREMİ 
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ÖZ 
İstanbul, Kuzey Anadolu fay hattının batı ucunu oluşturan ve Marmara Denizi’nden geçen 200 kilometrelik fay hat-
tının hemen kuzeyinde kurulu bir şehir olması bakımından tarih boyunca çok yüksek şiddette depremlerle sarsıl-
mıştır. Söz konusu fay hattının ürettiği 10 Temmuz 1894’te merkez üssü Yalova açıkları olan deprem de İstanbul’u 
ciddi şekilde etkilemiştir. Depremin hemen ardından, sarsıntının yarattığı yıkımla ilgili bilgi sağlamak hususunda 
basının önemi bugün olduğu gibi o zaman için de yüksektir. Ne var ki, II. Abdülhamid devrinde basına uygulanan 
sansür nedeniyle İstanbul gazeteleri, depremin sonuçlarıyla alakalı haberleri aktarmada güçlük çektiğinden ve hatta 
bazı gazetelerin kapatılma tehlikesiyle karşı karşıya kalmasından ötürü dış basının deprem üzerine yaptığı yayınla-
rın önemi, bilhassa tarih yazımı açısından bir kat daha artmaktadır. Esasında Abdülhamid’in bizatihi kendisi dış ba-
sında çıkan haberleri titizlikle takip ettirmiş ve kendi idare anlayışı aleyhinde “muzır neşriyat” yaptığını tespit ettiği 
gazetelerin yurda girişini yasaklatmıştır. Bu çalışma, İngiliz gazetelerinde yer alan, İstanbul başta olmak üzere dep-
remin Marmara bölgesinde yarattığı etkileri, gazetelerin İstanbul’da bulunan muhabirleri aracılığıyla deprem anı ve 
sonrasında İstanbul’da yaşananlarla ilgili ilginç anlatıları ve son olarak da İngiltere’de felaketzedeler için düzenlenen 
yardım kampanyası hakkındaki detaylı haberleri ele alarak literatüre katkı yapmayı amaçlamaktadır. 
Anahtar Kelimeler: 10 Temmuz 1894 Marmara depremi, İngiliz basını, yardım kampanyası, II. Abdülhamid 

1894 MARMARA EARTHQUAKE IN THE ENGLISH PRESS 
ABSTRACT 

Istanbul has been shaken by earthquakes of very high intensity throughout history as it is a city located just north of 
the 200-kilometer fault line that forms the western end of the North Anatolian fault line and passes through the 
Marmara Sea. The earthquake produced by this fault line on July 10, 1894, with its epicenter off the coast of Yalova, 
also severely affected Istanbul. In the immediate aftermath of the earthquake, the importance of the press in provi-
ding information about the devastation caused by the tremor was as high then as it is today. However, since Istanbul 
newspapers had difficulty in conveying news about the consequences of the earthquake due to the censorship im-
posed on the press during the reign of Abdülhamid II, and some newspapers even faced the danger of being shut 
down, the importance of the foreign press's coverage of the earthquake increases even more, especially in terms of 
historiography. In fact, Abdulhamid himself meticulously monitored the news published in the foreign press and 
banned the entry of newspapers that he found to be publishing “mischievous publications” against his administra-
tion. This study aims to contribute to the literature by discussing the effects of the earthquake in the Marmara region, 
especially in Istanbul, the interesting narratives of the newspapers' correspondents in Istanbul about what happened 
in city during and after the earthquake, and finally, the detailed news about the relief campaign organized in England 
for the victims of the disaster. 
Keywords: July 10, 1894 Marmara earthquake, British press, relief campaign, Abdulhamid II 
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7 şiddetindeki bu deprem felaketinde resmi sayılara göre İstanbul’da 161 kişi hayatını kaybet-
miş ve 378 kişi de yaralanmıştır. (Özkılıç, 2011, s.49-50) Merkez üssü Adalar ile İzmit körfezi 
arasında Marmara Denizi’nde olan ve Marmara bölgesinin tamamında yıkıcı olan bu deprem, 
raporlara göre Balkanlar’dan İzmir ve Orta Anadolu’ya kadar çok geniş bir bölgede hissedilmiş-
tir. 

1894 depremi ile ilgili bugüne kadar başta Sema Küçükalioğlu Özkılıç’ın 2011’de savun-
duğu “1894 Depremi ve İstanbul” başlıklı doktora tezi olmak üzere Prof. Dr. Fatma Ürekli’nin 
1999’da yayınlanan “İstanbul’da 1894 Depremi” başlıklı çalışması sayılabilir. Bunlar, Osmanlı 
arşiv belgelerine dayanan çalışmalardır. Ayrıca popüler ve akademik dergilerde yayınlanan bir-
çok çalışma da literatürde mevcuttur. Ancak depremin İstanbul ve Marmara Bölgesi’nde yol aç-
tığı yıkım ve sarsıntı sonrasında yaşananlarla alakalı özellikle deprem anında İstanbul’da olan 
muhabirler vasıtasıyla çok değerli ve detaylı malumatı sayfalarında periyodik bir şekilde neş-
reden yabancı gazetelerde yayınlanan haber ve anlatıları kaynak olarak kullanan çalışmalar li-
teratürde mevcut değildir. Bu çalışmalarda, yerli basın kaynak olarak kullanılsa da söz konusu 
gazetelerde Abdülhamid idaresinin uyguladığı sansür nedeniyle depremle alakalı yaşananlar 
hakkında dış basında olduğu kadar ayrıntılı malumata sahip olmak mümkün değildir. Bu olay 
çerçevesinde İstanbul gazeteleri, hükümetin kamuoyunu sakinleştirmek üzere bir nevi resmi 
tebliğ organları olarak değerlendirilmelidir. Ayrıca Özkılıç’ın Osmanlı arşivine dayalı tezinde 
Osmanlı hariciyesinin yabancı gazetelerde yer alan haberleri merkeze bildiren vesikalar zikre-
dilse de söz konusu gazeteler incelenmemiştir. Bu bakımdan, dış basına doğrudan müracaat 
etmek gelişmelerle ilgili resmi raporların dışında daha kapsamlı ve sansürsüz malumata ulaş-
mak açısından elzemdir. Bu bağlamda 1894 depreminin İngiliz basınına nasıl yansıdığının araş-
tırılması, son derece faydalı olacaktır. Zira İngiliz muhabirleri, deprem sonrası İstanbul izlenim-
lerinde, farklı bir kültürden gelen yabancı gözlerin o devirde kozmopolit yapıda olan İstanbul 
ahalisinin deprem anı ve sonrasındaki davranış farklılıklarını vurgulayan gözlemlerini gazete-
lerine göndermiş ve bunlar da İngiliz gazetelerinde yayınlanmıştır. 

Dolayısıyla bu çalışma, üç kısımdan oluşarak, öncelikle depremin, İngiliz gazetelerinde 
nasıl yankı bulduğundan bahsedilecek; ardından, İngiliz gazetelerinin İstanbul’da bulunan mu-
habirlerinden gelen deprem anı ve sonrasıyla ilgili gözlem ve izlenimlerine ve son olarak ise, 
depremzedeler için İngilizlerin düzenlediği yardım kampanyasına değinilecektir. 

İngiliz Basınında Deprem Haberleri  
İngiliz basınında 1894 depremi hakkındaki ilk haberler, deprem 10 Temmuz Salı günü 

öğlen 12.20 sularında olduğundan akşam gazetelerinde yer alıyordu. Edinburgh Evening News 
ve Nottingham Evening Post, 10 Temmuz’daki sayılarında Reuter ajansının elektrikli telgrafla 
geçtiği kısa haberi yayınlayarak İngiliz kamuoyuna Marmara depremini bildiriyorlardı: “Reu-
ter'ın bugün [Salı] İstanbul'dan gönderdiği telgrafta şöyle deniyor: Bugün saat 12.20'de burada 
iki şiddetli deprem sarsıntısı hissedildi. Sarsıntılardan biri 20 saniye sürdü. Binalarda hasar 
meydana geldi, ancak ne ölçüde olduğu henüz bilinmiyor. Halk büyük bir paniğe kapılmış ve 
çok sayıda kişi evlerini terk etmiştir.” (Edinburgh Evening News, 10 Temmuz 1894, s3; Notting-
ham Evening Post, 10 Temmuz 1894, s.3.) 

Bu tarihte, on dokuzuncu yüzyıldaki iletişim ve ulaşım teknolojisindeki gelişmelere 
bağlı olarak yaşanan bir olayın haberi aynı gün içerisinde İngiltere’ye ulaştırılabiliyordu. Dola-
yısıyla İstanbul’da öğlen saatlerinde meydana gelen deprem, aynı gün içerisinde akşam gazete-
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leri üzerinden İngiliz kamuoyunun bilgisine sunuluyordu. Yüzyılın ilk yarısında İstanbul’da ya-
şanan bir olayın İngiliz gazetelerinde yer alması, yaklaşık bir ay sürdüğü göz önüne alındığında, 
kısa sayılabilecek bir süre zarfında iletişim teknolojisi ve basının haber alma ve bildirme kapa-
sitesinin ne ölçüde geliştiği takdir edilebilir.  

Sabah gazetelerinde ise hemen ertesi gün yani 11 Temmuz’da, hem Reuter ajansının 
geçtiği hem de İstanbul’da özel muhabir istihdam eden İngiliz basınının The Times, Standard, 
Daily News ve Pall Mall Gazette gibi önde gelen gazetelerinin muhabirlerinden telgraf yoluyla 
gelen haberler sıcağı sıcağına yayınlanıyordu. Örneğin, İngiltere basınının amiral gemisi The 
Times’ın 11 Temmuz tarihli sayısında, gazetenin İstanbul muhabirinden Hint-Avrupa Telgrafı 
ile gelen haber, “Türkiye’de Deprem” [Earthquake in Turkey] başlığıyla duyuruluyordu:  

“TÜRKİYE'DE DEPREM, KONSTANTİNOPOLİS [Constantinople], 10 TEMMUZ.  
Bugün öğleden kısa bir süre sonra bu şehirde alışılmadık derecede uzun süren 
şiddetli bir deprem sarsıntısı hissedildi ve panik içinde sokaklara ve açık alan-
lara koşan şehir sakinleri arasında dehşet yayıldı. Elçilik bahçeleri, halka açık 
meydanlar ve şehrin dışındaki alanlar, az ya da çok hasar görmüş konutlarına 
dönmekten korkan ve geceyi açık havada geçirmeye hazırlanan her durum-
daki insanla doludur. Pera'daki binaların pervazlarından düşen büyük taşlar 
nedeniyle birçok telgraf teli kopmuştur. 

Yayılan endişe verici raporlar arasında kayıplar hakkında güvenilir 
bir açıklama yapılamamaktadır. Yarın doğru raporlar alınabilir. Genel panik 
şu anda mantıklı bir haber almayı imkânsız kılıyor. Muhabirimizden.” (The Ti-
mes, 11 Temmuz 1894, s.5) 

Times’ın 11 Temmuz tarihli sayısında Reuter’dan 10 Temmuz’da İstanbul ve hatta Atina’dan 
geçilmeye devam eden deprem haberleri art arda veriliyordu: 
           “KONSTANTİNOPOLİS, 10 Temmuz, 16:00. 

Deprem nedeniyle İstanbul’da [Stamboul] büyük hasar meydana gelmiş ve 
çok sayıda kişi hayatını kaybetmiştir. Tüm kamu kuruluşları, bankalar ve 
borsa kapalıdır. Deprem nedeniyle iki yangın çıkmıştır. Deprem dalgalarının 
yönü doğudan batıya doğru olmuştur. İstanbul ve Galata semtlerindeki birçok 
ev çöktü ve yeni rıhtımların bir kısmı da yıkıldı. Bu öğleden sonra saat 4'te 
yeni bir deprem şoku daha hissedildi. İstanbul Boğazı ve Marmara Denizi kı-
yısındaki tüm köylerden büyük hasar bildirilmiştir. Yaklaşık 60 kişi hayatını 
kaybetmiş ve çok sayıda kişi de yaralanmıştır. Deprem mağdurları için yardım 
organize ediliyor.-Reuter. 

            ATI�NA, 10 Temmuz 
Bugün İzmir ile Sakız'da ve Çanakkale Boğazı'nda şiddetli bir deprem sarsın-
tısı hissedildi. Herhangi bir hasar bildirilmedi, ancak İstanbul ile telgraf ileti-
şimi aniden kesildi. Reuter.” 

İstanbul’da depremin yarattığı şok ve sarsıntının neden olduğu hasar ve can kaybıyla 
ilgili henüz net olmayan bilgilerin yer aldığı Reuter ajansı ve Times’ın İstanbul muhabirinden 
gelen haberlerin yanı sıra Atina’dan geçilen telgrafta da belirtildiği gibi depremin çok geniş bir 
alanda etkili olduğu görülüyordu. Ayrıca yukarıdaki haberde de anlaşılacağı üzere İngiliz gaze-
teleri, bugün kullanıldığı tarzda İstanbul’un tamamı için Constantinople tabirini kullanırken 
“nefs-i İstanbul” olarak bilinen şehrin suriçinde kalan tarihi semti ise Stamboul şeklinde ifade 
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ediyorlardı. Bu ayrımın hassasiyetle yapılmasının en önemli nedeni ise Osmanlı İmparator-
luğu’ndaki Levantenlerin ve yabancı tüccarların yoğun olarak yaşadığı Pera semtinde ikamet 
eden muhabirlerin, gönderdikleri haberlerinde şehrin hangi kısmını kastettiklerini belirtmek 
içindi.   

Manchester Courier gazetesinde ise Marmara depremi, diğer gazetelerden daha farklı 
bir çerçevede okuyucuya sunuluyordu: 

“Dün korkunç sonuçlar doğurabilecek iki olay rapor edildi. İran'da meydana 
gelen büyük bir depremin ülkenin en verimli vilayetlerinden birini harabeye 
çevirmesinin ve 10.000'e ulaştığı tahmin edilen ölümlere yol açmasının üze-
rinden çok zaman geçmedi. O zaman, depremden etkilenen bölge ile büyük 
petrol üretim merkezi Bakü şehri ile arasında bir bağlantı olduğu düşünülmüş 
ve Hazar Denizi ve Karadeniz kıyılarında hafif sarsıntılar olduğuna dair söy-
lentiler yayılmıştı. Dün Konstantinopolis'te iki şiddetli deprem sarsıntısı his-
sedildi ve mevcut durumda petrol bölgesinin dağlık bölgeleriyle herhangi bir 
bağlantının olup olmadığı merak edilecektir. Lizbon'da 1 Kasım 1755'te mey-
dana gelen ve 35.000'den fazla kişinin hayatını kaybettiği büyük depremden 
sonra, kaçan insanlar zorlukla şehre dönmeye ikna edilmiştir. İran depremi-
nin ardından yaşananlarla aynı sonuç ortaya çıkmış ve pek çok kişi Konstan-
tinopolis'i terk ederek uzak bölgelere gitmiştir. Şehirde yangınlar çıkmış, telg-
raf iletişimi kesilmiş, sarsıntıların geniş alanı İzmir'e ve Yunanistan'ın bazı 
bölgelerine kadar uzanmıştır. Doğal olarak 1881 ve 1883 yıllarındaki İskia 
[Napoli açıklarındaki bir ada] felaketlerinin hatırlanması bu şokların endişe 
ile karşılanmasına neden olmuştur, ancak bu korkuların yersiz olması muhte-
meldir ve hasarın asıl merkezi İstanbul’da [Stamboul] görünmektedir.” 
(Manchester Courier, 11 Temmuz 1894, s.5) 

Manchester Courier’de yer alan bu ilginç yazıda, Marmara Denizi’nde yaşanan depremin, 
kısa süre önce İran’da meydan gelen deprem tarafından tetiklenmiş olabileceğini ima edili-
yordu. Buna göre, İran’daki depremin nedeni de Bakü civarında petrol çıkarmak için yapılan 
sondajlardı. Courier’nin olayı bu şekilde ele alışı, bugün için bu kadar uzak mesafelerde ve farklı 
fay hatları üzerinde yaşanan depremlerin birbirlerini tetikleme ihtimalinin olmadığı bilinmekle 
beraber o tarihte depremin sebepleri hakkında bu tarz spekülasyonlar yapılabildiğine örnek 
teşkil ediyordu. Özellikle yeni gelişmeye başlayan sondaj teknolojisi ile meydana gelen deprem-
ler arasında neden-sonuç ilişkisi kurmak revaçtaydı. Marmara depremi için de Marmara De-
nizi’nde sondaj yapmakta olan bir geminin depreme neden olduğu şeklinde şayialar yayılacak 
ve ciddi yankı uyandıracaktı. Peşte’de yayınlanan Pester Lloyd gazetesinin 28 Ağustos 1894 ta-
rihli sayısında ortaya attığı iddiaya göre, bir süredir Marmara Denizi’nde yeni keşfettiği bur-
guyu 6.000 metre derinliğe kadar indirirse 5 milyon dolar ödül vaat edilmesi üzerine sondaj 
çalışması yapmakta olan mühendis Herbert Tredanfer, depremden bir gün önce, yani 9 Tem-
muz’da yaklaşık 1.600 metreye kadar ulaşmış ve ertesi gün deprem olmuştu. Bu haber, İstan-
bul’da söylentilere sebep olunca Abdülhamid’in de dikkatini çekecek ve olayın araştırılmasını 
isteyecekti. Yapılan tahkikat neticesinde iddia edilen tarihte herhangi bir sondaj çalışmasının 
yapılmadığı ve ismi geçen kişilerin de gazete yazarının sansasyon yaratmak amacıyla kurgula-
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dığı isimler olduğu anlaşılacaktı.1  Her ne kadar Özkılıç’ın öne sürdüğü gibi, Abdülhamid’in, id-
dianın araştırılmasını istemesi onun şüpheciliğine bağlamak mümkün ise de Courier’nin habe-
rinde olduğu gibi, devrin jeoloji müktesebatına ve uzman olmayanların kısıtlı malumatına na-
zaran bu tür iddiaların ciddiye alınması doğaldı. (Özkılıç, 2011, s.269) 

12 Temmuz’da London Daily Chronicle gazetesinde yayınlanan deprem sonrası İstan-
bul’un genel vaziyetini tasvir eden Reuter ajansı muhabirinden alınan haber ise Londra Sefa-
reti’nin radarına takılıyordu. Zira ertesi gün sefaret tarafından haber, “’Daily Chronicle’ gazete-
sinin dünkü tarihli nüshası Dersaadet’te vuku bulan hareket-i arz hakkında bedhahâne bir fık-
rayı hâvidir” şeklinde yorumlanarak çekilen telgrafla Hariciye Nezareti’ne bildiriliyordu. Fakat 
bu telgrafta söz konusu haberin içeriğinden bahsedilmiyordu. (BOA.HR.MTV, 697/38; Özkılıç, 
s.272) Aslında diğer İngiliz gazeteleriyle hemen aynı üslupla aktarılan ve zaten Reuter muhabi-
rinden alındığı için İstanbul’daki vaziyeti kasten kötü göstermek adına yapılmadığı anlaşılan 
Daily Chronicle’ın Londra Büyükelçisi Rüstem Paşa’nın tepkisini çeken söz konusu haberi ise 
şöyleydi:  

“KONSTANTI�NOPOLI�S'TE KORKUNÇ DEPREM. 
BÜYÜK HASAR VE CAN KAYBI. 
Reuter'in Konstantinopolis muhabirine göre, şehirde depremin yıkıcı etkile-
rini göstermeyen neredeyse hiçbir sokak yok, İstanbul [Stamboul] ve banliyö-
lerdeki eski Türk evlerinin çoğu tamamen harap olmuş durumda. Kapalıçarşı 
ciddi zarar görmüştür. Kuyumcular pasajının tonozlu çatısı çökmüş, tarifsiz 
bir panik ve karmaşa sahnesine neden olmuş, tüccarlar can havliyle her yöne 
kaçışmış ve değerli ticari mallarını yıkılan duvarların enkazı arasında bırak-
mışlardır. Bununla birlikte, birçok kuyumcu ve yoldan geçenler yıkıntıların al-
tında kalmıştır. Enkaz temizlenene kadar kaç kişinin hayatını kaybettiğini söy-
lemek mümkün olmayacaktır, ancak yaklaşık 150 kişinin hayatını kaybettiği 
tahmin edilmektedir. 
 Konstantinopolis'in varlıklı vatandaşlarının gözde tatil beldesi olan Büyü-
kada’da, Rum Ortodoks Kilisesi ve İngilizlere ait bazı evler de dahil olmak 
üzere çok sayıda zarif villa ve kır evi yıkılmış ya da ciddi hasar görmüştür. 
Heybeliada'da neredeyse bütün evler oturulamaz hale gelmiştir. Bahriye Mek-
tebi’nin bir kısmı da çökmüş, bir öğrenci ölmüş ve birkaç kişi yaralanmıştır. 
 Burgazada’da iki Rum manastırı ile birlikte tek bir ev bile sağlam kalma-
mıştır. Pera'da dört ev yıkılmış ve birçoğu hasar görmüştür; ölenlerin sayısı 
beştir. Galata'da da çok sayıda kişi hayatını kaybetmiştir. Ölenler arasında ka-
dın ve çocuklar da bulunmaktadır. Şehrin sakinleri tepelerde, halka açık bah-
çelerde ve meydanlarda kamp kuruyor. Şu ana kadar hiçbir İngiliz ya da Ame-
rikalının öldüğü ya da yaralandığı bildirilmemiştir.” (London Daily Chronicle, 
12 Temmuz 1894, s.5) 

12 ve 13 Temmuz’da da asıl deprem ve artçı şokların İstanbul ile çevre kentlerde neden 
olduğu zarar ve yıkımlarla beraber İstanbul halkının vaziyetiyle ilgili bilgiler verilmeye devam 
ediyordu. Özellikle 13 Temmuz’daki Times haberinde ana şoktan sonra Yeşilköy kıyılarında olu-
şan tsunamiden de bahsediliyordu: 

 
1 Sondaj meselesi hakkında ayr. bkz. Karakışla, Yavuz Selim, “Depremin Nedeni Petrol Arama Gemisi mi?” Toplum-
sal Tarih, Sayı 110, Şubat 2003, s.28-31. 
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“TÜRKI�YE'DE DEPREM, KONSTANTI�NOPOLI�S, 12 TEMMUZ., 
Deprem sarsıntıları dün gece boyunca burada hissedilmeye devam etti, ancak 
hafif bir karaktere sahipti ve şehir şu anda normal görünümüne geri dönüyor, 
dükkanlar yeniden açılıyor ve çadırlarda kalan sakinler evlerine dönüyor.  
 Salı günkü sarsıntı Anadolu'nun iç kesimlerinde, Konstantinopolis'ten 236 
mil uzakta dahi hissedildi. Neredeyse tüm demiryolu istasyonları hasar gör-
müş ve İzmit Körfezi'ndeki Yalova kasabası neredeyse tamamen yıkılmıştır. 
Öte yandan, önemli bir merkez olan Bursa çok az zararla kurtulmuştur. İstan-
bul’da [Stamboul] depremin yıkıcı etkileri ilginç bir şekilde kısmi olmuştur. 
Görünüşe göre ana dalgalanma, Sultan Ahmed Camii'nden Edirnekapısı’na ka-
dar uzanan iki mil uzunluğunda düz bir çizgi izlemiş ve bu hat boyunca büyük 
hasar meydana gelmiş ve çok sayıda insan hayatını kaybetmiştir. Heybeliada 
ve Yeşilköy kıyılarında ilk sarsıntı sırasında deniz 200 metreden fazla geri çe-
kilmiş ve birçok tekne ve gemiyi açıkta bırakmıştır. Sular daha sonra öyle bir 
güç ve şiddetle geri döndü ki rıhtımlardan taştı, tekneleri deniz seviyesinin 
çok üzerinde kıyıya fırlattı ve büyük hasara yol açtı. (Dünkü ikinci baskımız.) 
Öğlen. 
 Dün akşama kadar depremde hayatını kaybettiği bilinen toplam kişi sayısı 
resmi olarak 110 olarak açıklanmıştır, ancak gerçek sayının çok daha yüksek 
olduğu düşünülmektedir. Sismik sarsıntının merkezinin Bursa yakınlarında 
olduğu görülmekle birlikte, bu kentte nispeten az hasar meydana gelmiştir. 
Kapalıçarşı'nın yıkıntıları arasından çok sayıda yaralı kurtarılmış olup, yıkın-
tıların temizlenmesi çalışmalarına aktif bir şekilde devam edilmektedir. Bü-
yük Ayasofya Camii'nde bir inceleme yapılmış ve herhangi bir hasar görme-
den kurtulduğu görülmüştür. Sultan, felaketten zarar görenlere para ve erzak 
dağıtılmasını emretti.- Reuter.” (The Times, 13 Temmuz 1894, s.5) 

Muhabir İzlenimleri 
10 Temmuz’daki sarsıntının etkilerini bildiren hasar tespiti mahiyetindeki haberlerin 

ardından, muhabirlerin deprem sonrası İstanbul’da yaşananlara dair izlenimlerini kendi tecrü-
beleriyle beraber aktardıkları haberlerde ise ilginç detaylar yer alıyordu. İlk olarak, deprem 
anında yaşadıkları ve depremin hemen ardından Pera’da yaşanan paniği anlattığı gözlemleriyle 
ilgili Standard gazetesi muhabirinin “Ciddi Can Kaybı” başlıklı haberi şöyleydi: 

“KONSTANTI�NOPOLI�S'TE DEPREM  
CİDDİ CAN KAYBI. (Muhabirimizden PERA, Salı Öğleden Sonra.)  
Bugün saat on ikiyi çeyrek geçe Konstantinopolis korkunç bir depremle sar-
sıldı. O sırada, Osmanlı Bankası'nın yemek salonundaydım; bu salon, söz ko-
nusu kurum tarafından işgal edilen yüksek bir binanın zirvesinde yer almak-
tadır. Birdenbire tüm yapı en şiddetli şekilde sağa sola sallandı. Diğerleriyle 
birlikte aceleyle merdivenlere yöneldim. O sahneyi asla unutmayacağım. O 
anda bir başka şiddetli sarsıntı daha oldu ve her an devasa binanın yıkılıp, 
dehşete düşmüş personeli yıkıntılarının içine gömmesini bekledim. Sokağa 
ulaştığımda, olağanüstü bir manzara vardı. İnsanlar yüzlerindeki dehşet ifa-
desiyle her yöne koşuşturuyorlardı; herkes şehrin diğer mahallelerindeki fe-
laketlerden bahsediyordu ve arabalar, yakınlarının başına gelebileceklerden 
endişe duyan babaları, kocaları ve kardeşleri Pera'daki ve banliyölerdeki ev-
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lerine götürmek için tutuluyordu. Galata'daki Bankalar ve diğer finans kuru-
luşları, çalışanları tarafından terk edildiğinden, hemen kapatıldı ve tüm esnaf 
kepenklerini indirmeye başladı. Her açık alan, evlerine tekrar girmeye korkan 
insanlarla dolup taşıyor. Pera'dan geçerken, Petits Champs'daki ünlü halk 
bahçesine girdim. Paniğe kapılmış sakinlerle dolu ve muhtemelen bütün gece 
burada kalacaklar. Galata'da, Borsa yakınlarında bir bina çöktü ve sokaklar yı-
kılmış telgraf direkleri ve kopmuş telleriyle dolu. Bu notu yazarken bana İs-
tanbul’da [Stamboul] çok fazla mal ve can kaybı olduğu, özellikle çarşıların za-
rar gördüğü haberleri ulaştı, ancak zaman henüz bu ifadeleri doğrulamama 
izin vermedi. Banka merdivenlerinden inerken, İstanbul’un sis ya da tozla 
kaplı olduğunu fark ettim. Bu sabah, ikinci ve üçüncüsü en şiddetlileri olmak 
üzere toplamda üç farklı sarsıntı hissedildi ve her birine, ilk başta yıkılan bi-
naların gürültüsü sandığım yüksek bir gümbürtü eşlik etti. Bir avukat bana 
deprem olduğu sırada Rus Mahkemesinde savunma yaptığını söyledi. Davayla 
ilgilenen yargıç ve avukatlar dehşet içinde binadan kaçmışlar ve mahkeme bu-
gün de devam etmemiş. Daha sonra İstanbul çevresinde bir gezinti yaptım. 
Boğaz'ın bu tarafında olduğu gibi, tüm dükkânlar ve ofisler kapalı ve sokak-
lardaki insanlar sarsıntılarla ilgili izlenimlerini paylaşıyorlar. Çarşılar kapalı 
ve bana verilen bilgiye göre zaptiye nazırı bizzat orada bulunarak yaralıların 
ve ölülerin taşınmasına nezaret ediyor ve sahipleri tarafından aceleyle terk 
edilen değerli malların güvenli bir şekilde muhafaza edilmesini sağlıyor. Bir-
kaç minare yere yıkılmış ve sokaklarda evlerin cephelerinden kopan küçük 
tuğla ve harç yığınları görülüyor. Şehir şu anda ilk korkuyu yavaş yavaş atlatı-
yor, ancak çok sayıda insan depremin tekrarlanmasından korktukları için bu 
gece dışarıda kalacak.” (The Standard, 11 Temmuz 1894, s.5) 

Ertesi gün, yani 12 Temmuz’da da Standard muhabirinin izlenimleri aktarılmaya devam 
ediyordu. Muhabir, Pera ahalisinin korkudan evlerine girmeyip geceleri park ve bahçelerde yat-
tıklarını belirtiyor ve en çok zararı depremin merkez üssüne en yakın yerleşim yeri olan Prens 
Adalarının gördüğünü ifade ediyordu. Panikle her iki yönde kaçışanların Galata köprüsünde ne-
den olduğu izdihamı da “unutulmaz bir manzara” şeklinde tasvir eden muhabir, insanların de-
nizde daha güvende olacaklarını düşünerek vapurlara hücum ettiklerini söylüyordu. Telgraf 
hatlarının kesilmesinden ötürü diğer vilayetlerle olan muhaberenin koptuğu ve diğer şehirler-
deki hasar hakkında bilgi alınamadığını da bildiriyordu. Son olarak ise şayet sarsıntı biraz daha 
uzun sürmesi halinde “Konstantinopolis’in harabeye döneceğini” iddia ederek şehrin büyük bir 
yıkımdan ucuz kurtulduğunu ifade ediyordu. (The Standard, 12 Temmuz 1894, s.3) 

16 Temmuz tarihli Daily News’da ise gazete muhabiri, 13 Temmuz tarihli Times’ın ha-
berinde yer aldığı gibi, ufak çapta olsa da depremin ardından Yeşilköy kıyılarında tsunami dal-
galarının görüldüğünü söylüyor ve Sivriada ile Yassıada’nın ise sarsıntı esnasında kısmen de-
nize batmalarıyla yapılarının değiştiğini ifade ediyordu. (Daily News, 16 Temmuz 1894, s.3) 

Standard gazetesinin bu sefer Paris muhabirinden gelen 19 Temmuz tarihli haber ise 
deprem dalgalarını ölçmek üzere geliştirilen aletin İstanbul depremini üç bin kilometre mesa-
fedeki Paris’ten ölçtüğü iddiasını bildiriyordu. Depremleri ölçme hususunda bu tarihte sismik 
araştırma teknolojisinin ne durumda olduğunu  gösteren bu haber ilgi çekiciydi: 

“TÜRKİYE'DE DEPREM, (MUHABİRİMİZDEN), PARİS, Çarşamba Gecesi. 
Parc St. Maur Meteoroloji Gözlemevi Müdürü Mösyö Moureaux, İstanbul'daki 
depremle ilgili olarak bazı ilginç gözlemlerde bulunmuştur. Bu gözlemevinin 
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manyetograf eğrisi, depremden on altı dakika sonra kayda değer bir bozulma 
göstermiştir. Dolayısıyla manyetik dalga, Konstantinopolis'i Paris'ten ayıran 
üç bin kilometrelik mesafeyi saniyede 3.125 metre hızla kat etmiştir ki bu hız, 
sesten on kat daha fazladır. Cihazın eğrisini etkileyen, şokun kendisi tarafın-
dan üretilen mekanik bir etki değil, kesinlikle manyetik bir dalgaydı. Bu du-
rum, tamamen benzer ancak manyetik olmayan bir aygıtın en ufak bir şekilde 
etkilenmemiş olmasıyla kanıtlanmıştır. Yerçekimi değişimlerini gösteren ay-
gıt hafif bir sarsılma yaşamıştır.” (The Standard, 19 Temmuz 1894, s.5)  

Muhabirlerin deprem anı ve hemen sonrasında yaşananları anlattıkları telgraflarının 
yanı sıra esasen İstanbul ahalisinin depreme verdiği tepkilerle alakalı izlenimleri dikkat çekici-
dir. Bunlardan birkaçı kayda değer kültürel gözlemler ihtiva etmektedir. Örneğin, öğle ezanı 
vaktinde meydana gelen sarsıntı üzerine Pall Mall Gazette muhabirinin gözlemleri, Müslüman 
Türklerle gayrimüslimler arasındaki depreme karşı yaklaşım farkını aktarmasını sağlıyordu: 

“…İstanbul’da [Stamboul] sarsıntılar çok şiddetli olmuş ve çok sayıda bina yı-
kılmış ya da sonradan yıkılmak zorunda kalmıştır. Ancak burada Müslüman-
ların katı kaderciliği onları ayakta tuttu ve Hıristiyan komşularının dehşetini 
küçümseyici bir şaşkınlıkla izlediler. ‘Hıristiyanların Tanrısı gerçekten de Mu-
hammed'in Tanrısından daha mı güçsüzdü?’ Deprem öğle namazı ya da ‘Ezan’ 
saatinden hemen sonra başladı ve ilk sarsıntı anında müezzinler minareler-
den hâlâ müminleri namaza çağırmaktaydı. Müezzinlerin ‘Tanrı uludur’ hay-
kırışı kulaklarında çınlarken, Yüce Tanrı'nın kendileri için ne hazırladığını 
görmek için huşu ve teslimiyetle bekliyorlardı.” (Pall Mall Gazette, 16 Temmuz 
1894, s.3)  

Aynı şekilde Daily News muhabiri de Türklerle gayrimüslimler arasındaki davranış far-
kını vurguluyordu. Özellikle iki farklı kültür ve zihniyet dünyasını temsil eden “İstanbul ile 
Pera”nın mukayesesine odaklanan muhabir, ayrıca Türk halkının tavırlarını, yerli gayri Müs-
limlerle de karşılaştırırken büyük bir yıkıma uğrayan Kapalıçarşı’nın vaziyetiyle beraber Rus 
Büyükelçisi Nelidoff’un deprem sırasında yaşadıklarını da aktarıyordu. 

“KONSTANTI�NOPOLI�S DEPREMI�. Muhabirimizden, Pazar. 
İstanbul’da [Stamboul] güne uyananlar, depremin yol açtığı tahribat kadar 
Müslüman halkın gösterdiği soğukkanlılıktan da etkileniyor. Depremden he-
men sonra halk olağan işlerine dönerken, Pera ve Galata'da depremin ertesi 
günü bile tüm dükkanlar kapalı ve sokaklar büyük ölçüde terk edilmiş durum-
daydı.  
Kapalıçarşı büyük ölçüde harabeye dönmüş olup, önemli ölçüde can kaybı ol-
masından endişe edilmektedir. Okuyucularınızın çoğunun bildiği gibi Kapalı-
çarşı, birkaç dönümlük bir alanı kaplayan ve çatısı kâgir olan büyük bir kapalı 
çarşıdır. Bu çatı birçok yerde çökmüştür ve enkaz altında kalan insanların sa-
yısını kesin olarak tespit edebilmek için enkazın temizlenmesi biraz zaman 
alacaktır. Çarşıdaki tüccarlar çoğunlukla Yahudi ve Ermenilerden oluşuyor, 
ancak bu dünyanın mallarına olan sevgileri bile eridi ve bir kuruş için saat-
lerce pazarlık yapan adamlar, ilk sarsıntıda her şeyi bırakıp kaçtılar.  
Şehrin eski anıtları şaşırtıcı derecede az hasarla kurtulmuştur. Şu anda tespit 
edilebildiği kadarıyla, Ayasofya Camii'nde kayda değer bir hasar yoktur. Aynı 
bölgede bulunan Aya İrini Kilisesi de çok az hasar görmüştür. Şu anda silah 
deposu olarak kullanılan bu kilisede, Rus Büyükelçisi ve beraberindekilerden 
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oluşan bir gezgin grubu bulunuyordu. İlk şokta Ekselansları, Mösyö de Neli-
doff'un güven mektubunu aldığı güçten daha büyük bir gücün huzurunda ol-
duğunu anladı ve maiyeti tarafından takip edilmek üzere aceleyle binayı terk 
etti… “(Daily News, 16 Temmuz 1894, s.5) 

Daily News muhabiri, diğer gazete muhabirlerinden farklı olarak depreme karşı insan 
davranışlarını tasvir etmede daha duyarlı ve mâhirdi. 24 Temmuz’da yayınlanan yazısında, 
müslim ve gayrimüslim ahalinin tepkileriyle ilgili daha ilginç anekdotlar yer alıyordu:  

“…Ahşap binalar neredeyse hiç zarar görmemiştir. Aşağı yukarı sallandılar, 
sağa sola sallandılar ama sağlam kaldılar. Depremin yol açtığı hasarlar, abar-
tıya gerek bırakmayacak kadar kötüdür. Belki de en çok acınması gerekenler 
zavallı Rumlar. Bu ırkın çalışkan ana emekçileri, aşçı, tezgâhtar, gündelikçi ya 
da çarşı esnafı olarak hayatları boyunca biriktirdikleri paraları bir araya geti-
rerek küçük bir ev inşa ederler. Bu evler mümkün olduğunca ucuza inşa edil-
diğinden, en çok zarar görenler de onlar oluyor. Dün Büyükada’da düzenlenen 
bir dini ayine katılan bu sınıftan yüzlerce kişinin, felaketin tekrarlanmasını 
önlemek için Aziz George'un yardımını istediklerini gördüm ve onların bu ko-
nudaki ciddiyeti, samimiyetlerinin en güçlü göstergesiydi. Bu toplantıda, dep-
remin kiliseyi ihmal ettikleri için Hıristiyanlara ilahi bir uyarı olduğu, ancak 
kiliselerin özel olarak zarar gördüğü gerçeğinin tam tersi bir sonuca yol aça-
bileceği şeklindeki olağan yorumu duydum. Fakat bu teorilerin hiçbiri, -eğer 
bir Türk ise- sokaktaki adama uygun değildir. Bunlardan biri, kendi ırkını yar-
gıladığımızı, çünkü davranışlarında çok fazla Avrupai olduklarını -kendi ifade-
siyle çok fazla ‘alafranga’ olduklarını- ciddi bir şekilde savundu…. 
 Eski kafalı Türklerin kısmete ya da kadere olan inancı, bu olayda çok çar-
pıcı bir şekilde ortaya çıktı. Yaşlı bir adam birkaç Türk, Ermeni ve Rum ile bir-
likte tiftik ayıklıyordu. Bina şiddetle sallanmaya başladığında, Hıristiyanlar 
akıllıca davranarak sokağa kaçtılar. Yaşlı Türk ciddiyetle işine devam etti ve 
dindaşlarına şöyle dedi: ‘Şu gâvurlara bakın; Tanrı'dan kaçabileceklerini sanı-
yorlar.’” (Daily News, 24 Temmuz 1894, s.5.) 

Muhabir izlenimleri bahsinde son olarak, yine Daily News muhabirinin günümüzde de 
geçerliliğini koruyan, Türk halkının, esasında sadece felaketlere karşı geliştirdiği değil, genel 
olarak hayata bakış açısını özetleyen “tarihten bir uyarı” mahiyetindeki gözlemi de dikkate şa-
yandı: 

“Muhabirimizden, 31 Temmuz, Konstantinopolis. 
...Çadırlar, ahşap ve halıdan yapılmış derme çatma gecekondular, her ne kadar 
güzel görünseler de hızla yok oluyor ve insanlar, tarihin, bu tür şiddetli sar-
sıntılar arasında genellikle yaklaşık bir yüzyıl olduğu ve bir sonrakinin kendi-
lerini ilgilendirmeyeceği düşüncesiyle kendilerini rahatlatarak evlerine dönü-
yorlar.” (Daily News, 7 Ağustos 1894, s.6) 

İngiliz Yardım Kampanyası 
İngiliz gazeteleri, sadece 10 Temmuz depremi ardından yaşananlarla ilgili malumatı 

yansıtmakla kalmıyor ayrıca büyük hasara yol açan depremden etkilenen felaketzedeler için de 
yardım taleplerini İngiliz kamuoyuna ulaştırmada aracı rol üstleniyordu. Depremin neden ol-
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duğu yıkım ve hasarın tespitinin yapıldığı ilk haftadan sonra İngiliz gazeteleri, daha ziyade mağ-
dur durumda olan İstanbul ahalisi için bir yardım kampanyası düzenlenmesi mevzusuna odak-
lanıyordu.   

17 Temmuz’da Times’ta yayınlanan Reuter ajansının haberine göre depremin İstan-
bul’da yarattığı maddi hasar 6 milyon pound civarındaydı. Bu hasar, poundun bugünkü satın 
alma gücüyle, yaklaşık 975 milyon pounda, yani yaklaşık 45 milyar liraya tekabül ediyordu. 
Aynı haberde hasar tespiti için bir komisyonun kurulduğu ve Osmanlı Bankası’nın depremden 
zarar görenlerin yararlanması için Osmanlı Hükümeti tarafından talep edilen çeyrek milyon li-
ralık bir avans verdiği de yer alıyordu. Ayrıca Kraliçe Victoria’nın İngiliz Büyükelçisi Sir Philip 
Currie aracılığıyla Sultan Abdülhamid’e gönderdiği geçmiş olsun mesajının memnuniyetle kar-
şılandığını aktaran haberde, Lady Currie’nin büyükelçilikte vereceği partiyi iptal ettiği de bildi-
riliyordu. (The Times, 17 Temmuz 1894, s.5) 

Ertesi gün yine Times’ta, Sultan Abdülhamid’in depremzedeler için yardım kampanyası 
başlattığı ve bu kampanyaya, 1.500 lira bağışladığı (bugünkü değeri yaklaşık 250 bin pound, 11 
milyon lira), Fransız Büyükelçisi Mösyö Cambon’un da taziyelerini ileterek 500 pound bağışla-
dığı haberi yer alıyordu. (The Times, 18 Temmuz 1894, s.5) 

İngiliz halkı ise depremzedelere yardım için “muhteşem sonuçları” olan, tıpkı “on yedi 
yıl önce Rus Savaşı” (93 Harbi) sırasında düzenlendiği gibi bir kampanyanın başlatılmasını is-
tiyordu. Aynı gün, bu sefer Daily Telegraph gazetesinde City of London Lord Mayor’ı (Londra 
Belediye Başkanı) Sir Edgar Vincent’e Londra’da bir yardım kampanyası düzenlenmesi için İn-
giltere taşrasında yer alan Esher, Surrey’den gelen bir mektup aynen yayınlanıyordu: 

“Lordum, Konstantinopolis ve çevresindeki şehirlerin başına gelen felaket, 
çok sayıda ve yoksul bir nüfus üzerinde yaygın bir sıkıntıya işaret ediyor. Os-
manlı Hükümeti, daha şiddetli acı çekenlere yardım etmek ve hükümet yardı-
mının ulaşamadığı ev ve binaların yeniden inşası için 250.000 liralık bir fon 
oluşturmuştur, fakat yetkililerin elindeki fonlar zorunlu olarak sınırlıdır. 
Başta Londra Belediyesi olmak üzere İngiliz halkının cömertliği, on yedi yıl 
önce Rus Savaşı'nda yaralananlara yardım konusunda muhteşem sonuçlar 
vermiştir. Şimdiki durumun gerekliliklerinin o zamankinden daha az acil ol-
madığını hissediyorum ve son depremlerden zarar görenlere yardım için 
Mansion House'da himayeniz altında bir yardım kampanyası başlatılırsa, tep-
kinin İngiliz halkının tüm acı çekenlere sempatisini ve Türk İmparatorluğu ve 
halkına olan dostluğunu bir kez daha kanıtlayacak şekilde olacağına inanıyo-
rum.” (The Daily Telegraph 18 Temmuz 1894, s.7) 

Osmanlı Bahriye’sinde paşalığa kadar yükselen İngiliz denizci Woods Paşa’nın (Henry 
Felix Woods) Londra Belediye Başkanı’na yardım talebinde bulunmak için İstanbul’dan gön-
derdiği mektup da aynı gazetede yayınlanıyordu:  

“Yıkıntılar üzerinde uyuyan binlerce insan var ve birçoğu da ihtiyaç maddele-
rinden yoksun. Burada, Konstantinopolis'te maddi kaybın manevi etkisi yete-
rince kötü, ama Marmara'nın ötesinde ve Ankara'ya doğru yıkım korkunç. 
Adapazarı kasabası harabeye dönmüş durumda ve İzmit'e kadar birçok köye 
çadır ve yiyecek yardımı yapılabiliyor, ancak sefaletin ve yokluğun ciddi bir 
şekilde giderilmesi için bu çabaların yurtdışından mümkün olan her türlü yar-
dımla desteklenmesi gerekiyor.” (The Daily Telegraph 18 Temmuz 1894, s.7) 
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Londra Belediyesi’nin yardım kampanyası başlatacağı duyurulmasına rağmen İstan-
bul’daki İngiliz cemaatinin henüz bundan haberi olmamıştı. Onlar da yaşanan felaket karşısında 
İstanbul’daki depremzedelere yardımcı olmak üzere kolları sıvamışlardı, fakat ihtiyaçların çok 
büyük olması karşısında imkânları yetersiz kalınca, Londra’da bir yardım kampanyası düzen-
lenmesini talep etmek üzere 21 Temmuz’da, Lord Belediye Başkanı’na hitaben yazılmış İstan-
bul’daki İngiliz Ticaret Odası Başkanı J. W. Whitall imzalı bir mektup gönderme kararı almış-
lardı. İngiliz Büyükelçisi Sir Philip Currie de dışişleri bakanlığına aynı talebin yer aldığı bir yazı 
yazıyor ve bir İngiliz dışişleri yetkilisi de bu talebin uygun görüldüğünü belirten bir mektubu 
Belediye Başkanı’na hitaben kaleme alıyordu. Bu mektuplar, Times’ın 26 Temmuz tarihli sayı-
sında aynen neşredileceklerdi.  

“KONSTANTI�NOPOLI�S'TE DEPREM. 
 Belediye Başkanı, Konstantinopolis'teki depremle ilgili olarak aşağıdaki 
mektupları almıştır: 
‘Türkiye İngiliz Ticaret Odası, Konstantinopolis, 21 Temmuz 1894. 
 Lordum, katınıza yaptığım başvuruda, Majestelerinin Büyükelçisi ve bu 
bölgelerdeki İngiliz kamuoyu tarafından desteklenerek, geçen hafta bu şehri 
ve çevresini kasıp kavuran ve yüzlerce kişinin hayatını kaybetmesine, binlerce 
binanın yıkılmasına, ticaretin durmasına ve en korkunç sıkıntılara neden olan 
son depremden zarar görenler lehine bir bağış kampanyası başlatılması için 
Lorduma saygıyla yalvarıyorum. Bu oda tarafından yerel bir yardım kampan-
yası başlatılmış olup, bu kampanyaya Majestelerinin Büyükelçisi 50 pound, şu 
anda burada bulunan Hamilton Dükü 25 pound ve şahsım da 50 pound bağışta 
bulunmuştur; ancak ne yazık ki buradaki İngiliz cemaati o kadar küçüktür ve 
pek çok üyesi de depremden o kadar ciddi zarar görmüştür ki, bu yardımdan 
fazla bir şey beklenemez. Verilen tüm meblağların, Majestelerinin Başkonso-
los Vekili W. H. Wrench, Esq., C.M.G.; Malta cemaatinin başı Dr. Mizzi ve ben-
denizden oluşan bir komite tarafından dağıtılması önerilmektedir. Özellikle 
Lord Hazretlerinin İngiltere'nin hayırseverliğine yapılan bu çağrıya kulak tı-
kamayacağını umuyorum. Saygılarımla.’ 
J. W. WHITTALL, Başkan.”  
“Dışişleri Bakanlığı, 24 Temmuz, 
 ‘Sayın Belediye Başkanı, Majestelerinin İstanbul'daki Büyükelçisinden, 
son depremlerde zarar görenlere yardım amacıyla bağış toplanması için Tica-
ret Odası Başkanı tarafından size bir çağrıda bulunulduğunu bildiren bir telg-
raf alındığını Lord Hazretlerine bildirmekten onur duyarım. Ekselansları bu 
felaketin yol açacağı sıkıntının çok büyük olacağından korkuyor ve bu çağrının 
Majestelerinin Büyükelçiliğinin tam mutabakatına ve desteğine sahip olduğu 
ve toplanabilecek herhangi bir meblağın dağıtımı üzerinde sıkı bir denetim 
uygulanacağı konusunda Lord Hazretlerini temin etmemi rica ediyor. Sir Phi-
lip Currie'ye cevaben, lordunuzun bu amaçla bir bağış kampanyası başlattığını 
ve önemli miktarda bağış yapıldığını bildirdim, ancak durumun aciliyetine 
ilişkin olarak İngiliz Büyükelçiliği'nden bu belgeyi almanızın faydalı olabilece-
ğini düşünüyorum.’ 
 İtaatkâr hizmetkârınız, Kimberley.” (The Times, 26 Temmuz 1894, s.8) 
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19 Temmuz’da Times gazetesinde İngiliz hükümeti nezdindeki Yunan Maslahatgüzarı 
Athos Romanos da Londra Belediye Başkanı’na İstanbul’daki soydaşları Rumlar, Türkler ve Er-
meniler için yardım etmek üzere 50 pound bağışlayarak kampanyaya katılıyordu. Londra Bele-
diye Başkanı ise fona 21 pound bağışlıyordu. (The Times, 19 Temmuz 1894, s.8) 

24 Temmuz tarihli Times’ta yardım kampanyasına bağış yapanlar duyurulmaya devam 
ediliyordu. Listede ünlü banker ailesi Rotschildler de vardı: Ailenin Londra’daki reisi Nathan 
Mayer Rothschild ve oğulları 500 pound ve Paris’teki Rothschild kardeşler de 500 pound bağış-
lamıştı. (The Times, 24 Temmuz 1894, s.10)2 İstanbul’daki İngiliz büyükelçisi Sir Philip Currie 
ise 50 pound bağışlayarak İstanbul’da ikamet eden İngilizler ve Levantenler arasında başka bir 
kampanya daha başlatıyordu.  

“TÜRKİYE'DEKİ DEPREM, (Muhabirimizden.), Konstantinopolis, Pazar. 
İngiliz Büyükelçisinin girişimiyle, İngiliz toplumunun üyeleri arasında dep-
remden zarar görenlere yardım amacıyla bağış toplamak üzere bir komite 
oluşturuldu ve Ekselansları 50 poundluk bir bağışla listenin başında yer alı-
yor. Bununla birlikte, yerel olarak ne kadar toplanırsa toplansın, mevcut sı-
kıntıyı kısmen hafifletmek için bile tamamen yetersiz olacağı düşünülmekte-
dir; bu konuda, Edirnekapısı yakınlarındaki İstanbul’un [Stamboul] bir mahal-
lesinde onlarca evin oturmaya elverişsiz olduğu için yıkıldığı gerçeğinden bir 
fikir edinilebilir. Yetkililerin bu sayıyı gizleme çabalarına rağmen, binden fazla 
kişinin bu korkunç sarsıntı sırasında hayatını kaybettiği artık açıkça tespit 
edilmiştir. Bu koşullar altında Komite, Lord Mayor'a acil bir çağrıda bulun-
muştur.” (The Standard, 23 Temmuz 1894, s.5) 

Aynı zamanda Standard gazetesinin İstanbul muhabiri, yardım ve bağışların ne denli 
elzem olduğunu belirtmek üzere depremin yol açtığı yıkımı ve neden olduğu can kaybını bildi-
riyordu. Ona göre Osmanlı Hükümeti, gerçek sayıları gizlemeye çalışıyordu. Hayatını kaybeden-
lerin sayısı binden fazlaydı. 

Ayrıca Sultan Abdülhamid de depremzedelere büyük meblağlarla bağışta bulunmaya 
devam ediyordu. İstanbul’da düzenlenen kampanyaya, Abdülhamid’in 5.000 liralık (bugünkü 
kurla yaklaşık 735 bin pound, 32 milyon lira) bir bağışta daha bulunduğu ve Osmanlı Banka-
sı'na da aynı miktarda bir meblağ verdiği bildiriliyordu. (The Times, 24 Temmuz 1894, s.5) 

İngiltere’de yardım kampanyası düzenlenmesinde önemli rol oynayan İngiliz gazeteleri 
gibi Fransa’da da yardım için Le Figaro ve Gaulois gazetelerinin öncülüğünde bir kampanya dü-
zenleniyordu. Paris muhabirlerinden gelen haberlere göre, teşkil edilen “Yardım Komitesi” yö-
netim kurulunu belirlemiş ve iki alt komite daha seçmişti. Bu iki komiteden biri bağış toplamak, 
diğeri ise toplanan yardımları mağdurlara dağıtmakla görevliydi. Komite üyelerini her biri 50 
frank bağışta bulunmuşlardı. (Daily News, 28 Temmuz 1894, s.5) Ayrıca Yardım Komitesi, kam-
panya yararına balo ve tiyatro gösterileri düzenleme kararı da almışlardı. (The Times, 28 Tem-
muz 1894, s.5) 

Londra’daki kampanya üzerinden gönderilen parayla birlikte İstanbul’da toplanan 
meblağı deprem bölgesindeki ihtiyaç sahiplerine dağıtmakla yükümlü olan İstanbul’daki ko-
mite, bir ay boyunca birçok ihtiyaç sahibine yardımda bulunmuştu. 27 Ağustos tarihinde komite 

 
2 Rothschildlerin yanı sıra Londralı banker ve iş adamlarından Ralli kardeşler 100 pound, Zarifi kardeşler şirketi 
25 pound, Fanny Zarifi 25 pound, P. P. Rodocanachi 20 pound, A. Balli 25 pound ve Vagliano kardeşler ise 100 po-
und bağışlıyordu. 
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başkanı James Whitall, şimdiye kadar gönderilen yardımların nasıl ve nerelere harcandığıyla 
ilgili ayrıntılı bir raporu ihtiva eden bir mektubu Londra Belediye Başkanı’na gönderiyordu. 
Aynı zamanda toplanan meblağın tükenmesine karşın komiteye, hâlâ çok sayıda yardım başvu-
rusunda bulunulduğundan daha fazla bağış toplanmasını da istiyordu. Söz konusu mektup, 1 
Eylül’de Times’ta yayınlanacaktı: 

“Türkiye'deki Depremler 
Belediye Başkanı dün aşağıdaki mektubu aldı: 
‘Türkiye İngiliz Ticaret Odası, (Konstantinopolis, 27 Ağustos 1894). Sayın Be-
lediye Başkanı, İstanbul depreminin kurbanları için bağışlanan meblağı da-
ğıtma işimizin sonuna yaklaştığımızdan, çalışmalarımız hakkında Lord Haz-
retlerine bazı ayrıntılar vermeyi görev sayıyoruz. Şimdiye kadar, Lord Hazret-
lerinin 1.750 poundluk havalesi ile yerel olarak bağışlanan miktarla beraber 
yaklaşık 2.260 pound topladık. Bu miktarla yıkık ya da hasarlı evlerin onarı-
mına girişmek mümkün değildi. Konstantinopolis şehri, Yeşilköy civarı ve 
Adaları kapsayan bölgemizde bu evlerin sayısı birkaç bini bulmaktadır. Bu ne-
denle yardım alanımızı, depremden zarar gören ve aynı zamanda yoksul olan 
ve günlük ekmeklerini dahi kazanamayan yaşlılar, hastalar, dullar ve yetim-
lerle sınırlandırmaya karar verdik ve her aile için en fazla 5 lira (90 şilin) ola-
rak belirledik. Ancak bu meblağa sadece birkaç istisnai durumda ulaşılabildi. 
Şimdiye kadar 876 aileye yardımda bulunduk. Bunlardan yedisi İngiliz ya da 
Maltalı, 297'si Müslüman, 156'sı Ermeni, 276'sı Rum ve 136'sı Yahudi’dir. Ay-
rıca, yerel komiteler tarafından dağıtılmak üzere 24.300 ekmek için ödeme 
yaptık. Şimdiye kadar mağdurlara nakit ödemeler ya bizzat kendimiz ya da 
tarafımızdan onaylanan gönüllüler tarafından yapıldı. Bu şekilde fon hiçbir 
ekstra masraf yapılmadan kullanılmıştır. Edindiğimiz deneyim, ticaretin mer-
kezi olan hasarlı pazarların kapatılmasıyla evsiz ve büyük ölçüde işsiz kalan 
nüfusun büyük bir kısmının şu anda olduğu gibi büyük acılar çekmesinin, sert 
havalar başladığında büyük ölçüde artacağı kanaatine varmamıza yol açıyor. 
Elimizde kalan bakiye şu anda 200 poundun altında ve bu miktarı kat kat aşa-
cak yardım dilekçeleriyle boğulmuş durumdayız. Majestelerinin Büyükelçisi-
nin onayı ile komitemize G. Gatheral, H. Silley ve G. Cuppa'nın eklenerek altı 
üyeye çıkarıldığını da belirtmek isteriz. İtaatkâr hizmetkârlarınız, J. W. Whi-
tall, Türkiye İngiliz Ticaret Odası Başkanı; William H. Wrench, Majestelerinin 
Konsolosu ve Başkonsolos Vekili.’” 

Yardım çalışmalarının son bulduğu Ekim ayının sonunda ise Whitall, son mektubundan 
sonra Mansion House’ta toplanan bağışların dağıtımıyla ilgili Londra Belediye Başkanı’na bu 
sefer nihaî raporunu sunuyordu: 

”Dün Belediye Başkanı, Türkiye'deki depremlerden zarar görenlere yardım 
amacıyla Mansion House'da toplanan son fonla ilgili olarak aşağıdaki mektubu 
aldı: ‘Türkiye İngiliz Ticaret Odası, Konstantinopolis, 22 Ekim 1894. Sayın Be-
lediye Başkanı, 10 Temmuz depreminden zarar görenlere yardım amacıyla 
toplanan fonu yönetme görevimizi tamamladıktan sonra, makbuz ve harcama 
hesaplarımızı iletmekten onur duyarız. Lord Hazretleri 1.969 pound 13 şilin 6 
pennynin 1.607 aile arasında paylaştırıldığını gözlemleyecektir. Bunlar, İstan-
bul ve civar köylerdeki en yoksul mağdurlardı. Müslümanlara, Rumlara, Er-
menilere, Yahudilere, Katoliklere ve Protestanlara ihtiyaçları oranında yardım 
edildi ve her aileye verilen miktar küçük olmasına rağmen, acılarının erken ve 
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en kritik aşamasında ellerine geçti ve böylece minnettarlıklarını dile getirdi-
ler. Para, ya bizzat kendimiz ya da güvenimizi kazanmış gönüllüler tarafından 
dağıtıldı ve dağıtım sırasında yapılan hiçbir masraf bu fona yansıtılmadı. Ay-
rıca açlık çeken insanlar için 45.900 somun ekmek satın aldık ve 163 poundu 
Konstantinopolis'teki yedi hayır kurumu arasında paylaştırdık. Bu kurumlar, 
bağışımızı depremden zarar gören muhtaç insanlara yardım etmek ya da bu 
parayla zarar gören kendi imarethanelerini ve yetimhanelerini onarmak için 
kullanmayı taahhüt ettiler. Bu son yazışmamız olacağından, Lord Hazretleri-
nin İngiliz kamuoyuna yaptığı etkili çağrıdan kaynaklanan önemli yardımlar 
için, yardım edilenlerin yanı sıra bizim de Lord Hazretlerine teşekkürlerimizi 
iletmek istiyoruz.’” (The Times, 30 Ekim 1894, s.3) 

İngiliz yardım komitesi, Müslüman, Rum, Ermeni, Yahudi, Katolik ve Protestan, top-
lamda 1.607 aileye yardımda bulunmuş ve 45.900 somun ekmeği de depremzedelere dağıt-
mıştı. Kalan 163 poundu ise yedi farklı hayır kurumuna paylaştırarak faaliyetlerini sonlandırı-
yordu. Neticede, İngilizler Eylül ayına kadar devam eden ilk kampanyada 2.260 pound, ikinci 
kampanyada ise 1.970 pound toplamışlardı. İki kampanyanın toplamında 4.230 pound bağış 
İstanbul’daki ihtiyaç sahiplerine dağıtılmıştı. Bugünkü satın alma gücüyle yaklaşık 685 bin po-
unda ve yaklaşık 30 milyon Türk lirasına tekabül eden bu meblağ, İngiliz kamuoyunun kampan-
yaya ilgisini göstermektedir.  

Buna mukabil Standard gazetesinin 30 Ekim tarihli sayısında, Osmanlı hükümetinin dü-
zenlediği kampanyaya hayırseverlerce yapılan bağışların mağdurlara dağıtılmadığından 
şikâyet ediliyordu. Standard’a göre hükümet, 60 bin lira bağış toplamıştı ama bunun yalnızca 
17 bini ihtiyaç sahiplerine dağıtılmıştı. Yardımlar daha çok Müslümanlara yapılmış gayrimüs-
limler ise hemen hemen hiç yardım alamamıştı. Gazete, paranın daha çok yıkılan veya hasar 
gören kamu binaları ve camiler için kullanılacağını iddia ediyordu. Buna karşın İngiliz Yardım 
Komitesi, Türk hükümetinin engellemelerine ve hatta toplanan yardıma el koymak istemesine 
rağmen hiçbir ayrım gözetmeden toplanan bağışların tamamını ihtiyaç sahiplerine dağıtmıştı. 
(The Standard, 30 Ekim 1894, s.5) Abdülhamid idaresini doğrudan hedef alan bu haberden 
sonra Standard gazetesinin Osmanlı topraklarına girişi yasaklanacaktı. (Özkılıç, 2011, s.276) 
Böylece Standard gazetesinde yer alan bu haberle beraber İngiliz basınında 1894 depremi ile 
ilgili yayınlar son buluyordu. 

Sonuç 
Tarih yazımında birincil kaynak olarak gazetelerin kullanılması, ele alınan tarihî hadi-

selerin gelişimi hakkında günü gününe yazılan malumatı tarihçilerin değerlendirmesine sun-
ması bakımından büyük bir imkân sağlamaktadır. Modern dönemde en önemli kitle iletişim 
aracı olarak temayüz eden basın müessesesi ve onun, periyodik haber alma ihtiyaç ve talebini 
karşılamaya yönelik formu olan gazeteler üzerinden tekil bir tarihî olayı tahlil etmek hem ola-
yın aşamalarını kronolojik olarak daha keskin bir düzlemde takibine hem de hitap ettiği kitlenin 
veya kamuoyunun olay hakkında sıcağı sıcağına nasıl algıladığını tespit etmek bakımından son 
derece kullanışlıdır. Ayrıca diğer birincil ve ikincil kaynakların olayla alakalı verdiği bilgi ve 
yaptığı yorumları tenkit etmek konusunda da “aktüel tarih” ufkuna sahip olarak önemli bir kay-
nak grubu işlevi görmektedir.  

Bundan başka depremin canlı tanıkları olan gazete muhabirlerinin deprem anı ve sonra-
sında yaşananlarla ilgili kaleme aldıkları gözlem ve izlenimleri sayesinde İstanbul ahalisinin 
yaşadıkları felakete verdikleri tepkileri görmek de mümkün olmaktadır. Osmanlı toplumuna 
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yabancı gözüyle bakan bu muhabirlerin dikkatlerini çeken, ilginç buldukları anekdotları içeren 
anlatıları, söz konusu bağlamda sadece bir gazete haberi değil, birincil öneme sahip tarihî me-
tinler olarak da ele alınmalıdır. Son olarak ise İngilizlerin depremzedeler için düzenledikleri 
yardım kampanyasının detayları da gazeteler aracılığıyla takip edilebilerek orijinal bilgiler sağ-
lanabilmektedir. Neticede bu bağlamda, ele alınan tekil tarihî olay olan 10 Temmuz 1894 dep-
reminin, İngiliz gazetelerine nasıl yansıdığına odaklanılmasıyla depremin etkileri bakımından 
farklı ayrıntılara ulaşılması ve İngiltere özelinde olayın dikkat çeken farklı yönlerinin aktarıl-
ması hedeflenerek bu konudaki çalışmaların eksik kalan taraflarına katkıda bulunmaya çalışıl-
mıştır.  

Bu doğrultuda incelediğimiz İngiliz gazeteleri, depremin vuku bulduğu 10 Temmuz tari-
hinden itibaren yaşanan bu felakete büyük ilgi göstermiş ve depremzedelere yönelik yardım 
kampanyası başlatılması konusunda önemli rol oynamışlardır. Ayrıca İstanbul’da muhabirleri 
vasıtasıyla da deprem anı ve sonrasında yaşananlarla alakalı ilk elden bilgi sağlamışlardır. Ne 
var ki İngiliz gazetelerinde, deprem nedeniyle kaç kişinin öldüğü ve yaralandığı meselesi hak-
kında doğal olarak net bir bilgi mevcut değildir. Özkılıç’ın da ifade ettiği üzere Osmanlı arşiv 
belgeleri ve Osmanlı gazetelerinde de ölü ve yaralı sayısında net bilgilere ulaşılamamaktadır. 
Fakat depremden birkaç ay sonra depremzedelerin durumu ve sarsıntıların yarattığı hasar hak-
kında bilgi veren “iane kayıtları”nda “161 ölü ve 378 yaralı” ifadesi defaatle zikredildiğinden 
resmi sayının bu şekilde tespit edildiği söylenebilir. (Özkılıç, s.44-51) İngiliz gazeteleri de hem 
Reuter haber ajansının hem de kendi muhabirlerinin tahminlerine sayfalarında yer vermişler-
dir. Örneğin, Daily Chronicle 12 Temmuz’da “150” can kaybından söz etmektedir. İngiliz Ticaret 
Odası Başkanı Whitall, Londra’ya gönderdiği mektubunda “yüzlerce kişinin” öldüğünü bildir-
miştir. Babıâli tarafından ülkeye girişi yasaklanacak olan Standard gazetesi ise depremden iki 
hafta sonra “binden fazla kişinin” hayatını kaybettiğini ifade etmiştir. Bu meselede, net sayıları 
tespit etme imkânına sahip tek merci olan Babıâli dışında, birbirinden farklı şekilde yuvarlama 
yöntemiyle ölü sayısını veren İngiliz gazetelerine itibar etmemek gerekir. Buna mukabil Times 
gazetesinin Reuter muhabirine dayanarak yaptığı 13 Temmuz tarihli haberinde ölü sayısı “110” 
olarak verilirken, bunun “resmi olarak açıklanan” sayı olduğu belirtilmiştir. Resmî açıklamaya 
rağmen muhabir, ölü sayısının çok daha fazla olduğu kanaatini de dile getirmiştir.   

Son olarak, Abdülhamid devrinde sefaretlerin temel görevlerinden biri haline gelen dış 
basının titizlikle takibi ve özellikle Abdülhamid idaresine yönelik olumsuz haberlerin merkeze 
bildirilmesi, 1894 depremi özelinde de Londra Sefareti tarafından yerine getirilmiştir. Bu çer-
çevede Standard gazetesi hariç tutulduğunda, İngiliz basınının genel olarak konuyla ilgili olum-
suz bir yayın politikası izlemediği müşahede edilmektedir. Hatta, Abdülhamid’in depremzede-
lerin yaralarını sarmak amacıyla yaptığı yüksek meblağlardaki yardımların, İngiliz kamuoyuna 
sitayişle aktarıldığı ifade edilebilir. 
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EKLER 

Ek-1.1: İngiliz basınında 10 Temmuz 1894 depremiyle ilgili ilk haberler. (Edinburgh 
Evening News, 10 Temmuz 1894, s.3.) 

 
Ek-1.2: İngiliz basınında 10 Temmuz 1894 depremiyle ilgili ilk haberler. (Notting-

ham Evening Post, 10 Temmuz 1894, s.3.) 
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Ek-2: Londra Sefareti’nin “bedhahâne fıkra” şeklinde tanımlayarak Hariciye Nezareti’ne 
bildirdiği haber. (London Daily Chronicle, 12 Temmuz 1894, s. 
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Ek-3: Londra Sefareti’nin Hariciye Nezareti’ne Daily Chronicle’da çıkan haberle ilgili 
çektiği telgrafın tercümesi (BOA.HR.MTV, 697/38, 13 Temmuz 1894.) 
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Ek-4.1: Muhabir izlenimleri. (Daily News, 24 Temmuz 1894, s.5.) 

 
Ek-4.2: Muhabir izlenimleri. (Daily News, 7 Ağustos 1894, s.6) 
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EXTENDED ABSTRACT 

This study highlights the significance of utilizing foreign press sources to develop a more 
comprehensive understanding of the July 10, 1894 Marmara earthquake, with a particular focus 
on the coverage in the British press. The earthquake, which had its epicenter in the Sea of Mar-
mara, reached a magnitude of 7 and caused extensive devastation throughout the region. The 
most significant damage occurred in Istanbul, where it resulted in 161 fatalities and 378 in-
juries. Given the limitations of Ottoman archival sources—largely influenced by the censorship 
policies of Sultan Abdülhamid II’s administration—British press reports offer a valuable alter-
native perspective, providing uncensored and detailed accounts of the earthquake’s impact, the 
extent of the destruction, and the subsequent relief efforts. 

The 1894 earthquake has been the subject of prior academic studies, most notably the 
doctoral dissertation 1894 Depremi ve İstanbul by Sema Küçükalioğlu (2011) and the study 
İstanbul’da 1894 Depremi by Prof. Dr. Fatma Ürekli (1999). However, these works primarily 
rely on Ottoman archival documents, which, due to state censorship, present a restricted nar-
rative of the disaster. Ottoman press coverage was carefully monitored and often did not reflect 
the full extent of the catastrophe. In contrast, the British press, unaffected by such constraints, 
documented the event with greater transparency, detailing not only the physical destruction 
but also the social and political responses to the earthquake. 

British correspondents stationed in Istanbul played a crucial role in shaping international 
perceptions of the disaster. Their reports provided valuable insights into the reactions of the 
city’s cosmopolitan population, including Ottoman officials, local communities, and foreign re-
sidents. These reports reveal perspectives that were likely downplayed or omitted in Ottoman 
sources. Furthermore, they offer an international dimension to the disaster, illustrating how 
foreign nations, particularly Britain, perceived and responded to the crisis. 

This study is structured into three main sections. The first section examines how the 
earthquake was reported in British newspapers, analyzing the differences in narrative, empha-
sis, and editorial stance among various publications. By comparing British newspaper accounts 
with Ottoman sources, this section highlights the discrepancies in information dissemination 
and the extent to which state control shaped public knowledge of the event. The second section 
focuses on the observations and impressions of British correspondents in Istanbul, exploring 
how their reports captured the immediate reactions of the city's residents and authorities. 
These first-hand accounts provide an invaluable resource for understanding the social and ad-
ministrative impact of the earthquake. The final section analyzes the relief campaigns organized 
by the British to assist the earthquake victims. It investigates the nature of these humanitarian 
efforts, the motivations behind them, and the extent to which they were influenced by diploma-
tic and political considerations. 

By integrating foreign press sources into the historical analysis of the 1894 Marmara 
earthquake, this study not only broadens the scope of existing scholarship but also contributes 
to a more nuanced understanding of natural disasters within the context of Ottoman history. 
Additionally, it underscores the importance of international media in shaping contemporary 
and historical narratives of major catastrophes. The research demonstrates how the 
earthquake was perceived and reported outside the Ottoman Empire, offering a comparative 
perspective that enriches the historiography of disaster studies. Through this approach, the 
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study seeks to bridge gaps in historical scholarship and provide a more holistic interpretation 
of one of the most significant seismic events in late Ottoman history. 
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ÖZ 

Teknolojik gelişmelerin 21. yüzyılda hızla ilerleme kaydetmesi ve otonom silah sistemlerinin kullanımının yaygınlaş-
ması savaşın icra ediliş biçimi, devletlerin askeri stratejileri ve uluslararası güvenlik gündeminde stratejik etkiler 
yaratmıştır. Söz konusu silah sistemlerinin bir parçası olan insansız hava araçları (IİHA) hâlihazırda birçok ülke tara-
fından geleneksel savaş ve terörle mücadele operasyonları gibi alanlarda aktif bir biçimde kullanılmakta ve savaş 
sahası üzerinde karmaşık görevler üstlenebilmektedir. Bu çalışma IİHA’ların modern savaş ortamı ve savaşın değişen 
doğası üzerindeki etkilerini ortaya koymayı amaçlamış ve IİHA’ların modern savaş sahnesini nasıl ve ne yönde şekil-
lendirdiği sorusuna cevap aramaya odaklanmıştır. Çalışmada ilk olarak IİHA’ların değişen yapısı ve savaş sahasındaki 
etkileri üzerine teorik bir tartışma yürütülmüş, devam eden bölümde ise IİHA’ların kullanımının yaygınlaşmasının 
güvenlik gündemi üzerindeki stratejik etkileri değerlendirilmiştir. Nihai olarak, Rusya-Ukrayna Savaşı ele alınarak 
her iki devletin IİHA’ları savaş stratejilerinde nasıl konumlandırdığı ve IİHA’ların savaşın gidişatını nasıl belirlediği 
incelenmiştir. Buradan yola çıkarak çalışmada IİHA’ların devletlerin askeri stratejilerinde kendilerine yer bulmala-
rıyla savaşın doğası ve icra ediliş biçiminde gözle görülür bir değişim yarattığını ve devletlere savaş sahasında yal-
nızca istihbarat, keşif ve gözetleme faaliyetlerinde avantaj sunmakla kalmayıp daha geniş çerçevede devletlerin ope-
rasyonel, taktik ve stratejik kabiliyetini güçlendirdiği argümanı ileri sürülmüştür. 
Anahtar Kelimeler: Iİnsansız Hava Araçları, Modern Savaş, Rusya, Ukrayna, Savaşın Değişen Doğası 

UNMANNED AERIAL VEHICLES AND THE ANATOMY OF MODERN 
WARFARE: THE RUSSIA-UKRAINE WAR 

ABSTRACT 
The rapid advancement of technological developments in the 21st century and the extended usage of autonomous 
weapon systems have had strategic consequences on the way war is conducted, the military strategies of states and 
the international security agenda. As a part of these weapon system, unmanned aerial vehicles (UAVs) are currently 
used by many countries in various �ields such as conventional warfare and counter-terrorism operations and can 
also undertake numerous complex missions on the battle�ield. This study reveals the impact of UAVs on the changing 
nature of warfare and focuses on the question of how and in what ways UAVs shape the modern warfare scene. In the 
study, �irstly, a theoretical discussion is conducted on the effects of UAVs on the battle�ield, and in the following sec-
tion, the strategic implementations of the widespread use of UAVs on the security issues are evaluated. Based on this, 
the study argues that the inclusion of UAVs in the military strategies of states has created a visible change in the 
nature and way of conducting warfare, and that they not only provide states with advantages in the �ields of intelli-
gence, reconnaissance and surveillance, but also strengthen their operational, tactical and strategic capabilities in a 
broader context. 
Keywords: Unmanned Aerial Vehicles, Modern Warfare, Russia, Ukraine, Changing Nature of Warfare 

Giriş 

Modern teknolojilerin hızla ilerleme kaydetmesi ve otonom silah sistemlerinin askeri 
kullanımının giderek yaygınlaşması savaşın değişen doğası ve uluslararası güvenlik gündemi 
üzerinde önemli stratejik etkiler yaratmaktadır. Söz konusu silah sistemlerinin bir parçası olan 
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ve hâlihazırda kara, hava ve deniz operasyonlarının tamamında kullanılabilen Iİnsansız Hava 
Araçları (IİHA) modern savaş ortamında karmaşık görevler üstlenebilen ve stratejik, operasyo-
nel ve taktik seviyelerin tamamında devrim yaratan askeri araçlar halini almıştır. Bu yönüyle 
savaşın geleneksel yapısı üzerinde kayda değer bir değişim yaratan IİHA’lar savaşan aktörleri 
tehlikeden uzaklaştırması, savaşın maliyetini azaltması ve savaş alanında uzun süreli dayanık-
lılık göstermesi gibi nedenlerle devletlere savaş alanında büyük bir avantaj sağlamaktadır. Gö-
zetleme, keşif ve istihbarat faaliyetlerinin yanında askeri operasyonların planlanması ve yürü-
tülmesi görevlerine yardımcı olan IİHA’lar aynı zamanda füze ya da bombalarla donatılabilmesi 
sayesinde düşman hede�lerini saptayabilen ve onları vurabilen bir askeri sistem olma özelliğini 
taşımaktadır (Kozera, 2018, s.20). Tüm bu yönleriyle IİHA’lar devletlerin askeri stratejileri ve 
güvenlik politikalarında her geçen gün kendine daha fazla yer bulurken, yine devletleri söz ko-
nusu silah sistemlerine karşı yeni önlemler almaya ve bu alanda daha fazla yatırım yapmaya 
itmektedir. Nitekim günümüzde sayısı 30’u aşkın devletin askeri envanterlerine giren IİHA’lar, 
bu yönüyle devletler arasında yeni bir rekabet alanının doğmasına da sebep olmuştur (World 
of Drones Database, 2024). Bu kapsamda, günümüzde savaş alanında  bir dizi rol üstlenen 
IİHA’ların yakın ve orta vadede profesyonel ordular tarafından yürütülen operasyonlar için bir 
kuvvet çarpanı olma özelliğini taşıyacağı aşikârdır. Libya, Dağlık-Karabağ ve Rusya-Ukrayna Sa-
vaşları’nda açıkça görüldüğü üzere IİHA’lar yalnızca gözetleme, keşif ya da istihbarat amaçlı ola-
rak kullanılan ikincil araçlar olmaktan uzaklaşıp savaşın gidişatını değiştiren araçlar haline gel-
miştir. 

 Bu çalışma IİHA’ların modern savaş ortamı ve savaşın değişen doğası üzerindeki etkile-
rini ortaya koymayı amaçlamakta ve IİHA’ların modern savaş sahnesini hangi yönleriyle ve nasıl 
şekillendirdiği sorusu üzerine odaklanmaktadır. Çalışmada ilk olarak IİHA’ların çeşitlilik arz 
eden yapısıyla beraber bu araçların savaş alanında yarattığı dönüşüm üzerine teorik bir tar-
tışma yürütülecektir. Bu çerçevede, savaş ve çatışma ortamında IİHA’ların taktik, operasyonel ve 
stratejik seviyede yarattığı değişimin yanı sıra savaşan aktörlere sağladığı avantajlar ortaya ko-
nacaktır. Çalışmanın devamında, uluslararası alanda IİHA kullanımının giderek yaygınlaşmasıyla 
beraber bu araçların güvenlik gündemi üzerindeki stratejik etkileri değerlendirilecektir. Uzun 
yıllardır IİHA’ların üretimi ve uluslararası alana ihracatı konusunda Amerika Birleşik Devlet-
leri’nin (ABD) tekeli bulunmasına rağmen günümüzde Türkiye ve Çin gibi devletlerin yerli IİHA 
üretimini hızlandırması ve küresel pazara girişi söz konusu araçların yayılımını oldukça hızlan-
dırmıştır. IİHA’ların yaygınlaşması ve artan kullanımı neticesinde terörle mücadele, devletler 
arası savaşlar ve iç savaşların yanı sıra caydırıcılık stratejileri ve silahlanma yarışı gibi alanlar 
büyük oranda yeni bir görünüm kazanmıştır. Nihai olarak çalışmada 2022 yılında başlayan 
Rusya-Ukrayna Savaşı incelenmiş ve her iki devletin savaşın ilk evresinden itibaren gerek silahlı 
gerekse sivil/ticari IİHA’ları askeri stratejilerinde nasıl konumlandırdığı ve bu araçların savaşın 
gidişatını nasıl etkilediği tartışılmıştır. Kullanılan IİHA’ların sayısal ve niteliksel boyutuyla günü-
müze kadarki en büyük ölçekli IİHA savaşı olma özelliği taşıyan Rusya-Ukrayna Savaşı, IİHA’ların 
yeni savaş paradigması ve konseptinin merkezine yerleştiğini açık bir biçimde göstermektedir. 
Buradan yola çıkarak çalışma, IİHA’ların devletlerin askeri stratejilerinde kendilerine yer bul-
ması ile savaşın doğası ve icra ediliş biçiminde gözle görülür bir değişim yarattığını ve devletlere 
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savaş alanında yalnızca istihbarat, keşif ve gözetleme faaliyetlerinde avantaj sağlamakla kalma-
yıp daha geniş çerçevede operasyonel, taktik ve stratejik kabiliyetlerini güçlendirdiği iddiasını 
ileri sürmektedir.  

1.İHA’ların Modern Savaş Ortamındaki Etkileri Üzerine Teorik Tartışmalar 

IİHA, içerisinde pilot veya mürettebat bulundurmayan, tamamen ya da yarı otonom bir 
şekilde uçabilen ve aynı zamanda öldürücü yük taşıyabilen motorlu hava araçlarını ifade etmek-
tedir (Newcome, 2004, s.1; Rogers, 2024, s.9). 21. yüzyılda kullanımı giderek yaygınlaşan ve 
modern savaş ortamını dönüştürme potansiyeline sahip olan IİHA’lar günümüzde radar sistemi, 
lazer, elektromanyetik saldırı, havadan-karaya füze ve patlayıcı gibi farklı türde silah ve görev 
yükü taşıma kapasitesine sahiptir (Amerikan Savunma Bakanlığı, 2023, s.5). Bu yönüyle IİHA’lar 
günümüzde birçok devletin silahlı kuvvetlerinin envanterine  girmiş, savaş alanında ya da ça-
tışma sahasında çok sayıda görevi yerine getirmek için kullanılan önemli bir araç haline gelmiş-
tir. Bunlar arasında özellikle istihbarat, keşif, gözetleme, yakın hava desteği, kargo ve iletişim 
tesisi ilk akla gelenlerdir.  Ek olarak, yapay zekâ ve makine öğrenimi teknolojilerinin ilerleme 
kaydetmesiyle IİHA’lar havadan yakıt ikmali, stratejik bombardıman, komuta-kontrol, elektronik 
savaş ve düşman savunma gücünün bastırılması gibi geniş çaplı ve çok daha karmaşık görevler 
icra edebilen araçlar haline de gelmiştir (Sayler ve DeVine, 2022, s.1).  

 IİHA’lar genel itibarıyla işlev, boyut, yük, uçuş menzili, uçuş dayanıklılığı, maliyet, kanat 
açıklığı ve irtifa gibi belirgin özelliklere göre sını�landırılmaktadır. Bu kapsamda, ilgili alanda 
genel kabul gören IİHA sını�landırılmalarından biri Amerikan Savunma Bakanlığı tarafından or-
taya konmuştur. Bu sını�landırmaya göre IİHA’lar ağırlık, uçuş irtifası ve erişebildikleri hıza göre 
beş farklı gruba ayrılmaktadır. Birinci ve ikinci grup IİHA’lar 25 kg’dan daha az ağırlığa sahip 
olup 1066 metrenin altında düşük hızlarda görev icra eden IİHA’ları kapsamaktadır. UÜ çüncü grup 
IİHA’lar 25 kg ile 598 kg ağırlıkları arasında değişim gösteren ve orta irtifada uçuş yapan taktik 
IİHA’lardan oluşmaktadır. Son olarak, dördüncü ve beşinci grup IİHA’lar ise ağırlığı 598 kg’dan 
daha fazla olup orta ve yüksek irtifalarda uçabilen IİHA’lardır (Amerikan Savunma Bakanlığı, 
2023, ss.2-3). Bahse konu sını�landırmaya göre IİHA platformunun büyüklüğü arttıkça savaş ka-
biliyeti ve yetenekleri de aynı oranda artış göstermektedir. Nitekim bazı büyük platform IİHA’lar 
taşıdıkları silah kapasiteleri ve kabiliyetleri nedeniyle seyir füzeleriyle benzer öldürücülüğe sa-
hip olabilmektedir. Büyük platform IİHA’lar ayrıca insanlı platformlara göre muharebe sahasında 
daha uzun süre kalabilme özelliğine de sahiptir (Osinga, 2018, s.103). OÜ te yandan, büyük plat-
formlarla karşılaştırıldıklarında küçük boyutlardaki IİHA’ların en fazla öne çıkan özellikleri tes-
pit edilmeden fırlatılabilmeleri, daha iyi manevra yetenekleri ve taktik seviyedeki saldırıların 
daha kolay yapılabilir hale gelmesine imkan vermeleridir (Amerikan Savunma Bakanlığı, 2023, 
s.1). Küçük boyutlardaki IİHA'lar özellikle kara birliklerine keşif kabiliyeti sağlayarak orduların 
taarruz gücüne önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır (Osinga, 2018, s.103). Amerikan Savunma 
Bakanlığı’ndan ayrı olarak NATO ise IİHA’ları Sınıf I, II ve III (Class I, II, III) şeklinde bir sını�lan-
dırma yoluna gitmektedir. NATO’ya göre Sınıf I IİHA’lar 2 kg’dan düşük mikro IİHA’lar, 15 kg’den 
düşük mini IİHA’lar ve 150 kg’den düşük küçük IİHA’lardan oluşmaktadır. NATO’nun Sınıf II kate-
gorisinde ağırlığı 600 kg’a kadar olan taktik IİHA’lar bulunurken, Sınıf III sını�landırmasında 
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ağırlığı 600 kg’yi aşan Orta Iİrtifa Uzun Havada Kalış (MALE) ve Yüksek Iİrtifa Uzun Havada Kalış 
(HALE) bulunmaktadır (Mitridis, Kapsalis, Terzis ve Panagiotou, 2023, s.5). 

Operasyonel kabiliyetleri değerlendirildiğinde IİHA’lar kanat tiplerine göre de ayrı bir 
sını�landırmaya tabi tutulmakta ve sabit kanatlı, döner kanatlı ve balonlu olmak üzere üç farklı 
tipte ele alınmaktadır. Sabit kanatlı IİHA’lar uçuş süresinin fazlalığı ve daha yüksek hıza ulaşa-
bilme yeteneğiyle ön plana çıkarken, döner kanatlı IİHA’lar dikey kalkış ve iniş, havada asılı 
kalma ve gizlenebilme yeteneğine sahiptir. Balonlu IİHA’lar ise yüksek irtifada uçabilme ve yük-
sek yük taşıma kabiliyetine sahiptir (Amerikan Savunma Bakanlığı, 2023, ss.4-5). Bahse konu 
avantajlarının yanı sıra kanat tiplerine göre farklılık gösteren her bir IİHA’nın kendine özgü de-
zavantajları da bulunmaktadır. OÜ rneğin, sabit kanatlı IİHA’lar iniş ve kalkış için uygun zemin ve 
alana ihtiyaç duymaktadır Ayrıca havada asılı kalamamaları bu tip IİHA’ların bir diğer operasyo-
nel eksikliği olarak karşımıza çıkmaktadır. Döner kanatlı IİHA’lar ise yalnızca düşük ağırlıkta yük 
taşıyıp sınırlı hızlara ulaşabilirken, balonlu IİHA’lar üstün manevra yeteneğinden yoksun araç-
lardır (Amerikan Savunma Bakanlığı, 2023, ss.4-5).  

 Günümüz şartlarında ileri derecede hassas vuruş gücü özelliğine sahip olan IİHA’lar, mo-
dern teknolojilerin ilerleme kaydetmesiyle beraber modern savaş ortamında devletlerin ordu-
larının kendilerini nasıl koruyacağını, ne yönde manevra yapacaklarını ve düşman güçlere karşı 
nasıl konumlanacaklarını belirleyen bir teknolojiye dönüşmüştür. OÜ zellikle geleneksel silah sis-
temleriyle mukayese edildiğinde IİHA’lar daha ucuz, daha az karmaşık yapıda ve tedarik edilmesi 
nispeten daha kolay silah sistemleri haline gelmiştir. Bu yüzden IİHA’lar sağlamış olduğu geliş-
miş askeri yetenekler sebebiyle gerek devlet gerekse devlet dışı çok sayıda aktör tarafından ter-
cih edilen ve aranan bir araç haline gelmiştir. Nitekim askeri ve ticari özellikleri nedeniyle çift-
kullanım (Dual-Use) teknolojisine sahip olması IİHA’ların uluslararası alanda ihracatını kolay-
laştırırken, bu durum doğrudan veya dolaylı olarak IİHA’ların askeri yayılımını da hızlandırmak-
tadır (Tucker, 2014). Bu anlamda hem devletlerin hem de devlet dışı aktörlerin savaşa olan yak-
laşımını kökten değiştiren IİHA’lar yalnızca konvansiyonel değil aynı zamanda asimetrik savaş 
gündeminde de dönüştürücü bir etki yaratmıştır (Zegart, 2015).  

IİHA’ların gelişen teknolojiye paralel olarak askeri ve güvenlik alanlarında bir devrim ya-
ratacağı kanaati  her geçen gün daha da güçlenmektedir. Bu çerçevede gerek günümüzde ge-
rekse yakın gelecekte IİHA’ların devletlerin askeri doktrini, askeri kuvvet yapısı ve organizasyo-
nunda olduğu gibi bölgesel ve uluslararası güvenlik üzerinde bütüncül bir dönüşüm yaratacağı 
�ikri savaş ve güvenlik çalışmaları alanında artan bir şekilde kendine yer bulmaktadır (Stulberg, 
2007). Nitekim IİHA’ların hâlihazırda devam eden birçok çatışma ve savaşta askeri operasyonla-
rın yapısında değişiklik yarattığı, askeri  güçlere önemli taktik avantajlar sağladığı ve operasyo-
nel verimliliği artırdığı net bir biçimde gözlemlenmektedir. IİHA’ların özellikle düşük hızda ve 
düşük irtifada uçabilmeleri, düşman hava sahasına daha kolay girebilmelerini ve yine düşman 
tespitinden daha kolay kaçabilmelerini sağlamakta, bu da devletlere özellikle taarruz alanında 
gözle görülür bir avantaj sağlamaktadır (Calcara vd., 2022, ss.796-797). Tüm bu yönleriyle 
IİHA’lar savaş alanında  önemli bir oyun değiştirici (Game-Changer) olarak değerlendirilmekte-
dir  (Kunertova, 2023, s.95). Benzer bir şekilde, savaş tarihinde barutun yarattığı büyük etkinin 
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bir benzerinin modern dönemde IİHA’lar tarafından gerçekleştiği görüşü göz ardı edilmemesi 
gereken bir olguya dönüşmüştür. Dahası, bazı argümanlar IİHA’ların savaş alanındaki dönüştü-
rücü etkisini bir adım öteye taşıyarak IİHA’lar ve nükleer silahların benzer etkiye sahip olduğunu 
iddia etmiştir (Singer ve Wright, 2013). 

IİHA’ların askeri alanda ve uluslararası siyaset üzerinde devrim niteliğinde bir etki yara-
tacağı �ikri farklı parametreler üzerinden değerlendirilebilir. Bunlardan birincisi ve en önemlisi 
IİHA’ların küçük boyutlara sahip olması nedeniyle geleneksel muharip uçaklarına kıyasla mo-
dern teknolojilerle donatılmış radar ve hava savunma sistemleri tarafından tespit edilmesinin 
oldukça zor olmasıdır (Maxwell, 2024). Bunun temel nedenlerinden biri geleneksel yapıdaki 
hava savunma sistemlerinin küçük boyutlara sahip, düşük irtifada ve yavaş hızlarda uçabilen 
IİHA’ları tespit etmekte ve bu araçlara karşı koymakta zorlanmasıdır.  Açıklamak gerekirse, hava 
savunma sistemleri büyük oranda mürettebatlı uçaklara karşı koymak amacıyla tasarlanmıştır. 
Ayrıca IİHA’ların insanlı bir hava aracıyla gerçekleştirilmesi mümkün olmayacak şekilde hız ve 
yön manevrası yapabilmesi hava savunma sistemlerinin IİHA’lara karşı pozisyonunu zayı�latan 
temel nedenler arasındadır. Daha da önemlisi, sahip olduğu elektronik sensörler ile IİHA’lar ra-
dar ve hava savunma sistemlerine daha büyük ve daha tehdit edici bir hava aracı olarak görü-
nerek savunma sistemlerinin tepkisini karmaşıklaştırabilmektedir (Sayler ve DeVine, 2022, 
s.9). Bu özellikleri sayesinde IİHA’lar modern hava savunma ve radar sistemlerini kolaylıkla aşa-
bilmekte ve taarruz amaçlı askeri operasyonların önünü açmaktadır (Parachini ve Wilson, 
2020). Bununla beraber, mikro-IİHA ve nano-IİHA gibi araçların geliştirilmeye başlanması bu 
araçların keşif ve gözetleme kabiliyetini geliştirirken, boyut ve gizlilik avantajı nedeniyle IİHA’la-
rın mevcut hava savunma sistemlerine karşı pozisyonunu daha da güçlendirmektedir (Manuel, 
2024). OÜ yle ki, IİHA’ların gelişen bu teknik özelliklerine cevaben birçok devlet IİHA’lara karşı ko-
yabilecek yeni savunma sistemleri üzerinde çalışmalarını hızlandırmak zorunda kalmıştır (Jud-
son, 2024). 

IİHA’ların devrimsel yönüne vurgu yapılabilecek bir diğer özelliği geleneksel hava araç-
larıyla mukayese edildiğinde üretim maliyetinin çok daha düşük olması ve bu nedenle IİHA’ların 
birçok devlet ya da devlet dışı aktör tarafından nispeten daha kolay tedarik edilebilmesidir. Bu 
özelliğiyle IİHA’lar farklı aktörler arasındaki askeri güç asimetrisini gözle görülür ölçüde azalta-
rak askeri olarak daha zayıf ve kaynak problemi yaşayan aktörleri güçlendirebilmektedir. Söz 
konusu özelliğiyle büyük ve küçük ölçekteki askeri kuvvetler arasında bir anlamda eşitleyici bir 
faktör olan IİHA’lar kaynak kıtlığı çeken aktörlerin gelişmiş askeri yetenekler edinmesine ve 
mevcut operasyonel yeteneklerini geliştirmesine olanak sağlamaktadır (Calcara vd., 2022, 
s.136). Bununla beraber, IİHA kullanımının daha az kapsamlı eğitim gerektirmesi de IİHA’ların 
gerek uluslararası alanda yayılımını kolaylaştıran gerekse güç asimetrisini erozyona uğratan 
önemli bir parametre olarak değerlendirilebilir (Davis vd., 2014, s.12). Dolayısıyla modern sa-
vaş ortamında IİHA’lar askeri stratejinin bir parçası olmaktan çok başlı başına bir strateji olma 
özelliği taşıyan araçlar halini almıştır (Rogers, 2024, s.20). 
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Modern savaş sahası üzerinde IİHA’ların sağladığı operasyonel avantajlarından bir diğeri 
geleneksel hava araçlarının aksine hedef üzerinde süreklilik arz eden uçuşlara imkân tanıması-
dır. IİHA’lar bu özelliğiyle geleneksel savaş uçaklarına kıyasla daha uzun süre görev icra edebi-
lirken, özellikle hedef takip ve istihbarat toplama gibi görevleri haftalarca sürdürebilmeye 
imkân tanımaktadır (Kreps, 2016, s.25). Uzun süre havada kalabilme özelliği sayesinde IİHA’lar 
ayrıca doğru hede�i belirleme ve savaşa alanına ilişkin gerçek zamanlı görüntüleme imkanı sağ-
layarak orduların savaş ortamındaki hareket serbestisini genişletmektedir (Davis vd., 2014, 
s.11). Her ne kadar modern dönemde savaş uçakları havadan yakıt ikmali teknolojisiyle uzun 
süre operasyonel faaliyetlerini sürdürebilse de bu durumun daha fazla kaynak ve maliyet gerek-
tirmesi IİHA’ların modern savaş sahasında daha tercih edilir araçlara dönüştürmesine sebep ol-
maktadır. Ek olarak geleneksel hava araçları insan dayanıklılığının sınırlarına bağımlı bir şe-
kilde hareket ederken, IİHA’lar insan dayanıklılığından bağımsız bir şekilde görev yürütebil-
mekte ve ayrıca herhangi bir savaş esnasında insanların yaralanma, yakalanma ya da ölüm ris-
kini de ortadan kaldırmaktadır (Kreps, 2016, s.25). Dolayısıyla IİHA’lar bir savaş esnasında ken-
disini kontrol eden operatörünün hayatını riske atmadığı gibi özellikle askeri ve politik karar 
alma süreci üzerinde de büyük bir etki yaratarak güç kullanımına ilişkin siyasi ve askeri eşiğin 
de aşağı çekilmesine fırsat vermiştir (Koebler, 2013). Daha da önemlisi, uydu bağlantıları ve 
sensörler aracılığıyla kontrol edilen IİHA’lar uzaktan savaş (Remote Warfare) ve hassas savaş 
(Precision Warfare) gibi farklı savaş biçimlerini günümüzde uygulanması mümkün hale getire-
rek karşılıklı caydırıcılık üzerinde aşındırıcı bir etki yaratmıştır (Hardy, 2013; Kunertova, 2023, 
ss.577-579). IİHA’ların herhangi bir savaş durumunda insan hayatını riske atmaması ayrıca ka-
muoyunun savaşa dair tepkisinde gerilemeye neden olarak savaş eşiğini de aşağı çekmektedir 
(Kreps, 2016, s.26). Bu durum beraberinde barış ve savaş durumları arasındaki çizginin kaybol-
masına neden olarak IİHA’ları aynı zamanda hibrit savaşın da doğal bir parçası haline getirmek-
tedir. 

Bütün bu özellikleriyle IİHA'ların savaş ve çatışmanın doğasında kayda değer bir değişim 
yarattığı net bir biçimde görülmektedir. Ancak, bu argümanı daha ileri taşıyan kimi yaklaşımlar 
IİHA’ların savaştaki pozisyonunun yakın gelecekte daha büyük bir değişimi beraberinde getire-
ceğini iddia etmektedir. Bu çerçevede, IİHA’ların orduların uzun menzilli hassas vuruş kapasite-
sini artırması sonucu yakın muharebe anlayışının kaybolacağı, geleceğe yönelik ortaya atılan 
senaryolar arasındadır (Kreps ve Zenko, 2014, ss. 68-70). Bu anlamda IİHA’ların modern savaş 
alanındaki yakın mesafeyi ortadan kaldırarak ve mevcut kuvvet yapılarında değişime neden ola-
rak özellikle kara kuvvetlerinin doğasında belirgin bir dönüşüm yaratacağı yönünde iddialı ar-
gümanlar da ortaya atılmıştır (Fukuyama, 2021; Mumford, 2013, ss.42-43; Shaw, 2013, s.536). 

IİHA’ların savaşın doğası ve uluslararası güvenlik üzerinde köklü bir değişim yarataca-
ğına ilişkin söz konusu argümanlara yöneltilen eleştiriler de bulunmaktadır. Kimi yaklaşımlar 
IİHA’ların mevcut savaş ortamında ya da uluslararası güvenlik üzerinde bütüncül bir dönüşüm 
yarattığı �ikrine açıkça karşı çıkmaktadır. Bu eleştirilerin temelinde IİHA’ların tek başına savaş 
kazanamayacağı �ikri yatmaktadır (Davis vd., 2014, s.11). Bu bağlamda, özellikle yukarıda altı 
çizilen yaklaşımların aksine IİHA’ların düşük irtifada ve düşük hızda uçtukları için düşman hava 
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savunmalarına karşı zayıf kaldığı bu düşünce setinin bir parçasını yansıtmaktadır (Davis vd. 
2014, s.13). Bununla birlikte, IİHA uçuşlarının ileri derecede komuta, kontrol ve iletişim becerisi 
gerektirmesi nedeniyle bu araçların yalnızca askeri olarak güçlü devletler tarafından etkili bir 
biçimde kullanılabileceği ve dolayısıyla zayıf devletler ya da devlet dışı aktörler tarafından kul-
lanımının yaygınlaşmasının mümkün olmadığı da söz konusu iddialar arasındadır. Tüm bu eleş-
tiriler, IİHA’ları savaş sahasında radikal bir dönüşümü temsil eden araçlar olarak görmekten zi-
yade devletlerin hava gücünün tarihsel gelişiminin bir parçası olarak tanımlamaktadır (Joshi ve 
Stein, 2013, s.53).  

IİHA’ların savaş sahasındaki zayıf yönüne vurgu yapan bir diğer yaklaşıma göre bu araç-
ların karmaşık teknolojilere sahip olması ve tamamen otonom ya da uzaktan kontrol edilmesi 
elektronik ve siber saldırılara karşı kırılganlığını artırmaktadır. Bu durum IİHA’ları özellikle bil-
gisayar korsanlığı (Hacking), frekans karıştırma (Jamming) ve yanıltıcı sinyal (Spoo�ing) gibi 
eylemlere karşı kırılgan hale getirmektedir (Sternstein, 2015). Bu alanda bir diğer hâkim görüş 
ise IİHA’ların temelde insanlı hava araçları, helikopter ve balistik füzelerden çok farklı yapıda 
olmadığı ve büyük oranda bu araçların özelliklerinin kopyalanarak hazırlandığını savunmakta-
dır. Bu nedenle IİHA’lar ordulara genel anlamda oldukça sınırlı bir alanda operasyonel katkı sağ-
lamaktadır (Davenport, 2015). Bu yaklaşıma göre, mevcut kullanımdaki birçok IİHA hava-hava 
muharebesinde insan bilgisi ve yeteneğinden yoksun olması nedeniyle özellikle geleneksel ve 
insanlı hava araçlarına karşı önemli dezavantajlara sahiptir. Bu bakış açısıyla IİHA’lar hava-hava 
muharebelerinde tamamlayıcı ve yardımcı bir sistem olmaktan öteye geçememektedir (Piet-
rucha, 2013, s.40). 

 IİHA’ların savaş sahasındaki etkinliğine ilişkin eleştiriler bir kenara konulduğunda gele-
ceğe yönelik ortaya konan projeksiyonlar IİHA’ların ilerleyen dönemlerde savaş sahasında daha 
büyük bir dönüşüm yaratacağının kanıtı niteliğindedir. Bu bağlamda, özellikle yapay zekâ tek-
nolojilerinin giderek gelişmesi ve bu teknolojilerin silah sistemlerine her geçen gün daha fazla 
eklemlenmesi IİHA’ların kapasitelerini aşamalı olarak artırmaktadır. Nitekim yapay zekâ algorit-
malarının uçuş sırasında çok sayıda bilgiyi eş zamanlı olarak işleyebilmesi ve IİHA’ların veri iş-
leme hızını iyileştirmesi bu araçların hâlihazırda var olan operasyonel kabiliyetini ve savaş ala-
nındaki etkinliğini kademeli olarak arttırmaktadır. Bununla birlikte, yapay zekâ teknolojilerinin 
askeri uygulamalarının yaygınlaşması IİHA’ların değişen savaş ortamına daha hızlı adapte olma-
sına ve savaş alanındaki verimliliğini artırmasına olanak sağlayan bir diğer parametredir. OÜ yle 
ki, yapay zekâ teknolojileri IİHA’ları her zamankinden daha verimli, daha isabetli ve daha oto-
nom hale getirirken aynı zamanda daha ölümcül araçlar haline dönüştürmektedir. Hâlihazırda 
yapay zekâ teknolojisi yardımıyla insansız savaş uçağı ve uzun menzilli saldırı bombardıman 
uçaklarının geliştirilmesi ve IİHA’lara nükleer silah entegre edilmesine yönelik çalışmaların sür-
dürülmesi bu araçların ilerleyen dönemlerde savaş sahasındaki rolünü daha da güçlendirecek-
tir (Nayan, 2022, s.141). 

 Yapay zekâ, makine öğrenimi ve otomasyon gibi modern teknolojilerin gelişim göster-
mesi sonucunda IİHA teknolojilerindeki en belirgin dönüşümlerden biri “sürü IİHA” (Drone 
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Swarms) teknolojisinin uygulamaya konmasıdır. Birden fazla IİHA’nın senkronize bir şekilde ha-
reket ederek oluşturduğu sürü IİHA’lar uzaktan bir insan operatörü tarafından kontrol edilebil-
diği gibi aynı zamanda kendi sistemine yerleştirilmiş algoritma, program ve sensörler aracılı-
ğıyla kendi kendini kontrol etme yeteneğine de sahiptir. Koordineli ve tutarlı bir biçimde çalışan 
sürü IİHA teknolojisi, IİHA’ların birbirleri arasındaki iletişim kurmasını sağlayarak bulunduğu 
çevreye adapte olmasına ve dış uyaranlara hızlı bir şekilde yanıt vermesine imkân vermekte-
dir(Gerstein ve Leidy, 2024, s.3).  

5G ve 6G gibi yüksek iletişim teknolojilerinin uygulamaya konması IİHA’lar arasındaki 
veri alışverişini daha ileri boyuta taşıyarak sürü teknolojisinin gelişimine katkı sağlamıştır 
(Government Accountability Of�ice, 2023, s.1). Bu yönüyle sürü IİHA’ların dayanaklılığı ve öngö-
rülemeyen davranışı bu araçların büyük savaş alanlarında daha başarılı gözetleme faaliyetleri 
yürütmesine, geniş alana yayılan saldırılar gerçekleştirmesine, düşmanın dikkatini dağıtmasına 
ve düşman saldırılarını bastırabilmesine imkân tanıyarak IİHA’ların savaş sahasındaki etkinli-
ğini artırdığı gözlemlenmektedir. Bununla beraber, tek başına konuşlandırılan IİHA’ların aksine 
sürü IİHA’lar, düşmanın kendisini hedef almasını zorlaştırarak düşmanın muharebe gücünü aşın-
dırmaktadır. OÜ te yandan, yalnızca bir operatörün tüm sürüyü kontrol etmesi sebebiyle maliyet 
özelinde önemli bir avantaj sağlayan sürü IİHA’lar operasyon sırasında tek bir platform kaybe-
dilse dahi muharebe gücünün korunmasına ve taarruz kabiliyetinin devam etmesine imkân ta-
nımaktadır (Sayler ve DeVine, 2022, s.16; Gerstein ve Leidy, 2024, s.4).  

2.Uluslararası Alanda İHA Kullanımının Yaygınlaşması ve Güvenlik Gündemi Üze-
rindeki Stratejik Etkileri 

Son yıllarda IİHA’ların savaş sahasında ve çatışma ortamında kullanımının yaygınlaşması 
yalnızca teorik bir tartışma olmaktan çıkıp uluslararası güvenlik alanında bütüncül etki yaratan 
ve stratejik sonuçlar doğuran bir gerçekliğe evrilmiştir. 21.yüzyılın başlarında çok sayıda devlet 
ve devlet dışı aktörün bu araçlara ilgisinin artması ve IİHA’ların üretim sürecine çok daha fazla 
devletin dâhil olmasıyla IİHA teknolojisinin askeri kullanımı istikrarlı bir şekilde yaygınlaşmış 
ve uluslararası silah ticaretindeki payı da aynı oranda artış göstermiştir. Nitekim hâlihazırda 
yaklaşık 14 milyar dolarlık bir uluslararası ticari hacme sahip olan askeri IİHA pazarına ilişkin 
tahminler bu rakamın 2032 yılına kadar 47 milyar doları geçeceğini öngörmektedir (Fortune 
Business Insight, 2024). Bu kapsamda, hâlihazırda sayısı 30’u aşkın devletin ithalat ya da yerli 
üretim yoluyla silahlı IİHA’ları askeri envanterinde bulundurduğu bilinmektedir (World of Dro-
nes Database, 2024). 

  Robotik teknolojilerin askeri silah sistemlerine entegrasyonuyla birlikte Soğuk Savaş’ın 
sonu, 11 Eylül Saldırıları ve akabinde küresel terörizmle mücadele IİHA’ların kullanımının yay-
gınlaşması ve savaş sahasında devrimsel bir araca evrilmesi açısından önemli bir dönüm nok-
tası olarak değerlendirilebilir. Buna rağmen, tarihsel açıdan değerlendirildiğinde basit seviye-
deki IİHA kullanımının modern dönem öncesine kadar uzandığı görülmektedir. Nitekim 20. yüz-
yıldan önce savaş sahasında çeşitli görevleri yürütmek için kullanılan ve ağırlıklı olarak bomba 
taşıyan balonlar ve gazla çalışan hava gemileri basit yapıdaki IİHA’lara örnek olarak verilebilir 
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(Kozera, 2018, s.18). 20. yüzyılın başından itibaren ise gelişen savaş teknolojilerine paralel ola-
rak birçok savaşta IİHA’lardan faydalanılmaya başlanmıştır. Bu süreçte Birinci ve Iİkinci Dünya 
Savaşı, Vietnam Savaşı, Iİran-Irak Savaşı, Lübnan Savaşı ve Körfez Savaşı IİHA’ların kullanıldığı 
savaşlar arasında yer almaktadır (Fuhrmann ve Horowitz, 2017, s.401). OÜ rneğin, Birinci Dünya 
Savaşı’nda ABD rüzgâr sayesinde kendi kendine uçan ve bombasını hedefe bırakan Kattering 
Bug isimli hava aracı kullanılmıştır. Iİkinci Dünya Savaşı sırasında ise ABD ve Iİngiltere işbirliği 
ile geliştirilen basit yapıdaki hedef IİHA’lar kullanılırken yine Iİkinci Dünya Savaşı sırasında Al-
manya hem seyir füzesi hem IİHA sını�landırmasına dâhil edilebilen V-1 ve V-2 isimli hava araç-
larını geliştirmiş ve muharebe sahasında kullanmıştır (Blom, 2010, s.48). 

Soğuk Savaş dönemi ise şüphesiz ki IİHA’ların gelişimi açısından ayrı bir önem arz et-
mektedir. U-2 krizinin ardından ABD, IİHA çalışmalarını hızlandırmış ve Ryan Firebee isimli 
uzaktan kontrol edilen, paraşütle iniş sağlayan ve helikopterle nakledilen IİHA’yı faaliyete soka-
rak bu aracını Vietnam Savaşı sırasında uzun menzilli keşif görevlerini yürütmek için kullan-
mıştır (Horowitz vd., 2016, s.10). 1980 ve 90’lı yıllara gelindiğinde ise IİHA’lar gözetleme, keşif, 
istihbarat ve füze güdümleme gibi farklı görevleri aynı anda icra etmek için kullanılan araçlar 
haline gelmiştir (Kozera, 2018, s.20). OÜ rnekle açıklamak gerekirse; Balkanlarda Kosova ve 
Bosna Savaşları sırasında ABD keşif ve gözetleme görevlerini yürütmek amacıyla MQ-1 Predator 
isimli IİHA’ları yaygın bir şekilde kullanmıştır (Kreps vd., 2018, s.579). 

 Tüm bu yönleriyle, altyapısında gelişmiş ve karmaşık teknolojiler barındırmayan IİHA’la-
rın savaş alanındaki kullanımı belirli bir tarihsel geçmişe dayanmasına rağmen gelişen savunma 
ve savaş teknolojilerine bağlı olarak özellikle hâlihazırda IİHA’ların kullanımı ve buna mukabil, 
ihracat ve ithalat oranlarında önemli ölçüde artış yaşandığı gözlemlenmektedir. Bu süreçte 
uluslararası IİHA pazarının büyümesindeki temel etken ise ABD’nin yanı sıra çok sayıda devletin 
IİHA’ların üretim ve diğer devletlere satış sürecine dâhil olmasıdır. OÜ zellikle Türkiye, Çin, Rusya 
ve Iİran gibi devletlerin kendi imkânlarıyla yerli IİHA üretimine başlaması ve ABD’yle mukayese 
edildiğinde bu ülkelerin ürettiği IİHA’ların maliyetlerinin daha uygun olması bu alandaki ABD 
üstünlüğünü erozyona uğratan sebeplerden biridir. Bahse konu devletlerin IİHA piyasasına giri-
şinin yanı sıra ABD’nin kendi IİHA’larını diğer devletlere satma konusunda seçici davranması ise 
IİHA pazarındaki ABD tekelinin kırılmasına neden olan bir diğer belirleyici etmen olarak göste-
rilebilir. Bununla beraber, ABD RQ-4 Global Hawk, MQ-1 Predator ve RQ-170 gibi oldukça geliş-
miş IİHA sistemlerini askeri envanterinde bulundurmasına rağmen Füze Teknolojisi Kontrol Re-
jimi ve ulusal mevzuatlarının getirdiği kısıtlamalar nedeniyle söz konusu araçlarının satışını 
gerçekleştirememektedir (Congressional Research Service, 2022, s.23).  

Bu sınırlılıklar çerçevesinde ABD 2007 yılından beri yalnızca Iİngiltere, Iİspanya, Fransa 
ve Hollanda’ya IİHA satışı gerçekleştirirken, Tayvan ve Hindistan ile de son dönemlerde IİHA’la-
rının satışı konusunda anlaşma sağlayabilmiştir (Reuters, 2024; Klare, 2024). Ancak bu min-
valde vurgulanması gereken hususlardan birisi ABD’nin yakın veya orta vadede mevcut yakla-
şımını terk edip IİHA satışının önündeki engelleri kaldırma ihtimalidir (Congressional Research 
Service, 2022, ss.22-23). Nitekim ilerleyen dönemlerde ABD’nin yasal sınırlılıklarını  kaldırması 
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IİHA’ların uluslararası alanda daha fazla yaygınlaşmasına, bu alandaki rekabetin daha da derin-
leşmesine ve IİHA’ların uluslararası sistem üzerindeki stratejik sonuçlarının daha da belirginleş-
mesine ortam hazırlayacaktır. 

ABD’nin hâlihazırda kendi IİHA’larını diğer devletlere satma konusunda seçici davran-
ması ve aynı zamanda, satışlara kısıtlama getiren yasal mevzuatları  özellikle Türk ve Çin IİHA’la-
rının uluslararası alandaki pazar payını artırmasına imkân sağlamıştır. Nitekim 2014 yılında Çin 
ABD’yi geride bırakarak IİHA satışlarında zirveye yerleşmiştir. 2021 yılına gelindiğinde ise Tür-
kiye Çin’i geçerek küresel çapta en büyük IİHA tedarikçisi konumuna yükselmiştir (Campbell, 
2024). Genel çerçevede değerlendirildiğinde ise 2018 yılından bu yana Türkiye, Çin ve ABD kü-
resel IİHA satışlarının %69 gibi büyük bir oranını tek başına gerçekleştirmektedir. Söz konusu 
satış oranlarının %65’ini Türkiye oluştururken, %26’sı Çin’e ve %8’i ABD’ye aittir (Campbell, 
2024).  

Türkiye’yi uluslararası IİHA pazarında zirveye yerleştiren durum şüphesiz ki Libya, Dağ-
lık-Karabağ ve Rusya-Ukrayna Savaş’larında Türk savunma sanayii şirketi Baykar tarafından 
üretilen Bayraktar TB2’lerin savaş sahasında kullanan tarafa önemli taktiksel ve operasyonel 
avantaj sağlamasıdır (Campbell, 2024). Söz konusu savaşlarda belirleyici bir hava aracı haline 
dönüşmesiyle TB2 IİHA’lara uluslararası seviyede talebinin artması Türkiye’nin bu alanda Çin’in 
önüne geçmesine ortam hazırlamıştır. Uluslararası IİHA pazarına giriş yapmasıyla Orta Doğu, 
Ka�kasya, Doğu Avrupa ve Kuzey Afrika gibi coğrafyalardaki ülkelere IİHA tedarik eden Türkiye 
şu ana kadar çok sayıda ülkeye 500’den fazla TB2 satışı gerçekleştirmiştir (Cumhurbaşkanlığı 
Iİletişim Başkanlığı, 2023). OÜ zellikle Amerikan üretimi MQ-9 Reaper’ın 32 milyon dolarlık �iya-
tına karşın TB2’nin satış �iyatının 5 milyon dolar olması bu araçların küresel düzeyde tercih 
edilmesinin ve kullanımının yaygınlaşmasının en önemli sebeplerinden biridir (Cumhurbaş-
kanlığı Iİletişim Başkanlığı, 2023). TB2’lerin yanı sıra yine Baykar tarafından üretilen Akıncı, 
Türk Havacılık ve Uzay Sanayii (TUSAŞ) tarafından üretilen Aksungur ve Anka IİHA’larının ihra-
catına başlanması da Türkiye’nin uluslararası IİHA pazarındaki etkisini artırmakta ve IİHA’ların 
çok daha fazla coğrafyada kullanılmasına ortam hazırlamaktadır.  

OÜ te yandan, IİHA’ları savaş senaryolarını kökten değiştirebilecek bir kapasite şeklinde 
tanımlayan Çin bir taraftan bu araçları yeni savaş konseptinin doğal bir parçası haline dönüştü-
rürken, diğer taraftan IİHA’ların uluslararası yayılımının başat aktörleri arasına yerleşmiştir 
(Huang, 2020). Silahlı IİHA’larını ilk kez 2011 yılında tanıtan Çin, yerli savunma sanayii şirketle-
rinden olan Çin Havacılık ve Uzay Bilimi ve Teknolojisi Şirketi’nin (CASC) ürettiği CH-3 ve CH-4 
ve Çin Havacılık Sanayii Şirketi (AVIC) tarafından üretilen Wing Loong I ve II isimli IİHA’ların 
satışını gerçekleştirerek IİHA’ların yayılımı hususunda ana ihracatçılar arasına yerleşmiştir 
(Pettyjohn vd., 2024, s.14). Tıpkı Türk IİHA’larında olduğu gibi Çin menşeili IİHA’ların söz konusu 
satış oranlarının arka planında şüphesiz ki Amerikan IİHA’larına göre çok daha ucuz olması yat-
maktadır. Amerikan IİHA’larının oldukça yüksek satış maliyetine karşın CH-3, CH-4, Wing Loong 
I ve II IİHA’larının �iyatları 1-4 milyon dolar aralığında değişmektedir (Pettyjohn vd., 2024, s.15). 
Bu çerçevede Çin bir taraftan Suudi Arabistan, BAE, Mısır, Irak ve UÜ rdün gibi Ortadoğu ülkele-
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rine IİHA satışı gerçekleştirirken (Bowman vd., 2021), aynı zamanda Afrika kıtasına gerçekleş-
tirilen IİHA satışlarında da en üst sıralarda bulunmaktadır (ISPI, 2024). Bu bölgelerin dışında 
Çin Pakistan, Sırbistan, OÜ zbekistan, Türkmenistan ve Myanmar gibi ülkelere de IİHA satışı ger-
çekleştirerek birçok ülkeyi IİHA teknolojisi ile tanıştırmış ve IİHA kullanımının ivme kazanmasını 
sağlamıştır (Chandra, 2021).  

Açıkça görüleceği üzere IİHA’ların uluslararası silah ticaretindeki payının artışında ve sa-
vaş sahasındaki kullanımının yaygınlaşmasında Türkiye, Çin ve ABD gibi ülkelerin büyük etkisi 
olmuştur. Dahası, Türkiye’nin TB3 ve Çin’in Wing Loong III gibi yeni IİHA sistemleri üzerinde 
çalışmalarını sürdürmesi her iki devletin yakın ve orta vadede daha fazla ülkeye ve daha fazla 
sayıda IİHA satışı gerçekleştirebileceğine işarettir. Bu ülkelerin yanı sıra Iİran, BAE, Rusya ve Gü-
ney Afrika da yerli üretim IİHA’larının satışıyla uluslararası IİHA pazarının genişlemesine katkıda 
bulunmaktadır (Borsari, 2022). Bu yönüyle, küresel düzeyde IİHA kullanımının giderek yaygın-
laşması uluslararası güvenlik gündemi üzerinde stratejik sonuçlar doğuran bir etki yaratmıştır. 
Farklı bir ifadeyle, IİHA’ların kullanımının giderek yaygınlaşması terörizmle mücadele, devletler 
arası savaşlar ve iç savaşların yanı sıra caydırıcılık stratejileri, kriz tırmandırma, silahlanma ya-
rışı ve diplomasi gibi alanların gündemini büyük oranda yeniden şekillendirmiştir. 

IİHA kullanımının uluslararası güvenlik üzerindeki stratejik sonuçlarını örneklerle açık-
lamak gerekirse; 2001 yılı sonrasında ABD, El-Kaide, DEAŞ ve Boko Haram terör örgütlerine 
karşı IİHA’lardan önemli ölçüde faydalanmaya başlamıştır (Congressional Research Service, 
2023, s.2). Bu dönemde Türkiye de ülke içerisinde ve sınır ötesinde PKK terörizmi ve uzantıla-
rıyla mücadelede IİHA’ları aktif ve artan bir biçimde kullanmaya devam etmiştir. OÜ te yandan, 
Çin’in IİHA’larını Güney Çin Denizi ve Doğu Çin Denizi’nde Japonya ve Güney Kore çevresinde 
gözetleme ve istihbarat faaliyetleri amacıyla kullanması bahse konu devletler arasında kriz tır-
mandırıcı ve caydırıcılığı aşındıran bir etki yaratırken (Boyle, 2015, s.89), Pakistan’ın Keşmir 
bölgesi üzerinde yürüttüğü IİHA uçuşlarının ardından Hindistan’ın IİHA satın alım süreci başlat-
ması bu araçların bölgesel silahlanma yarışı ve güvenlik ikilemi üzerindeki örnekleri arasında 
gösterilebilir (Groden, 2015). Benzer bir şekilde, Çin’in artan IİHA kabiliyetine karşı Tayvan’ın 
ABD’den IİHA satın alması da bölgedeki silahlanma yarışını tetikleyerek güvenlik ikilemi öze-
linde yeni bir dinamik yaratmıştır (Ferran, 2024). Dağlık Karabağ Savaşı ve Rusya-Ukrayna Sa-
vaşı gibi devletler arası seviyedeki geleneksel yapıdaki savaşlarda IİHA’lar savaşların seyri üze-
rinde gözle görülür bir değişim yarattığı gibi söz konusu durum Libya Iİç Savaşı gibi modern 
dönemdeki iç savaşlar için de geçerliliğini korumaktadır (Dempsey, 2024). Tüm bunlarla bera-
ber IİHA’ların terör örgütleri tarafından kullanılma ihtimali güvenlik tehditlerini daha karmaşık 
hale getirirken, tıpkı geleneksel savaşlarda olduğu gibi IİHA’ların asimetrik ve hibrit savaşlar 
üzerindeki dönüştürücü etkisini daha somut hale getirmektedir. 

3.İHA’lar ve Modern Savaş Ortamının Değişen Doğası: Rusya-Ukrayna Savaşı 

2022 yılının Şubat ayında başlayan ve 2025 yılı itibarıyla devam eden Rusya-Ukrayna 
Savaşı tarihte IİHA’ların kullanıldığı ilk savaş olmamasına rağmen bu araçların en fazla kullanıl-
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dığı ve çatışma ortamında en fazla etki yaratan savaş olarak kayıtlara geçmiştir. Savaşın başlan-
gıcından beri hem Rusya hem Ukrayna gerek askeri gerekse ticari özellikler taşıyan ve yapısal 
olarak çeşitlilik arz eden çok sayıda IİHA sistemini askeri envanterleri dahil etmiştir. Bunlar ara-
sında kanat açıklığı yalnızca 12 santimetre olan Black Hornet isimli oldukça küçük IİHA’lar bu-
lunduğu gibi kanat açıklığı 12 metreyi aşan TB2 ve Orion’lar da savaş sahasında aktif bir biçimde 
kullanılmıştır (Franke, 2023). Söz konusu savaşta IİHA’lar daha çok gözetleme, istihbarat top-
lama ve saldırı faaliyetlerinde kullanılmasına rağmen IİHA’ların bütün savaş sürecinde tara�lar 
arasındaki elektronik ve istihbarat savaşlarının da bir parçası haline geldiği görülmektedir. Di-
ğer bir ifadeyle, Rusya ve Ukrayna savaşın her kademesinde IİHA’ları gerçek zamanlı görüntü ve 
istihbarat toplamaktan, tek yönlü veya uzun mesafeli saldırılar icra etmeye kadar oldukça geniş 
bir görev yelpazesinde kullanmıştır. OÜ yle ki, Rusya ve Ukrayna IİHA’ları kullanarak birbirlerinin 
başkentlerine dahi çok sayıda saldırı gerçekleştirebilmiştir. Bunun geleneksel askeri araçlarla 
yapılması, IİHA’larla yapılanlara kıyasla oldukça zordur (Faulconbridge ve Kelly, 2024).  

 Rusya ve Ukrayna’nın savaş stratejileri incelendiğinde ve özellikle savaşın ilk evresinde 
Ukrayna’nın Rusya’ya kıyasla IİHA kullanımına daha fazla öncelik verdiği görülmektedir. Bu du-
rumun temel nedeni Ukrayna’nın daha güçlü olan Rus kuvvetlerine karşı asimetrik bir üstünlük 
elde etme arayışıdır. Ancak üzerinde durulması gereken husus, Ukrayna’nın savaşın değişen saf-
halarında IİHA kullanım stratejisini dönemsel olarak değiştirdiği ve aşamalı olarak IİHA kullanı-
mını artırdığıdır. Savaşın ilk evresinde özellikle TB2 gibi büyük platform IİHA’lardan önemli öl-
çüde faydalanan Ukrayna bu araçların havadan karaya vuruş gücünü, uzun süre havada kala-
bilme yeteneğini ve istihbarat toplama özelliğini Rusya’ya karşı etkili bir biçimde kullanmıştır 
(Thompson, 2024). Nitekim Ukrayna TB2’ler aracılığıyla Rus kuvvetlerine ait tank, askeri birlik, 
karadan havaya füze, zırhlı araç ve hava savunma sistemi gibi çok sayıda askeri hede�i imha 
edebilmiştir (Pettyjohn, 2024, s.16). 

 Savaşın devam eden sa�halarında Rusya’nın değişen savaş stratejisine ve hava sahası 
üzerindeki hâkimiyeti ele geçirmesine cevaben Ukrayna, TB2 gibi büyük platform IİHA sistem-
lerinin yanına küçük ve ticari özelliklere sahip IİHA’ları da dâhil etmiştir. Küçük IİHA’lar Uk-
rayna’nın savaş alanı hakkındaki farkındalığını arttırmış, bunun sonucunda Ukrayna ordusu 
birliklerini yönlendirme ve hede�leri daha kolay vurabilme yönünde önemli bir avantaj  elde 
etmiştir. Bu araçlar arasında öne çıkan Switchblade, Puma ve Phoenix Ghost gibi küçük IİHA’ların 
oldukça düşük maliyete sahip olması, Rus hava savunma sistemleri tarafından tespit edileme-
mesi ve yüksek hassasiyetli tek kullanımlık saldırılar gerçekleştirebilmesi Ukrayna’nın savaş sa-
hasında önemli kazanımlar elde etmesini sağlamıştır (Eslami, 2022, s.509). Daha da önemlisi, 
Ukrayna savaşın başlangıcından itibaren yerli IİHA üretim kapasitesini de önemli ölçüde artır-
mıştır. Resmi olarak yıllık 4 milyon IİHA üretim kapasitesine sahip olduğu ve savaş sürecinde 
200’den fazla IİHA üretim şirketinin faaliyete geçtiği ifade edilen Ukrayna, savaşta artan Rus et-
kisine cevaben “IİHA Ordusu” kurma projesi de başlatmıştır (Kakissis ve Harbage, 2024; Manuel, 
2024). 

OÜ te yandan, savaşın başlamasını takiben Rusya da yerli IİHA üretim kapasitesini artırmış 
ve kendi üretimi IİHA’lar arasında bulunan Orion, Orlan-10, Eleron-3, Takhion, Zala ve Granat gibi 
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menzili 15 km’den 100 km’nin üstüne çıkabilen IİHA’larını savaş alanında kullanma yoluna git-
miştir (Bendett, 2024, s.286). Savaşın ilk aşamalarında Rusya IİHA’larını birincil savaş aracı ola-
rak kullanmaya öncelik vermemesine rağmen zaman içerisinde IİHA’ları savaş stratejisinin bir 
bileşenine dönüştürmüştür (Kallenborn, 2022). Rusya özellikle Orlan-10 ve Zala isimli IİHA’la-
rıyla savaş alanında Ukrayna birliklerini gözetlerken, bu IİHA’ları ayrıca Ukrayna ordusuna ait 
hava savunmasının bastırılması ve imha edilmesi için de kullanmıştır (The Royal United Ser-
vices Institute for Defence and Security Studies, 2024). Yerli üretim IİHA’larının yanı sıra Rusya 
Iİran’dan satın aldığı Shahed-136 ve Shahed-131 araçlarıyla IİHA �ilosunu genişletmiş ve IİHA’ları-
nın uzun menzil vuruş gücünü de artırmıştır (Eslami, 2022, s.513). Nitekim Rusya geniş çaplı 
IİHA kullanımı sayesinde Ukrayna’nın stratejik noktalarını hedef alabilmiş ve Ukrayna’nın sahip 
olduğu birçok kritik altyapı, enerji tesisi ve fabrikalara IİHA saldırıları ile zarar verilmiştir 
(Adams ve Amstrong, 2024)  

Rusya-Ukrayna Savaşı tank, bomba, füze ve toplarla yürütülen geleneksel bir savaş ol-
masına rağmen Rusya’nın Ukrayna’ya kıyasla askeri güç kapasitesinin daha fazla olması Uk-
rayna’nın IİHA’lardan daha fazla yararlanması sonucunu doğurmuştur. Savaş uçağı ve balistik 
füze gibi geleneksel savaş araçlarında Rusya’nın oldukça gerisinde yer alan Ukrayna, IİHA kulla-
nımıyla özellikle hava kuvvetleri arasındaki güç asimetrisini ortadan kaldırmayı hede�lemiştir. 
Bu özelliğiyle Rusya-Ukrayna Savaşı IİHA teknolojilerinin hava muharebe ve savunma alanların-
daki güç dengesini nasıl değiştirebileceğini göstermesi açısından büyük bir önem arz etmekte-
dir. Nitekim Rusya’nın geleneksel askeri araçlara bağlı hava üstünlüğüne cevaben Ukrayna’nın 
daha küçük, kullanımı daha kolay ve tedarik edilmesi oldukça kısa süren IİHA’lar üzerine savaş 
stratejisi inşa etmesi özellikle savaşın ilk aşamalarında Ukrayna’ya birçok alanda avantaj sağla-
mıştır (Thompson, 2024). Bununla beraber, IİHA’ların geniş çaplı kara ve hava operasyonlarına 
destek sunması özellikle geleneksel askeri sistem ve araçlarla kıyaslandığında devletlere mali-
yet açısından önemli bir fayda sağlamaktadır. Bu anlamda gerek satın alım süreciyle gerekse 
lojistik yönüyle savaş harcamalarına katkı sunan IİHA’lar, Rusya-Ukrayna Savaşı’nda tank ve hava 
savunma sistemi gibi pahalı ve büyük platformlara kolaylıkla zarar verebildiğini göstermiştir 
(Molly, 2024, s.54). Rusya-Ukrayna Savaşı’nda ortaya çıkan bu durum modern savaş ortamında 
IİHA’ların genel savaş ekonomisi ve devletlerin askeri harcamalarını da yeniden şekillendirmeye 
mecbur olduğunu göstermektedir. 

OÜ te yandan, Rusya-Ukrayna Savaşı IİHA’ların modern dönemdeki yüksek yoğunluklu sa-
vaşlara olan adaptasyonunu ve IİHA’ların savaş alanına dâhil olmasıyla modern savaş alanının 
giderek karmaşık hale gelen yapısını net bir biçimde ortaya koymuştur. Her ne kadar Libya Iİç 
Savaşı ve Dağlık-Karabağ Savaşı IİHA’ların savaş sahasındaki dönüştürücü etkisini gün yüzüne 
çıkarsa da Rusya-Ukrayna Savaşı’nda kullanılan IİHA’lar gerek sayısal gerekse niteliksel olarak 
önceki örnekleri geride bırakmıştır. Bu özelliğiyle Rusya-Ukrayna Savaşı “ilk tam ölçekli IİHA sa-
vaşı” sıfatıyla da değerlendirilmektedir (Khurshudyan, vd., 2022). OÜ yle ki, kimi kaynaklar savaş 
boyunca Ukrayna’nın ayda yaklaşık 10 bin IİHA’yı kaybettiğinin altını çizerken, söz konusu ra-
kamlar savaştaki IİHA kullanımının hangi ölçekte olduğunu net bir biçimde ortaya koymaktadır 
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(Watling ve Reynolds, 2023, s.18). Bununla birlikte, IİHA’ların her iki devlet tarafından savaş bo-
yunca yoğun bir şekilde kullanılması Rusya-Ukrayna Savaşı’na “uzaktan savaş” karakteristiği 
kazandırmış ve önceki geleneksel savaşların aksine hem Rusya hem Ukrayna’nın operasyon sü-
relerinin oldukça kısalmasına olanak sağlarken, savaşın giderek hız kazanmasına neden olmuş-
tur (Molloy, 2024, s.23).   

 Savaş boyunca Rusya ve Ukrayna’nın yaygın bir şekilde IİHA kullanımına başvurması ve 
bu araçları savaş stratejilerinin bir parçası haline getirmesi modern savaş ortamına açık bir şe-
kilde yeni standartlar getirmiştir. Son yıllarda ortaya çıkan savaşlarda IİHA kullanımına ilişkin 
küresel eğilim önemli bir artış gösterse de bu eğilim Rusya-Ukrayna Savaşı’nda kullanılan 
IİHA’lar ile daha da belirginleşmiştir. Dolayısıyla Rusya-Ukrayna Savaşı, IİHA’ların yeni savaş pa-
radigması ve konseptinin merkezine yerleştiğini gösterirken, küresel düzeyde savaşı yakından 
gözlemleyen tüm devletlerin IİHA sistemlerine daha fazla yatırım yapması ve bunu askeri sis-
temlerinin bir parçası haline getirmesi potansiyelini ortaya çıkarmıştır. Bu yönüyle, Rusya-Uk-
rayna Savaşı IİHA’ların yalnızca daha gizli, daha hızlı ve daha ölümcül araçlar haline geldiğini 
göstermekle kalmamış, geleneksel araçlara sunduğu destekle karadan ve havadan yürütülen 
büyük ölçekli saldırı operasyonlarının da yeniden şekillenen yapısını göz önüne sermiştir. Söz 
konusu özelliğiyle Rusya-Ukrayna Savaşı IİHA’ların geleneksel askeri güç parametrelerinde de-
zavantajlı konumda bulunan devletlere önemli asimetrik avantajlar sağladığını göstermiştir 
(Kunertova, 2023, ss.95-96; Molloy, 2024, s.90). 

 Rusya-Ukrayna Savaşı’nda IİHA kullanımının savaş sahası özelinde ortaya çıkardığı bir 
diğer önemli değişim askeri kurumsal yapı özelinde kendini göstermektedir. OÜ rneğin savaş he-
nüz devam ederken Ukrayna, orduya bağlı “Iİnsansız Sistem Kuvvetleri” adı altında yeni bir de-
partman kurma kararı almış ve IİHA üretimi ve yönetiminin kurumsal yapısını daha organizas-
yonel ve sistematik hale dönüştürmüştür (Savage, 2024). Bu türden kurumsal dönüşümler sa-
vaş ortamında IİHA teknolojisinin operasyonel ve taktiksel potansiyelinden daha fazla yararlan-
mak için oldukça önemli adımlar olarak değerlendirilebilirken, diğer devletlerin de yakın ve 
orta vadede bu yönde adımlar atması ihtimalini kuvvetlendirmiştir. OÜ te yandan, tıpkı kurumsal 
yapı üzerinde olduğu gibi IİHA’lar Rusya-Ukrayna Savaşı boyunca her iki devletin savaşa ilişkin 
karar alım süreci üzerinde de önemli bir etki yaratmıştır. Rusya ve Ukrayna’nın yapay zekâ des-
tekli IİHA kullanımını artırması savaş alanına ilişkin atılacak adımlarda karar alım sürecini hız-
landırmıştır. Bu durum aynı zamanda karar alım sürecini çok daha verimli bir yapıya kavuştu-
rarak savaş alanının etkili bir biçimde analiz edilmesini, savaş alanına dair önceliklerin daha 
somut bir şekilde belirlenmesini ve planlanan eylemlerin daha hızlı bir şekilde pratiğe dökül-
mesini kolaylaştırmıştır (Molloy, 2024, s.22). 

 Rusya ve Ukrayna arasındaki savaşı diğerlerinden ayıran en önemli özelliklerinden bir 
diğeri ticari ve sivil IİHA’ların son derece yoğun kullanıldığı ilk savaş olma özelliği taşımasıdır 
(Bendett, 2024, s.291). Silahlı IİHA’larla mukayese edildiğinde savaş alanı üzerinde çok daha sı-
nırlı bir kabiliyeti olmasına rağmen ticari IİHA’lar oldukça ucuz olmaları sebebiyle tara�lara bü-
yük bir istihbarat ve keşif desteği sağlamıştır. Gerek Rusya gerekse Ukrayna tarafından yürütü-
len kara operasyonlarında vazgeçilmez bir araca dönüşen, düşman hede�lerini tespit etme ve 
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topçu ateşini bu hede�lere yönlendirmeye yardımcı olan ticari IİHA’lar aynı zamanda her iki ta-
rafın savunma gücünü artırarak karşı tarafın hızlı bir şekilde toplanmasını ve sürpriz saldırılar 
gerçekleştirmesini de zorlaştırmıştır. Bununla beraber, üzerine küçük bombalar yerleştirilme-
siyle saldırı araçlarına da dönüştürülen ticari IİHA’lar her iki ülke tarafından düşman birlikleri-
nin yerini tespit etmek ve saldırıları yönlendirmek amacıyla kullanılmıştır (BBC, 2023). Söz ko-
nusu IİHA sistemlerinin hava savunma ve radar sistemleri tarafından tespitinin oldukça zor ol-
ması, savaşan tara�lara �iziki olarak erişilmesi mümkün olmayan bölgeleri gözetleme imkânı 
sunması ve kolaylıkla silahlı araçlar haline dönüştürülmesi Rusya ve Ukrayna’nın hassas vuruş 
gücünü artırmasına olanak sağlamıştır. Daha da önemlisi, bu tür IİHA’lar operasyonel menzili 
genişleterek az sayıda askerin çok daha geniş bir alanda operasyon yürütebilmesine imkân ta-
nımıştır. Bu kapsamda, Çin’den ithal edilen DJI Mavic 3, DJI Matrice ve Autel Evo ya da Rus üre-
timi Supercam IİHA’ları en ucuz ve basit seviyedeki ticari IİHA’lar olmasına rağmen savaşın gidi-
şatında oldukça belirleyici bir rol oynamış ve bu tür IİHA’lar söz konusu geniş görev alanıyla 
modern savaş ortamını nasıl değiştirebileceğini göstermiştir (Army Recognition, 2024; Hamb-
ling, 2024). Nitekim Rusya-Ukrayna Savaşı’nın açıkça gösterdiği gibi modern savaş ortamında 
küçük boyutlu IİHA’lar ordular için yakın destek operasyonlarının ayrılmaz bir bileşenine evril-
miştir (Rossiter ve Canon, 2024, s.335).  

Ticari ve sivil yapıdaki IİHA’ların ortaya çıkardığı bu yeni koşullar modern savaş orta-
mında küçük boyutlardaki IİHA’ları etkisiz hale getirebilecek hava savunma sistemleri özelinde 
yeni bir gündem yaratmıştır (Tucker, 2024). Nitekim Rusya-Ukrayna Savaşı’nın başlangıcından 
beri hem Rusya hem Ukrayna’nın küçük yapıdaki IİHA’larla yürütülen operasyonlara karşı büyük 
bir önlem almak durumunda kaldığı gözlemlenmektedir. OÜ rneğin, Ukrayna’nın savaşta giderek 
artan IİHA kullanımına cevaben Rusya çeşitli elektronik savaş sistemleri kullanımına ve frekans 
karıştırma (Jamming) gibi yöntemlere başvurmuştur. Rusya ayrıca frekans karıştırma cihazla-
rını zırhlı araç ve tanklara entegre ederek IİHA’lara karşı koyma yeteneğini büyük ölçüde güç-
lendirmiştir. Rusya’yla kıyaslandığında elektronik savaş yetenekleri daha zayıf olmasına rağmen 
Ukrayna da Rus IİHA’larına karşı Tsukorok gibi IİHA dedektörleriyle karşı koymaktadır (Deprez, 
2024). Bu yönüyle küçük boyutlardaki ticari ve sivil özellikler taşıyan IİHA’lara karşı geleneksel 
hava savunma sistemlerinin yetersiz kalması, devletlerin modern çatışma ortamında yeni sa-
vunma arayışına girmelerini ve IİHA’ları durdurabilecek elektronik savaş kabiliyetlerini güçlen-
dirmelerini zorunluluk haline getirmiştir. Dolayısıyla yakın ve orta vadede yalnızca Rusya ve 
Ukrayna’nın değil savaşı yakından takip eden diğer devletlerin de gerek silahlı gerekse sivil ve 
ticari IİHA’lara karşı koyabilecek yeni savunma sistemleri üzerine çalışmalarını hızlandırması 
ihtimaller arasında yer almaktadır.  

Sonuç 

21. yüzyılda teknolojik gelişmelerin hız kazanmasıyla beraber otonom ve yarı otonom 
silah sistemlerinin askeri alana dâhil olması savaşın icra ediliş biçiminde, devletlerin askeri 
stratejilerinde ve uluslararası güvenlik gündeminde bütüncül bir etki yaratmıştır. Söz konusu 
silah sistemlerinin bir parçası olan IİHA’lar hâlihazırda birçok ülke tarafından savaş ve terörle 
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mücadele operasyonları gibi alanlarda aktif bir biçimde kullanılmakta ve savaş sahasında ol-
dukça geniş çaplı ve karmaşık görevler üstlenebilmektedir. Bu yönüyle günümüzde savaşın ge-
leneksel yapısı üzerinde kayda değer bir değişim yaratan IİHA’lar özellikle savaşın maliyetini 
azaltması, savaş alanında uzun süre dayanıklılık göstermesi ve istihbarat, keşif ve gözetleme 
faaliyetlerinde kullanılması nedeniyle uluslararası alanda kullanımı giderek yaygınlaşan araçlar 
halini almıştır. Libya Iİç Savaşı, Dağlık Karabağ Savaşı ve özellikle de Rusya-Ukrayna Savaşı’nın 
açıkça ortaya koyduğu üzere IİHA’lar askeri operasyonların işleyişinde önemli bir dönüşüm ya-
ratmış, savaşan aktörlere önemli taktik avantajlar sunmuş ve yine operasyonel verimliliği ol-
dukça yukarı taşımıştır. Bununla birlikte, modern savaş ortamında IİHA’lar savaş alanında doğru 
hede�i belirleme, savaşa alanına ilişkin gerçek zamanlı görüntüleme sunma, karar alım sürecini 
hızlandırma ve ölüm riskini azaltma gibi nedenlerle modern savaş ortamında oyun değiştirici 
olarak nitelendirilmeye başlanmıştır. Bu yönüyle IİHA’lar yalnızca konvansiyonel savaş orta-
mında değil ayrıca asimetrik savaş ve hibrit savaşın işleyişinde de dönüşüme neden olmuştur.  

 Bu çalışma IİHA’ların modern savaş ortamı ve savaşın değişen doğası üzerindeki etkile-
rini ortaya koymuş ve Rusya-Ukrayna Savaşı’nı inceleyerek IİHA’ların modern savaş ortamını na-
sıl şekillendirdiği sorusu üzerine odaklanmıştır. Çalışmada ilk olarak, IİHA’ların savaşın doğası 
üzerinde yarattığı değişimler teorik boyutlarıyla tartışmaya açılmış, devam eden başlıklarda ise 
21. yüzyılda IİHA kullanımının yaygınlaşmasıyla bu araçların uluslararası güvenlik gündemi üze-
rindeki stratejik sonuçları değerlendirilmiştir. Çalışmanın sonunda, günümüze kadarki en geniş 
ölçekli IİHA kullanımına sahne olan Rusya-Ukrayna Savaşı incelenmiştir. Savaşın başlangıcından 
itibaren hem Rusya hem Ukrayna yalnızca silahlı IİHA’ları değil aynı zamanda sivil ve ticari 
IİHA’ları da birbirlerine karşı kullanmış ve her iki devlet birbirlerine karşı yürütülen birçok ope-
rasyonda IİHA’lardan faydalanmıştır. Buradan yola çıkarak çalışma IİHA’ların devletlerin askeri 
stratejilerine yerleşmesiyle savaşın icra ediliş biçiminde kayda değer bir değişim yarattığı ve 
devletlere savaş sahasında yalnızca istihbarat, keşif ve gözetleme alanlarında değil aynı za-
manda operasyonel, taktik ve stratejik kabiliyetlerine katkı sağladığı argümanını ileri sürmüş-
tür.  
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EXTENDED ABSTRACT 

The rapid advancement of modern technologies and the increasing prevalence of mili-
tary applications of autonomous weapon systems have strategic impacts on the changing nature 
of warfare and the international security agenda. Due to emerging technologies, UAVs have be-
come military tools capable of undertaking complex missions in the modern warfare environ-
ment, revolutionizing all strategic, operational and tactical levels of warfare. UAVs, which are 
part of autonomous/semi-autonomous weapon systems, can be used in all land, air and sea op-
erations in the 21st century. In this context, UAVs provide states with a huge advantage on the 
battle�ield by removing human casualties, reducing the cost of war, demonstrating long-term 
resilience, and reducing the risk of escalation. Besides, UAVs assist in the planning and execution 
of military operations, as well as surveillance, reconnaissance and intelligence activities. UAVs 
can also be equipped with missiles or bombs, making them a military system that can detect 
and hit enemy targets. With all these aspects, UAVs gradually �ind more and more place in the 
military strategies and security policies of states. Considering these features, states have been 
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gradually investing more in UAVs in recent years, making them an indispensable component of 
their military operations. 

UAVs have become part of the military inventories of more than 30 states internationally, 
paving the way for the emergence of a new area of competition between states. It is obvious that 
UAVs, which undertake many complex roles on the battle�ield today, will be an indispensable 
tool for operations carried out by professional armies in the short and medium term. As clearly 
seen in Libya, Nagorno-Karabakh and Russia-Ukraine wars, UAVs have transformed from being 
secondary tools used solely for surveillance, reconnaissance or intelligence purposes into tools 
that change the course of war. 

 This study aims to reveal the strategic impact of UAVs on the modern warfare environ-
ment and the changing nature of warfare and focuses on the question of how and in what ways 
UAVs shape the modern warfare scene. In the study, �irstly, theoretical discussions are con-
ducted on the diverse structure of UAVs and the transformation these military vehicles create 
on the battle�ield. In this context, the changes that UAVs bring about at tactical, operational and 
strategic levels in war and con�lict and the advantages they provide to states are revealed. In the 
continuation of the study, the strategic effects of UAVs on the security agenda are evaluated 
along with the increasing use of UAVs in the international arena. Although the United States has 
had a monopoly on the production and international export of UAVs for many years, countries 
such as Türkiye and China have begun domestic UAV production and entered the global market, 
signi�icantly accelerating the spread of UAVs globally. As a result of the proliferation and increas-
ing use of UAVs, the agenda of areas such as the �ight against terrorism, interstate wars and civil 
wars, as well as deterrence strategies and arms races have gained a largely new appearance.  

The study �inally explains the 2022 Russia-Ukraine War and stressed how both states 
positioned both armed and civilian/commercial UAVs in their military strategies since the �irst 
phase of the war. The Russia-Ukraine War, which is the largest-scale UAVs war to date, clearly 
demonstrates that UAVs have become central to the new warfare paradigm and concept. The 
study argues that the integration of UAVs into the military strategies of states has generated a 
visible transformation in the nature and way of conducting war, and that they not only provide 
states with advantages in the �ields of intelligence, reconnaissance and surveillance on the bat-
tle�ield, but also strengthen their operational, tactical and strategic capabilities in a broader 
context. 
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ABSTRACT 
Russia’s full-scale invasion of Ukraine in Europe has caught the attention of nations worldwide. Türkiye's proximity 
to these countries and long-existing political relations have caused the conflict to become an essential part of the 
main agenda in the Turkish press. The Black Sea– a vital logistic artery for the transportation of both energy sources 
and agricultural products to the rest of the world– is a commonplace of convergence for all three of these countries, 
and the affairs between them, already considered important with regards to international relations, soared into an 
even higher point of interest in the media following the war. The warring parties have been vigilant on the matter of 
the Turkish Straits, on the subject of Türkiye having the power to regulate all waterway activities, which led to offi-
cials from both Russia and Ukraine releasing statements on the matter in the initial days of the conflict, to put media’s 
power of creating a solid international public opinion to use. The Turkish press reacted promptly, sharing the news 
with Turkish readers after developments in February 2022. Thus, this paper reviews Turkish government officials' 
statements on the ongoing war and their narration, considering the miscellaneous reports in 4 Turkish newspapers. 
In this respect, the newspapers Yeni Şafak and Habertürk represent the right wing. In contrast, Aydınlık and Cum-
huriyet represent the left wing to deepen further the understanding of how these newspapers acquired the necessary 
information and narrated the story in their reports. The paper, to assess the initial reaction to the war, strictly focu-
ses on the news reported between the start of the war on February 28th and March 02nd, 2023, with the description 
of events, the parties of the war, international reactions to the conflict, and the war’s impact on economy constituting 
the main headings under which the study showcases a thorough analysis of words that fall under the above-given 
headings, their frequency, why and how the newspaper had used them. 
Keywords: Russo-Ukrainian war, international relations, the Turkish press, content analysis 

TÜRKİYE’DEKİ GAZETELERİN RUSYA-UKRAYNA SAVAŞINA 
 YAKLAŞIMI ÜZERİNE BİR DEĞERLENDİRME  

ÖZ 
Rusya-Ukrayna Savaşı’nın Avrupa’da meydana gelmesi, dünya kamuoyunun ilgisinin buraya yönelmesine sebep ol-
muştur. Türkiye’nin her iki ülkeyle gerek coğrafi gerekse siyasi ilişkileri Türk basının da konuyu ana gündeme taşı-
masında etkili olmuştur. Adı geçen her üç ülke de Karadeniz’i aktif olarak kullanmaktadır. Karadeniz hem enerji nakil 
hatlarının konumu hem de tarımsal ürünlerin dünya pazarına yayılması için önemli bir ortak alan özelliği taşımak-
tadır. Uluslararası ilişkiler noktasından önemli olan bu ülkelerin ilişkileri, savaş gibi medyanın ilgisini çeken bir nok-
taya taşınmıştır. Türkiye’nin boğazlar üzerindeki hakkı savaşan her iki ülkenin de önem verdiği bir durum olmuştur. 
Gerek Rus gerekse Ukraynalı yetkililer savaşın ilk günlerinde bu konuda açıklamalarda bulunmuştur. Medyanın ka-
muoyu oluşturmadaki gücünü savaşan taraflar kullanmak istemiştir. Türk basını, olayın meydana gelmesinin hemen 
sonrasında reaksiyon alarak, gelişmeleri okuyucularıyla paylaşmıştır. Buradan hareketle, yetkililerin açıklamaları ve 
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bunların gazetelerde ne surette ele alındığı tarafımızdan incelenmeye çalışılmıştır. İlaveten savaş hakkında gazete-
lerin kendi bünyesinde ürettikleri haberler hariç diğer haberler de değerlendirmeye tabi tutulmuştur. Elde edilen 
bilgilerin hangi görüş tarafından ne surette ele alındığı bu araştırmanın ana konusunu oluşturmaktadır. Bu meyanda 
sol ve sağ görüşler temelinde dört gazete seçilmiştir. Skalanın sağ tarafında Yeni Şafak ve Habertürk, sol tarafında 
ise Aydınlık ve Cumhuriyet gazeteleri seçilmiştir. Zaman aralığı olarak ise savaşın başladığı 28 Şubat 2022 ile 2 Mart 
2022 tarihleri arasını kapsayan, ilk izlenimleri ölçümlemek amacıyla bir haftalık süre baz alınmıştır. Olayın tanım-
lanması, olayın tarafları, uluslararası tepkiler ve ekonomik etkiler temaları belirlenmiştir. Bu başlıklar altında, seçi-
len kelimelerin tekrarlanma sıklığı, neden kullanıldığı ve nasıl tanımlandığı derinlemesine analiz edilmiştir. 
Anahtar Kelimeler: Rusya-Ukrayna Savaşı, uluslararası ilişkiler, Türk basını, içerik çözümleme 

 Introduction 
 One can, arguably, divide the relations between Russia and Ukraine into different peri-
ods based on the term of each president who has served in office since 2014 (Денис, 2017, p. 
66).  During Leonid Kuchma’s time in office, there were talks about reunifying Ukraine with 
Russia. However, the ruling party in Ukraine– by using the British Commonwealth examples as 
a means to an end– somehow opposed this idea of reunification, which the 1991 agreement of 
the Commonwealth of Independent States (Hüseynov, 2003, p. 389) between Russia, Belarus 
and Ukraine worked towards to realise. Quoting Седякин, Баца (2017, p. 67) claims that Yushc-
henko aimed to set Ukraine apart from other post-Soviet states. The transfer of Crimea to the 
Ukrainian SSR and the dispute of dominion over Sevastopol, going as far back as the USSR era, 
have been the main points of long-lived controversial debates (Денис, 2017, p. 67). Another 
aspect of the geographical issues mentioned so far is the matter of energy transport lines. The 
USSR planned the construction of its energy pipelines around the then-existing Ukrainian SSR, 
which then had become problematic due to the climbing tension between Russia and Ukraine. 
Following the new agreements, Ukraine settled its gas debts with Russia by sending a sizeable 
amount of weaponry that it had inherited previously after the collapse of the USSR (Лапкин, 
2013, p. 138). Despite that, Ukraine’s approach to the matter remains unchanged, resulting in 
an ever-persisting dispute on energy transport lines between the two countries. 
 The 2004 elections in Ukraine saw the pro-West leader Yushchenko go against the pro-
Russian ex-president Yanukovych. Although Yushchenko emerged as the official victor of the 
election, many knew there were conflicts of authority within the constituents of the ruling ‘Our 
Ukraine Bloc’ (Tüysüzoğlu, 2014, p. 27-28). Indeed, President Leonid Kuchma ordered Ty-
moshenko to be dismissed, with Yushchenko replacing her as the prime minister, resulting in a 
political feud between the two leaders (Bingöl, 2014, p. 19). With Western powers avoiding a 
conflict with Russia and his failure to establish economic stability, the persisting energy dispu-
tes with Russia caused Yushchenko to lose the majority popular support (Samedov, 2022, p. 66-
68). In addition, North Atlantic Treaty Organization (NATO) agreed to Ukraine’s aspirations for 
NATO membership during the 2008 Bucharest Summit, which further strained the relations 
between Ukraine and Russia (Ünalmış & Oğuz, 2019, p. 2). Following a period of political insta-
bility, all three of the leaders mentioned above announced their candidacy for presidency with 
the elections seeing Yanukovych as the new president. 
 Yanukovych's ascension to the office came with some vital changes in Ukraine's foreign 
policy. Although he had the support of Western powers against his fiercest opponent, Ty-
moshenko, in the elections, the new president soon started implementing pro-Russian policies. 
The signing of the Kharkiv Pact in the first quarter of 2010 extended Russia’s lease of a naval 
base in Sevastopol to 2042 with an option for a further 5-year renewal to 2047, while Yanu-
kovych adopted policies that abandoned Ukraine's NATO membership ambitions in June of the 
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same year (Kuzio, 2012, p. 404-405). The diminishing support of Western states, economic un-
derperformance and Tymoshenko’s arrest caused concerns among Ukrainians, which then tur-
ned into protests with Yanukovych suspending the talks on EU membership in the latter half of 
2013 (Diyarbakırlıoğlu, 2020, p. 212). Yanukovych had to flee the country following violent 
protests that took Ukraine by storm and saw dozens of protestors killed. After removing Yanu-
kovych, the Ukrainian parliament installed an interim government, hoping to end the political 
turmoil interrupted by Russia's annexation of Crimea (Derman & Ongarava, 2014, p. 12). The 
consequent Crimean status referendum conducted in the Autonomous Republic of Crimea un-
der Russian provision resulted in the majority of people voting for the integration of the region 
into Russia (Konak, 2019, p. 85). Russia’s recognition of Crimea as a sovereign state during po-
litical turmoil in Ukraine raised global concerns. Worries over Donetsk meeting possibly the 
same end became the last straw between Russia and the Western powers leading the West to 
impose sanctions on Russia to prevent further invasion attempts (Ercan, 2015, p. 97). The 
downing of the Malaysia Airlines plane on July 17th increased the severity of these sanctions 
(Uyanıker, 2018, p. 145). Further political unrest in Donetsk and Luhansk regions ensued, with 
the Ukrainian government spending almost eight years between 2014-2022, struggling against 
separatists supported by Russia with the developments mentioned above boiling down to an 
all-out war on February 24th, 2022 (Dönmez, 2023, p. 135). 
 Gathering information and intelligence assumes an even greater importance during ti-
mes of war. This fact is especially true today as international relations are more closely in-
tertwined than ever, and the result of rising tension between two countries is not strictly limi-
ted to their immediate surroundings. Thus, newspapers and journalists are indispensable du-
ring wars or similar events. Because most people still turn to them for news, newspapers' way 
of framing, presenting and conveying any given message to their target audience is of paramo-
unt significance. Çaplı (2016) highlights that ethical limitations, one of many responsibilities of 
the media, are not limited to solely the accuracy, reality and objectivity of the news. However, 
the context of news must also be reported in full with undisputed facts. In this regard, one can 
assert that the way of framing certain news is a fundamental element of objectivity, especially 
on the part of lamestream news, since news is a visual and audial medium imposed on the pe-
ople through public happenings and events by those that have or would like to have hegemony 
over others (İnceoğlu ve Çoban, 2016, p. 24).  However, whether the framing establishes this 
principal requirement of objectivity remains disputed, as it features some aspects of events 
while obscuring, destroying or misconstruing others. Frames pick out certain pieces of infor-
mation to enhance their effect, making a given event meaningful and unforgettable for the tar-
get audience (Fiske& Taylor cited by Entman, 1993, p. 53).  
 This paper aims to show how newspapers on the opposite poles of the political spect-
rum, leftist Aydınlık and Cumhuriyet and rightist Habertürk and Yeni Şafak, displayed signifi-
cant similarities or differences in their information acquisition and perspectives by content 
analysing 1131 news reports. News reports included in the study consist of reports on the offi-
cial websites of the newspapers and news acquired through their affiliated agencies. The paper 
includes the breakdown of news reports based on their dates and categories, using keywords 
under the following categories for themes: description of events, the parties of the war, inter-
national reactions to the conflict, and the war's impact on the economy. The content analysis 
results have shown that among newspapers ordered based on their ideologies, rightists Haber-
türk and Yeni Şafak were anti-Russian. On the other hand, Cumhuriyet displayed a more neutral 
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stance when compared to the first two newspapers, with every date taken into account under 
the above-given headings. At the same time, results on Aydınlık’s part showed that the newspa-
per displayed a more pro-Russian behaviour. 
 Method and Limitation 
 The subject matter of this paper is the content analysis of online news reports on the 
Russo-Ukrainian war published by four different newspapers– all of them having a varying deg-
ree of rightist or leftist views– in Turkey. Content analysis is an objective and qualitative-quan-
titative research method that leaves no place for subjective interpretation, making the results 
applicable to all situations (Fiske, 1995). It ensures objectivity by enabling pre-determined 
analysis procedures to be applied impartially and consistently and ensuring that other researc-
hers would achieve the same results when applying the same conditions. Researchers can also 
use this method to make descriptions and deductions (Smith, 2000, p. 314). Robert Philip We-
ber describes content analysis as following specific procedures to make valid deductions. These 
deductions are related to the sender and receiver of the message and the message itself (Weber, 
1990, p. 9). Fiske states that the frequency of used words provides information about the mes-
sage's quality. In this context, content analysis results allow cumulative evaluations and deduc-
tions. Thus, the findings in this paper have revealed each newspaper’s approach to the Russo-
Ukrainian war during the first days of the conflict. The fundamental limitation regarding the 
selection of the newspapers is that the newspapers represent different ideologies. At the same 
time, only those with open archive/source access are suitable for this paper. Under these limi-
tations, the newspapers in this paper are the leftist Aydınlık and Cumhuriyet and rightist Ha-
bertürk and Yeni Şafak.  
 The news that this paper analysed is routine news that was acquired through agencies. 
At short notice, these institutions can obtain news through their means, fulfilling their role in 
finding, creating, and conveying reports (Girgin, 2002, p. 110). In contrast, any information 
acquired through agencies is subjected to reductions (Tokgöz, 1972, p. 147). 'Rarely do newspa-
pers and televisions use the news bulletins they release directly. Agencies change these bulle-
tins by redacting, sometimes removing or adding content, making them conform to their edito-
rial policies with photos, additional footage (Şahin, 2013, p. 207). In this regard, one can claim 
that because news bulletins that agencies receive go under an editorial filter, conscious decisi-
ons are made to decide how a bulletin is reported. Furthermore, it is worth noting that this 
paper does not take into account the news written by individual reporters, columns, any perso-
nal remarks or interviews, with the main reason being the aim to exclude any private interpre-
tations or column pieces due to their inherently subjective nature as this paper's primary pur-
pose is to determine how news on the Russo-Ukrainian war was reported and framed within 
the first seven days of the conflict in the most objective manner. 
 As of the date of this paper, most countries regard the event as a full-out war. Further-
more, during the first few days of the conflict, there needed to be more definite information to 
define it as what we refer to it as today. The reason behind the limitation of time in this study, 
February 24th – March 02nd, 2022, aims to gauge the initial reactions to the conflict in the first 
seven days to evaluate what manner of words the newspapers used to describe the event, what 
they associated the even with, and to see whether the additional information in the following 
days caused a change in the use of words on the newspapers’ side. The nature of the internet 
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brings with it the speedy and the consequent high number of reports on any given topic, espe-
cially in times of war, crisis, disaster and terror. Within only one week, and the boundaries of 
the above-given limitations, the total amount of news reported was 1131. Thus, it was neces-
sary to set a time limit to prevent an excessive amount of news that this paper could review to 
evaluate how the newspapers reported the events in the wake of the newly risen conflict.  
 The paper also introduced additional limitations for determining the keywords, inclu-
ding those exclusively mentioned in the related news, excluding secondary headlines, links, and 
hashtags. Therefore, these limitations ensured that the study analyses only keywords directly 
related to the news. These keywords were then categorised according to their number and the 
days that they were published. Both researchers in the study code-named these words, first 
manually due to certain limitations, to assure the accuracy of the content analysis results. The 
keyword ‘invasion’, for example, went under manual scanning in the initial phase of the study, 
as the paper aimed to find the use of this word only in the context of the war, and this manual 
scanning, conducted at different times, achieved a 90% consistency. Finally, the paper used 
Maxqda to test the acquired data. However, because applications such as this one include every 
keyword as per the scan instruction, i.e., including words regardless of their context, Maxqda 
was used solely to confirm the results of the manual scanning. The main predicate of the study 
is the results of manual scanning done by two writers of the paper. 
 Findings 
 1. Number and Category of News 
 This chapter includes the total amount of news and their categories found in Aydınlık, 
Cumhuriyet, Habertürk and Yeni Şafak. The table shows Aydınlık, Cumhuriyet, Habertürk and 
Yeni Şafak, with the first two, of leftist ideology, have a significantly lower amount of news as 
opposed to right-wing Habertürk's and Yeni Şafak’s over 800 news on the conflict. Russia, wit-
hout a doubt, is considered the aggravator of the conflict. Thus, Aydınlık’s tendency to include 
only a limited amount of news on the war suggests a partial stance, while the anti-Russian nar-
rative on Yeni Şafak and Habertürk suggests that these newspapers tried to both portray and 
highlight Ukraine as the victim. 

Categories Aydınlık Cumhuriyet Habertürk Yeni Şafak 
Science and 
Technology 

- 2 5 - 

World 23 98 309 320 
Economy - - 60 35 
Headlines 73 - 17 45 

Sports 1 6 43 28 
Other - 5 3 58 

TOTAL 
(Percentage) 

97 
(8,58%) 

111 
(9,81%) 

437 
(38,64%) 

486 
(42,97%) 

Table 1 Amount of news and news categories on each newspaper1 
 2. Description of the Event 

 
1 In alphabetical order 
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This chapter introduces the frequency of words and how these words varied daily in reports in 
 Aydınlık, Cumhuriyet, Habertürk, and Yeni Şafak that described the event, i.e., the war 
under three categories. 

Newspaper Crisis Ukrainian Cri-
sis -Russia-

Ukraine Crisis 

Tension Conflict War2 

Aydınlık 11 12 2 13 12 
Cumhuriyet 5 7 4 47 19 
Habertürk 44 29 46 172 74 
Yeni Şafak 56 27 15 39 154 

Table 2 Words that Described the Event Reciprocally 
 In the first couple of days of the conflict, during which the gravity of the events was not 
completely understood, the newspapers used words or phrases such as “crisis”, “Ukrainian Cri-
sis”, or “Russian-Ukrainian Crisis” to describe the events, with Habertürk leading the others in 
the amount of news. News on the conflict in Aydınlık and Cumhuriyet, however, was sparse. 
Although the use of words, as mentioned earlier, decreased in the consequent days, they are 
still good indicators of how an act of war or an invasion causes fundamental changes in a co-
untry nationally while becoming a crisis that the rest of the world has to face. In this regard, it 
is possible that these newspapers used the word “crisis” not to underpoise what was happening 
but as a substitute for the word “war”. 
 “There is no invasion of Russian forces in Ukraine as reported by some foreign media," the 
Chinese Foreign Ministry said in a statement on the Ukraine crisis” (Aydınlık, 2022a). 
 “The crisis between Ukraine and Russia, which has been going on for days, turned into a 
hot conflict today at 06.00 am Turkish time” (Cumhuriyet, 2022a). 
 “Fed Chairman Jerome Powell said a March rate hike is appropriate, but the Ukraine-Rus-
sia crisis creates uncertainty for the economic Outlook” (Habertürk, 2022a). 
 “The Russia-Ukraine crisis, which has been escalating rapidly for days, has become feared” 
(Yeni Şafak, 2022a). 
 This table shows that until the end of the week, the newspapers in the study tried to 
normalise the event by using words such as “negotiations, ceasefire”  in the first seven days of 
the war. 
 Reporters used the word “conflict” to refer to the fact that Ukraine had been struggling 
against Russia from day one, with the right-wing Habertürk leading with the most news. Con-
servative Yeni Şafak and Aydınlık are relatively close to each other in their use of the word 

 
2 If one uses the word “war” itself as a search parameter, one would get results about every other war in the 
history of the world, on top of unrelated words such as war/warrior, effecting the accuracy of the scanning. 
Thus, the paper used following tags find the word war, directly used to characterize the event between Russia 
and Ukraine: War in Ukraine, Ukrainian War, Russia’s War, Russian War, Ukraine’s War, Ukraine’s War with 
Russian, Russia’s War with Ukraine, Ukrainian-Russian War, Russia-Ukraine War, Ukraine-Russia War, Rus-
sia and Ukraine War. 
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“conflict”. Furthermore, Aydınlık’s reports revealed that the newspaper hesitated to paint Rus-
sia negatively in its news. However, Yeni Şafak’s tendency to repeat the same word with less 
frequency, as opposed to Aydınlık, shows that Yeni Şafak considered it inadequate to explain 
what was happening to Ukraine.   
 As of the date of this paper, the events unfolding between Ukraine and Russia have been 
unequivocally defined as a war. However, the use of this word varies in each newspaper in the 
first week. Aydınlık was the newspaper that used the word “war” the least, aiming not to port-
ray Russia negatively by using such a strong word. 
“In the war between Russia and Ukraine, President Zelensky calls heads of state to ask for support” 
(Aydınlık, 2022b). 
 "The 'Russia-Ukraine' war, which started with Russia's military action in the first hours of 
Thursday, February 24, is on the agenda of the whole World” (Cumhuriyet, 2022b). 
 “Zelensky gave a joint interview to Reuters and CNN, commenting on the Russia-Ukraine 
war” (Habertürk, 2022b). 
 “Odessa’nın nerede olduğu ile ilgili araştırmalar hız kazandı. Günlerdir yakından takip 
edilen Rusya Ukrayna savaşında kritik ilerleyiş sürüyor” (Yeni Şafak, 2022b). 

Newspaper Offensive Military Strike Invasion Resistance 
Aydınlık 30 2 7 6 

Cumhuriyet 182 4 57 11 
Habertürk 477 14 220 20 
Yeni Şafak 269 11 254 44 

Table 3 Words that Portrayed Russia as the Perpetrator and Ukraine as the Victim 
 Habertürk was the newspaper that used one other word to describe the event; “offen-
sive”. Aydınlık, again, as was the case with the afore-mentioned word, was the newspaper with 
the least number of reports that regarded Russian aggression as an “offensive”. 
 “In a video message to the public, Zelensky claimed that Russian forces did not discrimi-
nate between civilian or military targets in their attacks” (Aydınlık, 2022c). 
 “Balance sheet of Russian attack revealed” (Cumhuriyet, 2022c). 
 “Rusya'nın saldırısı Polonya'da panik yarattı” (Habertürk, 2022c). 
 “Russia and Ukraine agree to negotiations as Russian aggression against Ukraine enters 
its fourth day” (Yeni Şafak, 2022c). 
 Aydınlık and Cumhuriyet appear to have exercised more caution than others in descri-
bing the incident as a “military strike”.  On the other hand, Habertürk and Yeni Şafak used this 
word to emphasise that Russia launched an attack on Ukraine with its army. 
 All newspapers reported China's statements that Russia's intervention in Ukraine was 
not an invasion, as they obtained the news from agencies. In contrast to Aydınlık, other newspa-
pers frequently reiterate that the situation constitutes an “invasion” or “invasion at-
tempt/plan.” 
 “There is no invasion of Russian forces in Ukraine as reported by some foreign media," the 
Chinese Foreign Ministry said in a statement on the Ukraine crisis.” (Aydınlık, 2022d). 
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 “European countries mobilized after Russia invaded Ukraine” (Cumhuriyet, 2022d). 
 “Russia's invasion of Ukraine last week and its nuclear threat earlier this week changed 
the whole balance” (Habertürk, 2022d). 
 “Diplomacy accelerated in Ankara after Russia invades Ukraine” (Yeni Şafak, 2022d). 
 The word “resistance” signifies Ukraine's stance on the war. Related news reports pre-
sent a narrative in which Ukraine is depicted as the victim and Ukrainians as defenders of their 
country. The study also considered the phrase “Zelensky's call for resistance” while scanning 
this word. Thus, newspapers portray Zelensky as a leader who endeavours to save his country 
from the hands of the “evil doers”. 
 “Russian Defense Ministry announced: No resistance to Russian troops on the Ukrainian 
border” (Aydınlık, 2022e). 
 “Russian forces, which advanced in a minimal area on the first day of the war and faced 
stiff resistance, started the day with raids after receiving reinforcements” (Cumhuriyet, 2022e). 
 “Belarus has been one of the biggest supporters of Russian leader Putin, who faced 
unexpected resistance both in Ukraine and the international community.” (Habertürk, 2022e). 
 “Ukrainian government recruits 18-60 year olds for resistance” (Yeni Şafak, 2022e). 
 Expressions used directly or in quotation marks or words quoted indirectly from a so-
urce indicate that the newspaper positions the news according to its perspective. In this res-
pect, words also constitute the frames of the news. The fact that Aydınlık newspaper emphasi-
zed that "there was no resistance to the Russian troops" indicates that it framed the news from 
a pro-Russian point of view. On the other hand, other newspapers stated that there was resis-
tance. The information on the resistance from the Ukrainian side reveals Ukraine's victimiza-
tion against Russia. In this respect, it can be said that the newspapers resorted to pro-Ukrainian 
news framing. 

Newspaper Operation Military Opera-
tion 

Military Campa-
ign 

Military Inter-
vation 

Aydınlık 15 11 11 4 
Cumhuriyet 16 26 21 8 
Habertürk 35 59 40 54 
Yeni Şafak 38 40 58 83 

Table 4. Words that Focus on Russia’s Action 
 The newspapers in the study use the words or phrases mentioned above most frequ-
ently to describe Russia’s actions against Ukraine. Any number of reports about a military ope-
ration may carry connotations that could potentially lead to the glorification of Russia. Indeed, 
when examined within the context, news articles’ true meaning and intent become clear. 
However, the repeated use of the exact words might create associations that might attract sym-
pathy from the target audience towards this expression that opposes “the enemy, the perpetra-
tor, the other.” 
 “Russian defense officials noted that Russian soldiers were killed and wounded during the 
operation in Ukraine. Russian officials added that the other side captured Russian soldiers” (Ay-
dınlık, 2022f).  
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 “Russia's operation in Ukraine has begun” (Cumhuriyet, 2022f). 
 “U.S. Permanent Representative to the United Nations Linda Thomas Greenfield says she 
will present a draft resolution to the UN Security Council on Russia's military operation in Ukra-
ine” (Habertürk, 2022f). 
 “Day 6 of Russia's occupation operation against Ukraine” (Yeni şafak, 2022f). 
 3. Parties to the Event 

Newspa-
per 

Putin Zelenski-
Zelenskiy 

Russians/ 
Russian 
People 

Ukranians 
/Ukrainian 

People 

Civil Popu-
lation/ 
Popula-

tion/ 
Citizens 

Refugee/ 
Asylum se-

eker 

Aydınlık 28 43 7/1 8/22 64 2/2 
Cumhuri-

yet 
113 193 15/7 24/21 58 4/1 

Habertürk 510 282 78/30 99/86 104 32/4 
Yeni Şafak 422 351 62/9 94/64 151 68/6 

Table 5 Words that Focus on Civil 
 On the first day, newspapers Habertürk and Yeni Şafak mentioned Putin’s name more 
frequently than Zelensky’s, suggesting that both newspapers lean towards defining Russia, and 
consequently Putin, as the instigator of the war from the outset. The frequency of mentioning 
both leaders in news articles varies in the following days. This variance is influenced by factors 
such as the news content, statements from other countries’ leaders, individuals, or institutions 
regarding the parties to the war, and whether the words of Putin or Zelensky are included. The 
scanning revealed that this variation is observed in all newspapers. 
 “Russian President Vladimir Putin has declared the goal of the military operation against 
Ukraine to be “cleansing it of militarism and Nazism,” which pose a threat to the Donbass region 
and Russia” (Aydınlık, 2022g).   
 “This is how Putin pointed to Zelensky: Drug addict” (Aydınlık, 2022h). 
 “A Ukrainian boy addressed Russian President Vladimir Putin and asked him to withdraw 
his army” (Cumhuriyet, 2022g). 
 “As Russia's occupation of Ukrainian territory continues on its third day, President Vladi-
mir Zelensky has issued a new statement” (Cumhuriyet, 2022h). 
 “Chanting slogans in support of Ukraine, the demonstrators carried Ukrainian flags as 
well as banners and placards reading “Say no to Putin”, “Stop Russia's occupation”, “Ukraine will 
resist”, “Crimea belongs to Ukraine” and “Stop the war, protect Europe”” (Habertürk, 2022g). 
 “Zelensky said goodbye to the EU: This may be the last time you see me as head of state” 
(Hbaertürk, 2022h). 
  “Following Russian President Vladimir Putin's decision to invade Ukraine, the Russian 
army attacked several cities, especially Kiev” (Yeni Şafak, 2022g). 
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 “Ukrainian President Zelenskiy made a statement after the meeting. Zelenskiy said, "The 
Ukrainian people will never forget the support given and thanked Erdoğan” (Habertürk, 2022h). 
 Habertürk reported Zelensky’s words directly. Cumhurşyet, on the other hand, quoted 
a child’s plea to Putin. It is clear that these words contain dramatization and were deliberately 
moved to the headline. In this respect, the frame these newspapers use has a pro-Ukrainian 
subtext. Aydınlık newspaper carried Putin’s claim about Zelensky in its headline. This choice 
alone seems to be a conscious pro-Russian choice. 
 Since the war occurred in Ukrainian territory, the newspapers primarily used the term 
“Ukrainian people”. In this context, it is evident that all newspapers, regardless of their ideolo-
gies, positioned the Ukrainian people as the ones impacted by the war, as they frequently reite-
rated the expression “Ukrainian people”. 
 The word “Ukrainians” can be essentially characterised as a discriminatory term that 
the newspapers used to refer to the victims of the war. At the same time, “Russians” is employed 
to describe the perpetrators. The frequent portrayal of Ukrainians as victims in Habertürk and 
Yeni Şafak suggests that they adopted a pro-Ukrainian stance in the war. 
 In specific news articles, Aydınlık claimed that the Ukrainian army was using civilians 
as shields, suggesting that Ukraine was not the victim of the ongoing war. In contrast, the other 
three newspapers concentrated on the impact of the war on civilians. 
 “DHC: Ukrainian army starts attacking civilians” (Aydınlık, 2022i). 
 “Russia’s attacks on Ukraine continue. Ukrainian civilians stood in front of Russian tanks 
and tried to block their advance” (Cumhuriyet, 2022i). 
 “After the civilian population resisted the Russians with Molotov cocktails, the owner of a 
brewery in the city of Lviv switched its production from beer to Molotov cocktails” (Habertürk, 
2022i). 
 “Civilians in Ukraine's second-largest city, Kharkiv, which is under fierce attacks by the 
Russian army, have taken up arms and decided to resist a possible Russian invasion” (Yeni Şafak, 
2022i). 
 Aydınlık carried the news about the Ukrainian army attacking civilians on its headline. 
Thus, it was seen that it used a news frame that revealed its biased perspective on the issue. 
Other newspapers, on the other hand, chose news frames that emphasized Ukrainian civilians. 
This is evident from the words used. 
 The newspapers used terms such as refugees, asylum seekers or immigrants to describe 
Ukrainians fleeing their country because of the war. The paper should note that both the 
newspapers employ the terms ‘asylum seeker’ and ‘refugee’ to characterise the war's victims. 
However, they also use these phrases or words in a negative context that criticises Russia and 
stigmatises Ukrainians as individuals who fled their country due to the war. 

Newspa-
per 

Russian 
Soldier 

Ukrainian 
Soldier 

Army 
(Russian) 

Army (Uk-
rainian) 

Military 
Forces 

(Russian) 

Military 
Forces 
(Ukrai-
nian) 

Aydınlık 8 12 9 37 1 - 
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Cumhuri-
yet 

50 15 32 31 4 - 

Habertürk 91 26 46 68 7 2 
Yeni Şafak 122 21 128 79 10 2 

Table 6 Words that Focus on Military 
 In the related news reports to the given words or phrases, the newspapers used senten-
ces such as “Russian troops entered Ukrainian territory… The operation started… Russian sol-
diers were killed… Ukrainian soldiers were killed…”. However, the more frequent repetition of 
the phrase “Russian soldiers” compared to “Ukrainian soldiers” in newspapers other than Ay-
dınlık shows how they emphasised Russia as the instigator of the war. Aydınlık has taken a 
different approach, where it emphasised that Russia attempted to invade Ukraine with organi-
sed military units. Words related to this are used less frequently in this newspaper. Another 
noticeable difference between Habertürk and Yeni Şafak is the positive connotations that went 
together with the term “Ukrainian army” in reports related to the war. 
 “Big lie from the BBC! It showed the house hit by Ukraine as the place where the Russian 
army struck” (Aydınlık, 2022j). 
 “Attacks on Ukraine by the Russian military continue” (Cumhuriyet, 2022j). 
 “09.50: The Russian military says it has disabled Ukraine's air defense space and the co-
untry's air bases” (Habertürk, 2022j). 
 “In addition to the reactions from NATO, the G7 countries also reacted to Russia's deter-
mined continuation of its invasion of Ukraine” (Yeni Şafak, 2022j). 
 Yeni Şafak, Habertürk, and Cumhuriyet emphasized that Russia was responsible for the 
war and Ukraine was the victim. The statement in the headline of Aydınlık newspaper is quite 
striking. It can be said that Aydınlık tried to emphasize the affirmation of Russia while reporting 
news that it claimed to be disinformation, and in this sense, it fulfilled the function mentioned 
in the framing theory. Even if Aydınlık quoted from another source, it seems to have framed a 
pro-Russian news story due to its chosen words. 
 4. International Reactions 
 The Russian-Ukrainian crisis met a variety of international reactions and threats of 
sanctions, which fall under NATO, United Nations (UN), European Union (EU), and Union of Eu-
ropean Football Associations (UEFA). Thus, words that describe the international reaction to 
the war, e.g., reaction, protests, condemnation, support, and others such as negotiations and 
ceasefire, are coded and analysed under this theme. 

Newspaper NATO UN – United Na-
tions 

EU – European 
Union 

UEFA 

Aydınlık 44 16 28 - 
Cumhuriyet 52 38 52 5 
Habertürk 323 258 329 29 
Yeni Şafak 302 158 226 9 

Table 7 Foundation 



 
 

Ali Çakır-Ayça Gökdemir 
 

417 

 

 

 

 Although UEFA is a body that primarily deals with sports, all newspapers, excluding 
Aydınlık, used it to interpret reactions against Russia, i.e., Russia’s removal from the cups. News 
on UEFA in the newspapers further suggests that reactions to Russia's invasion are not strictly 
limited to politics, as such a manner of reporting by including this phrase on something that 
concerns the rest of the world might gain the attention of readers that only focus on news, not 
political institutions. 

Newspa-
per 

Reaction Protests Condem-
nation 

Sancti-
ons 

Supports 
(for Uk-
rainian) 

Reaction Protests 

Aydınlık - - 2 25 7/2 51 7 
Cumhu-

riyet 
15 25 15 87 13/- 79 15 

Haber-
türk 

21 24 47 439 45/- 173 38 

Yeni Şa-
fak 

36 15 43 319 16/11 196 42 

Table 8 Approaches 
 The word “reaction”, within the context of the paper’s analysis, stands for international 
reactions to Russia’s behaviour. whereas the other newspapers included it in their reports al-
most daily, depicting Russia consistently negatively. Similarly, all newspapers, except for Ay-
dınlık, included reports on anti-war protests almost daily. Based on the fact that Cumhuriyet 
used the word ‘protest’ frequently on the first day of the war, one can claim that the newspaper 
positioned itself against Russia from the get-go. Yeni Şafak used the word “condemnation”, 
which many international political actors, institutions and organisations have reiterated con-
sistently since the beginning of the war. Meanwhile, it is possible to say that Aydınlık framed 
news in a manner to overlook reactions to Russia. Habertürk is the newspaper that utilised the 
word "sanction" the most among all newspapers as the most fervent reaction to stop Russia in 
its tracks, which makes it possible to state that the newspaper did not support Ukraine’s unjus-
tified invasion by Russia. 
 “Zelenskiy expressed gratitude for the West's sectoral sanctions against Russia, but clai-
med that Russian tanks were still firing on residential areas and armored vehicles continued to 
attack, including civilians” (Aydınlık, 2022k). 
 “The list of sanctions to be imposed on Russia by Western countries following Russia's mi-
litary action in Ukraine continues to grow” (Cumhuriyet, 2022k). 
 “UKRAINE IS GRATEFUL TO THOSE WHO IMPOSED SANCTIONS ON RUSSIA” (Habertürk, 
2022k). 
 “As Russia's invasion of Ukraine continues on its 3rd day, the White House released a sta-
tement on the diplomacy between Russia and the US and the US decision on sanctions against 
Russia” (Yeni Şafak, 2022k). 
 The newspapers used the word ‘support’, including reports that mentioned Zelensky's 
call for support, to emphasise Ukraine's inculpability and vulnerability. Some expressions still 
supported the Russian invasion; leftist Cumhuriyet and Aydınlık reported the news to this 



 
 

A Review Of The Turkish Journal’s Take On The Russo-Ukrainian War 
 

418 

 

 

 

extent three times, while Habertürk did nothing of the kind. Yeni Şafak, on the other hand, drew 
attention to the fact that Assad, Grup Yorum, China and Belarus were pro-Russian in its news 
reports on February 25th and 28th. The fact that Habertürk never employed this word, not even 
for referencing, is the most striking proof that it aligned itself with Ukraine, portraying the mi-
litary attack negatively.  
 Based on the news content, it is apparent that the discourse of international actors inf-
luenced expressions about a possible ceasefire. 
 5. War’s Impact on the Economy 

Newspaper Oil Natural Gas SWIFT 
Aydınlık 8 2 3 

Cumhuriyet 10 1 8 
Habertürk 163 77 108 
Yeni Şafak 83 61 18 

Table 9 Terms of Economy 
 The paper categorises news on oil under three categories. Reports mentioned that 
Brent oil prices were rising while touching on the problems of importing oil from the Russian 
crisis to meet the rising demand. The second category deals with the then-current state of Rus-
sian oil companies and their losses in the stock market. Finally, the last category comments on 
oil fields, albeit they appear less frequently in the newspapers.   
 “EU countries currently procure 40 percent of their natural gas and about 1 in 4 of their 
oil from Russia” (Aydınlık, 2022l). 
 “04.39: In Russia's attacks on Ukraine, an oil tank farm in a region close to the capital Kyiv 
was reportedly hit” (Cumhuriyet, 2022l). 
 “Oil prices have risen 17 percent since Russia's invasion attempt began” (Habertürk, 
2022l). 
 “The fact that Russian oil has almost become an unwanted product in international trade 
leads to an increase in oil prices” (Yeni Şafak, 2022l). 
 The paper categorised news about natural gas into two main topics—the first concerns 
price increases in natural gas, similar to those in oil. The second focuses on whether the stance 
adopted against Russia, Europe's largest natural gas supplier, will lead to a crisis in natural gas 
supply.  
 Habertürk leads the other newspapers regarding the amount of news on the war's im-
pact on the economy, including news oriented towards Swift. 
 Discussion and Conclusion 
 Habertürk and Yeni Şafak published a more significant amount of news articles when 
compared to Aydınlık and Cumhuriyet. This pattern persisted in the categorisation and word 
coding involving various themes. However, word frequencies are not solely related to the pre-
sence or absence of news articles. There are instances where Cumhuriyet and Aydınlık exhibi-
ted equal or even higher word repetitions despite having fewer news articles on specific topics. 
Therefore, in this study, which focuses on analysing the differences and similarities in the 
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newspapers' attitudes, the quantity of news articles did influence the word repetition frequ-
ency. However, it was also not the sole determining factor. Cumhuriyet, Yeni Şafak, and Haber-
türk primarily shared news articles from the ‘world’ category, while Aydınlık predominantly 
featured news from the “headlines”. In contrast to other newspapers, news in Aydınlık from the 
World category ranks second, which indicates the newspaper’s perspective on the war. The 
World and Headlines categories encompass developments directly linked to the tension 
between Russia and Ukraine and the statements of political figures from various countries 
expressing their views on the war. Additionally, news articles categorised under ‘Economy’ 
address the economic repercussions of the war. However, there are also news pieces from ca-
tegories such as Sports, Celebrity News, Arts and Culture, and Technology. A typical reader 
would never anticipate articles under these categories to depict scenes of war, chaos, or drama. 
Despite their usual content, news within these categories contains substantial subject matter 
related to international reactions against Russia. Especially the rightist Yeni Şafak and Haber-
türk shared numerous news items that conveyed an anti-Russian sentiment, endeavouring to 
engage their readers across various domains in their approach to the ongoing conflict. 
It is possible to put the keywords that describe what has been unfolding between Russia and 
Ukraine into three groups. The first group includes words such as ‘crisis, Ukrainian crisis / Rus-
sian-Ukraine Crisis, tension, conflict, and war’, which the newspapers frequently used in the 
first two days of the war, implying that both countries were liable. 
 The second one contains words that victimise Ukraine, e.g., ‘attack, military attack, in-
vasion, resistance, genocide’. Finally, when etymologically examined, the last group reveals 
words that some newspapers used to justify or normalise Russia's actions, such as ‘operation, 
military operation, military intervention’. The newspapers in the study mainly used the words 
that fall under the first category in the initial news reports during which the events were still 
unfolding. Similarly, the word tension was also frequently used. Cumhuriyet, the complete op-
posite of Aydınlık, leads the other newspapers in the amount of news that used the word ten-
sion, frequented by right-wing newspapers, to explain the reciprocal struggle. The rightist Yeni 
Şafak is the newspaper that employed the word war most frequently on the first day of the war, 
with other newspapers following in its steps from February 28th and onwards as the reality set 
in. Based on the statements so far, it is clear that newspapers reported the war as an issue that 
both sides were equally liable for. The words crisis and tension left their place to war following 
the 28th.  
 All newspapers used ‘attack’ at least once daily in the second group of words. Habertürk 
and Yeni Şafak repeated the word ‘occupation’ most frequently, while Cumhuriyet, following 
suit, used this word at least once every day. In contrast, Aydınlık virtually avoided using ‘occu-
pation’, with a news item on the first day stating, ‘This is not an occupation’. All newspapers 
show similar figures for the word ‘resistance’. Habertürk and Yeni Şafak constantly used the 
words ‘operation, military operation, military intervention, military operation', which indicate 
that Russia's action is systematic, carried out by the military, and has a warlike aspect. As for 
the word ‘operation’, in terms of its origin, which is the intervention to suppress the actions of 
a criminal group, it is possible to say that it legitimises Russia's action, with Aydınlık including 
it the most in news, further strengthening the word’s connotative meaning. However, Haber-
türk, Yeni Şafak, and Cumhuriyet newspapers, with their news reports and other elements, 
downright use frames that justify Russia's action. 
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 The inclusion of this word aims to apprehend how often the newspapers mentioned the 
parties involved in the event. In this context, the paper also analysed the news mentioning the 
leaders of warring countries, with Putin mentioned more often than his Ukrainian counterpart. 
Nonetheless, all newspapers mentioned both leaders frequently in their reports. In general, the 
phrase ‘Ukrainian people’ was used more regularly than ‘Russian people’, while the ethnic desc-
riptions ‘Russians’ and ‘Ukrainians’ were used almost in equal numbers. The frequent use of 
both words refers to Ukraine's victimisation. In the case of the words ‘soldier’ and ‘military for-
ces’, Russia was mainly mentioned in newspapers other than Aydınlık, which, concerning Uk-
raine, primarily used the word ‘army’. ‘Refugee’ and ‘asylum seeker’ describe the victimisation 
of Ukraine as one of the parties. Aydınlık used these two words the least and also mentioned 
“Russian refugees” in its article dated February 27th. 
 Under the international reactions category, the paper analysed the keywords "reaction, 
protest, condemnation, sanction, support, ceasefire and negotiations" to see the amount of re-
petition of international organisations that reacted, namely, NATO, UN, EU and UEFA, on a glo-
bal scale. The difference in the frequency of repetition of these words, with fewer mentions in 
Aydınlık and more in other newspapers, is related to the amount of news items. Nevertheless, 
all newspapers included these expressions. ‘UEFA’, on the other hand, appears in the content 
showing reactions against Russia in newspapers except for Aydınlık. In their news articles, 
Cumhuriyet, Yeni Şafak, and Habertürk repeatedly mentioned UEFA's condemnation of Russia 
and its sanctions. Aydınlık, on the other hand, only mentioned UEFA's emergency meeting held 
due to the war and did not cover UEFA’s reaction, again indicating that the newspaper avoided 
news targeting Russia. The words ‘reaction’ and ‘protest’, which refer to international respon-
ses, were mentioned once in Aydınlık, while they appeared almost every day in other newspa-
pers. Aydınlık also mentioned the word ‘condemnation’ only two times. However, the word 
‘sanction’ was repeated many times in all newspapers, indicating comprehensive international 
coverage of the event with no significant differences. Almost all newspapers used the word ‘ce-
asefire’, referring to the steps taken to end the tension between Russia and Ukraine, from the 
second day onward in news articles that included calls for a cessation of hostilities. ‘Negotia-
tion’, which appeared more frequently in all newspapers, was the subject of news reports that 
had reactions from international leaders and organisations, including Zelensky's calls for help. 
However, Aydınlık provided limited coverage for the same word. The word ‘support’ was used 
for both Russia and Ukraine. Generally, news items containing this word were neutral or against 
Russia. However, Aydınlık, Cumhuriyet, and Yeni Şafak also included news articles stating that 
some support Russia. News items supporting Russia included statements of support from the 
heads of states of Venezuela, China, Kyrgyzstan, Syria, and Myanmar. 
 The potential impact of Russia’s war, one of the world's leading energy countries, could 
directly affect natural gas and oil prices, which has been a significant concern for Turkey and 
Europe. Aydınlık and Cumhuriyet, left-wing newspapers, covered this essential commodity 
much less than the right-wing newspapers Habertürk and Yeni Şafak. Habertürk and Yeni Şafak 
hold Russia responsible for the negative economic consequences of the war. Habertürk, publis-
hing the most economy-related news, frequently used the “swift” in the context of sanctions 
against Russia. Although used less often in Yeni Şafak, both newspapers exhibit a hostile stance 
toward Russia on energy matters. 
 Every newspaper in the study, with the exclusion of Aydınlık, has displayed a pro-Rus-
sian manner since the beginning of the Russo-Ukrainian War, selected news items that took an 
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anti-Russia stance and used numerous words to strengthen their disposition further. Certain 
words' use or lack thereof serves as a meaningful reference point for drawing conclusions. In 
this context, Aydınlık generally had the lowest frequency of word repetition. Nonetheless, it is 
essential to underline that this newspaper, known for its pro-Russian stance, refrained from 
using language that directly points to Russia as the cause of the war. Habertürk and Yeni Şafak, 
positioned in the centre-right and right-conservative spectrum, adopted an anti-Russia stance. 
Both in terms of the frequency of repeated words and the categories of news items, these 
newspapers predominantly portrayed Russia in a negative light, focusing on Ukraine's victimi-
sation. Cumhuriyet, representing the centre-left, stood out with fewer news items. However, 
unlike Aydınlık, Cumhuriyet is not pro-Russian. It mainly featured news that did not support 
Russia's intervention in Ukraine. 
 The expressions used by the newspapers and the frequency of repetition of these 
expressions give us an idea about their approach to the event. But simultaneously, the words 
chosen especially reveal how the news is framed. In this study, it was observed that Aydınlık 
newspaper used pro-Russian frames. Although Yeni Şafak and Habertürk newspapers varied in 
categories and number of news items, they predominantly covered the event within a frame 
that positions Ukraine as the victim of the war. Cumhuriyet newspaper also seems to have a 
frame that sees Ukraine as a victim. 
 These findings are based on an analysis that relies on data from the first week of the 
war. Hence, it is difficult to predict whether the newspapers will uphold their current attitude 
until the war ends. However, this potential shift could be uncovered through future analyses. 
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SİBİRYA’NIN İLK BAŞPİSKOPOSU KİPRİAN VE SİBİRYA’DAKİ  

FAALİYETLERİ (1621-1624) 

 
Zafer SEVER 

 

ÖZ 
Sibirya, 16. asrın sonlarında Rus hâkimiyeti altına girmesinin ardından Moskova için stratejik konumu ve zengin 

doğal kaynakları sayesinde her zaman büyük bir öneme sahip olmuştur. Bu nedenle Batı Sibirya’da birçok Rus şehri 

kurulmuş ve kiliseler inşa edilmiştir. Ancak tüm bu önemli adımlara rağmen Sibirya’daki Rus varlığı ve kilisenin 

bölge üzerindeki etkisi istenilen düzeye ulaşmamıştır. Bu sebeple 1620’de Tobolsk merkezli Sibirya Piskoposluğu 

kurulmuş, 1621 yılında Kiprian Starorusennikov, Sibirya’nın ilk piskoposu olarak tayin edilmiştir. Kiprian öncelikli 

olarak mevcut kiliselerdeki bozulma ve yozlaşmalara son vermek amacıyla birçok önemli adım atmıştır. Kiprian, 

Sibirya’da kiliselerdeki sorunları çözmekle kalmamış, yeni kilise ve manastırların kurulmasına da öncülük etmiştir. 

Aynı zamanda piskoposluğun ihtiyaçlarını karşılamak üzere arazi ve tarım alanlarının tahsis edilmesi için büyük 

gayret göstermiştir. Kiprian tüm bunların yanı sıra Sibir halkları arasında Hristiyanlığı yaymak için aktif bir misyo-

nerlik faaliyeti yürütmüş ve birçok yerel unsuru vaftiz etmeyi başarmıştır. Bununla birlikte, bölgenin tarihiyle ya-

kından ilgilenmiş, özellikle Sibirya’nın ele geçirilişine dair önemli bilgilere sahip Kozaklarla iş birliği yaparak tarihî 

kayıtların derlenmesine katkıda bulunmuştur. Bu çalışma, Kiprian’ın Sibirya’daki kısa görev süresi içerisinde ger-

çekleştirdiği faaliyetleri ele alarak, kadim Türk yurdu Batı Sibirya’nın Rus egemenliğine teslim edilme sürecini ve 

Hristiyanlık inancının bu topraklarda sistemli bir şekilde kökleşmeye başlamasını ortaya koymayı amaçlamaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Sibirya, Tobolsk, Hristiyanlık, Tobolsk Piskoposluğu, Kiprian.  

 

KIPRIAN, THE FIRST ARCHBISHOP OF SIBERIA AND HIS ACTI-
VITIES IN SIBERIA (1621-1624) 

ABSTRACT 
After coming under Russian rule in the late 16th century, Siberia has always been important for Moscow due to its 

strategic location and rich natural resources. For this reason, many Russian cities were founded, and churches were 

built in Western Siberia. However, despite all these important steps, the Russian presence in Siberia and the church's 

influence on the region did not reach the desired level. For this reason, the Diocese of Siberia, centered in Tobolsk, 

was established in 1620, and Kiprian Starorusennikov was appointed as the first bishop of Siberia in 1621. Kiprian 

took many important steps, primarily to put an end to the corruption and degeneration in the existing churches. 

Kyprian not only solved the problems in the churches in Siberia but also pioneered the establishment of new churc-

hes and monasteries. He also made great efforts to allocate land and agricultural areas to meet the needs of the 

diocese. In addition to all this, Kyprian was an active missionary to spread Christianity among the Siberian people 

and succeeded in baptizing many native population. In addition, he was closely interested in the region's history. He 

contributed to the compilation of historical records, especially in cooperation with the Cossacks, who had important 

information about the conquest of Siberia. This study aims to reveal the process of surrendering the ancient Turkish 
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homeland of Western Siberia to Russian rule and the systematic rooting of the Christian faith in these lands by dis-

cussing Kyprian's activities during his short tenure in Siberia. 

Key Words: Siberia, Tobolsk, Christianity, Diocese of Tobolsk, Kiprian. 

GİRİŞ  

16. asrın son çeyreğinde Rus Çarlığı hem siyasî hem de dinî açıdan birçok ciddi olaya 

sahne olmuştur. Bu dönemdeki siyasî gelişmeler arasında Sibir Hanlığı topraklarının ele geçi-

rilmesi Moskova adına önemli bir hamle olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu devirde yaşanan dinî 

gelişmeler arasında 1589’da Moskova Patrikhanesinin kurulması (Russkaya Pravoslavnaya 

Tserkov, 1988, s. 42; Veretnikov, 2018, s. 12) dönemin en dikkat çeken hadiselerinden biri ola-

rak göze çarpmaktadır. Patrikhanesinin kurulması Rus Çarlığı’nda Ortodoks Kilisesi’nin bağım-

sızlığını güçlendirmiş ve devlet içerisindeki dinî yapının kurumsallaşmaya giden sürecinde de 

önemli bir adım olmuştur. Aynı zamanda Rusya’nın Hristiyan dünyasındaki konumunu perçin-

lemiştir. Öte taraftan Patrikhanenin kuruluşunun ardından dönemin dinî yapısındaki düzenle-

meler, ilerleyen yıllarda ortaya çıkacak dinî reformların şekillenmesi için uygun bir zemin ha-

zırlamıştır. Rus tarihinin önemli dönüm noktalarından biri olarak kabul edilen ve sahte çarlar 

dönemi olarak da bilinen fetret devrinin sona ermesinin ardından 1613 yılında Mihail Roma-

nov’un tahta çıkmasıyla Romanov Hanedanı iktidara gelmiş, (Skrınnikov, 2005, s. 172) ülkenin 

siyasî, dinî ve sosyal yapısında köklü değişimler yaşanmıştır. 1619 yılında Mihail Romanov, ba-

bası Filaret Nikitiç’i Moskova Patriği olarak atamasıyla birlikte de Rus kilise tarihinde yeni bir 

dönem başlamıştır. Filaret’in patrik olarak atanması devlet içerisinde sadece dinî bir lider de-

ğişikliği olarak kalmamıştır. Aynı zamanda kilisenin devlet yönetimindeki etkisini de artırmış, 

din ve siyaset arasındaki ilişkiyi de güçlendirmiştir. Söz konusu süreç Rus devletinde hem kili-

senin hem de Romanovların otoritesini güçlendirerek devletin bürokratik yapısını yeniden kur-

maya yönelik adımların atılmasına zemin hazırlamıştır. (Veretennikov, 2020, s. 80, 84-85) 

Filaret’in Moskova Patriği olmasının ardından kiliselerin organizasyon yapısında önemli 

idarî ve bürokratik gelişmeler vuku bulmuştur. Mezkûr dönemde Moskova, yeni ele geçirilen 

topraklarda Hristiyanlığın varlığını ve etkisini güçlendirmek için çeşitli tedbirler almaya başla-

mıştır. Bu amaçla Sibirya’nın ele geçirilişinden sonra inşa edilen kiliseler için Moskova’dan ki-

tap, ikona, çan, mum, tütsü ve kilisede kullanılması amacıyla birçok eşya kiliselerin tefrişatı için 

gönderilmiştir. Bununla birlikte bilhassa Sibirya’nın batısında Hristiyan nüfusun az olması ve 

Sibir halklarının (Tatar, Ostyak, Vogul, Samoyed, Çeremiş vd.) Müslüman ve Pagan inançlarına 

mensup olmalarından dolayı bölgedeki kilise ve din adamı sayısı yetersiz kalmıştır. Tüm bunlar 

Moskova Patrikliğini harekete geçirerek, gördükleri ihtiyaç üzerine dinî idareyi daha güçlü ve 

sistemli hâle getirmek için adım atmaya sevk etmiştir. İlk ciddi adım 8 Eylül 1620 yılında atılmış 

ve Sibirya Başpiskoposluğu kurulmuştur.1 Piskoposluğun merkezi olarak Sibirya’nın önemli şe-

hirleri arasında ye alan Tobolsk şehri seçilmiştir. 1621’de Kiprian Starorusennikov Sibirya Pis-

koposluğunun ilk piskoposu olarak tayin edilmiştir. (Sizikova, 2013, s. 243; Golubtsov, 2019, s. 

83)  

                                                           
1 Sibirya Piskoposluğu kurulmadan önce Sibirya’daki dini kurumlar doğrudan Moskova Piskoposluğuna bağlıydı. 
(Fayzahmanov, 2007, s. 361) 
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I. Başpiskopos Kiprian ve Sibirya’daki Faaliyetleri 

Kiprian 16. asrın ikinci yarısında Novgorod’da dünyaya gelmiştir. Ancak hangi yıl doğ-

duğu tam olarak bilinmemektedir. Kiprian’ın gençlik dönemlerine dair kaynaklarda detaylı bil-

gilere ulaşılamasa da kendi imkânlarıyla iyi bir eğitim aldığı ve sonucunda rahip olduğu bilin-

mektedir. Kiprian dinî çalışmalarındaki özverisinden dolayı kilise hiyerarşisinde hızla ilerlemiş 

ve başrahipliğe kadar yükselmiştir. Kiprian bu alanda gösterdiği başarılarının yanı sıra zekâsı, 

yeteneği ve sağlam karakteriyle de öne çıkmayı başarmıştır. Özellikle diplomasi alanındaki bilgi 

birikimi sayesinde Moskova’nın birçok diplomatik faaliyetinde tercih edilen bir kişi hâline gel-

miştir. Rusya’da 17. asrın başında cereyan eden karışıklıklar döneminin sonlarına doğru Kip-

rian, Rus devleti adına önemli diplomatik görevler üstlenmiş ve bu bağlamda İsveç’e Metropolit 

İsodor tarafından bir dizi siyasî ve bürokratik faaliyet yürütmesi için görevlendirilmiştir. Özel-

likle burada Novgorod topraklarının durumu üzerine yürütülen görüşmelerde Moskova’yı tem-

sil etmiştir. Bu görüşmeler sırasında Novgorod’un İsveç’e bağlanması gündeme gelmiş hatta 

Novgorod’da Ortodoks inancının korunacağına dair taahhüt verilmesi gibi şartlar üzerine mü-

zakereler yapılmıştır. Ancak yaşanan bu gelişmelere rağmen Novgorod İsveç’e bağlanmamış, 

Rus Çarlığı’nın bir parçası olarak kalmaya devam etmiştir. Kiprian bu görüşmeleri yardımcısı 

Dyak Tomilov Sergiyev’le birlikte yürütmüştür. Görüşmeler sırasında Kiprian esir alınmış ve 

müzakereleri kabul etmesi yönünde büyük baskı yapılmıştır. İsveçliler onu Mihail Fedoroviç’in 

tahta çıkmasına kadar esaret altında tutmuştur. Ancak Romanov hanedanının çıkarları için ça-

lışan Kiprian nihayetinde serbest bırakılmıştır. Sonuç olarak Kiprian, Mihail Fedoroviç’in tahta 

çıkmasında ve esaret hayatında çektiği sıkıntılardan dolayı Moskova tarafından taltif edilmiş ve 

patrikliğin övgüsünü kazanmıştır. (Tobolskaya Eparhiya, 1892,  s. 7-8; Sibirskie Letopisets, 

1892, s. 14-15; Golubtsov, 2019, s. 83) 

Moskova tarafından daha önce külfetli görevlere tayin edilen Kiprian, bu kez 1621 yılında 

Sibirya’nın ilk kurucu başpiskoposu olarak önemli bir göreve getirilmiştir. Novgorod’da üstlen-

diği misyon kadar olmasa da sıkıntılı bir ortamda Sibirya’ya görevlendirildiği anlaşılmaktadır. 

Sibirya, Rus hâkimiyetine yeni geçmiş, idarî, sosyal ve dinî düzenin tam anlamıyla oluşmadığı 

bir bölgeydi. Kiprian gibi tecrübeli birinin Sibirya’ya gönderilme sebebi düşünüldüğü zaman bu 

atamanın sebebi daha iyi anlaşılmaktadır. Bu nedenle Kiprian’ın misyonu yalnızca Sibirya’daki 

dinî otoritenin tesis edilmesiyle sınırlı değildi. Aynı zamanda bölgedeki düzensizliklerin gide-

rilmesi, halk arasında Ortodoks geleneğinin yaygınlaştırılması ve Rusya’nın bölgedeki kültürel 

etkisinin güçlendirilmesi gibi çok yönlü sorumluluklar içermekteydi. Sibirya, Çarlık nezdinde 

mühim ve üzerinde durulan bir bölgeydi. Bu nedenle Moskova güvendiği isimlerden birini, Mos-

kova’ya karşı sadakatini kanıtlamış Kiprian’ı görevlendirdi. Sibirya’da piskoposluğun kurulma-

sını sadece dinî kaygılarla değil, aynı zamanda Rus hâkimiyetine henüz girmiş Sibirya’da yozla-

şan ve bozulan sistemin yeniden düzenlenmesiyle de ilişkilendirmek mümkündür. Bu durumu 

Naumov’un eserinde yer bulan ve Sibirya’nın o dönemdeki ahvalini yansıtan metinde görebili-

riz. Söz konusu metinde Sibirya’da dönemin ahlakî ve toplumsal meselelerine ilişkin çeşitli so-

runlar ele alınmaktadır. İnsanlar arasında şiddet olaylarının yaşandığı, Sibirya’daki insanların 

rüşvetçi memurlar tarafından sömürüldüğü ve aynı zamanda dinî uygulamaların ihmal edildiği 
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belirtilmektedir. Yine kilisenin onayı alınmadan yapılan evlilikler, vaftiz edilmeyen çocuklar ve 

kadınlara yönelik şiddet türündeki toplumsal sıkıntılar ele alınmaktadır. Özellikle Kozaklar ara-

sında sıklıkla görülen eş ve çocuklara yönelik kötü muamele, ahlakî çöküntü ve dinî kaidelerin 

ihlaline dikkat çekilmektedir. Bu durumun “pagan” topluluklar arasında bile duyulmamış ol-

duğu ifade edilmektedir. (Naumov, 2006, s. 78-79) 

17. asrın başına gelindiğinde Sibirya’nın uçsuz bucaksız topraklarının Rus hâkimiyeti al-

tına girmesi, Ruslar için Hristiyanlık faaliyetlerini yürütebilecekleri bir coğrafyanın da ortaya 

çıkmasına sebep olmuştu. Ancak yeni ele geçirilen Sibirya’da işlerin tam olarak iyi gitmediği 

anlaşılmaktadır. P. N. Butsunkiy, Rus halkının üzerine düşen en önemli sorumluluklardan biri-

nin Sibirya halklarının Rus kültürü başta olmak üzere Hristiyanlık öğretileriyle aydınlatılması 

olduğunu belirtmektedir. Ona göre Hristiyanlık 17. asra gelindiğinde Asya’dan Afrika’ya, Av-

rupa’dan Amerika’ya kadar dünyanın her bölgesine yayılmıştı. Bu nedenle Sibirya’da Hristiyan-

lığın yayılmasının Rus halkının en önemli misyonlarından biri olduğunu zikretmektedir. (But-

sunkiy, 1999, s. 20) Butsunkiy’in görüşleri Rusların Sibirya’ya karşı bakış açılarını anlamamız 

açısından önemli işaretler vermektedir. İzah edilen ifadelerden Rusların kendilerine sade bir 

dinî misyon yüklemediklerini, aynı zamanda kültürel olarak genişleme görevini de kendilerine 

vazife edindiklerini görmekteyiz. Söz konusu bu durum Rusların Sibirya’ya yönelik geliştirdiği 

dinî, kültürel ve sosyal politikalarını anlamamıza yardımcı olacaktır. Bu nedenle Moskova’nın 

Kiprian’a büyük bir sorumluluk verdiğini ve ondan beklentilerinin fazla olduğunu söylemek zor 

olmasa gerek. 

Kiprian, Sibirya Başpiskoposu olarak atanmasının ardından, Sibirya’ya hareket etmeden 

önce Moskova Patriği Filaret’in elinden kutsal emanetler almıştır. Bu emanetler arasında kadife 

ile kaplanmış, üst kısmı altın yaldızlı gümüşten yapılmış ve üzerinde “Patrik Filaret” yazısı iş-

lenmiş bir piskopos asası bulunmaktaydı. Ayrıca altın yaldızlı gümüş bir haç da kendisine tak-

dim edilmiştir. Haçın sap kısmında şu yazı yer almaktaydı: “Hükümdar, Çar ve Büyük Dük, tüm 

Rusya’nın hükümdarı Mihail Fedoroviç ve babası Büyük Hükümdar, Kutsal Moskova Patriği Fi-

laret Nikitiç’in emriyle bu haç 1621 yılında Sibirya’nın başkenti olan şehre, saygıdeğer Kiprian’a 

yapılmıştır.” Bu kutsal emanetler Kiprian’ın yeni görevi ve ruhanî otoritesinin sembolü olarak 

ona teslim edilmiştir. Söz konusu asa ve haç 1917 Ekim Devrimi’ne kadar Tobolsk Başpisko-

posluk hazinesinde muhafaza edilmiş ve Tobolsk’un yeni başpiskoposları göreve ilk başladık-

ları zaman gelenek olarak Kiprian’ın piskoposluk asasını ellerine almışlardır. Patrik Filaret bu 

Ortodoks ruhanî yönetim sembollerini Kiprian’a teslim ederken, ona ruhanî topluluğu layıkıyla 

yönetmesini, Sibirya halkının ahlakının korunmasını ve paganları yani Sibirya halklarını Hris-

tiyanlığın öğretilerine yönlendirmesini öğütlemiştir. Görev yerine gitmek üzere yola çıkan Kip-

rian, Hristiyanlığı Sibirya’da yayma ve bilumum kilise işlerinde faydalanmak amacıyla Hutin, 

Volokolamsk ve Solovetskiy manastırlarından bir grup keşişi de beraberinde götürmüştür. Bu 

keşişler Sibirya’da yeni manastırların inşasında görev almış ve bu manastırların yönetimine 

atanarak Hristiyanlık misyonunun bölgedeki temel unsurları hâline gelmişlerdir. 10 Ocak 1621 

yılında yayınlanan bir Çarlık fermanıyla Kiprian’ın bölgeye ulaşabilmesi için Verhoturye valile-

rine emir gönderilmiştir. (Tobolskaya Eparhiya, 1892, s. 8-9; Golubtsov, 2019 s. 83) Yine bir 
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Çarlık fermanıyla Kiprian’a eşlik eden maiyetine de ayrıcalıklar verilmiştir. Ayrıca Sibirya’nın 

yeni Başpiskoposunun yolculuğu esnasında ulaşım ihtiyaçlarını karşılamak için kendisine bir 

araba tahsis edilmiştir. (Nikolaevna, 2019, s. 151) Ocak 1621’de Sibirya’nın yeni Başpiskoposu 

Kiprian, aralarında din adamı, zanaatkâr ve hizmetkârlardan oluşan yaklaşık 60 kişiyle birlikte 

Sibirya’ya doğru yola çıkmıştır. (Puzanov, 2020, s. 280)  

Kiprian’a yüklenilen dinî misyon Çar Mihail ve Patrik Filaret tarafından Kiprian’ın atan-

ması vesilesiyle Tobolsk valisine gönderilen bir belgede daha kapsamlı şekilde ifade edilmiştir. 

Söz konusu belgede Tanrı’nın iradesiyle ve Kutsal Ruh’un rehberliğinde Sibirya’da Hristiyanlı-

ğın öğretilerini yaymak için dinî bir liderin atanmasının gerekliliği vurgulanmıştır. Kutsal me-

tinlere de atıfta bulunularak Hristiyanlık ilkelerinin duyurulmasının gerekliliği belirtilmiştir. 

Patrik Filaret Nikitiç’in önderliğinde Sibirya’nın başkenti Tobolsk’a Başpiskopos Kiprian’ın 

atanmasının hem ruhanî hem de kültürel bir görev olduğu ifade edilmiştir. Yine Sibirya halkına 

öğüt verilerek Hristiyanlıkla tanıştırılmalarının ve Sibirya topraklarında dinî reformların ger-

çekleştirilmesinin Tanrı’nın kutsal tecellisinin bir parçası olduğu belirtilmiştir. Mihail ve Fila-

ret’in Tobolsk’a göndermiş olduğu belgenin bir benzerini Kazan’ın Ruslar tarafından işgal edil-

mesinin hemen akabinde Rus Çarı IV. İvan ve Moskova Metropoliti Makariy’in Başpiskopos Gu-

riy’i 1555 yılında Kazan’a gönderirken kullandığını da görmekteyiz. Burada da vaftiz edilenlere 

Tanrı korkusu verilmesi, iyi davranılması, onların yedirilip içirilmeleri, korunmaları ve ödül-

lendirilmeleri gerekliliği vurgulanmıştır. Böylece diğer “inançsızların” bu durumu görerek Hris-

tiyanlığa ilgi duyacakları ve Hristiyanlığı benimseyecekleri ifade edilmiştir. (Butsunkiy, 1999, 

s. 202-203) Buradan hareketle IV. İvan’dan itibaren doğuya doğru yayılan Rus Çarlığı için ele 

geçirilen yerlerde Hristiyanlığın yayılmasının öncelikli politikalar arasında olduğu söylenebilir.  

Kiprian ve beraberindeki heyetin Sibirya’da ziyaret ettiği ilk şehir Verhoturye olmuştur. 

Burada kilise ve manastırları ziyaret eden Kiprian birçok sorunla karşılaşmıştır. Kilise ve ma-

nastırlarda görevli din adamlarının kilise kaidelerine uymadıklarını ve sıradan bölge halkları 

gibi yaşamlarına devam ettiklerini tespit etmiştir. (Golubtsov, 2019 s. 84) Bu durumu düzelt-

mek isteyen Kiprian, Sibirya’daki ilk icraatını Nikolayevskiy Manastırı’nda gerçekleştirmiştir. 

Rahipleri bir araya toplamış ve kendisiyle birlikte Sibirya’ya gelen Rahip İosif’i başrahipliğe ta-

yin etmiştir. Takip eden süreçte Kiprian aynı manastıra Rahip German ve Rahip Feodis’i görev-

lendirmiştir. (Tobolskiy Arhiereyskiy Dom, 1994, s. 177) Ayrıca Tobolsk’a ulaşmadan berabe-

rinde getirdiği bazı rahipleri farklı kilise ve manastırların düzenlenmesi için vazifelendirmiştir. 

Çalışmalarına Verhoturye bölgesinde devam eden Kiprian, Neyva Nehri yakınlarında yerleşmiş 

olan halkın bir kiliseye sahip olmadığını öğrenince bu bölgeye bir kilise inşa edilmesinin emrini 

vermiştir. Bu iş için rahip Serapion, Hristofor ve Simeon’u görevlendirmiştir. Yine Kiprian kendi 

bütçesinden rahiplere kaynak tahsis etmiştir. Ayrıca yerli halktan kilise yapımı için kereste te-

min edilmesi sağlanmıştır. Görevlendirilen bu kişiler Nevyanskiy Bogoyavlenskiy Manastırını 

kurmuştur. Aynı zamanda Mangazeya ve Tümen gibi şehirlerde ve yakın yerleşim yerlerinde de 

yeni kilise inşaatları başlamış ve bu kiliselerde görev yapmak üzere rahipler görevlendirilmiş-

tir. (Golubtsov, 2019 s. 84-85) Böylece Sibirya’daki faaliyetlerine hızlı bir giriş yapan Kiprian, 
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kiliselerde bozulan düzeni yeniden tesis etmeye başlamış ve Sibirya’da kiliseye sahip olmayan 

bölgelerde de yeni kiliselerin kurulmasına öncülük etmiştir.  

Verhoturye’deki bir dizi faaliyetin ardından Kiprian aynı yılın haziran ayında Tobolsk’a 

varmıştır. (Puzanov, 2020, s. 280) Tobolsk’a gelir gelmez Kiprian’ın dikkatini çeken ilk nokta 

kiliselerin ve din adamlarının yozlaşması ve kiliselerin çok az cemaate sahip olmasıydı. Bu du-

rum Patrik Filaret’in de kulağına gitmiş, Şubat 1622 tarihinde Kiprian’a yazdığı ve Tobolsk’a 

gönderdiği bir mektupta ayrıntılı şekilde uyarılarda bulunmuştur. Söz konusu mektupta halkın 

haç takmadığı, oruç günlerine riayet etmediği, erkeklerin vaftiz edilmemiş kadınlarla ve eşleri-

nin kız kardeşleriyle birlikte yaşadığı belirtilmekteydi. Ayrıca bu bölgeden alınan haberler ara-

sında manastırlarda rahip veya rahibe olarak kutsanan kişilerin manastırları terk edip dünyevi 

yaşama döndüğü, merkez Rusya’dan kaçırılan genç kızların evlilik amacıyla para karşılığında 

satıldığı ve zorla düğün töreni yapıldığı gibi bilgiler de yer almaktadır. Bu mektup, Sibirya’daki 

ahlakî ve dinî uygulamalardaki bozulmayı açıkça ortaya koyarak, Başpiskopos Kiprian’ın bu so-

runlarla mücadele etmesi için ciddi bir uyarı niteliği taşımaktaydı. Aynı zamanda Kozakların 

Sibirya’daki tutum ve davranışlarından da rahatsızlık duyulduğu anlaşılmaktadır. Slotsov, Kip-

rian’ın bu mektubu Tobolsk başta olmak üzere diğer kiliselerde voyvodaların ve halkın katılı-

mıyla düzenlenen toplantılarda yüzlerine okunmak üzere gönderildiğini ifade etmiştir. (Slovt-

sov, 2006, s. 77-119)  

Kiprian, Sibirya’da Hristiyanlığı tam olarak yaymak amacıyla özellikle farklı inançlara sa-

hip insanların yaşadıkları bölgelerde başta kilise olmak üzere manastır ve çeşitli ibadethaneler 

inşa ettirmiştir. Tobolsk’taki Troitskiy Katedrali’nin adını Sofiyskiy Katedrali olarak değiştir-

miştir. Tobolsk’taki Uspenskiy Erkek Manastırı’na da düzeni sağlaması için Başrahip Mefodiy’i 

atamıştır. Kiprian 1622 yılında manastırın ihtiyaçlarını karşılaması ve bağış toplaması amacıyla 

Mefodiy’i Moskova’ya göndermiştir. Moskova’da verimli bir zaman geçiren Mefodiy, Çar Mihail 

Fedoroviç’ten yüklü miktarda bağış elde etmiştir. Bununla birlikte Çar, Kuznetsk’teki Preobra-

jenskiy ve Tara şehrindeki erkeklere ait Spasskiy ve kadınlara ait Pyatnitskiy manastırlarına 

ikonalar bağışlamıştır. Ayrıca Tsarevna Sofiya Alekseevna ve Bogoroditse-Rojdestvenskiy Ma-

nastırına gümüş kaplamalı Çarlık kapılarını bahşetmiştir. Kiprian’ın Sibirya’da aktif olarak gö-

reve başlamasının ardından yozlaşan ve bozulan düzende de gözle görülür iyileşmeler mey-

dana gelmeye başlamıştır. Ancak Tobolsk merkez olmak üzere Sibirya’daki voyvodaların dinî 

liderlerin uyarılarına fazla kulak asmadıkları, kilise kaidelerine uymadan arzu ettikleri hayatı 

yaşadıkları ve halk arasında yaygın olan yozlaşmış düzene de ses çıkarmadıkları bilinmekteydi. 

Bu tutum üzerine Kiprian, Moskova’ya bir şikâyet mektubu göndermiş, Voyvoda Matvey Godu-

nov ve Sibirya’daki bazı yöneticilerden şikayetçi olmuştur.2 Bunun üzerine 1623 yılında Mos-

kova yönetimi tarafından Sibirya’ya bir komisyon gönderilmiş, yapılan incelemelerin sonu-

                                                           
2 Kiprian, Sibirya’daki görevine başladığı zaman bölgedeki Voyvodaların desteğini almaktan ziyade daha çok kendi-
sine muhalif bir yönetimle karşılaşmıştır. Bk. (Russkiy Biografiçeskiy Slovar, 1897, s.  646). Bu durumun en önemli 
sebepleri arasında Kiprian’a verilen ve bölgedeki görevlilerin etki alanlarının üzerine çıkan güçlü yetkiler gösterile-
bilir. 
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cunda Kiprian haklı bulunmuştur. Daha sonra da Moskova’nın telkinleriyle alınan önlemler sa-

yesinde Sibirya’da bozulan düzen iyileşmeye başlamıştır. (Golubtsov, 2019 s. 85-86) Aslında 

Moskova’nın Sibirya’yı başka bir noktada değerlendirmesi merkezî yönetime oldukça uzak ol-

masıyla doğrudan bağlantılıdır. Bu nedenle Sibirya’daki dinî liderlere verilen yetki ve destek 

Sibirya dışındaki dinî liderlere verilmemiştir. (Sizikova, 2013, s. 242) Bu bilgilerden hareket 

edilecek olursa Çar Mihail Fedoroviç’in Sibirya’daki kiliselerin iaşesi ve tefrişatı noktasında ol-

dukça cömert davrandığı görülmektedir. Ayrıca Çar, merkezden gönderdiği komisyonla da Si-

birya’nın takipçisi ve Kiprian’ın daimî destekçisi olduğunu bölge yöneticilerine hatırlatmıştır. 

Kprian’ın Tobolsk’taki piskoposluk döneminde Sibirya’da yeni manastırlar da kurulmuş-

tur. Bunlar 1623 yılında Yeniseysk’te kadınlar için kurulan Rojdestvenskiy Manastırı, Tümen’de 

İlinskiy Kadınlar Manastırı, Tomsk’ta Uspenskiy Erkekler Manastırı, Tara’da Spasskiy Erkek 

Manastırı ve Paraskeevskiy Kadınlar Manastırı’dır. Ayrıca Tobolsk Piskoposluğunda kilise yö-

netimlerini ve yargı işlerini yürütmek maksadıyla doğrudan piskoposluğa bağlı “Arhiereyskiy 

Prikaz” kurulmuştur. Söz konusu kurum aynı süreçte “Tobolskaya Duhovnaya Konsistoriya” 

olarak isim değiştirmiş, yerel bir piskoposluk idari ve yargı organı olarak faaliyet göstermeye 

devam etmiştir. Kiprian döneminde Tobolsk’taki piskoposluğun yönetimi altında yaklaşık 12 

manastır, 30 kilise ve birçok küçük ibadethane bulunmaktaydı. (Pamyatnaya Knijka, 1881, s. 39; 

Golubtsov, 2019, s. 87)  

Sibirya’da yeni inşa edilen ve mevcut dinî yapıların ihtiyaç ve giderlerini karşılamak için 

önemli bir mali güç gerekliydi. Sibirya’ya desteğini hiçbir koşulda esirgemeyen Çar Mihail, baş-

piskoposluk mülküne yaklaşık 100 desyatina3 arazi ve 800 yığınlık bir otlak ihsan etmiştir. Çar-

lık tarafından yapılan bu cömert bağışlar Sibirya’daki piskoposluğun ilk gelir kaynakları olmuş-

tur. Çarlık tarafından yapılan ihsanlar bunlarla sınırlı kalmamıştır. İrtiş Nehri’nin ötesinde 400 

yığınlık bir otlak, Kurdyum Nehri kıyısında 50 desyatina boş bir arazi ve Nitsa Nehri yakınla-

rında ise 100 desyatina ekilebilir arazi ile 400 yığınlık bir otlak bahşedilmiştir. Ayrıca bu arazi-

ler 1623 yılında piskoposluk mülkleri olarak tescillenmiştir.4 Kiprian piskoposluğa ait birçok 

arazi ve otlak teminini sağladıktan sonra Sibirya’nın geniş ve verimli topraklarında tarımsal 

faaliyetlerin düzenlenmesi için de büyük bir çaba içerisine girmiştir. Kiprian’in öncelikli amacı 

piskoposluğun kendi kendine yetebilen bir gelir sistemine sahip olmasını sağlamaktı. Daha 

önce piskoposluk namına verilen topraklar tarım yapmaya uygun olmadığından Moskova’ya bu 

yönde taleplerini iletmekten geri durmamıştır. Kiprian çabalarının neticesini alarak Nitsa Nehri 

yakınlarında tarım arazileri ve otlak alanlar almayı başarmıştır.5 Bunların yanı sıra Tümen’deki 

voyvodalar da piskoposluğa tarla ve otlak bağışında bulunmuştur.6 Yine 22 Ocak 1624 tarihinde 

Tümen voyvodaları Mihail Dolgorukiy ve Yuriy Redrikov, Çar Mihail’den Nitsa Nehri kıyısında 

                                                           
3 1 desyatina (Десятина) 10925 m² denk gelen Rus ölçü birimi. 
4 20 Ocak 1622 tarihli belgenin tam metni için ayrıca bk. (Miller, 2000, s. 320-321). 
5 20 Kasım 1622 tarihinde Tümen Voyvodaları Fedor Puşkin ve Mihail Elizarov’a Nitsa Nehri kıyısında ekilebilir ara-
zilerin Tobolsk Başpikoposu Kiprian’a devredilmesi için bir belge gönderilmiştir. Belgenin tam metni için bk. (Miller, 
2000, s. 338) 
6 20 Nisan 1623 tarihli belgenin tam metni için ayrıca bk. (Miller, 2000, s.353-354) 
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yer alan arazilerin piskoposluğa tahsis edilmesi ile ilgili bir talimat almıştır.7 Kiprian aynı za-

manda bölgedeki balıkçılığın gelişmesi için de önemli adımlar atmıştır. (Russkiy Biografiçeskiy 

Slovar, 1897, s. 646)  

 Kiprian’ın Tobolsk’a geldikten sonra yaptığı önemli faaliyetler arasında dikkat çeken di-

ğer bir husus da Yermak Timofeyev’in başını çektiği Sibirya seferi hakkında bilgi toplamak ol-

muştur. Sibirya’nın önde gelen tarihçisi ve coğrafyacıları arasında yer alan S. U. Remezov, Çar 

Mihail Fedoroviç’in Kiprian’a Yermak ve Kozaklar hakkında Ruslar, Tatarlar ve Kozaklar ara-

sında araştırma yapmasını emrettiğini ifade eder. Yine Remezov, Tatarların bildiklerini sakla-

dıklarını, Kozakların ise yazılı belgeleri getirdiklerini belirtir. Kozakların getirdikleri belgeleri 

toplayan Kiprian, diğer kaynaklardan elde ettikleri bilgileri karşılaştırarak Tobolsk’taki kilise 

defteri “Sinodike” kaydetmiştir. (Remezovskaya Letopis, 1907, s. 347; Remezov Kroniği, 2020, 

s. 169-170) Bununla beraber Sibirya’nın ele geçirilişinde ölenler için anma törenleri düzenlen-

miştir. (Slovtsov, 2006, s. 77) Bu faaliyetlerinden dolayı Sibirya’nın ilk Başpiskoposluk payesini 

alan Kiprian, aynı zamanda Sibirya’nın ilk tarihçisi olarak da ünlenmiştir. (Bahruşin, 1929, s. 5). 

Kiprian’ın yeni kurulan piskoposluğu diğer bölge piskoposlukları arasında öne çıkarmak 

ve otoritesini artırmak amacıyla bir kahramana ihtiyaç duyduğu; bu yüzden Yermak figürünü 

kullandığını belirten görüşler vardır. Bu sebeple Yermak, Kiprian tarafından Tatarlar arasında 

dinî değerlerin yayılması için mücadele vermiş bir kahraman ve aziz olarak gösterilmiştir. (Çer-

nışov, 2021, s. 42) Kiprian tarafından Kozakların anlatılarının bir araya getirilmesiyle kaydedi-

len notlar daha sonra kaleme alınan Sibir Kronikleri’nin de ana kaynağı olmuştur. Böylece Kip-

rian kiliselerin düzenini yeniden tesis ettikten sonra, son derece kıymetli bu kaynakları bir 

araya getirerek Sibirya tarihi için de müstesna bir hizmette bulunmuştur. Aynı zamanda bu kay-

naklar Sibirya Türk-Tatar tarihi yazımı içinde başucu eserleri konumuna gelmiştir. Yesipov, 

Stroganov ve Remezov kronikleri daha sonraki yıllarda toplanan bu bilgilerin temelinde kaleme 

alınmıştır. Yesipov Kroniği’nin müellifi olan Savva Yesipov8  da Kiprian’ın beraberinde Nov-

gorod’dan getirdiği din adamları arasındaydı. Kiprian daha sonra Sibirya’dan ayrılsa da Yesipov 

Sibirya’da kalmış ve Yesipov Kroniğini yazmıştır. (Speranskiy, 1932, s. 24-25) 1636’da kaleme 

alınan Yesipov Keroniği’nin yayınlandığı sene Patrik Filaret tarafından Kozakların ülke çapında 

onurlandırılması sağlanmıştır. (Çernışov, 2021, s. 42) Bu bilgiler göz önüne alındığında Kozak-

ların, Sibirya’nın dinî ve sosyal inşası için devlet tarafından ayrı bir noktaya koyulduğu açıkça 

görülmektedir.  

Kiprian’ın Sibirya’da görevde bulunduğu süreçte Sibir halkından çok sayıda kişiyi vaftiz 

ettiği kaynaklarda yer almıştır. (Sibirskie Letopisets, 1892, s. 14-15) Sibirya Başpiskoposu Kip-

rian Sibirya’daki misyonuna başarılı bir şekilde devam ederken, 15 Şubat 1624’te Çar ve Mos-

kova Patriğinin buyruğuyla Moskova’ya çağrılmıştır. Kiprian’dan sonra boşalan Tobolsk Baş-

piskoposluğu koltuğuna Makariy9 atanmıştır. Kiprian’ın ani sayılabilecek bir kararla merkeze 

                                                           
7 22 Ocak 1624 tarihli belgenin tam metni için ayrıca bk. (Miller, 2000, s. 361) 
8 Savva Yesipov ve kroniği hakkında ayrıntılı bilgi için bk. (Yesipov Kroniği, 2020, s. 19-25) 
9 Kiprian’dan sonra Sibirya’da göreve başlayan Makariy 1624-1635 yılları arasında Sibirya Piskoposluğu görevini 
sürdürmüştür. Makariy hakkında ayrıntılı bilgi için bk. (Butsunkiy, 1891, s. 1-27) 
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çağrılması Sibirya’daki misyonunu başarılı bir şekilde yerine getirdiğinin bir göstergesi olarak 

değerlendirilebilir. Moskova tarafından takdir edilen Kiprian’a 1624’te Çarlık tarafından Met-

ropolit ünvanı verilmiştir. Kilise hiyerarşisinde önemli bir mevkiye gelen Kiprian’a Krutitskaya 

Episkoposluğu görevi tevdi edilmiştir. Daha sonra Kiprian 1626’da Rus tarihi ve kendisi için 

önemli bir yer olan memleketi Novgorod’a tayin edilmiştir. Nihayetinde ömrü Rus Çarlığı’na 

büyük hizmetlerle geçmiş Kiprian 17 Aralık 1635’te vefat etmiş, Novgorod’daki Sofiyskiy Ka-

tedrali’ne defnedilmiştir. (Tobolskaya Eparhiya, 1892, s. 6, 12-13)  

Naumov, 17. asırda piskoposluğun Sibirya’da üç temel amacı olduğunu ifade eder. Önce-

likli amacın Sibirya’nın yerli halkları arasında Hristiyanlığı yaymak olduğunu belirtir. Diğer 

amaçların ise Hristiyan nüfusun dinî törenler ve ayinlerin gerçekleştirilmesi de dahil olmak 

üzere ihtiyaçlarını karşılamak ve Sibirya’daki halkın ahlakî ve kültürel durumunu yükseltmek 

olduğunu zikreder. Ancak bölgede birçok kilise ve manastır inşa edilmesine ve bölgeye misyo-

ner gönderilmesine rağmen bölge halklarının Hristiyanlaştırılması istenilen düzeyde olmamış-

tır. Bunun sebeplerinden biri olarak da misyonerlerin bölge halklarının dillerine uzak olması 

gösterilmiştir. (Naumov, 2006, s. 79-80) Elbette bu bir etken olarak gösterilebilir. Ancak Si-

birya’nın henüz Rus işgaline girmeden önce Küçüm Han’ın Sibir Halkları arasında İslamiyet’i 

yaymak için büyük çabası olmuştu. Sibir halkları Küçüm Han’a karşı çok büyük saygı duymala-

rına rağmen söz konusu din değiştirme olunca her zaman mesafeli durmuşlardır. Nihayetinde 

Türkistan başta olmak üzere Sibirya’da irşat etmeleri için din adamları getirilmesine rağmen 

Sibirya’da İslamlaşma istenilen düzeyde olmamıştır.10 Tüm bu bilgiler göz önüne alındığında 

Sibir halklarının kadim inançlarından dönmeleri ve başka bir dine girmelerinin zaman alan bir 

süreç olduğu açık bir şekilde ortaya çıkmaktadır. Özellikle Sibirya’nın sahip olduğu geniş top-

raklar, ulaşım zorlukları ve yerel halkın büyük ölçüde farklı inançlara mensup olmaları bölge-

deki dinî idarenin etkin bir şekilde sonuç almasını zorlaştırmıştır.  

SONUÇ   

1613 yılında Mihail Fedoroviç’in tahta çıkmasıyla birlikte Rus Çarlığı’nda başlayan re-

form hareketlerinin en somut şekilde uygulandığı bölgelerinden birinin Rus hâkimiyeti altına 

yeni girmiş Sibirya olduğunu söyleyebiliriz. Bu amaçla dönemin önde gelen dinî figürlerinden 

Kiprian, Sibirya’nın ilk başpiskoposu olarak tayin edilmiştir. Kiprian’ın maiyetiyle birlikte böl-

geye gönderilmesi, sadece dinî bir misyonun icrası için değil, Rus devletinin otoritesinin Si-

birya’da sağlamlaştırma amacı da taşımıştır. Bölgedeki Sibir halklarının kültürel ve dinî yapıla-

rının Hristiyanlıkla uyumlu hâle getirilmesi, devletin Sibirya’daki uzun vadeli planlarının bir 

parçası olarak görülmelidir. Aynı zamanda bu girişim Sibirya’yı Moskova’yla bütünleştirme gi-

rişimi şeklinde de değerlendirilebilir.  

Kiprian’ın Moskova tarafından Sibirya’ya gönderilmesinin Rus devleti adına isabetli bir 

tercih olduğu, görevi süresince gerçekleştirdiği faaliyetlerle açıkça görülmektedir. Kiprian’ın 

bölgeye atanma amacının, öncelikli olarak Sibirya’da bozulan düzenin yeniden tesis edilmesi 

olduğu anlaşılmaktadır. Bu durum, görevde bulunduğu kısa süre içinde yaptığı çalışmalarla net 

                                                           
10 Sibir Hanlığı döneminde Sibirya’daki İslamlaşma faaliyetleri için ayrıca bk. (Sever, 2020, s. 3293-3305) 
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bir şekilde görülmektedir. Her ne kadar Kiprian’ın birçok yerel unsuru vaftiz ettiği ifade edilse 

de bu durum istenilen düzeyde gerçekleşmemiştir. Ancak Sibirya’da çok sayıda kilise ve manas-

tır inşa ederek, gelecek dönemlerde gerçekleştirilecek misyonerlik faaliyetlerinin altyapısını 

oluşturmayı başarmıştır. Bununla beraber piskoposluk makamının ihtiyaçlarını karşılamak, 

piskoposluğu kendi kendine yetebilen bir kurum hâline getirebilmek amacıyla arazi ve tarım 

alanlarının tahsis edilmesi için büyük gayret göstermiştir. Bu girişimler kendinden sonra Si-

birya’da görevli piskoposların sorumluluklarını daha kolay bir şekilde üstlenmelerine olanak 

sağlamış ve piskoposluğun hem idari hem de ekonomik açıdan güçlü bir yapıya dönüşmesine 

fırsat vermiştir. Tüm bunların yanı sıra Kiprian’ın, Sibirya’nın işgaliyle ilgili olarak Kozaklardan 

elde ettiği bilgileri kayıt altına alması, bölgenin tarihî hafızasının korunması açısından önemli 

bir hizmet olarak değerlendirilebilir. Bu kayıtlar zamanla Sibirya Türk tarih yazımı için de kıy-

metli kaynaklar hâline gelmiştir. Sonuç olarak 1621-1624 yılları arasında Sibirya’da kısa sayı-

labilecek bir süre görev yapan Kiprian, Hristiyanlığın kadim Türk yurtlarında yerleşmesi ve ku-

rumsallaşması için yürüttüğü faaliyetlerle dikkat çekici bir rol oynamıştır. Tüm bunlar onu Yer-

mak’tan sonra Sibirya’da hatırlanan ve saygı duyulan bir isim hâline getirmeyi başarmıştır. 
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EXTENDED ABSTRACT 

After coming under the sovereignty of the Russian Tsardom in the late 16th century, Si-

beria attracted attention as a highly strategic region in geopolitical terms. It became indispen-

sable for Tsarist Russia due to its rich natural resources. In line with the region's strategic and 

economic values, important steps were taken to increase Russian settlements in Western Sibe-

ria and to ensure the region's political, economic, and cultural integration with Russia. In this 

context, many new Russian cities have been built in Western Siberia, and many churches and 

monasteries have been established to strengthen religious life in the region and spread the 

Christian faith. However, despite such large-scale initiatives, the Russian presence in Siberia 

and especially the influence of the church in the region could not reach the desired level. 

Problems such as the inadequacy of religious institutions in the region and the deteriora-

tion of churches were frequently reported to the central authority in Moscow. In particular, 

Siberia's large area, transport difficulties, and the fact that the native population largely adhe-

red to different belief systems made it difficult for the ecclesiastical administration to function 

effectively in the region. Nevertheless, efforts to strengthen the church's authority over the re-

gion and the mission to convert the native population to Christianity became a priority for the 

tsarist administration and church leaders. Therefore, establishing a diocese was put on the 
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agenda to institutionalize the region's religious organization, regulate the native population's 

religious life, and manage the churches more effectively. In this context, under the political aut-

hority of Tsar Mikhail Fedorovich and the ecclesiastical leadership of Metropolitan Filaret Ni-

kitich of Moscow, it was decided in 1620 to establish an institutionalized structure of religious 

administration in Siberia for the first time. The Diocese of Siberia, centered in Tobolsk, aimed 

to strengthen the region's religious and administrative structure and establish the Christian 

faith on a more solid foundation in these lands. 

Kiprian, who had previously served in various critical and strategic positions, especially 

in Novgorod, was chosen on behalf of the state to fulfill this important task. In 1621, Kiprian 

was appointed the first bishop of Siberia in Tobolsk, thus assuming a historic role in the orga-

nization and administration of the religious structure in the region. Kiprian began his mission 

in Siberia in the city of Verhoturye, one of the region's most important settlements at the time, 

and carried out a series of reforms and regulations to eliminate the corruption, moral degene-

ration, and administrative failures in the existing churches. Kiprian not only solved the existing 

problems but also took important steps to strengthen and expand the religious infrastructure 

in Siberia. In this regard, he pioneered the construction of new churches and monasteries in 

order to revitalize religious life in the region and to bring Christian teachings to the native po-

pulation more effectively. In addition, he assigned the experienced and educated clergymen he 

brought with him from Novgorod to various churches in Siberia. He ensured that religious ser-

vices in the region were carried out more efficiently and organized. These efforts contributed 

to raising the religious structure and the moral and cultural standards in Siberia. Kyprian's 

extensive work paved the way for Christian values to take root in Siberia and for the region to 

become more strongly integrated into the religio-political authority of Tsarist Russia. 

In conclusion, this study aims to analyze the process of bringing Western Siberia, histori-

cally known as the homeland of the Turks, under Russian sovereignty and establishing Christi-

anity in this geography by gaining an institutional structure by examining Kiprian's multiface-

ted activities during his short but effective tenure in Siberia. The study aims to reveal the stra-

tegic steps taken for establishing Christianity in Siberia and the socio-cultural effects of this 

process by examining the scope of Kyprian's religious, historical, administrative, and cultural 

roles in the region in depth. In this framework, Kyprian's influence was not limited to his period 

but also profoundly shaped the religious and administrative structure of the region in the fol-

lowing years. 

 

 



SARIKAYA, FATİH (2025). “Türklerde Ad Verme Geleneği ve Saruhanoğulları Beyliğinde Adlar”.  
Karadeniz Araştırmaları. XXII/85: 439-455. 

 

 
 

TÜRKLERDE AD VERME GELENEĞİ VE SARUHANOĞULLARI  
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ÖZ 

Ad verme geleneği, insanların iletişim kurmak ve birbirlerini tanımlamak için canlı ve cansız nesnelere adlar verme 
ihtiyacından dolayı ortaya çıkmıştır. Ancak şahıs adları, sadece bireyin kimliğini ifade etmekle kalmaz, aynı zamanda 
kültürel ve tarihsel bağlamda da birçok bilgiyi içinde barındırır. Türklerin ad verme geleneği de tarihleri, kültürleri 
ve inançları ile derinlemesine bağlantılıdır. Bunun yanı sıra adların ortaya çıkışındaki çeşitlilik, Türk toplumunun 
farklı kültürel evrelerden geçtiğini de bize gösterir. Bu durumda Türk toplumunun geçirdiği kültür devirlerini daha 
iyi anlamak için kullanılan adları incelemek önem taşımaktadır. Zira toplumlarda, dönemlere göre değişiklik göste-
ren ancak her dönemin kendine has özelliklerini yansıtan ad koyma geleneği vardır. Bu gelenek, siyasi ve sosyal 
şartların yanında dini inançların da tesiriyle şekillenip, bulunulduğu dönemdeki insanların eğilimlerini yansıtmak-
tadır. Dolayısıyla tarihi süreç içerisinde bir toplumun adlarının incelenmesi, dini ve kültürel değişimlerini ortaya 
koymaya yardımcı olacaktır. Bu bakış açısıyla ele alınan konu; öncelikle Türk tarihinin adlar üzerinden gerçekleşen 
kültürel değişimini ardından XIV. yüzyıl Anadolu’sundaki sosyal, kültürel ve dini yaklaşımı daha iyi anlayabilmek 
için Saruhanoğulları Beyliği özelinde ele alınmıştır. Beylikler dönemi Anadolu’sunda kaynakların yetersizliğinden 
dolayı halen tam anlamıyla aydınlatılamamış; dini eğilimlerin toplum üzerindeki etkisi ve kültürel değişim süreci 
gibi bazı noktalar bulunmaktadır. Bu sebeple, Selçuklulardan sonra Batı Anadolu’da bir müddet iktidar sürmüş olan 
Saruhanoğulları ailesi ve maiyetindeki halkın adlarının incelenmesi, genel dini yönelimlerini, varsa tarikat ve cema-
atlerin etkisini ve milli kimliklerinin adlar üzerinde devam eden kültürel etkisini ortaya koyacaktır.  
Anahtar Kelimler: Türklerde ad verme, Anadolu Beylikleri, Saruhanoğulları, Anadolu kültürü 

TRADİTİON OF NAMİNG IN TURKS AND THE NAMES IN THE  
SARUKHANİD DYNASTY 

ABSTRACT 
The tradition of naming emerged from the need of humans to communicate and identify both living beings and ina-
nimate objects. Personal names, however, do not merely express an individual’s identity; they also encapsulate sig-
nificant cultural and historical information. The naming tradition among Turks is deeply intertwined with their his-
tory, culture, and beliefs. Moreover, the diversity in the origins of names reflects the various cultural phases that 
Turkish society has undergone. Therefore, analyzing the names used throughout history is essential to better un-
derstand the cultural transitions of Turkish society. Naming traditions, which vary by period and reflect the unique 
characteristics of each era, are shaped by political and social conditions as well as religious beliefs, reflecting the 
tendencies of people living in a specific period. Thus, examining the names of a society within a historical framework 
can help uncover its religious and cultural transformations. From this perspective, the topic has been approached by 
focusing first on the cultural changes in Turkish history as reflected through names and then on understanding the 
social, cultural, and religious perspectives of 14th-century Anatolia, with particular reference to the Sarukhanid Bey-
lik. During the Beylik period in Anatolia, certain aspects, such as the influence of religious tendencies on society and 
the process of cultural change, remain insufficiently illuminated due to the scarcity of resources. For this reason, 
studying the names of the Sarukhanid family, who ruled for a time in Western Anatolia after the Seljuks, as well as 
the names of their entourage and subjects, will shed light on their general religious inclinations, the potential influ-
ence of sects and communities, and the enduring cultural impact of their national identity as reflected in their naming 
practices. 
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Giriş 
Ad verme geleneği insanlık tarihi kadar eskiye götürülebilir. Zira insanlar birbirleriyle 

olan iletişimi sağlamak için etrafındaki canlı cansız nesneleri tanımlama ihtiyacı duymuş ve 
bunu da onlara adlar vererek gerçekleştirmişlerdir. Aynı zamanda insanlar karşılıklı olarak bir-
birlerini tanımlama ihtiyacı da hissetmiş ve bu sebeple şahıs adları kullanmaya başlamışlardır. 
Yani kullanılan şahıs adları aslında adın sahibi olan kişiden çok karşıdaki insanın onu tanımla-
yabilmesini sağlamaktadır. Bu da zamandan bağımsız bir tanımlama şeklinde karşımıza çıkar. 
Yani belirli bir kişiyi tanımlayan ad; geçmiş, şimdi ve gelecek zamanda da aynıdır, değişmez. 
Doğal olarak kişi, sahip olduğu ad ile tanımlandığı için insanlar arasında kendi varlığının bu ad 
ile doğrudan ilişkili olduğunun bilincindedir. Dolayısıyla adının kendi açısından güzel olmasını 
ister. Ancak ad verme işlemi, kişinin tercihinden ziyade ekseriyetle büyüklerinin tercihi ile ol-
maktadır. Buna rağmen bilindiği gibi toplulukların kendilerine özgü tarihsel süreçleri ve farklı 
kültürel öğeleri bulunmaktadır. Nitekim bu durum ad verme konusunda onların düşünce ve 
davranışlarında çeşitlilikler meydana getirmiş ve birbirlerinden farklı aşamalardan geçmele-
rine sebebiyet vermiştir. Bu noktada ele alınan konu itibariyle öncelikle erken dönemlerden 
itibaren Türkler hakkında bilgi veren kaynaklardan başlayarak Türklerin ad verme konusun-
daki bakış açısı sergilenmeye çalışılacaktır. Ardından dönemsel değişikliklerin etkisi de göz 
önüne alınarak uygulamalar üzerinden bu konunun özellikleri değerlendirilecektir. Sonrasında 
Saruhanoğulları ve halkının adları incelenecek ve bu konudaki genel özellikleri ele alınarak hem 
dini hem kültürel değerlendirmeye tabi tutulacaktır.       

1. Türklerde Ad Verme Anlayışı 
1.1. Abide, Destan ve Hikâyelerde Ad Verme 
Türklerin tarih boyunca bıraktıkları yazılı ve sözlü kaynaklar incelendiğinde ad mesele-

sine ayrı bir önem verdikleri görülmektedir. Zira birçok eserde bununla ilgili örnekler bulmak 
mümkündür. Mesela en eski yazılı metinlerden olan Orhun abidelerinde Kül Tigin’e nasıl ad 
verildiğine değinilmiş (Ergin, 1970, s. 10), bunun yanı sıra Türk beylerinin Türk adlarını bırakıp 
Çin adlarını alması, Çin hakimiyetine girmelerini de ifade ettiği için eleştirilmiştir (Ergin, 1975, 
s. 5).  

Türkler hakkında bilgi veren Dede Korkut hikâyelerine göre kişiler kahramanlık yaptık-
tan sonra Dede Korkut tarafından adlarını almışlardır. Bu olaylar özetle şu şekilde gerçekleş-
miştir: Dirse Han, oğlu on beş yaşında olduğu sırada Bayındır Han’ın ordusuna dahil olmuştu. 
Bu esnada Bayındır Han’ın gücü kuvvetiyle meşhur olmuş bir boğası vardı. Bir gün Dirse Han’ın 
oğlu ve diğer kabilelerden çocuklar meydanda oynarlarken boğa oraya salınmıştı. Diğer çocuk-
lar kaçışmış Dirse Han’ın oğlu ise kaçmamıştı. Boğa ile mücadele eden oğlan, boğayı yenmiş ve 
boynunu kesmişti. Bu durum karşısında oğlana ad vermesi için Dede Korkut çağırılmıştı. Dede 
Korkut çocuğun adını Boğaç koymuştu (Ergin, 1969, s. 14-16; Tataroğlu, 1958, s. 8-10; Gökyay, 
2007, s. 28; Özsoy, 2006, s. 61-62). Yine başka bir hikâyede anlatıldığına göre Bay Büre’nin oğlu, 
tüccarları uğradıkları saldırıdan kurtarmış, gösterdiği bu kahramanlık karşısında Dede Korkut 
gelerek ona Boz Aygırlı Bamsı Beyrek adını vermiştir (Gökyay, 2007, s. 63; Ergin, 1969, s. 58).  

İslamiyet öncesi Türklerin Altay-Yakut kolundan çıkan Yaratılış destanında adları veren 
Tanrı olmuştur (Sepetçioğlu, 1998, s. 15). Yine İslamiyet öncesi Uygurları konu alan Göç desta-
nında, ağaçlardan geldikleri düşünülen çocuklar, aklı başında denilecek yaşa geldiklerinde anne 
babalarına hürmet gösterdikleri için orada bulunanlar (muhtemelen kabile reisleri) tarafından 
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adları verilmiştir (Cüveynî, 2013, s. 102-103). Müslüman Kırgızların Manas destanında yeni do-
ğan Manas’ın adını dört ulu peygamber vermiştir (Gülensoy, 2002, s. 30). Onun oğlu Semetey’in 
adını ak sakallı bir eren, çocuğa övgü gibi dualar yaparak vermiştir (Gülensoy, 2002, s. 302). 
Semetey’in oğlu Seytek’in adını gökyüzünden inen altın sakallı eren Ay Koco vermiştir (Gülen-
soy, 2002, s. 355).  

İslamiyet öncesi ve İslamiyet sonrası yazılan Oğuz Kağan Destanlarında kişilerin göster-
dikleri kahramanlık veya üstün başarı neticesinde Oğuz Kağan tarafından kendilerine yeni ad-
lar verilmiştir (Sepetçioğlu, 1998; Ebulgazi, 2006). Bu destanlarda Oğuz Kağan karakteri insa-
nüstü kabiliyetlere sahiptir. Hatta Oğuz Kağan’a kimse ad verememiş, henüz bebek yaştayken 
kendi adını da kendisi vermiştir. Ebu’l-Gazi Bahadır Han, Oğuz’un ad almasını anlatırken şunları 
söylemektedir: “O çağda Moğol’un adeti öyle idi ki, ta oğlan bir yaşına gelmeyince ona ad koy-
mazlardı. Oğlan bir yaşına gelince Kara Han ülkeye davet çıkardı ve büyük toy yaptı. Toy günü 
oğlanı meydanın ortasına getirip Kara Han beylerine dedi: Bizim bu oğlumuz bir yaşına bastı, 
şimdi buna ne ad koyarsınız, diyip, beyler cevap vermeden önce oğlan dedi: Benim adım. 
Oğuz'dur.” (Ebulgazi, 2006, s. 235). Aynı zamanda bir kavim adı olan Oğuz’un Türkler açısından 
ayrı bir ehemmiyeti bulunmaktadır (Pala, 2022).  

Saltık Gazi Destanında, cihat yapan Saltık Gazi insanları Müslümanlığa davet etmektedir. 
Davet sonucu Müslüman olan kişilere de yeni adlar vermiş ve İlyas-ı Rumi, Ali, Ahmed, İshak, 
İsmail, Yunus, Şaban, Hasan, İbrahim, Hızır, Hudadad gibi adları tercih etmiştir (Demir vd. 
2002).  

Görüldüğü üzere eski Türk yazılı kaynaklarında ad vermenin kendine has bazı özellikleri 
bulunmaktadır. Kahramanlık gösteren kişiye kabilenin önde gelenlerinden birinin ad vermesi 
geleneği farklı Türk destanlarında bazı değişiklikler göstererek karşımıza çıkmaktadır. Zira Al-
tay destanlarındaki kahramanlar adlarını tanrılardan ve ruhlardan alırken, Müslüman Kırgızla-
rın destanlarında ise peygamber ve ak sakallı evliyalar tarafından adları verilirdi. Bu çıkarımla-
rın yanı sıra ad verenlere ve ad alanların özelliklerine bakıldığında Türklerde iyi bir ad sahibi 
olmak önemlidir. Bu düşünce Yusuf Has Hacib’in eserine yansımış ve insan için bu dünyada iyi 
bir ad sahibi olmanın büyük bir mutluluk olduğu ifade edilmiştir (Hacip, 2017, s. 36). Yine bu 
eserde hükümdar Gündoğdu ile Aydoldu’nun karşılıklı bir diyaloğu aktarılırken Aydoldu diyor 
ki: “Dünyada iyi bir ad bırakarak ölürsem, pişman olmam.” (Hacip, 2017, s. 62)  

Saltık Gazi Destanında ise diğerlerinden farklı bir durum ortaya çıkmıştır. Nitekim diğer 
destanlarda çoğunlukla çocukların adlarının nasıl verildiğinden bahsedilirken bu destanda ise 
Saltık Gazi’nin İslamlaştırma çalışmaları sırasında yeni Müslüman olan kişilere ad vermesine 
örnekler bulunmaktadır. Ad verme konusunda bu özelliği ile ön plana çıkan Müslüman Türklere 
ait bu destanda, verilen adlar yetişkinlere aittir. Bunların ise çoğunluğunun Arap adları olduğu 
görülmektedir.  

1.2. Yeni Adların Ortaya Çıkışı 
Başka toplumlarda olduğu gibi Türkler de yaşadıkları coğrafyadan, inandıkları dinden, 

çevrelerinde gerçekleşen olaylardan sosyolojik ve psikolojik olarak etkilenerek bunları kullan-
dıkları adlara yansıtmışlardır. Hatta etraflarında gerçekleşenlerden o kadar etkilenmişlerdir ki 
günlük hayattaki birçok detayı çocuklarına ad verirken kullanmışlardır.  

Yeni adlar oluşturulurken farklı yöntemler kullanılmıştır. Bunlardan biri, renk adlarının 
diğer kelimelerle birleştirilmesidir. Örneğin, Saruhan, Akbıyık, Karahan, Alakuş, Bozkurt ve Kı-
zılbey gibi adlar bu yöntemle türetilmiştir. Bunun yanı sıra, gün ve ay isimleriyle oluşturulan 
adlar da kullanılmıştır. Aydoğdu, Gündoğdu, Günhan ve Aykut gibi adlar bu tür örnekler arasın-
dadır. (Atalay, 1935, s. 2; Rıza Nur, 1981, s.  271). Bunun yanı sıra, il, tekin, alp, bay, verdi, tay, 
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taş gibi kelimelere eklemeler yapılarak da adlar oluşturulmuştur. Örneğin, Aytekin, İldeniz, Gül-
tekin, Alparslan, Baybars, Aktay ve Bektaş gibi adlar bu yöntemle meydana getirilmiştir. (Rıza 
Nur, 1981, s. 272-273).  

Türkçede dişilik edatı olmadığı ve eski Türklerde kadınla erkek eşit görüldüğü için erkek 
ve kadınlarda ortak kullanılan adlar vardır. Daha çok güzelliğe dair olan kadın adlarının yanında 
bazen kahramanlık içeren adların da verildiği olmuştur. Bu tür adlarda erkek ve kadınlara ve-
rilen bey ve hanım unvanları ile ayrım yapılmaktadır (Rıza Nur, 1981, s. 274-275). 

Türkler, hayatlarının her alanında olduğu gibi ad verme geleneğinde de kuvvete büyük 
önem vermişlerdir. Bu nedenle, çocuklarına çoğunlukla güç, savaş, zafer ve yiğitlikle ilgili adlar 
koymuşlardır. Ayrıca, milleti için büyük işler başaran, zafer kazanan, kahramanlık gösteren 
veya tahta çıkan hükümdarların adları da değiştirilmiş ve onların kahramanlıklarına uygun yeni 
bir ad veya unvan verilmiştir. (Ülkütaşır vd. 1964, s. 3302, Ülkütaşır, 1963, s. 7-8). Bununla bir-
likte gösteriş ifade eden ve rütbe bildiren adlar da kullanılmıştır. Yırtıcı, kuvvetli hayvanların 
ve kuşların, çeşitli maden ve silahların adlarını takınmaları da bu sebeptendir. Arslan, Kaplan, 
Pars, Börü, Kurt, Porsuk, Atmaca, Doğan, Sungur, Demir, Gümüş, Altın, Kaya bunlara örnek ola-
rak gösterilebilir (Rıza Nur, 1981, s. 266-267, Sümer, 1999a, s. 21; Atalay, 1935, s. 2). Bu konuda 
başka bir örnek de Boğa adıdır. Bu adı çoğunlukla tek başına kullanmaz yanında başka bir hay-
vanın veya bir madenin adını da eklerler. Örneğin, Tay Boğa, Altun Boğa, Gümüş Boğa ve Demir 
Boğa gibi (Yaltkaya, 1937, s.  301).  

Türklerde, yeni doğan çocuğun yaşaması konusunda endişe duyanlar, uzun ömürlü olma-
sını dileyenler veya sonraki çocuğun erkek olmasını isteyenler belirli adlar tercih etmişlerdir. 
Bu amaçla Yaşar, Dursun, Ölmezbay, Taştan, Kurç, Toktasın, Kızyeter ve Oğulgerek gibi adlar 
verilmiştir. (Rasonyi, 1993, s. 22; İnan, 1986, s. 174-175). Bazı aileler, yaşamayan çocukları için 
belirli adlar seçerek onların hayatta kalacağına inanmışlardır. Bu nedenle, Dursun, Duran, Dur-
muş, Satık ve Satılmış gibi adlar verilmiş ve bu adların çocuğun yaşamasına vesile olacağı dü-
şünülmüştür. (Rıza Nur, 1981, s. 270) Ölümden döndüğüne inanılan çocuklara Döndü adı veri-
lirdi (Sümer, 1999a, s. 19). Bunlardan başka çocuk için iyi dilekler temennisini ifade eden adlar 
da görülmektedir. Bu sebeple mutluluğu ve başarıyı, uzun ömürlü olmasını, saygı duyulan birisi 
olmasını temenni eden adlar verilmektedir. Mesela Efendibula, Şahbula, Yüzyaşar, Kobcaşar, 
Elmas, Bulut gibi (Rasonyi, 1993, s. 23). 

Bazı durumlarda, kötü ruhların veya ölüm meleğinin yeni doğan çocuğa zarar vermemesi 
için özel adlar seçilmiştir. Bu adların, kötü güçleri uzak tutacağına ve çocuğun hayatta kalma-
sına yardımcı olacağına inanılmıştır. (İnan, 1986, s. 174-175; Rasonyi, 1993, s. 22; Rıza Nur, 
1981, s. 270; Sümer, 1999a, s. 18). Bunlar çirkin adlar, sevilmeyen kavimlerin adları, Allah’ın 
adını kapsayan adlar şeklinde olmuştur. Örneğin, Börüberdi, Murdar, Bolmaz, Tengri-berdi gibi 
(Rasonyi, 1993, s.  22).  

Bazı çocuklara doğdukları gün gerçekleşen önemli olayların adları verilmiştir. Mesela 
düşmanın kovulduğu gün doğan çocuğa “Yağıbasan”, misafirlerin geldiği gün doğan çocuğa “Ko-
nakkeldi” gibi adlar vermişlerdir. Bazı çocuklara doğduğu yerin yakınında bulunan nehir, dağ, 
şehir veya bölgenin adı verildiği gibi kendi adlarını da bulundukları bölgelere verirlerdi. Mesela 
Uralbey, Sırgeldi, İdilbay gibi (İnan, 1986, s. 174-175, Sümer, 1999a, s. 17-18; Rıza Nur, 1981, s. 
269). Bazen de çocuğa; dikkat çeken bir özelliği, doğumdan sonra görülen eşya ve bitki adları, 
doğumdan sonra çadıra veya odaya giren ilk kişinin adı verilebildiği gibi doğum esnasında mey-
dana gelen meteorolojik veya astronomik olay, gün, mevsim ve bayram adları ve çocuğun ba-
basının yaşını ifade eden bir ad da verilebilirdi (Rasonyi, 1993, s. 23; İnan, 1958, s. 491; Ülkü-
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taşır vd. 1964, s. 3302). Doğum haberini veren kölenin getirdiği müjdeden dolayı onun kavmi-
nin adının çocuğa verildiği de olurdu. Mesela Habeşi, Abaza, Çerkes, Zengi gibi (Sümer, 1999a, 
s. 19-20).  

Türklerde ana babanın sevgi ve şefkatini gösteren adlar çocuklara verilirdi. Bazen de ata 
ve akraba adları veya herkes tarafından tanınan büyük bir insanın adı çocuklara verilirdi. Bazı 
zamanlarda mensup bulunduğu millet, kavim, budun veya oymak adı çocuğa verilirdi. Bunun 
yanı sıra oymağın askeri ve idari görevleri veya bir özelliği ad olarak verilirdi. Örneğin, Özbek, 
Nogay, Tarhan, Inak, Kesik, Ağaçeri gibi (Rasonyi, 1993, s. 22-25). 

Bunların yanı sıra son yüzyıllarda daha belirgin bir hal alan göbek adı kavramı da karşı-
mıza çıkmaktadır. Çocuğun doğumu esnasında ebe tarafından göbek bağı kesildiği esnada veri-
len ad çocuğun ilk adıdır (Özer, 1946, s. 17). Türklerin Müslüman olmasıyla birlikte göbek adları 
genellikle Arabî ayların etkisi ile verilmeye başlamıştır. Muharrem ve Sefer aylarında doğanlara 
Muharrem, Sefer, Hasan, Hüseyin, Fatma, Aşir, Aşire; Rabiyülevvel ve Rabiyülahir aylarında do-
ğanlara Mehmet, Mustafa, Ahmet, Muhtar, Emin gibi İslam peygamberinin adlarından; Recep, 
Şaban, Ramazan aylarında doğanlara Recep, Şaban, Ramazan, Uruç; Bayramlarda doğanlara 
Bayram ve Kurban göbek adları verilirdi (Balkır, 1935, s. 44).  

Bu durum gösteriyor ki, yeni adların ortaya çıkması Türk toplumunun veya aile bireyle-
rinin o andaki psikolojik durumlarıyla doğrudan ilgilidir. Kahramanlığın ön plana çıktığı du-
rumlar, kendilerini iyi hissetmelerini sağlayacak nesne veya renkler, yırtıcı veya güçlü hayvan-
lar, ölen çocuklar, sonlanmasını istedikleri durumlar, kendilerine etki edeceği düşünülen meta-
fizik nesneler, astronomik olaylar, kazanılan zaferler gibi çeşitli olaylar adların ortaya çıkma-
sında etkili olmuştur.  

1.3. Türklerde Arapça Adlar 
Arapların İslamiyet’e geçmesiyle birlikte gerçekleştirdiği fetihler zamanla kendi coğraf-

yalarını aşarak İran topraklarının hemen hepsini ve Orta Asya topraklarının bir kısmını ele ge-
çirmeleriyle Türkler ile komşu olmalarına kadar devam etmişti. Bu yeni gelen topluluk yanında 
din ve kültürünü de getirmekteydi. Yıllar süren iletişim ve etkileşim fethedilen bölgelerde ya-
şayan insanların dinlerinde ve dolayısıyla kültür öğelerinde bazı değişikliklere neden olmuştu. 
Bu durum kullanılan adlarda da kendisini göstermişti. 

Türkler İslam dinini kabul etmeden önce Buda, Mani, Zerdüşt ve Hıristiyanlık dinlerine 
girmelerine rağmen bazı istisnalar haricinde Türkçe adları ihmal etmemişlerdir (İnan, 1958, s. 
491-494). Nadiren Çin adları kullansalar da bu sadece yöneticilere ve onların ailelerine has kal-
mıştır (Rıza Nur, 1981, s. 265). Ancak Orta Asya’da İslamiyet’in yerleşmesiyle birlikte Arapça, 
Samanoğulları’nın egemenliği sırasında ise Farsça adlar Türk aristokrat sınıfı tarafından önce 
unvan sonra ad olarak kabul edilmeye başlamıştır. Arapça adlar 8. ve 9. yüzyıllardan itibaren 
Türkler arasında kullanılmaya başlamasına rağmen Türkçe ad verme geleneği de ihmal edilme-
miş, günümüze kadar devam etmiştir (İnan, 1958, s. 491-494). Türklerin Müslüman olmaya 
başlamasıyla birlikte öncelikle Arapların İslamiyet sonrası kullandığı adlar, milli adlar ile bir-
likte kullanılmaya başlamıştır. Bu devre geçiş sürecidir (Kutlu, 1982, s. 6; Rıza Nur, 1981, s. 275-
276). Daha sonraki devrelerde ise milli adlar terkedilmeye başlanmış, yerlerini Arap adlarına 
bırakmıştır (Kutlu, 1982, s. 6). Önceleri Ahmet, Mehmet, Mahmut, Mustafa, Ömer, Ali, Osman 
gibi Arapların Müslümanlığa ait adlarını kullanmışlardır. Arapların cahiliye devrine ait adları 
olan Zeyd, Amr, Kays, Yezid, Zübeyr, Hişam, Haşim, Süheyl, Velid gibi adları neredeyse hiç kul-
lanmamışlardır. Bu da Türklerin Arap adlarını kullanmaya başlarken dini düşünce ve hevesin 
ön planda olduğunu göstermektedir. Hatta Rıza Nur bunu bir adım daha ileriye taşıyarak dini 
heves halinin ve Kuran’ın Arapça olmasının Arapların soylu millet olduğu düşüncesini ortaya 
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çıkardığını ve bu sebeple Arapçanın muteber ve muhterem dil sayıldığını söylemektedir (Rıza 
Nur, 1981, s. 276). Lakin bu konuda farklı görüşler mevcuttur. Besim Atalay durumu mezhep 
mücadelelerinin etkisine bağlamaktadır. Zira köklü bir geçmişe sahip olan İran, ulusal kimliğini 
tekrar diriltmek istiyor ve bunu Şiilik perdesi altında gerçekleştirmeye çalışıyordu. Türkler ise 
Sünnilik anlayışını benimsemişlerdi. Türkler ile İranlılar arasındaki anlaşmazlık burada da ken-
disini göstermişti. Bu gelişmeler Türklerin İslam inancıyla beraber o dinin kaynağı olan Arap-
ların kültürel yaşamlarını zamanla benimsemelerine sebebiyet vermiş, hatta neredeyse kendi-
lerini unutur hale gelmişlerdir (Atalay, 1935, s. 1). Abdülkadir İnan ise, Türkler arasında Arapça 
ve Farsça adların yayılmasının dini sebepten ziyade divan edebiyatının etkisiyle olduğunu dü-
şünmüştür (İnan, 1958, s. 494). Buna rağmen bahsedilen görüşler, Türklerin neden Arapça ad-
ları kendi adlarını unutacak kadar sahiplendiği sorusuna tatmin edici cevaplar verememekte-
dir. Zira ne mezhepsel bir mücadele ne de divan edebiyatının yaygınlaşması Türkler gibi kadim 
geçmişi olan bir milleti kendilerini unutacak hale getirmiş olmamalıdır. Bu ancak bilerek ve is-
teyerek İslam dinine bağlılığın neticesinde ortaya çıkmış olmalıdır. Nitekim İbn Fazlan’ın seya-
hatnamesindeki bazı örnekler konuyu bu noktada biraz daha açıklığa kavuşturacaktır. İbn Faz-
lan, Bulgar hükümdarı ile olan diyaloglarından bahsettiği kısımda özetle şunları anlatmaktadır: 
Yeni Müslüman olan hükümdar, hutbelerde adının nasıl okunması gerektiğini sormaktadır. Ce-
vap “senin ve babanın adı ile” olmuştur. Bu durumda hükümdar “Babam kafirdi. Onun adının 
minberde söylenmesini istemem. Benim adımı da bir kafir verdiğine göre, adımın da hutbede 
zikredilmesini arzu etmem. Acaba, efendim Emir el-Mü’minin’in adı nedir?” diye sordu. “Cafer” 
cevabını alınca, kendisinin de bu adı almasında sakınca olup olmadığını sorar ve ardından kendi 
adını Cafer babasının adını Abdullah şeklinde değiştirdiğini söyler. Bundan sonra hutbe Cafer 
b. Abdullah adına okunmaya başlar (Fazlân, 1995, s. 50-51). Yine seyahatnamenin başka bir 
yerinde İbn Fazlan kısaca şunları anlatmaktadır: Bulgarların içinden adı Tâlût olan birinin ken-
disi sayesinde Müslüman olduğunu söylemektedir. Müslüman olan bu adama Abdullah adını 
vermiş ama bu kişi İbn Fazlan’dan kendi adını vermesini istemiştir. Bunun üzerine İbn Fazlan 
o kişinin adını Muhammed olarak değiştirmiştir. Bu adamın karısı, annesi ve çocukları da Müs-
lüman olmuşlar ve hepsi de Muhammed adını almışlardır (Fazlân, 1995, s. 61). Bu noktada ifade 
edilmesi gereken bir husus da; İbn Fazlan’daki bu örneğe rağmen Türkler arasında Muhammed 
adının yaygın olmadığı meselesidir. Nitekim Türkler, Peygambere o kadar çok hürmet göster-
mişlerdir ki; onun adını günlük hayatın içerisinde kullanmayıp oluşabilecek olumsuzlukların 
önüne geçmek istemişlerdir (Bilgin, 2020, s. 181). 

Türkler kendilerini tesiri altına alan dini iştiyak ve heves halinin etkisiyle bazı Arap adla-
rını “din” kelimesi ile birleştirerek (İzzeddin, Alaeüddin, Muhyiddin) dine izzet veren, yüksel-
ten, ihya eden gibi anlamlara gelecek şekilde kullanmışlardır (Rıza Nur, 1981, s. 276). Bu tür 
adları Arapların cahiliye dönemi dahil olmak üzere Emeviler, Abbasiler ve Fâtımîler devletle-
rinde görmez iken Selçuklularda, Eyyûbilerde, Atabeyliklerde ve Mısır Türk devletlerinde sık-
lıkla görmekteyiz. Dolayısıyla bu çeşit adların dini duygu ve hürmetten dolayı Türkler tarafın-
dan özellikle tercih edildiğini söylemek mümkündür (Rıza Nur, 1981, s. 276-277). Yine bu 
duygu ile Türkler Allah’ın sıfatlarını içeren adları, Peygamberlerin adlarını; Recep, Şaban, Ra-
mazan, Bayram gibi dini hususiyeti olan ayların adını; dindar kişi anlamına gelen Salih, Zâhid, 
Mübârek gibi çeşitli adları kullanmışlardır (Rıza Nur, 1981, s. 277). Araplar ve Arapça hakkın-
daki bu düşünce zamanla öyle bir hale dönüşmüş ki Arapların kullanmadığı çeşitli sözler ve 
unutulan adlar dahi bulunup kullanılmaya başlanmıştır. Bazıları ise Türkçe adları Arapçaya 
benzetmeye çalışmışlardır (Atalay, 1935, s. 1). Netice itibariyle Türklerin Müslüman olmasıyla 
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birlikte coğrafi olarak kuzeyden güneye inildikçe ve tarih ilerledikçe İslam dininin tesiriyle 
Arap adları yaygınlaşmaya başlamıştır (Rasonyi, 1993, s. 26). 

Türkler arasında İslamiyet’in etkisiyle ad kültüründe başlayan değişim süreci unvanlar 
konusunda da kendisini göstermiştir. Öncelikle adlarının yanında Arapça unvanlar kullanmaya 
başlamışlardır (Rıza Nur, 1981, s. 265; Kutlu, 1982, s. 6). Melüküleşref Ebulmeali Yelboğa, Kut-
büddin Ay Bey bunlara örnektir (Atalay, 1935, s. 2). Türkler, daha sonra Fars kültürünün etkisi 
ile Farsça unvanlarda kullanmaya başlamışlardır. Bu gibi unvanların çoğunluğu idareciler tara-
fından kullanılmıştır. Unvanlar verilirken bir kısım kişilerin elde ettiği başarılar etkili olurken 
bir kısmında ise, halife ilk dönemlerde Türk beylerinin desteğini almak için unvanlar vermiştir 
(Çay, 1981, s. 17). Bu unvanlar toplum içerisinde o kadar önemli bir yere sahip olmuştur ki bazı 
dönemlerde hükümdarların ve büyük devlet adamlarının adlarına göre unvanları daha ön plana 
çıkmıştır; Selahaddin gibi. Bunun yanı sıra bilim adamı, yazar ve şairlerde ise adları yerine nis-
belerinin ön plana çıktığı görülmektedir; Birûnî, Farabî gibi (Rasonyi, 1993, s. 26).  

Müslüman Türk hanedanlarının ad vermeyle ilgili genelinde benimsenen bir gerçek var-
dır ki; tarih sahnesine çıktıkları ilk dönemlerinde hanedan mensupları arasında Türkçe adlar 
daha çoktur (Sümer, 1999a, s. 21). Özellikle Karahanlılar, Gazneliler, Harzemşahlar ve Selçuk-
lular’ı kuranların ve kumandanlarının Türk adı taşıdıkları görülmektedir. Mısır’da kurulan Türk 
devletlerinde de benzer bir durum vardır. Hatta orada idarecilik yapan Çerkezlerin adının da 
Türk adı olduğu görülmektedir (İnan, 1958, s. 492-494). Zamanla bu adlar azalmaya başlamış 
ve neredeyse kaybolma aşamasına gelmiştir. Mesela Selçuklular’da değişim sürecine giren Türk 
adları daha çok Farsça olmak üzere, Arapça adlar da kullanılmaya başlanmıştır (Rıza Nur, 1981, 
s. 280). Halk ise bunlardan farklı olarak daha uzun müddet Türkçe adları korumaya devam et-
mişlerdir. Halk öncelikle şehirliler olmak üzere, aydınlar ve idarecilerin tesiri altında kalarak 
zamanla Türkçe adlar kullanmayı bırakmışlardır. Bu durum sadece Türklere has değildir, Fars-
lılar da benzer bir durumla karşı karşıya kalmışlardır. Daha yakın dönemde özellikle Tanzimat 
sonrasında Mısır, Suriye, Irak gibi Arap ülkelerinde de aydınlar çocuklarına Osmanlılara has 
adlar vermeye başlamışlardır (Sümer, 1999a, s. 21).  

Ancak Osmanlı Devleti’ne gelindiğinde ise Türkçe adlardan Arapça adlara geçiş süreci çok 
daha hızlı olmuştur. Zira Osmanlı Devleti’nin kuruluşu sırasında Türkçe adlar gördüğümüz 
halde altı yüz yıllık egemenlikleri boyunca Osman soyundan gelen hakanların, Orhan’dan başka 
hiçbiri Türkçe ad taşımamıştır (İnan, 1958, s. 491-494).   

Günümüze doğru gelindiğinde ise, cumhuriyetin ilk yıllarında yapılan araştırmalar ile gö-
rülmüştür ki, şehir merkezlerinde ve çevresinde doğan çocuklara çoğunlukla peygamber, sa-
habe ve tanınmış evliyaların adları verilmektedir. Arapça olan bu adların haricinde özellikle 
köylerde öz Türkçe erkek ve kadın adlarına rastlanmaktadır (Ülkütaşır, 1931, s. 164; Balkır, 
1935, s. 43). Cumhuriyet döneminde ailelerin özellikle dikkat ettikleri hususlardan biri de ço-
cuklara atalarının adlarını vermeye çalışmalarıdır. Zira sülale adlarının kayıp olmaması önem-
lidir (Ülkütaşır, 1931, s. 165). 

1.4. Türklerde Farsça Adlar 
İranlılar, İslamiyet’in erken dönemlerinden itibaren topraklarının Müslümanlar tarafın-

dan ele geçirilmesi sebebiyle dini ve kültürel değişimi Türklere göre daha önce gerçekleştirmiş-
tir. Türklerin Müslüman olmasıyla birlikte artan iletişim zamanla Fars dilinin tesirinin adlara 
yansımasına da etki etmiştir. Özellikle Türklerin Fars dilini edebi dil olarak kullanmaya başla-
ması ile bu etki artmış ve bu dilden çeşitli adlar almaya başlamışlardır (İnan, 1958, s. 82). Hatta 
şair ve ediplerimizce bu dile ait mahlaslar kullanılması moda halini almıştır. Arap adlarında ol-
duğu gibi Fars adlarını da önceleri Türk adları ile karışık olarak kullanmışlardır. Mesela onların 
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“şah” kelimesinin önüne eklemeler yapılarak çeşitli adlar üretmişlerdir (Rıza Nur, 1981, s. 272). 
Zamanla kendi milli adlarını bırakarak tamamen Fars adlarını kullanmaya başlayan Türkler, 
önceleri Farsların milli adlarını almışken sonraları onların Rüstem gibi mitolojik adlarını da 
kullanmaya başlamışlardır (Rıza Nur, 1981, s. 278-279). Bütün bunlara rağmen Fars adları Arap 
adları kadar yaygın kullanılmamıştır (Atalay, 1935, s. 2). 

XIII. yüzyıldan itibaren Selçuklularda ad verme konusunda kendisinden önceki Müslü-
man Türklere göre bazı farklılıkların yaşanmaya başladığı gözlemlenmektedir. Bu yüzyıldan 
önce Farsça kelimelerden oluşan adlar oldukça az iken, özellikle Moğol baskısının tesiriyle Ana-
dolu’ya gerçekleşen göçlerin, İran kültürünün pekiştirilmesine katkı sağlamasıyla bundan 
sonra Farsça adlar artmaya başlamıştır. Hatta bu yüzyılda İran destan kahramanlarının adları-
nın kullanımı yaygınlaşmıştır. Bu dönemden itibaren daha ziyade Farsça adların Arapça ön ad-
lar ile birlikte kullanıldığı, bunun yanı sıra özellikle yönetici kesimde Türkçe adların neredeyse 
kaybolduğu görülmektedir (Kütük, 2017, s. 177-178).   

2. Saruhanoğulları Beyliği’nde Adlar 
Moğolların doğudan Anadolu’ya gerçekleştirdiği saldırılar Selçukluları ve haliyle Ana-

dolu’da yaşayan halkı zor duruma düşürmüş dolayısıyla birçok bey batıya doğru seferler yap-
maya başlamıştır. Bu süreçte Batı Anadolu üzerine seferler yapan Saruhan Bey, XIV. yüzyılın 
başlarında Manisa’yı fethederek beyliğini kurmuştur. Yaklaşık bir asırlık ömre sahip olan bey-
lik, Çelebi Mehmed’in Anadolu’da siyasi birliği sağlama faaliyetleri esnasında Osmanlı Dev-
leti’nin hakimiyetine girmiştir.  

Saruhanoğulları Beyliği’nin sosyal ve toplumsal hayatına dair kaynakların yetersizliği ne-
deniyle elimizdeki bilgilerin azlığı, birçok konuda araştırmacıları sınırladığı gibi ad verme gele-
neklerine dair araştırma yapmaya da pek elverişli değildir. Buna rağmen arşiv vesikalarından, 
vakfiyelerden, kitabelerden, seyahatnamelerden beyliğin içerisindeki kişi adlarının bir kısmına 
ulaşılabilmektedir. Elde edilen bu adlar her ne kadar ad verme usullerini tam anlamıyla açıklığa 
kavuşturmuş olmasa da değerlendirmeye tabi tutulduğunda beyliğin içinde bulunduğu düşün-
sel ve sosyal yapıyı ortaya koymak için nispeten yardımcı olacaktır. Bu doğrultuda öncelikle 
Saruhanoğulları soyundan gelen aile üyelerinin şahıs adları ele alınıp ardından değerlendir-
meye tabi tutulacaktır. 

Beyliğin kurucusu olan Saruhan Beyin babasının adı Alpağı’dır 
(TKG.KK.TTD.306.vr.105/a; TD.398.vr.65/a). Alpağı’nın Saruhan Bey’den başka Ali Paşa ve 
Çuğa Bey adlarında iki oğlu daha bulunmaktadır (TKG.KK.TTD.306.vr.91/a; Erdoğru vd. 2014, 
s. 230). Saruhan Bey’in bilinen oğulları Begce Bey, Süleyman, Orhan, Hızır (Çelebi) 
(TKG.KK.TTD.306.vr.12/b; Erdoğru vd. 2014, s. 74), İlyas Bey, Devlet Han, Timur ve Yakub(Çe-
lebi)’dur (TKG.KK.TTD.306.vr.93/b; Erdoğru vd. 2014, s. 17,234; Emecen, 2009, s. 171). Saru-
han Bey’den sonra oğlu Fahrüddin İlyas Bey ve ardından onun oğlu Muzafferüddin İshak 
Bey(Çelebi) (TKG.KK.TTD.306.vr.22/a; Erdoğru vd. 2014, s. 89) tahta geçmiştir (Uzunçarşılı, 
1969, s. 87). İshak Bey’in ölümüyle birlikte sırasıyla oğulları Orhan Bey, Hızır Bey ve II. Saruhan 
Bey tahta geçmişlerdir (Uzunçarşılı, 1969, s. 87, Uzunçarşılı, 1929, s. 64; Uluçay vd. 1939, s. 36; 
Emecen, 2001, s. 131). Bunun yanı sıra Saruhan Bey'in çocuklarından Devlet Han’ın oğlu Yakup 
Bey merkezden biraz uzakta beyliğin Demirci kolunda faaliyetlerine devam etmiştir (Emecen, 
2001, s. 130-131). Ailenin içerisinde adı geçenlerin haricinde idarecilik yapmamış olan bazı ki-
şiler de bulunmaktadır. Bunlar: Saruhanoğlu Hayreddin(Çelebi) (TKG.KK.TTD.306.vr.44/a; Er-
doğru vd. 2014, s. 140; Uluçay, 1946b, s. 106), Saruhanoğlu İdris (TKG.KK.TTD.306.vr.78/b; Er-
doğru vd. 2014, s. 213, Uluçay, 1946b, s. 80), Saruhanoğlu Yusuf (TD.398.vr.96/a; 
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TKG.KK.TTD.306.vr.67/a; Erdoğru vd. 2014, s. 195; Uluçay, 1946b, s. 73), ve Ali Bey Saru-
hanî’dir (TKG.KK.TTD.306.vr.42/b; Erdoğru, 2014, s. 138). 

Bu durumda yukarıda verilen Saruhanoğulları ailesindeki adlara bakıldığında aslında İs-
lamiyet’in etkisiyle Türkçe-Arapça adlar arasında geçiş sürecinde oldukları anlaşılmaktadır. 
Zira Alpağı ve üç oğlundan ikisi olan Saruhan ve Çuğa Türkçe adlara sahipken, diğer oğlu Ali ise 
Arapça bir ada sahiptir. Saruhan Bey’in çocukları Begce, Orhan, Devlet Han ve Timur’un Türk 
adları taşıdığı görülürken Süleyman, İlyas, Yakub ve Hızır Çelebi’nin Arap adları taşıdıkları gö-
rülmektedir. Kullanılan Arap adlarının özelliği Hızır hariç Kuran-ı Kerim’de geçen peygamber 
adlarından oluşmasıdır. Hızır da Arap adlarından birisi olup, peygamberin hadislerinde kendi-
sine yer bulmaktadır. Benzer bir durum İlyas Bey’in oğlu aynı zamanda beyliğin üçüncü hüküm-
darı için de geçerlidir zira o da bir peygamber adı olan İshak’ı almıştır. İshak Bey’e geldiğimizde 
ise önceki hükümdarlarda gördüğümüz, bazı çocuklara Türkçe adlar bazılarına peygamber ad-
ları verilmesi uygulamasından vazgeçildiği görülmektedir. Zira İshak Bey, bildiğimiz üç çocu-
ğunun adını Orhan, Hızır ve Saruhan olarak vermiştir. Beyliğin Demirci kolunda bulunan Devlet 
Han’ın kayıtlara geçen oğlunun adı yine bir peygamber adı olan Yakup’tur. Bunların haricinde 
Saruhanoğulları neslinden kayıtlara geçen İdris, Yusuf, Ali ve Hayreddin beyler vardır ki bunla-
rın içerisinde beyliğin genel ad verme geleneğine uymayan, dinin hayırlısı anlamına gelen 
adıyla Hayreddin Bey göze çarpmaktadır. Çünkü İslam dininin etkisiyle ad verirken, Alpağı’nın 
oğlu Ali ve kimin oğlu olduğu kayıtlara yansımamış olan Ali ve Hızır hariç, peygamberlerin ad-
ları kullanılmıştır. Ali adı ise İslam halifelerinin dördüncüsü olması ve Hz. Muhammed’in da-
madı olması sebebiyle İslam literatüründe yeri olan bir addır. Hayreddin ise din kelimesinin 
eklenmesiyle Arapçadan türetilmiş bir addır.  

Tüm bunlar değerlendirildiğinde, hem Türkçe ad verme geleneğini sürdüren hem de İs-
lam dininin etkisiyle Kur’an-ı Kerim merkezli adlar kullanan bir Saruhanoğulları ailesi görül-
mektedir. 

Bu değerlendirmeden sonra, beylik topraklarında yaşayan halkın durumunu incelerken, 
Osmanlı arşiv belgelerindeki adlar bize önemli ölçüde rehberlik etmektedir. Zira Osmanlı dö-
nemi tutulan bu kayıtlarda geriye doğru yapılan atıflar sayesinde ulaştığımız adlar, beylik dö-
nemine ait toplumsal yapı hakkında bazı bilgilerin elde edilmesini sağlamıştır. Bu adlar önce-
likle beylik coğrafyasında bulundukları idari bölgeye göre nisbe ve unvanları ile yazılmış, ar-
dından değerlendirmeyi kolaylaştırmak için sade halleri ile tablo haline aktarılmıştır. Aynı za-
manda birden fazla kişide kullanıldığı görülen tablodaki adların yanına, kullanım adetlerini bil-
dirmek için rakamlar eklenmiştir.  

2.1. Beylik Dönemi İdari Taksimatına Göre Tespit Edilen Adlar 
Adala’da Aleyküm Emre (TKG.KK.TTD.306.vr.105/a; TD.398.vr.65/a), Şeyh Emre 

(TKG.KK.TTD.306.vr.108/a), Ömer Emre (TKG.KK.TTD.306.vr.107/a), Şeyh Yunus 
(TKG.KK.TTD.306.vr.111/a), Karkun Şeyh (TKG.KK.TTD.306.vr.113/a), Alica Paşa 
(TKG.KK.TTD.306.vr.113/b), Yağbasan Seydi (TKG.KK.TTD.306.vr.111/b), Kızılca Şeyh 
(TD.398.vr.68/b; TKG.KK.TTD.306.vr.113/b), Şeyh Resul (TD.398.vr.63/b; 
TKG.KK.TTD.306.vr.112/a), Emre Sultan (Uluçay, 1946, s. 52), Uzun Şeyh 
(TKG.KK.TTD.306.vr.111/a), Süleyman Fakih (TKG.KK.TTD.306.vr.113/b), Karaman Derviş 
(TKG.KK.TTD.306.vr.114/a), Şeyh Turhan (TKG.KK.TTD.306.vr.113/a), Melek Gazi Yunus (Ulu-
çay, 1946b, s. 45); Akhisar’da Ahmed Seydi (TD.398.vr.104/a; TKG.KK.TTD.306.vr.21/a); Pala-
mud’da Şeyh İsa (TKG.KK.TTD.306.vr.23/a); Ilıca’da Ahi Bayezid (TKG.KK.TTD.306.vr.117/b; 
TD.398.vr.108/b), Abdal Kutlu Bey (TD.398.vr.107/a; TKG.KK.TTD.306.vr.115/b), Hacı Hamza 
(TKG.KK.TTD.306.vr.117/b), Kızıl Emli (TKG.KK.TTD.306.vr.117/a); Gördük’de Şeyh Uğurlu 
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oğlu Şeyh İlyas (TD.398.vr.96/a; TKG.KK.TTD.306.vr.67/a); Kayacık’da Menteşe Dede 
(TKG.KK.TTD.306.vr.78/b); Demirci’de Hacı Baba (TD.398.vr.82/b; TKG.KK.TTD.306.vr.91/a), 
Ahi İshak (TKG.KK.TTD.306.vr.88/b), Şeyh Musa (TKG.KK.TTD.306.vr.97/a), Ahi Bahşi(Yahşi) 
(TKG.KK.TTD.306.vr.95/a), Şeyh Eyne (TKG.KK.TTD.306.vr.95/a; TD.398.vr.87/a), Şeyh Kan-
dırmış (TKG.KK.TTD.306.vr.93/b), Turasan Ece (TKG.KK.TTD.306.vr.89/a), Şekerim oğlu Şeyh 
Yusuf (TKG.KK.TTD.306.vr.91/b; TD.398.vr.40/a), Hasan Halife (Uluçay, 1946b, s. 60), Fahrü'l-
Meşâyih Salih Ece (TKG.KK.TTD.306.vr.92/b); Manisa’da Mehmed oğlu Hacı İlyas (Uluçay, 
1939, s. 88; Karakaya, 2000, s. 166), Barak Sultan oğlu Revak Sultan (Uluçay, 1946, s. 40-41), 
Barak Sultan oğlu Attar Ece (İçe) (Uluçay, 1946, s. 40-41; Gökçen, 1946a, s. 42-43), Süleyman 
Horasânî oğlu Karaca Ahmed (Uluçay, 1946, s. 29-32; Uluçay, 1946a, s. 84), Cafer-i Horasânî 
oğlu Yolageldi Baba (Uluçay, 1946, s. 24), Bektaşî Horasânî oğlu İbrahim Seydi Dede (Uluçay, 
1946a, s. 47), İbrahim Horasânî oğlu Arık Dede (Uluçay, 1946a, s. 28), Şeyh İbrahim-i Kayserî 
oğlu Şeyh Ali (Uluçay, 1946, s. 28), İlyas Horasânî oğlu Haki Baba (TKG.KK.TTD.306.vr.18a), 
Yunus-i Horasânî oğlu Oklu Horos Dede (Uluçay, 1946a, s. 179), Adil Paşa (Uluçay, 1946a, s. 65), 
İsa-yı Rumi oğlu Korkut Baba (Uluçay, 1946, s. 28), Şeyh Yusuf-u Rûmî oğlu Bozdoğan (Uluçay, 
1946, s. 28), Arab Sofu (TKG.KK.TTD.306.vr.23/b; TD.398.vr.17), Ahi Yakub (TKG. 
KK.TTD.306.vr.24a), Ahi Yunus (TKG.KK.TTD.306.vr.22/b; TD.398.vr.27/b), Işık Yahya (Uluçay, 
1946, s. 63; Gökçen, 1946a, s. 78), Horti Baba (TKG.KK.TTD.306.vr.22/a; TD.398.vr.1/b), Esi-
reddin Baba (TKG.KK.TTD.306.vr.21/b), Baba Ali (TKG.KK.TTD.306.vr.24/b), Abbas oğlu Yunus 
(TD.398.vr.7/a; TKG.KK.TTD.306.vr.18/b), Hacı İbrahim (TKG.KK.TTD.306.vr.23/b), Sofu Se-
vindik (TKG.KK.TTD.306.vr.23/b), Boynuyoğunca Ali Danişmend (Uluçay, 1946, s. 85-86), Ahi 
Hüseyin (TKG.KK.TTD.306.vr.9/b), Şeyh İlyas oğlu Bayezid (TD.398.vr.5/b; 
TKG.KK.TTD.306.vr.21/a), İbrahim oğlu İsmail (Uluçay, 1946b, s. 119); Güzelhisar’da Şeyh Os-
man-ı Rumî oğlu Şeyh Mahmud (Uluçay, 1946, s. 28); Yengi’de Hüsrev-i Horasânî oğlu Sindel 
Baba (Uluçay, 1946, s. 28), Kurd (Kuru) oğlu Şeyh İsmail (TKG.KK.TTD.306.vr.20/b-22/a; 
TD.398.vr.2/b), Taşcı oğlu Şeyh Ahmed oğlu Musa Dede (TD.398.vr.1/b; 
TKG.KK.TTD.306.vr.22/a); Nif(Kemalpaşa)’de Saru Şeyh (TKG.KK.TTD.306.vr.124/a), Saru İsa 
(TD.398.vr.46/a; TKG.KK.TTD.306.vr.18/b), Şeyh Salur (TKG.KK.TTD.306.vr.124/b; 
TD.398.vr.47/a), Seyyid Mehmed (TKG.KK.TTD.306.vr.124/a), Osman oğlu Emet (Evliya Çelebi, 
2017, s. 35); Tarhanyat(Menemen)’de Abdullah oğlu Sünbül Paşa (TKG.KK.TTD.306.vr.31/b-
30/b), Sofu Musa (Uluçay, 1946b, s. 104), Ahi Ahmed (TD.398.vr.37/a), Ömer Fakih 
(TKG.KK.TTD.306.vr.44/a; TD.398.vr.40/b), Güvendik (TKG.KK.TTD.306.vr.48/b), Baba Haykı-
ran (TD.398.vr.41/b; TKG.KK.TTD.306.vr.43/a), Yunus oğlu Şeyh Hasan (TD.398.vr.40/a), Şeyh 
Hızır (TKG.KK.TTD.306.vr.25/a), Özbek (TKG.KK.TTD.306.vr.43/b), Ahmed Danişmend 
(TKG.KK.TTD.306.vr.43/b), Sufiyyüddin Danişmend (TKG.KK.TTD.306.vr.45/b), Tovca Baba 
(TKG.KK.TTD.306.vr.43/b), Şeyh Ali (TKG.KK.TTD.306.vr.43/a), Şeyh Yusuf 
(TKG.KK.TTD.306.vr.43/a), Hatip İbrahim (Uluçay, 1946b, s. 106); Marmara’da Mahmud Daniş-
mend, Ahi Ali (TKG.KK.TTD.306.vr.78/b; TD.398.vr.53/b), Mansur Fakih 
(TKG.KK.TTD.306.vr.78/a); Gördes’de Saruhanoğulları’ndan Begce Bey 
(TKG.KK.TTD.306.vr.82/b). 

 
Türkçe Adlar Arapça Adlar Farsça Adlar Tasnif Edileme-

yen 

Emre 4 Yunus 6 Hâkî Hacı Baba 



 
 

Türklerde Ad Verme Geleneği ve Saruhanoğulları Beyliğinde Adlar 
 

449 

 

 

 

Karkun Alica Hüsrev Bektâşî Horasânî 

Yağıbasan Seydi Resul  Arab Sofu 

Kızılca Süleyman 2   

Uzun Ahmed 5   

Karaman İsa 3   

Turhan Bayezid   

Kutlu Hamza   

Kızıl Emli İlyas 3   

Uğurlu Musa 3   

Menteşe İshak   

Yahşi Salih   

Eyne Yusuf 3   

Kandırmış Mehmed 2   

Turasan Cafer-i Horasanî   

Şekerim İbrahim Seydi   

Barak İbrahim 4   

Revak Ali 5   

Attar Adil   

Arık Yakup   

Horos Yahya   

Korkut Abbas   

Bozdoğan Hüseyin   

Horti Bayezid   
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Esireddin Mahmud   

Sindel Osman 2   

Kurd İsmail 2   

Taşcı Abdullah   

Salur Ömer   

Emet Hasan   

Sünbül Hızır   

Güvendik Sufiyyüddin   

Haykıran Mansur   

Özbek    

Tovca    

Sofu Sevindik    

Saru Şeyh    

Tablo 1: Saruhanoğulları Beyliğinde tespit edilen şahıs adları 

Bu bilgilere göre beylik topraklarında yaşamış kişilerde Arapça adların çoğunluğu oluş-
turduğu bunun yanı sıra Türkçe adların da kullanılmaya devam edildiği ortadadır. Dolayısıyla 
İslamiyet’in tesiri açıkça görülmektedir. Arapça adlar da kendi içerisinde değerlendirmeye tabi 
tutulduğunda, Kuran-ı Kerim’de adları geçen peygamberlere oldukça önem verildiği anlaşıl-
maktadır. Zira Arapça adların büyük bir kısmı peygamber adlarından oluşmaktadır. Bunun yanı 
sıra, Hz. Muhammed’in adları arasında sayılan ve “Hamede” kökünden türeyen Ahmed, Meh-
med ve Mahmud adları yaygın olarak kullanılmaktadır. Ayrıca, ilk halifelerin adları da Ebubekir 
hariç beylik içinde yer bulmuştur. Farsça adlar ise, Türkçe ve Arapça adlara göre yok denecek 
kadar azdır. Zira Hüsrev ve Hâkî haricinde Farsça ad bulunmamaktadır. Ayrıca Arab Sofu, Bek-
taşi Horasânî gibi adları yazılmamış onun yerine nisbe ve unvanları yazılmış şahıslarda bulun-
maktadır.  

Başka bir açıdan bakıldığında Türkçe ve Arapça adlar arasında nicelik yönünden fark bu-
lunmaktadır. Zira Emre hariç Türkçe adların hemen hepsi yalnızca bir kişi için kullanılmış do-
layısıyla başka birisinde benzeri yoktur. Arapça adlarda ise durum farklıdır, yani birbirini tek-
rar eden adlar bulunmaktadır. 

Saruhanoğulları’nda halk arasında kullanılan adların çoğunun önünde veya arkasında 
nisbesi bulunmaktadır. Çoğu zaman adın önüne gelen nisbeler, Şeyh, Gazi, Ahi, Abdal, Hacı, Sofu, 
Seyyid, Hatip, gibi kişinin dini konumunu bildirirken bazen, Yağıbasan, Karaca, Yolageldi, Kızıl, 
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Kızılca, Karaman gibi hangi yönden geldiğini, yiğitliğini, bir aile, kabile veya topluluğa bağlılığını 
bildiren nisbeler olmuştur. Adın önüne gelenlere göre daha az olan arkasına gelen nisbeler Fa-
kih, Derviş, Seydi, Halife, Sofu, Danişmend, Dede, Baba gibi kişinin dini konumunu belirtirken 
Rûmî, Horasânî gibi bölge, ülke gibi yer adları şeklinde gelen nisbeler çok defa kişinin doğduğu 
veya bir süre yaşadığı yerleri ifade etmek için (Avcı, 2014, s. 142) kullanılmıştır. Bunların dı-
şında adın sonuna ilave edilen ve muhtemelen kişinin beylik içerisindeki memuriyetini göste-
ren Paşa, Bey gibi nisbeler de kullanılmıştır. 

Bahsi geçen nisbelerin dağılımına baktığımızda Saruhanoğulları Beyliği’nde birçok dini 
karakter ve şahsiyetin bulunduğu anlaşılmaktadır. Bunlar da belirli bir zümreye bağlı kişiler-
den ziyade müstakil dini karakterler şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Dolayısıyla beylik içeri-
sinde belirli bir dini zümrenin ağırlığından bahsetmek oldukça güçtür. Lakin biraz tartışmalı 
bir konu olan Dede ve Baba unvanları hakkında kısaca şunlar söylenebilir: Dede unvanının yay-
gın olarak kullanıldığı tarikatlar Mevlevîlik ve Bektaşîlik olmasına rağmen az da olsa diğer bazı 
tarikat şeyhleri için de kullanılmıştır. Ayrıca Anadolu’da Sünnî halk arasında da dede inancı 
önemli bir yere sahiptir (Uludağ, 1994, s. 76). Baba unvanı XI. yüzyıldan itibaren, İslâm ülkele-
rinde kullanılmaya başlanmıştır. Bu unvanın yayılması bazılarına göre Babailer’in etkisiyle 
meydana gelmiş iken (Sümer, 1999b, s. 755) bazı araştırmacılar da halkın çoğunluğunun muta-
savvıflara mânevî koruyucu, ermiş ve baba nazarıyla bakması nedeniyle bu unvanın yaygınlaş-
tığını düşünmüşlerdir (Uludağ, 1991, s. 365-366). 

Elde edilen verilerde bazı kişilerin hem kendi adları hem de babalarının adları birlikte 
yer almaktadır. Bu nedenle, baba ve oğul adlarını karşılaştırarak Arapça veya Türkçe adlara 
yönelik belirgin bir artış olup olmadığını tespit etmeye çalışılmış, ancak böyle bir eğilimi göste-
recek nitelikte bir veri elde edilememiştir. Lakin baba ve oğulun adını bildiğimiz kişilerin bir 
kısmında baba adı Arapça iken oğulun adı Türkçe olmuş, bir kısmında ise baba adı Türkçe iken 
oğul adı Arapça olmuş, her ikisinin de Türkçe veya Arapça olduğu da olmuştur. Bunlar arasında 
dikkat çeken bazı hususlar vardır. Zira bu kişiler arasında baba veya oğulun adından biri ço-
ğunlukla Türkçe olmuştur. Yani her ikisinin de Arapça ad almış oldukları durumlar azınlıktadır. 
Baba oğulun birlikte anıldığı adların çoğunda babaların Horasânî, Rûmî gibi nisbeleri verilmiş-
tir ki bu da genellikle onların bölgeye ilk yerleşenlerden olduklarını göstermektedir. 

Saruhanlı hanedanında Farsça adların yok denecek kadar az olması, aynı dönemde Farsça 
adları sıklıkla kullanan Selçuklular’dan bu konuda ciddi anlamda etkilenmediklerini göster-
mektedir. Bu durumda bazıları tarafından Selçuklu hizmetinde bulunduğu düşünülen Saruhan 
Bey (Emecen, 2009, s. 170-173) için böyle bir ihtimali zayıflatmaktadır.   

Sonuç 
Türklerin ad verme anlayışı, tarihsel ve kültürel bağlamda çeşitli evrelerden geçmiştir. 

Öncelikle erken dönemlerden itibaren Türklerin ad verme geleneğini anlamak adına, Orhun 
abideleri gibi kaynaklara başvurulmuştur. Bu kaynaklarda, Kül Tigin’in adının nasıl verildiği 
gibi örnekler bulunmaktadır. Ayrıca, Dede Korkut Hikâyelerinde kahramanların adlarını alış 
süreçleri incelenmiş ve bu adların genellikle kahramanlık eylemleriyle ilişkilendirildiği görül-
müştür. İslamiyet öncesi dönemde, Türklerin adlarını Tanrı, ruhlar veya kabile reisleri gibi ola-
ğanüstü varlıklardan aldıkları görülmektedir. Yaratılış destanında, Tanrı’nın çocuklara ad ver-
mesi bu döneme ait bir örnektir.  

Yeni adların ortaya çıkışında Türk toplumunun coğrafyası, inançları, sosyal yapısı ve ya-
şadıkları olaylar büyük bir rol oynamıştır. Türkler, çocuklarına ad verirken hem günlük hayat-
taki detayları hem de toplumsal, dini veya tarihi önem arz eden unsurları değerlendirmişlerdir. 
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Renkler, gün ve ay isimleri gibi doğal unsurların adlara katılması, Türklerin çevresinden ve do-
ğadan ilham alarak ad verme geleneğini sürdürdüklerini gösterir. Bu yöntem, adların anlamını 
ve sembolizmini arttırarak kişinin kimliğini derinleştirmiştir. Türklerin kuvvete verdiği önem, 
ad verme sürecinde de kendini göstermiştir. Çocuklara genellikle kuvvet, savaş, zafer, yiğitlikle 
ilişkilendirilen adlar verilmiştir. Hükümdarların adlarının değiştirilerek kahramanlıkla özdeş-
leştirilmesi, toplumun zafer ve güce verdiği değeri yansıtmaktadır. Öte yandan, çocuklara ad 
verirken gelecekle ilgili dileklerin ifadesi de önemli bir rol oynamıştır. Çocuğun uzun ömürlü 
olması, başarılı ve mutlu bir hayat sürmesi, kötü ruhları uzak tutması gibi temenniler adların 
seçilmesinde etkili olmuştur.  

Saruhanoğulları ailesinin ad verme geleneği, İslamiyet’in etkisiyle Türkçe-Arapça adlar 
arasında bir geçiş dönemini yansıtmaktadır. Beylik kurucusu Saruhan Bey ve ailesinin adları 
incelendiğinde, Türkçe ve Arapça adların kullanıldığı görülmektedir. Buna rağmen Arapça ad-
ların Türkçe adlara göre çok farklı olmasa da daha yoğun olduğu anlaşılmaktadır. Adlarda gö-
rülen geçiş dönemi, İslam’ın etkisinin yanı sıra bölgesel ve kültürel faktörleri de yansıtmaktadır. 
İslam dininin etkisiyle, özellikle peygamber adları tercih edilmiştir. Farsça adların kullanımının 
oldukça az olması, bu kültürün beylik üzerinde tesirinin oldukça düşük olduğunu göstermekte-
dir. Bununla birlikte ad verme gelenekleri ve kullanılan nisbe ve unvanlar, beyliğin dini ve sos-
yal yapısını anlamak açısından değerli ipuçları sağlamaktadır. Bu açıdan bakıldığında, Saruha-
noğulları beyliğinde dini hayatın oldukça etkili ve tasavvufi geleneğin yaygın olduğu söylenebi-
lir. 
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EXTENDED ABSTRACT 
The tradition of naming emerged from the need of humans to communicate and identify 

both living beings and inanimate objects. Personal names, however, not only express an indivi-
dual’s identity but also carry significant cultural and historical information. The naming tradi-
tion among Turks is deeply connected to their history, culture, and beliefs. Furthermore, the 
diversity in the origins of names reveals the different cultural phases Turkish society has un-
dergone. Therefore, analyzing the names used throughout history is essential to better unders-
tand the cultural transformations of Turkish society. In every society, the tradition of naming 
changes over time, with each period reflecting its unique characteristics. This tradition is sha-
ped by political and social conditions, as well as religious beliefs, reflecting the tendencies of 
people in a specific period. Consequently, examining the names of a society within a historical 
framework can help uncover its religious and cultural transformations. 

During the Beylik period in Anatolia, certain aspects, such as the influence of religious 
tendencies on society and the process of cultural change, remain insufficiently illuminated due 
to the scarcity of resources. Further research into the names used during this period, particu-
larly in the ruling Beyliks, is expected to contribute to understanding both the developmental 
process of Turkish history and Anatolia during the Beylik period. For this reason, examining the 
names of the Sarukhanid family, who ruled for a time in Western Anatolia after the Seljuks, as 
well as those of their entourage and subjects, will provide insights into their general religious 
inclinations, the potential influence of sects and communities, and the ongoing cultural impact 
of their national identity as reflected in naming practices. Additionally, this study could contri-
bute to ongoing debates about whether Saruhan Bey served under the Seljuks before establis-
hing his Beylik, through interpretations of cultural interactions based on the names used. 

From this perspective, the study first addresses the Turkish understanding of naming and 
then examines the factors behind the emergence of new names. It is observed that during the 
period when Turks began converting to Islam, they were influenced not only by religion but 
also by certain cultural elements associated with the Arabs. Within this framework, Arabic na-
mes that started being used among Turks were analyzed, and the unique characteristics of this 
new practice were examined. Similarly, due to the conquests undertaken by the Turks, geog-
raphical proximity with the Persian community created shared living spaces, leading to cultural 
exchanges between the two groups. The nature and impact of these exchanges were evaluated 
by examining names. 

Following this, the names in the Sarukhanid Beylik were identified using archival records 
and analyzed in the light of available data. Turkish, Arabic, and Persian names were examined 
separately to assess the extent of cultural and religious influences arising from Islam and Per-
sian culture. This analysis aimed to provide additional, up-to-date cultural information about 
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the Sarukhanid Beylik, one of the Turkish Beyliks established in Western Anatolia after the 
Seljuk State. 

The research findings indicate that the naming traditions of the Sarukhanid family reflect 
a transitional period between Turkish and Arabic names under the influence of Islam. An exami-
nation of the names of Saruhan Bey, the founder of the Beylik, and his family shows the use of 
both Turkish and Arabic names. However, Arabic names were slightly more prevalent than Tur-
kish names. This transitional trend in naming reflects not only the influence of Islam but also 
regional and cultural factors. The impact of Islam is evident in the preference for prophetic na-
mes. The relatively limited use of Persian names suggests that Persian culture had minimal inf-
luence on the Beylik. Moreover, the naming traditions, as well as the use of nisbas (epithets) 
and titles, provide valuable insights into the religious and social structure of the Beylik. From 
this perspective, it can be inferred that religious life was highly influential in the Sarukhanid 
Beylik and that the Sufi tradition was widespread. 
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ZONGULDAK’TA MİLLİYETÇİ BİR DERGİ: BUCAK 
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ÖZ 

Zonguldak’ta yayımlanan ve ilk sayısını 23 Nisan 1945’te çıkaran Bucak Dergisi, kısa ömürlü hayatında Türkçü ve 
milliyetçi söylemleri ile yer edinmiştir. Dergiyi çıkaranlar Zonguldak için önde gelen isimler Ali Rıza İncealemda-
roğlu, Halit Taşman ve Orhan Zihni Sanus’tur. Dergi, yayın hayatına fikir-sanat-aktüalite dergisi olarak başladıysa da 
9. sayısından itibaren Aylık Türkçü Dergi olarak devam etmiştir. Dergi toplamda 13 sayı çıkardıktan sonra yayın 
hayatına veda etmiştir. Dergide Türkçü isimlerin yazılarına yer verilmiştir. Milliyetçi ve Türkçü söylemleri kendisine 
düstur edinen dergi, farklı görüşlere hiçbir zaman yer vermemiştir. 
Bu çalışmada Cumhuriyet’in ilanından sonra il statüsüne kavuşan Zonguldak’ta çıkarılan Bucak Dergisi’nin tanıtımı 
yapılmış ve yayın politikası incelenmiştir. Bucak Dergisi'ni çıkaranlar, Cumhuriyet ve halk rejiminin idealine ve var-
lığına hizmet etmeyi amaçlayan bir yayın politikası benimsediklerini belirterek, milli iman ve inançla çalışmanın 
önemine vurgu yapmışlardır. Çalışmanın ana kaynağını Bucak Dergisi’nin 13 sayısı oluşturmaktadır. Ayrıca çeşitli 
kitap, makale ve tezlerden de istifade edilmiştir. Yapılan bu çalışmanın Zonguldak basın tarihine katkı sağlayacağı 
düşünülmektedir.  
Anahtar Kelimeler: Zonguldak, Bucak Dergisi, Türkçülük-Milliyetçilik 

 

A NATIONALIST JOURNAL IN ZONGULDAK: BUCAK 
ABSTRACT 

The Bucak Journal, published in Zonguldak and releasing its first issue on 23 April 1945, attracted attention with 
Turkist and nationalist discourses in its short life. The publishers of this journal were the prominent figures of 
Zonguldak, such as Ali Rıza İncealemdaroğlu, Halit Taşman and Orhan Zihni Sanus. Although the journal started its 
publication life as an idea-art-actuality magazine, it went on its carrier as a Turkist Journal after its ninth issue. The 
journal ended its publication life after it released a total of 13 issues. The Turkist authors’ articles found way in the 
journal. The journal, which adopted Nationalist and Turkist discourse, never gave place different views.  
In this study, the introduction of the Bucak Journal, published in Zonguldak, which became a province after the proc-
lamation of the Republic and its publishing policy were investigated. The publishers of the Bucak Journal stated that 
they adopted a publishing policy that aimed at serving the ideal and existence of the Republic and public regime; and 
they emphasized the importance of national faith and perseverance. The resources of this study consist of 13 issues 
of the Bucak Journal. Besides, various books, articles and dissertations were also benefited from. It is considered that 
this scientific study will contribute the press history of Zonguldak. 
Keywords: Zonguldak, The Bucak Journal, Turkist-Nationalist    

 Giriş 

 Zonguldak, Osmanlı Devleti döneminde Uzun Mehmet’in 1829 yılında kömürü bulma-
sının ardından gelişmeye başlamıştır. 1899 yılında Kastamonu’ya bağlı bir kaza merkezi haline 
getirilene kadar küçük bir köy olan Zonguldak, 1 Haziran 1920’de mutasarrıflık haline getiril-
miş, 1 Nisan 1924'te Ereğli, Bartın ve Devrek ilçelerini bünyesine alıp il yapılmasıyla Cumhuri-
yet'in ilânından sonra il statüsüne getirilen ilk yerleşim birimi olmuştur (Tuncel, 2013, s. 501-
504). 
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Zonguldak’ta basın hayatı Cumhuriyetin ilanından önce başlamıştır. Bu bağlamda Tahir 
Akın Karauğuz1, Millî Mücadele’den sonra Zonguldak’a gelerek, “Zonguldak” isimli bir gazete ile 
“Karaelmas” isimli bir derginin imtiyazını almıştır (Namal, 2011, s. 297). Karauğuz Cumhuri-
yet’in ilanından sonra da “Kömür, Safranbolu-Karabük, Amasra, Günün Sesi, Işıkveren” isimli 
gazeteleri “Karaelmas, Türk Kanadı, Doğu” isimli dergileri de Karaelmas Basımevinden çıkar-
mıştır (Namal, 2011, s. 301). 

Cumhuriyetin ilanı ile birlikte giderek gelişme gösteren şehirde, çok fazla sayıda gazete 
ve dergi yayımlanmıştır. Bazı illerde yalnızca vilayet gazetesi bulunurken, Zonguldak'ta basın 
hayatının oldukça gelişmiş olduğu görülmektedir; bu durum, kentteki medya çeşitliliği ve yerel 
haberlerin yaygınlığını göstermektedir. (Karakuzu, 2021, s. 268). Gazete ve dergi konusunda 
oldukça zengin olan Zonguldak’ta Bucak ile eş zamanlı olarak Doğu, Karabük, Maden, Bağımsız 
adı ile yayın hayatını sürdüren dergiler yer almıştır (Yirsutimur, 2008, s. 134-135). Dergilerin 
çoğunda özellikle kültürel devrimin bir parçası olan öz Türkçe kullanımı üzerinde hassasiyetle 
durulması ilgi çekici bir özelliktir (Seyhan, 2024a, s. 67-76). Ayrıca, Zonguldak'ta yayımlanan 
dergilerdeki ulusal çapta tanınmış yazarların varlığı, yerel basının etkisini ve prestijini artıra-
rak, kentteki kültürel ve entelektüel yaşamın zenginliğine katkıda bulunmaktadır (Yirsutimur, 
2008, s. 153).  

Zonguldak’ta 1946 yılından sonra yani çok partili hayata geçişle birlikte gazete sayı-
sında önemli bir artış olduğu göze çarpmaktadır. İl merkezinde, Zonguldak, Kömür, Yeni Zon-
guldak, Ocak, Türkün Sesi, Türksesi, Vardiya, Zonguldak Postası, Uzun Mehmet, Demokrat Zon-
guldak, Tosun, Halk Dostu, Demokrat Postası, Sabah, Gürses, Küçük Gazete, Halkın Sesi, Güneş, 
14 Mayıs, Yarın, İleri Zonguldak, Karadeniz Postası, Akın, Hamle, Hür İstikbal, Matrak, Cep Ga-
zetesi, Demokrat Türkiye, Şafak gibi gazeteler yayımlanmıştır (Yirsutimur, 2018). 

Dergiler, devletlerin ideolojilerini yayma konusunda önemli bir rol oynamaktadır. Mil-
liyetçi bir dergi olarak kısa ömürlü de olsa çıkarılan Bucak Dergisi milliyetçi düşünceleri ve de-
ğerleri geniş kitlelere ulaştırarak toplumsal bilinci şekillendirme amacı taşımıştır. Dergi ilk sa-
yısından itibaren ideolojisini açıkça belirtmiş ve 13 sayı boyunca da aynı düsturla hareket et-
miştir. Farklı görüşlere hiçbir şekilde yer vermeyeceğini her fırsatta dile getirmiş ve farklı gö-
rüşlere de karşı çıkmıştır.  

Bucak Dergisi ve Kimlik Bilgileri 

Bucak Dergisi, ilk sayısını 23 Nisan 1945’te “Fikir-sanat-aktualite” söylemi ile yayımla-
mıştır. 9. sayısında Aylık Türkçü Dergi’ye dönüştüren Bucak Dergisi, 33x24 cm. boyutunda ve 
20 sayfa olarak çıkarılmıştır. Derginin kapak sayfasında öncelikle logosu ve söylemi altında say-

                                                           
1 Tahir Akın Karauğuz: 1898 yılında Safranbolu’da doğan Karauğuz, ilkokulu ve ortaokulu burada tamamladıktan 
sonra lise eğitimi için Kastamonu’ya gitmiş ve Ahmet Talat (Onay), İsmail Hakkı (Sevük) ve Suat Hâki (Soyer) gibi 
değerli hocaların görüşlerinden etkilenmiştir. Böylece ileride gazeteci olma fikri doğmuştur. Liseyi bitirdikten sonra 
arkadaşları ile “Açıksöz” gazetesini çıkarmışlardır. Gazeteyi çıkardıkları zamanda Safranbolu’nun Ulus Nahiyesi mü-
dürlüğüne tayin olmuş ve burada rahatsızlığının ardından ayrılarak Zonguldak’a dönmüştür. Zonguldak’ta Erkânı 
Harbiye-i Umumiye İstihbarat Zâbitliği ve Matbuat ve İstihbarat Müdüriyeti Umumiyesinin Zonguldak İstihbarat Mü-
dürlüğü’nü yapmıştır. Zonguldak’a matbaanın gelmesini fırsat bilerek “Zonguldak” adlı gazete ve “Karaelmas” adlı 
derginin imtiyazını almıştır. 1942 yılında ise “Doğu” dergisini çıkarmıştır. Kültürüne hizmet eden bir gazeteci, şair 
olarak devam eden Karauğuz, Açıksöz, Hâkimiyet-i Milliye, Öğüt, Gaye-i Milliye, Babalık, Bolu, Dertli, Türkoğlu, İstan-
bul ve Zonguldak gazetelerinde imzalı, imzasız veya müstear isimlerle şiirleri, makaleleri, nutukları ve fıkraları ya-
yımlanmıştır (Namal, 2011, s. 299). 
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fayı kaplayan renkli bir resim ve onun üzerinde sayı belirteci ile 20 kuruş olan fiyatına yer ve-
rilmiştir. Kapak sayfasının en alt kısmında ise dikdörtgen çizgi içerisine alınmış içindekiler 
kısmı mevcuttur (Ek 1.).  

Bucak dergisini çıkaranlar A. Rıza İncealemdaroğlu, Hâlit Taşman ve Orhan Zihni Sa-
nus’tur. Sahipliğini 1-2. sayılarda R. İncealemdaroğlu, sonrakilerde H. Taşman üstlenmiştir. 
Taşman aynı zamanda bütün sayıların da yazı işleri müdürüdür. Derginin idare işleri müdürü, 
adil Tozan, basıldığı yer ise A. Rıza İncealemdaroğlu Basımevi’dir. İdarehanesi, Maden Dairesi, 
No 27, diye verilirken iletişim bilgileri ise, Neşriyat işleri 142, İdari işler 9, Posta kutusu No 8 
şeklinde ifade edilmiştir. Fiyatı 20 kuruş, yıllık abone 240, 6 aylık abone ücreti ise 120 kuruştur. 
Ayrıca dergi ilan ve reklam da kabul etmektedir. Dergi de Ocak yayınlarından çıkan kitaplar 
tanıtılırken, A. Rıza İncealemdaroğlu Basımevi hakkında gazete, mecmua, kitap ve her türlü 
matbaa işlerinin yapıldığı duyurulmuştur.  

Bucak Dergisi okuyuculara kolaylık sunmak açısından 7. sayısında satıldığı bayi isimleri 
verilmiştir. Buradan hareketle Adana, Aydın, Antakya, Afyon, Bursa, Çanakkale, Denizli, Erzu-
rum, Edirne, Elâzığ, Erzincan, Eskişehir, Giresun, İzmir, İstanbul, Isparta, Konya, Kırklareli, Kü-
tahya, Kars, Kayseri, Muğla, Malatya, Mersin, Samsun, Siirt, Trabzon ve Urfa illerinde satılmakta 
olan Bucak Dergisi ayrıca Irak- Kerkük ve Kıbrıs’ta da satılmaktadır (Bucak, Ekim 1945). 9. sa-
yısında bunlara ek olarak Bartın, Sarıkamış, Amasya, Karabük, Uşak ve Bolu illeri eklenmiştir. 
Dergi 10. ve 11. sayısını Ocak-Şubat 1946 tarihinde ortak yayınlamıştır. Derginin son sayfasında 
matbaadan kaynaklı bir aksaklık olduğunu ve bu sebepten iki sayıyı birlikte çıkardıklarını, bu 
durumun ilk ve son olacağını ifade ederek, okuyuculardan özür dilemişlerdir. Yine aynı sayı-
larda diğerlerinden farklı olarak anket soruları hazırlayıp bunlara cevap yazılmasını istemişler-
dir. Diğer sayılarda da bu anketlerin cevaplarını yayınlamışlardır. Anket yapma sebeplerini ise 
kalbi millet ve yurt sevgisi ile atan Türkleri, türlü memleket meselelerini düşünmeye davet edi-
yoruz şeklinde açıklamışlardır. Dergi 12. sayısında ilk cildini doldurduğunu ve gelecek sayıdan 
itibaren 2. cilde yeni bir kadro ile gireceğini duyurmuştur. İkinci cildin ilk sayısını 4 haziranda 
çıkaracaklarını duyurmuş ve daha sonra her ayın ilk günü çıkmak suretiyle Türklük yolundaki 
çalışmasına devam edeceğini dile getirmiştir. Yenilenen yüzüyle çıkacak olan derginin okuyu-
cular tarafından daha çok sevileceği beklentisine girmişlerdir (Bucak, Mart- Mayıs 1946). Dergi, 
13. sayısı yani 2. cildin 1. sayısında fiyat politikasını yazarken altına yabancı ülkeler için de iki 
misli diye ayrıca adresini de yazılar ve mektuplar posta kutusu 3, Zonguldak. Paralar Behram 
Kür, posta kutusu 48’e gönderilmelidir diye güncellemişlerdir. 

Dergi 13. sayısını çıkardıktan sonra yayın hayatına veda etmiştir. Fakat son sayısında 
yayın hayatının bitmesi ile ilgili herhangi bir duyurunun olmaması dikkat çekicidir. Ancak 10 
ve 11. sayısında maddi yetersizliklerin olduğundan bahsetmişlerdir. Hatta şu cümleleri net bir 
şekilde kullanmışlardır:  

“… Bucak’ın tek gayesi bu millete bu yurda hizmettir. Hiçbir maddi kar peşinde 
koşmadığımızın, dergimizin sayfalarının bol ve büyük olmasına rağmen fiya-
tımızın 20 kuruş olmasıyla anlaşılmakta bulunduğuna eminiz. Bizim peşinden 
koştuğumuz kar milletimize hizmet edebilmek düşüncesidir. Bunu da yaptığı-
mıza kaniyiz. Bu hususta okuyucularımızdan da yardım beklediğimizi söyle-
yeceğiz. Bu yardım Bucak Dergisini muhitinizde tanıtmak, ona okuyucu ve 
abone bulmakla olacaktır. Okuyucularımızdan dergimizde daha neler görmek 
istediklerini de öğrenmek istiyoruz. Bunları elimizden geldiği kadar yerine ge-
tirmeye çalışacağız.”  
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Açıkça belirtilmese bile bu satırlardan derginin yayın hayatına son vermesinin maddi 
yetersizlikten olduğu düşünülmektedir. Yine aynı şekilde 12. Sayısında da bir önceki sayıdaki 
vaatleri yerine getiremedikleri için özür dilemiş, ne yenilmesi güç engellerle karşı karşıya oldu-
ğumuzu bilseniz bizi mutlaka bağışlarsınız diyerek birtakım zorluklar yaşandığının sinyallerini 
vermişlerdir (Bucak, Mart- Mayıs 1946). 

Bucak Dergisi’nin Yazar Kadrosu ve Sahibi Ali Rıza İncealemdaroğlu  

Bucak Dergisi ilk çıktığı andan itibaren edebiyat ağırlıklı milliyetçi bir dergi iken, Nejdet 
Sançar’ın2 Zonguldak’a gelmesi ve derginin yazı kadrosuna katılmasıyla birlikte derginin fiili 
olarak yönetimi kendisine verilmiştir.  Ayrıca derginin 9. sayısından itibaren Ülkü Dergisi3 ni-
teliği kazandığı açıkça görülmektedir. Yazar kadrosuna yeni isimlerin de eklenmesiyle dergisin 
başlıca yazarları Hâlit Taşman4, Orhan Zihni Sanus5, Selâhattin Ertürk, İlhan Darendeli, Fethi 
Gemuhluoğlu, Nejdet Sançar, Muzaffer Soysal, M. Zeki Sofuoğlu, Tevetoğlu, Rifat Büke, Ârif Nihat 
Asya, İhsan Koloğlu, Cemal Oğuz Öcal, Zafer Arıkbağ, İsfendiyar Baruönü, Enver Güvener, Necip 
Mirkelâmoğlu, Kemal Göksel, vb. isimlerden oluşmuştur. Derginin 9. sayısından sonra ise o za-
mana kadar başyazıları kaleme alan Ali Rıza İncealemdaroğlu’nun yazılarına yer verilmemiştir. 

Ali Rıza İncealemdaroğlu  

Ali Rıza İncealemdaroğlu, 1905 yılında İstanbul’da doğmuştur. Aslen Bartın’lı olup ev-
lendikten sonra Zonguldak’a yerleşmiştir. Bartın Lisesi ve Galatasaray Lisesinde ikişer yıl eği-
tim alsa da sağlık sorunları nedeniyle eğitimine devam edememiştir. Zonguldak’ta 1942-1948 
yılları arasında yayınlanan “Ocak” gazetesi ve “Bucak” dergisinin sermayedarlığını üstlenmiş 
aynı zamanda başyazarlığını yapan İncealemdaroğlu, 23 yaşında siyasete atılmıştır. (Namal ve 
Yıldız, 2017, s. 337). İncealemdaroğlu’nun Türkiye Büyük Millet Meclisi'ne girişi, 1945 yılında 
Zonguldak Milletvekili Hasan Karabacak’ın vefatı sonrası gerçekleştirilen ara seçimle gerçek-
leşmiştir. Bu süreçte İncealemdaroğlu, VII. ara dönem ve VIII. dönemde Cumhuriyet Halk Parti-
si'nden, IX. dönemde ise Demokrat Parti'den milletvekili olarak seçilmiştir Siyasi olarak çok ak-
tif olan İncealemdaroğlu’nun, meclis konuşmalarına bakıldığında Zonguldak’ın birçok soru-
nuyla yakından ilgilendiği dikkat çekmektedir. Zonguldak basın hayatında önemli bir yer edi-
nen İncealemdaroğlu, Ocak Gazetesini, Yeni Zonguldak gazetesinin devamı olarak 25 Kasım 
1942 tarihinden itibaren çıkarmaya başlamıştır. Ocak Gazetesi, 25 Kasım 1942 tarihinden iti-
baren sürdürdüğü yayın hayatı boyunca, yerel ve ulusal düzeyde memleket meselelerini eko-
nomik, toplumsal ve siyasi açıdan ele alan bir yayın olmuştur. Sahibi olduğu gazetede kendi 
siyasi haberlerine de yer veren İncealemdaroğlu, düşüncelerini okuyucularla paylaşmıştır. İn-

                                                           
2 Nejdet Sançar: Fikir adamı, öğretmen, araştırmacı, yazar, kütüphaneci ve çoğunluk tarafından bilindiği hali ile öm-
rünü Türk milliyetçiliği yolunda harcamış “Türkçü-Turancı” kişidir. Aynı zamanda Hüseyin Nihal Atsız’ın öz karde-
şidir. Ayrıca bkz: https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/nejdet-sancar-1910-1975/ Erişim tarihi: 02.10.2024. 
3 Ülkü Dergisi: Halkevlerinin yayın organı olarak Şubat 1933 ile Ağustos 1950 tarihleri arasında yayımlanan dergidir. 
Bir kültür mecmuası olarak yayın hayatına başlamıştır. Amacı ise Milli birliğin gelişmesi, halkın inkılâplar etrafında 
birleşmesi, ilim sahibi olanın kendinden sonraki nesilleri yetiştirmesi olarak belirtilen Halkevlerinin fikrine ve ru-
huna bağlı bir yayın organıdır. Ayrıca bkz: https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/ulku-dergisi/ Erişim Tarihi: 
18.03.2025. 
4 Halit Taşman: Türkçü kişiliği ile tanınan Halit Taşman, Zonguldak’ta yaşayan bir diş hekimidir. Bucak Dergisi’nin 
kapanmasının ardından Kara İnci adında ikinci bir Türkçü dergi daha çıkarmıştır (Aydınlı, 2021, 757). 
5 Orhan Zihni Sanus: Mesleğinin doktor olduğu ve Türkiye güzeli Keriman Halis Ece’nin ilk eşi olarak bilinmektedir. 
Ayrıca bkz. https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/keriman-halis-ece-1913-2012/ Erişim tarihi: 02.10.2024. 

https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/nejdet-sancar-1910-1975/
https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/ulku-dergisi/
https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/keriman-halis-ece-1913-2012/
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cealemdaroğlu 1945 yılında çıkardığı Bucak Dergisi’nde de aynı politikayı sergilemiştir. Zon-
guldak ili ve çevresinin siyasi ve basın hayatında önemli katkılar sağlayan bir şahsiyet olarak, 
bölgedeki toplumsal dinamiklerin şekillenmesine ve yerel kültürel yaşamın zenginleşmesine 
önemli ölçüde katkıda bulunmuştur (Namal ve Yıldız, 2017, s. 343-351). 

Bucak Dergisi’nin Amacı ve Yayın Politikası 

Bucak Dergisi, ilk çıktığı gün 23 Nisan 1945’te fikir-sanat ve aktüalite dergisi söylemini 
düstur edinmiştir. Fakat 9. sayıdan itibaren “Aylık Türkçü Dergi” söylemi ile yayın hayatına de-
vam etmiştir. 9. Sayısında kapak sayfasında içindekiler kısmının yanı sıra bir kutucuk içerisinde 
Mahmut Esat Bozkurt’un “Bu topraklar mukaddestir. Ona ayak basanların nasibi kılıçtan geç-
mektir” sözleri yer almıştır. Yine devam eden sayılarında Atatürk başta olmak üzere Türkçü 
isimlerin, sözlerine kapak sayfalarında yer verilmiştir (Ek. 2). 

Dergi’nin ön sözü Ali Rıza İncealemdaroğlu tarafından yazılmıştır. İncealamdaroğlu’nun 
Bucak Dergisi için sarf ettiği kelimeler şu şekildedir (Bucak, 23 Nisan 1945): 

“BUCAK Türk milletinin tarihinde ve hayatında yer almış yurt parça-
sının en kutsi köşesidir. 

BUCAK Tarihten önce var olmuş Asya’da ve Avrupa’da ün salmış, za-
ferler, destanlar yaratmış ünlü bir ulusun yüreğinde, güveninde yaşayan bir 
addır. 

BUCAK Türk ulusunun daima tetikte, her an için gözünü, duygusunu 
üzerinde topladığı, bağladığı hür ve müstakil yurdun sembolik, ülküleşmiş bir 
varlığıdır. 

BUCAK Karaelmas diyarında kültüre, sanata ve bütün genç istidatlara 
bağrını, yapraklarını açıyor. 

Atatürk’ün inkılap meşalesi ile aydınlatarak yarattığı ve kurduğu 
Türk Devleti, yurdun her bucağında filizlenmiş, kökleşmiş ve kuvvetlenmiş 
olarak dünya çevresinde kendi varlığını belirten bir hızla her yönden ileri 
adımlar atmaktadır. 

Zonguldak’ta her türlü malzeme noksanlığına rağmen her kültür se-
verin isteğine, hislerine ve güvenine hitap edecek, onlarla baş başa kalabilecek 
bir derginin adını bu his ve sevgiyle bulmuş ve düşünmüş bulunuyoruz. 

Altıok’un izinde; milli heyecan ve gururumuzla daima doğruya, iyiye 
doğru koşacağız. 

Cumhuriyet ve halk rejimimizin idealine, varlığına hadim olmayı; bu 
uğurda en mukaddes mevcudiyetini bile feda etmeyi göze almış arkadaşlarla 
birlikte milli iman ve inancımızın verdiği güvenle yayın hayatına atılmış bulu-
nuyoruz. Her güçlüğü ve yokluğu yenerek durmadan BUCAK’ı yolunda yürü-
teceğiz. Bu yürüyüşümüz de milli ülkülerimize dayanacaktır. 

Türk milletinin egemenliğine kavuştuğu bu kutlu günde mecmuamı-
zın yayın hayatına katılması ile büyük sevinç ve mutluluk duyuyoruz. 23 Ni-
sanlar, millet hayatında bir dönüm noktamızın başlangıcıdır. Kahraman soyu-
muzun, var ettiği böyle mesut günümüzde çıkmakla duyduğumuz kıvanç son-
suzdur.” 

Halit Taşman ise derginin çıkış amacını şu sözlerle dile getirmiştir: 
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“Atatürk inkılaplarının en önemlilerinden biri olan yazı inkılabının fe-
yizli sonuçlarını şimdiye kadar rastlanmadık bir şekilde basın ve yayın faali-
yetinin artmasıyla görüyoruz. Yurdun içinde okumaya ve yazmaya karşı bü-
yük bir heves var, uzun yılların uyuşukluğu yerine şimdi bir hız ki alabildiğine 
gidiyor. Matbaalar harıl harıl çalışmakta. Her gün kitapçı dükkanlarının came-
kanlarını yeni yeni kitap ve dergilerle dolu olarak görüyoruz. Bu faaliyet kar-
şısında gönüllerin ferahlamaması mümkün değil. 

Yalnız, yayılan bunca eser arasında tek tük de olsa Türk gençliği için 
muzır ve tehlikeli olanları da var. Türk’ün tarih boyunca Türk’ün talii ile bera-
ber yürüyen, siyah bir hayalet gelir. Bu hayalet kudretli ve kuvvetli olduğumuz 
zamanlar küçülür, silinir, hiçbir zarar vermeyecek şekilde saprofit bir mikrop 
gibi bize arkadaşlık eder. 

Fakat, günün birinde Türk’ün gücü azalır, düşmanları kuvvetlenirse; 
o da muzır ve tehlikeli bir tarzda kanser hücresi gibi bünyemizin içinde çoğal-
dıkça çoğalır, büyüdükçe büyür. Bazen de bizi korkutacak bir hayal, bir kâbus 
olur. Biz bu hayalete birkaç asır evvel ayağını sürükleyen bir mollanın tecvitli 
ağzında, daha sonraları istibdat devirlerinin hafiye ve jurnalcılarında, İstiklal 
harbinin baş belası hilafet ordularında tesadüf ettik. 

Şimdi de bazen kara borsa da bir tüccar, bazen aramızda aile bağla-
rını, ahlak telakkisini gevşetmek isteyen bir şair, bazen realist bir mütercim, 
bazen de sürrealist bir hikayeci olarak görüyoruz. 

İşte Türk’ün karakterini bozarak, benliğini tehlikeye düşürmek iste-
yen bu zümreyi önlemek ve bu fena hayaleti boğmak için realist gençliğe ve 
üstün bir kültüre ihtiyaç vardır. Biz karınca kararınca da olsa yurdun bu bu-
cağında küçük bir dergide ahlakı bütün genç kabiliyetleri bir araya getirmek 
ve onlardan faydalanmak istiyoruz. 

Tanınmış imza avcılığına çıkmak niyetinde değiliz. İmzadan ziyade 
fikre kıymet verenlerdeniz. Bunun için okuyucularımıza çeşitli resim ve imza-
lardan ibaret zengin ve şatafatlı bir manifesto göstermeyecek ve büyük vaat-
lerde bulunmayacağız. 

Biz küçükten, büyüğe; muhitten merkeze doğru gitmek niyetindeyiz. 
Türk kültürüne ufak bir hizmet edebilmek, arzularımızın başıdır. 

İlhamımızı Türk’ün asil vicdanından ve onun eğilmez başı olan büyük 
önderimizin şu cümlelerinden alıyoruz: 

(Türk gencinin idealist olması vatanın istikbali için büyük temeldir. 
Bizim ideallerimiz vatan ve millet hizmetinde toplanır.) ve yine: (Ahlak ve ka-
rakter sağlam olmadıkça cemiyette esaslı bir hizmet görmeye imkân yoktur. 
Cemiyetin kudret ve ehemmiyeti vasati ahlak ve karakterinin yüksek kıyme-
tine her faktörden ziyade bağlıdır.) 

Bizim için, bu berrak cümlelerden daha temiz bir kaynak ve kudretli 
projektörün aydınlattığı yoldan daha nurlu bir yol tasavvur olunabilir mi hiç?” 

 Diyerek derginin çıkış amacını gayet açık ve net biçimde vurgulamıştır (Bucak, 23 Nisan 
1945).  

Bucak Dergisi’nin yayınlanması diğer dergiler tarafından da övgülere mazhar olmuştur. 
Eskişehir’de “Kocatepe” adı ile yayınlanan dergide Bucak Dergisi için; 
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“…senelerden beri fikir ve milliyet alanında bizlere, demet demet altın 
çiçekleri sunan münevverler ve milliyetçiler memleketi Zonguldak’ta son ay-
lar zarfında yayın sahnemize intikal eden bir dergi var: Bucak. İlk sayılarından 
beri memleket meselelerine karşı gösterdiği akilane ve şuurlu hassasiyetle 
dikkatimizi kuvvetle üstüne çeken bu güzel ve milliyetçi dergi; öteden beri öz-
lediğimiz büyük bir boşluğu doldurmakta. Her sayısı bir evvelkinden olgun ve 
dolgun olarak çıkan Bucak, hepsi birbirinden güzel hepsi birbirinden faydalı 
münderecatıyla bugün piyasada bulunan (Doğu hariç) bütün dergi ve mecmu-
alardan apayrı bir değer ve özellik taşımaktadır…”  

Şeklinde onore edici sözler kullanılmıştır. (Bucak, Ekim 1945). 

Bucak Dergisi’nin İçeriği 

Yukarıda ifade edildiği gibi Bucak Dergisi, Zonguldak’ta 13 sayı çıkarılan, kısa ömürlü 
Türkçü- milliyetçi bir dergidir. İlk sayısından itibaren 20 sayfa olarak çıkan dergi son sayısında 
kadar aynı düzeni sürdürmüştür. 9. sayıda yapılan bir değişiklik ile “Aylık Türkçü Dergi” olarak 
yayına devam etmiş ve 9.sayıdan sonra Türkçü yazarların ve yazıların sayılarında bir artış ya-
şanmıştır. Dergi de resimler ve fotoğraflar genellikle kapak sayfasında kullanılmış içeriğinde 
fazla resim ve fotoğraf kullanılmamıştır. Derginin kapağında içindekiler kısmı da sayfayı orta-
layacak şekilde bir kutu içerisinde verilmiştir. Kapak sayfasından sonraki sayfada genellikle 
derginin sahiplerinin baş yazılarına yer verilmiştir. Derginin içeriğinde şiir çoğunlukta olmak 
üzere düz yazılara, memleket meselelerine, sağlıkla ilgili bilgilere ve tarihi değerlere son derece 
önem verilmiştir.  Şiirlerin temalarında özel olarak bir konu seçilmemiş, milliyetçilik, aşk, doğa, 
özlem gibi çok çeşitli şiirler dergi sayfalarında yer bulmuştur. Ayrıca dergide “Zonguldak” iline 
ait Bartın, Ereğli gibi ilçelerin tanıtımı da yapılmıştır (Bucak, 23 Temmuz 1945). Derginin sa-
hipleri arasında Dr. Orhan Zihni Sanus’un da bulunması hasebiyle çok az da olsa sağlık ile ilgili 
yazılara yer verişmiştir. 

Aşağıda derginin yayın politikası kapsamında bazı bölümleri başlıklar altında ele al-
tında ele alınacak ve muhtevası hakkında bazı bilgiler verilecektir. 

Milliyetçilik 

Milliyetçilik, belirli bir milletin üyelerinin, ortak bir kimlik ve kültürel bağlar etrafında 
birleşerek ulusal aidiyet duygusunu güçlendiren, bağımsız bir şekilde aynı coğrafi sınırlar 
içinde yaşamayı ve bu toplumu yüceltmeyi hedefleyen bir ideolojidir (Ertan, 2014, s. 239). Dev-
letlerin ideolojilerini yaymak için kullandıkları çeşitli ideolojik aygıtlar vardır. Bunların ara-
sında rıza ya da ikna yöntemleriyle bireyler üzerinde kendi varlıklarını hissettiren haberleşme 
aygıtları (basın, radyo, tv.) önemli bir yer tutmaktadır (Althusser, 2010, s. 169). Bu bağlamda 
basın, milliyetçi duyguları güçlendirmek ve ulusal kimliği inşa etmek için önemli bir araçtır. 
Milliyetçi hareketler de basını kullanarak kendi ideolojilerini yayma ve destek bulma amacı güt-
müşlerdir (Seyhan, 2024b, s. 185-188).  

Bucak Dergisi de tam bu noktada hâkim olduğu görüşü yaymak için köşe yazıları, ma-
kale ve şiirlere sayfalarca yer ayırmıştır. Yine milliyetçilik ideolojisi çerçevesinde Ocak-Şubat 
1946 (10. ve 11. sayı) tarihindeki ortak yayınında anket soruları hazırlayıp bunlara cevap ya-
zılmasını istemişlerdir. Anket yapma sebeplerini ise kalbi millet ve yurt sevgisi ile atan Türkleri, 
türlü memleket meselelerini düşünmeye davet ediyoruz şeklinde açıklamışlardır. Anket soru-
larını şu şekilde hazırlamışlardır;  
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“1. Türk cemiyetinin hayatında insaniyetçilik mi ön plana alınmalıdır, 
yoksa milliyetçilik mi? Niçin? 

2. Mutlak demokrasi prensibi uğrunda Türk cemiyeti içinde milli var-
lığı yıkıcı fikirlerin serbestçe propaganda edilmesine taraftar mısınız değil mi-
siniz? Niçin? 

3. Milli ananelerin atılmasını doğru bulur musunuz, bulmaz mısınız? 
Niçin? 

4. Memleketimizde cemiyetimizin milli varlığını tehdit eden fikirler 
bulunduğuna kani misiniz? Kani iseniz bunlar hangileridir? 

5. Türk gençlerinin yetişmesinde serbest bir terbiyeye mi yoksa di-
siplinli (veya askeri) bir terbiyeye mi taraftarsınız? Niçin? 

6. Son zamanlarda Türkiye’de ahlakın sükût etmekte olduğuna kani 
misiniz? Kani iseniz bunun sebepleri nelerdir? 

7. Üniversiteden gayri tahsil müesseselerimizdeki muhtelit tedrisatı 
ahlaki yönden faydalı mı zararlı mı bulursunuz? Niçin? 

8. Sinemaların ahlak üzerine olan tesirleri bakımından mutlak bir 
kontrolüne taraftar mısınız, değil misiniz? Niçin? 

9. Üniversite çaylarının gençlerimizin ahlakı üzerinde müsbet veya 
menfi bir tesir yaptığına kani misiniz? Niçin? 

10. Edebiyatın “yenilik” perdesi altında soysuzlaşmaya doğru gitme-
sine taraftar mısınız? Bu itibarla son zamanların – büyük bir kısmı alay mevzu 
olan- yazılarını nasıl karşılıyorsunuz?” 

Dergi tarafından hazırlanan anket sorularına bakıldığında Türk milliyetçiği fikrini güç-
lendirmek ve ülkeyi kalkındırmak için gerçekçi adımlar atmak amacıyla hareket edildiği görül-
mektedir. Öyle ki milliyetçi hareket bir yandan halkın nabzını tutmaya bir yandan da fikirlerine 
taraftar bulmaya çalışmıştır (Seyhan, 2024c, s. 718-719). Benzer şekilde Bucak Dergisinin va-
tandaşları memleket sorunları hakkında düşündürmeye çalıştığı görülmektedir.  Özellikle mil-
liyetçi duyguların ölçülmesine çaba harcandığı göze çarpmaktadır. Eğitimden, kültüre her çeşit 
konularda vatandaşların düşüncelerini anlamaya çaba sarf etmişlerdir. Anket sorularının ce-
vaplarını da bir sonraki sayılarda yayınlamışlardır. Anket sorularına cevap verenlere bakıldı-
ğında Hukuk Fakültesinden bir öğrenciye, Karabük Demir fabrikasında bir laboranta kısacası 
toplumun her kesiminden insanların katılım gösterdiği dikkat çekmektedir. Anket sorularına 
cevap verenler farklı kesimde insanlar da olsa cevaplar birbirine çok yakındır. Hemen hepsi 
aynı düşüncede birleşmişlerdir. Örneğin birinci soruda milliyetçilin ön planda tutulması gerek-
tiğine hem fikirlerdir. Özellikle Karabük Demir Fabrikasında laborant olarak çalışan Turhan 
Kökaya’nın bu soru karşısında verdiği cevap oldukça ilgi çekicidir; “Milliyetçilik ön plana alın-
malıdır. Milli bağlarla teşkil edilen bir cemiyet, milli anane, töre, yasa ve insani duygulara da bağ-
lıdır. Milletimizin insani duygulara bağlılığı tarih sayfalarında çok bariz görüldüğü gibi İkinci 
Dünya Savaşı’nda da bunu ispat etmiştir. Fakat milli varlığımıza halel getirecek veya milli fikirle-
rimizi zayıflatacak olan insaniyet duygularına kalplerimizde küçük bir yer verilmemelidir.” 

Derginin 9. sayısında hem sahibi hem de söylemi değişmiştir. Dolayısıyla içeriğinde mil-
liyetçilik ve Türkçülük üzerine yazıların sayısı ciddi oranla artmıştır. Sonraki sayıların kapak 
sayfalarında Türkçü yazarların sözlerine yer verilmiştir. Derginin 9. sayısında bunu zaten 
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açıkça belirtmişler “dergimiz okuyucularından gördüğü büyük rağbete layık olmaya çalışmak-
tadır. Önümüzdeki sayılarda tanınmış Türkçü imzaları bulacaksınız.” diyerek önceden bildir-
mişlerdir. Ayrıca 9. Sayıda okuyucularına Bucak Dergi’sinin artık Türk milletine ve Türkçülüğe 
daha faydalı olmak için yenilikler düşündüğünü bu sayede Bucak Dergisi’ni daha çok sevecek-
lerini belirtmişlerdir. Yine aynı sayıda Orhan Zihni Sanus’un kaleme aldığı “Savulun, Türk Genç-
liği Geliyor” ile Nejdet Sançar’ın “Türklük Sevgisi” başlığı ile kaleme aldığı yazısı derginin söy-
lemiyle aynı doğrultudadır. Sançar’a göre millet sevgisi, insanlarda bulunan birinci vasıf olma-
lıdır. Gönlünde bu sevgiyi taşımayan ancak zavallı bir yaratık acınası yarım bir adamdır. Dola-
yısıyla bu sevginin adı Türklük sevgisidir. Türklük sevgisi ilahi bir ateştir (Bucak, Aralık 1945). 

Derginin 9. sayısında ilginç bir dergi tanıtımı da dikkat çekmektedir. Kızıl Bir Dergi GÖ-
RÜŞLER: başlığı ile yeni çıkan GÖRÜŞLER dergisi hakkında şöyle bir bilgilendirme mevcuttur: 

“Kapağında ve ilanlarında (bayağı bir ticaret zihniyetiyle, arzusu hila-
fına ismi karıştırılan büyük bir vatansever hariç) bazı sabıkalıların yani komü-
nistlik suçuyla hepse girip çıkan muharrirlerin ismi bulunan koskoca lahana 
yaprağı büyüklüğünde kızıl bir dergi çıktı: Görüşler. 

Çıkaran: Dönme vatandaşlarımızdan olup cizvit papazları tarafından 
Amerika’da okutularak memleketimize satılı verilen Tan sahibi M. Zekeriya 
Sertel… 

Daimî muharriri; yine dönme vatandaşlarımızdan, M. Zekeriya’nın 
karısı, Sevimin anası ve bir Amerikalı Yahudi’nin kayınvalidesi… 

Kapak: Yarısında kızıl bir boya, diğer yarısında Bolşevik selamını gös-
teren sayın Bayan Sertel’in mübarek (!) kafası büyüklüğünde bir yumruk. 

Yazılar: Kızıl Yıldız gazetesinden iktibas edildiği hissini verir mahi-
yette bir sürü herze… 

Ağız: Moskova radyosundaki pis; mendebur Ermeni spikerin ağzı… 
İşte Görüşler Dergisi…” 

Bu sözlerden anlaşıldığı üzere Türkçü bir dergi olan Bucak, karşıt görüşteki yayınlara 
olan yaklaşımı oldukça serttir. Nitekim Soğuk Savaş döneminde milliyetçi camianın bu tavrı git-
tikçe sertleşecek, komünizm ve Sovyet karşıtlığı adeta düşmanca bir tutuma yol açacaktır (Sey-
han, 2024d, s. 176-179).  

Derginin 10.11. sayılarında bunu açıkça belirtmiş hatta dergiye şiir gönderenlere de 
“Bucak, Türklüğe hizmet edebilmek için çıkan bir dergidir. Bu sebeple sayfaları ancak Türk’e ya-
rayacak yazılara açıktır. Halbuki, ara sıra da olsa, elimize ülkümüzle hiç de bağdaşmayacak fikir-
ler taşıyan yazılar geliyor. Bize şiir gönderenlere bir kere daha hatırlatalım ki ülkümüze uygun 
olmayan bu cins yazıların dergimizin sayfalarında gözükmesi imkânsızdır. Sayfalarımız ancak her 
şeyi ile Türk olan yazılara açıktır.” Diyerek derginin yayın politikasından asla taviz ve karşıt gö-
rüşlere yer vermeyeceğini açıkça bildirmiştir. Bu yazıyı destekler nitelikte Nejdet Sançar tara-
fından kaleme “Maalesef Türkler” isimli yazı da Türk adına layık olmanın kolay olmadığı anla-
tılmakla beraber bir sayfa sonrasında Milli Şuur ve Medeni Cesaret başlıklı yazısı milli şuurun 
insanlara ve cemiyetlere iyiye, doğruya, güzele gitmeleri için yol gösteren bir ışıktır diyerek 
milli bilincin önemine dikkat çekmiştir (Bucak, Ocak-Şubat 1946).  

Edebiyat 
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Dergi ilk sayısından itibaren fikir-sanat ve aktüalite şiarını benimsemiştir. Bu bağlamda 
edebiyat ile ilgili yazılara sıklıkla yer verilmiştir. Edebiyatın yanı sıra şiirler de dergide büyük 
oran da yer kaplamaktadır. Yine aynı kapsamda yeni çıkan edebiyat ve şiir kitaplarının da tanı-
tımı yapılmıştır. Örneğin ilk sayısında; “Renkler şairi Ceyhun Atuf Kansu’nun şiirlerini toplayan 
122 sayfalık kitabı Ülkü Dergisi ikinci kitabı olarak yayınlamış. Yücel, Gençlik, Yurt Dergilerin-
den sevip hatırladığımız Ceyhun Atuf Kansu yayınlanmış ve yeni şiirleriyle bize cidden eşsiz bir 
ziyafet veriyor” şeklinde kısa bir not ile tanıtımını yapmıştır. Okuyuculardan gelen şiirler de 
dergi de sıklıkla yayınlanmıştır. Hatta şu şekilde bir bilgilendirme de yapılmıştır: “1. Bucak oku-
yucularından gelen ve uygun görülen şiir ve yazıları memnuniyetle neşreder. Yalnız yazıların 
mümkün mertebe bir sahifeyi tecavüz etmemesini ve daktilo ile yazılmış olarak gönderilmesini 
dileriz. 2. Okuyucularımızdan gelecek şiirlere bir sahife ayrılmıştır. Uygun görülen şiirler neşredi-
lecektir.”  Ayrıca şiir haricinde farklı yazarlar tarafından nesirler, hikayeler yazılmış, Dünya kla-
siklerinden çeviriler yapılarak kısa kısa aktarılmıştır. 

Milliyetçilik mefkuresini sanat üzerinden pekiştirmeyi amaçlayan dergide şiirler çok 
önemli yer tutmaktadır. Çünkü şiirler, milliyetçi ruhu aşılamak açısından duygusal bir bağ 
kurma yeteneği sayesinde, bireylerin milli kimliklerini güçlendirebilir. Ayrıca şiirlerin, tarihi ve 
kültürel değerleri yüceltmek, millî sembolleri ön plana çıkarmak gibi işlevleri de vardır. Bu tür 
içerikler, okuyucuların milli duygularını harekete geçirerek, toplumda bir aidiyet hissi oluştu-
rabilir. Şiirlerin dili ve imgeleri, bireylerin duygusal dünyasına hitap ederek, milliyetçi düşün-
celerin yayılmasında etkili bir araç olabilir. Bu bağlamda okuyuculardan gelen şiirlere “Bize Ge-
len Şiirler” adlı bir köşe ayrılmıştır. Okuyuculardan gelen şiirler bölümünde milliyetçiliğin yanı 
sıra gurbet, özlem, aşk temalı şiirlere de yer verilmiştir. 

Dergide aynı zamanda Türkçe imlâ kuralları üzerinde de durulmuştur. Zeki Yüksel’in 
“Türkçemizde İmlâ Meseleleri” adlı makalesinde, en verimli ve en başarılı inkılaplardan biri 
olarak görülen Dil İnkılâbının bütün zorluklara rağmen yavaş yavaş ilerlediğini dile getirmiştir. 
Yüksel’e göre dil meselesinde en önemli nokta yabancı sözcüklerin atılmasından ziyade imlâ 
işine önem vermektir. Çünkü bir dilin zenginliğini kelime çokluğuna değil, kelimelerin söyleni-
şine, yazılışına, imlâsındaki istikrar ve sağlamlığına bağlamıştır. Kelimelerin nasıl yazılmaları 
gerektiğini örneklerle açıkladıktan sonra Türkçe’nin istikbali için yetkili ilim insanlarından olu-
şan bir Dil Akademisi kurulması gerektiğine ve Türkçe ile ilgili yapılacak konularda bu akade-
minin mihmandarlık etmesine bu sayede gramer ve imlâ meselelerinin çözüleceğini dile getir-
miştir (Bucak, Ekim 1945). Yine aynı konuyu ele alan Muzaffer Soysal ise “Dil Devrimi Üzerine” 
isimli yazısında yazarlara çok büyük görev düştüğünü kelimeleri dikkatle ve özenle seçerek, 
halkı öz diline alıştırmak gerektiğini savunmuştur (Bucak, 23 Eylül 1945).  

Dergide edebiyat ile alakalı olarak bir de “Edebi Tetkikler” adı altında bir köşe bulun-
maktadır. Bu köşede çok fazla ismi duyulmayan şair ve yazarların yazılarına yer verilerek tanı-
tılmaya çalışılmış, Osmanlı padişahlarının şiir ve edebiyata olan ilgisinden bahsedilmiştir. Ör-
neğin, Enver Güvener tarafından Sivaslı Şair Ahmet Suzi’nin kim olduğu edebiyat meraklılarına 
tanıtılmış ve şiirlerinden birkaç örneğe yer verilmiştir (Bucak, Eylül 1945). Yine bir sonraki sa-
yıda Enver Güvener, “Osmanoğulları’nda Şiir Zevki” başlığı ile Osmanlı padişahlarının (Fatih’in, 
Yavuz’un, Kanuni’nin…) şiire verdikleri önemden bahsetmiş ve Orhan Gazi ile Çelebi Mehmet’in 
şiirlerinden bir örnek vererek yazısını bitirmiştir (Bucak, Ekim 1945). 

Tarih 
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Milliyetçi bir dergi olduğunu her fırsatta vurgulayan Bucak, tarihi konuları, tarihi hika-
yeleri her zaman gündeminde tutmuştur. İlk sayıdan itibaren yabancı tarihçilerin yazıları da 
Türkçe’ ye çevrilip okuyucuların ilgisine sunulmuştur. Hikmet Arar tarafından Georges Le-
notre’den çevrilen (Korku Günü) yazısı “Tarih Kırıntıları” başlığı ile verilmiştir. Hikmet Arar şu 
sözlerle: “Bucak okuyucularına (Tarih Kırıntıları) adı altında takdim edeceğim yazılar sonradan 
bir araya getirilerek kitap şeklinde neşredilen kroniklerden birkaç tanesinin Türkçe ’ye çevrilme-
siyle meydana gelecektir.” 

Dergide tarih bilincinin önemi her hususta dile getirilmiştir. Zaten derginin yayınlandığı 
yıllar 2. Dünya Savaşı’nın bittiği tarihlere denk gelmektedir. Bu sebeple dergide 2. Dünya Sa-
vaşı’nın ardından yaşanan gelişmelere yer verilmiştir. İsfendiyar Baruönü, 2. Dünya Savaşı’nın 
sona erdiği fakat birçok tahribata neden olduğundan bahsetmiştir. Ona göre hayat pahalılığı, 
geçim güçlüğü, iaşe sıkıntısı, normal seviyenin çok altında kalmış dolayısıyla bencil bir zihniyet 
ortaya çıkmıştır (Bucak, 23 Eylül 1945). Hatta savaşın ardından “Harp Sonu” ismiyle yayınlanan 
bir şiir ortamı gözler önüne sermektedir. Şükrü Enis Regü tarafından yazılan “Harp Sonu” şiiri 
şöyledir: 

Harp bitmiş, 

Ne yağmurun yağdığından haberi var kimsesin, 

Ne çiçeklerin açtığından 

Ne gelip geçtiğinden bulutların. 

Bütün gözlerde yorgunluk, 

Dudaklarda hüzün, 

Rüyalarda kilit. 

Bütün yollar kapalı 

Bütün arzular şehit. 

Tarlalar bomboş, 

Çeşmeler susuz 

Meyvesiz bütün ağaçlar. 

Harp bitmiş… 

Halit Taşman, derginin ideolojisini yazılarına yansıtarak “Tarihin İzleri” köşesinde 
“Türklerde Milliyetçilik” başlığı altında Türk’ün gücünden ve bağımsızlığından bahsetmiştir. 
Onları kimsenin yenemeyeceğini vurgulamıştır. Yazısının sonunda ise gençlere Milli ruhu layı-
kıyla verebilmek için, okullara, halkevlerine, dergilere ve hatta radyolara bile büyük görev düş-
tüğünün altını çizmiştir. Çünkü Taşman’a göre “Türkler, dünyaya uşak olmak, başka milletlerin 
esiri olmak için değil müstakil yaşamak, mesut olmak, ilerlemek ve insanlığı yüceltmek için gel-
miştir.” (Bucak, Ağustos 1945). Derginin bir sonraki sayılarında ise Necati Balaşoğlu’da Taş-
man’ın yazısını destekler nitelikte tarihte Türklük ve Milliyetçilik üzerine önemli yazılar kaleme 
almıştır (Bucak, Eylül 1945). 

Önemli Günler ve Haftalar 
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Derginin tarih ve ideoloji inşasında önemli bir içerik olarak beliren önemli günler ve 
haftalar, olayların yeniden anımsatılması açısından detaylı bir inceleme konusu oluşturmakta-
dır. Bu yıl dönümleri, geçmişteki olayların anlamını ve etkisini yeniden değerlendirmek için bir 
fırsat sunarak, toplumsal hafızayı güçlendirmektedir. Derginin ikinci sayısı 19 Mayıs Gençlik ve 
Spor Bayramı haftasına denk gelmiştir. Konu ile ilgili ilk yazıyı Ali Rıza İncealemdaroğlu yaz-
mıştır. “Kutsal Bayramımız 19 Mayıs” başlığını verdiği yazısında; acı ve felaket günlerinin ka-
rarttığı Türk yurdunun semasında, 19 Mayıs 1919’da yeni bir güneş doğdu, Türk’ün bahtını de-
ğiştiren bu ihtişamlı doğuşu biz Türk ulusu her sene artan bir heyecanla kutluyoruz. Gökler 
çökmedikçe, yerler batmadıkça bu millet ve bu gençlik bu mukaddes emaneti taşıyacaktır. 19 
Mayıs 1919 Gençlik ve Spor Bayramı olarak Türk Tarihi boyunca Türk Milletinin şerefli adı ile 
birlikte nesillerle beraber yaşayacaktır. Ne Mutlu Türk Olana ve “NE MUTLU TÜRKÜM DİYENE” 
sözleriyle yazısını sonlandırmıştır (Bucak, 23 Mayıs 1945). 

Derginin 8. sayısı 30 Ağustos Zafer Bayramı haftasına denk gelmiştir. Konu ile alakalı ilk 
yazı ise Necati Balaşoğlu tarafından yazılmıştır. “Türk İhtilali, 30 Ağustos ve Atatürk” başlıklı 
yazısında 30 Ağustos’ta bir milletin yaşaması ve bir düşmanın ölmesi için ne gibi şartlar lazımsa 
onun kazanıldığını, bu yüzden ağustos ayının zafer ayları olduğunu belirtmiştir. Ayrıca Kema-
lizm’in milletimizin cihanşümul istikbalinin temeli olduğunu vurgulamıştır (Bucak, 23 Ağustos 
1945). 

Derginin 7. sayısı Cumhuriyet’in 22. Yılına denk gelmiştir. Böyle bir gün hakkındaki dü-
şünceleri ilk olarak kaleme alan da İsfendiyar Baruönü’dür. “22. Cumhuriyet Yılında Düşünce-
ler” isimli yazısında; Milli harekatın olumlu sonuçları arasında vatanın düşmanlardan kurtarıl-
ması ve bağımsızlığın kazanılması kadar önemli bir diğer hususun cumhuriyet rejiminin kurul-
ması olduğunu bu sayede milli irade ve hakimiyetin, Anadolu'da filizlenerek halkın özgürlükle-
rinin güvence altına alındığından bahsetmiştir (Bucak, Ekim 1945). 

Atatürk’ün ilke ve inkılapları doğrultusunda daima ileriye gitmeyi hedefleyen bir dergi 
olarak varlığını sürdüren Bucak, Atatürk’ün ölüm yıldönümünde bütün sayfalarını Atatürk ile 
ilgili yazılara ayırmıştır. Atatürk ile ilgili ilk yazıyı Ali Rıza İncealmedaroğlu “Başını, canını bü-
tün varlığını bu aziz yurda adamış olanlardanız” başlığı ile kaleme almıştır. İncealemdaroğlu, 
yurda kopmaz bağlarla bağlı olmayı ve Kemalizm’in altı oklu meşalesinin altı nurunun bir me-
şale olarak yol göstermesini temenni etmektedir. Orhan Zihni Sanus, ise “Atatürk” isimli yazı-
sında Atatürk’e duyulan minnettarlığı anlatmıştır. 10 Kasım 1938 Perşembe sabahı gencinden 
yaşlısına, askerinden siviline bütün milletin Atatürk’ün arkasında hıçkırıklarla ağladığını dile 
getirmiştir. Geride bıraktığı eserlere sonsuza kadar sahip çıkılacağını söyleyerek, rahmet ve 
minnetle anmıştır. İsfendiyar Baruönü’nün Atatürk için, “Mefkuremiz Atatürk Sevgisidir”, Halit 
Taşman’ın “Milli Matemimizin Yedinci Yılı” ve Necati Balaşoğlu’nun “Atatürk ve Bazı Istırapla-
rımız” yazılarıyla duydukları sevgi, özlem ve minneti ifade etmişlerdir. Yine aynı sayıda Atatürk 
özlemini anlatan şiirler de yer almıştır (Bucak, Kasım 1945). 

Derginin Türkçü kimliğinin etkisiyle, Türk tarihinde önemli bir rol oynamış şahısların 
doğum ve ölüm yıl dönümleri üzerinde yoğun bir şekilde durulduğu gözlemlenmektedir. Bu yıl 
dönümleri, Türk kimliğinin ve milli değerlerin pekiştirilmesi amacıyla ele alınmıştır. Derginin 
9. Sayısında Mehmet Akif Ersoy, ölümünün 9. yılında aradan sekiz yıl, seksen yıl da geçse Akif’in 
kıymetinden bir şey kaybetmeyeceği “Milli Marş” şairimiz olarak daima yaşayacak ve sevilecek-
tir dizeleri ile anılmıştır (Bucak, Aralık 1945).  
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Yine aynı sayıda aralık ayının Namık Kemal’in hem doğum hem de ölüm yıl dönümü 
olması hasebiyle Namık Kemal’den parçalar verilmiştir. Namık Kemal’e olan sevgi ve saygının 
kaynağını şu sözlerle belirtmişlerdir: “Biz burada kalbi vatan için çarpan Türklerim en büyük-
lerinden biri olan Kemal’i saygı ile anıyoruz. Ona karşı duyduğumuz saygı, onun şairliğinden, 
edipliğinden, romancılığından veya gazeteciliğinden dolayı değildir. Kemal bizim için, Türk mil-
leti için her şeyden önce bir kahramandır, bir vatanperverdir ve biz de onu büyük bir kahraman 
büyük bir vatanpervere karşı duyulması borç olan duygularla anıyoruz.” 

SONUÇ 

2. Dünya Savaşı’nın sonlarına doğru çıkmaya başlayan Bucak Dergisi, 1 yıl gibi kısa bir 
sürede yayın hayatında aktif olarak rol almıştır. Zonguldak’ta varlıklı bir aileye mensup olan ve 
aynı zamanda siyasi hayatta da yer alan Ali Rıza İncealmedaroğlu’nun sahibi olduğu dergi, 9. 
sayısında Hüseyin Nihal Atsız’ın öz kardeşi Türkçü-milliyetçi bir şahsiyet olan Nejdet Sançar’a 
devredilmiştir. Bu dönemde Türkçü bakış açısı, özellikle köşe yazılarında toplumsal yaşamla 
ilişkilendirilerek ve tarihsel anlatım biçiminde bilgilendirici bir nitelik taşımaktadır. Bu yakla-
şım, okuyuculara Türk kimliği ve kültürü üzerine derinlemesine düşünme fırsatı sunmuştur. 

Bucak Dergisi, Cumhuriyet Tarihi ve öncesinde yaşanan önemli olaylara, Cumhuriyetin 
kuruluşunda rol oynamış şahsiyetlere, millî mücadelede öne çıkmış isimlere, devlet adamlarına, 
şairlere ve yazarlarla Türkçü kimlikleriyle tanınan kişilere yer veren bir dergi olmuştur. Başta 
Mustafa Kemal Atatürk olmak üzere, Mehmet Akif Ersoy, Namık Kemal gibi önemli isimlerin 
ölüm yıl dönümlerine özel bir hassasiyet göstererek, kendilerine yakışır bir şekilde anma etkin-
likleri düzenlemiştir. 

Bucak Dergisi’nin en belirgin özelliği, milliyetçi ve Türkçü ideolojilerin derginin içeri-
ğine derinlemesine işlemesidir. Dergi, özellikle 9. sayısından sonra, açıkça bir Türkçü kimlik 
benimseyerek, Türk milletinin birliğini ve bağımsızlığını savunmuş, bu doğrultuda toplumun 
farklı kesimlerinden görüşler alarak Türkçülük fikrini güçlendirmeye çalışmıştır. Bu dönemde, 
milliyetçilik düşüncesinin toplumun her katmanına ulaşması amacıyla anketler, yazılar ve şiir-
lerle milliyetçi değerler pekiştirilmiştir. Derginin, edebiyata olan derin bağlılığı ve kadrosun-
daki edebiyatçı yazarların varlığı, güçlü ve etkili bir içerik sunmasını sağlamıştır. 

Bucak Dergisi’nin yayın politikası, ideolojik bir dergi olma yolunda sert bir tutum sergi-
lemiştir. Dergi, milliyetçi bir perspektifle yayın yaparken, karşıt görüşlere yer vermemek adına 
keskin bir ayrım yapmıştır. Bu durum derginin yalnızca Türkçülük ve milliyetçilik ideolojilerini 
savunma çabasıyla açıklanabilir. Dergi, Türk milletine ait olmayan fikirlerin, özellikle de sol gö-
rüşlerin, derginin sayfalarında yer almasına kesinlikle izin vermemiştir. Bu tavır, dönemin ide-
olojik kutuplaşmasını ve milliyetçi hareketlerin siyasi anlamda sertleşen tutumlarını yansıt-
maktadır. Derginin sahipleri ve yazı kadrosu, Türkçülük ideolojisini destekleyen fikirlerin ya-
yılması için büyük bir çaba sarf etmiştir. 

Bucak Dergisi, sağlık ve kültür konularına da belirli ölçülerde yer vermiştir. Dr. Orhan 
Zihni Sanus’un katkılarıyla dergide yer alan sağlık yazıları, okuyuculara bilinçli bir yaşam tarzı 
sunmayı amaçlamıştır. Kültürel içeriklerde ise, Zonguldak ve çevresindeki şehirlerin tanıtımına 
yer verilmiş, yerel değerlerin ön plana çıkarılması sağlanmıştır. Bu, derginin yalnızca ulusal bir 
bilinç oluşturmakla kalmayıp, aynı zamanda yerel kimlikleri de ön plana çıkararak Türk mille-
tinin çeşitli kesimlerinin birleşmesini amaçladığını göstermektedir. 
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23 Nisan 1945’te fikir-sanat ve aktüalite söylemi ile yayın hayatına giren dergi, Haziran 
1946 yılındaki son sayısı yani 2. Cildin 1. sayısını çıkardıktan sonra yayın hayatına veda etmiş-
tir. Derginin yayın hayatını sonlandırmasının sebebi hiçbir sayıda açık olarak yazılmasa da 12. 
sayısında maddi açıdan zorlandıkları anlaşılmaktadır. Dolayısıyla böyle milli düşünce ve duy-
guları halka benimsetmek niyetiyle varlığını sürdüren bir derginin maddi imkansızlıklar neti-
cesinde yayın hayatını bitirmesi son derece üzücüdür. 
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EKLER 

Ek.1. Bucak Dergisi’nin ilk sayısı (23 Nisan 1945).
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Ek.2. Bucak Dergisi’nin 9. Sayısı (Aralık 1945). 

 

 

 



 
 

Zonguldak’ta Milliyetçi Bir Dergi: Bucak 
 

472 

 

 

 

KAYNAKÇA 

Bucak Dergisi. (23.04.1945), S. 1. 

Bucak Dergisi. (23.05.1945), S. 2. 

Bucak Dergisi. (23.06.1945), S. 3. 

Bucak Dergisi. (23.07.1945), S. 4. 

Bucak Dergisi. (23.08.1945), S. 5. 

Bucak Dergisi. (23.09.1945), S. 6. 

Bucak Dergisi. (?.10.1945), S. 7. 

Bucak Dergisi. (?.11.1945), S. 8. 

Bucak Dergisi. (?.12.1945), S. 9. 

Bucak Dergisi. (?. 01-02.1946), S. 10-11. 

Bucak Dergisi. (?. 03-04. 1946), S. 12. 

Bucak Dergisi. (04.06.1946), C. 2, S. 1. 

ALTHUSSER, L. (2010).  İdeoloji ve Devletin İdeolojik Aygıtları, (Çev. A. Tümertekin), İstanbul: 
İthaki Yayınları. 

ARAR, H.  (23.04.1945). “Korku Günü”, Bucak: 14. 

AYDINLI, E. (2021). “Zonguldak Komünizmle Mücadele Derneği”. Uludağ Üniversitesi Fen-Ede-
biyat Fakültesi Sosyal Bilimler Dergisi. 22(40). 739-784. 

BALAŞOĞLU, N. (23.08.1945). “Türk İhtilali, 30 Ağustos ve Atatürk”, Bucak: 3-17. 

BALAŞOĞLU, N. (?. 11.1945). “Atatürk ve Bazı Istıraplarımız”, Bucak: 5. 

BARUÖNÜ, İ. (?.10.1945). “22. Cumhuriyet Yılında Düşünceler”, Bucak: 3. 

ERTAN, T. F. (2014).  “Milliyetçilik”. Türkiye Cumhuriyeti Tarihi. (Ed. Temuçin F. Ertan). Ankara: 
Siyasal Kitapevi.  239.   

https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/keriman-halis-ece-1913-2012/ Erişim tarihi: 
02.10.2024. 

https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/nejdet-sancar-1910-1975/ Erişim tarihi: 
02.10.2024. 

https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/ulku-dergisi/ Erişim tarihi: 18.03.2025. 

İNCEALEMDAROĞLU, A. R. (23.05.1945). “Kutsal Bayramımız 19 Mayıs”, Bucak: 3. 

İNCEALEMDAROĞLU, A. R. (?. 11.1945). “Başını, canını ve bütün varlığını bu aziz yurda adamış 
olanlardanız”, Bucak: 3. 

KARAKUZU, H. (2021). Demokrat Parti Dönemi’nde Zonguldak (1950-1960). Nevşehir: Nevşehir 
Hacı Bektaş Veli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. (Yayımlanmamış Doktora Tezi). 

NAMAL, Y.- Yıldız, R. (2017). “Zonguldak Milletvekili Ali Rıza İncealemdaroğlu”. 21. Yüzyılda 
Eğitim ve Toplum. 6(17). 335-357. 

https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/keriman-halis-ece-1913-2012/
https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/nejdet-sancar-1910-1975/
https://ataturkansiklopedisi.gov.tr/bilgi/ulku-dergisi/


 
 

Canan Sarıyar Sezan  
 

473 

 

 

 

NAMAL, Y.- Karakuzu, H. (2017). “Türkçülüğün Zonguldak’tan Yükselen Sesi: Doğu Dergisi”. In I. 
Uluslararası Türklerin Dünyası Sempozyumu (I. International World of Turks Symposium 
of Social Sciences) Antalya-11-14 Mayıs 2017. 233-251. 

NAMAL, Y. (2011). Tahir Akın Karauğuz’un Zonguldak Yayın Hayatına Katkıları, Edebiyatta Zon-
guldak ‘10 Bienali Bildiriler Kitabı. Zonguldak: Çizgi Matbaası. 

Orhan Zihni Sanus’un “Savulun, Türk Gençliği Geliyor”  

SANÇAR, N.  (26.12.1945). “Türklük Sevgisi”, Bucak: 5. 

SANÇAR, N. (21.01.1946). “Maalesef Türkler”, Bucak: 3. 

SANÇAR, N. (21.01.1946). “Milli Şuur ve Medeni Cesaret”, Bucak: 5. 

SANÇAR, N. (26.12.1945). “Türkçülük Bayrağı”, Bucak: 13. 

SANUS, O. Z. (?. 11. 1945). “Atatürk”, Bucak: 4. 

SANUS, O. Z. (?.12.1945). “Savulun Türk Gençliği Geliyor”, Bucak: 3. 

SEYHAN Ö. (2024a). İkinci Dünya Savaşı Yıllarında Milliyetçi Bir Ses: Türk Yurdu Dergisi (1942-
1943). Çanakkale: Paradigma Akademi Yayınları.  

SEYHAN Ö. (2024b). “İkinci Dünya Savaşı Yıllarında Sağ ve Sol Cenahta Milliyetçilik ve Hüma-
nizm Anlayışı: Türk Yurdu ve Yurt ve Dünya Dergisi Kıyaslaması”. Ankara Üniversitesi 
Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü Atatürk Yolu Dergisi/Journal of Atatürk Yolu. 74/ 182-198.  

SEYHAN, Ö. (2024c). “Milliyetçi Kadınlar: Ülkücü Hanımlar Derneği ve Ananın Sesi Gazetesi”, 
Genel Türk Tarihi Araştırmaları Dergisi. VI/XII:715-728.  

SEYHAN, Ö. (2024d). “Demokrat Parti Döneminde Anadolu’da Milliyetçilik İdeolojisinin Yükse-
lişi: Türk Milliyetçiler Derneğinin Afyon Şubesi ve Türkeli Dergisi”. Belgi Dergisi.  
28/,69-192.  

TAŞMAN, H. (?.11.1945). “Milli Matemimizin Yedinci Yılı”, Bucak: 4. 

TAŞMAN, H. (23.04.1945). “Dergimiz Çıkarken”, Bucak: 4. 

TAŞMAN, H. (23.08.1945). “Türklerde Milliyetçilik”, Bucak: 4-12. 

TUNCEL, M. (2013). “Zonguldak”.  Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi. XV/ 501-504. 

YİRSUTİMUR, D. (2008). Zonguldak Basın Tarihi (1923–2007). Sakarya: Sakarya Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). 

YİRSUTİMUR, D. (2018). “Zonguldak İl Merkezi Gazeteleri”. Researcher Social Science Studies. 
VI/II: 65-97. 

EXTENDED ABSTRACT 

The publication life of the Bucak Journal started in Zonguldak before the declaration of 
the Republic and showed significant development with the Republic. During this period, alt-
hough there were only provincial newspapers in some provinces, it is observed that many 
newspapers and magazines were published in Zonguldak and that the press and publishing life 
in this city was quite rich. This situation reveals the diversity of media and the prevalence of 
local news in the city. The presence of nationally renowned writers writing for the magazines 
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published in Zonguldak increased the influence and prestige of the local press, which made sig-
nificant contributions to the richness of the city's cultural and intellectual life.  

The Bucak Journal, published in Zonguldak and releasing its first issue on 23 April 1945, 
attracted attention with Turkist and nationalist discourses in its short life. The founders of this 
journal were the prominent figures of Zonguldak, such as Ali Rıza İncealemdaroğlu, Halit 
Taşman and Orhan Zihni Sanus. Although the journal started its publication life as an idea-art-
actuality magazine, it passed on its carrier as a Monthly Turkist Journal format after its ninth 
issue. The journal ended its publication life after it released a total of 13 issues. Though the 
Bucak Journal gave place the authors with Turkist view, it formed a distinctive ideological iden-
tity with nationalist discourse. Exhibiting an approach closed to different views, the journal 
preferred to carry on a publishing policy only it had determined. With these properties, it 
gained a specific place in the political and cultural atmosphere of the period.  

The writing team of the Bucak Journal was composed of its owners Ali Rıza İncealemda-
roğlu, Halit Taşman and Orhan Zihni Sanus, as well as Selâhattin Ertürk, İlhan Darendeli, Fethi 
Gemuhluoğlu, Nejdet Sançar, Muzaffer Soysal, M. Zeki Sofuoğlu, Tevetoğlu, Rifat Büke, Ârif Nihat 
Asya, İhsan Koloğlu, Cemal Oğuz Öcal, Zafer Arıkbağ, İsfendiyar Baruönü, Enver Güvener, Necip 
Mirkelâmoğlu and Kemal Göksel. 

The purpose of the journal was expressed by Ali Rıza İncealemdaroğlu and Halit Taşman 
with the words, "We have embarked on the publishing life with our national faith and belief, 
together with friends who have taken the risk of sacrificing our existence for the sake of serving 
the ideal of the Republic and the people's regime." And they continued, "We will continue to 
advance the Bucak Journal by overcoming all kinds of difficulties and this walk will be based on 
our national ideals. We need a realistic youth and a high culture to prevent groups that want to 
damage the character of the Turkish nation and endanger its identity. In this direction, we aim 
to bring together young talents in a small magazine in this corner of our country and benefit 
from them." 

The Bucak Journal was published as 20 pages from its first issue and continued this for-
mat until its last issue. With a change made in the ninth issue, the format of "Monthly Turkist 
Journal" was adopted and from that date on, more space was given to the articles of Turkist 
writers. The journal generally included pictures and photographs on the cover page; however, 
not many visuals were used in the content. On the cover page, the contents were presented in 
a box in the middle of the page. 

The pages following the cover page include the editorials of the journal's owners. In 
terms of content, great importance was given to prose, national issues, health issues and his-
torical values, as well as poems. These elements are important components that shape the gen-
eral structure and publication policies of the journal. 

In its ninth issue, the journal was handed over to Nejdet Sançar, the real brother of 
Hüseyin Nihal Atsız, a Turkish-nationalist figure. With Nejdet Sançar, the number of Turkish 
articles in the journal increased even more. During this period, the Turkish perspective gained 
an informative quality, especially in columns, by being associated with social life and with his-
torical narratives. This approach provided readers with the opportunity to think deeply about 
Turkish identity and culture. 
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The Bucak Journal included important events in the history of the Republic and before, 
figures who played a role in the establishment of the Republic of Türkiye, prominent figures in 
the national struggle, statesmen, poets and people known for their Turkist identities. It orga-
nized special commemoration events for the death anniversaries of important figures such as 
Mustafa Kemal Atatürk, Mehmet Akif Ersoy and Namık Kemal.  

The poems, included in the journal's content, played an important role in instilling a 
nationalist spirit. The journal, which aimed to support revolutions through poems, offered 
strong content with its commitment to literature and its staff of literary writers. In this context, 
it aimed to create social awareness and contribute to national values. 

The journal ended its publication life after its 13th issue. However, it is noteworthy that 
no announcement was made regarding this situation in the last issue. The publishers of the 
magazine mentioned financial inadequacies in the 10th and 11th issues. For example, they used 
the following statements: “…the Bucak’s sole purpose is to serve this nation. You can under-
stand that we do not seek any financial profit from the fact that our journal is 20 qurush, but its 
pages are plentiful and large. Our purpose is to serve our nation. We expect help from our read-
ers in this regard. We want you to support us in promoting the Bucak Journal and finding sub-
scribers. We also want to learn what else you would like to see in our journal; accordingly, we 
will fulfill these requests as much as we can.” 

These statements suggest that the journal's termination of publication was due to finan-
cial insufficiency. In its 12th issue, the journal's officials apologized for not being able to fulfill 
the promises in the previous issue and expressed the difficulties they encountered, asking for 
understanding from their readers. Therefore, it is extremely sad that a journal that continues 
its existence with the aim of making the public embrace national thoughts and feelings ended 
its publication life due to financial difficulties. 

In this study, the Bucak Journal, published in Zonguldak, which gained provincial status 
after the declaration of the Republic, was introduced and its publication policy was examined 
in detail. The publishers of the Bucak Journal stated that they aimed to serve the ideal of the 
Republic and the people's regime and emphasized the importance of working with national 
faith and belief. The main source of the study consists of the 13 issues of the magazine. In addi-
tion, various books, articles and dissertations were used. It is thought that this research will 
make a significant contribution to the history of Zonguldak press. 
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ÖZ 

Bu makale, Liberal teorinin yirminci yüzyıldaki önemli temsilcileri arasında yer alan Mises’in insan doğası anlayışını, 
filozofun Praksiyoloji kavramı ile ilişkisinde ele almakta ve bu ilişkinin felsefi temellerini değerlendirmektedir. Bu 
doğrultuda çalışma dört başlık altında düzenlenmiştir. Birinci başlıkta, praksiyoloji kavramının neliği ele alınarak, 
bütüncül bir insan doğası anlayışı ortaya koymak için insan doğasını, insanın eylemlerinden hareket etmek gerekti-
ğine işaret edilmektedir. İkinci başlıkta, insan eylemini ortaya çıkaran kategoriler ele alınmakta ve insanın doğası 
gereği karşı karşıya kaldığı sınırlılıkların sonucu olarak içinde olduğu rahatsızlık durumunu aşmak amacıyla ey-
lemde bulunduğu dile getirilmektedir. Üçüncü başlıkta, praksiyoloji kavramının toplumsal alana yansımaları göz 
önünde bulundurularak, işbirliği ve iş bölümü kavramları insan eyleminin bir sonucu olarak değerlendirilmektedir. 
Dördüncü başlıkta, özgürlük ve piyasa toplumu kavramları incelenmekte ve özgürlüğün ancak her hangi bir müda-
hale ve zorlamanın bulunmadığı piyasa toplumlarında mümkün olabileceği vurgulanmaktadır. Bu çalışma sonuç ola-
rak, Mises’in insanı sadece rasyonel bir varlık olarak değil; aynı zamanda amaçlı eylemde bulunan bir varlık olarak 
ele almasının insan doğası ile ilgili daha bütüncül bir açıklama sunduğunu ileri sürmektedir. 
Anahtar Kelimeler: İnsan Eylemi, İşbirliği, Özgürlük, Rasyonellik, Piyasa Sistemi. 

THE RELATIONSHIP BETWEEN HUMAN NATURE AND PRAXEOLOGY 
IN THE PHILOSOPHY OF LUDWIG VON MISES 

ABSTRACT 

This article examines Mises' understanding of human nature, who is among the significant representatives of liberal 
theory in the twentieth century, in relation to the philosopher's concept of Praxeology and evaluates the philosophi-
cal foundations of this relationship. In this regard, the study is structured under four headings. In the first section, 
by addressing the nature of the concept of praxeology, it is emphasized that to present a holistic understanding of 
human nature, one must proceed from human actions. In the second section, the categories that give rise to human 
action are discussed, stating that humans, as a result of the limitations they inherently face, take action to overcome 
the condition of discomfort they are in. In the third section, considering the reflections of the concept of praxeology 
in the social sphere, the concepts of cooperation and division of labor are evaluated as outcomes of human action. In 
the fourth section, the concepts of freedom and market society are examined, emphasizing that freedom can only be 
possible in market societies where there is no intervention or coercion. Ultimately, this study argues that Mises' 
consideration of humans not only as rational beings but also as beings who engage in purposeful action offers a more 
holistic explanation of human nature. 
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 Giriş 

Felsefe tarihi mitostan logosa geçiş sürecinde ilk neden üzerine düşünme ile başlamıştır. 
Evren üzerine düşünme ile başlayan felsefenin ilgisinin insan doğası üzerine kayması ise, Antik 
Yunan’da Sofistlerle birlikte olmuştur. Sofist Protogoras’ın “İnsan her şeyin ölçüsüdür” sözü ile 
insan ve sorunları felsefenin bir problemi haline gelmiştir. Antik Yunan filozofları genel olarak 
insanı ruh ve bedene sahip bir varlık olarak ele almakla birlikte; canlılar arasında insanın ayırt 
edici niteliğinin ruh olduğunu savunmuşlardır. Çünkü insan söz konusu olduğunda ruh, canlı-
lıktan daha fazlası olan bilinci ifade etmektedir. Her ne kadar insanların ruh ve bedene sahip 
olmak açısından aynı doğayı paylaştıkları ifade edilse de, ruhtan pay almak bakımından doğuş-
tan farklılıklar gösterdiği düşünülmektedir. Bu nedenle Antik Yunan düşünürleri ideal toplu-
mun, ancak doğasına uygun işlerle ilgilenen bireylerden oluşabileceği yönünde kanaat geliştir-
mişlerdir.  

Orta Çağ döneminde ise, Antik Yunan insan doğası anlayışının etkisi devam etmekle bir-
likte, insan doğasının Tanrı tarafından belirlenmiş olduğu düşüncesi hakimdir. Bu dönem dü-
şünürleri, insanın yaşadığı hayatı Tanrı’nın buyruklarına göre idame ettirmesi ve insanın yer-
yüzünde kurduğu toplumları da bu buyruklar çerçevesinde düzenlemesi gerekliliğine vurgu 
yapmaktadırlar. Daha sonra Aydınlanma ve Modernite ile Orta Çağ boyunca varolan belirlenmiş 
insan doğası anlayışı yerini; insanın rasyonel, bilinçli bir varlık olarak kendi yaşamı ile ilgili 
kendi kararlarını verebilecek ve bu kararları özgürce eyleme geçirebilecek potansiyele sahip 
olduğu anlayışına bırakmıştır. Bu dönem filozoflarında akla karşı sonsuz bir güven olduğu gö-
rülmektedir. Bu güven insanın doğa ile olan ilişkisine de sirayet etmiş; insan aklının doğadaki 
olayları açıklayabileceği ve kontrol edebileceği yönünde ortak bir görüş hakim olmuştur. 

İnsan doğası ve rasyonalite arasında kurulan bu ilişki daha sonraki dönemlerde insan ve 
sorunları ile ilgili tüm tartışmaların uğrak noktası haline gelmiştir. Öyle ki, bu çalışmanın ko-
nusu olan Ludwig von Mises’in içinde yer aldığı Liberal teorinin bireycilik, özgürlük, piyasa eko-
nomisi ve sınırlı devlet anlayışının temelinde insanın rasyonel bir varlık olduğu kabulü yer al-
maktadır. Bu unsurların hepsi birbiriyle bağlantılıdır (Yayla, 1998, s. 139).  

Liberal teorinin dile getirdiği, her bireye eşit özgürlük hakkı talebi ve bu talebin teminatı 
olarak sınırlı devlet anlayışı, 17. Yüzyılın en önemli filozofları arasında yer alan John Locke ta-
rafından geliştirilmiştir. Locke, toplumsal yaşama geçilmeden önce insanların içinde oldukları 
ve doğa yasalarının hüküm sürdüğü durumda, yani doğa durumunda, “aklın, herkesin eşit ve 
bağımsız olduğunu ve hiç kimsenin diğerinin yaşamına, sağlığına, özgürlüğüne ya da mülkiye-
tine zarar vermemesi gerektiğini” öğrettiğini dile getirir (Locke, 2012, s. 10-11). Ancak “insan-
lar doğa durumunda kaldıkları zaman doğa durumunun verdiği imtiyazlar nedeniyle kötülüğe 
meyledebilirler. Doğa durumunda serbestliğinin getirdiği sorun en çok yasalarda ortaya çıkar” 
(Arıtürk, 2013, s. 253). Bu durumda özgürlük, yasalar önünde eşitlik, bağımsızlık ve bireysellik 
unsurları göz ardı edilmiş olur ki; böyle bir yaşamın insana yaraşır bir yaşam olmadığını savu-
nan Locke’un “yönetim anlayışının amacı, her bireyin eşit özgürlük hakkını güvence altına al-
maktır” (Arnhart, 2011, s. 212). Locke’un özgürlük anlayışını en iyi anlatan kavram, kuşkusuz 
negatif özgürlük kavramıdır. Negatif özgürlük, bireyin dışarıdan gelebilecek herhangi bir zor-
lamadan muaf; kendi istek ve arzuları temelinde eylemde bulunabilmesi anlamına gelir: “Bu-
rada özgürlük, ‘bir şeyden özgürlük’ (freedom from) tür; ‘bir şeye özgürlük’ (freedom to) değil-
dir. Özgürlükte esas olan bireye ‘bir şey’ sağlanması değil, onun dış baskı ve zorlamalara maruz 
bırakılmamasıdır.” (Yayla, 1998, s. 153).  
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Liberal teorisyenler için Negatif özgürlük, doğuştan farklı yetenek ve özelliklere sahip bi-
reylerin birlikte barış içinde yaşayabilmesi için bir olanak sunmaktadır.  Çünkü insan, ancak 
toplum içinde kendi doğasını gerçekleştirebilme ve geliştirebilme imkanı bulabilir. Bu nedenle 
bireylerin farklılıklarının korunması için bireyin özgürlüğünün önünde engel teşkil edebilecek 
her türden müdahalenin en aza indirilmesi gerekli görülür. Buradan hareketle liberal teorinin 
ve özel olarak Mises’in insan doğası anlayışının , farklılıkların yok edilmesini değil; özgür bir 
ortamda uzlaştırılmasını temele aldığını ifade etmek gerekir.  

İnsan doğası üzerine düşünmek, günümüzde karşı karşıya olduğumuz sosyal ve ekono-
mik problemler dikkate alındığında, hala güncelliğini korumaktadır. Bu problemler kaynakların 
azalması ve dağıtımı gibi ekonomik sorunları; hak ve özgürlüklerin engellenmesi ve adil fırsat 
eşitliğinin ortadan kalkması gibi sosyal sorunları içerir. Öte yandan bu sorunların dünya nüfu-
sunun hızlı artışı ile doğrudan ilgili olduğu görülmektedir. Diğer Liberaller gibi, Mises de, bu 
problemlerin nasıl en aza indirilebileceğini ele almaktadır. Ona göre sosyal sorunların ekono-
mik sorunlardan ayrı düşünülmemesi gerekir ve bu nedenle sorunların çözümü hakkında tar-
tışabilmek için öncelikle insan ve doğası üzerine yeniden tartışmak gerekmektedir. Bunun yanı 
sıra her ne kadar hak ve özgürlük talebi akla duyulan güven duygusunda temelini bulsa da, Mi-
ses’e göre, başka bir açıdan bakıldığında; akla duyulan koşulsuz güven, siyasal yaşamda bireyi, 
özgürlük adına, özgürlüklerinin kısıtlanması tehdidi ile de karşı karşıya bırakabilir. Bu durum 
Mises’i; insanı sadece akıl sahibi, rasyonel bir varlık olarak tanımlamanın yeterli olmadığı anla-
yışına götürmektedir. İnsan doğasını anlamak için insan eylemlerine bakmak gerektiğine işaret 
eden filozof, bu doğrultuda insanla ve insan eylemi ile ilgili araştırmaları Praksiyoloji kavramı 
altında ele alır. 

Praksiyoloji (Praxeology) ve İnsan Eylemi (Human Action) 

Mises, praksiyolojiyi insan eyleminin kategorilerinin bilgisi olarak tanımlar. Böyle bir an-
layış, eylemin nasıl yapıldığına değil; eylemi oluşturan kategorilere yoğunlaşmayı amaçlamak-
tadır. Praksiyoloji tekil olan eylemin bağlı olduğu evrensel kategorilerin bilgisidir. Çünkü prak-
siyoloji, tüm içeriklerden ve koşullardan bağımsız olarak eylemin kendisini konu edinir. Bu ne-
denle onun ortaya koyduğu bilgi tarihsel değildir; matematik ve mantıkta olduğu gibi önseldir 
(Mises, 2008, s. 35). Öyleyse insan doğası ve praksiyoloji arasında nasıl bir ilişki kurulabilir? 
İnsan nedir? Şunu belirtelim ki, Mises’e göre insan;  

“… sadece homo sapiens değil, aynı zamanda homo agens olmuştur. Doğuştan gelen veya 
sonradan olan kusurlara sahip insanlar değiştirilemez bir şekilde hiçbir eylemde bulunmaya 
uygun olmadıkları zaman (sadece yasal anlamda değil, terimin dar anlamında) pratik olarak 
insan değillerdir. Her ne kadar toplumdaki mevkileri ve biyolojik durumları nedeniyle insan 
olarak kabul edilseler bile, insan olmanın temel özelliğinden yoksundurlar. Yeni doğan bir ço-
cuk da eylemci değildir; tam anlamıyla gelişmiş bir insan niteliğine henüz ulaşamamıştır. Fakat 
gelişimi sonunda o da eylemde bulunan insan olacaktır” (Mises, 2008, s. 16). 

Görüldüğü üzere Mises’in insan doğası anlayışı, onun praksiyoloji kavramı ile doğrudan 
ilişkilidir. Mises’e göre insan bilince sahip; amaçlı eylemde bulunan bir varlıktır. O halde insan 
doğasının düşünme ve eylem olmak üzere birbirinden ayrılamayan iki özelliği bulunmaktadır. 
Düşünen, bilinçli bir varlık olmasının yanında ontolojik anlamda insanı insan yapan şey, onun 
aynı zamanda eyleyen bir varlık olmasıdır. Çünkü “eylem iradenin harekete geçirilmesi ve fiili-
yata dönüştürülmesidir; amaçları ve niyetleri hedeflemesidir, egonun çevrenin şartlarına ve 
teşviklerine anlamlı cevabı niteliğindedir; hayatını belirleyen evrenin durumuna kişinin bilin-
cinin ayarlanmasıdır” (Mises, 2008, s. 13).  
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Bununla birlikte, insanın neliğini eylemleri üzerinden açıklamaya çalışan ilk düşünür Mi-
ses değildir.  20. yüzyıl filozoflarından olan ve felsefi antropolojinin kurucusu olarak kabul edi-
len Max Scheler de benzer bir bakış açısıyla, ancak onu da aşan bir şekilde, insanı değerlendirir. 
İnsanın Kosmostaki Yeri adlı ünlü eserinde insanda “ona özgü olan bir şey, seçim ve zekadan 
farklı olan ve onlarla tüketilemeyen bir şey bulunmakta mıdır?” sorusuna cevap arar (Scheler, 
1998, s. 66). Mises gibi Scheler de bu soruya çokça verilmiş cevap olan akıl kavramının yeterli 
bir cevap olmadığını düşünmektedir. Bu nedenle Scheler, aklı kapsayan ve aynı zaman da hem 
ideleri düşünmeyi hem de şeylerin özüne ilişkin görüyü içine alan ve bununla birlikte “iyilik, 
sevgi, pişmanlık, derin saygı, tinsel hayret, mutluluk ve kuşku duyma, özgür karar verme gibi 
belli türden istemli ve duygusal edimleri” (Scheler, 1998, s. 68) de içeren bir sözcüğün kullanıl-
masının daha isabetli olacağını dile getirir. Bu, Tin (Geist) sözcüğüdür. Tinin taşıyıcısı da kişidir 
(Scheler, 1998, s. 67-68). Ona göre “insanın özü (neliği) ve onun özel yeri diyebileceğimiz şey 
zeka ve seçme yeteneği denen şeyin daha üzerindedir, bu zeka ve seçme yeteneği nicelik olarak 
istenildiği kadar, hatta sonsuza kadar artırılsa yine de bu noktaya erişemez” (Scheler, 1998, s. 
67). Çünkü Scheler için diğer varlıklar içinde insanın özel yerini temsil eden onun tür olarak 
sahip olduğu biyolojik değerlerin üzerinde bir değere sahip olan eylemleridir: “İnsan, sınırsız 
bir biçimde dünyaya açık eyleyebilen bir X’tir. İnsan olma, tin vasıtasıyla dünyaya açık olmaya 
yükseltilmedir” (Scheler, 1998, s. 70). 

İnsanın eylemlerine konu olan değerleri hiyerarşik bir sınıflandırmaya tabi tutan Sche-
ler’den farklı olarak Mises, eylemi daha bütüncül bir tarzda ele almaktadır ve eylemler arasında 
bir değer farkı olduğunu düşünmemektedir. Çünkü Mises’e göre eylemler arasında bir değer 
farkının olduğu düşüncesi, eylemin rasyonel ve irrasyonel olarak ayrılabileceği anlayışına da-
yanır. Ancak akla dayalı bir eylem, bireyin arzu ve istekleri için geleceğe yönelik bir amacın 
gerçekleştirilmesidir. Bu nedenle bir eylemin irrasyonel olduğunu söylemek, insanın rasyonel 
bir varlık olduğu kabulüyle çelişir. İnsan rasyonel bir varlık olması nedeniyle insan eylemleri 
de rasyonel olmak zorundadır. “İnsan eylemi aklın açık bir beyanıdır (…) Akıl insanı şu ana ka-
dar başardığı tüm şeyleri (teoriler ve şiirler, katedraller ve senfoniler, motorlu araçlar ve uçak-
lar) yapmasına olanak tanıyan meçhul öğeyi göstermek için kullanılan, basit bir kelimedir” (Mi-
ses, 2008, s. 138). 

Mises’in eylem tanımı, içinde iki kabulü barındırır. Bunlardan ilki, insan dışında diğer 
canlıların amaçlı eylemde bulunmasının mümkün olmadığıdır. Çünkü eylemin bir amacının ol-
duğunu söylemek eylemin rasyonel bir varlık tarafından gerçekleştirilebileceğini söylemekle 
aynı anlama gelir. Diğer hayvanlar içinde yalnızca insan, fizyolojik dürtülerini kontrol altına 
alabilir; öte yandan dürtüleri ile de hareket edebilir ve insanların çoğunlukla hayatı ölüme, zen-
ginliği fakirliğe tercih edeceği kaçınılmaz bir gerçektir. Ancak daha ulvi olduğunu düşündüğü 
değerler için hayatının sonlandırma tercihinde de bulunabilir (Mises, 2008, s. 18-19).  

Mises’in eylem tanımından çıkarılabilecek ikinci kabul ise, insanüstü varlıkların da amaçlı 
eylemde bulunmaktan yoksun olduğudur. Sınırsız, mükemmel, tam gibi sıfatların taşıyıcısı olan 
Tanrı(lar)ın amaçlı eylemde bulunmaktan yoksun olduklarını ifade eder.  Çünkü Mises’e göre, 
amaç var olan bir rahatsızlığı gidermek için yapılması istenen değişiklikleri içerir ve bu rahat-
sızlık, ancak sınırlı bir varlık için mümkün olabilir. Dolayısıyla Tanrı(lar)ın eylemleri sınırlılıkla 
çelişir: “Eylemde bulunan hoşnutsuzdur ve sonuçta her şeye gücü yeten değildir” (Mises, 2008, 
s. 69).   

Mises için, eylemin amacı ile sınırlılıkların neden oldug u hoşnutsuzluk arasında dog ru-
dan bir ilişki so z konusudur. Bu noktada amaç kavramını ele almak yerinde olacaktır. “(…) 



 
 

Ludwig Von Mises Felsefesinde İnsan Doğası ve Praksiyoloji İlişkisi 
 

480 
 

amaç, insanın eylemlerine yo n verir ve onları denetim altında tutar, insan iradesinin bag lı bu-
lundug u bir iç yasa olarak insan etkinlig ini kendinde taşır. (…) nesnel yasalarla, dış̧ du nyanın 
gerçek olanaklarıyla ve o znenin kendisiyle uygunluk içinde olmak durumundadır. (…) ancak 
kendisinin gerçekleşmesi için gerekli araçlar varoldug u anda gerçeklig i do nu ştu rebilecek bir 
gu ç̧ haline gelir” (Frolov, 1991, s. 17).  

Evrende her şeyin bir amacı olduğu düşüncesinden hareketle, insanın nihai amacının ne 
olduğu üzerine düşünme Antik Yunan’a kadar geri götürülebilir.  Örneğin, evrende bulunan her 
şey gibi insan için de amaçlılık söz konusudur. Diğer canlılardan farklı olarak insan, doğası ge-
reği sahip olduğu yetenekleri ancak toplum içinde gerçekleştirme imkanı bulabilir. Çünkü insan 
doğasının ayırıcı özelliği olan konuşma yeteneğinin gerçekleştirilmesi, siyasal yaşamla müm-
kündür. Dolayısıyla Aristoteles’e göre, insanların bir aradalığının teminatı olan siyasal yaşam, 
doğaldır (Arnhart, 2011, s. 5). İnsan yaşamının amacı ile erdem ve mutluluk arasında bir ilişki 
vardır.  Ona göre mutluluk, ruha ait iyilerle yani erdemlerle ilgilidir. Bu da mutluluğun tek bir 
anla ilgili olmadığı, bir süreci kapsadığı anlamına gelmektedir (Aristoteles, 2014, 1098- 1099b). 
Bu süreç ise insanın diğerleriyle bir arada, toplum içindeki tüm eylemlerini kapsamaktadır. 
Böylelikle Aristoteles siyasal yaşamın amacının en iyi olan olduğu ve bu sayede insanların daha 
iyi ve mutlu olmalarının mümkün hale geldiği sonucuna ulaşmaktadır (Aristoteles, 2014, s. 
1099b- 1101b).  Aristoteles için evrenin özünde amaçlılık (telos) vardır. Ancak Mises, evrenin 
bir amacı var mıdır? sorusu ile ilgilenmez. Ona göre amaçlılık bir bilinç gerektirir ve bilince 
sahip olduğunu kesin olarak bildiğimiz tek varlık, insandır Buradan hareketle Mises sadece in-
san eylemi için amaçlılığın söz konusu olduğunu düşünür.  Bu durum, insanın doğası gereğidir. 
O şöyle ifade eder: 

“Eylem, yetkinin gösterimi ve sınırlı kontrolüdür. Zihinsel elin sınırlanmış gücü, vücudu-
nun fiziksel doğası, çevresinin olayları ve refahının bağlı olduğu dışsal unsurların kıtlığı ile zapt 
altına alınmış insanın beyanıdır (…) Kesin mükemmellik ifadesi tam, nihai ve bir değişime ma-
ruz olmayan olarak anlaşılmalıdır. Değişim sadece mükemmelliğini zayıflatır ve daha az mü-
kemmel bir duruma dönüştürür; bir değişimin olabileceği ihtimali kesin mükemmellik kavramı 
ile uyuşmaz. Fakat değişimin yokluğu-yani, mükemmel bağışıklık, katılık ve hareketsizlik-haya-
tın yokluğu ile eş anlamlıdır. Hayat ve mükemmellik uyuşmazdır, ölüm ve mükemmellik de” 
(Mises, 2008, s. 69-70). 

Öyleyse insan doğasının diğer canlılardan farklı olarak ayırıcı özelliği nedir? Yukarıdaki 
ifadeleri dikkate alındığında değişim ve değişimi gerçekleştirebilme yeteneği, insanın bulun-
duğu çevresinin bilincinde olması ve çevresine uymak yerine, çevresini kendi bilincine ve ha-
yata bakışına uygun olarak değiştirilebilmesi onun ayırıcı özelliği olarak karşımıza çıkmaktadır. 
Başka bir deyişle insanın amaçlı eylemde bulunabilmesini içeren doğası onun ayırıcı niteliğidir. 
Öyleyse insanı eylemde bulunmaya iten güdünün ne olduğunu sormak gerekir. 

Eylemin İtici Gücü Olarak Hoşnutsuzluk/Rahatsızlık (Uneasiness) 

Mises’e göre, eylemin itici gücü, insanın mevcut duruma yönelik hissettiği hoşnutsuz-
luk/rahatsızlıktır. İnsanın sürekli içinde bulunduğu bu rahatsızlık hissinin nedenleri ise; bilgi-
nin sınırlılığı, zamanın sınırlılığı ve kaynakların sınırlılığı olarak sıralanabilir. Bu sınırlılıklar in-
san doğasının sınırlarını oluşturur.  

İnsan bilgisinin sınırlı olduğu anlayışı, 18. Yüzyıl filozofu David Hume’un bilgi görüşüne 
dayanır. Hume, insanın düşünme, akıl yürütme yetisine sahip olduğunu kabul etmekle birlikte; 
insanın anlama yetisinin sınırlı olduğunu ve bu nedenle de aklın kendi başına sağlam, kesin ve 
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güvenir bir bilgiye ulaşmasının mümkün olmadığını savunur (Hume, 2016: s. 10). Mises de hak-
kında bir şeyler bildiğimiz şeylerin yanında, bir o kadar da neliği ile ilgili hiçbir şey bilmediğimiz 
şeylerin söz konusu olduğunu savunur. Hatta insanın kendisiyle ilgili bilgisi dahi, oldukça sınır-
lıdır. İnsana dair bilgimizin, insan sınıfının bir üyesi olmaktan öteye gidemediğini dile getiren 
Mises, insanın hayatla ilgili beklentilerini ve bu doğrultudaki amaçlarının tamamını da asla bi-
lemeyeceğimize işaret eder. Çünkü “gerçek dünyada, eylemde bulunan insan kendisininki gibi 
diğer insanların da kendi hesabına eylemde bulunduğu gerçeğiyle yüzleşir. Diğer insanların ey-
lemlerine kendi eylemlerini ayarlama gereği kendisini, başarı ya da başarısızlığı; geleceği an-
lama yetisinin derecesine bağlı olan bir spekülatör yapar. Her eylem bir spekülasyondur” (Mi-
ses, 2008, s. 110). 

Eylem olasılıklarla doludur ve tam da bu nedenle insan eylemi ile ilgili nihai bir ölçüt ve 
bilgiden söz etmek mümkün görünmemektedir. Bununla birlikte insanın eylemde bulunması 
aynı zamanda onun evrende olup biten şeylerle ilgili neden sonuç ilişkisini keşfetmesi ve kur-
ması ile ilgilidir. Bu nedenle insanın nedensel ilişkiyi görmediği durumlarda eylemde bulun-
ması beklenmez. Nedensel ilişkiyi görse dahi nedeni etkileyecek bir durumda değil ise, yine kişi 
eylemde bulunmayacaktır. İnsan müdahale etmek istediği için, doğada var olan düzenliliği ve 
kanunları araştırır. Bu nedenle Mises, nedenselliğin eylemin bir kategorisi olduğunu kabul eder. 
İnsan aklının kendi eylemlerini belirleyen kategorilerden farklı kategorileri olan eylem tarzla-
rını idrak etmesi imkânsız olduğu için teleoloji ve nedensellik dışında kalan bir şeyi insanın 
kavraması beklenemeyeceğini, Mises şu sözlerle ifade eder: 

“Bunlar sosyoloji türlerindeki homo sapiens üyeliğinin ötesinde insanı insan yapan özel-
likleridir. Düşünmeyle eylemde bulunma arasındaki ilişkileri araştırma praksiyolojinin alanı dı-
şındadır. Praksiyoloji için insan aklına anlaşılabilir gelen tek bir mantığın ve insan aklının kav-
rayabileceği ve insani olan tek bir eylem tarzı olduğu gerçeğini ortaya koyması yeterlidir. Başka 
yerlerde başka şekilde düşünce ve eylemde bulunan başka şeylerin (insanüstü veya insandan 
aşağı) olması veya olabilmesi, insan aklının erişiminin ötesindedir. Çabalarımızı insan eylemi 
çalışmaları ile sınırlandırmalıyız” (Mises, 2008, s. 26-27). 

Buradan yola çıkarak insanın bir spekülatör olarak değerlendirilmesi, doğası gereği sı-
nırlı bilgiye ve seçime sahip olması kaçınılmaz olarak hoşnutsuzluk duygusunu beraberinde ge-
tirmektedir. Bu durumda insan, sürekli yeni seçimlerde ve yeni eylemlerde bulunmak zorunda 
kalır. Çünkü Mises’in deyimiyle, “(b)eşerî olayların gidişatında durağanlık ve sonuçta güvenlik 
yoktur” (Mises, 2008, s. 110).  

Yukarıda işaret edildiği üzere insan hem yaşadığı çevreyi değiştirebilen hem de yaşadığı 
çevreye uyum sağlayabilen bir varlıktır. Bu nedenle Mises, insan doğasının, nedenselliğin kaçı-
nılmaz kanunlarına ya da mutlak bir özgürlüğe dayandırılarak açıklanamayacağını ve insan do-
ğasının tamamen nedenselliğe tabi olduğu ya da tamamen özgür olduğu yönündeki iki farklı 
görüşün de spekülasyondan öteye gidemeyeceğini savunur. Öte yandan insanın hayatı değiştir-
meye gücünün yetmediği doğal şartlara tabi olduğu bir gerçektir. Bu şartlar, insanın iradesi da-
hilinde olmadığından insan bu şartlara uyum sağlamak zorunda kalır. Dolayısıyla tabiata karşı 
ve tabiatın içinde özgürlük yoktur. Çünkü doğada, insanın yaşamını devam ettirmesi için gerekli 
olan kaynaklar sınırlı sayıda bulunur. Bu sınırlılık, insanın istek ve arzularının da sınırlanması 
anlamına gelmektedir. Bu nedenle kaynakların sınırlılığı, insanın hoşnutsuzluğunun ve dolayı-
sıyla eylemde bulunmasının bir başka nedeni olarak karşımıza çıkmaktadır (Mises, 2007, s. 
199). 
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İnsanı eylemde bulunmaya iten diğer bir hoşnutsuzluk unsuru ise, zamandır. İnsan doğar, 
gelişir, yaşlanır ve ölür. Dolayısıyla kaynakları ekonomik ve verimli kullanması gereken insanın, 
aynı şekilde zamanı da ekonomik ve verimli kullanması gerekmektedir. Eylem ile zaman ara-
sında farklı bir ilişkinin olduğuna işaret eden Mises’e göre, insan aklı zamansızlığı idrak edecek 
kapasitede değildir. İnsan geçmiş, şimdi ve geleceğin ayrımının farkındadır. İnsana bu farkın-
dalığı veren ise eylemdir. Çünkü eylem, her daim geleceğe yöneliktir. İnsanın eyleminin nedeni 
şimdi ile ilgiliyken; eylemin amacı, gelecek için ihtiyaç duyulan ne ise, onun gerçekleştirilmesini 
temele alır. Bu da, eylemin, sadece geleceği etkilediğinin bir ifadesidir (Mises, 2008, s. 98- 99). 
Son kertede Mises’in vardığı nokta, insanın, geleceğin kendisine ne getireceğinin bilgisinden 
yoksun olmasının, onu eyleme iten önemli bir güç olduğudur.  

İnsan Doğasının Bir Sonucu Olarak İşbirliği (Cooperation) 

Mises, insan doğası gereği kaçınılmaz olan sınırlılıkların, insanı diğer insanlarla iş birliği 
yapmaya ve böylece toplumun bir üyesi olarak yaşamını devam ettirmeye götürdüğüne işaret 
etmektedir. Burada söz konusu olan insanın iradesinin ait olduğu toplumsal yaşamdır. İnsan 
için özgürlük ancak diğer insanlarla birlikte, toplumda söz konusudur. 

İnsanın eksik bir varlık olduğu kabulüne dayanan toplum anlayışı, Antik Yunan’a kadar 
götürülebilir. Platon Devlet’te toplumun kurulma nedenini, insanın tek başına hayatını devam 
ettirebilecek yeterlilikte olmaması ve bu nedenle bir başkasına ihtiyaç duyması ile açıklamak-
tadır (Platon, 2008, 369b). Dolayısıyla insanların ihtiyaçlarını karşılamaları için bir arada yaşa-
yabilecekleri bir toplum düzeni gereklidir. Platon’a göre en iyi toplum düzeni insanların yara-
dılışlarına uygun şekilde toplumda görev almaları ve iş birliği yapmaları ile mümkündür (Pla-
ton, 2008, 370a- 370b). Aristoteles de Platon gibi devletin ve toplumun neden ortaya çıktığını 
sorgulamıştır. Ona göre devlet rastgele bir araya toplanmış insanlardan oluşmaz. Devlet, ken-
disi için en iyi yaşama ulaşmayı amaçlayan insanlardan oluşur. Buradan hareketle Aristoteles, 
devletin parçalarından birinin eksik olması durumunda, devletin tam anlamıyla kurulamayaca-
ğını ifade etmektedir (Aristoteles, 2013, 1328a- 1329b). Aristoteles’e göre insan doğası gereği 
politik bir hayvandır (zoon politikon) (Aristoteles, 2013, 1253a). İnsanın siyasal bir varlık ol-
ması devletin varlığı ile doğrudan ilişkilidir. İ nsanları bir toplum du zeni içinde bir arada yaşa-
maya iten, insanın tek başına tu m ihtiyaçlarını gidermek için yeterlilig e sahip olmamasıdır. Do-
layısıyla ihtiyaçların giderilmesi ve daha iyi bir yaşam amacı, insanları bu ortak yarar (koinêi 
sumpheron) etrafında bir toplum kurmaya götürmüştür. Ortak yarar, sadece insanların yaşam-
larını sürdürmelerini değil; aynı zamanda yaşamaya değer bir yaşamı mümkün kılan olanağı 
ifade etmektedir. Bu nedenle Aristoteles’in politika felsefesinde daha iyi bir yaşamın imkanı, iş 
bölümü ve işbirliğine dayalı özgür insanların yönettiği bir toplum düzeni olarak karşımıza çık-
maktadır (Aristoteles, 2013, 1278b- 1279b).  İdeal toplum düzeni anlayışları birbirlerinden 
farklı olmakla birlikte, iş bölümü (division of labor) ve işbirliği (human cooperation) kavramları 
Mises’in politika felsefesi için de oldukça önemli bir role sahiptir. Ona göre, iş bölümüne dayalı 
iş birliği insanları hayvanlardan ayıran bir özelliktir. İş bölümü, insanı, diğer hayvanlardan daha 
zayıf konumdan, ürettikleri sayesinde, daha güçlü konuma yükseltir ve böylece insanın kıt olan 
kaynaklarını ve zamanını daha verimli kullanılabilmesi için hayati bir önem arz eder (Mises, 
2016, s. 59).  Aynı zamanda bu, insanın iş birliği çatısı altında toplumun bir üyesi olma zorun-
luluğu ile yüzleşmesi anlamına da gelmektedir. İnsan, sosyal bir varlık olmakla başka bireylerle 
birlikte toplumun vazgeçilmez bir parçası da olmaktadır. Dolayısıyla insan hayatı her ne kadar 
bireyin eylemlerinden oluşsa da tekil eylem asla izole değildir. O, geleceğe yönelik gerçekleşti-
rilen eylemler zincirinin sadece bir halkasıdır. Düşünme ve eylemin birbirinden ayrılmaz ve 



 
 

Deniz Berk Albayrak-Yıldız Karagöz Yeke 
 

483 
 

uyumlu olduğuna işaret eden Mises’e göre, düşünme daima birey ile ilgili olmasına rağmen; il-
kel insanın muhakemesinden, modern bilimin düşünme tarzına geçiş, toplumla ve toplum 
içinde mümkün olmuştur. Ancak bu başarı toplumun değil; bireyindir (Mises, 2008, s. 173). Do-
layısıyla insan daha refah bir yaşam için diğerleriyle işbirliği yapmak zorundadır. İnsan aklı bü-
tün hakikati anlayacak ve tüketecek bir yapıda olmadığı için, insan hayatını daha müreffeh yap-
maya elverişli olan, tek bir aklın değil; işbirliği aracılığıyla tekil akılların birlikteliğidir. Uygarlı-
ğın gelişimi göz önüne alındığında insanın akli ve amaçlı eylemlerinin sonuçları gözlerimizin 
önündedir. Ne var ki, her akıl bu resmi analiz etmeye muktedir de değildir. Dolayısıyla insanlık 
kendi önündeki başarıların farkındalığı içinde olmak gibi bir zorunlulukla karşı karşıyadır. Mi-
ses bu bilincin gerekliliğini şöyle dile getirmektedir: 

“Akıl nihai veridir ve kendisi tarafından analiz edilemez ve sorgulanamaz. İnsan aklının 
varlığı rasyonel dışı bir gerçektir. Akla yönelik ön görülebilecek tek ifade, insanı hayvanlardan 
ayıran bir emare ve insanı spesifik olarak meydana getirmiş olan şey olduğudur. Eğer insan, 
aklını kullanmaktan vazgeçerse ve kendisini sadece sezgilerin ve içgüdülerin yönlendirmesine 
bırakırsa daha mutlu olacakmış gibi davrananlara, insan toplumunun başarılarının analizinden 
daha güzel bir cevap verilemez. Toplumsal işbirliğinin işleyişini ve başlangıcını tarif ederken, 
iktisat akıl ve akıl dışı arasında nihai karar için lüzumlu tüm bilgileri temin etmektedir. Eğer 
insan kendisini aklın üstünlüğünden kurtarmayı tekrar düşünürse, nelerden vazgeçmesi gerek-
tiğini bilmelidir” (Mises, 2008, s. 88-89). 

Mises’e göre insanın karşı karşıya olduğu sınırlılıkların yanı sıra bitmek tükenmek bilme-
yen istek ve arzuları vardır. Her ne kadar -daha önce belirttiğimiz gibi- Antik Yunan filozofları 
için insan doğasının ayırt edici yanı insanın akıl sahibi bir varlık olması olsa da hem Platon hem 
de Aristoteles’in isteme ve arzu etmeyi insan doğasının bir özelliği olarak ele aldıklarını da göz-
den kaçırmamak gerekir. (Platon, 2012, s. 186- 187), (Aristoteles, 2014, 1102- 1103).  Bununla 
birlikte Mises isteme ve arzu etme yetisini Platon ve Aristoteles’ten farklı ele almaktadır. Ona 
göre, insan doğasının bu özelliği daha refah ve barışçıl bir toplumun temelini oluşturmaktadır. 
Mises bu hususta Avusturya İktisat Ekolü ’nün go ru şlerini benimsemektedir.  Avusturya İ ktisat 
Ekolu ’nu n kurucusu olarak kabul edilen Carl Menger, deg erin; tu keticilerin istek ve arzularının 
ne derece tatmin oldug u ile ilgili oldug unu savunmaktadır (2009, s. 121). Bo hm- Bawerk da 
Menger gibi, deg erin, bireyin arzu ve isteklerini gerçekleştirebilen mal ve hizmetlerin tatmin 
duygusu ile ilgili olduğunu kabul etmektedir (Aktan vd. 2018, s. 122). Mises’e göre de insanın 
doğası gereği hedeflerinin sonu olmaması, içinde bulunduğu rahatsızlığın giderilmesi için yap-
tığı her amaçlı eylemden sonra yine bir ıstırapla karşı karşıya kalmasına sebep olmakta ve in-
san, yine yeni bir hedefe doğru eylemde bulunmaktadır. Dolayısıyla nihai mutluluğa sahip ol-
mak aynı zamanda arzu ve isteğin bitmesi, eylemin son bulması anlamına geldiği için insan do-
ğasına aykırıdır. Eylemsiz insan hayaldir (Mises, 2008, s. 828). Fakat bu, her hissedilen rahat-
sızlık durumunda bireyin eyleme geçeceği anlamına da gelmez. Çünkü Mises, insanın eylemde 
bulunurken, yapılacak eylemin, hissedilen rahatsızlığı giderici ya da azaltıcı bir niteliği olduğu-
nun beklentisine sahip olması gerekliliğine işaret eder. Dolayısıyla insan kendi çıkarlarına daha 
uygun düşecek bir seçeneği fark etmediği tahlilde, eylemde bulunmaktan kaçınacaktır ya da 
varolan amacını değiştirmeyecektir.  

Buradan hareketle Mises, gerçek dünyada filozofların dile getirdiği tarzda bir mutluluk 
anlayışının mümkün olmadığını savunur. Antik Yunandan beri mükemmel mutluluk ve ona 
ulaşmak için işaret edilen yolların, insan doğasına uygun arayışlar olmadığını dile getirir. Çünkü 
daha önce de ifade ettiğimiz gibi, eylemin amacı özneldir; elde edilen mutluluk da. Bu da aslında 
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bir insanı neyin daha mutlu edeceğini ancak o insanın bilebileceği yönünde, insanı tamamen 
seçim ve eylemlerinde özgür kılan bir anlayışa bize götürmektedir: “İnsanlar, mükemmel mut-
luluğu elde etmek için uğraşıp zahmete girmezler, aksine hissedilen huzursuzlukları mümkün 
olduğu kadar gidermeye ve bu suretle daha öncesine göre biraz daha mutlu olmaya uğraşırlar” 
(Mises, 2004a, s. 63). 

Mises felsefesinde, mutluluk, formel bir karakterdedir ve düşünürün değer anlayışıyla 
yakından ilgilidir. Mises’e göre, değer, eylemde bulunan kişinin nihai amaca verdiği önemdir ve 
eylemde bulunan kişinin kendi içindedir. Bu nedenle değerin kendine özgü olduğu veya şeyle-
rin içinde bulunduğu anlayışına da karşı çıkmaktadır. Her eylemin bireysel olduğu göz önünde 
tutulduğunda eylemlerinin rasyonelliğinin ya da ahlaki açıdan doğruluğunun kıyaslanmaya ça-
lışılmasının ve buradan hareketle eylemi değerlendirmek için bir ölçüt aranmasının nafile ol-
duğuna vurgu yapar (Mises, 2008, s. 23-24). Aksi halde bireyin özgürlüğünden bahsetmek 
mümkün olmayacaktır. 

Özgürlük (Freedom) ve Piyasa Sistemi (Market System) 

Özgürlük, üzerine en çok tartışılan kavramların başında gelmektedir. Bu durumun ne-
deni, doğa ve insanın doğası ile ilgili birbirinden farklı görüşlerin var olması ve bunların her 
birinin sonuçta bir özgürlük anlayışı ortaya koymalarıdır (Güriz, 2007, s. 76). Bununla birlikte 
siyasal teorilerin içinde en çok özgürlük talebinde bulunanın Liberal Teori olduğu kabul edil-
mektedir. Bu nedenle liberalizmin, bir özgürlük teorisi olduğu da dile getirilmektedir (Yayla, 
1998: s. 150). 

Mises’in insan doğası anlayışı da liberal teorinin zorlanmanın yokluğu anlamına gelen ne-
gatif özgürlük anlayışına bağlı olarak karşımıza çıkmaktadır. Çünkü “sahip olduğu hakları en iyi 
şekilde kullanabilmesi için özgür olması gereken birey, sadece devletin zor kullanma tekelinden 
değil, aynı zamanda tüm bireysel ya da farklı gruplardan gelebilecek tüm güç kullanımından da 
uzak olmak durumundadır” (Karagöz, 2002, s.  294). Buradan hareketle Mises özgürlük ile ilgili 
şunu ifade eder:  

“Özgürlük kavramı insanlar arası ilişkiye göndermede bulunduğu sürece bir anlam ifade 
eder. İnsanın doğanın muhteşem durumunda toplumsal ilişkiler kurulmadan önce sahip olduğu 
varsayılan orijinal -doğal- özgürlük hikayeleri anlatan yazarlar vardı. Ancak böyle zihnen ve 
iktisaden kendi kendine yeten bireyler veya aileler, ülkenin her yanında gezen, güçlü birinin 
yoluna çıkıncaya kadar özgürdürler. Merhametsiz biyolojik rekabette güçlü daima haklıdır, ve 
zayıfın şartsız teslimiyetten başka bir seçimi yoktur. İlkel insan kesinlikle özgür doğmamıştır” 
(Mises, 2008: s. 277).  

Mises bireyin özgürlüğünden bahsederken; her insanın bir ırk, bir aile ve bir sosyal çev-
renin üyesi olduğu, bir dini görüşü benimsemiş veya bir felsefe ve siyasi fikrin savunucusu ola-
bileceği hususlarını da gözardı etmez. Bunların hepsinin bireyin eylemlerini etkileyen unsurlar 
olduğunu kabul etmekle birlikte, bu durum, bireyin kendi öz iradesiyle seçimde bulunduğu ger-
çeğini değiştirmemektedir (Mises, 2008, s. 48). Bununla birlikte birey yaşam içinde edindiği 
tecrübe ve yeteneklerle kapasitesini daha da farklılaştırabilir; kalıtım ve çevrenin eylemlerin-
deki etkisini aşabilir. Ancak Mises’e göre, bu iki unsurun dışında eylemde bulunmayı ancak top-
lumun azınlığı başarabilmektedir. Burada bahsi geçen tarihi boyunca varolan dâhilerdir. Dâhi-
ler toplumun çok küçük bir parçası olmakla birlikte, yerleri başka biriyle doldurulamayacak 
insanlardır. Bu nedenle Mises, özgür bir toplumun varlığının dâhilerin varlığı ve toplumda rol 



 
 

Deniz Berk Albayrak-Yıldız Karagöz Yeke 
 

485 
 

almalarıyla yakından ilgili olduğu noktasında dikkat çekici bir tespit yapar: “Hürriyet, onun in-
sanoğlunun menfaati için kullanacak olan çok az insana mani olunmasın diye, değersiz insan-
lara bile, bahşedilmek zorundadır (…) bir dahinin ihtiyaç duyduğu ilk şey, hür havayı solumak-
tır” (Mises, 2004a, s. 93).  

Mises özgürlüğün, tekil eylemlerin biraradalığı ile ilgili olduğu sonucuna varmaktadır. 
“Hume’un gözlediği gibi, insanoğlunun davranışlarında büyük bir reformasyon (imkanını) var-
sayan hükümet planları açıkça hayalidir” (Barry, 1997, s. 11). Bu da toplum içinde işbölümü ve 
işbirliğinin barış ve refah içinde sürdürülebilmesinin tek yolu olarak özgürlüklerin genişletil-
diği bir toplum modeline bizi götürmektedir. Böylesi bir toplumda birey, herhangi bir zorla-
maya maruz kalmadan kendi öz iradesiyle kendi seçtiği amaçlar doğrultusunda eylemde bulu-
nabilir. İnsanın doğuştan sahip olduğu yetenek ve kapasitenin gelişmesi ve gerçekleşmesi için 
ihtiyaç duyduğu şey özgür eylemde bulunabilme imkanıdır. Bu imkan Mises’e göre, serbest pi-
yasa sisteminin var olduğu toplumlarda söz konusudur (Mises, 2008, s. 279- 281). Kendiliğin-
den doğan düzen (spontaneous order) olarak da dile getirilen serbest piyasa sistemi, liberal 
teorinin temel unsurları arasında yer alır. Hume’un insan eylemlerinin düzenlilik içinde olduğu 
düşüncesine dayanan kendiliğinden doğan düzen anlayışı, özel mülkiyet (private property) ve 
hukuk devleti ile doğrudan ilişkilidir (Barry, 1997, s. 15).  

Bu noktada Mises’in; “bütün iktisadi etkinlikler, rasyonel/akılcı eylemlerdir. Bütün ras-
yonel/akılcı eylemler, her şeyden önce, bireysel eylemlerdir. Ancak birey düşünür. Ancak birey 
idrak eder. Ancak birey eylemde bulunur” (Mises, 2007, s. 108) sözlerinden hareketle, eylemin 
amacı üzerine yeniden düşünmek gerekir. Serbest piyasa sistemi herhangi bir müdahaleyi ka-
bul etmeksizin her bir bireyin kendi tecrübe ve bilgisi doğrultusunda işbirliği içinde eylemde 
bulunması anlamına gelen, özel mülkiyeti benimseyen bir sosyal sistemi ifade etmektedir 
(Yayla, 1998, s. 180). Mises’e göre, kendisi de insan eyleminin bir sonucu olan piyasa sistemi, 
bireylerin iş birliği çerçevesinde refah bir yaşam sürebilmelerinin teminatıdır. Özel mülkiyet 
ise “insana en değerli ve önemli nesneyi sağlar: Özgürlük” (Ebeling, 2006, s. 126). Çünkü piyasa 
sistemini düzenleyen bir kurum ya da devletin kendisi değil; doğrudan her bireyin özgür ey-
lemleridir. Piyasa siteminde her bireyin bir tüketici olduğuna vurgu yapan Mises’e göre, piyasa 
sistemi tüketicinin egemenliği altındadır. Kirzner, Mises felsefesinde piyasa ekonomisi ve öz-
gürlük ilişkisini şu sözlerle dile getirir: 

“Tüketici egemenliği doktrini, bir piyasa ekonomisinde, kaynak sahipleri ile tüketiciler 
arasında varolan çıkar uyumunu gösterir (…) Gerçekten bu çıkar uyumunu yaratan, tüketicile-
rin kaynak dağılımını dikte etmesi koşuludur. Ve,elbette, bu çıkar uyumuna izin veren ve bu 
uyumu teşvik eden şey özel mülkiyettir.  Kaynakların gelişimini tüketicileri daha tatmin etmici 
şekillerde yeniden yönlendirmek suretiyle, net kar elde etme umudunca şevklendirilen girişim-
ciler kaynak piyasalarında rekabet ettikleri içindir ki, tüketicilerin nasıl olup da üretim şeklini, 
sanayinin organizasyonunu, ve kaynakların rekabet eden sanayiler arasındaki tahsisini kontrol 
ettiklerini -ve nihai olarak- yönlendirdiklerini anlamaya muktediriz” (Kirzner, 2010, s. 14). 

 Bu da özel mülkiyetin bireye kendi tecrübe ve bilgisinden hareketle kendi için iyi olan 
yaşamı özgürce seçme hakkı sunduğu anlamına gelir. O halde “her bir insan, kendi bilgi ve be-
cerilerini kendisine fayda sağlayacak ve aynı zamanda gönüllü piyasa mübadeleleri yoluyla top-
lumun genelinin de iyiliğine olacak şekilde kullanmak serbestliğine ancak siyasi ayrıcalık ve 
kayırmacılık ortadan kalktığında sahip olabilir” (Ebeling, 2006, s. 127). Mises, piyasa sistemi, 
özel mülkiyet, eylem ve özgürlük arasında kurduğu bu ayrılmaz ilişkiden hareketle, ekonomik 
özgürlükle tüm siyasal sistemlerin kendisinden bahsettiği özgürlük arasında bir ayrımın söz 
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konusu olmadığını ifade etmektedir. Çünkü piyasa sistemi ve bireye sunduğu ekonomik özgür-
lük, aynı zamanda bireyin toplum içinde sahip olduğu siyasal hak ve özgürlüklerle iç içedir.  Bu 
nedenle özgürlük, piyasa ekonomisinin bir sonucu olarak karşımıza çıkmaktadır. Çoğunlukla 
kabul edildiği gibi yasaların, kanunların sonucu değildir. Yasalar ve kanunların işlevi, bireyleri 
devletin zorlamalarına karşı korumaktır (Yayla, 1998, s. 167-168). Bu durumu Mises şu ifade-
lerle açıklar: 

“Vatandaşların, iktisadi egemenlikleri ile beraber, siyasi egemenlikleri de ortadan kalk-
maktadır. Tek bir üretim planının, tüketiciler tarafından yapılacak olan herhangi bir planlamayı 
yürürlükten kaldırması durumu, anayasal alanda, vatandaşları kamusal ilişkilerin seyrini plan-
lamada herhangi bir fırsattan mahrum eden “tek parti ilkesine” tekabül etmektedir. Oysa, öz-
gürlük bölünemezdir. Çeşitli konserve yiyecek veya sabun markaları arasından seçim yapa-
bilme becerisini kaybeden biri, aynı zamanda çeşitli siyasî partiler arasından tercihte buluna-
bilme ve devlet memurlarını seçebilme gücünden de mahrum kalmıştır. Bu kişi artık bir insan 
değildir; yüce bir toplum mühendisinin elinde bir rehine hâline gelmiştir” (Mises, 2004b, s. 93).  

Piyasa toplumu, sıradan ya da dâhi olsun, tüm bireylere kendi yaşamını istediği doğrul-
tuda kurma ve sürdürme hakkını, özgürlüğünü sunmaktadır. Böylece hem ekonomik hem de 
sosyo kültürel açıdan kendine özgür bir alan bulan bireyin kendine saygısı, eleştirel ve rasyonel 
kararlar alması ve elde ettiği bilgileri toplumun kullanımına açarak, sorumlulukla hareket et-
mesi mümkün olacaktır (Hayek, 2013: 50- 52). Bu noktada piyasa toplumunun varolmasının ve 
sürdürülebilmesinin özgürlüklerin kısıtlanmaması ile mümkün olabileceğini hatırlamak gerek-
lidir. Bu da ancak özel mülkiyetin korunması adına devletin sınırlanması ile mümkündür (Mi-
ses, 2008: s. 283). Çünkü devlet her zaman özgürlükler önünde bir engel teşkil etmiştir. Devle-
tin, piyasa ekonomisinin devamlılığını tehdit eden durumlara karşı, sistemi korumaktan başka 
bir görevi olamamalıdır (Mises, 2008, s. 280). Aksi halde devletin iktisadi alanda yaptığı tüm 
yaptırımlar, insanın özgür iradesi önünde bir engel teşkil ettiği için insanın özgürlüğünden bah-
setmek de mümkün olmayacaktır.   

Buraya kadar Mises’in insan doğasına yönelik düşüncelerini ve insan doğası ile praksiyo-
loji kavramı arasında kurduğu ilişkiyi ortaya koymaya çalıştık. Bu doğrultuda Mises’in insan 
doğasından hareketle iktisadın neliğini ve yöntemini yeniden ele aldığını görmekteyiz. Böyle 
olmakla da Mises felsefesi bazı eleştirilere açık hale gelmektedir. İktisadı bir sosyal bilim olarak 
ele alan Mises’e yönelik eleştirilerin büyük bir kısmı, tıpkı fizik biliminde olduğu gibi, iktisadın 
da yasalarını deney yoluyla düzenli olarak sınayarak, mükemmel sonuçlara ulaşılabileceğini sa-
vunan pozitivist iktisat anlayışına aittir. Pozitivist iktisat anlayışının temelinde bireyin tercih-
lerinin bir amacı hedeflemekten ziyade, aynı tecrübeye dayanan bir nedeni takip ettiği anlayışı 
yer alır. Bu anlayışın öne çıkan isimleri Mark Blaug ve Terence Hutchison, Mises’in iktisat anla-
yışının metafiziğe hapsolduğunu ileri sürmüşlerdir. Mises’in piyasa sisteminin bir olasılıklar 
sistemi olduğu yönündeki düşüncesine karşın, Blaug ve Hutchison’a göre piyasa sistemi, mü-
kemmel dengeye sahip olabilir (Kiremit, 2013, s. 48).  Piyasa sisteminde bir dengenin varolabi-
leceği anlayışı bizi piyasa sistemi üzerinde planlama yapılabileceği anlayışına götürür. Bu da 
piyasa sistemine müdahale anlamına gelir ki, Mises bu tür müdahalelerin kısa vadede bireyin 
hak ve özgürlüklerini, uzun vadede ise toplumsal iyiyi ortadan kaldıracağına işaret eder (Ebe-
ling, 2006, s. 129- 130). Dolayısıyla Blaug ve Hutchison’un eleştirisi aynı zamanda Mises’in in-
san anlayışına yöneliktir. Mises’e göre bu tür müdahaleci anlayışların temelinde insan doğasını 
bütüncül bir bakışla ele almayan yaklaşımlar söz konusudur.  İnsanı sadece rasyonel bir varlık 
olarak ele alan bu anlayış, içinde insanın her şeyin bilgisine sahip olabileceği ve bu bilgiyle her 
şeyin yeniden kurulabileceği fikrini barındırır (Mises, 2008, s. 86-87). 
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SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 

 Liberalizmin 20. yüzyıldaki en önemli temsilcileri arasında kabul edilen Ludwig von Mi-
ses, tüm felsefi sisteminin temeline amaçlı eylem kavramını yerleştirmiştir. Amaçlı eylemde bu-
lunma kabiliyeti, rasyonel bir varlık olan insana özgüdür. Çünkü eylemin bir amacının olması 
için eylemi gerçekleştirenin bilinç sahibi olması gereklidir. Bilinç sahibi olan bir varlık olarak 
insan, diğer canlılardan farklı olarak, içinde bulunduğu durumu değerlendirme kabiliyetine sa-
hiptir. Kendi öz iradesiyle yaptığı değerlendirmeler sonucunda geleceğe yönelik planlar yapa-
bilir ve bu planları pratik alana geçirmek için eylemde bulunabilir. İşte Mises’in işaret ettiği 
amaçlı eylem, her zaman bir mevcut durumu, gelecekteki daha iyi olduğu düşünülen başka bir 
durumla mübadele etmekten başka bir şey değildir. Mises’in insan eylemi tanımı ele alındığında 
insanın yaşamı boyunca her adımda amaçlı eylemlerde bulunduğu sonucuna varılmaktadır. 
Çünkü Mises’in de dile getirdiği gibi insan, doğası gereği yaşamı boyunca sınırlılıklarla karşı 
karşıya kalmaktadır. Bu sınırlılıkların bir kısmı insanın kendi doğasından, bir kısmı ise doğanın 
kendisinden kaynaklanmaktadır.  

Her şeyin bilgisine sahip olmaktan yoksun olan insanın dünyada olduğu zaman da kısıt-
lıdır. Bunlar insanın kendi doğasından kaynaklanan sınırlılıklardır. İnsanların yaşamını devam 
ettirmek için ihtiyaç duydukları kaynakların doğada sınırlı sayıda bulunması ise doğanın ken-
disinden kaynaklanmaktadır. Dolayısıyla insan tüm sınırlamalarla yaşamı boyunca karşı kar-
şıya kalmaktadır. Bununla birlikte bitmek bilmeyen arzu ve istek duygusu da insanın doğasının 
bir özelliği olarak karşımıza çıkmaktadır. İşte bu istek duygusu insanın diğer canlılardan farklı 
olarak sahip olduğu değişme ve değiştirme yeteneğinin temelidir.  İnsanın kendi sınırlılıklarının 
farkına varması ve mevcut durumunu değiştirme isteği, onu diğer insanlarla bir arada olmaya, 
yani toplumu kurmaya itmiştir.  

Mises toplumla ilgili düşüncelerini dile getirene kadar insanın özgürlüğünden hiç bahset-
memektedir. O yukarıda da ifade ettiğimiz gibi daha çok insanın sınırlılıklarını dile getirmekte-
dir. Çünkü Mises’e göre, birçok filozoftan farklı olarak, insan doğuştan özgür değildir. Özgürlük 
ancak insanların bir aradalığı söz konusu olduğunda mümkündür. Yani özgürlük toplumsal ve 
siyasal alanla ilgilidir. Bu noktada birçok özgürlükten söz edildiğini ifade etmekle birlikte; Mises 
için özgürlük tek ve bölünemezdir. Sadece serbest piyasa ekonomisinin varolduğu toplumlarda 
insanın özgürlüğünden bahsedilebilir. Çünkü Mises’e göre özgürlük piyasa sisteminin bir sonu-
cudur. Mises’in piyasa sisteminin bir ürünü olarak özgürlüğü ele alması, sadece iktisadi özgür-
lükle ilgilendiği anlamına gelmez. Mises için iktisadi özgürlükle genel anlamda özgürlük, bir ve 
aynı şeydir. Buradan hareketle insanların kendi öz iradeleriyle belirledikleri, öznel, amaçlarının 
doğrultusunda bulundukları eylemler arasında bir değer farkı olduğunu kabul etmez.  Ona göre 
değer kavramı sübjektiftir; bireyle ilgilidir. Eylemler ile ilgili dile getirilebilecek en isabetli yargı 
onların rasyonel olduğudur. Bu nedenle bireyin öznel amaçlı eylemlerinin bir ürünü olan piyasa 
sistemi dışında önerilen toplum modelleri, bireyin öznel amaçlarına müdahale barındırdığın-
dan Mises tarafından sert bir dille eleştirilmiştir.  

Mises’e göre insan doğasına en uygun toplum modeli piyasa sistemine dayalı olandır. Pi-
yasa sistemi iş bölümüne dayalı işbirliği ile oluşan bir süreci temsil etmektedir. Tüm bireyler 
piyasa sisteminin bir üyesidir. Var olan yasalar ve kanunlar, piyasa sistemine tehdit oluşturabi-
lecek durumlarda, bireyleri korumakla yükümlüdür. Bu nedenle Mises’e göre devletin görevi 
sadece piyasa sisteminin devamlılığını sağlamaktır; bunun dışında herhangi bir müdahale insa-
nın özgürlüğünün kısıtlanmasından başka bir şekilde açıklanamaz.  
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Mises’in insan doğası, mülkiyet, piyasa sitemi ve özgürlük arasında kurduğu ilişkiyi te-
mele alan felsefi yaklaşımı modern iktisatçılar tarafından eleştirilse de, Mises birey için özgür-
lük talebini yüksek sesle dile getirmekten hiç vazgeçmemiştir. Bu nedenle, bireysel özgürlük, 
piyasa ekonomisi, ve sınırlı devlet fikirlerinin en açık şekilde Mises tarafından dile getirildiğini 
ifade eden Ebeling, Mises ile ilgili bizce yerinde bir tespit yapmıştır: Mises, özgürlüğün ekono-
mik politikçisidir.  
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KİREMİT, S. (2013). “Mises’in Ög retisi Olarak Avusturya İ ktisat Okulu: 

Hâkim İ ktisadın Avusturya Okuluna Bakışı ve Bu Bakışa Verilen Yanıtlar“. Liberal Düşünce Der-
gisi. 72: 47-63. 

KİRZNER, İ. M. (2010). “Mises ve Onun Kapitalist Sistem Anlayışı”. (çev. Turan Yay). Liberal Dü-
şünce Dergisi. XV/59-60: 7-19. 

LOCKE, J. (2012). Yönetim Üzerine İkinci İnceleme. (çev. Fahri Bakırcı). Ankara: Ebabil Yayın-
ları. 

MENGER, C. (2009). İ ktisadın Prensipleri, (çev. A. Kemal Çelebi). Ankara: Liberte Yayınları. 

MİSES, L. v. (2004a), Anti Kapitalist Zihniyet. (çev. Yusuf Şahin). Ankara: Liberte Yayınları.  

MİSES, L. v. (2004b). “Özgürlük ve Mülkiyet” (çev. Can Madenci). Piyasa Dergisi. 10: s. 87-103. 

MİSES, L. v. (2007). Sosyalizm. (çev. Yusuf Şahin). Ankara: Liberte Yayınları. 

MİSES, L.  v. (2008). İnsan Eylemi. (çev. İsmail Aktar). Ankara: Liberte Yayınları.  

MİSES, L. v. (2016). Liberalizm. (çev. Yaman Öğüt), Ankara: Liberte Yayınları.  



 
 

Deniz Berk Albayrak-Yıldız Karagöz Yeke 
 

489 
 

PLATON. (2008). Devlet. (çev. Sabahattin Eyüboğlu- M. Ali Cimcoz). İstanbul: Türkiye İş Banka-
ları Kültür Yayınları. 

PLATON. (2012). Yasalar. (çev. Candan Şentuna- Saffet Babür). İstanbul: Kabalcı Yayıncılık. 

SCHELER, M. (1998). İnsanın Kosmostaki Yeri. (çev. Harun Tepe). Ankara: Ayraç Yayınları. 

YAYLA, A.  (1998). Liberalizm. Ankara: Liberte Yayınları. 

EXTENDED ABSTRACT 

Ludwig von Mises, one of the leading liberal theorists of the twentieth century, is among 
the foremost advocates of economic freedom. Building upon the fundamental principles of clas-
sical liberal theory—namely, the individual, freedom, the market economy, and limited govern-
ment—Mises developed his own liberal theory. Like all liberals, Mises begins with the premise 
that human beings are rational entities. However, he also warns that considering human nature 
solely through the lens of rationality brings certain challenges. He argues that the belief that 
humans can attain complete knowledge of all occurrences in nature, thereby enabling them to 
control everything and reconstruct societies accordingly, leads to an erroneous assumption. 
This misconception, in turn, forms the basis of all violations of rights and freedoms, as it rests 
on an excessive trust in human reason. 

Mises asserts that the economic and social problems of his time stem from such a flawed 
understanding of human nature. While he acknowledges that humans are rational beings, he 
emphasizes that discussions on human nature must fundamentally be based on human actions. 
In this context, Mises, in his seminal work Human Action, posits that humans are purposeful 
actors and introduces the concept of praxeology—the science of human action—which catego-
rizes human actions based on their underlying principles. These categories include ends and 
means, value judgments, needs-based considerations, and exchanges. 

According to Mises, every individual action aims at achieving a future goal. Here, the una-
voidable category of ends necessitates the use of means to be realized. Anything that facilitates 
and enables the attainment of ends can be considered a means of action. At this point, Mises 
highlights that the selection of ends and means does not occur in pursuit of an ultimate value; 
rather, they merely reflect individual choices based on personal needs and benefits. Since ends 
always represent a future objective, Mises contends that an end simultaneously signifies a per-
son's desire to change their current state. Thus, action always emerges as a response to the 
state of uneasiness an individual experiences. Consequently, it is implausible to assert that hu-
man action is directed toward a singular or ultimate purpose. 

In this regard, the reality of human nature manifests itself as the very cause of human 
uneasiness. According to Mises, throughout life, individuals inevitably encounter certain limi-
tations due to their inherent nature. These limitations primarily consist of the constraints on 
human knowledge and time. Additionally, natural resources available to fulfill human needs are 
inherently scarce. Particularly with rapid population growth, resource scarcity and distribution 
have become critical issues. These conditions generate dissatisfaction with the status quo, 
prompting individuals to engage in new actions to alter their circumstances. Essentially, this 
process encapsulates the essence of human life. Therefore, Mises asserts that inactivity is not 
an option in human existence, nor is it conceivable to envision a passive human being. Every 
action is, in essence, nothing more than an exchange with the preceding one. 
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Building on this premise, Mises concludes that human beings are inherently social crea-
tures and must live within society. The constraints they face cannot be overcome individually. 
The fact that a single person's labor produces only limited outcomes necessitates division of 
labor and human cooperation as essential conditions for progress. 

Mises argues that only within a society can individuals realize and develop their innate 
talents. Moreover, societal prosperity is closely linked to the development of individual capabi-
lities, as emphasized by Mises. However, he also strongly underscores that action is always an 
individual endeavor. He criticizes and rejects all perspectives that position society above the 
individual. According to him, society is a product of human action, and therefore, the idea that 
individuals should serve as instruments for society or that society should be considered an ul-
timate end is entirely unacceptable. 

To sustain a social structure centered on individual rights and freedoms, which is groun-
ded in division of labor and cooperation, peace must always be prioritized. Thus, Mises empha-
sizes the significance of the concept of limited government in ensuring and maintaining societal 
peace. He asserts that human reason, the most advanced tool available to individuals, can only 
be utilized effectively within a society where peace and cooperation prevail. In this context, it 
is crucial that individuals remain free from all forms of intervention and coercion, while the 
state is solely tasked with preventing obstacles to individual rights and freedoms. For this rea-
son, Mises argues that freedom exists only in areas where the state does not interfere. Further-
more, he refutes the notion that freedom is a divisible entity, emphasizing that economic free-
dom and political freedoms, such as the right to vote and be elected, cannot be considered se-
parately. 

In conclusion, Mises' perspective on human nature not only acknowledges humans as 
thinking and acting beings but also incorporates the limitations they inevitably face. This app-
roach provides a more holistic understanding of human nature. Additionally, it is evident that 
the economic and social issues Mises addressed in his time remain relevant today. Therefore, 
his insights into human nature continue to retain their significance and value. 
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Book Review – Kitap İncelemesi 

Ertunç GENÇAY 

 

Alexander Paron ’s The Pechenegs: Nomads in the Political and Cultural Landscape, 
translated into English by Thomas Anessi, was published by Brill 2021 as volume 74 of the 
history series called East Central and Eastern Europe in the Middle Ages, 450-1450, edited by 
Florin Curta and Dus an Zupka. 

The work consists of 7 main chapters without including Introduction and Conclusion. The 
chapters are: 1. Black Sea-Caspian Steppe: Natural Conditions, 2. Black Sea-Caspian Steppe: 
Outline of Ethnic and Political Relations to the End of the Ninth Century, 3. The Earliest History of 
the Pechenegs, 4. Structures and Forms of Existence, 5. The Apex of the Pechenegs’ Political 
Importance, 6. Decline of the Pechenegs’ Power on the Black Sea Steppe, 7. The Pechenegs on the 
Territories of the States Neighbouring the Steppe. 

The Introduction is divided into three subheadings: 1. Written Sources, 2. Archaeological 
Sources, and 3. The State of Research. Proposed Research Procedure.  

The author begins the introduction by briefly explaining how nomadic societies are 
interpreted in the minds of European settled societies and the potential reasons for the cliche s 
identified. However, contrary to the biased opinions against nomadic societies, the author 
points out that it would be a big mistake to limit the impact of nomads on European history only 
as violent barbarians and that the socio-cultural and political structure of European history 
cannot be fully understandable with this mindset (Paron , 2021, p.1-2).  After this brief 
introduction, the author begins to introduce the written sources concerning the Pechenegs. The 
sources introduced in the work can be briefly categorised as follows; Byzantine sources, Muslim 
sources, Latin sources, Hungarian sources, Armenian sources, Rus' sources, an Uighur report 
written in Tibetan and Khazar texts written in Hebrew. Another important issue pointed out by 
the author is how these written sources should be approached because these works were 
written from a single perspective and usually from the perspective of those who were the 
victims of the aggression of the Pechenegs.  

In the second subheadings, the author touches upon archaeological sources and the 
difficulties of identifying and categorising data in the context of the Pechenegs. In the third part 
of the introduction, the author briefly analyses the works on the Pechenegs to date and states 
the aim of his own study. The author's aim in writing this book was to draw a general 
characterisation of the Pecheneg history and to show the points that influenced the Pechenegs' 
relations with the outside world (Paron , 2021, p.19). 

The first main chapter is divided into three subsections as well: 1.1 The Great Steppe. 
General Comments, 1.2 Black Sea-Caspian Steppe. Physical Geography ve 1.3 The Land Scape of 
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the Black Sea-Caspian Steppe in the Accounts of Travellers and Geographers. From Herodotus to 
Jan Patocki.  

The purpose of this chapter is to introduce the steppe geography in general and the Black 
Sea-Caspian steppes in more depth. The physical characteristics, climate, flora, and fauna of this 
geography are presented to the reader and it is targeted to visualise the geography of the steppe 
in the minds of the reader. In the last part, a historical perspective is formed by presenting the 
historical development of steppe geography through the eyes of authors such as Herodotus, 
Strabo, Ptolemy, Constantine VII Porphyrogenitus, Giovanni da Pian del Carpine, William of 
Rubruck, Ibn Fad la n, Ibn Bat t u t a, Maciej of Miecho w, and Jan Potocki. 

The second main chapter is an overview of the nomadic peoples who lived in the Black 
Sea steppes. It is analysed under three subheadings: 2.1 Era of the Dominance of Iranian 
Nomads, 2.2 Gothic Episode, 2.3 Period of Dominance of Turkic Nomads.  

Firstly, the dominance in the Black Sea steppes was belongs to the peoples who are 
accepted as Iranian-speaking according to the author, these peoples were the Cimmerians, 
Scythians and Sarmatians. As of the 3rd century AD, Germanic-speaking peoples were active in 
the Black Sea steppes. After the Germanic Goths, the dominance of Turkic-speaking peoples in 
the Black Sea steppes is discussed. This period begins with the arrival of the Huns in the Black 
Sea steppes and ends with the Mongol invasion (Paron , 2021, p.66). At this point, the author 
chose to repeat the conclusions previously accepted in European historiography without 
investigating them in detail. 

The third main chapter is analysed with three subheadings: 3.1 The Problem of 
Etnogenesis, 3.2 Pechenegs on the Transvolgan Steppe, 3.3 The Pechenegs’ War with Magyar. 
Migration to the Black Sea Steppe.  

The author in the first subheading notes that there is no surviving legendary origin 
narrative (origo) concerning the Pechenegs. Then, Paul Pelliot's idea of the possible identity of 
the Pei-ju with the Pechenegs, who are listed as a member of the T'ie-le  unit in the Book of Sui 
by Wei Zheng, is briefly scrutinised (Paron , 2021, p.85). Next, the activities and settlement of 
the Pechenegs in the 8th and 9th centuries are analysed in the context of the Uyghur report 
written in Tibetan, the Kangar ethonym in De administrando imperio and the possible Pecheneg 
- Ashina connection. The opinions of researchers in this context such as K. Czegle dy, O. Pritsak, 
J. Marquart,  P. Golden, K. H. Menges are also discussed.  

Paron , could not disregard the possibility of a connection between the Pechenegs and the 
Ashina. However, he would like to ask some questions about this possible tie. The first question 
he raises is: “Which branch of the Ashina do the Pechenegs have links with?” He also notes that 
if it is accepted that the Hor tribe mentioned in the Tibetan document refers to the Uyghurs 
(Paron , 2021, p.16), the likelihood of this connection would be strengthened. This is because, 
as stated in the report, it would also prove the hostility between the Pechenegs and the Uyghurs. 
However, he also does not dismiss the possibility that the Hors might refer to the Oghuz. If this 
possibility is true, the Pechenegs might have established relations with the West Go ktu rks. Both 
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possibilities suggest that the Pechenegs may have been a noteworthy political influence in the 
amid Transvolga and Dzhungaria region in the 8th century (Paron , 2021, p.94). 

The second subheading analyses the possible places of residence and activities of the 
Pechenegs in Transvolga region in the light of the information provided by authors such as Ibn 
Rusta, al-Gardī zī , al-Bakrī , al-Marwazī , Ibn Fad la n and Constantine VII Porphyrogenitus. The 
possible relations of the Pechenegs with the Khazars, Uzes, Kipchaks, Slavs and Hungarians in 
this region and the probable reasons for the wealth of the Pechenegs and prosperous lifestyle 
in Transvolga are also another subject of this subheading (Paron , 2021, p.101-103). 

The third subheading examines the reasons behind the Pechenegs' migration from the 
Transvolga to the Northern Black Sea, the analysis of the possible Khazar-Uzes alliance and its 
outcome for the Pechenegs. Afterwards, in the light of Byzantine, Latin and Muslim sources; and 
the views of researchers such as C. A. Macartney, J. Marquart, Gy. Gyo rffy, L. Va rady, A. Pritsak, J. 
B. Bury, P. Golden, H. Łowmian ski on the chronology of the Hungarian - Pecheneg war or wars 
that triggered the migration of Hungarians to the Carpathians and the geography of this war or 
wars are also analysed. The author then finishes this section by investigating the location of 
Lebedia (Λεβεδί α) and Atelkouzou ('Ατελκού ζού). 

The fourth main chapter is divided into next subsections: 4.1. Introduction, 4.2. Political 
and Social Organization, 4.3. Economy, 4.4 Military, 4.5. The Pechenegs’ Ethnic Identity and Value 
System.  

The first subheading begins with a discussion of the process by which the Volga and 
Danube Bulgarians abandoned their nomadic life and became sedentary. The aim of this 
discussion is to prepare the reader for the chapters on the socio-cultural and economic life of 
the Pechenegs by briefly explaining the extent to which the ties between nomads and settlers 
can be strengthened and the time and space required for this process to take place. 

The author starts the second subheading by discussing the methodological and 
terminological difficulties in examining the socio-cultural and political institutions of a specific 
people and analyses the difficulties they create in interpretation. In this context, the definition 
of the term 'state' and which level of development of a people meets the definition of 'state' are 
and the conditions under which the definition of 'state' can be applied to nomadic peoples is 
also examined. The political institutions of the Pechenegs are investigated through the Greek 
terms (ethnos 'το  ε θνος', laos 'ο  λαο ς', genea 'ἡ  γενεα ', thema 'το  θε μα', meros 'το  με ρος') 
Porphyrogenitus uses for the political organisations of the Pechenegs. Subsequently, the 
existence of a privileged ruling class among nomads and tribal hierarchy is examined with the 
aid of additional written sources, namely those pertaining to Byzantine and Muslim history. 
Additionally, the following topics are discussed: whether social class differences can be 
recognized through Pecheneg kurgan findings, the presence of slaves among the Pechenegs, 
Pecheneg tribal hierarchy, the concept of primus inter pares, and the succession system of the 
Pechenegs. The potential influence of the nomads' relations with the outside world on their 
political structure is also topics of mentioned by author. The opinions of Gy. Ne meth, A. Pritsak, 
E. Tryjarski, S. Pletneva, V. Spinei, A. M. Khazanov, A. V. Marey on the questions of whether the 
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political structure of the Pechenegs can be considred a ‘state’ argued, and after this summary, 
the author presents his own views and defines the Pecheneg political organisation as a 
segmentary structure. According to Paron , absence of strong rulers and the lack of a clear 
distinction between rich and poor in Pecheneg grave finds suggests that the social structure was 
closer to egalitarianism and  the political stance of the Pechenegs consisted more of a tribe unity 
that reflexively reacted to dangers rather than a systematic organisation (Paron , 2021, p.159).  

In the introduction of the third subheading, the nomadic economy is briefly described and 
after a concise analysis of animal husbandry in the nomadic economy and the Pechenegs. Then 
the dietary habits of nomads, tools and animals used as transportation, hunting, the sociological 
and psychological perception of agriculture by nomadic mindset, agriculture in the Pechenegs 
and its relationship with agricultural societies, crafts in nomads and the Pechenegs, mining in 
the Pechenegs, the supply of daily use tools (sandals, boots, bags, etc.), trade and looting raids 
are the topics discussed in this section.  

In the fourth subchapter, the author begins with quotations from Al-Masʿu dī , John 
Skylitzes and Anna Komnena on the courage of the Pechenegs. After briefly describing the basic 
elements of nomadic military power, the probable number of troops of the Pechenegs in the 
light of written sources and the military tactics of the Pechenegs are analysed by giving 
examples from other nomadic communities. The seasonal patterns of the Pechenegs' looting 
campaigns, their military organisation, the use of banners, the weapons they used, and the 
equipment they used on horses are examined in this section in the context of written and 
archaeological sources. 

In the fifth subheading, a brief summary of what ethnic identity is and the nature and 
formation of ethnic identity is presented. In this context, the ethnic identity and value system of 
the Pechenegs and nomads are investigated with examples. The author analyses the differences 
in the way of life of settlers and nomads (daily life, religion, laws) and the impact of this possible 
conflict on the formation of identity. After discussing the impact of religion on identity, the 
author investigates the attempts to spread the monotheistic religion among the Pechenegs and 
its spiritual and mental impact on their identity. The impact of shamanism on the burial customs 
of Eurasian nomads and Pechenegs is another phenomenon analysed by the author. Then, the 
relations of the Pechenegs and nomads with the outside world are scrutinised in the basis of 
the sources. Naturally, most of these sources often view the events from their own perspective 
and associate the nomads with great atrocities. The author emphasises that the reason for this 
''ruthless barbarian'' perception can be sought in the contrast between the Roman and Judeo-
Christian warrior cult and war ethics with the warrior cult and war ethics of the nomadic world 
(Paron , 2021, p. 234-235). 

The fifth main chapter is divided four subsections: 5.1 Borders and Internal Territorial 
Divisions of the Newly-Created Patzinacia, 5.2. Political Relations between the Pechenegs and 
Their Neighbours, 5.3 The History of the Pechenegs before 945. At a Political Crossroads, 5.4 The 
Pechenegs as Allies of the Byzantine Empire.  

In the first subheading, the settlement and sphere of influence of the Pechenegs in the 
Black Sea steppes are analysed in the framework of the borders given by Porphyrogenitus for 
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'Patzinacia'. The places of dwelling of the eight Pecheneg tribes placed in Patzinacia by 
Porphyrogenitus are also examined and the reader is helped to visualise Patzinacia with the 
help of a map (Paron , 2021, p. 251). In the second sub-headings, the relations of the Pechenegs 
with Byzantium, Rus', Bulgarians and Khazars are shortly touched upon. The third sub-chapter 
addresses briefly their relations with the Rus', Danube Bulgars, Serbs and Magyars before 904, 
centred on the Byzantine Empire. In the following period, the political conjuncture (trade, 
alliances, conflicts) in the Northern Black Sea and the Balkans is analysed with the inclusion of 
the Pechenegs in the calculation. Another subject analysed in this section is the role of 
Pechenegs in the Byzantine - Bulgarian conflicts before 945 and  the role of the Pechenegs in 
this struggle and which alliance they were inclined to in which war. Al-Masʿu dī 's account of the 
attack of four Turkic tribes on the fortress of Walandar is, where this event took place, which 
tribes and historical events it points to, and the role of the Pechenegs are argued. The last 
subheading is devoted to analysing the relations between Byzantium and the Pechenegs in the 
first half of the 10th century and the events that gave rise to, developed and decreased these 
relations, also, how the annihilation of the Khazars by the Rus' affected the Pechenegs. 

The sixth main chapter is divided three subsections: 6.1 The Rus’, Pechenegs and Uzes 
(972-1036), 6.2 The Byzantine Empire and the Pechenegs on the Eve of Their Migration to the 
Balkans, 6.3 Pecheneg Migration to the Balkans.  

The first subtitle begins with a description of the political situation in Rus' after the 
murder of Svyatoslav I (r. 945-972) by the Pechenegs in 972 and the civil war until Vladimir I (r. 
978-1015) became the sole ruler in 980. After Vladimir I, the author continues his narrative 
with the Rus' - Pecheneg relations. The attacks of the Pechenegs on the Rus' and this endless 
aggression of the Pechenegs is one of the questions sought to be answered by the author also 
(Paron , 2021, p. 296-297). One of the most important points of this section is the author's 
criticism of the inclination of many researchers to see nomads as pawns of major political 
powers (Paron , 2021, p. 300-301). Then the actions of the Uzes, who came to the Black Sea 
steppes with the collapse of the Khazars, and their relations with the Rus' and the Pechenegs 
are discussed. The missionary efforts of Bruno of Querfurt (c. 974-100) on the Pechenegs, the 
possible influence of Bolesław I the Brave (r. 992-1025) on this activity, the Polish (Piast 
dynasty) - Pecheneg relations in general, the role of the Pechenegs in the succession struggle in 
Kievan Rus' during the last periods of Vladimir I reign and after his death is another points 
analysed. The second subheading briefly discusses the silence of Byzantine sources on the 
Pechenegs with one exception until 1027 after Sviatoslav I's second expedition to the Balkans 
and the possible reasons for this, then, the activities of the Pechenegs in the Balkans between 
1027 and 1036 and their relations with Byzantium and their outcomes. In the final subheading, 
initially focuses on the leadership crisis between the Tyrach and Kegenes, following the defeat 
of the Pechenegs by Kiev in 1036, and the increasing Uz pressure. Then the activities of Kegenes, 
who accepted Byzantine vassalage, and his political pressure on Tyrach and his Pechenegs, the 
behaviour of Kegenes ,and his possible political intentions were questioned and analysed by the 
author. Then the migration of Tyrach's Pechenegs from the Black Sea steppes to the Balkan in 
the winter of 1046 - 1047 and its motives, Tyrach's relations with Kegenes and the Byzantine 
Empire are the topics discussed and analysed. 
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The seventh and final main chapter is divided into four subheadings:  7.1 The Pechenegs 
in Byzantium: 1047-1091, 7.2 The Pechenegs in the Arpadian Kingdom, 7.3 The Pechenegs in Rus’, 
7.4 The Pechenegs under Piast Dynasty Rule (?). 

The author begins the first subtitle with a section analysing events that show how 
optimistic the Byzantine Empire was about the possible integration of the Pechenegs, believing 
that they would be fully integrated into the Byzantine Empire. The author questions the realism 
of Byzantine integration intentions from the Pechenegs' point of view. Then author analyses the 
Byzantine precautions against the rebellion of the Pechenegs sent to fight the Seljuks to 
Anatolia, the possible causes of the rebellion and the consequences of the Byzantine-Pecheneg 
struggle in the Balkans, which ended with a 30-year peace treaty on 1053. The position of the 
Pechenegs, who were almost completely independent of Byzantium for 40 years after the treaty 
(Paron , 2021, p. 340-341), is examined in comparison with the political formation of the Danube 
Bulgarians, who had arrived in the Balkans before them.  After Romanos IV Diogenes (r. 1068-
1071) came to power, the campaigns of the role of the Pechenegs with the emperor in the east 
(Kaisareia, Syria, Malazgirt) and the campaigns in the west tried to analysed by author within 
the question of whether their participation in these campaigns was motivated by their loyalty 
to Byzantium or by economic motivation. The cultural transformation of the Pechenegs during 
this period and their cultural influence on the villages where they settled are examined within 
the framework of Attaleiates' term mixobarbaroi1 and in the light of archaeological data. The 
question of the Byzantine Empire's dominance in the Northern Balkans and the causes and 
consequences of the Byzantine cities there acting more freely than the Empire, and the role of 
the Pechenegs in these events and in Byzantine internal politics, their relations with the 
rebellious Byzantine elites, and how they exploited the weaknesses of the Byzantine Empire are 
also discussed. The conflict of Alexios I Komnenos (r. 1081-1118) with the Paulicians2 and the 
role of the Pechenegs in this struggle is another subject also analysed. A new wave of migration 
to the Balkans in 1086 (Paron , 2021, p. 359), as reported by Anna Komnena, and the identity of 
those who made this migration are also discussed in this section. The last part of this sub-
section focuses on Alexios' efforts to re-establish Byzantine sovereignty in the Danube 
fortresses and his conflict with the Pechenegs until the Battle of Lebounion (1091). In 1121, 
another migration from the Black Sea steppes to the Balkans took place and Byzantium wanted 
to stop the protagonists of this migration movement. Therefore, the Battle of Beroia took place 
in the spring of 1122 and Byzantium inflicted a heavy defeat on these nomads (Paron , 2021, 
367.)  These events are analysed in the scope of Niketas Choniates, Theodore Prodromos, 
Michael the Syrian and Primary Rus’ Chronicle, Chronicon Vindobonense, Snorri Sturluson, and 

 
1  It is a term that used in the Ancient Greek and Byzantine periods, emphasize by the to define what 

lay outside their own world. The “us versus them” distinction is also reflected here by the term “bar-
baroi.” However, when combined with the term “mixo” indicates that the society in question was, at 
some point, acknowledged to have begun the process of Hellenization (Kazhdan, 1991a, p. 1386). 

2  It was an Iconoclast Christian sect centered in Eastern Anatolia. Between 843 and 879, they posed 
challenges to the Byzantine Empire along its eastern borders and established a political power cen-
tered in Tephrike (present-day Divriği). Their leader was Karbeas. They allied with the Muslims—
who were the rising power in the East—against Byzantium (Kazhdan, 1991b, p. 1606). 
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the ethnic origin of the nomadic element defeated by Byzantium in this battle is inspected. 
Another interesting point is that Niketas Choniates reports that when the war ended, the 
emperor organised a Pecheneg festival in the capital to celebrate the victory (Paron , 2021, p. 
367).  The use of the name Pecheneg in this account is one of the questions analysed by the 
author. The author's opinion on this issue is that the use of the Pecheneg ethnos name is a direct 
reflection of the Komnenos dynastic ideology. The defeat of the Pechenegs, who had been the 
scourge of the empire for centuries, by the Komnenos and the celebration of this defeat would 
increase the power and legitimacy of the dynasty in the empire. This point of view of the author 
is extremely interesting and worth mentioning (Paron , 2021, p. 371). 

In the second subheading, the possible past origin of the ethnos name 'besse, besseni' 
given to the Pechenegs in Hungarian is briefly touched upon, followed by a brief account of 
Thonuzoba's migration to Hungarian lands during the reign of Prince Taksony (d.972), the 
Pecheneg raid in the Life of Saint Stephen, the dating of the raid and the possible reasons for the 
raid are discussed. The role of the Pechenegs in the 1068, 1071 raids by nomads on Hungarian 
lands during the reign of King Solomon (1063-1074) and the attack on the Hungarian throne in 
alliance of King Solomon and the Cun chief Kutesk is also analysed. Another topic examined is 
the term Cunus and its meaning in the early Hungarian chronicles. Apart from the raids, the fact 
that the Pechenegs came to the Hungarian lands in search of a 'permanent and safe home' is one 
of the subjects addressed by the author. The fact that King Stephen I (r. 1000-1038) encouraged 
the immigration of foreigners in the admonitions he left to his son is one of the important 
elements proving that these migrations were supported by the first A rpa dian kings (Paron , 
2021, p. 378; Vambe ry, 1923, p. 93-94). Accordingly, the number and settlement of Pechenegs 
in the Hungarian Kingdom, their duties in the kingdom, their legal status, their conversion to 
Christianity and their integration process are also briefly touched upon in this section. 

The third subheading examines the place of the Pechenegs in Rus' dominion as of the 12th 
century, how Cherni Klobuci was formed, the tasks of Cherni Klobuci, the place of the Pechenegs 
in this organisation, and the toponyms left by the Pechenegs. The fourth subheading examines 
the raids probably carried out by the Pechenegs on the Piast lands, possible Pecheneg toponyms 
and their duties in these lands according to archaeological evidence. 

In summary: the work is well organised and  the historical presence  of the Pechenegs, 
first to the Transvolga, then to the Black Sea steppes and through the Balkans, and the 
Hungarian kingdom are skillfully presented to the reader. In addition to the English translations 
of the written sources used, the original texts are indicated with the help of footnotes, which is 
very useful for those who want to work on the original text. At the same time, rather than being 
a political history of the Pechenegs, the socio-cultural life of the Pechenegs, the investigation of 
the possible sociological and psychological reasons for the actions of the Pechenegs, and the 
approach to historical events from a nomadic point of view are only some of the details that 
make this work unique. At the same time, the author's attempt to break the prejudices about 
the nomads is extremely important. In this respect, it will undoubtedly increase the studies on 
the nomadic role in European history. This work is an important reference book for anyone 
interested in nomadic and Pecheneg history. 
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